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Fjeld  og  Dal. 

Af  Chr.  Richardt. 


Pjeld  Og  Dal  er  Mand  og  Kvinde  I 
Tusind  blanke  Baand  dem  binde, 
knytte  Bræ  til  grønne  Yang. 
Meer  og  meer  de  sammenleves,  — 
lad  dem  sjunge,  lad  dem  steves 
i  en  højstemt  Yexelsang! 

FJELDET. 

Mig  kan  Ingen  overmande! 
Jeg  staar  fast,  med  oprejst  Pande, 
er  jeg  gammel  end  og  gold! 
Isen  er  mit  blanke  Panser, 
Fon  og  Snestorm  mine  Lanser, 
og  jeg  trænger  intet  Skjold! 

DALEN. 

Vaer  da  vel  paa  mine  Bønner: 
Skjærm  de  Døttre,  værg  de  Sønner, 
som  blev  til  i  Disens  Skjød! 
Din  er  Kraften,  min  er  Varmen, 
jeg  har  vugget  dem  paa  Armen, 
mig  de  ligget  har  ved  Barmen, 
føT^g  gav  dem  dagligt  Brød! 

y  FJELDET. 

^-    Det  var  mig,  der  lærte  Gutten 
dristig  Yilien,  rask  Beslutten, 

For  Noxdens  Ungdom.  1 


,?• 
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FarenB  Leg  i  Ny  og  Næ! 
sikkre  Trin  paa  Maristier, 
rappe  Kast  paa  grønne  Lier, 
mens  han  hang  mig  end  paa  Knæ! 

DAL1SN. 

Det  var  mig,  der  lærte  Jenten 

bie  tyst,  i  stille  Venten 

paa  den  birkelyse  Vaar, 

og  mens  Elven  tamled  Stokken, 

lærte  hende  træde  Rokken, 

lærte  hende  flette  Lokken, 

blommed  hendes  gnle  Haar. 

Jeg  har  sjnnget  hende  Viser, 
Kvad  om  alle  fagre  Diser, 
under  Birkens  Jomfhislør; 
gav  dem  Elvens  Blink  i  Øje, 
Sneens  kyske  Lin  bag  Trøje, 
lærte  dem  itide  bøje 
Nakken  ander  Kirkedør. 

FJSLBET. 

Jeg  har  vakt  dem  Somrens  Olæde, 
Sæterliv  og  Dronningsæde 
hos  de  gyldenrøde  Bær! 

DALEN. 

Ja,  men  Vaarens  Triller  ømme. 
Høstens  maanelyse  Drømme, 
Julefart  paa  frosne  Strømme! 
al  den  Fryd  min  Oave  er. 

FJELDET. 

Hvem  har  slynget  Skjser  og  Holme 
ud  i  Nordenhavets  Mulme? 
Det  var  Kjød  og  Been  af  Mit! 
For  at  lokke,  for  at  drage 
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Fjeldets  Søn,  tilhayg  at  tage 
paa  de  lange  Bølgeridt! 

DALEN. 

Dn!   Ja  Du  var  selv  den  Haarde, 
som  jog  Sønnerne  af  Oaarde,  — 
hvem  har  atter  kaldt  dem  hjem? 
Strakte  jeg  mig  ej  mod  Norden, 
tavB  mod  al  din  Vredestorden, 
rakte  jeg  mig  ej  mod  Fjorden, 
for  paany  at  vinke  dem? 

Lod  jeg  ikke  Luften  blidnes, 
lod  jeg  ikke  Hæggen  hvidnes 
for  at  dafte  dem  imod? 
Oav  jeg  ej  i  Vestens  Vige 
som  et  lille  Sydens  Rige, 
at  de  bedre  sknlde  hige 
mod  den  Strand,  som  de  forlod? 

Naar  de  rev  sig  fra  mit  Hjerte,  — 
gav  jeg  efter  for  min  Smerte? 
Blev  jeg  veg  i  al  min  Yee? 
Sang  og  Fele  lod  jeg  røre, 
mens  mig  Barmen  laa  i  Snøre; 
hvisked  Mø  og  Viv  i  Øre: 
læg  din  Længsel  nnder  Snee! 

FJELDET. 

Kvindeprat  og  Taareskvalder! 
Viking  vore  Sønner  kalder, 
al  vor  Storhed  kom  fra  Havl 
Men  hos  mig  de  prøved  Filen, 
hvæssed  mod  min  Skulder  Bilen, 
før  de  Skuden  fik  i  Trav. 
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DALEN. 

Du  var  altid  barsk  og  staren! 
Du  gav  altid  Svar  paa  Lnren^ 
og  lod  Bavnen  holde  Dom! 

FJELDET. 

Hvem  gav  Sigurd  Heltekransen? 

DALEN. 

Hvem  gav  Eisten  Hjemmesansen? 

FJELDET. 

Hvem  gav  Olaf  Helgenglansen? 

DALEN. 

Det  var  vi  nok  begge  om! 

Det  var  mig,  der  nnder  Birke 
stavsat  fik  den  ferste  Kirke, 
bar  den  første  EJokkeklang; 
fik  alt  fiere  Svar  tilbage, 
blandede  med  Trostens  Klage; 
væved  saa  en  Olafs-Sage, 
fuld  af  Kors  og  Salmesang! 

FJELDET. 

Jeg  har  blandet  G-ny  i  Salmen, 
Sværdestaal  i  Klokkemalmen, 
jeg  var  med  ved  Stiklestad! 

DALEN. 

Du  med  dine  Hedninghunde 
maatte  dog  mod  Korset  stande! 
Blodet  lod  dem  ikke  blunde. 
Kjærlighed  tog  Yæxt  af  Had. 

FJELDET. 

Gjem  kun  dine  lUokkerøster! 
Skredets  Bragen  mig  forlyster, 
ellers  er  min  Højtid  stum! 
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Men  naar  Sol  paa  Bræen  blinker, 
er  det  mig,  der  Stjernen  yinker 
i  det  øde  Himmelmm! 


—  Dalen  tier,  Fjeldet  brummer; 
deres  YezelBang  forstummer. 
Elven  lægger  Omkvæd  til! 
Elven,  deres  hjertekaame, 
altid  kjække  Førstebaame 
tysser  ej  sit  Harpespil. 

Og  det  Omkvæd,  Elven  sjunger 
med  de  tusind  Bølgetunger,  — 
lad  det  mægtigt  bruse  frem! 
Fjeld  og  Dal  tilsammen  bygge 

ITorges  Lykke! 
Derfor  Ære  være  dem! 


Michelangelo. 


Efter  Hermann  Grimm:  „Leben  Michelangelos^,  ved 

L.  B.  Stenersen. 


Michelangelo  hørte  til  en  af  de  mest  ansete  Familier 
i  Florens.  Hans  Fader,  Ladovico  Bnonarrotti,  havde  Plads 
i  Kommnneraadet  og  blev  i  1474  udnævnt  til  Podestå 
(Raadmand,  Maire)  i  nogle  Smaabyer  nær  Florens.  Det 
følgende  Aar^  den  6te  Marts,  fødtes  her  hans  næstældste 
Barn,  Michelangelo,  og  da  Faderen  1476  vendte  hjem  til 
Florens,  blev  den  lille  Søn  ladt  tilbage  i  en  Landsby,  tæt 
ndenfor  Hovedstaden,  hvor  Familien  havde  en  Ejendom. 
£n  Stenhuggers  Kone  blev  her  hans  Amme,  og  han  plejede 
senere  at  sige,  det  intet  Under  var,  at  han  havde  saadan 
Kjærlighed  til  sit  Haandverk;  han  havde  indsuget  den 
med  Melken. 

Ludovicos  Børneflok  voxede  snart.  De  øvrige  Sønner 
bleve  anbragte  ved  Handelen;  Michelangelo  derimod  skulde 
studere  og  sattes  derfor  i  en  lærd  Skole.  Men  dette 
smagte  ikke  Gutten;  han  var  doven  og  havde  mere  Lyst 
til  at  tegne  og  drive  omkring  hos  Malerne  —  en  Til- 
bøjelighed, der  ikke  synderlig  behagede  hans  Fader  og 
Brødre;  en  Malers  Stilling  syntes  dem  ikke  fln  nok. 
Michelangelo  havde  imidlertid  en  stærk  Følelse  af,  at  det 
var  paa  denne  Vej,  han  skulde  komme  firem  i  Verden; 
hverken  Faderens  gode  Ord  eller  Irettesættelser  hjalp,  og 
i  sit  14de  Aar  fik  han  virkelig  drevet  sin  Yillie  igjennem. 
Studeringerne  opgaves,   og  han  blev  sat  i  Lære  paa  tre 
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Åxt  hos  Domenico  Qhirlandi^o,  der  skulde  nnderyise  ham 
I  Tegning  og  Maling. 

Man  saa  snart,  at  Michelangelo  her  var  kommen  paa 
sin  jette  Flada ;  han  lagde  stor  Begavelse  for  Dagen  og 
gjorde  gode  Fremskridt,  ja  efter  Lærerens  Mening  altfor 
gode.  Det  yarede  ikke  længe,  før  denne  saa  paa  hans 
Arbejder  med  Misundelse.  Snart  kom  det  ogsaa  til  Brud 
mellem  dem.  Ohirlandajo  plejede  at  give  Eleverne  sine 
egne  Tegninger  til  Fortegning,  og  en  vakker  Dag  tog 
Michelangelo  sig  til  at  rette  og  forandre  sin  Lærers  Teg- 
ning. Dette  syntes  Ghirlandajo  ikke  om,  og  Enden  blev, 
at  Forholdet  mellem  dem  opløstes,  uagtet  den  aftalte 
Læretid  dengang  endnu  ikke  var  forbi. 

Det  saa  altsaa  ikke  ud  til,  at  Michelangelo  skulde 
kunne  blive  Maler.  Men  uagtet  dette  tidligere  havde 
været  hans  brændende  Ønske,  tog  han  sig  dog  ikke  videre 
nær  af  denne  Sag;  han  havde  faaet  andre  Interesser.  Nu 
var  det  Billedhuggerkunsten,  som  trak  ham  til  sig,  og 
det  var  saa  heldigt,  at  hans  første  Arbejder  i  denne  Kunst 
bragte  ham  i  Forbindelse  med  Lorenzo  dei  Medici. 

Florens  var  paa  hine  Tider  en  Bepublik  eller  For- 
ening af  Handelshuse;  det  rigeste  og  mægtigste  af  disse 
var  Mediciemes,  som  havde  forstaaet  at  tilrive  sig  Sta- 
tens Tøjler  og  førte  faktisk  uindskrænket  Begjeringen, 
uden  i  Navnet  at  være  andet  end  Privatmænd.  For  at 
holde  sig  i  sin  høje  Stilling  skyede  de  vistnok  intet 
Middel,  selv  ikke  de  utilladeligste.  Men  tillige  vare  de 
fint  dannede  Mænd,  med  de  livligste  Interesser  for  Kunst 
og  Videnskab,  hvis  Dyrkere  de  beskyttede  paa  den  ædel- 
modigste Maade.  I  saa  Henseende  have  jo  Medicieme 
vundet  sig  et  straalende  Navn. 

Denno  Familie  havde  naturligvis  aabent  Øje  for  Be* 
tydningen  af  de  rige  Tanker,  som  i  det  15de  Aarhundrede 
rørte  sig  i  Italien,  og  som  i  Studiet  af  den  klassiske  Old- 
tid søgte  Midlet  til  Gjenfødelsen  af  Samtidens  Aandsliv 
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Og  Kultur.  Medicierne  toge  med  Iver  Del  deri,  og  Gosmo, 
8om  dengang  var  Familiens  Hoved,  forstod  at  gjere  Flo- 
rens til  Italiens  aandelige  Centrum;  her  optraadte  de 
Mænd,  som  lagde  Grunden  til  Kunsternes  Eenaissance. 
Efter  Tilskyndelse  af  Billedhuggeren  Donatello  anlagde 
han  ogsaa  en  Samling  af  antike  Statuer,  som  offenlig  ud- 
stilledes i  Paladsets  Have. 

Denne  Samling  voxede  snart,  og  Lorenzo,  Gosmos 
Sønnesøn,  indrettede  Haven  til  et  Slags  Kunstakademi, 
hvor  han  lod  en  Del  unge  Mænd  uddanne  sig  til  Kunst- 
nere under  Vejledning  af  en  af  Donatellos  Elever. 

Gjennem  en  Bekjendt  havde  Michelangelo  faaet  Ad- 
gang til  Haven  og  der  indsuget  den  Lyst  til  Billedhugger- 
kunsten, som  trak  ham  bort  fra  Ghirlandajos  Malerskole. 
Et  Arbejde,  han  snart  udførte,  kom  Lorenzo  for  Øje  og 
overbeviste  ham  saa  afgjort  om  Michelangelos  Begavelse, 
at  han  strax  sendte  Bud  efter  dennes  Fader  og  fordrede 
hans  Indvilgelse  i,  at  Sønnen  udelukkende  skulde  hellige 
sig  til  Billedhuggerkunsten. 

Ludovico  Buonarrotti  sjrntes  ikke  om  dette;  at  Søn- 
nen vilde  være  Maler,  havde  han  allerede  fundet  galt 
nok;  skulde  han  blive  simpel  €  Stenhuggeri  —  det  fore- 
kom ham  dog  altfor  urimeligt.  Men  Lorenzo  forstod  at 
overvinde  den  ærlige,  men  stivsindede  M^nds  Betænkelig- 
heder, og  han  gav  sit  Minde.  Dermed  var  altsaa  Michel- 
angelos Fremtid  bestemt. 

LorenzoB  Interesse  for  Michelangelo  var  ikke  flygtig 
eller  forbigaaende;  han  tog  sig  med  Alvor  af  ham,  gav 
ham  et  Værelse  i  sit  Palads  og  sørgede  i  det  hele  fuld- 
stændig for  ham.  Desuden  omgikkes  han  ham  gjerne  og 
indlod  sig  ofte  i  Samtaler  om  den  Mængde  Kunstsager, 
som  fandtes  i  Paladset.  I  det  Hele  fik  Michelangelo  her 
en  prægtig  Anledning  til  at  uddanne  sin  Aand.  Alle  Ita- 
liens største  Mænd  strømmede  dengang  til  Florens,  og  i 
Mediciemes   Hus   blev   ethvert   Spørgsmaal   af  Betydning 
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drøftet  med  Indsigrt  og  Aandrighed,  ikke  blot  Politiken, 
men  ligesaa  meget  den  religiøse  Bevægelse,  de  filosofiske 
og  filologiske  Studier,  Poesi  og  Kunst.  Her  levede  alt- 
saa  Michelangelo  netop  i  den  Alder,  der  er  mest  modtage- 
lig for  de  dybeste  og  fragtbareste  Indtryk.  Hvilket  Ud- 
bytte han  høstede  deraf,  viste  sig  ogsaa  snart.  Han 
udførte  flere  Arbejder  i  denne  Tid,  deriblandt  et,  som 
vakte  almindelig  Benndring  —  et  Kelief,  fremstillende 
en  af  Herkales's  Kampe.  Michelangelo  vilde  aldrig  skille 
sig  derved  og  havde  endnu  paa  sine  gamle  Dage  stor 
Slæde  af  at  betragte  det. 

Under  disse  lykkelige  Forhold  opholdt  Michelangelo 
sig  i  Mediciemes  Hus,  indtil  Lorenzo  døde.  Denne  be- 
varede vel  sin  Magt  til  det  sidste;  men  der  rejste  sig 
dog  blandt  Folket  en  Bevægelse,  som  rokkede  hans  An- 
seelse stærkt. 

Savonarola  optraadte  nemlig  nu  i  Florens.  Han  var 
fra  Ferrara,  havde  flygtet  fra  sit  Fædreneligem  for  at 
gaa  i  EJoster  og  havde  her  efter  lang  Tids  Forberedelse 
og  mange  Ojenvordigheder  vundet  et  stort  Navn  som  Præ- 
dikant. Lorenzo,  der  søgte  at  samle  alle  betydelige  Mænd 
i  Florens,  fik  udvirket,  at  han  blev  kaldet  til  Klosteret 
San  Marco  der. 

Savonarolas  Tanke  var  en  total  Beform  i  politisk  og 
moralsk  Henseende;  hans  Lære  henpegede  paa  Straffe- 
dommen, som  ufortøvet  maatte  bryde  løs  over  det  fordær- 
vede Italien,  men  hvorefter  Landet  atter  skulde  hæve  sig 
tfl  en  højere  Blomstring;  overalt,  hvor  han  skuede  hen, 
fandt  han  en  saa  stor  Sædernes  Fordærvelse,  at  Enden 
syntes  ham  at  maatte  være  nær.  I  Virkeligheden  var  og- 
saa Landets  moralske  Tilstand  utaalelig,  og  en  Beform 
kunde  vel  tiltrænges. 

Savonarolas  Prædikener  fandt  snart  en  Mængde  Til- 
liørere.  Først  indeholdt  hans  Taler  intet,  som  kunde  sy- 
nes Loifnzo  betænkeligt;  men  efterhaanden  begyndte  han 
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at  rette  sine  Angreb  direkte  imod  ham  og  det  paa  en 
saadan  Maade,  at  han  rev  Folket  faldstændig  med  sig  og 
fremkaldte  den  mest  exalterede  Begejstring. 

Medens  Eolket  befandt  sig  i  denne  ophidsede  Stem- 
ning, døde  Lorenzo  (1492),  og  hans  ældste  Søn,  Piero, 
kaldes  til  Roret.  Michelangelo  flyttede  nu  hjem  til  sin 
Fader;  dog  afbrødes  ikke  hans  Forhold  til  Familien  Me- 
dici  ganske.  Piero  regnede  ham  stadig  til  sine,  tog  ham 
gjerne  paa  Baad,  naar  et  Kunstverk  skulde  indkjøbes,  og 
var  i  det  hele  stolt  af  at  have  en  Billedhugger  som 
Michelangelo  i  sin  Nærhed.  Men  han  yar  for  overfladisk 
og  forfængelig  til,  at  han  kunde  erstatte  Michelangelo 
Tabet  af  Lorenzo. 

I  de  første  Par  Aar  efter  Lorenzos  Død  udførte 
Michelangelo  et  Par  Billedhuggerverker,  som  nu  ere  for- 
svundne, deriblandt  for  Klosteret  San  Spirito  —  et  Ar- 
bejde, som  blev  af  stor  Njtte  for  ham,  da  Klosterets 
Prior  i  den  Anledning  skaffede  ham  et  Lig  til  anatomiske 
Studier. 

Imidlertid  trak  der  sammen  et  Uvejr,  som  blev 
skjæbnesvangert  for  Medicierne.  Der  var  udbrudt  en 
Krig  mellem  Neapel,  hvortil  Florens  sluttede  sig,  og  de 
norditalienske  Republiker,  som  fik  Understøttelse  af  Frank- 
rige. Men  de  neapolitanske  Tropper  bleve  slagne,  og 
Franskmændene  rykkede  frem  mod  Toskana,  som  var  blot- 
tet for  Forsvar.  Ved  Efterretningen  herom  udbredte  der 
sig  en  panisk  Skræk  i  Florens,  hvor  Stemningen  allerede 
var  ophidset  ved  Savonarolas  Prædikener;  nu  saa  det  ud, 
som  hans  Forudsigelse  om  Straffedommen  skulde  gaa  i 
Opfyldelse.  Michelangelo  blev  greben  af  samme  Rædsel 
som  de  øvrige,  og  flygtede  fra  Florens.  Kort  efter  bleve 
Medicierne  fordrevne  af  det  forbitrede  Folk  og  begave 
sig  til  Venedig  (November  1494). 

Michelangelo  opholdt  sig  nu  et  Aars  Tid  i  Bologna, 
hvor  en  af  Byens  mest  ansete  Borgere  tog   8ig#af  ham 
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Og  skaffede  ham  Beslgæftigelse.  Der  blev  overdraget 
han  Arbejdet  med  nogle  Statuetter,  som  skulde  pryde 
Domiiiicii8''8  Sarkofag  \  men  dette  vakte  Misfornøjelse  hos 
Bologneser-Kunstneme,  og  Michelangelo  fandt  det  bedst 
at  forlade  Byen  og  vende  tilbage  til  Florens. 

Her  vare  nu  Medicieme  erklærede  for  Fædrelands- 
ilender,  deres  Palads  plyndret,  og  dets  Kunstskatte  spredte 
ad«  Demokratiet  havde  faaet  Overhaand,  og  Savonarola 
var  Folkets  Leder;  hans  Taler  opfordrede  til  Anger  og 
Bodsøvelser.  Om  Michelangelo  har  staaet  Savonarola 
nasr,  vide  vi  ikke,  men  vel,  at  han  var  blandt  hans  Til- 
hængere; endnu  i  sin  heje  Alderdom  studerede  han  Savo- 
narolas  Skrifter  og  erindrede  sig  levende  hans  Person. 
Dog  lod  han  sig  ikke  mere  henrive  af  Tidens  bevægede 
Stemning,  end  at  han  kunde  sysle  med  sin  Kunst.  Efter 
Bestilling  af  en  Privatmand  udførte  han  en  liden  Statue 
af  Johannes  den  Døber'  og  huggede  for  egen  Regning 
en  sovende  Amor,  fremstillet  som  Barn.  Denne  sidste 
Statue  havde  en  ganske  kuriøs  Skjæbne.  Efter  en  Yens 
Baad  gav  han  MarmorM  Udseende  af  at  have  ligget  i  Jor- 
den i  lang  Tid;  derpaa  blev  Figuren  sendt  til  Bom,  ud- 
givet for  et  antikt  Yerk  og  kjøbt  af  en  Kardinal  der. 
Snart  fik  dog  denne  Nys  om,  at  det  ikke  hængte  saa 
ganske  rigtig  sammen  med  Statuens  Ælde,  og  han  sendte 
Bud  til  Florens  for  at  faa  fuldstændig  Rede  paa  Sagen. 
Ligeoverfor    denne    Udsending    lagde    Michelangelo    intet 


'  Der  findes  paa  denne  Sarkofag  en  knælende  Engel  med  en 
Kandelaber  i  Hænderne,  som  længe  har  gjældt  for  et  Verk  af 
IGchelangelo;  men  dette  ansees  nu  for  højst  tviylsomt. 

'  Nylig  er  der  i  Pisa  i  Grer  Gnalandis'  Ennstsamling  kommet 
for  Dagen  en  Marmorfignr,  l,ss  Meter  høj,  som  man  mener,  er  Mi- 
chelangelos Johannes-Statue.  En  Kommission  af  italienske  Knnst- 
k)endere  har  eiter  nøjagtig  Undersøgelse  i  et  Dokament  af  8dje 
Febmar  1876  erklæret  Sagen  for  aldelea  sikker. 


12  L.  Stenersen:  Michelangelo. 

Skjnl  paa  Sandheden,  og;  Besnltatet  blev,  at  SLardinalen 
opfordrede  ham  til  at  begive  sig  til  Bom,  hvor  han  vilde 
finde  et  videre  Felt  for  sin  Virksomhed.  Michelangelo 
fulgte  Opfordringen  og  rejste  (Yaaren  1496). 

Med  dette  første  Ophold  i  Rom  begynder  et  nyt  Af- 
snit i  Michelangelos  Liv.  Før  lod  han  sig  gjeme  lede 
hid  og  did  af  andre,  hvis  Beskyttelse  han  søgte;  i  Rom 
stod  han  henvist  kan  til  sig  selv,  og  de  nye  Forhold 
maatte  virke  belivende  og  ansporende  paa  hans  Aand. 
Hvad  han  nn  skaber,  aabner  Rækken  af  hans  Mester- 
verker. 

Det  første  Arbejde,  som  vi  med  Sikkerhed  vide,  til- 
hører denne  Tid,  er  en  Statue  af  den  drakne  Bakkus,  der 
nu  findes  i  Florens.  Her  har  han  ikke  fremstillet  den 
begejstrede,  sværmende  Dionysos,  som  Oldtidens  Digtere 
tænkte  sig  Guden;  over  Statuen  hviler  intet  idealt  Præg. 
Det  er  en  nøgen,  beruset  ung  Mand,  som  med  smilende 
Mund  og  slappe  Lemmer  søger  at  holde  sig  paa  Benene. 
Men  hans  Legeme  er  ungdommelig  skjønt,  udført  paa  det 
omhyggeligste  og  med  stor  Sandhed,  og  Verket  er  i  det 
hele  opfattet  med  kjærnesund  Friskhed. 

Michelangelos  Hovedverk  under  dette  Ophold  i  Rom, 
det  Verk,  som  pludselig  gjorde  ham  til  Italiens  berømte- 
ste Billedhugger,  er  af  en  ganske  anden  Karakter.  Det 
er  en  Gruppe  i  Peterskirken:  Maria  med  Kristus -Liget 
paa  sit  Skjød,  en  cPietå»  \  som  Italienerne  kalde  disse 
Fremstillinger.  Dette  Verk  staar  for  det  første  uendelig 
højt  med  Hensyn  til  Komposition  og  Udførelse;  Enkelt- 
hederne ere  fuldendt  behandlede,  og  over  det  hele  hviler 
en  vidunderlig  Harmoni;  fra  alle  Sider  frembyder  Gruppen 
ædle  Linier.  Dernæst  er  Verket  opfattet  med  en  Inder- 
lighed og  Varme,  som  nødvendigvis  maa  gribe  og  gjennem- 


*  Ordet  betyder  egentlig  Fromhed,  Ejærlighed  (naynlig  i  For- 
holdet mellem  Børn  og  Forældre). 


I 
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tnenge  Beskueren.  Kristas  med  de  mat  nedhængende 
Arme  og  Fødder^  og  med  det  hølede  Hoved  ligger  paa 
Marias  Skjed,  som  om  han  ved  Døden  atter  var  var  hle- 
Ten  et  Barn,  der  finder  Hvile  hos  sin  Moder,  og  i  Ma- 
rias Ansigt  fremtræder  Smerten  med  et  ædelt,  forklaret 
Præg;  jo  oftere  man  hetragter  Gmppen,  desto  mere  rø- 
rende hliver  dens  Skjønhed. 

Denne  milde,  felelsesfalde  Stemning  er  imidlertid  saa 
forskjellig  fra  den  Aand,  som  i  Begelen  præger  Michel- 
angelos Yerker,  at  man  nvilkaarlig  fristes  til  at  spørge: 
hvad  er  det,  som  netop  her  hos  Kunstneren  har  frem- 
kaldt en  saadan  Stemning?  Forholdene  i  Bom  vare  neppe 
skikkede  dertil;  her  sad  den  ryggesløse  Alexander  Borgia 
paa  Pavestolen,  og  her  var  egentlig  den  politiske  og 
sædelige  Fordærvelses  Midtpunkt. 

Derimod  var  der  i  Florens  forefaldet  Begivenheder, 
som  maatte  grihe  ethvert  dybt  G-emyt  —  Savonarolas 
senere  Færd  og  Endeligt.  Vi  knnne  ikke  her  nærmere 
forfølge  disse  Begivenheder,  men  kun  henpege  paa,  hvor- 
ledes Savonarola  begyndte  mere  at  blande  sig  ind  i  Flo- 
rens's  Politik  eg  Begeringsforhold;  paa  dette  Felt  begik 
hans  Parti  Fejl,  som  førte  til  hans  Undergang.  Han  tabte 
efterhaanden  den  Trolddomsmagt,  han  tidligere  øvede  over 
Folket,  der  havde  seet  op  til  ham  som  til  en  Profet  og 
yentet,  at  han  skulde  gjøre  Mirakler.  Ja,  dette  Folk, 
som  før  ved  hans  Prædikener  altid  lod  sig  sætte  i  Fyr 
og  Flamme,  var  nu  sløvt  og  ligegyldigt  Vidne  til  hans 
Forhør,  Tortur  og  Død  paa  Baalet.  Det  var,  som  hele 
hans  Virksomhed  skulde  glemmes  uden  at  efterlade  sig 
det  mindste  Spor.  Men  neppe  var  han  død,  før  Stem- 
ningen igjen  slog  om.  Der  udspredte  sig  Bygter  om 
Undere,  som  vare  skete  med  hans  Aske;  hans  Lidelser 
og  Død  fortaltea  fra  Mund  til  Mund  som  en  Martyrdom, 
og  snart  straalede  Helgenglorien  om  hans  Skikkelse. 

Savonarolas    tragiske   S^'æbne   maatte    stærkt   ryste 
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Michelangelo,  der  jo  med  stor  Interesse  havde  fdlgt  hans 
Virksomhed.  Paa  denne  Tid  faldførte  han  netop  sin 
Pietå,  og  den  Stemning,  som  ved  Badskabet  om  disse 
Begivenheder  fyldte  hans  Hjerte,  er  det  vistnok,  som  har 
paatrykt  dette  Yerk  sit  Stempel.  I  1499  eller  det  føl- 
gende Aar  vendte  han  tilbage  til  Florens. 

Det  første  Verk,  han  her  ndførte,  var  en  Qrappe  af 
Madonna  med  Barnet,  der  var  bestilt  af  en  flandersk 
Kjøbmand  og  findes  i  Briigge.  Det  er  et  af  hans  mest 
tiltalende  Arbejder;  Kompositionen  er  i  al  sin  Simpelhed 
skjøn  og  storartet,  og  Verket  er  i  det  hele  som  en  Efter- 
klang af  hin  Stemning,  der  præger  hans  Piet^.  —  Des- 
nden  udførte  han  et  Maleri,  som  hænger  i  Tribunen  i 
Florens;  det  fremstiller  den  hellige  Familie.  Udførelsen 
er  særdeles  omhyggelig  og  Tegningen  mønsterværdig;  men 
Grapperingen  er  noget  søgt,  og  Billedet  lader  Beskueren  kold. 

I  mange  Aar  havde  der  i  Florens  ligget  en  svær 
Marmorblok,  ni  Alen  lang;  man  havde  hentet  den  fra 
Carara  for  at  lade  den  hugge  til  en  Statue,  som  skulde 
smykke  Kuppelen  paa  Domkirken.  Bestillingen  blev  imid- 
lertid tagen  tilbage;  men  man  var  allerede  begyndt  at 
tilhugge  Blokken,  og  nu  laa  den  der  som  en  ubrugelig 
Ting.  Ingen  Kunstner  troede  sig  i  Stand  til  at  skabe 
noget  ordentligt  af  den.  Nu  meldte  dog  Billedhuggeren 
Sansovino  sig  og  bad,  at  Blokken  maatte  overlades  ham; 
men  før  man  gik  ind  paa  dette,  vilde  man  dog  forhøre 
sig  hos  Michelangelo,   om  han  ikke  kunde  brage  Stenen. 

Denne  havde  netop  modtaget  en  Bestilling  fra  Siena 
paa  femten  Marmorstatuer  til  Domen  der,  men  da  han  saa 
den  prægtige  Marmorblok  og  tænkte  paa,  hvilken  Berøm- 
melse et  Arbejde  af  denne  Art  vilde  indbringe  ham,  lod 
han  Bestillingen  fra  Siena  for  det  første  bero  og  gik  ind 
paa  Sagen.  I  August  1501  blev  Kontrakten  sluttet,  og 
han  arbejdede  nu  i  længere  Tid  med  stor  Iver  paa  Ver- 
ket.    Det  var  en  David,   han  vilde  skabe  af  Stenen,   og 
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da  han  havde  udført  en  liden  Model  i  Yox,  gik  han  lige 
to  Hngningen  af  Marmoret  nden  først  at  modellere  Sta- 
tuen i  Ler. 

Imidlertid  tmede  Medicieme  med  et  Angreb  paa  Flo- 
rens; i  sin  Nød  vendte  Repnbliken  sig  til  Frankrige,  og 
dettes  Mellemkomst  afvendte  Faren.  Til  Tak  herfor  be- 
slnttede  Begjeringen  i  Florens  at  sende  en  fransk  Stormand 
som  Gave  en  Broncekopi  efter  en  Davidstatne  af  Bona- 
tello;  Yerket  overdroges  Michelangelo.  Det  drog  imid- 
lertid længe  nd  dermed,  og  først  flere  Aar  efter  den  kon- 
traktmsBesig  bestemte  Tid  kunde  Statuen  sendes  til  Frank- 
rige, hvor  den  nu  er  sporløst  forsvunden.  Samtidig  paa- 
tog  han  sig  ogsaa  at  arbejde  tolv  Apostle  til  Domen 
i  Florens.  Disse  kom  imidlertid  ikke  til  Udférelse;  kun 
paa  Matthæus  begyndte  han  saavidt,  og  denne  Figur, 
ikke  stort  mere  end  en  raa  Sten,  staar  nu  i  Akademiet  i 
Florens  ^  De  øvrige  Stataer  opgav  han  ganske;  han 
fandt  det  rigtigst  uforstyrret  at  hengive  sig  til  Arbejdet 
paa  det  mest  storartede  Verk,  David. 

I  Begyndelsen  af  1504  var  Statuen  færdig.  Med 
hvilken  Interesse  Florentinerne  betragtede  dette  Verk, 
fremgaar  deraf,  at  man  sammenkaldte  en  Kommission  af 
Byens  første  Kunstnere  for  at  faa  afgjort,  hvor  den  bedst 
skolde  opstilles.  Efter  adskillig  Tvist  besluttede  man  sig 
i  Overensstemmelse  med  Michelangelos  eget  Ønske  for 
Pladsen  ved  Indgangen  til  Regjeringspaladset.  At  faa  Sta- 
tuen derhen  var  ingen  let  Sag;  den  havde  en  Vegt  af 
18,000  Pund.  Man  maatte  konstruere  en  egen  Maskine 
dertU,  et  Bjælkestillas,  inde  i  hvilket  Figuren  blev  op- 
hængt i  Touge.  Her  kunde  den  svinge  sagte  frem  og 
tilbage  uden  at  støde  an,  medens  Stillaset   langsomt  blev 


'  Om  denne  Fignr  virkelig  er  en  af  hine  Apostelstatuer,  er 
meget  tvivlsomt.  Den  tilhører  vistnok  en  senere  Periode  af  Michel- 
angelos Liv. 
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trukket  af  sted  ved  Vinder;  firti  Mand  vare  i  Arbejde 
dermed.  Tre  Dage  varede  Toget  igjennem  Byen;  endelig 
den  18de  Maj  naaede  man  lykkelig  Bestemmelsesstedet, 
og  Fignren  blev  opstillet  under  den  livligste  Deltagelse 
fra  Folkets  Side.  Ja,  denne  Begivenhed  vakte  saa  stor 
Interesse,  at  i  lang  Tid  senere  plejede  man  at  regne  der- 
efter; det  hedder:  saa  og  saa  mange  Aar  efter  Opstil- 
lingen af  Ejæmpen. 

Betragter  man  nn  dette  kjæmpemæssige  Billede,  der 
fremstiller  en  Yngling  omtrent  paa  17  Aar,  bliver  let 
det  første  Indtryk  mindre  gnnstigt.  Man  finder,  at  den 
ungdommelige  Alder  staar  i  Modsætning  med  den  svære 
Maalestok.  Men  Yerker  af  en  saadan  Størrelse  maa 
man  betragte  længe  og  ofte;  har  man  vænnet  sig  til  Sta- 
tuen, vil  man  finde,  at  den  kolossale  Størrelse  ikke  hin- 
drer Lemmernes  ungdommelige,  rene  Skjenhed  i  at  frem- 
træde. ^ 

Efterat  Michelangelo  havde  udmærket  sig  paa  saa 
glimrende  en  Maade,  vilde  man  ogsaa  give  hans  store 
samtidige,  Lionardo  da  Yinci  Leilighed  til  at  vise  sit  Me- 
sterskab. Man  bestemte  at  smykke  Baadssalen  med  Male- 
rier og  gav  Lionardo  den  Bestilling  at  udføre  Billedet 
paa  den  ene  af  de  store  Yægge.  Dette  Billede  og  Teg- 
ningen dertil  er  ødelagt;  en  gammel  Kopi  viser  dog,  at 
Kompositionen  maa  have  været  fortrinlig. 

Medens  Lionardo  var  beslgæftiget  med  dette  Verk, 
havde  Michelangelo  Bestillinger  nok,  som  ventede;  hin 
Broncestatue  af  David  skulde  fuldføres,  Ugesaa  Statuerne 
til  Domen  i  Siena.  Paa  disse  tænkte  han  nærmest;  i 
Oktober  1504  vare  fire  færdige,  og  for  de  øvrige 
havde  han  modtaget  Betaling.     Kontrakten  blev  fornyet, 


■  Man  har  nu  maattet  flytte  Statuen  til  Museet  i  Bargello,  da 
den  holdt  paa  at  ødelægges  af  Luftens  Indvirkning.  En  Broncekopi 
skal  oprejses  paa  den  gamle  Plads. 
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na  han  slnilde  levere  disse  elleve  inden  to  Aar;  blev 
han  syg,  hedder  det  i  Dokumentet,  skulde  den  derved 
tabte  Tid  trækkes  fra. 

Denne  Bestemmelse  synes  snarest  at  v»re  en  alminde- 
lig Forsigtigliedsregel;  Michelangelo  havde  vel  i  sin  Ung- 
dom vssret  svag,  men  nu  blev  hans  Legeme  stadig  stær- 
kere. Han  var  lav  af  Yæxt  og  mager,  men  bredskuldret 
og  stærkbygget;  hans  Arbejde  og  tarvelige  Levevis  hær- 
dede ham.  Han  led  ingen  Nød,  ja  havde  endog  store 
IndtsBgter,  men  han  lod  Pengene  ligge  eller  understøttede 
sin  Familie  med  dem;  «saa  rig  jeg  er>,  sagde  han  en- 
gang paa  sine  gamle  Dage,  «har  jeg  dog  altid  levet  som 
en  fattig  Mandt. 

Nogen  Skønhed  var  han  ikke.  Hans  Pande  traadte 
stærkt  firem,  og  Hovedskallen  var  bred ;  men  Underansigtet 
var  mindre  anseligt,  og  han  havde  smaa,  lyse  Øjne.  Hvad 
der  navnlig  vansirede  ham,  var  Næsen,  som  en  af  hans 
Kammerater  engang  havde  knust  ved  et  Næveslag.  Maaske 
har  dette  Uheld  forhøjet  hans  Hang  til  Melankoli  og  £n» 
somhed.  £Uers  var  han  blid  og  godmodig,  men  naar  det 
gjaldt  hans  Kunst,  taalte  han  ingen  Krænkelse  af  sin 
gode  Ret.  Han  anerkjendte  upartisk  Andre,  men  fordrede 
ogsaa  at  gjælde  for  den,  han  var.  Han  besad  stærk  Selv- 
Islelae,  og  hvor  han  troede  at  kunne  være  den  Første, 
fiddt  det  ham  ikke  ind  at  holde  sig  tilbage. 

Dette  Træk  i  hans  Karakter  gjorde,  at  han  nu  og- 
saa vilde  kappes  med  Lionardo  og  vise,  hvad  han  for- 
maaede  som  Maler.  Og  saa  stor  Tillid  havde  man  til 
ham,  at  man  overdrog  ham  Billedet  paa  den  anden  Væg 
i  Baadsalen,  uagtet  han  tidligere  kun  havde  præsteret 
hsjst  ubetydeligt  som  Maler.  Han  tog  strax  fat  paa  Teg- 
ningen. 

I  dette  Arbejde  blev  han  dog  snart  afbrudt.  Paa 
Pavestolen  sad  nu  Julius  den  anden,  en  mærkelig  Mand, 
lidenskabelig   og   krigslysten,   men   tillige   kunstforstandig 

For  Nordens  Untdom.  2 
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of;  blev  opstillet;  men  alleifede  tre  Aftr  senere  alofpeB  dea 
i  Stykker,  da  Bologneaeme  afkastede  Pavens  Aa^. 

Michelang;elo  tænkte  nu  at  slaa  sig  til  £o  i-Florens, 
nMi  blev  strax  paany  kaldt  til  Bom.  Det  var  Loftet  i 
det  såxtinske  Kapel  i  Vatikanet^  Paven  enskede,  han 
skulde  forsyne  med  Malerier.  Michelangelo  havde  ikke 
Lyst  og  andslog  sig;  han  havde  aldrig  forstaaet  sig  vi- 
dere paa  at  omgaaes  med  Farver.  Men  jo  mere  han  talte 
Imod,  destoi:  mere  hidsig  derefter  blev  Paven,  og  Bagen 
blev  endelig  bestemt.  Miehslangelo  lod  bygge  et  Stillads 
efter  sin  egen  Konstrnktion  og  tog  fat  med  stor  Iver; 
ingen  fik  Lov  at  komme  op  til  ham  nden  hans  Farveri- 
ver og  Paven  selv.  Denne  var  imidlertid  i  højeste  G-rad 
ntaalmodig«)  klavrede  alt  i  et  op  paa  StiUaset  og  spargte^ 
om  Michelangelo  ikke  snart  var  færdige  Engang  var  det 
nær  kommet  til  fiaandgribeligheder  mellem  dem.  Da 
Halvdelen  var  malet,  vilde  Paven,  at  Stilladset  skolde  ta* 
ges  ned,  forat  Folket  kande  faa  se  det  herlige  Værk; 
men  Miohelangelo  havde  stadig  flere  Smaating  at  udføre. 
Bn  D«g  kom  Paven  igjen  op  til  ham  og  spuigte,  naar 
han  vilde  slotte.  <Naar  jeg  kan»,  svarede  Mielielangelo. 
Men  da  tordnede  Paven:  c  Du  har  nok  stor  Lyst  til,  at 
jeg  skal  lade  dig  kaste  ned  her  ira  Stilladset  »^  og  Michel- 
angelo fondt  det  raadeligst  at  give  efter;  Kapellet  blev 
foreløbig  aabnét  for  Publikum.  Naar  det  hele  Yaork  blev 
fisrdigt,  vides  ikke  med  Bestemthed;  det  maa  imidlertid 
have  været  en  god  Stund  før  Pavens  Død  i  1513. 

Michelangelo  tog  intet  Hensyn  til  Loftets  virkelige 
Bygningsmaade,  men  omskabte  det  først  ved  Hjælp  af 
malede  Buer  og  arkitektoniske  Led  saaledes,  som  det  var 
bedst  tjenligt  for  hans  Formaal.  Paa  den  midtre  Del  af 
Leflet  anbragte  han  en  Bække  større  Billeder,  i  de  tre- 
kantede FUge,  som  herfra  skyde  sig  ned  paa  Væggene, 
enkelte  Figurer,  desuden  i  Kapellets  Hjørner,  hvor  Hvæl- 
vingen danner  fire  Triangeler,  atter  større  Billeder.    Disse 
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Malerier  have  vistnok  liét  adskilligt  i  Tidens  Beb ;  de  ei^ 
Mnede  o^  sværtede  af  Støv  og  Bsg;  Loftet  har  ogsaa 
ftaet  nogle  Revner.  Dog  have  de  havt  en  bedre  Skjæbae 
end  mange  andre  Arbejder  af  lignende  Art,  da  de  have 
vadgaaet  al  Beakadlgelse  af  Menneskehænder,  og  endna 
gjøre  de  et  storartet  Indtryk. 

Malerierne  paa  Loftets  Midte  fremstille  forst  en  Bel 
Optrin  af  SkabelseshiBtorien^  denast  Syuéelaldéit,  £«ins 
og  Abels  Oflér,  samt  endelig  Syndfloden  og  Noas  Bas. 
Yi  knnne  ikke  her  nøjagtig  gjennemgaa  hele  Bækken  af 
Billeder;  kan  ved  et  enkelt  af  dem,  Adams  Skabelse,  siwlk 
vi  dvæle,  for  at  Læeeren  dog  kan  danne  sig  en  Ide  oni 
den  storslagne  Aand,  som  gaar  gjennem  disse  Værker. 

Adam  ligger  paa  en  Bjergskrænt.  Skabelsen  af  hans 
Legeme  er  faldendt;  der  mangler  knn,  at  han  rejser  sig 
og  for  ferste  Gang  mærker,  hvad  Opvaagnen  og  Liv  er. 
Det  er,  som  den  første  Følelse  om  den  nye  Tilstand 
gjennembævede  barn,  medens  han  endna  ligger  nsAten  i 
Drømme.  Fra  det  Høje  svætver  Gnd  langsonxt  ned  mod 
ham^  som  en  Aftensky,  der  nærmer  sig  sagte  og  stiUe 
•Han  er  omgiven  af  yndige  Engleskikkelser,  der  træage 
aig  tæt  om  kam  som  for  at  bære  ham,  og  hans  vide 
Kappe,  der  bølger  i  Luftningen,  danner  et  flagrende  Telt 
om  dem  alle.  ^  Men  end  herligere  end  Kappen,  som  om- 
slatter  dem  alle,  er  Gevandtet,  som  dækker  Gads  egen 
Skikkelse,  et  violet- graaligt  Klædeboa,  gjennemslgtigt,  som 
var  det  vævet  af  Skyer;  tætslntteade  omgiver  det  hele 
hans  mægtige  Legeme  til  aedenfor  Knæerne,  men  lader 
dog  hver  Maskel  træde  83ralig  frem^  Hans  Legeme  er  af 
ea  Skjenhed,  hvis  Lige  neppe  ellers  findes  i^mstillet  af 
Knasten,  og  over  Hovedet  med  d^  mægtige,  hvide  Haar 
og  Skjæg  hviler  et  mærkvsørdigt  Fræg  af  fitorslagenhed. 


1  '  Iblandt  disse  Skikkelser  findes  ogsaa  en  kvindelig  Figur,  som 

nsn  har  troet,  skal  udtrykke  Billedet  af  den  endnu  ikke  skabte  Eva. 
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Almægtig  Kraft,  forenet  med  naadig  Forbarmelse,  etraaler 
ad  af  den  hele  Skikkelse.  Q-ad  strækker  si&  højre  Haand 
langt  nd^  henimod  det  liggende  Menneske,  der  Tillielfli3  o^ 
i  Søvne  løfter  den  venstre  Haand,  saaledes  at  Spidsen  af 
hans  Pegefinger  næsten  berøres  af  Gads  Finger. 

I  denne  Bevægelse  har  Kunstneren  aabenbaret  en 
herlig,  åjh  Tanke.  G-nd  befaler,  og  Adam  lyder.  Han 
vinker  til  ham,  at  han  skal  rejse  sig,  og  Adam  griber 
efter  hans  Haand  for  at  lade  sig  løfte  op.  Gud  lader 
som  ved  en  elektrisk  Berøring  en  Gnist  af  sin  Aand  springe 
belivende  over  i  Adams  Legeme.  Adam  laa  der  villieiøs; 
nu  rører  Livsaanden  sig  i  ham-,  han  vender  sit  Hoved  ooei 
mod  Skaberen,  drevet  af  en  uimodstaaelig  Magt,  og  for- 
søger at  rejse  sig  i  Vejret.  Saa  maa  man  tænke  sig,  at 
Gad  atter  sagte  svæver  tilbage  og  med  sin  Haand  som 
magnetisk  løfter  ham  efter  sig,  indtil  Adam  staar  fald- 
stændig  opret. 

Figurerne  i  de  12  Flige  fremstille  Profeter  og  Sy- 
biller, de  Personer,  hvis  Forudsigelser  og  Spaadomme  pege 
«d  over  Samtidens  Gaader  til  den  store  Fortosningena 
Dag.  Disse  to  Skikkelser  ere  Billeder  af  Menneskeaandena 
Grublen  over  de  hellige  Hemmeligheder,  man  ser,  hvor- 
ledes den  fra  dunkelt  Drømmeri  gjennem  alle  Tænkningens 
Trin  hæver  sig  til  den  højeste  Begejstring  under  Synet 
af  Sandheden  selv.  Kunstneren  har  vidst  med  en  vid- 
underlig Klarhed  at  lade  disse  Tanker  udtale  sig  gjennem 
de  forskjellige  Skikkelsers  Stilling  og  Bevægelse. 

I  de  fire  Hjørner  under  Loftet  sees  Hamans  Død, 
Slangen  i  Ørkenen,  Goliaths  Fald  samt  Ju4ith  og  Holo- 
fernes  —  altsaa  hvad  man  almindelig  kalder  <  Historie- 
Billeder  t.  Ved  Siden  af  hine  ophøjede,  ideale  Fremstillinger 
vise  de,  hvilket  mærkværdigt  Omfang  Michelangelos  Be- 
gavelse havde;  ogsaa  i  dette  Fag  formaaede  han  at  skabe 
fortrinlige  Ting. 

Foruden    sit    indre   Værd    have    disse   Michelangelos 
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Malerier  i  det  sixtinske  Kapel  en  indgribende  historisk 
Betydning.  Hvad  han,  Lionardo  da  Vinci  og  Rafael  tid- 
ligere havde  frembragt,  tilhørte  dog  alt  en  ældre,  mindre 
udviklet  Knnstretning;  om  det  end  stod  højt  over  det  al- 
■indelige,  fomegtede  det  ikke  sit  Udspring.  Men  her 
havde  Michelangelo  med  sin  Fantasirigdom  og  Genialitet 
skabt  noget  aldeles  nyt,  der  øvede  en  mægtig  Indflydelse 
paa  de  samtidige  og  senere  Kunstnere;  Billederne  i  det 
sixtinske  Kapel  ere  saaledes  det  senere  Maleris  Begyndelse. 

Dette  vidtløftige  Arbejde  havde  Michelangelo  fbldført 
i  meget  kort  Tid;  hans  Virksomhed  var  desuden  afbrudt 
ved  to  Hejser  til  Florens.  Men  han  havde  ogsaa  anstrengt 
sig  ganske  alvorlig.  Selv  beskriver  han  i  et  Digt  meget 
lanefdldt,  hvad  han  led,  naar  han  Dag  efter  Dag  laa  paa 
Byggen  og  malede,  medens  Farven  dryppede  ham  ned  i 
Ansigtet.  Hans  Øjne  vare  blevne  saa  vante  til  at  stirre 
opad,  at  lang  Tid  senerehen,  naar  han  fik  et  Brev,  maatte 
han  holde  det  i  Vejret  og  bøje  Hovedet  tilbage  for  at 
kunne  læse  det. 

Kn  komme  et  Far  Aar  i  Michelangelos  Liv,  hvorom 
vi  savne  alle  Oplysninger.  Maaske  høre  flere  paabegyndte, 
men  ufuldendte  Marmorarbejder  til  denne  Tid,  ligesom  og- 
saa Statuen  af  den  døde  Adonis  *  i  Florens,  et  af  hans 
mindst  tiltalende  Værker.*  Desuden  har  han  vel  arbejdet 
paa  Pavens  Gravmæle. 

Paa  dette  Værk  kom  han  imidlertid  snart  til  at  tage 
(at  for  Alvor,  nemlig  da  Julius  den  anden  var  død  i 
1513.  Det  varede  imidlertid  gode  30  Aar,  inden  det 
blev  fuldstændig  færdigt,  og  det  i  en  Skikkelse,  som  kun 
lidet  svarede  til  den  storartede  Plan,  som  først  var  ud- 
kastet.    Dette    Gravmæle    blev,    som    Michelangelo    selv 


'  Efter  Mythologien  Skjønhedsgudinden  Venas's  Elskede. 
'  Statoen  henføres  af  andre  med  større  Rimelighed  til  Michel- 
togeloB  senere  Levetid. 
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signer,  hans  Livs  Tragedie.  Evindelige  Xjævlerier  med 
Pavens  Arvinger,  som  klagede  over,  at  det  gik  for  lang- 
somt, og  Umuligheden  af  at  realisere  den  oprindelige  Flan 
gjorde  Michelangelo  mangen  Oang  led  og  kjed  deraf. 
Endelig  maatte  han  tildels  overlade  Arb^det  til  andre 
for  dog  omsider  at  faa  en  Ende  derpaa,  og  Monnmentet 
blev  opstillet  i  Kirken  San  Pietro  in  Vincoli  i  Eom. 

Det  er  anbragt  op  mod  en  af  Væggene.  Paven  er 
fremstillet  hvilende  i  sin  Sarkofag,  der  er  indeklemt  mel- 
lem kjedelige  Pilastre  med  Nicher  og  Figurer;  nedenfor 
Sarkofagen  sidder  Moses.  Foraden  denne  Figur  ere  Sta- 
tuerne af  Lea  og  Rachel  af  Michelangelo  selv,  mindre 
interessante  Værker,  der  skulle  være  Allegorier  paa  det 
virksomme  og  det  indadskuende  Liv;  alt  det  øvrige  er  af 
hans  Elever.  Det  betydeligste  er  uden  Sammenligning 
den  berømte  Kolossalstatue  af  Moses. 

Moses  sidder  der,  som  vilde  han  netop  springe  op; 
Hovedet  er  stolt  kastet  i  Vejret;  med  højre  Haand  griber 
han  i  det  vældige,  bølgende  Skjæg;  hans  Næsebor  ere 
opspilede,  og  hans  Mund  synes  at  aabne  sig  til  tordnende 
Vredesord:  den  hele  Skikkelse  er  gjennembævet  af  den 
voldsomste  Forbitrelse,  som  flk  han  netop  Øje  paa  Israels 
Folk  tilbedende  Guldkalven.  At  Michelangelo  her  har 
tænkt  paa  Julius  den  anden  med  hans  opbrasende,  heftige 
Karakter,  er  vel  utvivlsomt:  men  uvilkaarligt  kom  Vær- 
ket ogsaa  til  at  blive  stemplet  af  Kunstnerens  egen  B- 
sindethed.  Statuen  er  ligesaa  fortrinlig  udført  som  stor- 
artet anlagt  og  er  i  det  hele  et  af  den  moderne  Skulp- 
turs første  Værker. 

Efter  den  oprindelige  Plan  skulde  der  paa  Gravmælet 
have  staaet  en  Del  nøgne  Ynglingefignrer  i  Lænker,  Alle- 
gorier paa  Kunster  og  Videnskaber,  som  ved  Pavens  Død 
tabte  sin  Frihed.  Flere  af  disse  Figurer  bleve  færdige, 
men  kunde  ikke  faa  nogen  Plads  paa  det  Monument,  som 
tilslut  kom  i  Stand;   de  to  smukkeste  ere  nu   i  Louvre. 
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Namli^  er  den  ene,  eden  døende  Yngling »,  et  saare 
ødelt  Værk. 

Den  nnge  Slave  er  lænket  til  en  Sejle  ved  et  Baand, 
som  gaar  over  hans  Bryst;  hans  Kræfter  ere  netop  i  Be- 
greb med  at  svinde,  og  knn  Baandet  holder  ham  opret. 
Knæerne  have  ingen  Kraft  længere;  ingen  Mnskel  er 
spændt;  han  synker  hen  i  Dødens  Bo.  Det  er  et  over- 
ordentlig skjønt,  sympathetisk  Værk,  og  devnden  med  sin 
stemningafnlde,  milde  Karakter  af  stor  Interesse  ved  Siden 
af  hin  Moses-Skikkelse. 

Ved  Jnlins  den  andens  Død  kom  Leo  den  tiende  af 
Familien  Medici  paa  Pavetronen.  Han  var  en  smagfuld, 
dannet  Mand,  pragtelskende  og  ødsel  i  højeste  Grad,  men 
tillige  en  Ven  af  Aandrighed  og  Knnst,  skjønt  han  i 
denne  Henseende  ikke  besad  sin  Forgjængers  skarpe  Blik. 
Da  han  i  1515  drog  til  Florens,  hvor  Medicierne  efter 
en  Bevolntåon  atter  vare  komne  til  Boret,  tog  han  Michel- 
angelo med  sig  og  overdrog  ham  at  opføre  Facaden  til 
Kirken  S.  Lorenzo,  Mediciemes  gamle  Familiekirke.  Efter 
nogen  Vasgring  gik  Michelangelo  ind  derpaa,  og  dette 
Foretagende,  som  gjorde  flere  Oarara-Bejser  efter  Mar- 
mor nødvendige,  optog  ham  i  længere  Tid;  men  omsider 
blev  Arbejdet  indstillet,  fordi  Pengene  slap  op,  tildels  paa 
Orond  af  Leos  Ødselhed.  Michelangelo  forblev  dog  i 
Florens,  hvor  han  fomemlig  sysselsatte  sig  med  Arbejdet 
paa  Pave  Jnlins's  Oravmæle. 

Lionardo  da  Vinci  var  død  1519,  og  i  det  følgende 
Aar  døde  Bafiael;  Michelangelo  stod  nu  nden  Medbejler 
som  Italiens  og  den  hele  Verdens  største  Kunstner.  Hvad 
Indtryk  Bafaels  Død  gjorde  paa  ham,  vide  vi  ikke.  Der 
fortælles  os  i  det  hele  kun  meget  lidet  om  deres  Forhold 
tfl  hinanden;  men  intet  tyder  paa,  at  deres  Stilling  som 
Boms  største  og  virksomste  Kanstnere  har  fremkaldt 
nogen  Misstemning  mellem  dem.  Dertil  vare  de  ogsaa 
hegg^  for  store  Mænd.    De  havde  om  sig  hver  sin  Kreds 
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af  Venner  og  Kunstnere,  mellem  hvilke  det  kom  til  mangt 
et  Sammenstød,  medens  Rænker  spandtes  for  at  hæve 
denne  eller  hin  højest  i  Pavens  G-anst  og  skaffe  ham  de 
største  Bestillinger.  Men  hverken  Michelangelo  eller  Ra- 
fael lod  sig  formaa  til  at  træde  op  som  Partiførere;  de 
anerkjendte  gjensidig  hinandens  Betydning.  ■ 

I  1520  fik  Michelangelo  en  ny  storartet  Bestilling, 
nemlig  at  bygge  et  Sakristi  til  Lorenzo-Kirken  i  Florens 
og  der  at  udføre  to  Gravminder  over  Julianus  Medlci, 
Hertug  af  Nemours,  og  Lorenzo  Medici,  Hertug  af  Ur- 
bino;  dertil  kom  senere  Opførelsen  af  et  Bibliothek  ved 
den  samme  Kirke.  Ogsaa  med  disse  Arbejder  trak  det 
meget  længe  ud;  men  de  kom  dog  omsider  i  Stand,  om 
de  end  aldrig  bleve  ganske  færdige.  Der  kom  Tider, 
som  gjorde  det  umuligt  for  Michelangelo  i  Bo  at  kunne 
beskjæftige  sig  med  sin  Kunst.  Som  sædvanlig  greb  han 
Sagen  meget  ivrig  an  og  tog  straz  fat  paa  en  af  Figu- 
rerne, en  siddende  Madonna-Statue.  Den  findes  nu  i  Sa- 
kristiet, og  slgønt  langtfra  fuldført  gjør  den  dog  et  stor- 
artet Indtryk. 

Et  andet  Værk  fra  denne  Tid  er  Kristus-Statuen  i 
iUrken  Maria  sopra  Minerva  i  Rom,  en  Bestilling  af  en 
romersk  Privatmand.  Det  er  et  Mesterværk  £ra  den  kunst- 
neriske Behandlings  Side,  men  dog  intet  egentligt  Kristus- 
billede.  Som  Billedhugger  havde  Michelangelo  sin  Styrke 
i  at  f^mstille  det  menneskelige  Legeme,  i  at  gjengive 
Musklernes  Form  og  Stilling  ved  enhver  Bevægelse.  Men 
herved  kom  han  ind  paa  en  Afvej,  idet  han  ofte  gav  sine 
Figurer  vanskelige,  vredne  Stillinger,  som  ikke  passede 
med  den  Ide,  Værket  skulde  udtrykke,  men  gave  ham  An- 
ledning til  at  glimre  ved  sin  Dygtighed  i  Formbehand- 
lingen. Hin  Kristusstatue  er  det  første  af  hans  Værker, 
som  kan  kaldes  maniereret  og  kunstlet.  ^ 


'  Andre  Kunstdommere  ere  uenige  i  denne  dadlende  Dom  over 
Statuen  og  finde  den  netop  rent  og  ædelt  opfattet. 
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Leo  den  tiende  døde  1522;  hans  Efterfelger  Hadrian 
den  ^ette  sad  ikke  faldt  et  Aar  paa  Tronen,  og  £LlemenB 
dm  syyende,  atter  en  Medici,  blev  Paye.  Hob  ham  vidste 
KUedknggeren  Bandinelli  at  indsmigre  sig  og  hæyede  sig 
derved  til  en  Stilling,  som  hans  indre  Egenskaber  ingen« 
hunde  berettigede  ham  til.  Som  Knnstner  stod  han  ikke 
bfljt,  og  af  Karakter  var  han  smaalig  og  misundelig; 
■ea  haa  var  forfængelig  og  intrigant  i  højeste  Grad. 
Paa  Michelangelo  havde  han  kastet  sit  Had,  at  fordunkle 
kam  var  hans  Maal,  og  han  fandt  nu  en  L^lighed,  hvorr 
ved  han  troede  at  knnne  naa  dette.  Man  havde  fira  GaT 
rara  hentet  en  stor  Marmorblok  og  givet  Michelangelo  i 
Kommission  deraf  at  bagge  en  Statue,  som  skulde  op^ 
stilles  ved  Begjeringspaladset  som  et  Sidestykke  til  Da- 
Tid:  men  Michelangelo  havde  endnu  ikke  faaet  Tid  dertil. 
Na  fik  Bandinelli  udvirket,  at  Stenen  blev  overladt  ham, 
MiehelaBgelo  félte  sig  højlig  fornærmet  og  trak  sig  til^ 
bage  fra  Paven. 

Han  arbejdede  nu  paa  sine  store  Bestillinger,  JuUns 
dea  andena  Gravmæle  og  Mindesmærkerne  i  Lorenzo- 
Kirkens  SaJuisti;  men  snart  blev  han  afbrudt  heri.  Uro- 
ligbeder  og  Krig  brød  løs  i  Italien.  B.om  blev  erobret 
og  plyndret  af  Hertugen  af  Bonrbon,  og  i  Florens  rasede 
Partistridighedeme  vosrre  end  nogensinde;  Revolution  af- 
laste Bevolntion,  og  det  endte  med,  at  Medicierne  igjen 
bleve  fordrevne  fra  Staden  (1527).  *  Men  Følgen  heraf 
var,  at  Florens  blev  truet  af  Paven  og  den  med  ham 
foibundne  tydske  Kejser:  Faren  blev  stadig  mere  truende, 
og  man  maatte  sætte  Byen  i  Forsvarsstand.  I  denne  An- 
lodning  vendte  man  sig  til  Michelangelo,  som  med  vann 
Pftdrelandalgærlighed  fulgte  Opfordringen  og  med  stor 
Dygtighed  ledede  Anlæget  af  Fæstningsværkerne.  Men 
Byens  Stilling  var  ikke  god;  Partistridighedeme  lode  sig 
ikke  dæmpe;  Malatesta  Taglioni,  hvem  Befalingen  over 
Tropperne  var  overdragen,    syntes  ikke  til  at  stole  paa, 
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og  Fjenden  rykkede  stadig  nærmere.  Flere  Borgere  an- 
Baa  Sagen  for  tabt  og  grebe  til  Flugten;  deriblandt  og« 
saa  Michelangelo.  Han  drog  til  Venedig,  hvor  mau  mod- 
tog den  berømte  Kunstner  med  aabne  Arme;  man  gjorde 
sig  endog  megen  Umage  for  at  faa  ham  til  at  tage  fast 
Bolig  der.  Dette  gik  han  vel  ikke  ind  paa,  men  slog 
sig  dog  til  Ro  for  det  ferste. 

I  Florene  indtraadte  dog  snart  en  Forandring.  Den 
traende  Fare  havde  overbevist  Borgerne  om,  at  kun  en- 
drægtigt  Sammenhold  kunde  redde  fra  Undergang;  man 
opgav  alle  Stridigheder  og  besluttede  M,  forsvare  Byen 
til  sidste  Blodsdraabe.  Nu  vendte  ogsaa  Michelangelo 
tilbage,  da  han  troede  under  disse  Forhold  at  kunne  ud- 
rette noget  (November  15i9). 

Byen  blev  omringet,  og  Belejringen  begyndte.  Det 
saa  virkelig  en  Tid  krag  ud,  som  skulde  man  kunne  holde 
Fjenden  Stangen;  Murene,  som  Michelangelo  havde  byg- 
get, modstode  ethvert  Angreb.  Selv  deltog  han  med  Iver 
i  Forsvaret  og  tilbragte  sin  meste  Tid  paa  Fmtnings- 
værkerne.  Men  naar  der  kom  en  Dag,  Fjendens  Bom- 
bardement sagtnede,  trak  han  sig  tilbage  til  sit  YsMiiiBted 
og  arbejdede  paa  sine  Statuer.  I  denne  Tid  fuldførte  han 
ogsaa  igjen  et  Maleri,  efterat  han  havde  ladet  Penselen 
hvile,  siden  han  arbejdede  i  det  sixtinske  Kapel.  Bille- 
det, en  Bestilling  af  Hertagen  af  Ferrara,  forestiller  Leda' 
med  Svanen  og  er  en  storartet,  pragtftild  Komposition. 

Hint  Haab  om  at  kunne  udholde  Belejringen  skulde 
imidlertid  ikke  gaa  i  Opfyldelse.  Mangen  herlig  Helte- 
daad  blev  udført  af  Florentinerne,  og  man  afslog  tappert 
alle  Angreb.  Men  Fjenden  vedblev  at  holde  Byen  inde- 
sluttet, og  Sommeren  kom  med  sin  glødende  Hede.  Lev- 
netsmidlerne  slap  op;  Hungersnød  rasede,  og  under  den 
forfærdelige  Varme   udbrød  Sygdom   og   Pest.      Man  ép- 


'  Dronning  i  Sparta,  Moder  til  Helena,  Menelao8*s  Htistm. 
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fftT  dog  eadu«  ikke  Modet  og  satte  ut  Haab  til  Hjælp 
adeafira;  men  denne  kom  ikke,  og  hvad  der  var  deti 
Tftrate,  hin  Mistanke,  man  havde  n«&ret  til  Malatesta, 
riste  Big  grundet.  Han  traadte  i  Forbindelse  med  Fjenden; 
den  8de  Angnst  15B0  blev  Byen  overgiven,  og  det  var 
våe  med  Florens's  Frihed. 

Paven  og  Medicieme  raadede  altsaa  nu  igjen  i  Flo- 
rens,  og  de  fore  heller  ikke  mildt  frem  mod  sine  Mod« 
standere«  Hvo  som  kunde  slippe  bort,  flygtede;  andre 
køldt  sig  skjulte.  Det  sidste  var  Tilfældet  med  Michel- 
angelo; man  knude  ikke  komme  paa  Spor  efter  ham«  At 
S^rherreme  vare  opbragte  paa  ham,  der  havde  gjort  dem 
saa  m^en  Skade  under  Belejringen,  faldt  af  sig  selv; 
men  Paven  vilde  dog  ikke  sætte  den  Skan^let  paa  sxt 
Navn  at  have  ladet  en  Mand  som  Michelangelo  fængsle 
eller  dr»be.  Han  lod  bekjeodtgjere,  at  hvis  Michelangelo 
vilde  vise  sig,  skulde  han  have  Frihed  og  Sikkerhed,  og 
de  tidligere  Bestillinger  skulde  staa  ved  Magt.  Da  kom 
han  frem  og  gik  stille  til  sit  Arbejde  for  Sakristiet  i 
Lorenzo-Kirken,  hvor  han,  som  allerede  omtalt,  skulde 
udføre  Gravmonumenter  over  QiuUaao  og  Loreneo  Medici« 
Han  maatte  beslgæftige  sig  for  at  glemme  sin  Sorg  over 
Frihedens  Tab  og  arbejdede  med  feberagtig  H,  til  Monu- 
menterne bleve  færdige.  Bigtignok  er  ingen  af  disse  Sta- 
tuer ganske  fuldført,  men  dog  staa  de  som  noget  af  det 
køligste,   den  moderne  Billedhuggerkunst  har  frembragt. 

Oppaa  Marmorkisterne  ere  de  afdødes  siddende  Sta- 
tuer anbragte.  '  QiuUano  er  ifert  romersk  Feltherredragt 
og  har  Kommandostaven  hvilende  paa  sit  Skjød;  Kraft  og 
Stolthed   prseger   sig   i   hans   Holdning;   med   roligt   Blik 


'  Grimm  antager,  at  Navnene  paa  disse  Statuer  ere  forvexlede 
i  Tidens  Løb.  Nylig  har  man  imidlertid  aabnet  den  ene  Sarkofag, 
og  Lemingeme  viste,  at  den  gjængse  BemeTuelse  er  den  rette; 
deone  er  dedbr  iaigt  i  Texten. 
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skaer  han  nd,  som  over  sine  Tropper.  Over  Lorenxoa 
Skikkelse  hviler  derimod  en  ganske  anden  Ro  og  Stilhed; 
støttende  sit  Hoved  i  Haanden  sidder  han  hensunken  1 
det  dybeste  Drømmeri;  derfor  have  Italienerne  g^vet  Sta- 
tåen  det  betegnende  Navn  c  il  pensiero»  o:  Tanken. 

Hver  Sarkofag  bærer  desuden  to  Statuer,  en  mand- 
lig og  en  kvindelig;  de  ligge  udstrakte  ned  ad  SarkofiBigeos 
Laag,  som  skraaner  stærkt  til  begge  Sider.  Paa  Loren- 
zos  Sarkofag  er  det  t Morgen*  og  « Aften i,  paa  GiulianoB 
«Dagt  og  cNat>.  Disse  Statuer  høre  til  Michelangelos 
berømteste  Værker  og  bære  i  fuldt  Maal  Præget  af  hans 
Ejendommelighed.  « Morgen  t  og  c  Aften »  ere  maaske  mere 
tiltrækkende;  Stillingen  er  her  mere  tvangfri  med  et  her- 
ligt Spil  af  Linier.  Mest  storartede  ere  derimod  c  Natten* 
og  c  Dagen*;  navnlig  er  den  berømte  Statue  af  Natten  en 
Skikkelse,  som  kun  en  Michelangelo  kunde  skabe.  Der 
er  noget  saa  mægtigt  ved  denne  Figur,  at  den  trods  den 
dristige  Stilling  og  den  djærve  Efterligning  af  Naturen 
gjør  en  aldeles  overordentlig  Virkning. 

Da  Nattens  Statue  første  Oang  var  udstillet,  blev 
der  klæbet  paa  den  en  Seddel  med  félgende  Vers: 

Her  Natten,  smilende  i  Søvnens  Dvale, 
6T  af  en  Engel  *  hugget  nd,  o  Under! 
I  Sten  lyslevende  —  thi  se,  den  blonder. 
Væk  den,  om  da  har  Tvivl,  og  den  vil  tale! 

Michelangelo  greb  Tanken  og  lod  Statuen  selv  svare: 

Ejær  er  mig  Søvnen,  kjært  af  Sten  at  være, 
saa  længe  Skam  og  Skade  her  skal  bygge; 
at  ikke  høre,  ikke  se  er  Lykke; 
thi  væk  mig  ikke  —  tys,  tal  sagte,  kjærel 

Dette  < Nattens*  Svar  faar  sin  fulde  Betydning,  naar 
man   tænker   paa   Forholdene   i   Florens   dengang.      Byen 


*  Henspiller  paa  den  sidste  Del  af  Ennstnerens  Navn,  „angelo^^ 
—  Oversættelse  af  Versene  er  efter  M.  H.  i  „Vintergrønt^  1866. 
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nr  nylig  indtagen;  der  herskede  Dyrtid  og  almindelig 
fattigdom;  Festen  brød  ud  med  fornyet  Heftighed,  og 
Statens  politiske  Selvstyrelse  var  forbi.  Snart  fik  nemlig 
Paven  sat  igjennem,  at  Florene  sknlde  være  et  arveligt 
Fyrstendømme;   Alexander  Medici  blev  den  første  Hertug. 

Michelangelo  havde  det  i  det  hele  paa  denne  Tid 
ikke  godt.  Han  var  misfornøjet  over  Tingenes  Gang  og 
led  desuden  af  Sygdom,  som  han  paadrog  sig  ved  at  ar- 
bejde i  det  kolde,  nymurede  Sakristi.  Han  kunde  ikke 
sove,  tabte  sin  Madlyst,  og  var  højst  nedslagen  og  mis- 
Bodig.  Julius  den  andens  Arvinger  krævede  ham  ogsaa 
for  hint  Gravmæle,  som  aldrig  blev  færdigt;  dette  gjorde 
kim  ærgerlig  og  pirrelig.  Nu  kom  der  Bud  fra  Ferrara 
efter  hint  Maleri,  Leda  med  Svanen;  det  var  færdigt;  men 
B«det  var  saa  uheldigt  at  støde  Michelangelo  for  Hovedet. 
Han  blev  saa  vred,  at  han  nær  havde  kastet  Billedet  ud 
if  Vinduet,  og  sendte  den  forbløffede  Adelsmand  hjem 
■ed  uforrettet  Sag.  Siden  forærede  han  Billedet  til  en 
af  sine  Venner. 

Efter  at  have  bragt  hin  Sag  med  Julius  den  andens 
Arvinger  paa  det  rene,  saa  at  en  ny  Kontrakt  blev  af- 
itattet,  stræbte  han  nu  af  al  Magt  at  faa  Arbejdet  med 
Sakristiet  ved  S.  Lorenzo  fra  Haanden.  Da  det  havde 
Hast,  maatte  han  tage  Hjælp,  og  i  Forening  med  en  hel 
Del  Billedhuggere,  Malere  og  Træskjærere  arbejdede  han 
iTrig.  Fuldstændig  færdig  blev  han  dog  ikke,  thi  ved 
Pa?ens  Død  1534  brød  han  pludselig  af;  men  alligevel 
er  dette  Sakristi  et  saare  interessant  Værk  paa  Grund  af 
den  Maade,  hvorpaa  Skulptur  og  Arkitektur  her  virker 
•ammen. 

Nu  forlod  Michelangelo  Florens  for  stedse;  der  var 
istet  mere,  som  kunde  fængsle  ham  til  hans  Fædreneby. 
Den  nye  politiske  Tingenes  Orden  behagede  ham  ikke, 
o;  i  de  kunstneriske  Forhold  spillede  hans  fjende  Ban- 
tiaelli  for  stor  en  Bolle.     Endnu  før  sin  Afrejse  saa  han 


I 


82  L.  Stenenen:  Michelang^elo. 

dennes  kolossale  Statne,  en  Herkules,  opstillet  ndenfor 
Eegjeringspaladset;  det  var  netop  30  Aar,  siden  David 
var  reijst  der  under  Folkets  Jnbel.  Men  Afsløringen  af 
Bandinellis  Statue  blev  kun  en  Triumf  for  Michelangelo. 
Det  matte,  livløse  Værk  faldt  fuldstændig  igjennem  ved 
Siden  af  David,  og  der  begyndte  at  regne  spottende  Vittig- 
heder og  Epigrammer  ned  derover  i  slig  en  Mængde,  at 
Politiet  maatte  lægge  sig  imellem. 

Michelangelo  drog  nu  til  Bom,  nærmest  for  at  gjøre 
Pave  JuUus's  Gravmæle  færdigt;  men  han  blev  snart  kal- 
det til  et  Arbejde  af  anden  Art.  Det  var  atter  det  six« 
tinske  Kapel,  som  skulde  smykkes  med  Billeder;  allerede 
Klemens  den  syvende  havde  foreslaaet  Michelangelo  at 
forsyne  den  ene  Smalvæg  med  et  Maleri,  der  skulde  fore- 
stille Dommedag.  Michelangelo  var  dog  for  meget  be- 
skjæftiget  med  andre  Bestillinger  til  at  kunne  tage  fat 
derpaa;  men  den  følgende  Pave,  Paul  den  tredie,  gav 
ham  ingen  Ro,  før  han  lod  alt  andet  Arbejde  ligge  og: 
ganske  ofrede  sig  til  det  nye  Værk. 

Kompositionen  er  følgende.  Hele  Væggen  er  tænkt 
som  det  uendelige,  fri  Himmelrum,  hvori  man  skuer  ind; 
Kristus  med  Maria,  der  siddende  trykker  sig  op  til  hans 
Knæ,  danner  Midtpunktet.  En  Mængde  Helgener,  —  En- 
hver med  de  Bedskaber,  der  have  bragt  ham  Martyrdøden, 
—  omgive  Kristus  nærmest.  Under  denne  Kreds  seea 
Dommedags- Englene  med  sine  Basuner  rettede  mod  Dybet. 
Fra  dette  Dyb  stige  paa  den  ene  Side  de  salige  Døde 
opad,  medens  paa  den  anden  de  fordømte  søge  at  l^æmpe 
sig  i  Vejret,  men  blive  stødte  ned  igjen  af  Engle  og 
Djævle.  Nederst  nede  ser  man  Charon,  der  paa  sin 
Færgebaad  sætter  de  dømte  over  til  Helvede,  medens  over 
Kristi  Hoved  en  Skare  Engle  svæver  med  hans  Døds-  og 
Marterredskaber. 

Dommens  Engle  støde  i  sine  Basuner  med  en  Kraft, 
saa    den    hele   Verden    maa    gjenlyde    deraf.      Uafladelig, 
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■edens  de  blæse,  stige  de  af  Dødssøvnen  vakte  Mennesker 
op  for  at  lade  sig  dømme.  Basnneme  strækkes  nd  mod 
åQe  Sider,  kan  ikke  mod  den,  hvor  de  fordømte  styrtes 
■ed.  Af  de  to  Engle,  som  skulle  blæse  didhen,  har  den 
ene  lagt  sin  Basnn  paa  Skulderen  og  ser  med  Bædsel 
paa  de  usaliges  Fald,  medens  den  anden,  med  Basunen  for 
Musden,  spørgende  vender  Hovedet  bort,  som  om  han 
Bctop  havde  faaet  Befaling  til  at  holde  inde. 

I  Modsætningen  mellem  de  salige  og  de  fordømte  har 
Jtfjehelangelo  vist  sin  største  Kunst.  Paa  den  ene  Side 
•age  de  døde  at  arbejde  sig  op  af  Jorden.  Man  ser  Ske- 
letter og  Legemer,  endnu  indhyllede  i  sine  Ligsvøb;  nøgne 
Skikkelser  rejse  sig  op;  nogle  ere  endnu  halvt  i  Jorden, 
af  hvis  Huller  de  krybe  frem;  andre  ere  allerede  saa 
▼idt,  at  de  knælende  og  støttende  sig  paa  Armene  søge 
at  ataa;  atter  andre  begynde  at  svæve.  Og  jo  højere  de 
au  komme,  desto  lettere  bliver  Bevægelsen,  indtil  de 
øverste,  fuldstændig  befriede,  flyve  hen  imod  den  Kreds, 
som  samler  sig  om  Kristi  Skikkelse.  Paa  den  anden  Side 
derimod  er  det,  som  blytunge,  djævelske  Magter  hængte 
sig  fast  ved  de  ulykkelige,  som  stræbe  op  mod  det  samme 
Lys,  og  trak  dem  tilbage  i  Afgrunden;  man  ser  det  ikke, 
mea  det  er,  som  et  bundløst  Dyb  aabnede  sig,  medens  de 
i  Fortvivlelse  anstrenge  sine  sidste  Kræfter.  Og  ligesaa 
rædsomt  er  det  nedenfor,  hvor  Gharon  kommer  med  sin 
falde  Baad.  Som  om  ban  tømte  en  Sæk  Mus,  lader  han 
den  sammenpakkede  Skare  af  de  ulykkelige  springe  ind  i 
Bøgen  og  de  luende  Flammer.  Han  staar  i  Spidsen  af 
Fartøjet;  ved  et  Stød  af  Foden  bringer  han  det  til  at 
lidde  og  slaar  endnu  engang  med  sin  Aare  ind  i  Vrim- 
melen, der  søger  at  klamre  sig  fast  og  bæver  tilbage  for 
Springet  i  Afgrunden. 

Kristi  Skikkelse  gjør  paa  os  et  besynderligt  Lidtryk. 
Han  staar  der  som  en  bredskuldret  Kjæmpe;  idet  han  bæ« 
ver  sin  Arm,    der  synes   at  kunne   slaa  en  Herkules   til 
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Jorden,  uddeler  han  VeUi^else  og  Forbandelse,  medene 
hanB  Haar  flagrer  til  alle  HLanter  og  hans  opbragte  An- 
sigt med  forfærdeligt  Blik  lyner  ned  paa  de  usalige.  Saa* 
ledes  forestille  ikke  vi  os  Kristns,  men  det  var  Tidens 
og  Folkets  Opfatning,  og  hvordan  sknlde  han  ogsaa  knnne 
fremstilles  anderledes,  naar  han  paa  den  yderste  Dag  op- 
træder som  Dommeren,  der  udtaler  evig  Fordømmelse? 

Fra  Udførelsens  Side  er  Billedet  aldeles  mesterligt, 
og  Michelangelos  Dommedag  er  i  sin  Helhed  et  saa  stor- 
artet Arbejde,  at  ingen  Maler  hverken  før  eller  siden  har 
skabt  noget,  som  kan  sammenlignes  hermed. 

Ellers  har  man  behandlet  Billedet  temmelig  hensyns- 
løst. I  den  nedre  Del  har  man  endog  slaaet  Kramper 
for  at  fæste  Pavens  Throne  deri;  Bøgen  af  Alterlysene 
har  ogsaa  virket  skadelig.  Snart  begyndte  man  at  tage 
Anstød  af  de  nøgne  Figurer  og  lod  dem  bemale  med  Ge- 
vandter, der  ofte  ere  højst  afstikkende.  Billedet  er  nu  i 
en  saadan  Tilstand,  at  man  kun  ved  langt  Studium  kan 
vinde  en  Forestilling  om,  hvordan  det  oprindelig  har 
set  ud. 

Michelangelo  arbejdede  paa  dette  Værk  omtrent  6  Aar; 
Juledag  1541  blev  Kapellet  atter  aabnet.  Ved  den  Lej- 
lighed forefaldt  et  komisk  Optrin.  Pavens  Ceremonimester 
Cesena  havde  fornærmet  Michelangelo,  og  da  han  kom 
ind  i  Kapellet,  fandt  han  sig  mindre  behagelig  overasket 
ved  at  finde  sig  portræteret  som  Konge  i  Helvede.  Han 
gik  til  Paven  og  klagede.  Men  Paul  den  tredie  svarede: 
cHavde  det  været  i  Skjærsilden,  skulde  jeg  have  hjulpet 
dig;  men  i  Helvede  har  jeg  ingen  Magt;  der  faar  du 
blive.  > 

Medens  han  var  beskjæftiget  med  Dommedagsbilledet, 
arbejdede  Michelangelo  ogsaa  for  en  florentinsk  Adelsmand; 
det  var  en  Buste  af  Brutus,  et  <^'ærvt,  karakteristisk  Hovedø 
som  dog  ikke  blev  fuldstændig  færdigt.  Ellers  samlede  der 
sig  i  Bom  paa  denne  Tid  en  Række   berømte  Personer, 
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kTis  Omgang  Michelangelo  stadig  søgte.  Ingen  af  dem 
interesserede  ham  dog  i  den  Grad,  som  Vittoria  Golonna, 
en  Dame  af  meget  fornem  Familie.  Da  Michelangelo 
herte  hende  at  kjende,  var  hnn  ikke  ung  længer,  og  han 
rar  sely  over  60  Aar.  Men  ved  sin  Aandrighed  fleeng- 
ilede  han  ham  saaledes,  at  de  Aar,  han  tilbragte  sammen 
med  hende  i  Bom,  vistnok  vare  de  lykkeligste  i  hans  Liv. 
flås  saa  op  til  hende  med  en  Hengivenhed  og  Beundring, 
tom  ingen  Kvinde  tidligere  havde  vakt  hos  ham.  Den 
bdHydelse,  hnn  øvede  paa  ham,  var  overmaade  velgjerende. 
Sd?  var  hun  Digterinde;  hendes  Digte  vare  højt  skattede, 
de  ere  ogsaa  af  en  mærkværdig  Velklang  og  udtale  den 
blideste  Stemning.  Derved  vakte  hun  hos  Michelangelo 
atter  hans  Interesse  for  Digtekunsten  og  virkede  i  det 
hele  mildt  og  beroligende  paa  hans  ildfulde  Sind;  for 
Ilende  aabnede  han  sine  Tanker  som  for  intet  andet  Men- 
leeke.  Hendes  Død  rystede  ham  dybt;  han  sad  hos 
hende  til  det  sidste.  Mange  Aar  senere  sagde  han  til 
en  Ven,  at  intet  angrede  ham  saa  meget,  som  at  han  i 
hendes  Dødsstund  kun  havde  kysset  hendes  Haand,  og 
ikke  tillige  hendes  Pande  og  Kinder. 

Da  Michelangelo  var  færdig  med  Dommedagsbilledet, 
gentog  den  gamle  Historie  sig.  Han  vilde  tage  fat  paa 
Julias  den  andens  Gravmæle,  men  blev  strax  igjen  af- 
bmdt.  Paul  den  tredie  havde  nemlig  i  Vatikanet  bygget 
et  Kapel,  som  efter  ham  kaldes  c  det  paulinske*,  og  han 
fordrede,  at  Michelangelo  med  sin  Pensel  skulde  bidrage 
til  Værkets  Glands.  Michelangelos  Undskyldninger  bleve 
ikke  godkjendte;  han  maatte  paatage  sig  Arbejdet,  og  i 
Isbet  af  8 — 9  Aar  udførte  han  her  to  store  Malerier, 
Peters  Korsfæstelse  og  Paulus's  Omvendelse.  De  ere  dog 
nu  saa  sværtede,  at  man  saa  godt  som  intet  kan  se  af 
dem. '     Disse  var  hans   sidste  Malerier.     Han   begyndte 

'  I  den  sidste  Tid  har  man  saa  nogenlunde  renset  Billederne, 
og  det  Tiser  sig,  at  de  ere  Michelangelo  fnldkommen  værdige. 

8* 
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na  at  skraate  og  taalte  ikke  mere  at  klavre  om  paa 
Stillaser  og  arbejde  paa  de  vaade  Kalkvægge« 

I  denne  Tid  havde  han  ellers  mange  Sorger.  Yittoria 
Oolonna  døde  1546,  og  han  mistede  flere  af  sine  Slægt- 
ninger og  nærmeste  Venner;  Historien  med  Pave  Jalins^s 
Monnment  voldte  ham  nye  Ærgrelser,  og  ved  Frans  den 
førstes  Død  udslukkedes  hans  sidste  Haab  om,  at  Florens 
igjen  skulde  vorde  frit.  Men  for  Hesten  var  hans  Stilling 
god.  Paul  den  tredie  vidste  at  skatte  ham  efter  Fortje- 
neste, og  alle  anerkjendte  ham  som  deu  store  Autoritet, 
efter  hvis  Dom  og  Raad  man  i  ethvert  kunstnerisk  Fore- 
tagende maatte  rette  sig.  Da  endelig  Julius's  G-ravmæle 
var  opstillet,  bragte  han  intet  nyt  Billedhuggerarbejde 
mere  til  Fuldendelse.  Han  syslede  vel  med  en  større 
Marmorgruppe,  den  døde  Kristus  paa  Marias  Skjød  med 
Nikodemus  ved  Siden;  men  den  blev  ikke  færdig  og  staar 
nu  i  sin  ufuldendte  Tilstand  i  Domkirken  i  Florens. 

Derimod  falder  Michelangelos  betydeligste  Virksom- 
hed som  Architekt  i  disse  senere  Aar  af  hans  Liv.  I 
1546  blev  han  ansat  som  Bygmester  ved  Peterskirken. 
Fyrgetyve  Aar  tidligere  var  Grundstenen  til  Bygningen 
lagt;  Tidens  første  Architekter,  deriblandt  Rafael,  havde 
ledet  Arbejdet,  men  man  var  ikke  kommen  langt  paa  Vej 
og  vaklede  mellem  forskjellige  Udkast.  For  Bygværkets 
herligste  Del  har  Michelangelo  Æren;  hau  konstruerede 
Peters-Kirkens  Kuppel,  der  med  Hensyn  til  Storartethed 
og  skjønne,  lette  Forhold  er  et  enestaaende  Mesterværk. 
Den  blev  først  fssrdig  efter  hans  Død,  men  udførtes  efter 
hans  Model. 

Et  andet  Bygværk,  der  i  sin  Art  er  ligesaa  ejen- 
dommeligt for  Rom  som  Peterskirken  med  sin  Kuppel, 
skylder  ogsaa  Michelangelo  sin  Tilværelse.  Det  er  Plad- 
sen paa  Kapitolium  med  sine  Paladser  og  Mark  Aurels 
Rytterstatue.  Michelangelo  udkastede  Planen  til  det  hele 
Anlæg,    der    først    senere    blev    færdigbygget    og    nu  er 


L.  Stenenen:  Michelangelo.  87 

Terdensberømt  for  sin  ejendommelige,  maleriske  Skjønbed. 
Selv  besørgede  ban  bl.  a.  Stataen  opstillet  og  vidste  at 
anbringe  den  saaledes,  at  intet  andet  offentligt  Monument 
lj«r  en  lignende  Virkning. 

Ogsaa  Palazzo  Famese  i  Rom  staar  som  et  herligt 
Vidnesbyrd  om  den  storslagne  Aand,  Michelangelo  for« 
manede  at  lægg^  i  sine  Bygværker.  Af  den  ydre  Archi- 
tektnr  tilhører  knn  Gesimsen  ham,  men  den  pragtftilde 
Gaard  med  sine  tre  Søjlestillinger  er  ndelnkkende  hans 
Værk. 

Saaledes  levede  Michelangelo  paa  sine  gamle  Dage, 
agtet  og  æret.  I  sit  Hnsvæsen  vedblev  han  dog  at  vise 
den  største  Tarvelighed  og  Nøjsomhed;  men  ogsaa  dette 
respekterede  man  og  lod  den  egensindige  Gamle  følge  sit 
eget  Hoved.  Der  kom  vel  Tider  ander  Panl  den  tredies 
Efterfølgere,  da  man  søgte  at  styrte  ham  fra  hans  ansete 
og  indflydelsesrige  Stilling,  men  Michelangelo  vidste  at 
optræde  som  den,  der  havde  Myndighed,  og  slog  sine 
Modstandere  af  Marken.  Skjønt  han  flere  Gange  paa 
den  mest  smigrende  Maade  blev  kaldet  til  Florens,  vilde 
han  dog  ikke  forlade  sine  Arbejder  i  Rom.  Det  sidste 
Bygvserk,  han  der  ndførte,  var  at  omskabe  en  nmaadelig 
Sal  i  Rninerne  af  Diokletians  Bad  til  en  Kirke;  men 
denne  er  i  Eftertiden  bleven  saaledes  ombygget,  at  den 
ikke  svarer  til  hans  Plan.  Han  ndfoldede  i  det  hele  lige 
til  det  sidste  en  storartet  Virksomhed.  Ikke  blot  gav 
Ledelsen  af  hine  Byggeforetagender  i  Rom  ham  nok  at 
bestille;  men  fra  forskjellige  Kanter  vendte  man  sig  til 
ham  om  Planer  til  nye  architektoniske  Værker,  som  vakte 
hans  Interesse  og  bragte  ham  til  at  tegne  en  hel  Del 
Udkast. 

Endelig  var  dog  hans  Kraft  bmdt,  og  han  mærkede 
selv  godt,  at  hans  sidste  Time  nærmede  sig.  Han  skrev 
i  denne  Tid  flere  Digte,  som  vise,  hvorledes  Tanken  paa 
Deden  nophørlig  beskjæftigede   ham;  med  Styrke  ndtaler 
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han   sin   Foragt   for  Verden   og  jordiake  Ting  og  finder 
kan  sin  Trøst  i  Haabet  paa  Ond  og  Udødeligheden. 

I  Begyndelsen  af  1564  blev  han  Dag  for  Dag  sva- 
gere og  angrebes  tilsidst  af  en  Snigfeber,  som  den  18de 
Februar  endte  hans  Liv;  han  var  da  i  sit  90de  Aar. 
Hans  Venner  og  Læge  vare  hos  ham,  og  efter  at  have 
adtalt  som  sit  sidste  Ønske,  at  hans  Legeme  skulde  feres 
til  Florens,  døde  han  stille  og  rolig  med  de  Ord:  c  Min 
Sjæl  overgiver  jeg  i  Ouds  Haand,  mit  Legeme  til  Jorden 
og  min  Formue  til  mine  Slægtninger.* 

Den  florentinske  Ghesandt  i  .Kom  lod  øjeblikkelig 
efter  hans  Død  hans  Has  forsegle.  Sine  Tegninger  havde 
Michelangelo  brændt;  der  fandtes  kun  nogle  ufuldendte 
Marmorarbejder  samt  et  Skrin  med  8,000  Scndi.  ^  Alt 
blev  sendt  til  Florens  tilligemed  Smaasager.  der  var  i 
hans  Atelier,  som  antike  Figurer  o.  lign.  Det  staar  nu 
i  Buonarottiemes  Hus  i  Florens,  hvor  ogsaa  hans  Breve 
og  andre  Papirer  opbevares.  ^ 

Under  stor  Deltagelse  blev  hans  Lig  bisat  i  Kirken 
S.  Apostoli  i  Bom.  Men  Bornerne  modsatte  sig,  at  det 
skulde  føres  til  Florens;  de  paastode,  det  ikke  var  sandt, 
at  han  paa  Dødslejet  havde  ytret  et  saadant  Ønske.  Der- 
for maatte  hans  Landsmænd  gaa  hemmelig  tilværks;  de 
pakkede  Ligkisten  ind  som  Kjøbmandsgods  og  skaffede 
den  saaledes  ud  af  Boms  Port. 

I  Florens  blev  Kisten  bragt  til  Kirken  Santa  Croce 
og  der  aabnet;  det  hele  Folk  trængte  sig  sammen  for  at 
se  Michelangelo  for  sidste  O-ang;  hans  Træk  vare  endnu 
aldeles  uforandrede,  som  var  han  netop  død.  Først  et 
Par  Maaneder  senere  fandt  den  højtidelige  Begravelse  i 
Kirken  Sted.  Hans  Familie  rejste  siden  paa  hans  Orav 
et  Monument,  hvortil  Hertugen  af  Medici  gav  Marmoret; 


'  En  Scudi  henved  fire  Kroner. 

'  Disse  Dokumenter  skulle  nu,  som  belgendt)  udgives. 
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Dftotes,    AlfieriB   og  Macchiavellis   Oravmæler  ere   i  den 
samme  Kirke. 

Noget  storartet  Mindesmærke  er  endnn  ikke  rejst 
for  Michelangelo  i  kans  Hjemby;  men  enhver  Italiener 
feler,  at  ved  Siden  af  Dante  og  Safael  indtager  Michel- 
angelo den  tredje,  jævnbyrdige  Plads  blandt  de  sterste 
Hænd^  hans  Fædreland  bar  frembragt. 


Ealevala  og  den  finske  Folkekarakter. 

Ved  Dr.  C.  Rosenberg. 


« Denne  Skat  af  finske  Oldtidssange  har  den  store 
Vigtighed,  at  den  indenlandske  Literatar  derved  ej  alene 
er  bleven  nendelig  beriget,  men  noget  nær  har  vundet 
evropæisk  Betydning.  ^,  man  kan  uden  Overdrivelse 
sige,  at  den  nu  først  har  rejst  sig  af  sin  Yngge.  I  Be- 
siddelse af  disse  episke  Digte  vil  Finland  med  opløftende 
Selvfølelse  lære  ret  at  forstaa  sin  Fortid  og  dermed  sin 
Fortids  Aandsudvikling.  Det  vil  knnne  sige  til  sig  selv: 
ogsaa  jeg  har  en  Historie. » 

Disse  Ord  adtaltes  i  det  finske  Literatur-Selskabs 
Aarsmede  1836  om  et  Værk,  som  Selskabet  i  det  fore- 
gaaende  Aar  havde  ladet  trykke,  nemlig  32  finske  Folke- 
sange eller  saakaldte  c  Runer »,  som  Dr.  Elias  Lønnrot  i 
Løbet  af  nogle  Aar  (fra  1828)  nnder  gjentagne  Rejser 
havde  fundet  hos  Almuen  i  Karelen  og  Savolaz  paa  begge 
Sider  af  den  finsk-russiske  Orændse  og  samlet  til  et  Hele 
under  Navnet  «Kalevalat.  Det  var  første  Gang,  at  Ver- 
den fik  dette  Navn  at  høre  —  endnu  kun  den  lærde 
Verden  i  Finland.  Men  det  varede  ikke  længe,  før  det 
gjordes  tilgjængeligt  og  kjendt  i  videre  Kredse.  Allerede 
1841  udkom  den  første  svenske  Oversættelse  ved  en  anden 
finsk  Sproglærd,  Castrén.  Da  nye,  til  samme  Sagnkreds 
hørende  <  Runer »  senere  vare  opdagede,  og  den  hele  Digt- 
ning, nu  omfattende  50  «Runer»,  var  udgiven  paany  (1849), 
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fhlgte  snart  en  tyek  OverBættelse  (1852)  og  senere  en 
fransk  (1865).  Imidlertid  vare  de  nyopdagede  «!Raner> 
fffersatte  paa  Svensk  af  Forskjellige,  og  endelig  har  den 
kin  altfor  tidlig  afdøde  finske  Sprogmand  og  Musiker, 
K.  Gollan,  i  Aarene  1865  og  1868  udgivet  en  ny,  hele 
Digtningen  omfattende  fortrinlig  svensk  Oversættelse.  * 

De  nys  anførte  Ord,  hvormed  den  første  Udgave  hil- 
sedes, vare  visselig  ikke  overdrevne.  Det  er  en  gammel 
finsk  Forestilling,  at  den,  som  kjender  et  Væsens  eller  en 
Tings  Ophav  og  kan  ndtrykke  denne  Viden  i  Ord  —  ndtale 
«Ophav8ordet>,  han  har  ubetinget  Magt  derover*  Heri 
ligger  en  dyb  Sandhed.  Kundskab  er  Magt,  eller  vel  ret- 
tere: Betingelse  for  Magt.  Kun  for  saa  vidt  jeg  fen- 
der Ifatnrkræftemes  Væsen  og  Virkemaade,  kan  jeg  tage 
dem  i  min  l^eneste.  Kun  for  saa  vidt  jeg  kjender  Men- 
neskene^ kan  jeg  lede  og  styre  dem.  Kun  for  saa  vidt 
jeg  kjender  mig  selv,  mit  særegne  Anlæg,  min  særegne 
Svaghed  og  Styrke,  kan  jeg  raade  med  Sikkerhed  over 
mine  egne  Kræfter.  Og  kun  i  samme  Maal  som  et  Folk 
kfender  sit  eget  Væsen,  sit  « Ophav*,  sin  særegne  Aands- 
gave  og  Naturbestemthed,  kan  det  med  Bevidsthed  udfolde 
al  den  Evne,  som  bor  i  det,  udrette  sin  særegne  Gjer- 
ning  og  derved  hævde  sit  særegne  Liv  blandt  Jordens 
andre  Folkeslag.  Men  intetsteds  spoiler  sig  et  Folks 
GhrundTæsen  renere  end  i  dets  Barndoms-Idræt,  være  sig 
i  Haandens  eller  Aandens  Verden.  En  betydningsfnld 
Oldtidsdigtning  er  et  Folks  stærkeste  cOphavsord*,  ved 
hvilket  det  snarest  vil  kunne  lære  at  begnibe  sig  selv  og 
—  forudsat  ellers  at  det  duer  til  Noget,  —  faa  Magt 
over  sig  selv;  thi  en  saadan  Digtning  udtrykker  altid, 
hvad  der  fra  først  af  var  Folkets  høieste  Forestillinger 
om  Natur  og  Menneskeliv,   dets  særegne  Maade  at  føle. 


'  Kalevala,  efter  andra  original-upplagan,  Ofversatt  af  K.  Collan. 
Helsingfors.     I,  1866;  II,  1868. 
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tænke  og  leve  paa,  dets  lyseste  Anelser  om  Ond  og  det 
tilkommende  Liv.  Med  andre  Ord,  den  udtrykker  for- 
billedligt det  menneskeligt  Ideale,  hvis  tilnærmelses* 
vise  Virkeliggjørelse  er  Folkets  Opgave  og  Meningen  med 
dets  Liv.  Saaledes  laa  Hellenernes  cOphavsord*  i  de 
homeriske  Digte;  Intet  har  dette  Folk  ndfoldet  i  sit  rige 
Levnedsløb,  som  ej  spirer  i  dem.  Saaledes  er  Edda  det 
skandinaviske  Folkeslags  Ophavsord;  vel  ere  Natidens 
Skandinaver  langt  fra  det  opheiede  Kamp-  og  Heltelivs- 
Forbillede,  som  ligger  for  os  i  hine  Oldtidskvad;  men 
derfor  er  det  ligefnldt  det  nordiske  Ideals  reneste  Udtryk, 
som  vi  maa  lære  at  svare  til  i  Gjerningen,  efter  vore 
Dages  Forhold,  hvis  vi  ikke  skalle  gaa  til  G-mnde  som 
Folk.  Saaledes  er  ogsaa  «Kalevala»  det  finske  Folks 
« Ophavsord ».  Ved  dette  Digt  er  det  først  blevet  fald 
og  klar  Vished,  at  Finnerne  ikke  ere  en  Befolkning,  men 
et  Folk,  et  Folk  med  en  egen,  herlig  Aandens  Gave,  og 
heri  ligger  Forjættelsen  om  et  fremtidigt  Aandsliv  hos 
Finnerne,  jævnbyrdigt  med  alle  andres;  eller  skolde  det 
Tnngemaal,  som  har  kannet  adtrykke  saa  dyb  en  Natar- 
anskaelse  og  saa  rigt  et  Følelsesliv,  som  cKalevala* 
aabenbarer,  ikke  kanne  føje  sig  til  at  adtrykke  Alt,  hvad 
overhovedet  Mennesketanken  og  Menneskehjærtet  kan  rumme? 
Os  andre  skandinaviske  Nordboer  kan  dette  ikke  være 
ligegyldigt.  Bortset  fra  den  Betydning,  som  ethvert  nyt, 
kraftigt  Gjennembrad  af  et  oprindeligt  Folkevæsen  maa 
have  for  alle  Dannede,  og  bortset  fra  den  forfriskende 
Skjønhedsglæde,  som  ægte  Folkedigtning  altid  yder,  har 
cEalevala*  Krav  paa  vor  største  Opmærksomhed,  fordi 
det  maa  være  os  magtpaaliggende  at  kjende  og  forstaa 
det  finske  Folks  Væsen.  Vel  staa  Finnerne  os  meget 
Qernt  i  Byrd  og  Tnngemaal.  Men  de  ere  vort  Nabofolk, 
og  i  kalturhistorisk  Henseende  staa  de  os,  kan  man  gjeme 
sige,  nærmere  end  noget  andet  Folk.  Efter  al  Sandsyn- 
lighed have  finske  Stammer  i  de  ældste  Tider  været  vidt 
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vdbredte  paa  den  større  skandinaviske  Halyø,  og  finsk 
Paavirluiing  kan  spores  paa  mangt  et  Pnnkt  i  vore  egne 
»Idste  Sagn  og  Forestillinger,  saa,  alene  for  tilfalde  at 
forstaa  dem,  d.  e.  os  selv,  bør  vi  kjende  Finnernes  For- 
tidskvad.  I  den  historiske  Tid  er  ved  de  svenske  Kors- 
tog til  Finland  og  ved  dette  Lands  IJnderlæggelse  ander 
Sverige  en  Del  af  den  store  finske  eller  aralske  Folke- 
stamme bragt  saaledes  ind  ander  skandinavisk  Paavirk- 
aing,  at  den  derigjennem  har  faaet  Del  i  den  almen-evro- 
peiske  Knltnr,  i  Beligion,  Videnskab  og  Konst  og  et 
ordnet  frit  Statsliv,  medens  de  øvrige  finske  Stammer  ere 
blevne  undertrykte  af  Basserne  i  Storrasland  og  af  tydske 
Herrer  i  Østerseprovindserne,  og  for  en  stor  Del  forvand- 
lede til  Basser  —  man  haske^  at  Moskva  er  et  finskt 
Ord,  og  at  denne  Gzardømmets  Vagge  ligger  midt  i  en 
fordnm  rent  finsk  Egn.  Til  Gjengjæld  har  den  finske 
Befolkning  i  Finland  taget  sin  store  og  hæderlige  Del  i 
BOgle  af  den  nordiske  Folkestammes  kraftigste  og  ædleste 
Livsytringer:  Svenskernes  Stordaad  i  Kampen  mod  habs- 
bu^k,  jesaitisk  og  moskovitisk  Despoti ;  og  allerede  længe 
før  en  selvstændig  Folkebevidsthed  var  vaagnet  hos  disse 
Finner,  have  de  indvirket  saa  aimodstaaelig  paa  den  fra 
Sverige  indvandrede  Befolkning,  at  det  svenske  Aandsliv 
i  Finland  —  altsaa  en  Del  af  det  skandinaviske  Aandsliv 
—  har  modtaget  et  særeget  finskt  Præg,  meget  kjendeligt 
bl.  A.  hos  en  hel  Bække  svensk-finske  Digtere,  lige  fra 
Crentz  i  det  forrige  Aarhnndrede  til  Baneberg  og  Tope- 
lias i  dette.  Endelig  er  det  nyvaagnede  finske  Aandsliv, 
hvorvel  en  stor  Del  af  dets  Talsmænd  i  deres  Iver  fore- 
Lsbig  have  vendt  sig  Qendtlig  mod  den  svenske  Kaltar  i 
Finland,  dog  vistnok  at  betragte  som  en  Lykke  for  Nor- 
den: jo  stærkere  det  bliver,  jo  fyldigere  det  kan  optage 
i  sig  den  almenevropæiske  Dannelses  Indhold,  des  stærkere 
Modstand  vil  det  kanne  yde  mod  ethvert  maligt  cgammel- 
mssiski   Forsøg   paa   at  forvandle  Finland  til  et  rassisk 
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Onvernement  og  dets  Befolkning  til  Kasser,  d.  y.  s.  des 
bedre  Værn  vil  det  paa  denne  Kant  yde  for  et  frit,  civi- 
liseret Folkeliv  i  det  skandinaviske  Norden. 

Yi  have  da  Gmnd  nok,  ej  alene  i  Sverige,  men 
ogsaa  i  den  øvrige  Del  af  Skandinavien,  i  Norge,  Dan- 
mark og  paa  Island,  til  at  lægge  Mærke  til  Udvikiingen 
i  Finland,  og  følgelig  først  og  fremst  til  at  gjøre  os  for- 
trolige med  den  mærkelige  Digtning,  som  er  Finnernes 
største  Skat  og  den  klareste  Afspejling  af  deres  Folke- 
karakter. Ved  de  forskjellige  Oversættelser  paa  Svensk 
er  <Kaleyala>  indlemmet  i  den  skandinaviske  Bogverden, 
og  i  Aarenes  Løb  har  vel,  ogsaa  ndenfor  Sverige,  en  Del 
Nordboer  læst  det,  medens  af  dem,  hvem  Sligt  overhove- 
det naar  til,  vistnok  Mange  have  faaet  dog  nogen  Under- 
retning derom.  Alligevel  tager  jeg  næppe  meget  fejl, 
naar  jeg  antager,  at  cKalevala*  endnn  er  en  temmelig 
fremmed  Ting  for  den  Kreds  af  Læsere,  som  særlig  nær- 
værende Tidsskrift  henvender  sig  til:  Ungdommen  i  Norge 
og  Danmark.  Men  netop  paa  den,  antager  jeg,  maa  cKa- 
levala>  allersnarest  knnne  gjøre  Indtryk,  saa  vist  som 
i  det  Hele  de  store  Begyndelser^  saavel  i  Folkenes 
Liv  som  i  de  verdenshistoriske  Tidsaldere,  særlig  synes 
at  maatte  kunne  forstaas  af  og  smage  dem,  der  staa  paa 
et  tilsvarende  Udviklingstrin  i  det  enkelte  Menneskeliv. 


En  flygtig  eller  forstandsvigtig  Læser  vil  maaske  i 
€Kalevala»  nærmest  se  en  stor  Hob  sære  Æventyr  nden 
synderlig  indre  Sammenhæng  og  i  sig  selv  dels  dnnkle, 
dels  urimelig  barnagtige.  Skulde  Nogen  have  faaet  et 
saadant  Indtryk,  bede  vi  ham  «læse  bedre  over>;  er  han 
overhovedet  i  Stand  til  at  fatte  Poesi,  vil  han  nok  komme 
paa  andre  Tanker,  baade  i  den  ene  og  den  anden  Hen- 
seende. 

Det  er  vist  og  det  er  let  nok  at  se,  at  cKalevala* 
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ikke  er  en  enkelt  Digters  Skabning.  Handlingen  løser  sig 
op  i  en  Bække  mer  eller  mindre  omfangsrige  Episoder,  ^ 
som  tydelig  nok  hver  for  sig  have  udviklet  sig  til  deres 
Doværende  Skikkelse.  Alligevel  fattes  for  en  dybere  Be- 
tragtning ingenlunde  den  sande  Handlingens  Enhed,  den 
Handlingens  Enhed,  som  ligger  i,  at  alle  Æventyrene  tjene 
til  umiddelbart  eller  middelbart  at  belyse  den  samme 
Gmndtanke.  En  kort  Granskning  af  Gangen  i  Digtet  yil 
tydeliggjøre  dette. 

Grundtanken,  Grundmotivet,  som  det  heder  i  Konst- 
sproget.  erKaleva^-Folkets  Kamp  med  Pohja-Folket, 
begge  repræsenterede  af  faa  mægtige,  halv  guddommelige 
Væsner;  men  Kjæmen  i  Kampens  Historie  er  Sagnet  om 
Sampo.  Derfor  maa  vi  allerførst  tage  dette  i  Øjesyn, 
8aa  meget  mere  som  det  afspejler  en  væsentlig  Side  af 
det  finske  Folks  historiske  Levnedsløb  og  derhos  staar  1 
et  mærkeligt  Forhold  til  et  betydningsfuldt  skandinavisk 
Oldsagn. 

Kaleva-Folkets  Hovedhelt,  den  gamle  Galdremand  og 
Skjald  W&inåmøinen,  er  kommen  til  Pohjola  og  har  bejlet 
til  Louhis  cPohjolas  vftrdlnnast,  d.  e.  Husfrues,  skjønne 
Datter,  men  er  bleven  afvist  med  den  Besked,  at  hende 
^r  kun  den  Mand^  der  kan  smede  Sampo.  Det  kan  kun 
Kalevalas  anden  Hovedhelt,  den  store  Konstner,  Smeden 
Ilmarinen;  ham  opfordrer  derfor  WåinåmQinen  til  at  prøve 
sin  Lykke  i  Pohjola,  og  da  han  undslaar  sig,  bringer 
W&inåmOinen  ham  did  ved  List.  Han  faar  tPohjas  skdna 
tlma>  at  se  i  fuld  Puds  og  er  da  villig  til  at  øve  sin 
største  Smedeidræt.  Han  rejser  sin  Esse  paa  Marken 
med  et  Fjæld   til  Ambolt,    og   kommer   Smedeæmnerne   i 


'  Afsnit,  der  udgjøre  mer  eller  mindre  selvstændige  Helheder. 

'  Tonen  lægges  i  alle  finske  Navne  paa  den  første  Stavelse, 
altsaa  „Kåleva^,  ikke  „Ealéva^.  „Ealevala'^  betyder  Ealeva-Landet 
eller  Ealeva-Folket;  samme  Forhold  er  imellem  „Pohja^  og  „Pobjola'^. 
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Ilden;  de  ere  meget  fine:  en  Svanel^erB  Ende,  en  Mælke- 
taar  af  en  gold  Ko;  et  eneste  lidet  Kornfrø  og  et  eneste 
Uldstraa  af  et  Sommerfaar.  Trælle  tager  han  til  at  paste, 
og  efter  tre  Dages  Forløb  ser  han  efter^  hvad  der  er 
blevet  dannet  i  Essen.  Det  er  en  Bne,  saare  prægtig, 
gylden  med  Sølvspidser  og  et  Skaft  af  Kobber^  men  med 
«onde  Vaner »;  thi  den 

^fordrar  hvarje  dag  ett  huf^ud 
och  de  bBsta  dagar  tvenne.^ 

Den  maa  støbes  om;  anden  Oang  fremkommer  en 
Baad  med  gylden  Stævn,  men  med  onde  Vaner;  thi 

^Qtan  skKl  i  Krig  den  drager, 
uti  Srlig  '  utan  orsak.*^ 

Tredje  Oang  er  det  en  Kvie  med  gyldne  Horn, 
Syvstjernens  Blink  paa  Panden  og  Solens  Skive  paa  sit 
Hoved,  men  med  onde  Vaner;  thi 

„Btftndigt  sofaer  hon  i  skogen, 
stjelper  ^  mj5lken  ut  på  marken.^ 

Og  Qerde  Oang  har  der  dannet  sig  en  Plov  med  gylden 
Æg  og  Kobberskaft,  men  med  onde  Vaner;  thi 

„andras  åkrar  npp  den  pl5jer, 
drager  f&rar  8fver  ftlten." 

Ogsaa  den  bliver  da  kasseret,  og  nu  tager  Ilmarinen 
Vindene  til  at  drage  Bælgen.  I  to  Døgn  paste  de,  saa 
at  Luen  slaar  mod  Himlen.  Da  kommer  endelig  Sampo 
ud  af  Eden,  og  Ilmarinen  skynder  sig  at  gjøre  den  færdig, 
idet  han  smeder 

„vid  den  ena  kant  en  mjSlkvam, 
och  en  saltkvam  vid  den  andra, 
vid  den  tredje  kant  en  myntkvam.*' 


*  Orlog. 

^  styrter  omkuld,  spilder. 
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Nu  begyndte,    heder  det  videre,    Sampo   at    « male  9, 
og  den 

,,mol  en  lår  vid  skymuingstiden  ', 
mol  en  lår  till  hem-n>rtilring, 
mol  en  annan  till  fbrsS^ning 
och  en  tredje  til  forvaring.'' 

Det  er  klart  nok,  hvad  Sampo  betyder.  De  fire  mis- 
lykkede Forseg  betegne  de  fire  vigtigste,  men  hver  for 
sig  nfnldkomne  Slags  Menneske  -  Arbejde  og  -Levevis : 
Jagt,  Søfart,  Nomadeliv  og  Agerbmg.  De  have  alle 
onde  Vaner:  med  Jagten  følger  Manddrab,  med  Søfarten 
Serøveri,  med  Komadelivet  ødsel  Bmg  af  Jorden  og  med 
Agerbmget  Ejendomstrætter.  Først,  naar  det  menneske- 
lige Arbejde  er  organiseret,  saa  at  Natarprodnkterne  for- 
»dies  (Mel-  og  Saltkvæmen)  og  det  almindelige  Omsæt- 
aingsmiddel  er  fondet  (Møntkvæmen),  samt  man  har  lært 
at  opspare  en  Del  af  Arbejdets  Fragter,  ej  alene  til 
Hjemmeforbmg,  men  ogsaa  til  Salg  og  Forvaring,  først 
da  er  Grandlaget  tilvejebragt  for  materielt  Velvære.  Man 
maa  forbavses  over  at  finde  Statsøkonomiens  Grnndsæt- 
nmger  saa  sikkert  ndtrykte  i  et  saa  bamlig-naivt  Æven- 
tyr,  og  man  maa  fastholde  denne  Sampos  Betydning  for 
at  fontaa  den  dybere  Mening  af  det  Følgende. 

Lonhi  tager  imod  den  kostelige  Kværn  og  gjemmer 
den  dybt  i  F^ældet,  c  bag  ni  Laase,  ni  Favne  nede  i  Jor- 
den i.  Da  Bmarinen  kræver  Braden,  nægter  denne  imid- 
lertid nnder  forskjellige  Paaskad  at  følge  ham,  og  han 
drager  hjem  med  nforrettet  Sag.  Dette  første  Afsnit  af 
Kampen  er  fortalt  i  Digtets  tiende  Bane.  Hvad  der  gaar 
fonid,  er  forskjellige  Æventyr,  som  tjene  til  at  forklare 
W&inftmOinens  Ophav  og  Væsen  og  indlede  Bmarinens 
Bejlerfærd.  I  de  følgende  Sange  —  11  til  15  —  skildres, 
hvorledes  den  tredie  Kaieva-Helt,  Krigeren  Lemminkftinen, 


'  Et  Skrin  ved  Sknmringstiden. 
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drager  til  Pobjola,  i  samme  Ærinde,  at  bejle  til  den 
skjønne  Datter,  men  kommer  galt  fra  det,  hvad  jeg  senere 
skal  tale  nærmere  om.  W&in&m6inen  har  imidlertid  endna 
ikke  opgivet  at  vinde  Bruden.  For  at  kunne  komme  til 
Pohjola  tømrer  han  sig  med  Galder  en  ypperlig  Baad  og 
farer  til  Pohjola,  men  faar  Afslag  af  Pigen,  som  hellere 
vil  have  Ilmarinen,  fordi  denne  er  en  yngre  Mand  og  har 
smedet  Sampo  (16de  til  18de  Rune).  Imidlertid  har  IL- 
marinen  faaet  Wåinslm^inens  Færd  at  vide  og  skynder  sig 
over  Land  til  Pohjola,  hvor  han  da,  efter  at  have  Hvet 
tre  farlige  Storværker,  som  Louhi  paalægger  ham,  faar 
Løfte  paa  Pigen  og  bliver  gift  med  hende  (19de  Rune). 
Brylluppet,  hvortil  Alle  indbydes  andtagen  Lemmink&ineiu' 
skildres  meget  udførligt  i  hele  sex  Runer  (20de — 25de), 
idet  der  anføres  en  lang  Række  til  Bryllupsskikkene  hø* 
rende  Sange  til  Brud  og  Brudgom;  de  give  et  saare 
mærkeligt  og  tiltrækkende  Billede  af  det  daglige  Liv  og 
af  Familiemedlemmernes  indbyrdes  Forhold  i  et  finskt  Hjem. 

Da  Lemmink&inen  faar  at  vide,  at  han  er  bleven 
forbigaaet  ved  Bryllupsindbydelsen,  vil  han  hævne  sig  og 
drager  til  Pohjola,  haaner  og  udæsker  alle  Folk,  kommer 
i  Tvekamp  med  c  varden  >  d.  e.  Louhis  Mand,  hvem  man 
ellers  ikke  mærker  stort  til,  og  fælder  ham,  men  maa  da 
fly  for  Lonhis  Tryllekonst  og  holde  sig  skjult  paa  en 
fjern  0,  medens  Pohja-Mændene  hærje  hans  Hjemstavn« 
Da  han  kommer  hjem  og  ser  dette,  beslutter  han  at  hævne 
sig  paa  Pohjola,  men  kommer  atter  tilkort,  da  Lonhi 
værger  sig  ved  at  fremtrylle  en  forfærdelig  Kulde  om- 
kring Landet  (26de  til  31te  Rune). 

Medens  saaledes  den  ene  af  de  tre  Kaieva-Helte  er 
i  aabenbart  Fjendskab  med  Pohjola,  og  Wåinftmainen,  den 
forsmaaede  Bejler,  ikke  er  videre  velsindet,  brister  ogsaa  det 
Baand,  som  var  knyttet  ved  Ilmarinens  Giftermaal.  Dette 
hænger  sammen  med  en  af  Digtets  mest  gribende  Epi- 
soder,  som   fylder  fra  den  32te  til  den  36te  Rune,    den 
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om  Kdlervo,  den  finske  Herakles,  en  i  Sandhed  tragisk 
Skikkelse,  hyis  Historie  senere  skal  bereres.  Kallervo 
bliver  nemlig  som  Dreng  kjøbt  til  Træl  af  Bmarinen,  og 
dl  dennes  Hustru  baaner  ham,  volder  ban  hendes  Død. 
Qmariiien  søger  tørst  at  trøste  sig  yed  at  danne  sig  en 
Httstni  af  Quld;  men  han  fryser  ved  bendes  Side  og  be- 
slutter at  bejle  til  sin  afdøde  Hustrus  3mgre  Søster.  Hun 
fasaner  ham  imidlertid,  og  for  at  hævne  sig  forvandler 
haa  hende  til  en  Maage  og  opsøger  W&in&mOinen  for  at 
beklage  sig  over  sin  Ulykke  og  særlig  over,  at  Pobja- 
Folket  c|jer  Sampo: 

„Ja  det  sSger  jag  fbrvisso, 
godt  at  lefra  Sr  i  Pohja, 
ty  i  Pohja  Sampo  finnes! 
Der  Sr  pl9jning,  der  Sr  såning, 
der  9r  all  slags  VKxt  og  grOda, 
der  Kr  en  ovansklig  *  lycka. 
(87te— 88te  Rune.) 

Denne  Herlighed  kan  ikke  overlades  til  det  onde 
Polya-Folk;  den  maa  vindes  for  Kalevala.  Wåinåm($inen 
foreslår  Bmarinen,  at  de  skulle  drage  afsted  sammen. 
WainåmOinen  udruster  sit  bedste  Skib,  og  Ilmarinen  smeder 
bsm  et  ypperligt  Sværd.  De  sejle  bort  med  et  stort 
Følge  af  Krigere  og  Kvinder,  og  paa  Vejen  tage  de 
Lemminkfiinen  med  som  Tredjemand.  Efter  en  Tids  Færd 
kommer  W&in&mOinen  i  Besiddelse  af  et  endnu  bedre 
Yaaben  end  Sværdet.  Han  dræber  nemlig  en  uhyre  stor 
Gjedde  —  saa  stor,  at  Skibet  er  kommet  paa  Grund  paa 
dens  Ryg  —  og  af  dens  Hoved  danner  han  en  Kantele 
(en  Slags  Cither,  Finnernes  ældgamle  Instrument,  som 
endnu  ikke  er  gaaet  af  Brug).  Han  prøver  den  strax  og 
henriver  alle  levende  Væsener,  sig  selv  medregnet,  til 
Tsarer   ved  sit  Spils  Skjønhed    (39te— 41de  Enne).     Da 


'  nfoigjengelig. 
For  Nordenø  Ungdom. 
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Heltene  komme  til  Pohjola,  og  Lonhi  ikke  vil  afstaa 
Sampo  med  det  Gode,  samt  samler  Krigsfolk,  dysser 
W&in&m5ineii  med  sin  Kantele  alle  Mand  i  Søvn.  Bjerget 
brydes  op,  og  Sampo  føres  bort  i  Baaden.  Paa  tre^e 
Dagen  vaagner  Lonhi  af  Dvalen.  Hnn  sender  Taage  og 
Storm  efter  Kaieva-Heltene  for  at  opholde  dem,  til  han 
selv  kan  naa  dem;  og  i  denne  Storm  falder  W&in&mOinens 
Kantele  i  Havet.  Imidlertid  har  Lonhi  ndrustet  et  Krigs- 
fartøj, hvormed  hnn  drager  efter  Fjenden.  En  frygtelig 
Strid  opstaar,  nnder  hvilken  den  mægtige  Troldkvinde, 
da  Skibet  er  standset  ved  W&in&møinens  Tryllekonst, 
færdes  i  Lnften  som  en  Ørn,  saa  stor  at  dens  Yinger 
bære  Tasinder  af  Krigsfolk.  Med  sit  Skibsror  hngger 
W&in&mOinen  Uhyret  til  Skamme,  og  Kaleva-Heltene  sejre 
for  saa  vidt,  at  Lonhi  maa  vende  hjem;  men  nnder  Stri- 
den lykkes  det  hende  at  kaste  Sampo  i  Havet,  hvor  den 
slaas  sønder.  Nogle  af  Stykkerne  synke  til  Bnnds  og 
blive  til  Havets  skjnlte  Skatte.  Andre  drive  omkring  paa 
Bølgerne.     Da  WåinåmOinen  ser  dem,  siger  han  glad: 

„Dessa  b&ra  i  sig  frSet, 
bOrjan  till  ovansklig  lycka; 
deraf  plejning,  deraf  s&ning, 
deraf  all  slags  vftxt  og  gr<5da; 
genom  dem  skal  månen  lysa, 
lyckans  sol  bestftndigt  stråla 
Qf^er  Sno  mi  s  vida  Iftnder, 
Sfver  Finlands  sk5na  bygder.** 

Lonhi  maa  nøjes  med  nogle  Stumper  af  Sampo,  Laa- 
get  alene,  og  derfor  raader  nu  Nød  i  Pohja,  c&r  ett  br5d- 
Idst  lif  i  Lappland>.  De  andre  Stykker  fisker  W&inå- 
m5inen  op  ved  Stranden  og  fører  dem  til  Kalevala,  idet 
han  anraaber  Skaberen,  Ukko  eller  Jnmala  (d.  e.  Gnd) 
om  at  sende  Folket  al  Lykke  og  Velsignelse  og  afværge 
alt  Ondt  fra  det  (42de — 43de  Rune).  Det  er  ham  imid- 
lertid ikke  nok  at  have  sikret  sit  Land  gode  Aaringer. 
han  vil  ogsaa  skaffe  det  højere  Glæder,   og  da  han  ikke 
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bir  kunnet  faa  sin  tabte  Kantele  op  af  Søen,  danner  han  en 
ST  og  fortryUer  atter  Alverden  med  sit  Spil  (44de  Bnne). 

Lonhi  vil  hævne  sig  for  Sampos  Tab  og  sender  først 
frygtelige  Sygdomme  til  Kalevala,  siden  en  Bjørn,  *  der 
skal  æde  Kvæget;  W&in&m5inen  bortmaner  Sygdommene 
0%  fadder  Bjørnen.  Ved  Gildet  i  Anledning  af  Bjørnens 
Død  spiller  han  saa  dejligt,  at  Sol  og  Maane  stige  ned 
fra  Himlen  for  at  lytte.  Derved  faar  Louhi  Magt  til  at 
gribe  dem  og  indespærre  dem  i  et  Fjæld,  saa  at  Mulm  og 
Mørke  raader  i  Kalevala.  Efter  megen  Møje  og  mange 
Omskiftelser  opnaar  WåinftmCinen  tilsidst  i  Forening  med 
Qmarinen,  at  Lonhi  løser  den  fængslede  Sol  og  Maane, 
laa  at  Liv  og  Glæde  atter  kan  trives  i  Landet  (45de — 49de 
Rane). 

Af  denne  korte  Redegjerelse  —  den  sidste,  50de 
Bones  mærkelige  Indhold  skal  senere  omtales  —  vil  Læ- 
seren have  set,  at  der  er  uafbrudt  Sammenhæng  mellem 
alle  Digtningens  Dele.  Alle  Fortællingerne  ere  som  Skud 
fra  samme  Bod.  De  staa  vel  hver  især  tydelig  adskilt, 
bive  voxet  i  Overleveringen  mer  eller  mindre  paa  egen 
Baand;  men  de  samle  sig  dog  om  Sampo-Sagnet  som  om 
Midt-  og  Hovedstammen,  og  selv  den  mest  afsondrede  af 
alle  Episoderne,  den  om  KuUervo,  griber  ind  i  Hoved- 
handlingen. I  denne,  i  Kampen  med  Pohja-Folket,  synes 
først  og  fremst  at  spejle  sig  et  historiskt  Minde  om  en 
Kamp  mellem  to  finske  Stammer,  som  i  Tidernes  Løb  af 
dem,  der  have  forplantet  og  selvfølgelig  i  Enkeltheder 
idelig  ændret  Sangene,  er  bleven  betragtet  som  Et  med 
det  gamle,  endnu  ikke  slukte  Fjendskab  mellem  Finner 
og  Lapper:  medens  man  stundom  kan  finde  Pohjola  om- 
talt som  noget  Andet  end  Lapland,  gjøres  det  oftere  lige- 
frem til  Lapland,  og  Kalevala  bliver  til  Snomf,  til  Fin- 
land. Men  dernæst  spejler  sig  en  anden  Kamp  endnu 
tydeligere  deri,  en  Kamp,  som  fylder  langt  mere  i  Fin- 
fiemea  Levnedsløb,    og  det  er  Kampen  mod  Naturen. 

4* 
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Pohjola  er  et  Hjemsted  for  livsQendtlig^e  Magter,  Kulde 
og  Mørke  og  Sygdomme.  Det  har  faaet  i  sin  Vold  Rig- 
doms- og  Lykkekværnen;  den  maa  tages  tilbage;  dette 
koster  idelig  Strid  og  Meje,  og  endda  faas  den  ikke  hel. 
Saaledes  have  Finnerne  i  Virkeligheden  stridt  og  stride, 
taalmodige  og  udholdende,  mod  Vinterens  Jætter.  Aar  for 
Aar,  Aarhundrede  for  Aarhnndrede,  have  d»  vnndet  Mer 
og  Mer  af  Landet  for  fragtbringende  Arbejde  —  og  endda 
kan  det  slaa  fejl;  vi  have  selv  for  faa  Aar  siden  oplevet, 
at  Finland  hjemsøgtes  af  en  Hungersnød,  som  kostede 
over  100,000  Mennesker  Livet. 

„Hvem  taljde  vSl  de  stridere  tal, 
som  dett«  folk  bestod, 
då  kriget  r8t '  från  dal  till  dal, 
då  frosten  kom  med  hnngrens  kval, 
hvem  m&tte'  allt  dess  spillda  blod 
och  allt  dess  tålamod?'^ 

synger  Runeberg.  Dette  er  den  største,  mest  omfattende 
historiske  Virkelighed,  som  «Ka]evalas>  Hovedhandling 
poetisk  afbilder  og  som  selvfølgelig  i  stort  Omfang  be- 
tinger Folkets  Karakter. 

Vi  skulle  se  nærmere,  hvordan  denne  paa  forskjellig 
Vis  aabenbarer  sig  i  Kaieva-Heltene;  først  maa  det  være 
mig  tilladt  med  et  Par  Ord  at  pege  paa  Sampo-Sagnets 
Sammenhæng  med  vore  egne  skandinaviske  Oldsagn.  Det 
er  tydelig  nok  samme  Sagn  som  det  om  Frodes  Kværn 
Grotti.  Dette  viser  selv  hen  til  sin  Hjemstavn.  Orotti 
er  nemlig  kommen  østenfra;  Frode  har  faaet  den  i  Sve- 
rige af  en  Mand,  hvis  Navn,  Hængekjæft,  røber,  at  han 
er  af  Jættebyrd,  d.  e.  hører  til  den  af  Skandinaverne 
fortrængte  Folkestamme.  Trælkvinderne,  som  dreje  Kvær- 
nen og  foresynge,  hvad  den  skal  male,  ere  ligeledes 
Jættemøer.     Den    maler   Guld  og   Fred   —   at   der   ikke 


'  brølte.      '  maalte. 
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tåles  om  Andet,  tyder  paa^  at  vi  her  have  Sagnet  i  en 
sldre  Skikkelse,  end  det  under  en  fremskridende  Knltur- 
idTikMng  har  modtaget  i  den  finske  Digtning^  hvor  der 
peges  langft  omstændeligere  og  klarere  paa  den  tirkelige 
Velstandskilde:  Arbejdet.  Men  Guld  og  Fred  vil  jo  dog 
ikke  sige  Andet  end  Velstand,  materielt  Velvære.  Orotti 
tabes  endvidere,  ligesom  Sampo,  og  den  ender  i  Søen. 
Her  skinner  mindre  klart  det  finske  Sagn  igjennem;  men 
selv  det,  at  Orotti  tabes  faldstændig,  medens  Sampo  dog 
tfldeis  vindes  tilbage,  røber  ligesom,  at  Sagnet  er  et 
Laan  hos  os,  medens  det  hører  hjemme  i  Finland  —  der, 
h?or  ogsaa  dets  Mening  er  kommen  til  faldstændig  Ud- 
foldning, ja  hvor  det  er  blevet  Kjemen  i  en  stor  Folke- 
digtning, medens  Grotti-Sagnet  er  et  blandt  mange  andre, 
tildels  mere  indgribende  skandinaviske  Sagn.  Det  Træk, 
kYormed  Grotti-Sagnet  slntter:  at  Kværnen  maler  Salt 
paa  Havsens  Band,  hvorved  Havvandet  er  blevet  salt,  har 
«Kalevala>  ikke.  Det  synes  da  at  være  kommet  til  i 
Skandinavien,  og  det  har  her  forenet  sig  saa  inderligt 
ned  Sagnet,  at  det  i  Æventyret  om  cKværnen,  der 
maler  paa  Havsens  Band»  —  Sagnets  folkelige  Nu- 
tids-Skikkelse —  endog  er  blevet  det  sikrest  bevarede 
Træk.  Hvorledes  Oldsagnets  Hovedtræk  iøvrigt  ere  om- 
dannede og  dog  kjendelig  tilstede  i  det  nævnte  Æventyr, 
naa  jeg  overlade  til  Læserne  selv  at  gjøre  sig  Bede  for. 
Bet  er  saa  udbredt,  baade  i  Norge  og  Danmark  (ogsaa 
paa  Island),  at  jeg  tør  antage  det  kjendt  af  alle  Tidskrif- 
tets Læsere;  i  alt  Fald  kunne  de  læse  det  efter,  bl.  A. 
H  Itelst  i  Asbjømsens  ypperlige  Gjengivelse  i  c  Norske 
Folkeæventyrt. 

De  tre  Kaieva-Helte  omfatte  det  mest  Ophøjede,  som 
det  ilnske  Folk  har  kunnet  drømme  og  tænke  sig.  Man 
■aa  derfor  vente  at  finde  Hovedtrækkene  i  Folkets  Ka- 
ntkter  afspejlede  i  dem.     Dette  er  virkelig  Tilfældet,  og 
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man  maa  i  denne  Henseende  lægge  Mærke  ikke  mindre 
til  det,  som  de  alle  tre  have  tilfælles,  baade  indbyrdes 
og  med  de  øvrige  Personer,  end  til  det,  hvori  de  adskille 
sig  fra  hverandre,  samt  til  deres  indbyrdes  Rang  i  Digt- 
ningen. 

Finnerne  have  i   deres   Samliv   med  Svenskerne   vist 
sig  som  et  særdeles  tappert  og  ærekjært  Folk  —  csOner 
af  ett  folk,    som  blott  p&  Narvas  hed,    p&  Polens   sand, 
på  Leipzigs   slatter,    Lntzens   kallar.»     I   mangen   af  de 
svenske   Heltekongers  Kampe   toge   de   ånske  Regimenter 
den   haardeste   Tørn;    og,   da   de   lodes   i  Stikken   af  en 
vanvittig  Konges  Daarskab   lige  over  for  den  frygteligste 
Overmagt,    stred   deres  Hær  i  Pjalter   og  trods  Snit   og: 
Nød,    saa  udholdende  og  længe,    at  Sejrherren   fandt   det 
værdigst,    vel   ogsaa   raadeligt   at   tilstaa   dette   Folk   en 
Stilling,  som  ikke  er  bleven  noget  andet  af  Ruslands  hær- 
tagne Lande  til  Del.     Alligevel  kan  man  ikke  kalde  Fin- 
nerne et  krigerskt  Folk,    saaledes   som   Skandinaverne,    i 
alt  Fald  i  tidligere  Tider.     Man  kjender  ikke  i  Historien 
nogen  finsk  Vikingetid,  man  sporer  ikke  hos  Finnerne  den 
Forestilling  om  Krigerære   som   den  største  menneskelige 
Hæder,   der  karakteriserer  de  særlig  krigerske  Folkeslag^ 
i  deres  friskeste  Alder.    Til  denne  Egenhed  svarer  i  «Ka- 
levala*   den  Stilling,  som  Krigertypen,  Lemminkainen, 
Lempis  (d.  e.  Kjærlighedens)  Søn,  indtager  ved  Siden 
ad  de  andre  to  Helte.     Han  tegnes  som  en  rigtig  Kamp- 
hane,   urolig,    æventyrlysten,    en    meget   farlig   Pigernes 
Jens  og  fra  Top  til  Taa  en  Sværdets  Mand.     Hans  Tap- 
perhed og   vældige  Heltekraft  vækker  visselig  Beundring 
og  Deltagelse;  men  han  er  dog  den  ringeste  af  de  tre 
Helte.     Der  falder  et  ironiskt  Skjær  over  dette  Galho- 
ved.   Hans  Ubesindighed  fører  ham  idelig  i  Fortræd,  som 
han  tidt  ikke   selv  kan  rede   sig  ud  af,    og   i  den   store 
Kamp    mod   Pohjola    er    han   den    af  Kløverbladet.,    som 
mægter  mindst  og  som,  naar  det  kommer  til  Stykket,  selv 
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i  Syærdkampen  maa  staa  tilbage  for  sine  ældre  og  sin- 
digere, i  Virkeligheden  stærkere,  Staldbrødre.  Paa  den 
uden  Side  har  han  dog  et  væsentligt  G-rundtræk  tilfælles 
■ed  dem  og  med  alle  Personerne:  trods  al  sin  nstad\^hed 
giyer  han  Ingen  Noget  efter  i  stædig  Fastholden  yed, 
knd  han  een  Gang  har  sat  sig  i  Hovedet,  denne  <envis- 
liet>,  som  Svenskerne  forlængst  have  opdaget  hos  Fin- 
Mne  og  gjort  til  et  Mundheld:    cenvis  som   en  Finne*. 

Lad  os  betragte  Lemminkftinens  Optræden  i  et  Par 
Sitsationer!  Jeg  vil  férst  følge  ham  og  hans  Moder, 
kveii  ban  aabenbart  har  arvet  sin  «Envishet>  fra,  paa 
kns  første  Bejlertog  til  Pohjola.  Siden  ville  vi  se,  hvor* 
dan  han  ter  sig,  naar  han  skal  handle  i  Forening  med 
de  andre  Helte,  paa  Toget  for  at  hente  Sampo. 

Trods  Moderens  Advarsler  har  Lemminkftinen  bort- 
fort Saaris  skjønneste  Pige  Kylikki.  Denne  har  først 
bittert  klaget  over  sin  Ulykke:  at  skulle  tilhøre  «en  dug- 
]«8  makei,  een  krigisk  kæmpe,  stslndigt  bojd  fSr  vilda 
8trider»,  men  har  dog  omsider  givet  sig  tilfreds,  da  han 
kar  lovet  hende  aldrig  at  drage  i  Strid;  kun  har  hun 
■aattet  love  til  Gjengjæld  aldrig  at  gaa  til  Bands  i 
Landsbyen.  £n  Stund  leve  de  nu  sammen;  men  Tiden 
Uder  aabenbart  den  unge  Ægtemand  lang.  Thi,  da  en- 
gang under  hans  Fraværelse  paa  Fiskeri  Kylikki  har 
gaaet  til  Dands,  vil  han  øjeblikkeligt  afsted  paa  Krigs- 
tog. Kylikki  bønfalder  ham  om  at  blive  hjemme;  hun 
bar  havt  ildevarslende  Drømme.  Men  han  vil  straz  have 
sin  Bryiye; 

„ty  det  lyster  mig  i  hagen 
att  på  stridens  &\  fÅ  smaka, 
krigets  goda  must  fil  prtt^.^ 

Moderen  beder  ham  nøjes  med  Hjemmets  01;  men 
ban  vil  have  sin  Bustning  for  at  hjemsøge  Pol\jola  og 
bsve  Ould  og  Sølv  hos  Lapperne.     Moderen  siger  ham, 
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at   en   stor   Skat   er   fanden   paa   JBjemmets  Mark;   men, 
siger  han, 

„om  en  mark  i  krig  jag  vinner, 
vida  hSgre  den  jag  skattar, 
ftn  allt  guld  i  hemmet  finnes,  ■ 
Sn  det  silfver  plogen  lyftat^ 

Han  vil  til  Pohjola  for  at  Be  paa  den  fagre  Jomfni 
der,  om  hun  er  værd  at  have.  Moderen  advarer  atter, 
men  forgjæves  mod  Pohja-Folkets  Troldkonster:  han  kan 
ogsaa  galdre,  svarer  han.  Afsted  vil  han  og  afsted  fkrer 
han,  efter  at  have  kjæmt  og  børstet  sit  Haar,  kastet 
Bersten  mod  Væggen  og  sagt,  at,  hvis  der  rinder  Blod 
af  Kam  og  Børste,  da  er  han  falden. 

Da  han  kommer  til  Pohjas  Qaard,  finder  han  Stnen 
fald  af  Troldmænd,  men  overmander  dem  i  Galder,  saa  at 
han  kvæder  dem  ud  paa  golde  Svedjestrækninger  (hvor 
Skoven  er  afbrændt),  i  Moser,  Fosser  og  Stene.  Knn 
een,  den  gamle  Hyrde  c  med  den  vaade  Hat»  sparer  han, 
fordi  han  synes  ham  usel  nok,  men  føjer  dertil  de  værste 
Haansord,  saa  at  den  Gamle  iler  bort  i  Vrede.  Derpaa 
byder  Lemminkfiinen  Pohjolas  Vertinde  at  give  ham  hen- 
des fagreste  Datter  og  det  straz.  Hnn  paalægger  ham 
imidlertid  som  Vilkaar  først  at  fange  cHiisi-Elgen.*  Hiisi 
vil  sige  den  Onde  eller  det  Ondes  Rige.  Hiisis  Elg  er 
altsaa  den  slemme  Elg.  Det  bliver  en  Jagt  fald  af 
Vanskeligheder  og  Hindringer  og  Uheld.  Men  Lemmin- 
kåinen  giver  aldrig  tabt,  og  tilsidst  faar  han  ved  Hjælp 
af  Skovrigets,  Tapiolas,  Væsener  Held  til  at  kaste  sin 
Snare  over  Elgens  Hoved  og  føre  den  til  Pohjola.  Men 
nn  kommer  Loahi  med  et  nyt  Vilkaar:  han  skal  fange  Hiisis 
ildspyende  Hingst.  Det  lykkes  ham  med  gode  Ord  at  faa 
sit  Bidsel  i  Manden  paa  Dyret.  Det  er  dog  endna  ikke 
nok.  Loahi  har  et  tredje  Arbejde,  langt  værre  end  de 
foregaaende:    han  skal  skyde  Svanen,    som   svømmer  paa 
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den  sorte  Elv  i  Tnoni,  Dødens  Eige,  og  han  maa  endda 
kin  gjeie  et  eneste  Sknd  efter  den.  Han  iler  da  ned  til 
Tnoni-EIen;  men  her  larer  den  gamle  Hyrde  paa  ham  og 
felder  ham  med  en  til  Spyd  omtryllet  Giftorm;  mod  dens 
Bid  Ted  Lemminkftinen  intet  Raad,  da  han  ikke  kjender 
Ormens  Ophavsmand.  Døende  kalder  han  sin  Moder  til 
Hjælp,  Hyrden  kaster  hans  Lig  i  Elven;  Taonis  Søn  finder 
det  og  hngger  det  i  mange  Stykker,  som  han  atter  kaster 
i  Vandet. 

Nn  sknlde  man  synes,  at  det  maatte  være  tilgavns 
nde  med  den  nnge  Helt;  men  Døden  har  gjort  Regning 
uden  hans  gamle  Moder.  En  Dag  ser  hnn  Blod  dryppe 
af  Kammen  og  Børsten.  Dette  Dødsvarsel  ægger  hende 
kun  til  at  søge  ham  op,  om  hnn  endna  kan  bjerge  ham. 
I  største  Hast  iler  hnn  ad  Pohjola  til  — 

„Kullar  dåna*  der  hon  framgår, 
Dftlder'  hSjas,  berg  sig  sKnka, 
h^ga  marker  blifva  l&gre, 
låga  marker  stiga  hOgre.^ 

Forgjæves  søger  Lonhi  at  narre  hende,  da  hnn  spør- 
ger efter  sin  Søn:  hnn  veed  godt,  at  hendes  raske  Søn 
kverken  er  omkommen  for  Ulve-  eller  Bjørnekløer  eller 
druknet  i  Fossen,  og  tilsidst  maa  da  Lonhi  omtale  de 
Idrætter,  hnn  har  paalagt  ham,  særlig  den  sidste,  men 
kan  ikke  give  nærmere  Oplysning.  Moderen  iler  bort  og 
løger  allevegne, 

springer  som  en  varg'  p&  kftrren^ 
som  en  bjOm  i  djnpa  skogar, 
går  i  vattnet  som  en  ntter/ 
Bom  et  grSfsvin*  Sf^er  f&lten, 
som  en  igelkott^  iKngs  udder, 
iSngsmed  BJ5ar  som  en  hare, 
kastar  alla  stenar  undan, 


*  Høje,   Koller  døne.      '  Daldyb.      '  Ulv.      *  Kjærene,  d.  e. 
bttgroede  Moser.     *  Odder.     '  Grævling.    '  Pindsvin. 


68        C.  Rosenberg:  KaleTala  og  den  finske  Folkekarakter. 

TKnder  stubbama  p&  snedden, 
skjuter  undan  vUgens  ruskor, ' 
saminansparkar  granris-spångar. 

Intetsteds  finder  hun  ham.  Hnn  spørger  Træet^ 
Vejen  (!),  Maanen  efter  ham;  men  ingen  af  dem  kan  sige 
hende  noget;  alle  have  de  et  altfor  møjefaldt  Liv,  til  at 
de  knnne  bekymre  sig  om  hendes  Søn.  Tilsidst  spørger 
hun  Solen,  og  den  forkynder  hende  omsider  Sandheden: 
at  han  er  dræbt  og  ligger  i  Tnonis  Sump. 

Hermed  maa  man  nu  ikke  tro,  at  Moderen  giver 
tabt.  Grædende  iler  hun  til  Ilmarinen  og  faar  ham  til 
at  smede  sig  en  Rive  —  « hundrede  Favne  lange  ere  dens 
Tænder,  Skaftet  fem  Gange  saa  langt ».  Dermed  gaar 
hun  ind  i  Dødens  Rige.  Faa  hendes  Bøn  stiger  Solen 
did  og  skinner  saa  hedt,  at  alle  Tuonis  Folk  falde  i 
Søvn,  saa  at  Lemminkftinens  Moder  kan  komme  til  at 
rage  i  Vandet  med  sin  Rive.  Stykke  for  Stykke  faar 
hun  Sønnens  Krop  fisket  op.  Endnu  mangler  Noget:  eden 
ene  Haand,  det  halve  Hoved,  flere  andre  mindre  Stumper, 
dertil  selve  Livet. »  Grædende  siger  han:  c  Mon  der  kan 
blive  en  Karl  heraf?  >  og  Ravnen  i  Træet  svarer  spottende, 
at  det  kan  ikke  blive  til  Noget,  hun  skal  bare  kaste  ham 
i  Vandet  igjen. 

„Det  var  Lemminkilinens  moder, 
ej  sin  gosse  bort  hun  kastar,^ 

men  bliver  ved  at  rive  i  Elven,  til  hun  har  faaet  de 
manglende  Stykker  op.  Hun  sætter  da  det  Hele  sammen 
og  med  mægtig  Galder  faar  hun  Kjødet  og  Benene  til 
at  voxe  sammen  og  Blodet  til  atter  at  strømme  gjennem 
Aarerne.  Kun  Et  kan  hendes  Galder  ikke  give  ham: 
Mælet  —  d.  v.  s.  Aanden.  Hun  beder  da  Mehil&inen, 
Bien,  c  Kongen  over  Skovens  Blomster*  at  flyve  afsted 
og  hente  hende  Honning  fra  Tapiola.     Hun  smører  Lem- 


Evas. 
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mink&inen  dermed;  men  det  nytter  Intet.  Atter  sender 
han  Bien  efter  Honning  over  ni  Have  til  Tuari,  den 
honningrige  0  paa  den  aabne  Fjord;  men  heller  ej  denne 
Salve  mægter  Noget.  Da  sender  hun  Bien  op  i  det  Høje, 
over  de  ni  Himle^  at  bente  den  Honning, 

^hvarmed  skapam  sjelf  har  botat, 
Jumala,  den  rene,  signat, 
Oud  bestrukit'  sine  8(5ner, 
då  dem  våldets  ondska  skadat/^ 

Efter  hendes  Anvisning  flyver  Mehil&inen  fra  Stjerne 
til  Stjerne,  lige  til  selve  Skaberens  Kjældere,  hvor  Bal- 
som  beredtes,  Honning  kogtes  i  gyldne  og  sølverne  Kjed- 
ler.  Da  han  faar  denne  kostelige  Salve  og  har  smnrt 
Sønnen  med  den  og  bedet  ham  rejse  sig  og  tale,  saa 
staar  han  endelig  op,  som  vaagnede  han  af  en  lang  Søvn. 
Han  siger  hende,  hvem  der  har  bragt  ham  ned  til  Tuoni, 
og  foar  S^ænd  af  hende,  fordi  han  havde  villet  give  sig 
i  Oaldrekamp  med  Pohjola  nden  at  kjende  saa  meget  som 
Ormens  Ophav.  Hnn  vagger  ham  fnldstændig  til  det  Liv, 
han  ejede  før,  «ja  til  og  med  til  et  lidt  bedre  Liv»  og 
spørger  ham  saa,  om  Noget  endnn  fattes  ham.  Her  viser 
sig  Lemmink&inen  som  en  ægte  Finne,  hvem  selv  den 
haardeste  Medfart  ikke  bider  paa.  « Meget »,  svarer  han, 
« fattes  mig  endnn: 

„borta  dr5jer^  Un  mitt  hjerta. 
boria  dvEljes  håg  og  sinne 
hos  de  fagra  mor  i  Pobja, 
hos  de  sk5na,  lockomh^ljda. 
Pohjas  gnnuna',  m5gel-5rat* 
ger  mig  likvBl  ej  sin  dotter, 
fftrriln  jag  har  allan^  skjutit, 
fSrSn  jag  har  svanan  trfififat 


'  har  bestrøget.        ^  dvæler.        '  Ejærling.        *  Muggen-Øret. 
*  Alken  (en  Søfugl). 
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på  den  svarta  Tnoni-eliVen, 
yid  den  helga  fonens  hvirfVel.^ 

Som  billigt  er,  faar  han  læst  og  paaskrevet  af  Mo- 
deren for  dette  Stivsind:  nn  skal  han  følge  hjem  med 
hende  og  endda  prise  sin  Lykke  og  takke  Gud,  oden  hvis 
Hjælp  han  aldrig  havde  mægtet  at  kalde  ham  tilbage  fra 
Dødsriget.  —  Ligesaa  «envis»  som  den  nnge  Galning  var 
til  at  styrte  sig  i  Ulykke,  ligesaa  cenvis*  har  Moderen 
været  for  at  rive  ham  ad  deraf.  I  barnlig  Eventyr- 
skikkelse indeholde  disse  Baner  den  sikreste  Karakter- 
tegning og  en  aforligneliig  fin,  poetisk  Forherligelse  af 
Moderkjærlighedens  Magt. 

Allevegne,  hvor  LemminkHinen  senere  optræder,  bli- 
ver han  sig  selv  lig  og  behandles  han  af  Digteren  paa 
den  samme  halv  velvillige,  halv  overlegne  Maade.  Men 
hans  Plads  nederst  i  Bækken  af  Kaleva-Heltene  bliver 
dog  først  ret  aabenbar,  da  han  ikke  længer  optræder 
alene,  men  i  Samlag  med  dem.  Da  W&inftm5inen  og  II- 
marinen  ro  ad  Pobjola  til,  er  Lemmink&inen  ikke  videre 
godt  faren.  Paa  en  elendig  Odde  —  «Hanger-Odden»  — 
bor  han  — 

„5frer  brist  p&  fisk  han  st)rjde, 
hemmets  brSdlOshet  begret  han, 
torfligheten  i  sit  visthus  * 
och  sin  ringa  lott  i  lifvet.^ 

cDen  mantre  Sælle»  bliver  med  Glæde  tagen  med 
ombord;  men  ved  alle  Lejligheder  viser  det  sig,  at  han 
mægter  mindre  end  de  andre  to.  Da  Skibet  steder  paa 
den  store  Gjeddes  Byg,  skal  Lemminkftinen  først  prøve  at 
dræbe  den,  drager  sit  Sværd  og  hagger  ned  nnder  Baaden, 
men  falder  c  paa  Hænderne  t  i  Vandet,  saa  at  Ilmarinen 
maa  trække  ham  op  ved  Haaret.     Da  WåinftmOinen  har 


'  Forraadshusets  Tarvelighed. 
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dannet  Kantele,  lader  han  sit  Mandskab  prøve  den,  men 
Ingen  kan  spille  paa  den.  Lemminkftinen  kalder  dem  da 
Dnmmerhoyeder  tilhobe:  lad  ham  bare  faa  Harpen  paa 
8^9det^  han  skal  nok  spille  paa  den;  men  ogsaa  for  ham 
sUar  det  fejl;  det  er  kan  W&in&mdinen,  som  er  istand  til 
at  fiia  cG-lædens  Redskab  til  at  klinge. »  Da  de  skalle 
til  at  ta^  Sampo  ad  af  Bjerget,  byder  Wåinåmøinen 
f Lempis  muntre  8øn»  først  at  prøve  sine  Kræfter,  og 
Lemmlnkåinen  — 

„alltid  reda,  ftfren  obedd, 
t&råig  ntan  sftrskild  maning^  — 

iler  Btrax  til,  rosende  sig  af,  at  han  skal  tage  Sampo 
tmed  et  Stad  af  den  højre  Fod,  blot  ved  at  røre  den  med 
sin  Hæl.>  Men  han  kan  ikke  rokke  den;  først,  da  han 
har  spændt  en  Oxe  for,  den  kraftigste  i  Pol^'ola,  og  da 
de  andre  to  Helte  drage  med,  lykkes  Værket.  Paa  Hjem- 
vejen volder  han  ved  sin  Uregerlighed  al  deres  Nød.  Da 
de  have  sejlet  et  lidet  Stykke,  kjeder  han  sig  og  vil  have 
WåinåmQinen  til  at  synge  for  dem.  Gabben  vil  ikke; 
thi^  mener  han,  naar  man  synger,  ror  man  mindre  skrapt, 
og  det  er  for  tidligt  at  jable,  før  de  ere  hjemme  med  de- 
res Bytte.   Tilsidst  giver  Lemminkftinen  sig  til  at  synge  selv, 

„borjade  att  h^gljudt  skråla, 
med  sin  strSfva^  skarpa  stftmma, 
med  en  hes  og  rosslig'  stmpe.'^ 

Over  tyve  !E]jorde  lyder  Sangen  og  gjør  en  Trane  opmærk- 
som, saa  den  flyver  til  Polgola  og  med  sit  Skrig  vækker 
Polgas  Folk,  inden  Kaieva -Heltene  endnn  ere  komne 
langt  nok  bort.  Under  Kampen  paa  Havet  med  den  fryg- 
telige Ørn  er  Lemminkftinen  den  første  til  at  drage  Svær- 
det og  hagge  løs  paa  dens  Vinger,  raabende: 

„Ner,  j  mSnner,  ner,  j  klingor, 
ner  med  er,  j  usle  kSmpar, 

'  rasten. 
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hundra  miln  från  hvarje  vinga, 
Tio  från  hvarenda  ^ftder!^ 

men  han  meder  knn  Spot  af  Loahi,  og  det  er  W&inåmOi- 
nen,  som  med  sit  Ror  fører  det  afgjerende  Slag.  Hermed 
er  Lemminkåinen  c  ude  af  Sagaen ».  I  de  sidste  alvorlige 
Kampe,  da  Lonhi  angriber  Ealevala  med  Sygdomme  og 
Vilddyr  og  tilsidst  røver  Sol  og  Maane,  ja  da  Jnmala 
selv  for  første  og  sidste  Oang  træder  frem  af  sit  ophøjede 
Skjul  (for  at  bede  paa  Menneskenes  Ned  ved  at  slaa  Ud 
til  dem):  da  det  gaar  saa  alvorligt  til,  er  der  ikke  Plads 
for  den  overmodig-mnntre  Svend. 

Ilmarinen,  t  den  e vardelige  Hamrarn »  ,  som  han 
stadig  kaldes,  er  ej  alene  den  store  Smed,  der  engang 
endog  har  smedet  paa  c  Himlens  Laag»,  og  som  skaber 
ved  sin  Kløgt  og  Flid  den  vidunderlige  Bigdomskværn, 
ikke  at  tale  om  mangfoldige  andre  Konststykker:  Smyk- 
ker, Redskaber,  den  konstige  Guldhustm  o.  s.  v.  Han 
er  ogsaa  Bonde,  den  eneste  af  Heltene,  om  hvem  man 
hører,  at' han  har  Landbrug,  Agre  og  Hjorder,  og  den, 
til  hvis  Hus  de  fleste  Skildringer  af  Hjemlivet  knyttes. 
Ved  alt  hvad  han  foretager  sig,  er  han  flittig,  trofast, 
hjælpsom  og  faamælt.  Hans  Idræt  er  hans  største  Lyst. 
Han  kan  fortabe  sig  i  den,  saa  han  glemmer  Alt,  ogsaa 
sit  højeste  Hjertensønske.  Annikki,  hans  Søster,  har  set 
WtlinåmQinen  sejle  ad  Folgola  til  for  at  bejle  og  iler  til 
Hmarinen  for  at  mælde  ham  det.  Hun  finder  ham  i  Smed- 
jen og  lader  ham  høre,  at  han  rent  glemmer  at  hente 
sin  Brad: 

„Utan  uppehåll  dn  hamrar, 
dag  på  dag  du  står  och  smider; 
skor  din  fåla  hela  sommarn, 
smider  hKetsko  hela  vintern, 
nattetid  du  bygger  slMdar, 
åkdon  '  gor  dn  under  dagen,"  — 

'  Kj øretøj. 


c.  Rosenberg:  Ealevala  og  d«n  finske  Folkekarakter.         63 

og  nn  er  en  Anden  paa  Vej  til  at  faa  Pigen.  Saaledes 
iiar  han  været  optagen  af  sit  Arbejde^  at  Sod  og  Slagger 
ligger  paa  ham  fra  sidste  Høst,  saa  det  er  rigtignok  høj- 
ligt fornødent,  at  han  faar  sig  det  Dampbad,  hvis  Til- 
beredning og  Nydelse  samt  forskjønnende  Virkning  beskrives 
udførlig  i  de  næste  Stykker.  Han  er  altsaa  Arbejdets 
Mand  —  een  man  med  svettig  panna>,  som  Lonhi  fore- 
holder sin  Datter.  Men,  naar  Soden  og  Asken  er  vasket 
af  ham,  er  han  dog  en  statelig  Kjæmpe,  udrustet  ogsaa 
med  Aandens  højere  Gaver,  saa  at  han  tækkes  Pohjas 
kræsne  Mø  og  hun  lærer  ham  at  udføre  de  farlige  Gjer- 
Binger,  aom  Moderen  endnu  foresætter  ham:  at  pløje  den 
hugormfyldte  Ager,  binde  Tuonis  Ulv  og  Bjørn  og  fange 
den  fede  Fisk  i  Tnoni-Elven.  Det  er  eget  for  ham  i 
Modsætning  til  Lemminkftinen,  at  medens  dennes  Prøve- 
stykker kræve  Kaphed  og  Styrke,  maa  Ilmarinen,  for  at 
udføre  sine,  først,  efter  Pigens  Anvisning,  smede  sig  kon- 
stige  Redskaber,  samt  at  alle  tre  Idrætter  lykkes  for 
ham,  medens  den  sværeste  slaar  fejl  for  Lemmink&inen. 
Som  Bonde  lærer  man  ham  at  kjende  i  KuUervo-Episoden, 
hvor  man  ser  ham  raade  for  en  stor  Gaard  med  talrige 
Kvæghjorder.  Meu  fra  Sangene  ved  hans  Bryllup  falder 
det  skjønneste  Lys  paa  hans^  eller  vel  snarest  umiddel- 
bart paa  Folkets  Hjemliv.  Denne  lange  Bække  Hverdags- 
livsbilleder  røber  nemlig  en  helt  mærkelig  Grad  af  ydre 
Kultnr  og  tidt  en  Finhed  i  Tanken,  der  maa  vække  den 
største  Forbavselse  og  som  gjer  de  paagjældende  «Buner> 
til  nogle  af  «Kalevalas>  yndigste  og  interessanteste  Par- 
tier. Paa  Toget  efter  Sampo  er  Ilmarinen  nærmest  i 
Styrke  og  Myndighed  efter  W&in&mOinen;  men  der  er  den 
Forskjel,  at,  medens  Wåin&m(5inen  udtænker  og  beslutter 
og  leder  samt  virker  ved  Sang  og  Galder  og  kun  i  yderste 
Ifødsfald  brager  legemlige  Vaaben,  maa  Hdmarinen  lægge 
Kræfter  til.    Da  det  øvrige  Mandskab,  Svende,  Tærner  og 
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Ghnbber,    forgjæves  prøve   at    ro   den  store  Baad,   tager 
nmarinen  alene  fat,  og  nu  gaar  Baaden  afsted  — 

^Smeden  ror,  og  vattnet  brasar, 
tofter  knaka,  borden  bSjas, 
båtens  rSnntrSds&ror  hvina, 
skaflen  Ijuda  gUllt'  som  hjerpen^ 
bladen  yftsna'  hSgt  som  orren*, 
farens  ^  ^ud  er  snarlik^  svanens, 
aktems  brus  likt  korpens  ^  ISte', 
tuUame  likt  vildg&s  smattra.^ 

Men  saa  stor  og  stærk  en  Kjæmpe  end  Bmarinen  er, 
kan  han  dog  tabe  Modet,  og  da  er  Wåinåm5inen  den, 
som  maa  holde  igjen.  Da  de  paa  Bjemvejen  med  Sampo 
i  Baaden  overfaldes  af  Storm,  raaber  Ilmarinen  Ve  over 
sit  Liv,  som  han  daarlig  har  betroet  til  eet  Træ,  som 
rnller»,  til  een  Gren,  som  svigter »,  og  brister  i  Taarer; 
men  WftinHmOinen  siger  rolig: 

„Grata  bSr  man  ej  i  båten, 
ej  nti  ett  skepp  sig  jKmra; 
tårar  hjSlpa  ej  ur  nSden, 
klagan  ej  från  onda  dagar.^ 

Under  de  sidste  Kampe  efter  Sampotoget  er  Ilmari- 
nen alene  W&in&mdinens  Hjælper,  og  prever  bl,  A.,  da 
Sol  og  Maane  ere  borte,  at  smede  en  ny  Sol  og  Maane; 
dette  kan  han  ogsaa,  men  saavidt  gaar  hans  Konst  ikke, 
at  han  kan  faa  dem  til  at  lyse.  Derimod,  da  han 
giver  sig  til  at  smede  Værktej  til  at  opbryde  Bjerget, 
hvori  Sol  og  Maane  holdes  fangne,  samt  lover  Poh- 
hjola-Værtinden  et  forsvarligt  Halsjern,  slipper  hnn  Sol 
og  Maane  nd,  saa  at  Frygten  for  Hmarinens  mægtige 
Konst  dog  tilsidst  bliver  afgjørende. 

Haandens  Arbejd  er  det  nnndværlige  Grundlag  for 
Livets  Lykke.     Den,  der  øver  det  ærligt  og  dygtigt,   er 


*  skingrende.    ^  Hjerpen,  en  Fugl.    '  støje.    *  Orren,  Urfuglen. 
*  Forstavnens.     •  saare  lig.     ^  Bavnens.     •  Lyd. 
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Lia  god  som  de  bedste,  er  bedre  end  den  vilde  Kriger, 
hTor  elskværdig  denne  end  kan  være  i  sin  Ungdoms  og 
Forvovenheds  Olands.  Derfor  stilles  Ilmarinen  over  Lem- 
minkåinen;  og  dette  Træk  yder  da  et  vigtigt  Indblik  i 
Finnernes  Tænkemaade.  Men  Aandens  Sjraft  er  dog  den 
den  højeste;  den  eje  vel  de  andre  Helte:  ogsaa  de  knnne 
som  Ihændehavere  af  Tingenes  Ophavsord  kjæmpe  med 
Oaldresange  og  sejre.  Men  Mesteren  heri,  som  i  al  an- 
den Visdom,  er  dog  W&inftmOinen,  c  gamle  trygge  Wfti- 
mimOinent,  Kalevalas  ypperligste  Helt,  i  hvem  vi  følge- 
lig maa  vente  at  finde  det  finske  Folks  højeste  Forestil- 
ling om  det  ædeU  Menneskelige  udtrykt.  Lad  os  da  se, 
hvilke  Hovedtræk  der  ndmærke  ham. 

Wftin&m($inen  overgaar  først  og  fremst  de  andre  to 
Helte  i  Byrd  og  Fortids-Daad.  Kan  om  hans  Ophav 
faar  man  Noget  at  vide,  og  den  er  saa  anseelig  som  mu- 
ligt. I  Verdens  første  Tider  nedsteg  Hmatar,  en  Luftens 
]>atter,  til  Havet  og  blev  svanger  ^f  Vind  og  Bølge.  I 
mange  hundrede  Aar  drives  hun  omkring  paa  Søen  uden 
at  kunne  føde,  og  i  denne  Tid  blive  Himmel  og  Jord, 
Sol  og  Stjerner  skabte  af  et  Andeæg,  og  hun  selv  danner 
Strande  ined  Klipper  og  Skjær,  Fiskegrunde  og  Dybder  i 
Havet.  Omsider  bliver  Wain&mainen  selv  kjed  af  at  være 
indespærret  i  Moderlivets  Mørke,  bryder  ud  deraf  og  fal- 
der i  Vandet,  hvor  han  vugges  mange  Aar,  indtil  han 
omsider  kommer  i  Land  paa  en  øde  Odde.  Som  alle 
kosmogoniske  Sagn  er  dette  dunkelt;  hvad  den  drømmende 
Indbildningskraft  egentlig  har  villet  anskueliggjøre  derved, 
er  det  ikke  muligt  at  udrede  klart.  Men  det  Betydnings- 
falde  ligger  dog  i  Sagnet,  at  Aandshelten,  særlig  San- 
gens Mester,  er  oprunden  af  Vinden  og  Havet  —  de 
erig  tonende,  evig  skiftende,  altid  majestætiske,  som, 
blandt  alt,  hvad  Naturen  rummer,  synes  særlig  at  maatte 
▼»re  i  Slægt  med  den  poetiske  Begejstring.  —  Den  øde 
Jord  tilsaas  med  alskens  Plantefrø  af  den  «unge>  Sampsa 

For  Kordent  Untdom.  5 
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Pellervoinen  —  tydelig  nok  Billede  paa  Jordens  friake 
Spirekraft.  Men  Egen,  Skovens  Ypperste,  og  Kornets 
Frø  komme  fra  W&into^^inen,  som  ogsaa  først  finder  paa 
at  fælde  Træ  og  rydde  og  brænde  Svec^eland  til  Korn- 
avl. Han  er  alteaa  Ophavsmand  til  Naturkraftens  Benyt- 
telse til  G-avn  for  Menneskeslægten;  men  ogsaa  Livets 
Skjønhed  agter  han  paa:  en  enkelt  fager  Birk  har  han 
skaanet  paa  Sve^jelandet,  for  at  Gjøgen  kan  sidde  der  og 
gale: 

„att  fSrljufVa  dessa  nejder, 
att  behag  åt  skogen  sldtnka, 
rikedom  åt  dessa  strttnder, 
ymnighet  &t  dessa  marker.^ 

Det  stemmer  aldeles  med  al  national  Mythedigtning, 
at  et  Yæsen,    som   er  Ophav  til  Noget,    der   vedkommer 
hele  Verdens  Liv,  dog  nærmest   er   det  enkelte  paagjæl- 
dende  Folks  Heros:  da  Jorden  er  frugtbargjort,  bor  Wfti- 
n&m()inen    cpå.  Kale^as   moart    og   øver   der   sin   Sang- 
konst,    syngende  Dag   og  Nat    cdjapa   nrsprungsord   fr&n 
fbrdom>;  heraf  opstaar  da  hans  første  Kappestrid!  Sang, 
hvor  han  viser  sig  som  den  mægtige  G  aldre  mand,  d.  v. 
B.   som  den,  der  med  Aandens  Middel:    Ordet,  er  Herre 
over  Tingene,   og  med  hvem  Ingen  kan  maale  sig.     Han 
bliver   nemlig   udæsket    af    «unge   Joukahaineni,    skjøndt 
baade  dennes  Fader  og  Moder  have  forbudet  ham  at  ind- 
lade sig  med  den  vældige  Yisdtand.    Det  gaar  ham  ogsaa 
ilde.     W&inftmOinen  møder  først  hans  overmodige  Pukken 
paa  højere  Visdom  med   sagtmodig  Beskedenhed  som  den, 
der  ikke  kan   vide  stort,    og   ægger   derved   Joukahainen 
til  at  udkramme  sin  Kundskab  om  en  hel  Del  Tings  Op- 
hav, indtil  han  kan  gribe  Ynglingen  i  Løgn;  derpaa  syn- 
ger Wåin&mdinen  saa  vældig  over  ham,  at  hans  Kjøretøj, 
Heste,  Hund,  Kappe  og  andre  Klæder  forvandles  til  Ba- 
ske, Stene,  Skyer  o.  s.  v.  \  tilsidst  kvæder  han  selve  Jou- 
kahainen 
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„intill  niidjan  ner  i  kSrret, 

intill  hSfterna  i  Engen, 

odi  till  armama  i  sandmon.^ ' 

Foigjæves  byder  Jonkahainen  alskens  gode  Gaver,  for  at 
Wiinftmdlnen  skal  synge  ham  op  igjen;  først  da  tager 
ban  Besværgelsen  tilbage,  da  Jonkahainen  lover  ham  sin 
Suster.  Wftin&m5inen  er  nemlig,  som  alle  Skjalde,  kvinde- 
kjer; men  —  dette  er  det  Eneste,  der  bringer  ogsaa 
ham  ind  nnder  Ufnldkommenhedens  Lov  —  han  har  ingen 
Ljkke  i  Elskov.  Den  skjønne  Aino  vil,  ligesaalidt  som 
senere  cPolgas  skOna  tdxna*,  have  en  gammel  Mand,  og 
Wiin&mOinen  er  gammel  fra  Fedsien  af.  Hun  styrter 
dg  i  Havet,  hvorfra  han  forgjæves  søger  at  fiske  hende 
op,  og  hans  Moder  raader  ham  da  til  at  søge  en  Brud  i 
Pol\}ola. 

Saaledes  indledes  W&in&mOinens  første  Bejlerfærd  til 
Pohjola,  der  atter  leder  til  Sampos  Smedning  og  den  paa-* 
følgende  lange  Bække  Berøringer  mellem  de  to  Folkefærd, 
der  ndgjør  cKalevala8  9  Indhold.  Hvorledes  W&inftmOinen 
ker  for  en  Tid  stilles  i  Skygge  af  de  andre  to  Helte,  og 
især  maa  staa  tilbage  i  Brudens  Øjne  for  den  yngre,  ra- 
skere Dmarinen;  hvorledes  han  derimod,  da  det  gjælder 
det  store  Vovestykke  at  hente  Sampo,  bliver  baade  Togets 
Ophavsmand  og  de  andre  Heltes  vise,  fremsynede  og  sin- 
dige Høvding,  der  i  den  yderste  Fare  er  deres  Over« 
nand  ogsaa  i  Legemsstyrke;  hvorledes  han  endelig  træder 
stærkere  og  stærkere  frem  som  Orundlæggeren  af  Kale« 
valas  (d.  e.  Suomis,  Finlands)  fremtidige  Velstand,  alt 
dette  er  ovenfor  berørt  og  kan  ikke  udvikles  udførligere 
uden  altfor  store  Uddrag  af  denne  Del  af  Digtet.  Derimod 
enskede  jeg  endnu  at  fremhæve  nogle  Træk,  der  i  for- 
trinlig Orad  vise  WåinftmCinens  tre  Hovedevner:  som 
Oaldremand,  som  grublende  Tænker  og  som  Skjald. 


'  Mo  er  et  sandet,  lyng-  eller  skovgroet  Højdedrag. 

6* 
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Som  Mesteren  i  Galder  optræder  Wftin&m^inen  efter 
hin  første  Kamp  med  Jonkahainen,  idelig  og:  i  de  mang- 
foldigste Anledninger.  Een  Historie  blandt  de  mange  er 
især  oplyeende  dels  med  Hensyn  til  Finnernes  Forestilling 
om  <Ophav8ordet»  og  dets  Magt,  dels  fordi  den  sætter 
c  gamle  trygge  WftinftmOinens*  æg^te  finske  cenvishet*  i 
det  stærkeste  Lys. 

cPobjas  Tæme»  har  opfordret  sin  gamle  Elsker  til 
at  tømre  en  Baad  af  den  ene  Ende  paa  hendes  Ten  og 
sætte  den  i  Vandet  nden  at  røre  ved  den  med  Haanden. 
Et  første  Forsøg  mislykkes,  da  han  hngger  sig:  med  Øxen 
!  Benet,  ved  hvilken  Lejlighed  han  af  en  gammel  Mand 
lærer  blodstillende  og  lægende  «Ophavsord>.  Senere  tager 
han  atter  fat  paa  sin  Baadbygning,  denne  Gang  alene  ved 
Galdresang^  efter  at  dog  Sampsa  Pellervoinen  har  maattet 
skaffe  ham  Tømmer,  c  Den  evftrdelige  siarm,  som  han 
her  og  oftere  kaldes, 

^ajGng  en  sang  och  bjggde  bottnen, 
8J5ng  en  annan,  hopsl(5t'  sidan, 
8J(5ng  en  tredje  s&ng  derjemte^* 
under  det  han  høgg  sig  tullar, 
fastslog  båtens  vritaigett'  upptill, 
lade  brKdkant  ^frer  brlLdkant.^ 

Men  tilsidst  savner  han  tre  Ophavsord  for  at  knnne  rejse 
begge  Stævnene.  Overalt  søger  ham  dem,  i  Hovedet  paa 
utallige  Svaner,  Svaler  og  Gjæs,  c  under  Sommer-Renens 
Tunge,  paa  det  hvide  Egerns  Læber, »  men  forgjæves. 
Til  Tnoni  stiger  han  ned,  advares  af  cTnonis  lille  Tærne> 
om  at  vende  om  i  Tide  —  saare  Faa  ere  komne  tilbage 
fra  Tuoni  —  men  giver  det  højst  karakteristiske  Svar: 

„VSnda  om  må  gamla  qvinnor, 
ej  en  man,  ej  ens  den  sSmste, 
ej  den  dåligaste  hjelte", 


sammonslnttede.    '  derhos.     '  Bordene. 
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gaar  iddere  og  er  saa  nær  yed  at  fanges  i  Bedens  Garn, 
at  han  knn  nndslipper  med  yderste  Nød  ved  at  omskabe 
8^  til  Fisk.  Tilsidst  faar  kan  af  en  gammel  Hyrde  An- 
Tisning  paa  Antero  Wipnnen  som  den,  i  hvis  Mave  de 
dybeste  C^havsord  findes.  For  at  kunne  komme. til  An- 
tero Wipnnen  —  Yejen  gaar  over  Kvindenaaies  Odder, 
Mænds  Klinger  og  Øxers  Ægge  —  lader  han  Ilmarinen 
mede  sig  Sko  og  Klædning  af  Jern  og  en  stor  Jernstang. 
Ilmarinen  raader  ham  fra  Vovestykket,  da  Antero  Wipn- 
nen længe  har  været  død  og  vistnok  Intet  kan  sige  ham;  men 

„gamle,  trygge  WKinUm5inen 
gick  likvUl  och  lydde  icke.* 

Han  finder  Antero  Wipnnen  liggende  med  Hovedet  helt 
overgroet  af  vældig  Skov.  Dette  Væsen  er  altsaa  selve 
Jorden,  alle  Lendommes  Ojemmested.  WsUnamOinen  stø- 
der sin  Jernstang  ned  i  Uhyrets  Gab,  smntter  ned  deri 
og  kommer  saaledes  ned  i  dets  Mave.  Ferst  bliver  han 
noget  ilde  tilmode  i  det  mørke  Ojemme,  men  finder  sig 
dog  snart  til  Eette  med  sædvanlig  « Tryghed ».  Af  sit 
Knivskaft  gjør  han  en  Baad,  hvormed  han  sejler  rnndt 
fra  Tarm  til  Tarm.  Da  dette  ikke  anfægter  Jætten,  laver 
kan  sig  en.  Sme^j^?  med  sit  eget  Knæ  til  Ambolt  og  sin 
Arm  til  Hammer,  og  giver  sig  til  at  hamre  itafiadeligt. 
Delte  plager  Wipnnen,  som  ved  en  lang  Række  Besvær- 
gelsessange  søger  at  blive  sin  nbehagelige  Ojæst  kvit. 
Men  da  han  ikke  kan  nævne  WsLinåmøinens  Ophav,  bryder 
denne  sig  Intet  derom:  der  er  godt  at  være,  mener  han; 
af  Wipnnens  Indvolde  kan  man  godt  leve,  og  sin  Esse 
vil  han  flytte  lige  ind  i  Hjærtet  paa  Jætten^  med  mindre 
denne  vil  aabenbare  ham  al  sin  Visdom.  Saa  begynder 
Wipnnen  at  synge,  og  synger  Dag  efter  Dag,  medens  al 
Natnren  lytter,  indtil  han  har  ndsnnget  Alt,  hvad  han 
veed.  Da  er  W&inftmOinen  tilfreds;  chnndrede  Ord  har  han 
børt,  tnsind  Æmner  til  Sang.»    Med  Stolthed  kan  han  sige: 


70        G.  Bosenberg:  KaleTala  og  den  finske  Folkekatafcter. 

^Orden  har  jag  bragt  i  dagen, 
hemtat  app  dem  ur  det  dolda^, 

Og  nu  stiger  han  op  til  Lyset  og  fiildférer  let  og  snart 
sin  Baad. 

Ligesom  Ophaysordet  tydelig  nok  komikier  igjen  i 
vore  Forfædres  Baner  som  Tryllemiddel  —  man  tænke 
t.  £x.  paa  Sigrdrifas  Bnnesang  i  Yolsnngasaga  — ,  og 
ligesom  den  finske  Schamanisme  i  Skandinavien  er  bleven 
til  Galder  og  Manekonst,  hvorom  Forestillingen  har  levet 
langt  ned  i  Tiden  (Præster^,  som  < kande  mere  end  d^res 
Fadervor,*  især  mane  Gjengangere  i  Jorden,  ere  i  is- 
landske Folkesagn  faldstændige  Sidestykker  til  Jonkakainens 
Nedmaning  i  Sampen),  saaledes  leder  især  den  nysnævnte 
Fortælling  om  W&in&mOinen  Tanken  aimodstaaelig  hen  paa 
Odin,  der  idelig  søger  ned  til  Jætteverdenen  for  at  komme 
efter  Jætternes  c  gamle  Baner »  som  et  Magtmiddel  i  Kam- 
pen for  Asalivet.  Men  Odin  er  altid  aktiv,  giver  sig 
ikke  af  med  at  grande  over  Livets  SammenhsBng  eller 
give  Leveregler  (andtagen  med  Hensyn  til  Krigsfanng). 
W&in&mOinen  er  derimod,  skjønt  en  stor  Idrætsmand,  og- 
saa  en  opmærksom  Iagttager  af  Livet  og  søger  af  dets 
*  Optrin  at  addrage  alminddige  Lærdomme.  Ikke  faa  Ba- 
ner ende  med  en  eller  anden  saadan  c  Moral*,  der  altid 
lægges  i  W&inftmdinens  Mand  og  siges  at  være  adtalt 

fbr  den  ungdom,  som  då  uppskSt, 
fi$r  det  slSgte,  som  d&  vftzte." 

Da  han  har  været  nede  i  Taoni,  siger  han,  at  aldrig 
maa  et  Menneske  gjere  Uret,  thi 

„svar  Kr  I5nen,  som  betalas 
uti  Tuonis  hem  dernere: 
plats  der  finns  fbr  alla  onda, 
iKger  f^r  hvarenda  brottsUng,  ^ 
baddadt^  nppå  fa^ta  stenar, 


*  Forbryder.     *  redt. 
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app&  glSdnppfyUde  IdQlar; ' 
tScket  flStadt  Sr  af  ormar', 
BammanYSfdt  af  Taonis  maskar '.^ 

Da  han  er  bleyen  foremaaet  af  cPolgae  t&rnat  for 
den  yngre  Medbejler,  nddrager  han  deraf  den  nyttige  Lær- 
dom for  »Idre  Mænd: 

„att  till  onga  m5r  ej  fria, 
ej  de  8k($na  efterstrSfya^, 

Og  han  adyarer  dem  mod 

^att  tSfla*  i  at  fiia 

jemte  andra  yngre  mSnner.^ 

I  Knllervos  Skjæbne  har  han  slet  ingen  Del;  men 
da  han  erfeurer  den,  heder  det  i  Episodens  Slutning,  tager 
c  gamle  W&in&mOinen»  Anledning  deraf  til  at  advare  Frem- 
tidens Slæber  om  ikke  at  behandle  Børn  vrangt  og  ufor- 
standigt (som  Tilfældet  havde  været  med  Knllervo);   thi 

lybam,  som  blifvit  vrangt  behandladt, 
som  med  ringa  insigt  fostrats, 
iKrer  aldrig  att  begripa, 
kann  ej  mannavett  f^rvKr^a, 
om  det  ock  til  åren  kommer, 
om  ock  kroppen  stadga*  vinner.'^ 

Da  Bmarinen   ikke  har  kunnet   sove  for  Kulde   ved 

lin  Guld-Kones    Side,    advarer  Wftin&mOinen    eden   unge 

Slsgti:   mod  at   c  bøje  sig  for  Guldet »   eller  c  være  svag 

for  Sølv* : 

Icka  mån  j  hXr  i  tiden, 

medan  månens  klarhet  lyser, 

sCka  er  af  gald  en  maka, 

en  af  silfrer  efterstrS^a! 

Eyla'  sprider  rOda  gnldet, 

frost  fbrlSner  blanka  silfret.'' 


'  Heller,  Stenfliser.  *  Slanger.  '  Maddiker.  *  kappes.  '  Fasthed. 
*Kn]de. 
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altsaa  en  Advarsel  mod  at  gifte  sig  for  Pengenes  Skyld^ 
der  helt  uventet  springer  frem  af  Æventyret  som  dets 
Moral. 

Aandens  Magt  viser  sig  saaledes  hos  W&in&m^inen 
baade  dådsvanger  i  Trolddomssangen,  der  virker  hvad  den 
lyder  paa,  og  dybsindigt  beskaende  i  hans  Evne  til  at 
abstrahere;  men  der  er  endnn  en  Hovedside  i  hans  Væ- 
sen, der  aabenbarer  ham  som  den  ypperste  Aandens  Re- 
præsentant: den  Side,  der  vender  mod  det  Skjønne  i 
Livet.  Ligesom  han  skaaner  Birken  paa  Svedjelandet, 
for  at  den  kan  forskjenne  den  Egn,  som  han  har  givet 
det  nyttige  Korn,  saaledes  synger  han  ej  alene  for  at  be- 
tvinge Omverdenen  og  værge  sit  Land;  han  synger  ogsaa 
for  at  glæde  Hjerterne;  han  er  ej  alene  Galdremand  —  om 
end  den  ypperste  af  dem  alle,  dog  kan  een  blandt  flere  — , 
men  ogsaa  Skjald,  og  det  saa  at  sige  den  eneste,  uden 
hvis  Spil  og  Sang  ingen  festlig  Sammenkomst  kan  holdes, 
end  ikke  den  Piges  Bryllnp,  som  har  vraget  ham  selv. 
Hvor  W&inåm(5inen  optræder  i  denne  Egenskab,  faar  Digt- 
ningen en  egen  Tone  af  Ømhed  og  Ynde,  som  reber,  at 
det  allermest  er  Skjaldegaven,  der  gjer  hans  Billed  kjært 
for  Folket.  Intetsteds  kommer,  dette  stærkere  frem  end  i 
den  dejlige  Knne,  —  den  41de  — ,  hvor  han  første  Gang 
spiller  paa  Kantele. 

Omstændeligt  og  forventningsvækkende  skildres  det, 
hvorledes  «den  eviirdelige  sångarn«,  da  Ingen  har  kunnet 
faa  Strengelegen  til  at  lyde, 

„stftller  fingrame  i  ordning, 
tvSttar  sina  tvenne  tummar, 
sStter  sig  på  glftdjeetenen, 
tager  plats  på  eångarh&Uen'*^ 

lægger  Kantele  til  Eette  paa  Knæene,  og  byder  Enhver 
at  komme  og  høre,  og  nn,  da  Strængene  klinge  under 
hans  Hænder, 
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„Nu  blef  glB4jen  fbnst  en  gl&4J0) 
nu  fick  jnblet  Ijud  af  jnbel, 
spelet  yod  som  spel  omsider, 
ocb  en  verklig  s&ng  var  sangen.^ 

Saaledea  spiller  han,  at  der  ikke  er  et  cloddeobenet* 
Dyr  i  Skoyen,  aden  åt  det  jo  kpmmer  løbende  for  at 
lytte  og  beundre.  Egernet  hopper  hid  fra  Træ  til  Træ, 
Hermelinerne  sætte  sig  paa  Qjerdet,  Elg  og  Log  komme 
frem  paa  Heden.  IJlv  og  Bjørn  nærme  sig;  Ulven  kryber 
op  paa  Gjerdets  Led  —  og  vælter  ned  med  det,  Bjørnen 
sætter  sig  i  Orenens  Krone.  '  Hele  Tapiolas  Folk,  baade 
Ynglinger  og  Piger,  Gubben  og  « Værtinden t  iler  hid;  den 
Sidste  pynter  sig  og  tager  Plads  i  Birkens  Tveje.  Fug- 
lene komme  flyvende,  alle,  som  svæve  paa  to  Yinger, 
ligefra  Ørnen,  der 

lemnar  ungame  i  boet, 
flyger  sjelf  åstad  til  stSllet, 
der  den  Udle  hjelten  spelte, 
der  flin  harpa  W&inS  rOzde,^ 

til  de  mindste  Sangfugle,  Sidskener  i  Hundredvis,  Lærker 
i  Tusindvis,  der 

„fr9jda  ng  i  luftens  rymder, 
qyittra  mnntert  p&  hans  sknldrar, 
medan  fadren  glSdje  vilcker, 
medan  WSin&mSinen  spelar.^ 

Bem  følge  Luftens  Tæmer,  paa  den  straaleude  Him- 
melbue, paa  Bosenskyens  Kant  sad  de  og  vævede;  da  de 
høre  Saag'ens  Lyd,  tabe  de  Væveske  og  Spole  af  Glæde. 
Hvert  et  Havets  Væsen,  der  svømmer  med  tre  Par  Fin- 
ter, søger  hid;  i  Tusindvis  staa  Fiskene  i  Sivene  ved 
Stranden  for  at  lytte  til  Sangen  og  Spillet.  Ahto,  Ha- 
vets Gubbe,  stiger  sivskjægget-  op  til  Havfladen  og  lytter 
bkundt  Aakandeblade :  saadan  Sang  har  han  aldrig  hørt. 
Havets  Møer  holde  op  at  kjæmme  sit  Haar,  da  de  høre 
«8tnengelegens  skjønne  Toner*, 


74        C.  Rosenberg:  KalevalA  og  den  finske  Folkekarakter. 

^och  i  yattnet  faller  kammen, 
silfverborstan  ner  i  bOljan: 
sina  lockars  vård  *  de  glømma^ 
lemna  håret  skOtt  till  hftlften.^ 

Selve  « Vandets  Moder »,  W&iii&m($iiieas  egen  Moder, 
dnkker  op  af  Bølgen  med  den  sivdækte  Barm  og  synker 
tilsidst  i  Dvale  paa^  Klippen  ved  Stranden.  Og,  altsom 
han  spiller,  briste  Alle,  som  Ijtte,  i  Graad  — 

„nnga  greto,  gamla  greto, 
3tn  ej  gifta  mSnner  greto, 
likaledes  gifta  mftnner, 
halfuppvuxna  unga  gosBar, 
både  ynglingar  och  t&mor, 
alla  iiickor  små  deijemte.^ 

Selve  W&in&m5inen  græder.  Bande  som  Ærter,  store 
som  Hjerpeæg  trille  Taarerne  ned  ad  hans  tskøna  anlet», 
gjennem  alle  hans  Klæder,  til  hans  Fedder,  ud  i  Havet. 
Han  spørger,  hvo  der  vil  hente  hans  Taarer  op.  Ravnen 
prøver  derpaa,  men  kan  ej.  Viben  bringer  dem,  og  se  — 
de  ere 

„omgestaltade  till  perler, 
perlor  skimrande  och  klara, 
Smnade  att  kungar  smycka, 
att  fSro^^ja  jordens  stora.^ 

Det  er  intet  Under,  at  Wftin&m((inen  bliver  meget 
bedrøvet,  da  den  kostelige  cflskbensharpat  falder  i  Van- 
det, eller  at  Havfolkene  glæde  sig  ved  at  kunne  bringe 
den  til  sin  Bolig,  «Ahtola  (o:  Havriget)  till  evig  glftdje»; 
og  ligre  saa  rimeligt  er  det,  at  den  gamle  Vismand  og 
Folkevelgjører,  næst  efter  at  han  har  bjerget  Sampoa 
Stykker,  tænker  paa  at  skabe  en  ny  Strængeleg.  Dens 
Tilblivelse  skildres  med  en  forunderlig  fin  Fantasi.  Da 
Wftinftm^inen  gaar  hjem,  sørgende  over,  at  han  ej  har 
kunnet  fiske  sin  første  Kantele  op.  af  Havet,  kommer  han 

'  Røgt. 
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til  en  dejlig  Birk,  som  klager  for  ham  over  sit  tomme 
Liv  og  sine  mange  Farer  og  Lidelser  baade  Sommer  og 
Vinter.  Da  beder  han  den  ikke  serge:  en  lykkelig  Tid 
venter  den  og  snart  skal  den  græde  af  Olæde,  og  saa 
hugger  ban  en  Kantele  af  Stammen;  men.  S  trænge  faar 
kan  af  en  nng  Piges  Haar,  som  sad  i  Lunden,  hverken 
ret  glad  eller  ret  bedrevet,  nynnende  en  Yise  for  sig  selv, 
mens  hnn  c  ventede  paa  sin  Fæstemand,  længtes  efter  at 
le  sin  Elskede.  >  I  den  nye  Strængeleg  er  altsaa  gjemt  Na- 
turens dybe  Sak  efter  Forløsning  og  Menneskehjærtets 
inderligste,  sødeste  Længsel;  saa  maa  den  sagtens  tone 
mægtigt  og  henrivende.  Hvor  han  kom  med  den,  rørtes 
Alt,  Levende  og  Dødt,  Mennesker  og  Dyr:  spillede  han 
i  sit  Hjem,  knagede  det  i  Husets  Tag  og  Ycdgge^  klirrede 
Vindnesmdeme  af  Glæde,  rørte  sig  Graastensovnen ;  gik 
han  i  Granskov,  bøjede  Granerne  sig  og  kastede  sine 
Kogler  og  Naale;  vandrede  han  i  Løvskov, 

„▼Scktes  lif  och  lek  i  skogen, 
hjertlig  frSjd  i  Svedjelnnden, 
alla  markens  blommor  smektes ', 
telninganie*  ned  sig  bøjde,*^ 

Urokkelig  Vilje  og  uforfærdet  Mod,  parret  med  den 
sagtmodigste  Sindets  Jævnhed,  det  varmeste  Hjerte  og 
den  mest  levende  Skjønhedsglæde,  Alt  i  en  mægtig,  lykke- 
bringende Visdoms  Tjeneste  —  denne  Sammensætning  er 
altsaa  Finnernes  ypperste  Menneskeideal,  mere  ophøjet  i 
deres  Øjne  end  den  forvovne  Kriger  eller  den  stærke, 
trofaste  Arbejder.  Visselig  maa  det  være  et  Adelsfolk, 
et  Folk  med  et  ædelt  Grandsyn  paa  Livet,  som  har  drømt 
denne  Drøm.  Et  vil  man  maaske  dog  savne  hos  cKale- 
▼alasi  tre  Hovedhelte,  som  er  stærkt  fremtrædende  i  Skan- 
dmavernes  Oldkvad,  nemlig  Evnen  til  stolt  og  voldsom 
Lidenskab.     Lemminkftinens  Krigslyst  og  Elskovssyge  har 


*  kjælede  for  hverandre.    *  Tmpeme. 


76        G.  Rosenberg:  Ealevala  og  den  finske  Folkekarakter. 

et  stærkt  Præg  af  ungdommeligst  Letsind,  ja  Kaadhed  ^. 
Hos  de  andre  to  er  Elskoven  nnderlig  sagtmodig,  øm  og 
resigneret  bos  WåinåmOinen,  rolig-ægteskabelig  hos  Hma- 
rinen,  hos  dem  begge  uden  Skinsyge  og  uden  den  Betaget- 
hed, som  gjør  Eddakvadene  om  Sigmn,  Brynhild  og  Gn- 
drnn  saa  mægtig  henrivende.  Vreden  gaar  sjelden  dybt  i 
Sindet  hos  Nogen  af  dem.  De  kjæmpe  mod  deres  Fjender 
som  mod  skadelige  Magter,  men  uden  videre  Nag  eller 
Had,  ikke  som  var  det  en  Kamp  paa  Liv  og  Død,  lige- 
som der  heller  ej  ligger  nogen  Udsigt  til  en  tilintetgjø- 
rende  Slutningsstrid  bagved,  som  bag  Kampen  mellem 
Aser  og  Jætter.  Grundtonen  i  €Kalevala»  er  overhovedet 
mere  idyllisk  end  heroisk,  og  til  det  vilde  Spil  af  gruelig 
Skyld  og  gruelig  Straf,  som  udfylder  saa  mangt  af  Nor- 
dens store  Sagn,  mærker  man  ikke  Noget  —  undtagen  i 
en  eneste  af  Episoderne,  den  om  Kullervo.  Denne  viser 
imidlertid,  at  der  i  Finnernes  poetiske  Drømmeverden 
ogsaa  er  Plads  for  den  dæmoniske  Lidenskab  og  den  tra- 
giske Skjæbne,  i  alt  Fald  for  en  Gangs  Skyld.  Dette 
Billede  maa  da  ikke  glemmes,  naar  man  vil  have  fuld- 
stændig Rede  paa,  hvad  «Kalevala»  vidner  om  det  Folks 
Væsen,  som  har  født  den  til  Verden. 

Kullervos  Eader,  Kalervo,  er  inden  hans  Fødsel  ble- 


'  Saaledes  som  naar  han  om  sit;  Ophold  paa  den  afsides  Øy 
hvor  han  havde  skjult  sig  en  Tid  og  bedaaret  alle  Pigerne,  efter 
Hjemkomsten  til  sin  Moder  siger: 

RHdd  man  var  om  sina  d<5ttrar, 

alltibr  mån  (gjorde  altfor  meget  Væsen  af)  om  sina 

sniirtor  (Tøse), 
trodde  att  med  dessa  jSntor, 
att  med  dessa  fula  tossor 
jag  f^r  illa  fara  knnde  ... 
jag  som  altid  flytt  fbr  flickor, 
varit  radd  ft5r  qvinnors  dCttrar, 
som  en  varg  fbr  boskapshjorden, 
som  en  hSk  fbr  bygdens  dufror." 
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?en  oyerfiilden  og  formentlig  dræbt  af  sin  onde  Broder, 
Untamo^  som  har  ødt  hans  Hns  og  bortført  hans  fragt- 
Mmmelige  Hastm  i  Trældom.  Det  Barn,  som  hnn  siden 
Mer  og  som  altsaa  er  Untamos  Træl^  viier  strax  en  vid- 
Qiiderlig  Styrke.  Tre  Dage  gammel,  er  den  lille  Knllervo 
fcjed  af  at  vugges,  sparker  Svøbet  af  sig  og  sønderbryder 
m  Vugge.  Tre  Maaneder  gammel  ønsker  han  sig  stor 
og  stærk  for  at  kunne  hævne  sin  Fader  og  Moder.  Der- 
for vil  IJntamo  dræbe  ham.  Men  alle  Forsøg  mislykkes. 
Indespærret  i  en  Fjerding  kastes  han  i  Havet,  men  findes 
tre  Dage  efter  siddende  paa  Bølgen  og  medende,  Saa 
skal  han  brændes  paa  et  vældigt  Baal;  men  tre  Dage 
^r  sidder  han  uskadt  og  rager  i  Asken.  Endelig  bliver 
kan  hængt  i  et  Træ;  men  tre  Dage  efter  sidder  han  for- 
nøjet i  Træet,  i  hvis  Bark  han  har  ristet  Billeder  af  væb- 
aede  Mænd.  TJntsmo  vil  da  bruge  ham  til  Arbejde.  Først 
ikal  han  passe  et  Barn-,  men  han  river  et  Øje  ud  og 
brækker  en  Arm  paa  Barnet,  lader  det  dø  i  Sygdom  og 
kaster  Vuggen  paa  Ilden.  Han  duer  altsaa  ikke  til  at 
passe  Børn,  mener  IJntamo.  Han  skal  da  rydde  Skov  til 
Svedning;  men  han  ødelægger  paa  en  Dag  Untamos  bed- 
ste Tømmerskov;  og  da  han  skal  rejse  et  Gjærde,  gjør 
han  det  af  de  største  Træstammer,  han  kan  finde,  himmel- 
højt og  uden  Led,  saa  at  man  ikke  kan  komme  igjennem 
det.  Tiisidst  skal  han  tærske,  men  slaar.  naturligvis  Bu- 
gen til  Avner.  Saa  sælger  IJntamo  ham  for  lidt  gammelt 
Jemskrammel  til  Bmarinen. 

Her  skal  han  vogte  Kreaturene  i  Skoven.  Vært- 
inden giver  ham  et  Havrebrød  med  paa  Vejen;  men  af 
Ondskab  har  hun  bagt  en  Sten  ind  i  Brødet.  Da  Kul- 
lerro  vil  skjære  en  Skive  af  til  Nadver,  brydes  hans 
Knivsblad  mod  Stenen.  « Kniven  var  min  eneste  Broder », 
Uager  da  den  forfulgte  Dreng, 

„stålet  var  min  enda  kSrlek, 

var  ett  arf  utaf  min  fader, 

▼ar  den  gamles  enda  gåfra.^ 


L 
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For  at  hævne  sig  paa  Yærtmden,  driyer  han  Køerne  ad  i 
MoBer  og  Kjær,  samler  alle  Skovens  Ulve  og  Bjørne  og 
driver  dem  om  Aftenen  til  Ilmarinens  Oaard.  Da  Konen 
kommer  nd  for  at  malke  sine  Køer  og  i  Skumringen  tager 
Vilddyrene  for  Ev»g,  falde  de  over  hende  og  rive  hende 
ilyel. 

„Om  du  dOr,  vftlan  så  d(5  da! 
stupar  du,  så  stupa  gema! 
plats  har  jorden  {6t  de  dOda, 
Kalma'  kviloram  tillritekligt 
ftfren  fSr  de  mKgtigasie, 
de,  som  mest  af  alla  yf7a8^^, 

tilraaher  Knllervo  hende  haanlig,  da  hnn  raaher  om  Hj^lp^ 
og  iler  nd  i  Skoven,  jublende  og  blæsende  paa  sit  Horn, 
saa  at  c  Skrattet  doner  og  Jorden  ryster  t.  Snart  føler 
han  dog  Ensomheden  som  en  Forbandelse  og  klager  bit- 
tert over  sin  Forladthed.  Tilsidst  beslutter  han  at  opsøge 
Untamo  og  hævne  sin  Fader.  Da  møder  han  c  Skovens 
Frue  i  mørkeblaa  Kappe »,  og  hun  siger  ham,  at  baade 
Kalervo  og  hans  Moder  leve  ved  en  afsides  Sø  i  Lapland 
(hvordan  Moderen  er  kommen  bort  fra  Untamo,  faar  man 
ej  at  vide),  samt  viser  ham  Vej  til  Forældrene. 

Ankommen  ad  lange  Veje  tU  disse,  som  leve  i  Ar- 
mod med  en  Sen  og  Datter,  modtages  han  med  G-læde, 
men  faar  tillige  at  vide,  at  han  har  havt  endnu  en  Søster, 
som  er  bleven  borte  i  Skoven,  da  hun  var  nde  at  sanke 
Bær.  Knllervo  skal  nu  hjælpe  Faderen  med  at  fiske; 
men  det  gaar  ilde.  Naar  han  ror,  tager*  han  saadan  fat, 
at  Aaretoldene  brækkes  og  tilsidst  hele  Baaden  sprænges. 
Skal  han  pulse,  støder  han  saadan  til,  at  baade  Pulsvaad 
og  Fisk  og  Vand  blive  til  en  eneste  Vælling.  Saa  bliver 
han  sendt  paa  Rejse  for  at  betale  Faderens  Landgilde- 
korn.  Paa  Hjemrejsen,  da  han  kjører  over  den  øde  Hede, 
møder  han  en  Jomfru,  som  han  byder  til  sig,  og,  da  han 


'  Dødens  Rige.     '  bryste  sig. 
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aMøer  ham,  slænger  iad  i  sin  BUsde.  Hun  haaner  ham 
og  truer  med  at  sparke  Slasden  itu;  men  saa  aabner  han 
kende  sit  Pengeskrin,  og  hnn  giver  sig  hen  til  ham.  Da 
ku  siden  sperger  om  hans  Herkomst  og  han  har  nævnt 
ng,  fortæller  han  til  Gjengjæld,  at  hnn  er  hans  bort* 
komne  Søster,  springw  nd  af  Slæden  og  styrter  sig  i  en 
løriiggende  Strøm.  Forbandende  sit  th&rda  olycksOde>, 
dr^er  Knllervo  l^em.  Da  han  har  fortalt  Moderen  det 
Skete  og  udtalt  sin  Længsel  efter  at  £sa  Ende  paa  sit 
Bile  Liv,  raader  han  ham  til  at  holde  sig  skjalt,  indtil 
Tiden  skjænker  Lindring.     Men  han  vil  ikke  andfly. 

,,Inf^r  dddens  gap  jag  trSder, 
Ealmas  portar  tUI  jag  nalkas, ' 
styr  till  krigets  vida  valplats, 
till  de  nUt,  der  mSnner  stnpa: 
Sn  8t&r  Untamoinen  nprStt, 
Bn  ej  fltlld  ftr  denna  niding; 
himnadt  ftr  ej,  hvad  min  &der, 
icke  hvad  min  moder  lidit, 
oberftknadt  andra  smftrtor, 
och  hnr  vSl  man  mig  behandlat.^ 

Forgjæves  seger  Moderen  at  holde  ham  tilbage. 
<  Herligt  9,  siger  han,  c  er  det  at  do  i  striden, 

skOnt  at  falla  nnder  svftrdsklangl 
Stfttelig  er  krigets  ejnkdom, 
snSU*  ftr  der  en  ynglings  bortgang, 
bort  han  d5r,  ej  qvald  på  sotaftng, 
faller,  innan  han  f^rtvinat.^' 

Som  man  ser,  hæver  den  finske  Digtning  sig  her  til 
vore  For£BBdrefl  stolte  Dedsbetragtning;  Finnen  kan  fole 
Bsd  os.  Dette  Sted  er  som  et  Varsel  om  de  finske  Regi- 
ne&ters  Heltefærd  i  Trediveaarskrigen  ved  de  svenskes 
Side.  Vild  af  Sorg,  svarer  Knllervo  sin  Moder,  da  han 
9ørger,  hvad  hans  Fader  og  Moder  og  Broder  og  Søster 


'  nærme  mig.    '  snar.    *  er  hentasret 
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skalle  gjøre,  om  han  falder,  at  for  ham  kanne  de  dø  alle- 
sammen.  De  ere  ikke  ømmere  mod  ham.  Da  han  spør- 
ger Faderen,  hvad  han  vil  sige,  hvis  han  spørger  sin 
Søns  Død,  svarer  Gabben,  at  han  ikke  vil  græde  over 
ham,  hvorpaa  Kallerve  lader  ham  vide,  at  han  heller  ej 
skal  sørge  over  sin  Fader;  saadan  en  Fader  kan  han  sag- 
tens faa,  en,  som  har  en  Sten  til  Hoved,  Mund  af  Lier, 
Øjne  af  Tranebær,  Skjæg  af  tørre  Græsstraa,  Ben  af 
Vidjetræ  og  Kjed  af  en  trøsket  Stab.  Lignende  Ord 
skifter  han  med  Broderen  og  Søsteren.  Kan  Moderen 
svarer  paa  hans  Spørgsmaal: 

„Ej  en  moders  håg  du  anar, 
kKnner  ej  ett  modershjerta! 
Bittert  skall  jag  dig  begråta, 
når  jag  hSr,  att  d5d  du  blifnt.'' 

Kallervo  drager  afsted  med  en  Erigerskare.  Paa 
Vejen  kommer  Badskab  til  ham,  at  Faderen,  at  Broderen, 
at  Søsteren  ere  døde;  han  svarer  med  Haan,  at  det  bry- 
der han  sig  ikke  om.  Men  da  der  kommer  Bad  om  Mo- 
derens Død^  adbryder  han  i  rørende  Klage  over,  at  den 
eneste,  som  elskede  ham,  er  borte: 

„D5d  ftr  hon,  som  redt  mitt  l&ger, 
som  mit  granna'ttftcka  stickat, 
som  den  Stora  slSndan^  vridit, 
och  jag  var  ej  der  tilstKdes, 
sag  ej,  har  hon  upgaf  andan!^ 

Til  Elampen  faar  han  af  Jamala  selv  et  ypperligt 
Sværd  og  dræber  da  Fntamo  og  hele  hans  Folk  samt 
afbrænder  alle  deres  Gaarde.  Hjemkommen  igjen,  finder 
han  Arnen  kold  og  Hnset  mennesketomt.  Da  brister  han 
i  Taarer  og  spørger  sin  Moder  i  Graven,  hvad  han  har 
efterladt  ham,  og  Moderen  svarer  op  fra  Graven,  at  han 
har   efterladt   Handen   Masti,    saa   at   han   kan   gaa   paa 


*  grande,  pæne.    '  Haandten. 
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Jagt  og  bjei^  Livet  dermed  —  et  dybt  fdndet  Udtryk 
for  ModeramhedeiiB  Væsen.  Han  gaar  ogsaa  paa  Jagt, 
men  kommer  uforvarende  til  det  Sted,  hvor  han  havde 
krænket  ain  Søster,  og  der  cled  Klage  i  Lnnden,  og 
Ohm  og  Lyng  var  visnet »,  hvor  Misgjerningen  var  sket. 
Da  drager  han  sit  Sværd,  ser  paa  det  og  sperger,  om 
det  maaske  vilde  æde  skyldtynget  Kjød  og  drikke  brøde- 
Aildt  Blod.     Men  Sværdet    f  fatter  Heltens   Spørgsmaalt, 

og  siger: 

^Hvari)5r  skulla  jag  ej  geraa 

skuldbelastadt  k»tt  f^rtSra, 
dricka  brottsligt  blod  med  n5ja? 
ÅfVen  sknldfritt  kStt  fbriSr  jag, 
dricker  blod  af  brott  ej  sOladt!'^ 

Knllervo  sætter  da  Bjaltet  mod  Jorden  og  styrter  sig 
paa  Odden,  og  saaledes  ender  cTJlykkessenn^*. 


Læseren  vil  af  det  her  Uddragne  kan  have  faaet  et 
højst  afnldkomment  Begreb  om  den  Finhed,  Bestemthed 
og  Fylde,  hvormed  ethvert  Motivs  poetiske  Mening  er 
SDskneliggjort  i  denne  dejlige  Episode.  Læser  man  den 
opmærksomt  efter  og  sammenholder  den  med  cKalevalasi 
øTTige  Runer,  vil  man  finde  i  selve  Fremstillingsmaaden 
en  Afiskygning,  svarende  til  det  Særegne  ved  Tankeind- 
holdet og  Stemningen.  Knllervos  Historie  er  fortalt  kor- 
tere, raskere,  med  brattere  Overgange  fra  Situation  til 
Sitaation,  end  de  andre  Tildragelser;  og  det  skjønt  den 
ydre  Form,  baade  Yersemaal  og  Stil,  er  ens  i  hele 
cEalevalat.  Om  denne  Form  og  dens  Forhold  til  Digt- 
ningens Indhold  maa  jeg  tale  et  Par  Ord,  inden  jeg  slat- 
ter; og^aa  heri  ligger  et  Vidnesbyrd  om  Folkets  Væsen. 

Versemaalet,  det  sædvanlige  saakaldte  « Banerne- 
tnim»,  er,  som  man  vil  have  set  af  de  meddelte  Prøver 
(hvis  man  ikke  vidste  det  iforvejen),  trokaiskt-fireføddet, 
taaledes  at  dog  stundom  en  let  Daktyl  kan  faa  Lov  til 

For  Nordeas  Uncdom.  6 
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at  smutte  ind  i  Stedet  for  en  Trokæ.  ^  Tilfeldig  kunne 
et  Par  Vers  blive  forbundne  ved  et  Slntningsrim;  men 
dette  sker  sjældent.  Derimod  udgjør  i  Omndsproget  hvert 
enkelt  Vers  et  særskilt  System  af  Bogstavrim  —  to,  tre, 
ja  fire  —  en  Udsmykning,  som  kun  lejlighedsvis  har 
kunnet  gjengivea  i  Oversættelsen.  Metrisk  staar  altsaa 
hvert  Vers  for  sig;  men  dog  ere  Versene  ufravigelig 
parrede,  nemlig  ved  Tankeindholdets  Sammenhæng  og 
Leddeling.  Saaledes  udgjøre  hyppig  to  Vers  een  Sætning 
eller  Sætningsdel  —  t.  Ez.  Forsætning  og  Eftersætning 
i  følgende  Ord  af  en  blandt  Sangene  til  Bruden  ved  11- 
marinens  Bryllup: 

„NKr  de  stora  ftstmKn  komma, 
landets  fr&mste  till  att  fria, 
bSr  ett  sådant  svar  du  gif^a, 
å  din  sida  till  dem  sftga^  — ; 

eller  den  samme  Tanke,  der  er  udtrykt  i  det  første  Vers 
i  een  Vending,  udtrykkes  i  det  andet  i  en  anden  Vending; 
eller  Versene  indeholde  hvert  sit  Billede  til  Oplysning  af 
det  Samme;  eller  Handlingens  Fremskridt  nævnes  saaledes, 
at  hvert  Versepar  i   en   længere  Bække  (se  t.  Ez.  Skil- 


*  For  Læsere  eller  Læserinder,  som  ikke  kjende  den  græske 
Verselære,  bemærkes,  at  de  nævnte  Konstord  ere  laante  derfra  for 
at  betegne  tilsvarende  Fignrer  i  flere  nyere  Sprogs  Vers.  Her  be- 
tyder da  „Trokæ^  en  Verse-Del,  som  bestaar  af  to  Stavelser,  en 
betonet  og  en  ubetonet  (t.  Ex.  „Pige''),  medens  „Daktyl''  er  en 
Verse-Del,  bestaaende  af  en  betonet  og  to  ubetonede  Stavelser 
(t.  Ex.  „gaaende").  Runemetret  er  „fireføddet-trokaiskt",  fordi  Tro- 
kæen kommer  fire  Gange  igjen  i  samme  Verslinje. 

'  For  at  give  on  Forestilling  om  Klangen,  meddeles  her  „Kale- 
valas"  Begyndelsesord:  „Mieleni  minun  tekevi,  aivoni  ajattelewi, 
iShtettni  laulamahan,  saahani  sanelemahan". 

(Nu  mig  lyster  uti  hagen 
i  mitt  hufvud  bor  en  tanke, 
lust  jag  har  at  bSija  sjunga, 
att  till  runosång  mig  reda). 
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^en  af  Wftinftmdinens  Baadbygning,  anført  ovenfor, 
81de  68),  indeholder  et  af  de  Skridt,  hvori  Handlingen 
deler  sig.  Kort  sagt,  Versene  parres  ved  en  saa  godt 
lom  aldrig  fravegen  Indholdets  Parallellisme  ';  men 
nogen  anden  Omppering  af  dem  findes  ikke.  SsBrlig  kjen- 
des  ingen  Strofer,  som  jo  ere  aldeles  gjennemgaaende  ves- 
sestlige  i  den  skandinaviske  Oldtidsdigtning;  med  andre 
Ord,  Intet  nøder  til  at  sammentrænge  det  enkelte  Tanke- 
a&nits  Udtryk  indenfor  en  vis  ndvortes  given  Skranke; 
Versepar  kan  rolig  lægges  til  Versepar,  saa  længe  til 
Tanken  er  ndtømt,  til  der  af  sig  selv  kommer  et  Ophold. 

Verseformen  passer  fuldstændig  til  den  Stil,  som  er 
egen  for  al  finsk  Digtning.  Her  er  Intet  af  det  Qaade- 
fiildt-Sammentrængte,  Intet  af  det  pladselig  Glimtende, 
kan  et  enkelt  Træk  Belysende,  medens  det  Øvrige  maa 
anes,  Intet  af  det  Springende  i  Beskrivelserne,  det  vold- 
lomt  Frembrydende  i  Lidenskabeens  Udtryk,  der  er  den 
skandinaviske  Oldtidsdigtnings  Særlgende.  Lige  saa  lidt 
skildrer  Finnen,  paa  homerisk  Vis,  ved  Hjælp  af  Lignel- 
ser, der  ere  bredt  udførte  og  afrande  sig  til  smaa,  selv- 
stændige Livsbilleder  (c ret  som  naar  —  ikke  anderledes*). 
Stilen  i  Kalevala  er  i  strengeste  Forstand  fortællende.  I 
nafbrndt  Følge  lægges  Træk  til  Træk,  indtil  Gjenstanden, 
Optrinet  o.  s.  v.  er  foldstændig  admalet  med  alle  Omstæn- 
digheder, eller  til  den  Talendes  Følelse  og  Tanke  er  fald- 
itændig  ndtrykt,  med  alle  dens  Rørelser,  hele  dens  Ind- 
hold.    Kræves  der  Billeder  for  at  oplyse  eller  forstærke 


'  Versenes  Parring  har  en  ydre,  masikalsk  Grand.  Der  gives 
nemlig  en  Melodi  til  „Kalevala^,  som  egentlig  kun  svarer -til  eet 
Versepar,  idet  den  ndgjør  to  Bythmer,  hver  svarende  til  sit  Vers, 
den  sidste  Bythme  sluttende  paa  Qrundtouen.  Denne  lille  Melodi- 
Btnmp  er  imidlertid,  ved  dens  Gjentagelse  med  sm&a  Variationer  endnu 
fire  Gange,  udvidet  saaledes,  at  den  omfatter  i  Alt  fem  Versepar.  Naar 
de  eie  sungne  til  Ende,  maa  man  begynde  forfra  paa  Melodien.  Den 
er  i  Moll,  tungsindig  og  ensformig,  men  højst  udtryksfuld. 

6* 
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Indtrykket  af  det,  der  skal  anskaeligrgjøres,  saa  peges  der 
kortelig  paa  dem  og  det  enkelte  Billede  ndmales  ikke, 
Bom  hos  Homer;  men  i  det  Sted  nøjes  man  sjelden  med 
eet:  Billede  hobes  paa  Billede,  flere^  jo  stærkere  Digteren 
er  greben  af  det,  som  skal  oplyses,  indtil  Indbildnings- 
kraften er  fnldstændig  mættet.  Parallelismen  i  Billederne 
er  saa  langt  fvA  trættende,  at  man  tvertimod,  naar  man 
er  bleven  fortrolig  med  denne  Stil,  venter  GjentageUen 
af  det  engang  Sagte  i  nye  Vendinger,  og  føler  den  som 
en  Skj enhed,  noget  Symmetriskt  og  derfor  Harmoniakt. 
I  rolig  svulmende  Fylde  glider  Fremstillingen  frem,  aom 
Blæstens  stadige  Susen  i  de  store  Skove,  som  de  brede 
Hvirvler  paa  en  dyb,  vandrig,  hastig  rindende  Elv,  aom 
lange  Bølger  paa  det  store  Hav.  Saaledes  synger  et 
Folk,  i  hvis  <  lynne  >  (Temperament)  det  ligger  aldrig  at 
forhaste  sig  og  aldrig  at  standse.  Den  « Tryghed«,  Trø- 
stighed, IJfortrødenhed,  der  stadig  tillægges  W&in&mdinen 
som  hans  Hovedegenskab,  svarer  nøje  til  Digtets  Grand- 
stemning, der  atter  betinger  Stilen  og  den  ydre  Form. 


cKalevala»  slutter  med  en  underlig  Fortælling,  der 
ligesom  et  Drømmesyn  afspejler  Kristendommens  Indførelse 
hos  de  finske  Stammer.  Jomfruen  Mariatta,  udmærket 
ved  Huslighed  og  Kyskhed^  spiser  et  sjældent  Bær  paa 
Marken  og  bliver  derved  frugtsommelig.  Forstødt  af  sin 
Slægt,  sender  hun  Bud  til  en  Stormand,  Buotus  (Herodes), 
om  Lov  til  at  gaa  i  hans  Badstue  og  føde  der.  Haanlig 
viser  han  hende  ud  i  Skoven.  Her  føder  hun  en  dejlig 
Dreng.  Kort  efter  Fødslen  bliver  han  borte  for  hende. 
Hun  spørger  Stjernen,  hvor  han  er;  men  Stjernen  vil 
ikke  sige  det;  thi  denne  Dreng  har  skabt  den  til  at  tin- 
dre paa  den  kolde,  mørke  Himmel.  Heller  ej  Maanen  vil 
sige  hende  det,  og  af  samme  Grund.  Men  Solen,  som 
han   har  skabt  til   at  lyse   i   gylden  Pragt,    siger   hende, 
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at  Barnet  er  kommet  ad  i  en  Snmp.  Det  drages  op  der- 
fra og  skal  nu  døbes  af  en  fremmed  Gubbe  Wirokannas. 
Hen  ferst  hentes  W&inåmOinen  for  at  afgjøre,  om  det 
skal  have  Lov  til  at  leve.  Han  byder  at  dræbe  det. 
Da  taler  den  spæde  Dreng  og  slaar  WåinftmOinen  af 
Marken  ved  at  minde  ham  om  fordams  Uheld,  bl.  A.  om 
hYorledes  han  havde  drevet  nnge  Jomfruer  (nemlig  Aino) 
til  at  styrte  sig  i  Havet.  Wirokannas  døber  da  Barnet. 
Hen  WftinåmOinen  gribes  af  Harm  og  Blusel.  Han  kvæ- 
der for  sidste  Gang,  kvæder  et  Fartøj  frem  for  at  forladø 
Svomi.  Idet  han  farer  bort,  spaar  han,  at  der  skal 
komme  en  Tid,  da  man  behøver  ham  igjen  for  at  bringe 
en  ny  Sampo  og  danne  en  ny  Harpe  og  atter  befrie  Sol 
og  Maane.     Og  —  saaledes  slutter  Digtningen  — 

„Derpå  gamle  Wftinttmdinen 
styrde  ntåt  genom  svallet', 
sittande  i  segelbåten, 
i  sitt  fasta  kopparfartyg, 
seglade  till  h(5gre  rymder^, 
fiLrdades  till  iKgre  himlar. 
Der  f<}rblef  han  med  sin  farkost, 
hamnade  mod  segelbåten, 
lemnande  sin  8k($na  harpa, 
strSngaspelet  qvar  i  Snomi, 
och  de  h5ga  runosånger, 
åt  sitt  folk  till  evig  glftdje."^ 

Den  gamle  Helt,  i  hvilken  Folkeaanden  har  givet 
lig  selv  Skikkelse  i  Folkets  Indbildningskraft,  maa  vige 
for  en  ny  Hersker,  Jomfrusønnen.  Men  han  efterlader 
Folket  sin  Visdoms  bedste  Del,  sin  Sang,  og  han  veed, 
at  man  engang  vil  behøve  ham,  at  Livet,  baade  det  ma- 
terielle og  aandelige  (Sampo  og  Eantele),  engang  vil 
tnsnge  til  at  fornyes  ved  Folkeaandens  lønlige  Magt. 
Denne  Spaadom  synes  visselig  at  være  gaaet  i  Opfyldelse 


Dønningen.     '  Rnm. 
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i  vore  Dag^e.  Ben  længe  gjemte  Arbejdskraft  og  den 
gamle  Sangkonst  have  virket  stille  og  skabt  ny  Velstand 
og  et  nyt  Aandsliv  i  Snomia  Bygder,  —  og  frigjort  Sol 
og  Maane;  thi  visaelig  har  det  været  mørkt  i  Finland 
nnder  Fremmedherredømmet,  indtil  Folket  fandt  sit  <0p- 
havsordt  og  kom  til  Bevidsthed  om  sig  selv.  Lad  oa 
haabe,  at  den  Folke-Udvikling,  der  saaledes  er  begyndt 
(og  som  selvfølgelig  ikke  staar  i  Strid  med  Marias  Søn  eller 
med  hans  Rige),  maa  skride  uafbrudt  fremad,  uforstyrret 
af  al  udenfra  kommende  Vold,  saa  at  Finnerne  kiinne 
komme  til  at  indtage  den  Plads  blandt  Verdens  civili- 
serede Folk,  som  Stammens  medfødte  Adel  giver  den 
Adkomst  til. 


Bidrag  til  Sædernes  Historie  i  Spanien. 

Efter  øaldre  spanske  Forfattere,  ved  E.  G  i  gas. 


En  af  de  mange  fortræffelige  Sider  ved  Oenrantes' 
udødelige  c  Don  Qn^ote*  er  den  Kundskab,  der  giires  os 
om  det  paa  den  Tid  og  tildels  endnu  saa  ejendommelige 
Folkeliv.  Bette  er  imidlertid  en  Fortjeneste,  den  deler 
med  adskillige  andre  Digterværker  fra  den  spanske  Litte- 
raturs Glandsperiode  (det  16de  og  17de  Aarhondrede);  ja, 
Skildringen  af  Nationens  Sæder  fremtræder  i  disse  ofte 
med  en  saadan  Udførlighed  og  Fylde,  at  man  næsten 
kunde  fHstes  til  at  ansee  den  for  Forfatternes  egentlige 
øjemed,  hvis  man  ikke  huskede  paa,  at  de  skreve  for 
Spaniere  og  ikke  for  Fremmede.  Slige  Digterværker  ere 
uavnlig  aaakaldte  cKovelas  picarescas«,  ordret:  Gfavtjrve- 
rooianer,  hvoraf  vi  have  en  lang  Bække,  der  begynder 
midt  i  det  16de  Aarhnndrede  og  ender  helt  nede  i  det 
17de;  det  er  komiske  Fortælliuger  af  temmelig  forskjel- 
ligt  Værd,  men  saa  nogenlunde  anlagte  efter  samme  Plan 
9g  stebte  i  samme  Form:  en  lystig  Pudsenmagers  (eller 
-magerskes)  Liv  beskrives  ofte  af  ham  selv,  lige  fra  hans 
Fedsel,  gjennem  en  hel  Del  Omskiftelser  og  afvezleude 
Begivenheder,  og  til  et  eller  andet  vigtigt  Punkt,  —  i 
Almindelighed  da  han  dømmes  til  Galejerne;  han  gjør  en 
Mængde  Skjælmsstykker  og  undertiden  Ting,  der  ere  værre 
end  det,  kommer  i  Berøring  med  en  Mængde  Folk  og  har 
navnlig   efterhaanden  en  hel  Bække  Herrer.     Her  bliver 
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Forfatteren  da  ligesom  tvungen  ind  paa  at  skildre  Livet 
i  dets  Mangfoldighed  i  de  forskjellige  Stænder  og  Kredse; 
det  er  Noget,  der  kan  siges  at  komme  af  sig  selv,  og 
de  bedste  Forfattere  af  Gavtyveromaner  have  vidst  at  be- 
nytte det  fortræffeligt  til  at  give  deres  Arbejder  behørigt 
Relief  og  opnaa  at  gjøre  dem  saa  underholdende  for 
deres  Landsmænd  som  de  ønskede,  idet  de  samtidig  have 
skaffet  sig  Fordring  paa  vor  Taknemlighed.  Man  kjender 
Genren  tildels  fra  Lesage's  Gil  Bias;  men  det  er  ikke 
rigtige  Spaniere,  Franskmanden  viser  os;  vil  man  lære  at 
kjende  dem  ret,  maa  man  helst  gaa  til  hans  spanske 
Forbilleder,  og  jeg  har  derfor  troet,  at  et  lille  Udvalg  af 
Skildringer,  hentede  fra  dem,  ikke  vilde  være  uden  Inter- 
esse, især  for  de  Mange,  der  saagodtsom  ikke  kjende 
Andet  af  Spaniens  rige  Litteratur  end  Navnene  Cervantes 
og  Calderon.  Man  maa  selvfølgelig  ikke  vente  at  finde 
strængt  paalidelige  kultnrhistoriske  Notitser  i  Ghivtyve- 
romanerne  og  de  dermed  nærbeslægtede  Noveller;  der  er 
tidt  « smurt  tykt  paa»,  især  naar  Forfatteren  har  havt  en 
satirisk  Bihensigt,  og  man  kan  maaskee  i  saa  Henseende 
opstille  en  Sammenligning  med  de  ofte  overdrevent  mørke 
Billeder  af  engelske  Samfdndsforhold  hos  Dickens  og 
Thackeray  eller  maaske  snarere  med  f.  Ex.  Mark  Twains 
Skildringer  af  de  amerikanske.  Dette  gjælder  saaledes 
om  følgende  Stykke,  det  første  i  Bækken,  af  den  berømte 
Francisco  de  Qne  ved  o,  en  af  Spaniens  aandrigste  og  mest 
begavede  Skribenter  (født  1580,  død  1645  efter  et  uro- 
ligt Levnet).  Han  skrev  religiøse  Betragtninger  i  et 
ejendommeligt,  djærvt  og  livfuldt  Sprog,  moralske  og  po- 
litiske Afhandlinger  (som  bragte  ham  i  Fængsel  paa  hans 
gamle  Dage),  satiriske  c  Visjoner »  i  Lukians  Maneer,  en 
Mængde  alvorlige  og  spøgefulde  Digte  og  endelig  Eomanen 
«Gran  Tacaus»  o:  en  Ærkegavtyvs  Liv,  hvoraf  Skildringen 
af  Kostskolen  er  tagen.  Qnevedo  var  desuden  anseet  som 
sin   Tids   vittigste   Hoved,    alle   mulige   herreløse   Vittig- 


E.  Gigas:  Bidrag  til  Sædernes  Hietorie  i  Spanien.  89 

heder  tillagdes  ham,  og  Efterverdenen  har  bevaret  mange 
Anekdoter  om  hun.  Der  er  egentlig  intet  af  hans  Ar- 
bejder, som  kan  kaldes  fuldendt;  man  savner  formeget 
hos  Qnevedo  Bo  og  Beherskelse  af  Stof  og  Form;  det 
er  som  om  han  ikke  har  formaæt  at  holde  sin  livlige 
Aand  i  Temme;  men  hans  rige  Vid  virker  dog  som  oftest 
mægtigt.  Hans  Sprog  er  vanskeligt  at  Isse  (og  over* 
nette);  det  er  nemlig  temmelig  befængt  med  den  dengang 
herskende  «Kalteranisme>  (af  cnlto,  dannet),  o:  den  nna- 
tttriige,  overlæssede  og  ndpyntede  Stil,  som  den  begavede 
Digter  Y6ngora,  Qnevedo's  Samtidige,  bragte  i  Mode; 
tillige  er  det  faldt  af  selvlavede,  hejst  originale,  men 
ofte  meget  morsomme  Vendinger.  For  os  Danske  vil  det 
Tol  være  en  særlig  Anbefaling  for  den  gamle  spanske 
HQmorist,  at  vor  Holberg  gjerne  læste  ham  og  omtaler 
ham  tilligemed  Cervantes  som  Spaniens  Pryd  (i  sin  3dje 
Satire). 

I. 

En  Kostskole  i  Begyndelsen  af  det  17  de 

Aarhundrede* 

Don  Alonso  Goronel,  som  havde  optaget  mig  i  sit 
Hti8,  besluttede  at  sætte  sin  Sen  Diego  i  en  Kostskole, 
for  at  faa  ham  bort  fra  Driverlivet  hjemme  og  slippe 
for  at  passe  paa  ham.  Han  fik  at  vide,  at  der  i  Se- 
govia  var  en  Licentiat  Cabra,  som  gav  sig  af  med  at  op- 
drage fornemme  Folks  Sønner,  dér  sendte  han  sin  Søn 
hen,  og  jeg  sknlde  følge  ham  og  opvarte  ham.  Den  første 
Sendag  efter  Fasten  faldt  vi  da  i  Hænderne  paa  Hnnge- 
nn  i  egen  Person;  thi  et  saadant  Enanseri^  som  der 
▼ar  i  det  Hns,  er  næsten  ikke  til  at  beskrive.  Manden 
Beh  var  geistlig-,   hans  Skikkelse   var  som   et  Pnsterør; 


'  amaalig  Gjerrighed. 
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det  Eneste^  han  var  rigeligt  forsynet  med,  var  Længde; 
han  havde  et  lille  Hoved  og  redt  Haar.  Den,  der  kjen- 
der  Ordsproget,  at  man  hverken  skal  holde  Hund  eller 
Kat  af  den  Farve,  behøver  ikke  mere.  Øjnene  gik  saa 
langt  ind  i  Hovedet,  at  de  nærmest  kande  siges  at  være 
i  Nakken ,  og  det  saa  nd  som  om  de  kigede  op  fra 
Banden  af  en  Karv;  saa  skammelt  og  dankelt  var  der 
omkring  dem,  at  der  vilde  være  et  passende  Sted  for  ea 
Eræmmerbatik;  Næsen  laa  brak  og  var  temmelig  ilde  til- 
redt af  stadig  Snae,  —  ikke  af  lastefiildt  Levnet,  thi  det 
koster  Penge;  SkjsBget  var  blegt  af  Skræk  over  Mandens 
Nærhed,  idet  denne  af  latter  Salt  saa  ad,  som  om  den 
traede  med  at  spise  det;  af  Tænderne  manglede  en- 
del,  jeg  veed  ikke  hvormange,  —  jag  kan  tænke^  at  de 
vare  blevne  jagede  i  Landflygtighed  som  Løsgængere  og 
Dagdrivere;  Halsen  var  lang  som  en  Stradses  med  et  saa 
fremspringende  Adamsæble,  at  det  saa  ad,  som  om  det 
vilde  gaa  ad  i  Verden  for  at  skaffe  sig  Mad,  tvanget  af 
Nødvendigheden;  Armene  vare  magre,  og  Hænderne  hver 
som  et  Bandt  tørre  Kviste.  Hans  Nederdel  lignede  en 
Gaffel  eller  en  Passer  med  to  lange,  tynde  Ben;  hans 
G-ang  var  meget  adstadig;  naar  han  kom  i  Bevægelse, 
klapprede  hans  Knogler  ligesom  Lazaras-Klappeme^;  hans 
Stemme  var  klangløs;  hans  Skjæg  stort,  thi  han  klippede 
det  aldrig:  det  var  jo  Ødselhed,  og  han  sagde,  at  det 
var  ham  saa  modbydeligt  at  lade  en  Barbeer  fingerere 
ham  i  Ansigtet,  at  han  hellere  vilde  lade  sig  myrde  end 
tillade  det;  en  af  Drengene  maatte  klippe  hans  Haar. 
De  Dage  det  var  Solskin  gik  han  med  en  Hae,  som  var 
ventileret  med  Haller  i  Massevis  og  broderet  med  Fidt; 
den  var  af  Noget,  der  havde  været  Klæde,  og  foret  med 
Skjæl  af  hans  Hovedband.     Hans  Yams  var  efter  Nogles 


'  hvormed   de  Spedalske  paa   den  Tid  gave  tilkjende,    at  de 
vare  i  Nærheden. 


E.  Gigas:  Bidrag  til  Sedernes  Historie  i  Spanien.  91 

Møoing  saare  mirakoløB;  thi  man  vidste  ikke,  hvad  Farve 
den  havde.  Nogle  mente,  at  den  var  af  Frøskind,  efter- 
•om  der  ikke  var  Spor  af  Lnv  at  see  paa  den;  Andre 
lagde,  at  den  var  et  Sandsebedrag,  thi  seet  nærved  saa 
te  sort  vd,  og  seet  i  Frastand  saa  den  blaalig  nd. 
Han  gik  uden  Bælte,  brngte  hverken  Halskrave  eller  Man- 
eketter  og  lignede  med  sine  lange  Haar  og  sin  usle  korte 
Yams  en  Dødens  Lakej.  I  hver  enkelt  af  hans  Sko  knnde 
Ifodt  en  Filister  ligge  begravet.  Og  saa  hans  Leilighed! 
Dér  var  ikke  engang  Edderkopper;  Mas  holdt  han  borte 
if  Ftygt  for  at  de  skulde  gnave  noget  gammelt  Brød, 
km  gjemte  etsteds;  hans  Seng  var  redt  paa  Gulvet,  og 
ku  hia  altid  paa  Kanten  af  den  for  ikke  at  slide  paa 
Ligenerne:  kort  sagt,  han  var  en  Ærkestodder  og  Over- 
gnier.  I  hans  Kløer  faldt  altsaa  jeg  tilligemed  Don 
Diego;  og  den  Aften,  vi  kom  dertil,  viste  han  os  vort 
Tsrdse  og  holdt  en  lille  Tale  til  os,  —  ganske  lille, 
for  ikke  at  bruge  formegen  Tid.  Han  sagde  os,  hvad  vi 
kavde  at  gjøre;  dermed  vare  vi  beskjæftigede  indtil  Spise- 
tid. Saa  gik  vi  ind,  og  forst  spiste  Herrerne  og  derpaa 
'Qeneme.  Spisestuen  var  et  lille  Hummer';  en  fire  — 
fem  Stykker  spiste  sammen  ved  eet  Bord.  Jeg  saa  først 
efter  Husets  Katte,  (som  jo  i  Spanien  pleje  at  være  til- 
stede hvor  der  spises),  og  da  jeg  ikke  saa  dem,  spurgte 
jeg  en  gammel  Karl,  hvis  T3mdhed  viste,  at  han  hørte 
til  Kostskolen,  hvor  det  kunde  være,  at  der  ingen  var. 
Hsn  blev  rørt  og  sagde:  «Ak  Oud!  Katte?  Hvem  har 
lagt  Jer,  at  Katte  holde  af  Faste  og  Pønitents?  I  er 
endnn  saa  vel  ved  Magt,  at  man  kan  see,  I  er  ny. »  Ved 
disse  Ord  begyndte  jeg  at  blive  ilde  tilmode,  og  endnu 
nere  forfærdet  blev  jeg,  da  alle  de,  der  vare  iforveien  i 
Kostskolen,  saa  ud  som  Syle  og  deres  Ansigter,  som 
om  der  havde  været  smurt  Trækplaster  paa  dem.     Licen- 


Qflselt  Værelse. 
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tiat  Cabra  satte  sig  og  fremsagde  Bordbønnen.  Maaltidet 
yar  af  en  meget  nbestemmelig  Sort.  Først  serveredes  der 
(i  Trætallerkener)  noget  Kjødsnppe,  der  var  saa  klar  og 
tynd,  at  det  vilde  være  farligere  for  Narcissus  at  spejle 
sig  i  den  end  i  Kilden;  jeg  lagde  Mærke  til  den  Begjær- 
lighed,  hvormed  de  magre  Fingre  gik  tilbands  efter  en 
stakkels  forældreløs  G-arbanzo  ^,  som  laa  paa  Banden. 
Yed  hver  Mnndfnld  sagde  Oabra:  c  Man  sige  hvad  man 
vil,  der  er  dog  Intet,  som  kan  lignes  ved  OUa^;  alt  det 
Andet  er  Fraadseri.»  Med  disse  Ord  hnggede  han  sin 
Tallerken  i  sig  og  udbrød:  «Det  er  det,  der  nærer;  det 
fåar  man  Kræfter  af!>  —  <Tak  skal  dn  have  for  Kræfter,* 
mumlede  jeg;  i  det  Samme  saa  jeg  en  spøgelseagtig  ong 
Fyr  komme  ind  med  et  Fad  Kjødmad,  og  saa  mager  var 
han,  at  det  saa  ud,  som  om  Kjødet  var  hans  eget;  en 
enlig  Hvideroe  flakkede  om  paa  Eventyr  i  dets  Omegn. 
cSkal  vi  have  Hvideroer  ?»  sagde  vor  Lærer;  tingen 
Agerhøne  smager  mig  saa  godt  som  den  Bet;  spis,  spis, 
det  glæder  mig  at  se  Jer  spise.*  Han  delte  nn  Lamme- 
kjød  om;  men  Enhver  fik  saa  Lidt,  at  jeg  kan  tænke  det 
Hele  gik  med  til  at  fylde  Mellemrummene  mellem  Tæn- 
derne og  Deslige,  idet  Maverne  bleve  exkommunicerede 
og  ikke  fik  Del  i  Velsignelsen.  Gabra  betragtede  dem 
og  sagde:  c  Spis;  I  er  unge,  og  det  er  mig  en  Fryd  at 
se  Jer  gode  Appetit. »  Det  var  ogsaa  en  passende  Tale 
til  dem,  som  sad  og  gabede  af  Sult.  Dermed  endte  Maal- 
tidet, men  nogle  Brødstumper  bleve  liggende  paa  Bordet 
og  en  Smule  Skind  og  Ben  paa  Fadet;  Læreren  sagde: 
cLad  det  være  til  Tyendet:  de  skal  da  ogsaa  spise;  vi 
maa  ikke  tage  det  Altsammen.*  —  cQid  Pokker  havde 
dig  og  din  Mad,   din  Gniepind,*   sagde  jeg  ved  mig  selv, 


'  Garbanzos,  en  Art  store  Ærter,  som  spises  meget  i  Spanien. 
^  011a  (podrida),    spansk  Nationalret,  bestaaende  af  Ejød  og 
allehaande  Grøntsager  med  Suppe  over. 
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it  da  volder  min  arme  Mave  saadan  en  Forskrækkelse.* 
Han  læste  atter  en  Bordbøn  og  sagde:  cSaa^  lad  os  na 
gjøre  Plads  for  Tjenerne,  og  gaa  I  ben  og  læs  til  Klok- 
kes To;  jeg  ønsker  Jer,  at  Maden  maa  bekomme  Jer 
Tel.*  Kn  kande  jeg  ikke  holde  min  Manterhed  tilbage 
0%  brød  nd  i  Latter  af  fuld  Hals.  Han  blev  meget  vred, 
Mgde,  at  jeg  maatte  lære  at  være  artig,  og  gav  tre — fire 
gsmle  Sententser  tilbedste,  hvorefter  han  gik  sin  Vej. 
8aa  satte  vi  os  da  ned,  og  da  jeg  saa,  hvor  galt  det 
saa  ud,  og  mærkede,  at  mine  Tarme  raabte  paa  Retfær- 
dighed, angreb  jeg  Fadet  ligesom  alle  de  Andre,  og  da 
jeg  var  snildere  og  stærkere  end  de,  snappede  jeg  to 
Brødskorper  af  de  tre,  der  vare  og  det  ene  Stykke  Skind. 
De  Andre  begyndte  at  knurre;  Cabra  kom  ind,  da  han 
hørte  det  Spektakkel,  og  sagde:  «Spi8  som  Brødre,  siden 
Yoiherre  har  givet  Jer  Noget  at  spise  af;  skjænd's  ikke, 
for  der  er  Nok  til  Jer  Allesammen,  t  Med  disse  Ord 
forsvandt  han  og  lod  os  være  alene.  Jeg  forsikrer,  at 
der  var  en  af  dem,  som  hed  Sarre  og  var  fra  Biscaya, 
der  i  den  Orad  havde  glemt,  hvordan  og  hvorved  man 
spiser,  at  ban  to  Gange  førte  en  Brødskorpe  op  til  Øj- 
nene og  ikke  engang  tredje  Gang  kande  hitte  paa  at  føre 
den  fra  Hænderne  til  Manden.  Jeg  bad  om  Noget  at 
drikke  (de  Andre  gjorde  det  ikke,  eftersom  de  vare  saa- 
godtsom  fastende),  og  de  gave  mig  et  Glas  Vand;  men 
ueppe  havde  jeg  nænnet  det  til  min  Mand,  førend  den 
for  omtalte  spøgelseagtige  Fyr  snappede  det  væk  ligesom 
Lavatoriet  ved  Kommanionen.  '  Jeg  rejste  mig  meget  be- 
drevet op,  da  jeg  saa,  at  man  var  i  et  Has,  hvor  man 
s^snkede  for  en  stakkels  Mave,  men  ikke  lod  den  gjøre 
Besked.  Saa  arbejdede  vi  da  til  henimod  Aften.  Don 
IHego  spnrgte  mig,  hvad  han  skalde  gjøre  for  at  faa  sin 


'  Hentydning  til  kstholsk  Kirkeskik.     Lavatoriet  er  Bægeret, 
hTori  det  Vand  er,  som  Oblaten  nedskylles  med. 
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Mave  til  at  tro,  at  den  havde  faaet  Noget  at  spise,  for 
den  vilde  slet  ikke  gaa  ind  paa  det.  Endelig  kom  Aftens- 
madstiden,  —  Vesperkosten  ^  var  in  blanco  — ;  nn  flk  vi 
meget  Mindre,  og  det  ikke  engang  Lammekjød,  men  No- 
get af  samme  Navn  som  Læreren,  nemlig  stegt  Gedekjød.^ 
Mage  til  asel  Mad  kande  Fanden  selv  ikke  finde  paa. 
Han  sagde:  c  Det  er  meget  snndt  og  gavnligt  at  spise 
Lidt  til  Aften,  for  man  maa  ikke  overlæsse  sin  Mave», 
og  saa  citerede  han  en  hel  Bataillon  infernalske  Læger. 
Han  priste  denne  Diæt  og  sagde,  at  den  foraarsagede,  at 
man  var  fri  for  nbehagelige  Dremme;  ligesom  om  han 
ikke  vidste,  at  man  i  hans  Has  aldrig  kande  drømme  om 
Andet  end  at  man  spiste.  De  Andre  fik  da  Aftensmad, 
og  alle  vi  fik  Aftensmad,  og  Ingen  fik  Aftensmad. 

Derefter  gik  vi  i  Seng;  hverken  Don  Diego  eller  jeg 
kande  lakke  et  Øje  den  hele  Nat;  han  lagde  store  Flaner 
om  at  klage  til  sin  Fader  og  bede  ham  at  lade  ham 
komme  bort  derfra,  og  jeg  raadede  ham  til  at  gjøre  det. 
Tilsidst  sagde  jeg:  « Sennor,  er  I  ogsaa  rigtig  vis  paa, 
at  vi  er  levende?  for  jeg  troer  na,  at  vi  blev  slaaede 
ihjel  i  Slagsmaalet  med  Orøntkonerne^,  og  na  er  vi  Sjæle 
i  Skjærsilden;  saa  det  kan  ikke  hjælpe  at  sige,  at  Jer 
Fader  skal  lade  os  komme  ad;  der  maa  En  bede  en 
Bosenkrands  for  os  og  løse  vore  forpinte  Sjæle  ved  en 
Messe  foran  et  privilegeret  Alter  ^»  Med  saadan  Tale 
og  en  Småle  Søvn  gik  Natten,  indtil  det  blev  Tid  til  at 
staa  op;  Klokken  slog  Sex,  Cabra  kaldte  os  ind  at  læse, 
og  vi  gik  ind.  Min  Ryg  og  mine  Sider  svømmede  alle- 
rede i  min  Vams,    og  der  var  Plads  til  syv  Par  Hoser 


'  Sp.  „merienda^,  Maaltid,  der  indtages  om  Eilermiddagen. 
^  Cabra  asada. 

'  hentyder  til  en  af  de  tidligere  Begivenheder  i  Fortællingen. 
*  o:  hvis  Helgenbillede  har  faaet  Privileginm  af  Kirken  til  at 
tidløse  Syndere  mod  en  „passende  Godtgjørelse'^. 
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indenfor  dem,  jeg  havde  paa;  Tænderne  mødte  i  Fortviv- 
klsens  g^Ie  Klædebon.  Jeg  eknlde  heres  i  første  Dekli- 
nation, men  saa  salten  var  jeg,  at  jeg  slagte  det  Halve 
if  den  som  Frokost.  Cabras  Karl  fortalte  mig  blandt 
Andet,  at  kort  efter  at  han  var  kommen  der  i  Huset, 
saa  han  to  svære  Fragtmandsheste  blive  førte  derhen,  og 
to  Dage  derefter  kom  de  nd  igjen,  men  saa  vare  de  lette 
Ysddeløbsheste,  der  saa  nd,  som  om  de  kunde  flyve 
igennem  Luften;  og  han  havde  seet  tykke  Bulbidere 
komme  derind,  og  tre  Timer  efter  vare  de  komne  ud  som 
Hynder.  Og  engang  i  Fastetiden  saa  han,  at  der  stod 
en  hel  Del  Folk  udenfor,  hvoraf  Nogle  anbragte  Fødderne, 
Andre  Hænderne  og  atter  Andre  hele  Kroppen  inde  i 
Porten  til  Huset  (og  saadan  stode  de  i  meget  lang  Tid), 
ja,  der  var  endda  Mennesker,  som  man  kunde  see  vare 
komne  langvejs  fira.  Han  spurgte  da  en  Dag  Gabra,  hvad 
let  var;  han  svarede  gnaven,  at  Nogle  af  dem  havde 
Lopper  og  Ajddre  andet  IJtøi,  og  naar  de  bare  kom  inden- 
for i  det  Hus,  saa  døde  de  af  Bult,  saadan  at  de  ikke 
generede  mere.  Han  forsikkrede  mig,  at  det  var  sandt. 
Jeg^  troer  det,  eftersom  jeg  fik  lært  at  kjende  Huset  til- 
kvnds;  dette  siger  jeg,  for  at  man  ikke  skal  mene,  at  jeg 
overdriver.  Saa  fik  vi  da  en  ny  Lektie  for  og  lærte  den 
idenad,  og  min  Levemaade  blev  ved  at  være  den  samme. 
Mm  jeg  har  fortalt;  kun  gav  han  nu  Flæsk  til  OUa'en, 
fordi  man  en  Dag  ude  i  Byen  havde  opstillet  en  Tvivl, 
om  han  ogi^aa  var  rigtig  Hidalgo  og  ikke  havde  jødisk 
eller  maurisk  Blod  i  Aareme.  Han  havde  en  Jemæske 
ned  Huller  i  ligesom  et  Sandhus;  den  aabnede  han  og 
Ftttede  et  Stykke  Flæsk  deri,  som  fyldte  den,  hvorpaa 
ban  lukkede  den  igjen  og  hidsede  den  ved  en  Snor  ned  i 
Kjedlen,  for  at  der  kunde  komme  lidt  Saft  ud  gjennem 
Hallerne,  men  Flæsket  gjemtes  til  næste  Dag.  Imidler- 
tid syntes  han  snart,  at  der  gik  for  Meget  med  paa  den 
Maade,  saa  at  han  nøjedes  med  at  vise  OUa'en  Flæsket 
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fra  det  Høje.  Os  bekom  alt  Det  saadan  som  man  vel 
kan  tænke  sig.  Don  Diego  og  jeg  vare  saa  afpillede  og 
syage,  da  der  var  gaaet  en  Maanedstid,  at  vi  søgte  at 
faa  Lov  til  at  blive  liggende  i  Sengen^  og  vi  sendte 
hemmelig  Klage  til  Don  Alonso;  men  Cabra  bildte  ham 
ind,  at  vi  gjorde  det  knn  for  at  slippe  for  at  læse.  Han 
lod  en  gammel  Ejælling,  en  Tante  til  ham,  halvQersinds- 
tyve  Aar  gammel,  komme  i  Hnset  som  'Hnsholderske; 
hnn  skulde  lave  Mad  til  Eleverne  og  opvarte  dem;  Tjene- 
ren gav  han  Afsked,  fordi  han  en  Fredag  Morgen  fandt 
et  Par  Stykker  Brød  i  Lommen  paa  hans  Vams.  Hvad 
vi  maatte  døje  med  den  Gamle,  veed  kan  Gad;  han  var 
stokdøv,  endvidere  halvblind  og  saa  forfalden  til  at  momle 
Bønner,  at  en  Dag  gik  hendes  Hosenkrands  fra  hinanden, 
mens  hun  stod  og  lavede  OUa,  saa  at  han  den  Dag  satte 
os  den  mest  andægtige  Suppe  paa  Bordet,  som  jeg  nogen- 
sinde har  spist.  Der  var  Nogle,  der  sagde:  c  Hvad  for 
Noget!  Sorte  Garbanzos?  De  maa  være  fra  Æthiopien.t 
Andre  sagde:  c  Garbanzos  i  Sørgedragt?  Hvem  mon  der  er 
død  for  dem?»  Min  Herre  tog  en  Kugle  paa  sin  Sam- 
vittighed og  brækkede  en  Tand^  da  han  skulde  tygge 
den.  Om  Fredagen  trakterede  hun  os  med  nogle  Spejlæg, 
der  vare  i  den  Grad  forsynede  med  ærværdige  graa  Haar, 
at  de  godt  kunde  ansøge  om  at  blive  Gorregidorer  eller 
Advokater.  ^  Og  det  var  meget  almindeligt,  at  hun  brugte 
Hdskuffen  istedenfor  Slev  og  fremsatte  en  Skaal  Suppe 
med  brolagt  Bund.  Tusend  Gange  fandt  jeg  Kakerlaker, 
Træstumper  og  Totter  af  Hørren,  som  hun  spandt,  i 
OUa'en;  alt  det  puttede  hun  i,  for  at  det  skulde  fylde  og 
see  ud  som  Noget.  Dette  drøje  Liv  førte  vi  indtil  Fa- 
sten; da  den  begyndte,  var  der  en  af  vore  Kammerater, 
som  var  syg.     Cabra  krympede  sig  for  at  give  Penge  ud 


'  Til  at  opnaa  disse  Embeder  fordredes  en  vis  Alder.    Corre- 
gidor  er  en  Landsdommer,  Borgermester  ell.  desl. 
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til  Læge  og  ventede  derfor  saa  længe,  til  den  Syge  mere 
liavde  Skriftemaal  behov  end  nogetsomhelBt  Andet.  Saa 
lod  han  en  Kirarg  kalde;  denne  følte  hans  Pnls  og  sagde, 
st  Salten  var  kommen  ham  i  Forkjebet  og  havde  slaaet 
det  Menneske  ilgel,  før  han  kande  komme  til  det.  De 
gave  ham  Sakramentet,  og  da  Stakkelen  saa  dem  komme 
med  det,  sagde  han:  c  Ak,  da  Herre  Ohrhtas,  det  maatte 
til,  at  da  kom  ind  i  dette  Has,  ellers  havde  jeg  været 
m  paa,  at  det  var  Helvede.'  Disse  Ord  gik  mig  til 
Hjertet.  Den  stakkels  Fyr  døde,  og  vi  begravede  ham 
meget  simpelt;  han  var  nemlig  ikke  der  fra  Byen;  vi 
Tåre  Alle  meget  nlykkelig  tilmode.  Imidlertid  kom  denne 
frygtelige  Historie  ad  iblandt  Folk  og  tilsidst  for  Goro- 
nels  Øren;  og  da  han  ikke  havde  andre  Sønner,  lakkede 
haa  endelig  Øjnene  op  for  Gabra's  Grasombed  og  begyndte 
at  feste  mere  Tiltro  til,  hvad  vi  Skygger  sagde,  —  saa 
Lidt  vare  vi  nemlig  redacerede  til.  Han  kom  for  at  tage 
OB  ad  af  Kostskolen  og  spnrgte  efter  os  s^v,  demgang  vi 
itode  for  ham;  hvorpaa  han  aden  Videre  gav  den  gode 
Licentiat  en  dygtig  Bdvaf  og  lod  os  bringe  hjem  i  to 
Bftrestole.  Vi  sagde  Farvel  til  vore  Kammerater,  der 
lode  Længselen  og  Øjnene  følges  ad  og  satte  saa  ynkelige 
Ansigter  op  som  Den,  der  maa*  blive  i  Algier,  medens 
ha&  ser  sine  Lidelsesfæller  blive  løskjøbte.  ^ 


'  Barbareskstatemes  storariede  Sørøverier  (ogsaa  af  Mennesker) 
florerede  paa  Quevedos  Tid. 


For  Nordens  Ungdom. 


^  I 


Hugenotforfølgelseme  og  Bartholomæns- 

natten. 

Af  Dr.  Gustav  Storm. 


I. 
Den  Aeform,  som  med  Luther  og  Zwingli  kom  til 
Gjennembrad,  havde  allerede  Aarhundreder  sakket  efter; 
den  yar  forsøgt  paa  mange  Maader  og  i  mange  Lande 
forad,  men  Kirkens  Sammenhold  og  store  Magt  havde  al- 
tid formaaet  at  holde  BeysBgelsen  nede.  Tidligere  havde 
man  rettet  sine  Angreb  paa  Kirkens  Ordning«  paa  Mis- 
bmgen  af  Præstevaldet,  paa  Præst-emes  Verdslighed  og 
deres  nsædelige  Levnet.  Nu,  da  den  nye  humanistiske 
Dannelse  havde  vakt  ogsaa  det  kirkehistoriske  Studium 
og  aabnet  Adgangen  til  Kirkens  ægte  Trosskrifter,  rettede 
Anfaldet  sig  samtidig  mod  Præsternes  Liv  og  deres  Lære. 
Ogsaa  i  Frankrig  hævede  sig  reformatoriske  Røster  baade 
mod  Kirkens  Brøst  og  mod  dens  Lære:  i  1512  —  5  Aar 
før  Luthers  Fremtrsdden  —  udgav  en  Pariserproféssor 
Jakob  Faber  en  Kommentar  til  Paulus's  Breve,  hvori 
han  hævder  den  Paulinske  Lære  om  Betfærdighed  ved 
Troen.  Faa  Aar  efter,  da  Luthers  Skrifter  udbredte  sig 
med  rivende  Fart  i  alle  Lande  og  med  den  ham  egne 
sympathetiske  Kraft  rørte  op  i  alle  Gemytter,  maatte 
Faber  opleve,  at  disse  Skrifter  i  April  1521,  netop  i 
de  samme  Dage,  som  Luther  forsvarede  sig  i  Worms,  blev 
fordømte  af  Parises   teologiske  Fakultet.     Faber,   der  var 
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en  stilfærdig  og  fredelig  Mand,  der  kun  efter  haarde 
Gljælekainpe  havde  vovet  at  optræde  offentlig,  bøjede  af 
for  Stormen  og  begav  sig  til  en  af  sine  Ungdomsvenner, 
den  fromme,  men  frygtsomme  Biskop  i  Meanx,  Bri^^onnet; 
i  hans  Menigbed  prækede  han  for  fnrste  Qang  i  Frankrig 
de  Lntherske  Ideer,  som  Menigheden  her  strax  omfattede 
ned  stor  Begejstring;  paa  samme  Tid  udsendte  han  Flyve- 
skrifter  og  knnde  allerede  i  1522  levere  en  fransk  Over- 
sættelse af  det  nye  Testamente.  Hans  kjætterske  Skrifter 
blev  vistnok  fordømte  af  Universitetet  og  Pariserparia- 
nentet,  og  Biskoppen  blev  tvungen  til  at  skille  sin  Sag 
fra  Ejætteme,  men  det  syntes  i  Begyndelsen,  som  om 
Lutheranerne  skulde  faa  Understøttelse  hos  Kongen  selv. 
Frants  den  1ste,  en  begavet  og  kraftig  Natur,  som  havde 
et  aabent  Sind  for  al  aandelig  Virksomhed,  men  tillige 
var  herskesyg  og  egenraadig,  fremfusende  og  vaklende  i 
alle  sine  Handlinger,  nærede  stærk  Uvilje  mod  den  Selv- 
stændighed, som  Parises  Universitet  og  Overdomstol  viste. 
AUerede  paa  sit  1ste  italienske  Felttog  havde  han  indledet 
Forbindelser  med  italienske  Videnskabsmænd  og  Kunst- 
ære,  uanseet  deres  religiøse  Anskuelser,  og  han  havde 
nylig  indkaldt  til  Paris  Erasmus  Botterodamus,  den  be- 
kjendte  Humanist,  tiltrods  for  hans  bitre  Skrifter  mod 
Munkevæsenet  og  Gejstligheden,  hvilke  de  rettroende  Theo- 
loger  ganske  stillede  ved  Siden  af  de  Lutherske  Kjætterier. 
De  enkelte  Mænd,  som  var  haardest  udsatte  for  For- 
følgelser for  sine  Meninger,  unddrog  Kongen  frii  deres 
fjender,  og  man  vidste,  at  han  havde  udtalt  sig  for  Dr. 
Luther  og  hans  Skrifter.  Imidlertid  blev  dog  den  Be- 
tkjrttelse,  som  Kong  Frants  ydede  Kjætteme,  ikke  lang- 
varig; i  1525  blev  han  under  det  ulykkelige  Felttog  i 
Italien  fimget  af  de  kejserlige  Tropper  og  ført  til  Ma- 
drid; de  katholske  Præster  greb  da  denne  Ulykke  som 
Vidnesbyrd  fra  Oud  og  prækede  offentlig,  at  Kongens 
Fangenskab  og  Nederlag  i  Krigen  var  en  Straf  for  Kjætte- 

7* 
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riet;  c  det  bedBte  Middel  til  at  fordrive  Eiget8  Fiender, 
var  at  forjage  Gnds  og  Kirkens  Fiender»,  —  og  da 
Frants  kom  ly  em  til  Frankrige  efter  et  langvarigt  Fangen- 
skab og  en  ydmygende  Fred,  var  han  ikke  længer  tilsinds 
at  bryde  med  Kirken.  Nogle  Aar  senere  saa  det  atter 
nd  til,  at  Kongen  vilde  stanse  Forfølgelserney  men  sam- 
tidige Begivenheder  fremkaldte  igjen  strenge  Befalinger: 
Gjendøbernes  c  Gnds  Riget  vakte  i  Frankrig  Forfærdelse 
og  øgede  Uviljen  mod  Lutheranerne,  som  man  regnede 
til  samme  Parti,  og  deres  egen  Ubesindighed  gjorde  deres 
Sag  værre.  En  Morgen  i  Aaret  1534  fiandt  man  i.  Fa- 
ris  og  Blois  Plakater  opslaaede  paa  alle  Gadehjørner, 
hvori  haarde  Skjældsord  var  udtalte  mod  Messen,  den 
katholske  Nadverlære  og  Helgendyrkelsen.  Forbitrelsen 
var  almindelig,  man  forøgede  den  yderligere  ved  en  høj- 
tidelig Procession,  og  Kongen  befalede,  at  alle  Kjættere 
skulde  efterspores.  Straffen  falgte  lige  efter:  24  Luthe- 
ranere blev  i  de  følgende  Maaneder  brændte  levende  i 
Paris,  uden  at  regne  dem,  som  slap  med  mindre  Straffe. 
Man  regner,  at  under  hele  Frants's  Eegjering  (&a  1525 
til  47)  brændtes  81  Kjættere.  Og  Styrken  af  Forfølgel- 
sen steg  med  Tiden,  thi  Boformen  udbredte  sig  overalt, 
og  man  vidste  intet  andet  Middel  mod  den  end  Baalet. 
Den  haardeste  Forfølgelse  fandt  Sted  i  det  sydøstlige  Frank- 
rige mod  de  stakkels,  fredelige  Valdensere,  som  i  uminde- 
lige Tider  havde  i  sine  Dale  faaet  Lov  til  at  beholde  sin 
Religion  mod  at  de  betalte  sine  Skatter  og  udførte  sit 
Arbejde  for  sine  Herrer;  de  katholske  Gejstlige  kunde 
imidlertid  ikke  længer  taale  deres  «aabenbare  Kjætteri* 
og  ftk  i  1542  Kongen  overtalt  til  at  tillade  Provindsens 
Statholder  at  sende  ud  sine  Tropper,  som  satte  Ild  paa 
Yaldensemes  Landsbyer,  myrdede  3000  Mand  og  solgte 
Kvinder  og  Børn  som  Trælle.  Man  undres  over,  at 
denne  Konge,  som  gjerne  vilde  gjælde  for  Videnskabernes 
og  de  frie  Studiers  Beskytter  og  ofte  fik  Ros  for  at  være 
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det,  ikke  engang  turde  give  Reformen  frit  Leb,  naar  man 
ser,  at  hans  langt  mindre  mægtige  Søster  virkelig  turde 
indfere  Beformen  i  sit  lille  Rige.  Margareta  af  Yalois^ 
som  havde  ægtet  Kongen  i  det  lille  Grænserige  Navarra 
ved  Pyrenæernes  nordlige  Fod,  var  en  mærkelig  Kvinde, 
som  syntes  ndmstet  med  Alt,  hvad  der  savnedes  hos  hen- 
des Broder:  en  Begavelse,  om  hvem  en  udenlandsk  Gesandt 
siger,  at  hun  var  det  bedste  Hoved  i  Frankrige;  Aand 
og  Dannelse  udmærkede  hende  i  lige  Grad;  sin  Broder 
var  hun  urokkelig  hengiven  og  støttede  ham  i  Politiken 
ved  sine  kloge,  sindrige  Raad  som  ved  sin  ædle  Tænke- 
naade.  Hun  blev  tidlig  grebet  af  Reformen,  har  selv 
skrevet  religiøse  Skrifter  og  digtet  Salmer;  hun  traadte 
ikke  ligefrem  over  til  Reformationen,  men  virkede  i  dens 
Aand  ved  sit  Ezempel  og  ved  at  opretholde  dens  Tilhæn- 
gere i  sit  Rige,  og  her  blev  saaledes  Udgangspunktet  for 
en  voxende  religiøs  Bevægelse. 

I  de  første  Aar  havde  de  Reformerte  selv  oftest 
f^mkaldt  Forfølgelserne  ved  trodsig  Pukken  paa  sin 
Bet  og  ved  det  ringe  Hensyn,  de  tog  til  den  bestaaende 
kirkelige  Orden  og  Mængdens  Fanatisme.  Dette  blev  an- 
derledes, efterat  der  var  fremtraadt  en  Mand,  som  ved  sin 
aandeHge  Overlegenhed  blev  hele  Bevægelsens  Fører  og 
med  klog  Forsigtighed  forstod  at  stille  Reformen  paa  en 
klarere  Fod  lige  overfor  Stat  og  Kirke.  Denne  Mand 
var  Johannes  Calvinus  (eg.  Jean  Gauvin).  Det  er  nødvendigt 
ker  at  omtale  i  Korthed  de  Ejendommeligheder,  der  ud- 
Bsrkede  Calvins  Opfatning  af  de  kirkelige  Forhold.  Det 
Princip,  han  forfægtede,  var  Adskillelsen  mellem  det  bor- 
gerlige og  det  religiøse  Samfund.  Dette  var  en  ganske 
ny  Tanke  inden  Protestanterne,  thi  Luther  og  Zwingli 
kavde  stillet  sine  nyskabte  Kirker  under  den  verdslige 
Øvrighed,  mens  Henrik  Ym  i  England  havde  gjort  sig 
lelv  til  den  engelske  Kirkes  Overhoved.  Galvin  beundrede 
den  romerske  Kirkes  Storhed   og  fandt,    at   denne   laa   i 
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dens  Uafhængighed  af  Staten.  Han  sikrede  derfor  i  &enf, 
hvor  han  som  bekjendt  havde  taget  sit  Sæde,  Menighedea 
Bet  til  at  styre  sig  selv  i  religiøse  Anliggender;  medens 
Luther  havde  hævdet  det  < almindelige  Præstedømmer, 
indstiftede  Calvin  som  kirkelig  Styrelse  et  Konsistorium, 
hvori  Lægmænd  endog  fik  de  fleste  Stemmer.  Dette  var 
det  presbyterianske  Princip,  som  med  Calvin  og  G-enf 
til  Udgangspunkt  har  vist  sig  frugtbart  til  at  skabe  nye 
Kirkesamfund  i  Holland,  Frankrige,  Skotland,  England  og 
derved  gjennemsyret  disse  Samfund  med  en  Selvstændig- 
hedsaand  ogsaa  inden  det  borgerlige  Liv. 

Da  Frants  den  Iste  døde,  var  Calvins  Beform  ikke  naaet 
udover  Genfs  Grændser.  Men  i  hans  Søn  Henrik  ITs 
Tid  blev  den  efterhaanden  efterlignet  i  alle  Frankrigs 
større  Byer.  Beformationen  udbredte  sig  ustanseligt, 
trods  Baal  og  Brand  og  Konfiskationer.  Under  denne 
Tids  Forfølgelser  blev  der  aldrig  gjort  væbnet  Modstand 
mod  Forfélgerne,  hvilket  man  maa  anse  som  en  Virkning 
af  Calvins  Skrifter  og  Indflydelse«  Han  havde  allerede  i 
sit  berømte  Værk  dnstitutio  religionis  christianæ>  frem- 
hævet, at  det  var  Elristenpligt  at  adlyde  de  bestaaende 
Love  og  deres  Vogter,  Øvrigheden,  hvad  enten  denne  var 
republikansk  eller  kongelig,  idet  han  viste,  at  det  kun 
var  den  aandelige  Frihed,  man  havde  Bet  til  at  kræve. 
cDet  var  bedre, »  skriver  han  1557  til  Paris,  c  at  vi  alle 
omkom,  end  at  Guds  sande  Evangelium  skulde  faa  Skyld 
for,  at  det  væbnede  Undersaatter  til  Uro  og  Oprør. » 
Da  Hertugen  af  Guise  var  dræbt,  skriver  Calvin  til  Her- 
tuginde Margrete  af  Ferrara,  Statholderinden  i  Neder- 
landene: €jeg  tør  erklære,  at  jeg  ved  mine  Paamindelser 
har  afholdt  Mænd  med  Mod  og  Energi  fra  at  udslette 
ham  og  hans  af  denne  Verden.*  «Hver  Voldsomhed  og 
hvert  fornærmende  Ord  mod  Papismen*,  siger  han  et  andet 
Sted,  «maa  undgaas,  endog  mod  Chorsbrødre,  Præster 
og  Munke  maa  Anstød  undgaas,   saa  meget  som  muligt. » 
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I  1558  regnede  man  Vs  Million  Protestanter  i  Frank- 
rig; i  1561  opgav  de  Beformerte  Grdv,  at  der  over  hele 
Landet  var  2200  organiserede  Kirker,  og  man  forandrer 
Big  da  ikke  over,  at  i  de  samme  Aar  en  romersk  Kar- 
dinal mente,  at  c  halve  Frankrig  er  kj»ttersk.>  Indtil 
disse  Aar  havde  hver  Menighed  bestaaet  for  sig  selv, 
sagtet  der  fandtes  en  levende  Forbindelse  mellem  de  Beform- 
erte over  hele  Landet.  Nn  følte  man  sig  stærk  nok  til 
at  give  sig  en  fælles  Forfatning;  i  Mi^  1559  sammen- 
traadte  den  første  franske  Synode  i  Paris  for  at  organisere 
denne,  og  den  ndférte  sit  Arbejde,  skjønt  her  i  de  samme 
Dage  flere  Trosbrødre  førtes  til  Baalet.  Oenfer-Kirken 
blev  det  store  Forbillede:  hver  Menighed  havde  Magten 
hos  sig  selv,  og  ingen  havde  Bet  til  at  blande  sig  ind  i 
andre  Menigheders  Sager,  men  til  at  drøfte  alle  fælles 
Anliggender  anordnedes  Synoder  for  større  eller  mindre 
Kredse  eller  for  hele  Landet;  paa  denne  første  Synode 
vedtog  man  som  almindelig  Trosbekjendelse  cConfessio 
gallicana«  og  en  cDisciplina*  som  Begel  for  Livet*  Thi 
disse  Ting  ftilgtes  altid  ad  i  det  16de  Aarhnndrede:  det 
var  en  Boform  af  Troen,  men  ogsaa  af  Sæderne;  man 
Tilde  have  den  gamle  kristelige  Tro  og  det  kristelige  Liv. 
tDe  havde>,  sagde  Øeolampadins,  « forvist  Afgadsbille- 
denie  af  Ejirkeme  og  vilde  ogsaa  forvise  dem  af  sine 
Hjerter ».  Den  nye  « Disciplin  t  lagde  an  paa  at  snpplere 
Lovene,  at  give  Begler  for  Opférsel,  hvor  Loven  tier. 
Den  tranger  derfor  ind  paa  alle  Livets  Omraader  og  ind* 
tner  overalt  det  kristelige  Alvor.  Den  er  tyrannisk  og 
haard^  ofte  smaalig,  men  naar  man  erindrer,  at  disse 
PMlæg  ndgik  fra  ftsUes,  frivillige  Beslntninger,  kan  man 
ikke  andet  end  benndre  deres  Sjælsstyrke,  som  virkelig 
kmde  paaladgge  sig  selv  saa  haard  en  Tvang  for  sin 
Overbevisning.  Disciplinen  indrettede  en  formelig  Inspek- 
tion, nogle  vil  kalde  det  Spioneri,  over  Menighedens  Op- 
fmel.  €  De  ældste  har  at  indberette  Skandaler  og  anstødelige 
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Ting  til  Konsistoriet«,  og;  Konsistoriet  var  en  virkelig 
Domstol  over  Sæderne;  mwk  blev  stevnet  did,  naar  man 
var  anklaget  for  « større  Synder >,  som  Eder,  Misbrag  af 
Søndagen,  Klammerier  og  Dueller,  naar  man  havde  del- 
taget i  Dans  eller  Komedier  eller  besøgt  Knejper  og 
Spillehusene.  Man  blev  straffet  med  at  sættes  ander  Op- 
sigt eller  med  fald  Bansættelse,  IJdelakkelse  af  Kirken. 
Børneopdragelsen  og  Familjelivet  droges  ind  under  Menig- 
hedens Opsyn,  thi  « Synden  skalde  be^jærnpes  ander  alle 
Formers,  endog  Klædedragten  stilledes  under  Opsigt,  al 
Luxus  forbødes  som  nsømmelig;  Smaaligheden  kande  gaa 
indtil  at  forbyde  ved  Bryllupper  at  lade  Bruden  bære  sit 
Haar  nedfaldende  i  Panden.  Klædedragten  blev  snart  et 
Vidnesbyrd  om  Kjætteri;  paa  deres  sorte,  jævne  Dragter 
uden  Smykker  eller  overflødig  Pynt  kjendte  man  de  Be- 
formerte. 

Men  man  tager  alligevel  Fejl,  naar  man  tror,  at 
deres  Beligion  kun  havde  en  mørk  og  haard  Karakter* 
Man  maa  jo  ikke  glemme,  at  Tiderne  selv  var  haarde,  at 
Forfølgelser  og  Krig  altid  truede,  saa  at  Alvoret  altid 
stod  d^n  nærmest.  Ved  Siden  heraf  ser  man  deres  Liv 
gjennemtrængt  af  indbyrdes  Kjærlighed  og  Selvopofrelse: 
ved  Pesten  i  Oenf  1543  saa  man  Gal  vin  og  de  andre 
Prester  pleje  de  Pestbefængte,  og  om  Amiral  Colignys 
ædle  Hustru  ved  vi,  at  hun  døde  af  Anstrengelse  efter  at 
have  plejet  de  syge  Soldater  paa  l^azarettet  i  Chartres. 
De  Reformerte  agtede  Oplysning,  studerede  de  Gamle  og 
dyrkede  ogsaa  den  verdslige  Poesi,  men  Oplysningen  var 
dog  fremfor  alt  et  Vaaben  mod  den  synkende  Katholi- 
cisme.  Eeformen  udbredte  sig  blandt  alle  Stænder.«  og 
da  Religionen  greb  ind  i  alle  Dele  af  Livet,  fulgte  det  af 
sig  selv^  at  med  de  Reformertes  Forøgelse  blev  de  ogsaa 
et  politisk  Parti  i  Staten,  som  de  Styrende  maatte  tage 
Hensyn  til  eller  gribe  til  Forholdsregler  imod.  Mænd  af 
de  mest  ansete  Familjer  sluttede  sig  til  Bevægelsen,  og  i 
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Spidsen    for    Refonneii    traadte    snart   de    to    bonrbonske 
Prinser,    Kong   Anton   af  Navarra   og   Prins   Lndvig   af 
Condé  samt  Amiralen  Goligny.     Antoine  af  Yenddme,  af 
det  hertngelige  Hns  Bonrbon,  nedstammede  fra  Kong  Lnd- 
vig den   9de  og  yar  Kongehnsets  nærmeste  Frænde;  som 
teste   €  Prins  af  Blodet »    gjorde  han  Fordring  paa  efter 
gammel  fransk  Lov  at  være  Medlem  af  det  kongelige  Raad 
og  i  Tiltelde  af  Mindreaarighed  eller  store  Landsnlykker 
at  Csa  den  afgjørende  Stemme.     Han  var   peraonlig   elsk- 
nerdig,   yennesæl  og  yelvillig,  bekjendt  for  sin  Gavmild- 
hed^ af  Hjertet  den  nye  Tro  hengiven,  men  svag  og  vak- 
lende,   aldrig   istand   til  at   fatte   en   mandig   Beslutning. 
Yed  sit  Giftermaal  med  Dronning  Margaretas  ædle  Datter 
Johanne  af  Albret  havde  han  arvet  hendes  lille  Kongerige  i 
Sydfrankrige  og  ferte  Kongetitel.     Hans   Broder  Lndvig 
af  Condé  var  hans  Modsætning:   han  var  tapper  og  dri- 
stig, kraftig  og  firemfiuiende,  og  da  han  altid  higede  efter 
at  gribe  til  kraftige  Midler,  blev  han  Partiets  virksomste 
Chef.      Amiral    Coligny    havde    allerede    som    Katholik 
udmærket  sig  i  Krigen  og  var  nnder  et  Sygeleje  omvendt 
tQ   Calvinismen;    det    var    en    alvorlig    Overbevisningens 
Mand,   ærlig  og  ligefrem,  men  derfor  ogsaa  for  lidet  mis- 
tænksom i  en  Tid,  da  Politik  var  den  Kunst  at  overliste 
line  f^'ender.     I  Krig  var  han   ikke  en  glimrende  Felt- 
herre,  men  en  urokkelig  Fører,    som  forstod   at  beregne 
line  Kræfter  og  altid  vidste  Udveje. 

Efter  Kong  Henriks  pludselige  Død  ved  den  ulykke- 
lige Turnering  i  1559  indtoges  Frankriges  Throne  af  hans 
sidste  Søn,  Frants  den  2den,  et  Barn  paa  16  Aar,  for 
gammel,  til  at  en  lovlig  Begjering  kunde  indsættes,  og  for 
mg  til  at  styre  selv.  Da  han  var  gift  med  den  unge 
skotske  Dronning  Maria  Stuart,  hvis  Moder  var  af  Huset 
Bilise,  tilfaldt  Styrelsen  som  af  sig  selv  Marias  Mor- 
brødre, Hertug  Henrik  af  Ouise  og  Karl,  kaldet  €  Kardi- 
nalen af  L6tbringen».     Henrik  af  Guise  var  berømt  som 
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tapper  General,  han  havde  i  1562  forsvaret  Metz  i  over 
2  Maaneder  mod  Kejser  Karls  samlede  Armé  og  tvonget 
ham  til  at  ophæve  Belejringen;  nogle  Aar  senere  havde 
han  nnder  hele  Frankriges  Jubel  ved  et  pludseligt  Angreb 
indtaget  Caiais,  den  sidste  Levning  af  Englændernes  Herre- 
dømme i  Frankrige.  Hans  Broder  Karl,  som  i  en  tidlig 
Alder  var  bleven  Erkebiskop  og  senere  Kardinal,  var  en 
driftig  Gejstlig  og  en  smidig  Hofmand;  som  Biskop  hørte 
han  til  de  Gejstlige,  som  Reformationen  havde  drevet  til 
kirkelige  Beformer  inden  den  katholske  Kirke:  han  havde 
i  Bheims  oprettet  Skoler  og  Klostre,  et  theologisk  Semi- 
narium og  Universitet,  holdt  Koncilier  for  sin  Provins 
og  vaagede  over,  at  Præsterne  udførte  sine  Pligter;  han 
var  en  Mand  af  imponerende  Tdre,  klar  og  gjennemtræn- 
gende  Forstand,  veltalende  og  bedaarende,  men  han  mang- 
lede moralsk  Karakter:  for  at  faa  Magten  og  beholde  den, 
var  ham  alle  Midler  lige  gode.  Da  disse  Brødre  vai*  den  ka- 
tholske  Tro  hengivne,  fulgte  det  af  sig  selv,  at  de  søgte 
at  gjennemføre  Kong  Henriks  Planer  mod  Kjætterne.  De 
Forfølgelser,  som  den  afdøde  Konge  havde  truet  med,  be- 
gyndte nu.  Edikterne  blev  fornyede  og  skjærpede,  Au- 
givelser  belønnede,  og  Baalene  tændte.  Imidlertid  havde 
de  Reformerte  et  stærkt  Rygstød  i  den  Omstændighed,  at 
mange  ansaa  Kardinalens  Styrelse  for  ulovlig,  da  den 
ældste  Prins  af  Blodet  i  Kongens  Forfald  skulde  føre 
Regjeringen;  mange  Reformerte  fandt  det  derfor  berettiget 
at  omstyrte  Guisernes  Regjering,  og  man  lagde  Plan  til 
et  voldsomt  Overfald.  Denne  Plan  strandede  rigtignok. 
Sammensværgelsen  blev  opdaget  og  mange  Reformerte 
hængte,  druknede  eller  nedsablede,  mén  Bevægelsen  havde 
dog  den  største  Virkning.  Det  viste  sig  nemlig,  at  Re- 
gjeringen ikke  selv  turde  gjennemføre  sine  haarde  Kjætter- 
love.  I  disse  Maaneder  indtraadte  desuden  i  Kongens 
Tjeneste   som    Kansler  (Justitsminister)   den  ædle  Michel 
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L'Hospital^  som  altid  siden  arbejdede  for  at  sikre  Huge- 
Botteme  en  mildere  Behandling.  Da  G-niseme  forlangte 
at  indføre  de  spanske  Kjætterretter^  Inkvisitionen,  mod* 
Mtte  Hospital  sig  dette,  og  han  fik,  som  en  Nærmelse 
til  fieligionsfHhed,  Kongen  til  at  adstede  et  Religions- 
edikt,  hyori  vistnok  endnn  reformerte  Forsamlinger  blev 
forbudte,  men  som  ogsaa  forbed  at  holde  Forhør  over 
Folks  religiøse  Meninger.  Men  med  saa  lidet  knnde  imid- 
lertid Hngenotteme'  ikke  nøje  sig;  de  krævede  Bet  til  at 
sdsve  sin  B.6ligion,  og  Amiralen  paatog  sig  det  farlige 
Hverv  at  være  deres  Talsmand.  I  et  Baadsmøde  i  Fon- 
tiinebleaa  (23  Angast  1560)  overrakte  Coligny  knælende 
Kongen  to  Bønskrifter,  som  bønfaldt  om  at  faa  Elirker  til 
Preken  og  til  Uddeling  af  Sakramenterne.  Bet  blev 
bestemt,  at  der  skulde  sammenkaldes  et  Stændermøde  i 
Deeember  1560,  og  paa  begge  Sider  forberedte  man  sig 
ned  Iver.  Da  Lndvig  af  Condé  i  Følge  med  sin  Broder, 
Koiigen  af  Navarra,  nu  kom  til  Paris,  lod  Gaiserne  ham 
fttrax  ahrestere,  idet  man  paastod,  at  man  kunde  skaffe 
Beviser  for,  at  han  havde  deltaget  i  den  før  nævnte 
Sammensværgelse.  Man  dømte  uden  videre  Condé  til  Dø- 
des; og  de  Beformertes  tapreste  Fører  vilde  ogsaa  være 
bleven  henrettet,  hvis  ikke  KHospital  havde  udhalet  Sa- 
gen ved  at  nægte  sin  Underskrift  paa  Dødsdommen.  Thi 
Kongen  var  pludselig  bleven  syg,  og  enhver  forudsaa,  at 
hfis  han  døde,  var  Ouiseraes  Herredømme  forbi,  og  de 
Beformerte  kunde  aande  friere.    Dette  skede  ogsaa  5  Dage 


'  udtales:  Låpital. 

'  Dette  nje  Navn  paa  de  Beformerte  opkom  Aar  1560,  uden 
at  man  med  Sikkerhed  red  at  forklare  dets  Oprindelse.  „Huguenot^ 
betyder  ligetil:  lille  Hngue  (Hugo),  og  Hugo  var  et  almindeligt 
NftTn,  hvormed  ofte  Franskmænd  i  Almindelighed  blev  benævnt 
(tigesom  nn  „John  Ball'^  for  Englænderne  eller  „Mikkel^  for  Tyskerne) ; 
men  hvorfor  netop  de  Beformerte  fik  Navnet,  veed  man  ej  at  for- 
tiåre. 
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før  Stændernes  Bammentræden;  da  alt  saa  mørkest  ad, 
skede  det  pludselige  Omslag.  tDa  alt  var  tabt,*  siger 
Bera^  Calvins  Ven  og  Medarbejder,  i  sit  eiendommelige  Sprog: 
€se,  da  vaagnede  Herren  vor  Gad  op.»  Den  nye  Konge, 
Karl  den  9de,  var  kan  10  Aar  gammel,  og  bans  Moder, 
Enkedronningen  Katharina,  tilkaldte  strax  Kong  Anton,  for 
at  han  som  første  Prins  af  Blodet  kande  tage  Sæde  i 
Statsraadet.  Katharina  af  Medici  havde  i  sin  Mands 
Levetid  ikke  gjoi*t  sig  meget  bemærket,  men  fra  na  af 
skalde  han  spille  Hovedrollen  i  det  blodige  Skuespil,  som 
Frankrige  maatte  opføre.  Hidtil  havde  man  kan  vidst,  at 
han  som  Florentinerinde  beskyttede  Kunst  og  Videnskab, 
at  hun  elskede  Fester  og  Hoffets  Glæder;  hendes  Mand 
havde  holdt  hende  udenfor  Statsstyrelsen,  og  hun  havde 
været  henvist  til  Hofintriger.  Disse  førte  hun  som  Re- 
gentinde ind  i  Statsstyreisen,  som  blev  vaklende  og  hold- 
ningsløs, beregnet  paa  at  tilfredsstille  i  Øjeblikket.  Han 
var  samvittighedsløs  og  uden  Moral:  hun  anvendte  heller 
Krogveje  end  Aabenhed,  heller  Bestikkelser  end  Kamp.  Han 
havde  følt  sig  behersket  af  Guiseme  og  begyndte  nu  at  under- 
støtte Modparten  eller  vexelvis  at  støtte  begge,  hvilket  bragte 
alle  til  at  mistro  hende.  Saalænge  KHospital  havde  Ind- 
flydelse hos  hende,  kunde  mildere  Midler  anvendes.  Et 
Edikt  blev  udstedt  (Jan.  1562),  som  for  første  Gang  er- 
kjendte  den  nye  Religions  Berettigelse  i  Staten,  ophævede 
alle  Straffe  for  Reformerte  og  tillod  dem  at  forsamle  sig 
ikke  blot  paa  Landet,  men  ogsaa  i  Byerne.  Dermed  var 
et  nyt  Livselement  optaget  i  den  franske  Nation,  og  lad 
os  tilføje,  hvis  Principet  om  Religionsfrihed  var  trængt 
igjennem,  hvilke  Prøvelser  var  ikke  Frankrig  sparet  for, 
og  hvilke  Fremskridt  vilde  ikke  den  almindelige  Kultur 
have  gjort!  Men  man  stod  endnu  langt  fra  Maalet.  Hver- 
ken Katholiker  eller  Protestanter  var  tilfredse.  Forbit- 
relsen ulmede  paa  begge  Sider,  og  der  skulde  kun  en 
Ubetydelighed  til  for  at  faa  Blod  til  at  flyde.     Udfordrin- 
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gen  kom  —  lad  os  sige  tilfældigvis  —  fra  Katholikerne 
og  fra  Hertugen  af  Gnise.  Denne  drog  paa  Hjemrejsen 
61  et  Besøg  i  Tyskland  gjennem  den  lille  By  Vassy  i 
Champagne.  Det  yar  en  Sendag  (1  Marts  1562),  og  han 
standsede  for  at  høre  Messen;  paa  samme  Tid  holdt 
Byens  Hngenotter  sin  Forsamling,  hvortil  de  efter  det 
nye  Edikt  vare  berettigede,  og  Lyden  af  deres  Salmer 
oiaede  til  Kirken.  Qnises  Folk  opfattede  dette  som  en 
Pornærmelse  anlagt  mod  deres  Hertag  og  forlangte  med 
Kaarden  i  Haand,  at  de  skulde  stanse  sin  Sang.  Huge- 
Botterne,  som  var  vaabenløse,  forsvarede  sig  med  Stene; 
da  Hertugen  ilede  til  og  stillede  sig  i  Spidsen  for  sine, 
blev  han  rammet,  siges  der,  af  en  Sten.  Da  kastede  hans 
Folk  sig  med  Raseri  over  de  Ulykkelige,  myrdede  over 
60  Mand  og  saarede  flere  Hundrede  uden  Hensyn  til 
Kjen  eller  Alder.  Med  denne  Blodsudgydelse  begyndte 
de  ulykkelige  Borgerkrige  mellem  Elatholiker  og  Prote- 
stanter, der  paa  en  saa  sørgelig  Maade  viste,  hvorledes 
Religionakampen  kunde  udslette  alle  Baand,  som  i  flere 
Aarhundreder  havde  sammenknyttet  de  enkelte  Dele  af 
Frankrige.  Splittelsen  delte  atter  Landet  i  to  fiendtlige 
Forbund,  som  hver  søgte  Bistand  mod  sin  Fiende  hos 
line  Trosbrødre  udenlands,  og  Kampen  udslettede  hver 
Agtelse  for  Bet  og  Bettighed  overfor  Fienderne:  alt,  som 
gaar  ud  over  dem,  selv  om  det  er  Mord,  Bøveri  eller  op- 
rørende Skjændsel,  bliver  hæderlige  Bedrifter,  og  kan 
hvad  Modparten  udøver,  erkjendes  med  sit  rette  Navn. 
Alt  synes  at  rives  op  fra  Omnden  af:  man  nægter  Øvrig- 
beden Lydighed,  fordi  den  er  kjættersk,  Bønderne  vægrer 
sig  for  at  betale  sin  Landskyld:  c  man  faar  bevise  os  af 
Bibelen*,  siger  de,  c  om  det  er  tilladt  eller  ej*.  Agtelsen 
for  den  kongelige  Myndighed  tabte  sig;  thi  den  unge 
Konge  var  jo  kun  en  Dukke .  i  dens  Haand,  som  havde 
barn  i  sin  Magt.  Uagtet  Katholikerne  havde  ved  lokkende 
Løfter  forført  Kong  Anton  til  at  forlade  sit  Parti,  var 
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Hngfenotterne  dog  i  Begyndelsen  de  heldigste:  de  bemæg- 
tigede sig  mere  end  200  Byer,  deriblandt  Bonen  i  Nord- 
vest, Tours,  Orleans  og  Blois  i  Midten,  og  de  gjorde 
Orleans  til  sin  faste  Yaabenplads.  Men  snart  samlede 
ogsaa  Katholikerne  sig,  og  en  forbitret  Kamp  begyndte 
paa  én  Gang  paa  alle  Kanter  af  Landet.  Katholikerne 
forftilgte  og  dræbte  cKjættemet,  hvor  de  kom,  og  Kal- 
vinisteme  gjengjeldte  ikke  alene  ved  at  dræbe  sine  For- 
følgere, men  ogsaa  ved  at  plyndre  Kirker  og  Klostre, 
omstyrte  Altere  og  nedhugge  Mindesmærker,  som  bar 
Tegn  af  at  høre  til  c  Afgudsdyrkelsen  t.  Det  var  for- 
gjæves,  at  Gondé  og  Coligny  modsatte  sig  denne  Van- 
dalisme. Da  saaledes  engang  Gondé  hørte,  at  man  plyn- 
drede en  Kirke  i  Orleans,  ilede  han  derind  og  saa  en  af 
sine  G-ardister,  som  fra  en  Stige  vilde  rive  et  Billede  ned 
fra  en  Nische.  Gondé  forbyder  ham  at  rive  det  ned,  og 
da  han  ikke  adlyder,  griber  han  et  Gevær  og  sigter  paa 
Soldaten.  Men  denne  fortsætter,  idet  han  raaber:  c  Vent, 
til  jeg  har  nedrevet  dette  Afgudsbillede,  og  saa  kan  I 
dræbe  mig.»  Dertil  kom,  at  Førerne  snart  greb  til 
sørgelige  Midler  for  at  fortsætte  Krigen.  De  katholske 
Kirkers  Kostbarheder,  Kalkene  og  Relikvierne,  blev  gjort 
i  Penge,  saa  at  Gondé  drog  Fordel  af  Plyndringerne,  selv 
om  han  forhindrede  dem,  hvor  han  kunde  komme  til. 
Under  Krigen  indtog  Katholikerne  Bourges  og  vendte  sig 
mod  Eouen,  Rigets  anden  Stad  og  Hugenottemes  fasteste 
Punkt  i  Nord.  Den  blev  tappert  forsvaret  af  den  hnge- 
nottiske  Adelsmand  Montgomery,  den  samme,  som  i  sin 
Tid  ved  Turneringen  havde  kommet  til  at  saare  Kong 
Henrik  dødeligt  og  som  derfor  Katharina  forfulgte  med 
et  uudslukkeligt  Had.  Men  Byen  blev  dog  tilsidst  ind- 
tagen og  plyndret.  Under  Rouens  Belejring  var  Kong 
Anton  af  Navarra  bleven  saaret  og  døde  kort  efter.  Hans 
Dødsleje  var  som  hans  Liv,  en  Yaklen  mellem  Modsæt- 
ninger.    Da  han  mærkede,  han  skulde  dø,   skriftede  han 


G.  Stoim :  HngenotforføIgeUerae  og  Bartholomæusnatten.      111 

for  en  katholsk  Præst  og  tog  Sakramentet  efter  katkolsk 
SitBs,  men  bagefter  henvendte  han  sig  til  en  kalvinsk 
FrsBst;  han  lod  forelæse  for  sig  Jobs  Historie,  først  efter 
den  latinske  Bibel,  og  siden  efter  den  franske  (protestan- 
tiske); han  hørte  snart  en  Jakobinermnnk  præke,  og  kort 
efter  bad  han  sin  reformerte  Læge  La  Meziére  om  For- 
bømier  for  sig,  idet  han  erklærede,  at  han  Tilde  dø  i  den 
reformerte  Beligion.  Protestanterne,  som  han  havde  ska- 
det ved  sit  Frafald,  sammenlignede  hans  Død  med  Hen- 
rik den  2dens  og  kaldte  den  en  Himlens  Straf. 

Hngenottemes  Nederlag  bragte  dem  Fortvivlelsen  nær ; 
men  de  fik  Undsætning  fra  Tyskland  af  Lejetropper  nnder 
Collgnjs  yngre  Broder  d^Andelot,  og  Krigen  blussede  op 
igjen.  Et  af  de  blodigste  Slag  i  Borgerkrigen  stod  ved 
Drenx,  hvor  8000  Hngnenotter  kjæmpede  mod  16,000 
Eaiholiker.  De  sidste  beholdt  Slagmarken,  medens  Go- 
ligny  maatte  trække  sig  tilbage.  I  denne  Kamp  blev  to 
af  de  forskjellige  Partiers  Høvdinger  fangne;  Gondé  fan- 
gedes af  Katholikeme,  Montmorency  af  Hngenotterne; 
Condé  blev  om  Aftenen  ført  til  Hertngen  af  Guise,  og 
demie  modtog  ham  med  meget  Galanteri  i  den  lille  Bonde- 
hytte, hvor  han  havde  sit  Hovedkvarter.  De  spiste  til 
Aften  sammen  som  gamle  Venner  og  samtalte  venligt  om 
fflagets  Gang,  hvorved  begge  roste  hinandens  Tapperhed. 
Da  der  ikke  fandtes  mere  end  en  Madras  I  Hytten,  tilbød 
Guise  Condé  den;  han  modtog  den,  men  paa  Betingelse, 
at  Hertugen  skulde  dele  den  med  ham.  Begge  de  døde- 
lige Fjender  tilbragte  Natten  ved  hinandens  Side.  Guise 
sov  fi&st  og  sejerstryg,  men  Condé  sagde  siden,  at  han 
ikke  havde  kunnet  lukke  et  Øje,  navnlig  af  Sorg  over, 
hvorledes  det  skulde  gaa  hans  Sag.  Det  var  ogsaa  et 
haardt  Slag,  som  nu  var  tilføjet  Kalvinisterne,  og  vilde 
været  overvældende,  hvis  ikke  Colignys  Standhaftighed 
havde  været.  Allerede  to  Dage  efter  Nederlaget  var  han 
slagfærdig  igjen  og  førte  atter  sine  Tropper  mod  Dreuz; 
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men  da  Guise  ikke  modtog  Udfordringen,  vendte  Coligrny 
om,  drog  tilbage  mod  Orleans  og  satte  denne  By  i 
fortræffelig  Forsvarsstand,  da  man  jo  kande  vente,  at 
G-nise  benyttede  det  Indtryk,  som  Sejeren  havde  frem- 
bragt. Allerede  iVa  Maaned  efter  Slaget  ved  Dreox  — 
5  Febr.  1563  —  stod  Qnise  med  20,000  Mand  foran 
Orleans,  som  uheldigvis  Ooligny  havde  forladt  et  Par 
Dage  iforvejen  for  at  ordne  Forholdene  i  Normandi.  Or- 
leans blev  indesluttet  frd^  alle  Sider  og  Planen  var  allerede 
lagt  til  Stormen,  som  skulde  udføres  om  Natten  mellem 
18de  og  19de  Februar,  men  om  Aftenen  den  18de,  da 
Ouise  red  hjem  fra  Inspektionen  af  Belejringsarbejdeme, 
blev  han  rammet  i  Brystet  af  tre  forgiftede  Kagler; 
Morderen  var  en  fanatisk  Hugenot,  Jean  de  Mere,  med 
Tilnavnet  Poltrot.  ^  Stormen  blev  udsat,  og  Ouise  døde 
efter  10  Dages  Forleb.  Da  han  paa  sit  Dødsleje  herte, 
at  Morderen  var  fangen,  bad  han  sine  Nærmeste,  at  han 
maatte  blive  tilgivet,  men  de  hverken  kunde  eller  vilde 
det.  Dette  Træk,  at  han  tilgav  sin  Morder,  var  ikke  en 
paa  Dødssengen  fremkaldt  mild  Stemning  hos  Guise;  thi 
denne  haarde  Kriger,  som  ved  sin  Partistilling  var  bleven 
en  Kjætterforfølger,  var  intet  haardt  Menneske,  ikke  en- 
gang en  Fanatiker,  men  han  var  kun  gjennemtrængt  af 
den  Fordom,  at  Biget  maatte  have  én  Religion,  ligesom 
det  havde  én  Konge. 


'  Eatholikeme  paastod,  at  ColigDj  stod  i  Forbindelse  med 
Guises  Morder,  og  skjønt  det  er  sikkert  nok,  at  han  aldrig  har 
drevet  Poltrot  til  hans  Ugjeming^  blev  dog  Amiralens  Sag  for- 
værret af  hans  eget  Parti,  som  roste  Morderen.  Protestanterne 
søgte  ofte  i  det  16de  Aarhnndrede  sine  Forbilleder  i  det  gamle 
Testamente,  og  en  af  dem  spuigte,  ^om  Statholderen  i  Bethulia 
havde  standset  Judith,  da  hun  drog  ud  for  at  myrde  Holofemes? 
Skulde  Amiralen  holde  Poltrot  tilbage,  ham,  som  befriede  Israel 
for  denne  nye  Holofemes?^  Naar  Amiralen  fik  saadanne  Forsva- 
rere, er  det  ikke  anderligt,  at  Gniseme  og  deres  Parti  vedblev  at 
betragte  ham  som  Hertugens  Morder  og  at  forlange  Hevn  over  ham. 
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Med  Oaise  faldt  Hindringerne  for  Freden  og  for 
Beligionsfriheden.  Katharina  skyndte  sig  at  aabne  Under- 
handlingerne, og  L^Hosspital  turde  nu  atter  hæve  sin  Stemme 
for  at  skabe  Religionsfrihed.  Allerede  14de  Marts^  3  Uger 
efker  Ooises  Død^  blev  Freden  sluttet  (iAmboise):  den  be- 
stemte, at  alle  Adelsmænd  og  Herrer  hayde  fri  Eeligions- 
øYelse  paa  sine  Oodser,  men  indskrænkede  forøvrigt 
denne  til  de  helt  hugenottiske  Byer  og  iøvrigt  til  en  By 
i  h?er  Domkreds  (Baillage).  Man  kunde  nu  have  levet  længe  i 
Fred,  hvis  man  havde  forsøgt  at  berolige  Partiernes  Had 
og  at  bringe  Lovene  om  Tolerance  ogsaa  ind  i  Tænke- 
maaden.  Men  Mistanken  og  Halvhed  i  Moral  holdt  altid 
Kløften  aaben.  Katharina  var  vaklende  i  sin  Politik; 
snart  priste  hun  Frankrige  lykkeligt  i  Sammenligning  med 
Nederlandene,  hvor  Alba  netop  rasede,  og  erklærede  det 
nødvendigt  at  søge  at  beholde  Freden;  snart  søgte  hun 
at  hindre,  at  Mordforsøg  paa  Protestanter  blev  straffede. 
Ved  hendes  Hof  gjorde  meget  forskjellige  Indflydelser  sig 
gjeldende;  snart  var  det  Guiseme,  snart  Kansleren  L'Hos- 
spital,  som  bestemte  Retningen.  Og  efterhaanden  skete 
stærkere  og  stærkere  Indgreb  i  Protestanternes  Rettig- 
heder :  man  forbød  dem  at  holde  sine  Butikker  eller  Y erk- 
steder  aabne  paa  de  katholske  Festdage;  i  1564  forbød 
et  Edikt  Udøvelsen  af  den  reformerte  Religion  paa  hvert 
Sted,  hvor  Hoffet  maatte  opholde  sig,  og  kort  efter  for- 
bød man  de  reformerte  Kirker  at  holde  Synoder  og  deres 
Prester  at  holde  Skoler.  Det  hjalp  lidet,  at  Condé  og 
Coligny  protesterede  mod  alle  Bind  paa  Freden  i  Amboise. 
Da  Condé  i  1567  ved  et  Tilfælde  erfarede,  at  det  var  Katharinas 
Hensigt  ved  Yaabenmagt  at  kue  Hugenotterne,  forsamlede 
han  i  Stilhed  deres  Høvdinger  og  overlagde  med  dem, 
hvad  der  skulde  gjøres;  man  blev  enige  om  at  bemægtige 
sig  Kongen,  Enkedronningen  og  hele  Hoffet  ved  et  raskt 
Overfald,  fordi  man  nu  fra  forrige  Krig  havde  Erfaring 
for,  at  den,  hos  hvem  Kongen  opholdt  sig,  blev  betragtet 

For  Nordens  Ungdom.  8 
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som  den  lovlige  Regjering.  Denne  Plan  mislykkedes  imid- 
lertid, da  Katharina  fik  Underretning  om  Faren. '  Saavel 
Enkedronningen  som  Hoffet  undkom,  og  Kongen  flygtede 
—  ledsaget  af  de  Scbweitzere,  som  Katharina  havde  hver- 
vet —  til  Paris;  paa  Vejen  blev  han  betaget  af  et  sandt 
Raseri,  idet  han  gjentagne  Gange  forbandede  Calvinisterne 
og  svor,  at  han  aldrig  skulde  glemme  denne  Dag.  Me- 
dens Kongen  holdt  sig  indesluttet  i  Paris,  indtog  Huge- 
notterne  den  ene  store  By  efter  den  anden  og  samlede 
sig  efterhaanden  ved  St.  Denis.  Her  kom  det  til  en  ulige 
Kamp  mellem  de  to  Religionspartier,  idet  Katholikeme, 
18,000  Mand  —  under  Anførsel  af  den  gamle  Konnetable 
af  Montmorency  —  sent  en  Eftermiddag  rykkede  ud  mod 
den  lille  Hugenotterhær  ved  St.  Denis,  der  kun  udgjorde 
3000  Mand;  Resten  var  dragen  mod  de  spanske  Trop- 
per, som  Hertugen  af  Alba,  paa  Enkedronningens  Anmod- 
ning, havde  sendt  Katholikeme  til  Hjælp.  I  dette  Slag 
blev  Montmorency  dødelig  saaret;  men  Konnetablens  Fald 
vilde  dog  ikke  hindret  Hugenotterne  fra  aldeles  at  knuses, 
hvis  ikke  Mørket  nu  var  fuldstændig  indtraadt.  Beskyttede 
af  dette  kunde  Hugenotterne  trække  sig  tilbage  i  Sikkerhed. 
De  viste  sin  Dristighed  ved  faa  Dage  efter  Slaget  at 
herje  alle  Byerne  i  Paris's  Omegn.  Da  de  modtog  Und- 
sætning af  Pfalzgreven  Johan  Kasimir  og  begyndte  at  be- 
lejre Chartres,  følte  Katharina  Nødvendigheden  af  at  slutte 
Fred;  denne  undertegnedes  i  Longjumeau  i  Marts  1568. 
Det  ældre  Edikt  i  Aroboise  blev  fornyet,  Hugenotterne 
fik  fuld  Tilgivelse,  og  Condé  og  hans  Tilhængere  skulde 
ansees  som  gode  Undersaatter.  Kongen  skulde  betale  de 
tyske  Lejetropper  og  lovede  siden  at  afskedige  sine 
Schweitzere.  Men  ogsaa  denne  Fred  blev  krænket  paa 
alle  Maader.  Schweitzerne  fik  ikke  Afsked,  Snigmord 
paa  enkelte  hugenottiske  Adelsmænd  eller  Overfald  paa 
hele  Menigheder  blev  hyppigere  end  nogensinde  før:  i 
flere  Byer  myrdedes  snart  100,  snart  50  eller  flere,  oftest 
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med  Hastmer  og  Børn,  ved  pludselige  Opløb  af  de  fana- 
tiske Folkemasger,  og  Øvrighederne  gjorde  intet  for  at 
beskytte  Hugenotterne  eller  straffe  deres  Mordere.  Paa 
denne  Tid  vandt  Kardinalen  af  Lothringen  atter  sin  Ind- 
flydelse tilbage  i  Kongens  BAad,  og  med  ham  var  igranden 
Krigen  mod  Kjætterne  erklæret.  L'Hospital  mærkede,  at 
han  intet  længere  kunde  udrette  for  Fred  og  Forsonlighed 
og  trak  sig  tilbage  til  et  Landsted,  hvor  han  tilbragte 
de  fire  sidste  Aar  af  sit  Liv  i  landlig  Bo,  sørgende  over 
de  Ulykker,  han  ikke  kunde  forhindre.  Det  var  Katha- 
rinas Plan  nu  at  hevne  det  Overfald,  som  Condé  og  Co- 
ligny  Aaret  forud  havde  forsøgt,  og  at  bemægtige  sig 
Kalvinistemes  Høvdinger;  men  Planen  lykkedes  ligesaa- 
lidt  for  hende,  som  for  hendes  Modstandere.  Condé  og 
Coligny  flygtede  fra  Slottet  Noyon,  hvor  de  just  opholdt 
sig,  tværs  igjennem  Frankrig  til  La  Eochelle,  og  her 
samledes  efterhaanden  ogsaa  de  andre  Høvdinger.  Krigen 
skulde  altsaa  atter  begynde;  Condé  skyndte  sig  at  gj^re 
sig  til  Herre  over  de  omliggende  Landskaber  og  Byer, 
og  hans  første  Held  bragte  snart  hans  Hær  op  til  det 
overraskende  Antal  af  30,000  Mand.  Men  mod  denne 
stillede  de  Kongelige  en  endnu  større  Hær,  anført  i  Kav- 
net  af  Kongens  yngre  Broder,  Henrik  af  Anjou,  men  i 
Virkeligheden  af  den  tapre  Qeneral  Tavannes.  Denne  Krig 
blev  den  længste  og  tillige  den  grusomste  og  forfærde- 
ligste af  alle;  allerede  i  Begyndelsen  af  Krigen  faldt 
Kalvinistemes  Høvding,  Ludvig  af  Condé,  i  Slaget  ved 
Jamac.  Dette  Slag  havde  kun  været  en  hidsig  Detal j - 
fægtning;  men  overalt  i  de  katholske  Lande  sang  man 
Tedeum  som  over  en  stor  Sejr,  og  dertil  kunde  der  være 
g;od  Grund;  thi  skjent  Condé  ingenlunde  var  en  dygtig 
General  eller  stor  Politiker  og  var  Coligny  meget  under- 
legen, havde  hans  uforfærdede  Tapperhed  og  dristige  Frem- 
fosenhed  skaffet  ham  et  stort  Navn  over  hele  Europa. 
Da  Rygtet  om  Slaget  naaede  til  La  Kochelle,   ilede  den 
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modige  Johanna  af  Navarra  til  Hæren,  ledsaget  af  sin 
Søn,  den  ISaarige  Henrik,  og  af  Condés  unge  Søn,  Hen- 
rik af  Condé.  Dronningen  holdt  selv  Mønstring  over 
Tropperne,  førte  de  to  nnge  Prinser  frem  for  dem  og 
sagde:  c  Mine  Venner,  jeg  har  ført  med  til  Eder  disse  to 
nnge  Prinser,  for  at  de  med  Eder  kan  føre  Kampen  for 
Herrens  Sag.  De  vil  gjøre  sit  Bedste  og  stræbe  at 
ligne  den  faldne  Helt.  Jeg  har  solgt  mine  G-odser,  pant- 
sat mine-  Ædelstene  og  Ringe;  om  det  er  nødvendigt,  vil 
jeg  sælge  min  Faders  og  min  Søns  Krone.  Et  kjæmper 
vi  for:  Retten  til  at  tilbede  Ond  paa  vor  Maade  og  i 
Fællesskab  med  vore  Brødre.  Og  for  den  Ret  vil  jeg 
ofre  Alt.i 

(Fortsættes.) 


Ti  Folkesange. 

Fra  Russisk  oversatte  af  Thor  Lange. 


I. 

Store  Glæder  ril  jeg  Dig  fortælle! 

Fjernt  paa  Marken  staar  den  slanke  Hvidbirk, 
Sneen  smelter  bort  omkring  dens  Rødder, 
Ved  dens  Rødder  ligger  Græsset  visnet; 
Men  i  Birkens  Top  en  Due  sidder^ 
Og  paa  Marken  gaar  vor  unge  Herre, 
Lægger  an  paa  Duen  og  vil  skyde: 
c  Skyd  mig  ikke,  da  vor  nnge  Herre, 
Store  Glæder  vil  jeg  dig  fortælle! 
Første  Glæde:  Christns  er  opstanden! 
Ånden  Glæde:  Tsaren  har  Dig  kaldet! 
Tredie  Glæde:  Han,  da  elsker,  kommer! 
—  Ghrist  stod  op,  Gads  Søn  vil  dig  velsigne; 
Tsaren  kalder  dig,  han  vil  dig  ære; 
Hun^  da  elsker,  vil  din  Hnstru  være!» 
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n. 

Alt  mit  Lir  paa  Jord  yar  at  elske  dig! 

Vent  mig  ikke,  Skat,  i  den  stille  Kvæld, 
Hold  nu  aldrig  mere  klare  Voxlys  tændt, 
Sid  ej  oppe  sent  efter  Midienat! 

Mange  Blomster  smaa  bar  vor  Glæde  før, 
Men  den  vilde  Blæst  slog  dem  alle  ned, 
Paa  den  sorte  Jord  har  den  strøet  dem  ud. 

Thi  min  Faders  Mund  har  befalet  mig. 
Og  min  Moders  Ord  har  bestemt  det  fast: 
Jeg  skal  vies  nu  til  en  fremmed  Brud! 

Dog  var  Himlens  Sol  aldrig  mer  end  én, 
Aldrig  har  ved  Nat  tvende  Maaner  lyst,  — 
Aldrig  elsker  jeg  mer  end  første  Gang! 

Og  min  Faders  Ord  tør  jeg  trodse  frit, 
Men  min  Moders  Ord  har  bestemt  mig  fast 
Til  en  fremmed  Brud  —  til' en  tidlig  Død!  — 

Det  var  Svendens  Ord  til  hans  første  Brud  — 
Der  faldt  Taarer  ned  over  Pigens  Kind 
Og  hun  hulked  højt,  da  hun  svared  ham: 

Du  min  bedste  Ven,  Du  mit  Livsens  Haab, 
Du,  paa  hvem  mit  Syn  saa  sig  aldrig  mæt. 
Dagens  hvide  Lys  har  jeg  tabt  i  dig! 

Én  var  Ungen  kun  under  Duens  Fjer, 
Kun  et  enkelt  Æg  ruged  Svanen  ud; 
Alt  mit  Liv  paa  Jord  var  at  elske  Dig! 
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Og  haDs  ferste  Brnd  vaa^er  ikke  mer, 
Men  en  Nat  endnu  har  hnn  Yoxlys  tændt, 
Og  paa  Bordet  staar  hendes  Kiste  bredt. 


ni. 

Snart  er  Duggen  tørret  bort. 

Øde  Bjerge,  terre  Bjerge, 

Ingen  Blomst*  paa  Skrænten  trives. 

Trives  vil  knn  Gyvelbnsken; 

Og  paa  Gyvelbnsken  sidder 

Ungen  Øm  med  Glands  paa  Vingen; 

Fast  i  Klo  en  Bavn  han  holder. 

Dog  han  hngger  ikke  Ravnen, 

Men  han  basker  den  og  spørger: 

f  Sorte  Ravn,  hvor  har  du  været? » 

—  €c  Fjernt  paa  Steppen  har  jeg  været, 

I^emt  paa  Steppen  ved  Saråtov, 

Om  en  fældet  Falk  jeg  kredsed. 

Trende  Fngle  sad  omkring  ham. 

Fyrste  Fngl  var  Falkens  Moder, 

Men  hans  Bøster  var  den  anden. 

Og  hans  nnge  Brnd  den  tredie. 

Stride  randt  hans  Moders  Taarer, 

Mere  stridt  énd  Volga  ruller; 

Søstren  græd,  som  Bækken  flyder, 

Bmden  græd,  som  Duggen  falder. 

Sol  staar  op,  og  Steppen  straaler: 

Snart  er  Duggen  tørret  bort!>» 
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^      IV. 

Sus  ej  saa  højt,  min  Moder,  du  grønne  Skoy! 

Sus  ej  saa  højt,  min  Moder,  da  grønne  Skov, 
Vær  stille,  til  en  Helt  har  sin  Vise  lagt! 
Imorgen  skal  jeg  frem  for  den  høje  Ret, 
Og  Dommeren  er  streng,  det  er  tsaren  selv. 
Da  vil  min  Herre  Tsaren  forhøre  mig: 
«Nn  svar,  mit  Barn,  nn  sig  mig,  du  Bondesøn! 
Hvem  hjalp  dig,  naar  da  plyndred  og  øved  Vold? 
Var  dine  Fæller  mange,  som  fulgte  Dig?»  — 
€€ Velan  vor  Troes  Forsvarer,  du  store  Tsar! 
Det  skal  du  faa  at  vide  foruden  Falsk: 
Jeg  havde  fire  Fæller,  som  fulgte  mig. 
Min  første  Fælle  hedder  den  mørke  Nat, 
Min  anden  stærke  Ven  var  min  rappe  Hest, 
Min  tredie  Kammerat  var  mit  haarde  Sværd, 
Min  fjerde  var  min  Bue,  med  Sener  spændt. 
Og  hede  Pile  har  mine  Bud  omkring!  — >» 
Da  ler  vor  Tros  Forsvarer,  den  store  Tsar: 
«Ret  saa,  mit  Barn,  det  ser  jeg,  'du  Bondesøn! 
Du  plyndrer  haade  godt  og  Du  svarer  godt. 
Og  derfor  vil  jeg  naadigt  forlene  Dig 
Et  tømret,  luftigt  Slot  paa  den  frie  Mark: 
To  lige  Bjælker  opad  og  én  paatvers!* 


V. 
Sig,  naar  jeg  maa  vente  Dig! 

Hørt  jeg  har,  en  Fader  drev  sin  Søn  fra  Gaard, 
Bød  sin  Førstefødte  gaa  til  fremmed  Land, 
Did,  hvor  Hylden  aldrig  staar  af  Blomster  hvid. 
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Og  den  ældste  Søster  trak  hans  Hest  af  Stald, 

Og  den  anden  Sester  lagde  Sadel  paa, 

Men  den  yngste  Søster  ledte  Hesten  frem, 

Gav  sin  Broder  Tømmen,  mens  hnn  spurgte  ham: 

c  Sig,  min  Glæde^  sig,  naar  jeg  maa  vente  Dig!» 

—  >€ Yngste,  lille  Søster,  Du  maa  vente  mig 
Først,  naar  Græsset  voxer  over  Tsarens  Slot, 
Først,  naar  Stenen  flyder  op  fra  Flodens  Bund!»» 

—  «Gaa  da  glad,  min  Broder,  du  gaar  bort  til  Gad; 
Aldrig  voxer  Græsset  over  Tsarens  Slot, 

Aldrig  flyder  Stenen  op  fra  Flodens  Bund!» 


VI. 

Na  rid  kun  langt  herfra  til  Qerne  Lande! 

Der  sad  en  Brud  og  skar  sin  Brudgom  Klæder, 

Og  syede  Kappen  ud  med  fine  Sømme; 

Den  første  Søm  var-  Solens  blanke  Skive, 

Den  anden  Søm  var  Himlens  klare  Maane, 

Den  tredie  Søm  var  Skovens  vilde  Fugle. 

—  t Nu  rid  kun  langt  herfra  til  Qerne  Lande! 

Hvis  Vintren  kommer  did,  hvorhen  du  rider, 

Skal  Solen  skinne,  saa  du  ikke  fryser; 

Og  falder  Natten  ud  paa  dine  Veje, 

Skal  Maanen  lyse  Mørket  bort  omkring  dig;  - 

Og  kommer  Sorgen  ind  i  dine  Tanker, 

Vil  Skovens  Fugle  synge  Glæden  til  dig!  — 

Og  nu  skal  mine  Øjne  ikke  græde. 

Men  heller  paa  dig  se  for  lange  Tider, 

Saa  det  kan  være  nok,  indtil  du  kommer!* 
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vn. 

Hvor  skal  jeg  Pige  løbe  hen  IVa  Sorgen! 

Hvor  skal  jeg  Pige  løbe  hen  fra  Sorgen! 
Jeg  løber  fra  den  nd  i  Skovens  Tykning, 
Men  Sorgen  løber  efter  med  en  Øxe 
Og  raaber:  Alle  Træer  vil  jeg  fælde, 
Og  rydde  Skoven,  til  jeg  finder  Pigen! 
Jeg  løber  ud,  hvor  Oræseet  voxer  højest, 
Men  Sorgen  løber  efter  med  en  Hølé 
Og  raaber:  Hele  Marken  vil  jeg  meje, 
Og  slaa  hvert  Græsstraa,  til  jeg  finder  Pigen! 
Jeg  løber  bort  og  springer  nd  i  Havet, 
Men  Sorgen  springer  efter  som  en  Dykand 
Og  raaber:  Alle  Bølger  vil  jeg  drikke 
Og  tømme  Havet,  til  jeg  finder  Pigen!  — 
Jeg  løber  bort  og  kommer  ned  i  Jorden, 
Og  Sorgen  staar  og  kaster  Mnldet  sammen, 
Og  gaar  omkring  og  roser  sig  og  siger: 
Nn  har  jeg  faaet  Pigen  lagt  i  Jorden! 


VIII. 
Ikke  gaar  en  snehvid  Svane  hist. 

Ikke  gaar  en  snehvid  Svane  hist 
Paa  det  silkebløde,  grønne  Oræs, 
^len  den  smukke  Pige  gaar  der  selv. 
Og  hun  græder  og  er  ikke  glad: 
<Da  min  egen,  allerbedste  Yen! 
Sig  mig,  over  hvem  du  har  mig' glemt! 
Alt  forlod  jeg  for  med  dig  at  gaa. 
Fader  jeg  forlod  og  Moder  med. 
Og  mit  Hjem  jeg  bytted  bort  for  Dig! 
Nn  jeg  vil  min  Skjønhed  give  bort. 
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Qive  den  til  Markens  Blomster  smaa; 
Ild  i  Skoven  vil  jeg  ene  gaa, 
Skovens  Ulve  vil  jeg  kalde  paa: 
Kom,  I  vilde  Dyr,  og  slug  mig  op; 
Knn  mit  Hjerte  skal  I  levne  helt, 
&aa  med  Hjertet  til  min  bedste  Yen, 
Læg  det  i  min  Yens  den  hvide  Haand, 
Kjende  skal  ban,  hvor  jeg  elsked  ham.t 


IX. 
Paa  min  Bænk  jeg  sidder. 

Paa  min  Bænk  jeg  sidder, 
Ud  af  Yindvet  sér  jeg; 
Solen  skinner  ikke, 
Mørket  faldt,  og  Blæsten 
Løber  henad  Marken. 
Nys  jeg  sad  og  tænkte, 
At  min  Hjertenskjære 
Sov  i  bløde  Fjedre, 
Laa  paa  hvide  Snefnug, 
Nattens  Mørke  bredte 
Sobeltæppet  over  ham.  — 
Han  gik  altid  fra  mig 
Til  de  store  Gilder, 
Og  med  andre  Piger 
Vilde  helst  han  tale!  — 
Der  er  Budskab  kommet, 
At  min  Hjertenskjære 
Ligger  død  og  slagen, 
Hvor  vi  fulgtes  sammen. 
Fjernt  paa  Marken  ude 
Ved  det  store  Grantræ. 
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X. 

Jeg  Til  aldrig  yredes  paa  min  Hjertenskære! 

Alle  tro  Veninder,  mine  Plejemødre! 

Alle  smakke  Piger,  mine  Legesøstre! 

Hvad  er  hurtigst  borte,  hvad  er  snarest  svundet: 

Buen  over  Himlen  med  de  tusind  Farver, 

Eller  Regnens  Draaber  over  Markens  Kløver, 

Eller  Pigens  Vrede  mod  sin  Hjertenskjære? 

Jeg  blev  vred  paa  ham,  jeg  elsker  over  alle. 

Intet  Ord  jeg  vilde  til  min  Kjærest  tale. 

Jeg  blev  aldrig  god,  men  han  tav  ganske  stille. 

Al  min  Kjærlighed  i  Sneen  jeg  begraved, 

Og  min  Vrede  grov  jeg  ogsaa  ned  i  Sneen, 

At  min  bedste  Ven  jeg  skulde  rent  forglemme. 

Men  ved  Foraarstide,  dengang  Sneen  smelted. 

Tøede  Vreden  op  og  risled  bort  med  Vandet, 

Men  i  Engens  Bund  slog  Kjærligheden  Rødder 

Og  sprang  ud  i  mange  lyserøde  Blomster! 

Det  var  hellig  Fest,  det  var  den  store  Søndag; 

Jeg  stod  tidligt  op  og  vandred  ned  ad  Vejen, 

Og  paa  Vejen  mødtes  jeg  med  ham,  jeg  elsker; 

Mine  klare  Øjne  slog  jeg  ned  til  Jorden, 

Og  jeg  talte  til  ham:   cChristus  er  opstanden!* 

Og  han  svared:   «Gh|*ist  er  sandeligt  opstanden!  > 

Og  han  kyssed  mig  paa  Munden  og  paa  Panden.  - 

Alle  tro  Veninder,  mine  Plejemødre, 

Alle  smukke  Piger,  mine  Legesøstre, 

Jeg  vil  aldrig  vredes  paa  min  Hjertenskjære! 


Pælebygningerne. 

Af  Ingvald  Undset. 


Det  er  ferst  paa  et  meget  langt  fremskredet  Kulnr- 
trin,  at  et  Folk  begynder  at  reflektere  over  sig  selv  og 
sin  egen  TJdvikling  og  søger  at  vinde  Klarhed  over  sin 
Oprindelse  og  sine  vekslende  Skjæbner  gjennem  de  tilbage- 
lagte Tidsrum:  først  sent  naar  det  frem  til  historisk  Be- 
Tidsthed.  Vistnok  bliver  der  allerede  tidlig*  lagt  Mærke 
til  enkelte  usædvanlige  Begivenheder  og  enkelte  Mænd,  der 
i  Bærlig  Grad  gjørsig  gjældende  fremfor  alle  andre;  derom 
gaar  Fortællingen  fra  Mnnd  til  Mand  og  fra  Slægt  til 
Slægt,  og  der  danner  sig  saaledes  snart  Sagn  om  dem. 
—  Men  disse  kan  ej  holde  sig  nforvanskede  gjennem 
mange  Led:  de  blandes  snart  med  overnaturlige  Træk  og 
mythiske  Elementer,  der  tilslut  bliver  saa  fremtrædende, 
at  det  ej  længer  bliver  muligt  at  skjelne  mellem  Digt  og 
Yirkelighed,  naar  de  engang  bliver  nedskrevne,  og  den 
kritiske  Sands  vaagner.  —  Om  vi  derfor  gaar  til  Europas 
ældste  Kulturfolk  ved  Middelhavets  Kyster  og  hos  dem 
Bøger  Oplysninger  om  Europas  ældste  historiske  Forhold, 
Baa  vil  vi  gaa  forgjæves:  de  kan  ej  engang  give  os  Be- 
sked om  sin  egen  Oprindelse  og  Skjæbne,  før  de  kom  til 
det  fremskredne  Prnkt,  hvorpaa  deres  Historie  begynder. 
Gjennem  Dæmringen  kan  vi  skimte,  hvorledes  fønikiske 
Sømænd  paa  sine  smaa  Skibe  helt  dristig  søge  hen  til 
Europas  vestligste  Kystlande,    men  ingen  Lysning   falder 
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over  Forholdene  her;  vi  ser  gjennem  Sagnets  Taager  i 
dunkle  Omrids  et  vældigt  Hærtog  af  talrige,  nær  beslæg- 
tede Stammer  fra  det  sydøstligste  Europa  stævne  mod 
Troja,  og  vi  skimter  Guder  og  Mennesker  tumlende  sig 
i  vild  Kamp  her  paa  Sletten,  men  om  disse  mange  Stam- 
mers historiske  Forhold  og  tidligere  Udvikling  faar  vi 
næsten  intet  at  vide.  —  Og  paa  en  Tid,  da  Qrækernes 
og  Bomernes  Kulturer  stod  i  den  højeste  Blomstring,  og* 
historisk  Videnskabelighed  hos  dem  indtog  en  hej  Rang, 
var  dog  deres  Kjendskab  til  de  samtidige  Folk,  som  boede 
i  Nord-Europa,  yderst  ringe:  Landet  Thule,  der  strakte 
sine  Kyster  ud  mod  «det  sejge  Hav>;  og  Hyperboræernes 
Egne  tilhørte  for  dem  mere  Eventyrets  end  Virkelighedens 
Verden. 

Hvad  Historien  saaledes  ej  er  istand  til  at  opklare, 
har  i  vort  Aarhundrede  en  ny  Videnskab  sat  sig  som 
Maal  at  sprede  Lys  over.  —  Intet  Folk  har  levet  paa 
Jorden  ganske  uden  at  efterlade  sig  Spor;  vi  finder  oven- 
paa  Jorden  Levninger  af  Bygværker  og  nede  i  Jordlagene 
Rester  af  Redskaber  og  Vaaben,  der  skriver  sig  fra  Folk 
og  Tider,  hvorom  Historien  intet  ved  at  melde;  i  Grave 
og  i  gamle  Jordlag  finder  vi  ogsaa  Levninger  af  disse 
Mennesker  selv.  —  At  samle  og  forfølge  disse  Spor, 
lytte  til  de  Sprog,  det  taler,  og  tolke  disse  samtidige 
Vidnesbyrd  om  svundne  Slægters  Liv,  som  saaledes  graves 
ud  af  Huler,  Høje  og  Ruiner  og  findes  frem  af  tidligere 
Jordlag  eller  bringes  op  fra  Moser  og  Vande  —  ,det  er 
Arkæologiens  Opgave.  —  Uagtet  endnu  ej  et  halvt 
Aarhundrede  er  henløbet,  siden  den  blev  videnskabelig 
grundlagt  af  Danmarks  udødelige  Thomsen,  har  den  dog 
allerede  nu  brag^  storartede  og  overraskende  Resultater 
og  aabnet  for  vort  Blik  hidtil  fuldstændig  ukjendte  Vidder 
af  Menneskeslægtons  Udviklingshistorie. 

.    Vi  vil  i  de  følgende  Blade  søge  at  give  et  sammen- 
trængt Billede  af  Arkæologiens  interessanteste  Opdagelser 
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i  den  nyere  Tid,  nemlig  den  store  og  rige  Kaltnrgrappe, 
8om  fremtræder  i  de  saakaldte  Pælebygninger  i  Alpe- 
landene, fomemmelige  Schweiz. 

Allerede  ofte  havde  Fiskerne  i  de  schweiziske  Søer 
paa  de  gmnde  Steder  stedt  paa  talrige  Pæle,  der  ragede 
frem  gjennem  Slamlaget  paa  Banden,  og  som  var  dem  til 
megen  Ulejlighed  i  deres  Bedrift,  da  de  mere  end  en  Gang 
havde  sønderrevet  Fiskegarn.  Af  og  til  havde  man  ogsaa 
her  fra  Bunden  bragt  op  Hjortehorn,  Dyreben  og  for- 
ikjellige  gamle  Redskaber  af  Sten  og  Metal:  men  endna 
var  disse  Sager  ej  komne  for  noget  kyndigt  Øje,  der  for- 
stod at  bedømme  Fundenes  videnskabelige  Betydning,  og 
de  kom  derfor  ej  heller  tir  Offentlighedens  Kundskab.  Da 
indtraf  der  i  Vinteren  1853 — 54  i  de  schweiziske  Søer 
en  saa  lav  Vandstand,  som  man  aldrig  tidligere  vidste  at 
have  iagttaget ;  ved  Bredderne  blev  store  Stykker  af  Bun- 
den liggende  ganske  tørre.  Indbyggerne  i  Ober-Meilen 
ved  Zuricher-Søen  benyttede  Anledningen  til  at  fravinde 
Seen  en  Landstrækning  og  opførte  til  den  Ende  en  Dæm- 
ning, hvortil  de  tog  Fylden  fra  Søbunden.  —  Under  disse 
Arbejder  stødte  de  her  paa  en  Mængde  Pæle  og  mellem 
disse  over  hele  Bunden  et  Slamlag,  hvori  fandtes  talrige 
Levninger  efter  menneskelig  Virksomhed,  Stenredskaber, 
Potteskaar,  Dyreben  og  Horn  m.  m.  £n  Skolelærer  der 
paa  Stedet,  der  forstod,  at  dette  Fund  var  noget  mærke- 
ligt, underrettede  Professor  Ferdinand  Keller  i  Zlirich 
derom,  og  nu  tilhørte  Opdagelsen  snart  Videnskaben.  — 
Benne  højtfortjente  Lærde,  hvis  Arbejder  til  alle  Tider 
Til  blive  det  vigtigste  Grundlag  til  Kundskaben  om  dette 
interessante  Emne,  opfattede  Forholdene  fra  første  Stund 
af  ganske  rigtigt:  Pælene  var  Levninger  efter  Boliger, 
opførte  ude  i  Søen,  de  fundne  Qjenstande  hidrørte  fra  det 
Polk  og  den  Kultur,  som  der  havde  havt  sit  Sæde.  Efter 
at  han  engang  havde  bekjendtgjort  Resultaterne  af  de 
første  Undersøgelser,   blev  Sagen   strax  omfattet  med  In- 
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teresse  randt  omkring  i  Schweiz,  og  i  omtrent  alle  Søer 
gjordes  nu  lignende  Opdagelser.  Man  kjender  nn  efter 
neppe  20  Aars  Forløb  mere  end  200  Pælebjer  i  Schweiz^s 
forskjellige  Søer. 

Efter  at  Opmærksomheden  for  denne  ejendommelige 
Maade  at  anlægge  sine  Boliger  paa  engang  var  vakt,  be- 
gyndte man  med  Iver  at  samle  Ffterretninger  om  lignende 
Forhold  fra  ældre  og  nyere  Tider.  Det  viste  sig  da, 
at  det  at  bo  ude  i  Vandet  i  Boliger  opførte  paa  Pæle^ 
ikke  var  noget  forhen  nkjendt,  men  at  det  fra  de  ældste 
Tider  af  hist  og  her  hos  de  fors^'elligste  Folk  har  været 
anvendt. 

(Fortsætt««.) 


Jens,  som  leer. 

En  Fortælling  af  Garit  Etlar. 


Jens  hed  han  og  ikke  andet.  Klokkeren  kom  løbende 
Bed  til  PhBsten  en  Pintsemorgen,  da  han  sknlde  ringe  til 
Kirke,  og  fortalte,  at  der  laa  et  lille  Barn  ndenfor  Chor- 
døren,  indavøbt  i  en  Vadmels  Kndskefrakke,  Han  havde 
ræret  saa  besindig,  at  lade  Barnet  blive  liggende  paa 
Stedet,  medens  han  løb  ned  til  Præstegaarden  og  meldte 
Sagen. 

c  Man  vil  da  nødig  komme  i  Fortræd  med  saadan 
noget,  >  bemærkede  han,  «og  det  er  bedst  Deres  Yelær- 
Tærdighed  selv  seer,  hvordan  det  hænger  sammen. » 

Præsten  gik  nn  op  med  til  Kirken;  der  fandt  de 
Pakken,  stillet  overende  til  det  ene  Hjørne  af  Døren, 
klam  og  vaad  af  ^attednggen,  og  under  Bevogtning  af 
Graverens  Hund,  der  havde  lagt  sig  ned  foran  Døren. 
Da  de  sloge  EJædet  tilside,  stirrede  to  store  brune  Øine 
dem  imøde  og  et  lille  Barns  Smil  hilste  dem.  Indenfor 
Kappen  kom  et  Stykke  fint  Linned  tilsyne,  til  dette  var 
der  hæftet  et  Stykke  sammenkrøllet  Papir,  hvorpaa  stod 
tkrevet  c  han  er  inte  døbt*.  Var  det  Synd  eller  Nød, 
som  havde  lagt  den  lille  Skabning  der?  Ingen  vidste 
det,  der  var  heller  aldrig  Nogen,  som  senere  fik  det  at 
nde. 

Piæsten  lod  Barnet  bringe  ned  i  sin  Qaard  og  gav 
det  i  Husholderskens   Varetægt,    medens    han    forrettede 
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OadBtjenesten,  derefter  blev  det  igjen  brag^  op  til  Kir- 
ken for  at  døbes. 

Rygtet  om  hvad  der  var  hændet  havde  imidlertid  od- 
bredt  sig  i  Landsbyen,  Menigheden  var  endnn  tilstede,  og 
Præsten  vendte  sig  til  de  Nærmeststaaende  med  Spørgs- 
maal,  om  Nogen  vilde  være  Fadder  for  Drengen. 

c  Det  vil  jeg»,  sagde  Byens  Hyrde,  da  de  Andre  tav. 
€  Jeg  er  selv  kommen  af  Ingenting  og  kjender  hverken  til 
Fader  eller  Moder;  men  saa  skal  vor  Præst  ogsaa  give 
ham  mit  Navn  og  lade  ham  hedde  Jens.« 

Det  blev  han  kaldt,  og  efter  Daaben  traadte  Fattig- 
forstanderne sammen  for  at  holde  Licitation,  over  hvem 
der  fra  nu  af  skalde  tage  Jens  i  Pleie.  Efter  megen 
Tale  blev  han  overladt  til  en  gammel  Invalid  for  den  bil- 
lige Sam  af  fyrgetyve  Skilling  om  Ugen,  og  da  Sagen 
var  afgjort,  slog  Invaliden  sit  Tørklæde  over  Brystet  og 
ind  nnder  Armene  paa  den  lille  Jens  og  bar  ham  hjem  til 
sit  Has,  som  man  bærer  en  Høne. 

Hos  ham  blev  Jens  f^a  nn  af  pleiet  og  forsørget  og 
tilbragte  fem  Aar  i  Hnset. 

cNaar  Da  vil  voxe  rigtig  tib,  sagde  Invaliden,  c  og 
skikke  Dig  vel,  skal  Da  blive  Tambonr  og  £aae  Kongens 
Klæder  at  bære.  Det  er  det  Bedste  et  Menneske  kan 
drive  det  til  i  denne  Verden.  En  Tambonr  gaaer  foran 
alle  de  Andre  og  gjør  Masik  for  dem,  Tamboaren  staaer 
ogsaa  omtalt  i  Formaningsbøger,  jeg  har  læst  i  en,  at 
den  som  ikke  vil  følge  Fader  og  Moder,  hvilket  Du  nn 
ikke  kan,  dit  sølle  Bæst,  formedelst  Da  ingen  har,  den 
skal  følge  Trommeskindet.  Hvem  veed,  hvor  god  Lykken 
kan  blive  Dig  alligevel.  Jeg  siger  det  ikke  for  vist, 
men  maaske  kan  Da  drive  det  saavidt,  at  Da  engang 
kommer  til  at  prygle  paa  den  store  Tromme,  den  med 
Farve  og  et  Billede  paa.    Naada,  Dreng!  hvad  synes  Da?> 

Under  dette  Haab  tilbragte  Barnet,  som  sagt  fem 
Aar,  saa  døde  Invaliden  og  Jens   blev  atter  ført  udenfor 
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Kirkedøren  og  raabt  op  til  en  ny  Licitation.  Dennegang 
var  der  flere  som  bed  paa  ham,  han  saae  sand  og  stærk 
id  og  tegnede  til  at  kunne  gjere  Nytte,  han  faldt  endelig 
i  fiftndeme  paa  en  Møllebygger,  som  boede  nede  ved 
Aaen.  Da  Forhandlingerne  vare  endte  blev  Jens  stillet 
•denfor  Kroen,  medens  Manden  gik  ind  og  drak  med  sine 
Bel^endte,  først  henimod  Aften  drog  han  hjem  og  Jens 
fik  ikke  noget  at  spise  den  Dag. 

i  De  betale  kun  lidt  for  Dig«,  sagde  Møllebyggeren, 
derfor  maa  Dn  arbeide  destomere,  er  Da  flink  skal  Dn 
fiae  Biad,  er  Da  doven  faaer  Da  Bask,  og  arter  Da  Dig 
rel  kan  Da  bringe  det  vidt  i  denne  Verden.  Det  skal  ^ 
jsg  sørge  for.  —  G-nds  Død  og  Pine,  lille  Dreng!  en 
Møllebygger,  er  ligesaa  god  som  en  Tømmermand  og  han 
tUaer  omtalt  i  Bibelen,  vor  Herre  Jesas  Ghristns  var 
en  Tømmermands  Søn,  det  Da  vel  har  hørt  af  ham  som 
Iwrte  Dig  Religion.« 

c  Jeg  har  ingen  B.eligion  lært#,  sagde  Jens. 

Møllebyggeren  standsede,  stødte  sin  Stok  i  Jorden 
og  slog  opbragt  ud  med  Armene.  <  Sikken  et  Asen  din 
fonrige  Fader  maa  have  været,  syv  Aar  gammel  og  ingen 
Beligion  i  Livet!  —  tag  Benene  med  Dig  og  kom  her- 
Imd,  saa  skal  jeg  lære  Dig  Religion,  mens  vi  gaa  hjem. 
—  Da  veed  da,  hvem  Ond  er,  tænk  na  vel  efter  og  svar 
fornuftigt.* 

«Nei,  jeg  veed  ikke>,  sagde  Jens. 

<  Sikken  en  Skurk  til  Invalid,  bare  jeg  havde  ham 
ker,  Du  kan  tro,  jeg  skulde  prikke  til  ham.  —  Gud,  Du, 
er  ham,  som  sidder  paa  det  første  Blad  i  Abeceen,  med 
en  Dunk  i  den  ene  Haand  og  en  Pind  i  den  anden.  Je- 
Mi  er  ham,  som  hænger  inde  i  Kirken,  med  ingen  Klæ- 
der paa  og  klinket  fast  til  det  Kors  over  Koret,  ham 
Ijender  Du  nok,  han  er  ogsaa  Oud,  og  Guds  Søn  tillige 
og  ovenikjøbet  ligesaa  gammel  som  Faderen;  men  han  har 
endnu  en  Forælder,   som  var  denne  hersens  Tømmermand 
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Josef,  jeg  nylig  talte  om.  Jeans  er  for  Resten  den  Bed- 
ste af  de  To,  det  bar  jeg  altid  fomnmmet.  Naar  det 
kniber  for  En  med  et  Stykke  Arbeide,  eller  med  det  dag- 
lige Brød,  og  man  bare  vender  sig  til  ham  og  klemmer 
rigtig  paa,  kan  man  næsten  altid  være  vis  paa  at  fue 
det.  Hver  evige  G^ang,  jeg  reiser  en  ny  Mølle  for  Folk, 
beder  jeg  ham  være  saa  frenndlig  at  holde  paa  den  for 
Vind  og  Yeir,  det  hjælper.  Gjør  Dn  ligesaa,  det  vil 
fortne  paa  al  din  Gjeming.  Klem  bare  paa.  —  Saa  er 
der  endnu  en  tredie  Gnd,  ham  kalde  de  for  den  Hellig 
Aand,  men  han  holder  sig  mere  gedulgt  og  har  heller 
ikke  saa  meget  at  sige.  Det  kan  sku  ogsaa  være  nok 
med  de  to  Andre,  naar  Du  blot  holder  Dig  det  efterrette- 
ligt, de  forlange.  Gjer  Dn  ikke  det,  &ar  Du  KUaps,  det 
skal  jeg  være  Dig  Mand  for.  Saa,  nu  har  Dn  faaet  nok 
af  Religionen  for  iaften  og  nu  ere  vi  hjemme.  Kryb  op 
af  Stigen  der,  ind  i  Halmen  og  læg  Dig  til  at  sove  til 
jeg  kalder  paa  Dig,  naar  Sol  staaer  op  imorgen.« 

Efter  den  Dag  begyndte  et  Liv  for  Jens,  fuldt  af 
Trængsler  og  Mele;  Arbeidet,  som  Møllebyggeren  forlangte 
af  ham,  overgik  langt  hans  Kræfter,  ingen  Hvile  ingen 
Løn,  kun  Fordringer. 

«Jeg  faaer  kun  ringe  Betaling  for  Dig»,  gjentog 
han,  cDu  maa  see  at  tjene  dit  Ophold  ved  at  arbeide 
noget  mere. » 

Jens  gik  Post  for  Præsten,  trak  Blæsebælgen  for 
Smeden  og  strøg  Steen  eller  Tørv  naar  der  ikke  var 
noget  at  bestille  ved  MøUebyggeriet,  Føden  var  slet. 
Klæderne  ikke  bedre,  det  regnede  med  Hug  og  Slag  over 
den  ulykkelige  Dreng,  naar  han  sank  sammen,  eller  ikke 
var  istand  til  at  udføre  det,  der  blev  forlangt  af  ham. 
Han  fandt  sig  i  alt,  beiede  sig  under  Slagene,  tav  og 
begyndte  igjen,  hvem  skulde  vel  beskytte  ham,  hvem 
skulde  han  beklage  sig  til? 

En  Aften  bandt  Møllebyggeren  ham  fast  i  en  Spand, 
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heisede  ham  ned  i  Brønden  og  lod  ham  sidde  Natten  over 
ned  Benene  i  Vandet,  til  8u*af  fordi  han  havde  tabt  et 
Btemmejem  i  Brønden.  Da  de  trak  ham  op,  kom  den 
gamle  Hyrde,  hans  Fadder  forbi  Stedet.  Han  stod  lidt 
0^  saae  paa  den  næsten  bevidstlese  Dreng,  der  laa  ud- 
itnkt  i  Solen  ovenfor  Brønden  drivende  af  Vand,  blaa 
af  Kolde. 

cBeis  Dig  op»,  sagde  Hyrden,  «og  følg  med  mig,  nu 
ikai  Da  ikke  være  her  længer.  Jeg  er  Din  Fadder  og 
liar  større  Ret  over  Dig  end  de  Andre.  Spørger  Fattig- 
&ntanderen  ow  Dig,  kan  Møllebyggeren  sige  at  jeg 
tager  Dig  hjem  til  mig  og  giver  Dig  Føde  og  Klæder 
herefter  nden  at  det  skal  koste  Sognet  noget. » 

Møllebyggeren  vilde  ikke  tillade  Jens  at  forlade  ham, 
men  Hyrden  var  stor  og  stærke  Drengen  omklamrede  hans 
Arme  med  begge  sine  Hænder,  saae  paa  ham  med  et 
ibeskriveligt  benligt  Blik.  <Aa  Hen*egad!  slip  mig 
ikke>,  hviskede  han. 

Saa  gav  Møllebyggeren  efter  og  de  vandrede  ud  af 
Oaarden. 

Den  Historie,  jeg  her  fortæller,  er  foregaaet  oppe 
paa  Orændsen  af  Halland  i  den  vilde  og  bakkede  Egn, 
tom  ligger  mellem  Fagerhnlt  og  Knærød,  hvor  Klipper, 
Baoker  og  bugtende  Vandløb  vexle  med  forhnggede  Skove 
og  magre,  stenede  Lyngmarker,  som  til  Løn  for  et  strengt 
og  vedholdende  Arbeide  kan  yde  en  ringe  og  tarvelig  Af- 
grøde. Det  er  haardføre  og  stræbsomme  Folk^  der  bo  i 
^  adspredtliggende  Hnse,  Trældommen  har  bøiet  dem, 
Arbeidet  gjort  dem  gamle  før  Tiden,  en  mørk  og  sørg* 
modig  Alvor,  Knlde  og  Barskhed  er  det  fællee  Fræg  i 
ethvert  Aasyn,  det  er  som  om  Savn  og  Modgang  og 
Kampen  for  det  daglige  Brød  har  forstenet  Alles  Hjerter. 

I  denne  Aamme  af  Lyngrevler  og  Gyvel  og  Sand 
Bøder  Øiet  en  stor  grøn  Slette,  saa  frodig  og  rig,  at 
den  synes  at  tilhøre  en  anden  Egn  og  en  mildere  Him- 
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mel,  gamle  og  frodige  Begetræer  udgjør  en  Deel  af 
Sletten,  i  det  ene  Hjørne  reiser  der  sig  en  stor  grund- 
muret  Bygning  med  takkede  Ghavle  og  røde  Tegl,  det  var 
Herregaarden,  som  Landsbyen  og  de  smaa  Huse  herte  Ul, 
og  her  var  Jens  fra  nu  af  Hyrde.  Han  drev  Faarene 
over  de  stenede  Marker,  hvor  en  enkelt  GraBsbnsk  spirede 
frem  mellem  Ghyvelriis  og  Marehalm,  og  hen  over  de 
milelange  Moser,  hvor  lave  halvvisne  Birketræer  vare  be- 
dækkede med  hvidt  og  trevlet  Mos  og  dannede  et  Løvtag 
over  den  sumpede  Grand.  Midt  i  denne  Egn  havde  den 
gamle  Hyrde,  Jens  Hammer  var  hans  Navn,  bygget  sig 
en  Hytte  af  ophobede  Steen,  sammenklinet  med  Mos  og 
Leer  og  prydet  med  en  lav  rødmalet  Dør.  Fra  dens 
Lyngtag  ragede  en  tyk  Skorsteenspibe  iveiret,  sværtet 
af  Bøg  og  Sod.  Hytten  laa  paa  en  Banke,  synlig  i  lang 
Afstand,  rnndtom  den  var  alt  knn  Sand  og  Steen,  blegede  af 
Sneen  og  Regnen,  Gyvel  og  Enebærbuske,  raskede  og  bøjede 
af  Nordvestvinden  og  visne  i  Toppen.  Øde  og  trykkende  En- 
somhed overalt^  intet  Huus,  intet  Tegn  paa  Liv  eller  Virk- 
somhed, saa  langt  Øiet  naaede.  Naar  Eftermiddagsolen 
skinnede  hen  over  Hytten,  gav  den  Billedet  et  eiendomme- 
ligt  vildt  og  fantastisk  Udtryk,  til  hvilket  de  to  Hjrrder, 
klædte  i  Pjalter  og  ngarvede  Faareskind  og  med  langt 
uredt  Haar,  der  hos  den  Unge  var  krøllet,  blødt  og  blaa- 
ligsort,  som  Ravnens  A^inge,  fuldstændigt  passede. 

Da  Jens  kom,  byggede  de  Hytten  større,  den  skulde  no 
give  Ly  for  To ;  det  blev  efterhaanden  ogsaa  mere  pynteligt 
i  dens  Lidre  og  deri  var  Jens  Skyld.  I  Sommerens  Løb 
anlagde  han  et  lille  Stykke  Have  til  Roer  og  Kaal  og 
hentede  Jorden  paa  sin  Ryg  i  en  Kurv  nede  fra  Sletten. 
Inden  Vinteren  kom,  havde  han  ogsaa  faaet  et  lille  Vin- 
due af  grent  toppet  Glas  anbragt  i  den  ene  Væg,  det 
var  en  hidtil  ukjendt  Luxus.  Om  Sommeren  skai*e  de 
Træskeer    og   bandt   Lyngkoste,    om    Vinteren  flettede   de 
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Vidieknnre  eller  strikkede  Stremper,  imidlertid  talte  Jens 
Hammer,  og  hans  Pleiesen  sad  og  lyttede  til. 

Gamle  Jens  var  en  kløgtig  og  retsindet  Mand,  som 
bavde  opfattet  og  tænkt  meget  i  det  stille  og  ensomme 
Liv,  der  var  blevet  hans  Lod.  Adspredelse  kan  vel  skabe 
Tanken  og  kaste  Frø,  men  Ensomheden  jidvikler  den  og 
gjør  Fmkomet  til  Blomst,  de  store  Aander  besøge  os 
kun  i  Stilhed  og  Mørke. 

£n  Aften  kom  Jens  hjem  ft-a  Engelholm,  hvor  han 
havde  været  til  Marked  og  kjøbt  sig  en  ny  Trøie,  han 
var  aldeles  optaget  af  den  fremmede  By,  de  mange  Men- 
nesker, den  travle  Virksomhed  og  de  nye  og  nbekjendte 
Gjenstande,  hans  Øie  mødte.  Hammer  sad  og  rørte  op  i 
Baalet  med  Ildklemmen,  og  hørte  tavs  og  smilende  paa 
hvad  Jens  fortalte. 

<Ja  vist!  man  kan  se  og  lære  meget  inde  i  de  store 
Byer,  men  knn  lidt  til  det  Gode,  min  Dreng.  —  Der 
løbe  de  om,  alle  de  Mennesker,  og  støie  og  larme  og  mis- 
unde hverandre  det  Smnle  Sollys,  som  skinner  paa  dem,  den 
Ene  gnider  sine  Synder  af  paa  den  Andens  Ærme.  Giv  Agt 
paa  Myren  derhenne  bag  Stenen,  han  passer  sit,  gaaer 
sin  Yei,  og  gj.ør  sin  Gjerning,  nden  at  bryde  sig  om  an- 
det. Jeg  holder  mere  af  Landet  hernde,  at  være  Hyrde 
er  vist  det  Bedste  man  kan  drive  det  til  i  denne  Verden. 
De  vidste  vel  hvad  de  gjorde,  de  Gamle,  som  Bibe- 
len taler  om,  alle  vare  de  Hyrder  og  drev  om  med  deres 
Faar  og  Kreatnrer. » 

»Jeg  var  ogsaa  oppe  i  Kirken*,  vedblev  Jens.  'Først 
stod  jeg  og  kiggede  ind  ndefra,  men  saa  tog  jeg  Mod  til 
mig  og  spurgte  Konen  ved  Døren«  om  jeg  maatte  gaa 
ind,  og  han  sagde,  det  kunde  tilstedes.  Møllebyggeren,  jeg 
før  var  hos,  meente,  at  jeg  sknlde  blive  derfra,  det  var 
ikke  noget  for  en  ringe  .En  som  mig,  at  gaa  i  Kirke,  jeg 
spildte  blot  Tiden,  og  Vorherre  havde  for  meget  at  be- 
stille med  at  høre  og  skrive  op,   hvad  de  Rige  bad  om, 
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til  at  han  og^saa  skulde  tænke  paa  mig.  Dengang  gik 
jeg  aldrig  forbi  en  Kirke,  uden  at  jeg  stod  lidt  stille 
foran  den  lille  Dør,  og  hviskede  sagte,  om  Gudfader 
blot  vilde  fri  mig  for  de  mange  Prygl.  Idag  gik  jeg 
mandhaftig  ind,  og  Fatter!  Fatter!  hvad  jeg  saae!  nei, 
saadan  en  Stads  har  jeg  aldrig  oplevet.  Det  skinnede  og 
flammede  af  de  tændte  Yoxlys  og  Orgelværket  spillede  og 
der  stod  en  Præst  for  Alteret  i  en  rød  Kaabe,  som  lyste 
af  Guld  og  Diamanter,  og  Folk  kom  og  gik  og  satte  sig 
ned  for  at  bede.  > 

<Ja,  hvad  bede  de  om,  de  Tosser!  Troer  Du,  den 
almægtige  Gud,  som  har  dannet  alle  de  Stjerner,  der  lyse  og 
flimre  histoppe,  og  sagt  til  dem,  Du  spadserer  den  Vej 
og  Du  gaaer  den  Vej,  uden  at  en  eneste  af  dem  render 
paa  hinanden  eller  drypper  ned  til  os  paa  Jorden,  troer 
Du,  at  han  har  nødig  at  mindes  af  Folks  Bønner  eller 
derfor  skulde  forandre,  hvad  engang  et  Menneske  er  be- 
skikket? Den  Ene  behøver  Solskin  til  sin  Bedrift,  den 
Anden  forlanger  Eegn  samme  Dag,  den  Ene  trænger  til 
Ylnd  og  den  Anden  til  Blikstille.  See  Dig  om,  lUie 
Dreng!  og  hold  dine  Øjne  aabne.  Hør  Myggen  summe, 
see  Kiddet  springe,  Firbenet  spille  imellem  Stenene, 
hør  Frøen  kvække  i  Kæret  og  Svalen  kvidre  og  Lærken 
juble  oppe  i  den  blaa  Sky,  det  er  Glæde,  det  er  Pris, 
det  er  Jubel  og  Lovsang,  de  takke  Vorherre,  Mennesket 
alene,  der  dog  troer  at  have  faaet  de  fleste  Goder,  har 
ikke  Tid  til  al  takke,  men  kun  Tid  til  at  bede  om  lidt 
mere  endnu,  en  lille  Smule  i  Tilgift,  eller  blot  noget  An- 
det end  det,  han  flk.  —  Jeg  kan  forstaa  dem,  som  søge 
Gud  for  at  takke  ham,  men  ikke  dem,  som  komme  for  at 
bede  ham  om  mere. » 

<Jeg  vilde  saa  gjerne,   at  vi  To  skulde  følges  op  til 
Kirken,  kan  det  Ude  sig  gjøre?t 

cja,    hvorfor  ik^e,    især  nu,    Du  har   faaet  Dig  en 
ny  Trøje. » 
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Naeste  Sendag  gik  de  to  Hyrder  op  til  Landsbyens 
Kirke,  Jens  i  sin  nye  Trøje,  Hammer  havde  ogsaa  pyntet 
lig  og  bar  sin  lange  Stav  i  Haanden. 

« Deroppe  mellem  de  Andre  har  vi  ingen  Ting  at  be> 
Btfllet,  hviskede  den  gamle  Mand,  da  de  kom  indenfor 
Døren,  c  det  er  de  Higes  Plads,  de  betale  allesammen  den 
Bænk  de  sidde  paa,  men  hemede  er  det  ogsaa  godt 
at  være.  9  Han  gik  et  Par  Skridt  længer  tilbage  til  en 
åf  Pillerne  nnder  Orgelet,  her  lagde  han  først  sin  gamle, 
bredskyggede  Hat  ned  paa  Stengulvet,  satte  sig  dernæst 
ovenpaa  den  og  støttede  begge  Hænder  til  Staven,  medens 
han  lukkede  Øjnene  og  lænede  sig  tilbage  mod  Pillen. 
Jens  tog  Plads  ved  hans  Side.  Han  fattede  ikke  stort 
af  Præstens  Tale,  den  Forestillingskreds  hvori  han  be- 
vsBgede  sig,  var  lille  og  indskrænket,  men  Psalmesangen 
greb  ham<)  Stilheden  derinde,  de  tændte  Lys,  Fanerne  paa 
Væggen,  Billederne  over  Alteret,  det  Ny,  det  Usædvan- 
lige rørte  og  fængslede  Drengen  med  en  sælsom  Magt, 
og  bragte  hans  Øjne  til  at  straale. 

c  Hvad  har  Du  nu  takket  for?»  spurgte  Hammer,  da 
TJenesteB  var  tilende. 

fFørst  fordi  Vorherre  var  saa  god  at  lade  mig 
finde  Digt,  svarede  Jens  og  tørrede  sine  Øjne  med  Bagen 
af  Haanden. 

Hammer  gav  et  bifaldende  Nik,  men  svarede  ikke. 

»Saa  for  min  daglige  Føde,  saa  for  min  nye  Trøje », 
tilfejede  Jens. 

c  Du  glemte  den  glade  Sommertid,  og  Begnen,  som 
lader  det  fHske  Gtæs  spire  frem,  naar  de  har  ædt  det 
gamle,  saa  fordi  Du  er  bleven  stor  og  stærk  og  har  et 
velskabt  Legeme,  det  er  ogsaa  værd  at  sige  Tak  for.» 

Han  tøvede  endnu  lidt,  efterat  have  rejst  sig  og 
stod  og  rettede  paa  Skyggen  af  den  gamle  Hat,  medens 
Jens  gav  sig  til  at  takke  paany,  dei'efter  forlede  de 
Kirken. 
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Det  var  en  bedre  Eeligion,  syntes  Jens^  end  den, 
Møllebyggeren  havde  lært  barn. 

Tiden  gik^  Jens  blev  ved  at  vogte  Faar  med  Ham- 
mer ;  den  gamle  Hyrde  lærte  ham  at  læse  og  skrive,  om 
Vinteren  fik  han  Lov  til  at  deeltage  i  Undervisningen 
med  Bønderbørnene.  Der  var  ingen  Skoler  dengang^  men 
en  omvandrende  Læremester  gik  fra  Gaard  til  Gktard  i 
Sognet,  samlede  Børnene  om  sig,  tøvede  otte  Dage  paa 
et  Sted,  og  drog  derefter  til  et  andet  og  holdt  Skole 
der.  Efterhaanden  som  Jens  voxede  til,  blev  han  et  af 
de  smukkeste  Mennesker  i  Landsbyen,  der  var  noget 
fremmed  i  hans  Træk,  noget  som  indgød  Tillid,  et  talende 
eg  fængslende  Udtryk  i  hans  store,  sørgmodige  Øjne. 

£n  Sommerdag  sad  han  ude  paa  Heden  og  bandt 
Lyngkoste,  Solen  brændte.  Himlen  var  blank  og  skyfri. 
Svalerne  fløj  langs  med  Jorden,  Varmen  sænkede  sig  ned 
over  alt,  Faarene  laa  og  gispede  mellem  Stenene.  Gamle 
Jens  Hammer  sad  og  nikkede  og  sov  med  sit  Arbejde  i 
Haanden.  Da  lød  der  Fidskeknald  i  Nærheden,  en  lille 
Vogn  kom  op  fra  Halveien,  standsede  noget  borte,  me- 
dens en  ung  Pige  steg  nd  af  den,  klædt  i  lys  Kjole,  saa 
kort,  at  Kniplingerne  af  hendes  hvide  Underdragt  viste  sig, 
idet  han  let  og  behændig  sprang  fra  Tae  til  Tne,  for 
ikke  at  sætte  sine  smaa  Fødder  ned  i  det  dybe  Sand. 

Jens  slap  Kosten,  bøjede  sig  forover  og  stirrede 
paa  hende.  Noget  saa  Graciøst,  saa  vidunderligt  Smukt 
og  Yndigt  havde  han  aldrig  seet,  ikke  engang  i  sine 
Drømme,  det  var  en  Aabenbaring  fra  en  bedre  Verden, 
og  hendes  Besøg  gjaldt  ham,  det  var  der  ingen  Tvivl  om, 
hun  kom  nærmere,  hun  smilede  og  viftede  til  ham  med 
det  hvide  Tørklæde,  hun  holdt  i  Haanden.  Gamle  Jens 
Hammer  var  vaagnet,  ban  sad  ligeoverfor  sin  Plejesøn 
med  aaben  Mund  og  støttede  Overkroppen  paa  begge  Arme. 

< Goddag  Jens  Hammerit  udbrød  hun  og  strakte 
ham   en   lille  fin  Barnehaand   imøde.      cKjender   Du   mig 
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ikke?  Er  det  sandt,  haad  de  sige,  at  jeg  har  forandret 
mig  aaameget,  —  til  min  Fordeel  natarligyiis!  —  jeg  er 
jo  Elara^  oppe  fra  Herregaarden^  det  var  mig,  Da  fan- 
gede Fngle  og  Harekillinger  til,  jeg  er  nu  vendt  tilbage 
fra  Inatitatet,  og  ^ert  hemd  blot  for  at  hilse  paa  Dig, 
hvad  synes  Dn!  —  Du  skal  fortælle  mig  en  af  dine  Hi- 
storier, —  skaf  mig  noget  at  sidde  paa.  Da  har  intet, 
gaa  da  o^  bring  mig  mit  Tæppe  fra  Vognen.  —  Hvem 
er  Da?i  aporgte  hnn,  som  om  Jens  ferst  i  dette  Øjeblik 
blev  synlig  for  hende.  <Jeg  har  ikke  seet  Dig  før.  — 
Db  er  jo  smak,  prægtig,  en  forklædt  Prinds,  jeg  kan 
brage  Dig  oppe  hos  Papa,  naar  vi  skalle  stille  Tableauer, 
jeg  er  Maria  Antoinette,  Da  skal  være  Mozart,  som  sid- 
der og  spiller  for  os  i  Schønbrann.  Stryg  det  der  til- 
bage fra  Panden,*  vedblev  han  og  berørte  hans  Haar  med 
Spidsen  af  sin  Parasol.  »Jeg  gad  nok  seet  Dig  i  Uhlan- 
snif  orm.  Da  maa  være  herlig.*  — 

Saaledes  fortsatte  hun  med  en  Ordstrøm,  der  syntes 
aendelig,  medens  Hammer  bragte  hendes  Tæppe  tilbage 
fra  Vognen,  og  bredte  det  ad  over  Lyngen.  Han  satte 
sig  ned  imellem  dem,  slog  den  hvide  Parasol  op,  lod  sig 
betragte  og  benndre,  smilede  til  den  onge  Hyrdes  stir- 
rende afravendte  Blik,  og  strakte  sine  smaa  Fødder  saa 
langt  frem  paa  Tæppet,  at  et  lille  Stykke  af  den  hvide 
Strømpe  ovenfor  Støvlen  kom  tilsyne. 

cSee  saa!  na  sidder  jeg  rart,,  fortæl  na  en  Historie, 
et  Sagn,  et  Eventyr,  blot  noget,  der  kan  more  mig,  som 
i  gamle  Dage,  hvis  Da  gjør  dine  Sager  godt,  kommer 
jeg  igjen  ioMrgen,  hver  Dag,  saalænge  Veiret  tillader  det. 
Jeg  er  min  egen  Herre,  Papa  har  sagt,  at  Alle  skalle 
lystre  mig,  jeg  vil  aldrig  mere  tilbage  til  det  afskyelige 
Institmt  i  .Stokholm.« 

Qamle  Jens  Hammer  rømmede  sig,  valgte  et  bedre 
Sæde  og  begyndte  at  fortælle  et  Sagn,  der  knyttede  sig 
til  Stedet,  hvor  de  befandt  sig. 
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«Oppe  paa  den  lange  Banke  foran  os  kan  Frøken 
Klara  se  en  stor,  graa  Steen  staa  alene  paa  en  bar  Plet 
Sand,  som  om  de  andre  Stene  vare  bange  for  at  komme 
den  nær;  der  havde  Herskabets  forrige  Hyrde  rejst  sin 
Hytte,  og  han  hed  Sippe,  en  ang  Tøs,  fuld  af  Ondskab 
og  vidt  bekjendt  for  den  Fortræd,  han  voldte  allevegne, 
hvor  han  kande  komme  til  det. 

En  Dag  pryglede  han  et  Faar  tildede,  fordi  det  gik 
og  haltede  og  ikke  kande  følge  hartigt  nok  med  Flokken. 
Han  tog  det  da  over  Skalderen  og  skjalte  det  inde  i 
Hytten,  for  at  faae  det  begravet  om  Natten,  naar  Ingen 
saae  det.  Hen  paa  Eftermiddagen  blev  det  Regn  og  tog 
til  dermed,  jo  længer  det  led  ad  Aften.  Sippe  stod  i 
Døren  og  saae  ud,  han  skulde  hen  og  kaste  Kale  til  det 
dræbte  Faar.  Da  kom  en  gammel  Kone  gaaende  op  ad 
Halvejen,  der  hvor  Frøken  Klaras  Vogn  holder,  han  var 
hel  besynderlig  klædt  og  havde  trakket  Slaget  af  en 
stor,  rød  Kyse  op  over  Hovedet.  Han  gik  hen  til  Sippe 
og  spurgte,  om  hun  kunde  faa  Husly  hos  hende,  mens 
det  Gads  Vejr  varede. 

c  Hvad  giver  I  for  det?»  spurgte  Sippe. 

<Hvor  jeg  kom  frem  i  Sverig,  tog  endnu  Ingen  Be- 
taling for  at  give  den  Fremmede  Husly »,  sagde  Konen, 
«men  det  kan  være  det  Samme.  Da  skal  foa  saameget 
for  Din  Ulejlighed,  at  Da  aldrig  mere  behøver  at  gaa  et 
Skridt  for  at  vogte  Faar.* 

c  Det  er  for  lidt»,  sagde  Sippe. 

tOodt!  Da  skal  fra  iaften  aldrig  komme  til  at  savne 
Spise  og  Drikke,  men  alt  det  Du  forlanger  eg  peger  paa, 
skal  være  dit.     Br-Du  saa  fornøjet?* 

Sippe  gjorde  store  Øine.    «Band  paa  det»,  sagde  han. 

Den  Qamle  kaldte  Himmerigs  Oud  til  Vidne  paa  det, 
hun  havde  lovet,  saa  lod  Sippe  hende  komme  ind  i  Hytten, 
gjorde  Ild  paa  Skorstenen  og  satte  en  Bænk  hen,  «om  den 
Gamle  skulde  sidde  paa. 
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•Hvem  der  nu  hayde  sig  en  god  Drik  Mjød  eller  en 
Dunk  GammeLøl,  det  sover  man  saa  godt  paa»^  sagde  den 
gamle  Kone. 

«01  og  Mjød  kan  bekommes^  naar  jeg  blot  havde 
noget  at  kjøbe  det  for«,  svarede  Sippe. 

Den  fremmede  Kone  stak  Haanden  ned  i  sin  Kjole* 
lomme,  drog  en  stor  Fang  frem  og  tog  nogle  Penge  ad  af 
den.  Sippe  hørte  Sølvpengene  klinge  og  lagde  Mærke 
UL,  at  Pungen  var  stor  og  vægtig,  han  hentede  en  Dank, 
kastede  et  Klæde  over  Hovedet  og  gik  ned  til  Landsbyen 
for  at  kjøbe  Mjød.  Undervejs  tænkte  hnn  paa  den  frepi- 
mede  Kone  og  hendes  mange  Penge. 

cDe  kande  gjøre  en  fattig  Stakkel  som  mig  lykkelig 
i  lang  Tid,  jeg  vilde  gaa  til  Marked  og  kjøbe  mig  et 
Skjørt  og  et  Par  nye  Sko  med  Spænder  paa  for  dem, 
kuske  der  ogsaa  blev  Eaad  til  en  ny  blaa  Hae,  —  han 
derimod  drikker  dem  op  i  Mjød  og  Gammdtøl « 

cDet  synger  for  mit  højre  Øre»,  sagde  den  fremmede 
Kone  inde  i  Hytten.  «Der  er  En,  som  vil  gjøre  mig 
Fortræd,  det  maa  være  heade,  den  slankne  Hyrdetøs,  for 
han  har  onde  Øjne.  Men  jeg  skal  spille  hende  en  Streg. » 
Det  varede  en  god  Stand,  før  Sippe  vendte  tilbage 
igjen.  Der  var  langt  ned  til  Landsbyens  Gaarde,  og 
Regnen  og  Stormen  tog  til  med  Mørket.  £ndelig  kom 
hun  listende  hen  til  Hytten,  satte  de  to  Dnnke  adenfor, 
lakkede  Døren  forsigtig  op  og  saae  sig  om ,  før  han 
traadte  ind.  Uden  var  gaaet  ad  paa  Fyrstedet,  Lyspinden 
ogsaa,  men  henne  ft*a  Sengen  var  der  En,  der  trak  Vejret 
dybt,  som  naar  et  Menneske  ligger  og  sover.  Sippe 
vidste  nu,  hvad  han  vilde  vide.  Han  følte  sig  for,  gik  hen 
til  Sengen  og  jagede  den  lang^  Brødkniv  lige  til  Skaftet 
ned  i  Brystet  paa  den,  han  antog  for  den  gamle  Kvinde. 
Da  han  hørte  det  sakke  og  jamre  sig,  blev  han  bange, 
lob  ad  og  lakkede  Døren  ilaas  og  gav  sig  tU  at  drikke 
af  Mjøddnnken  saalænge,  til  han  mistede  Sands  og  Sam- 
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liDg  og  faldt  i  Søvn,  der  hvor  han  sad.  Det  blev  højljrø 
Dag  inden  hun  vaagnede  igjen.  Da  hun  slog  Øjnene  op 
og  saae  sig  om,  gav  bnn  et  heit  Skrig  og  slog  sine  Hæn- 
der sammen^  i  Hyttens  aabne  Dør  stod  den  fremmede 
Kone,  som  hun  meente  at  have  stakket  ihjel,  saæ  paa 
hende  og  lo  ad  hende. 

c  Da  er  rigtignok  et  sikkert  Bad  at  skikke  efter  01 
og  Mjød»,  sagde  han.  « Jeg  sad  og  ventede,  og  saa  kommer 
Da  rasende  hjem  og  stikker  Brødkniven  i  Maven  paa  det 
døde  Faar.  Kom  og  see!>  Sippe  falgte  hende  ind  i 
Hytten,  der  laa  det  døde  Faar  indhyllet  i  den  Fremmedes 
Kyse,  Kniven  sad  endna  i  det. 

«Da  vilde  mig  vist  ikke  vel*,  sagde  den  Gamle^ 
«men  det  faaer  at  være.  og  jeg  maa  holde  åel  Løfte,  jeg 
gav  dig,  endda.  —  Jeg  sagde,  Da  skalde  aldrig  komme 
til  at  salte  eller  tørste  mere.» 

«Ja,  og  faae  al  det,  jeg  pegede  paa,>  skjrndte  Sippe 
sig  at  føje  til. 

i  Det  er  rigtigt,  alt  det,  Da  fra  na  af  peger  paa.» 
Dermed  vinkede  han  ad  hende,  og  Sippe  falgte  med  op 
paa  Banken.  «Jeg  vil  pege  paa  mange  Ting»,  sagde 
Hyrdepigen  og  saa  sig  om,  efor  jeg  nøies  ikke  med  Lidt.> 

« Det  kan  jeg  tænke  mig,  men  tøv  lidt  endna.*  Der- 
med trak  han  en  lille  hvid  Kæp  op  af  sin  Lomme  og  lagde 
den  paa  Sippes  Skalder.  «Fast  forneden  og  fast  foroven !» 
raabte  han,  mærker  da  til  ingen  Ting?* 

«Jo,  jeg  bliver  saa  kold  om  mine  Fødder »,  sagde 
Sippe.  Den  Gamle  lo  og  raabte:  «Kjød  bliv  til  Sten, 
hold  fast!  mærker  Da  ingen  Ting?» 

cjeg  kan  ikke  længer  fljrtte  mine  Been.  Hvad  er 
det,  I  gjør  ved  mig?*  raabte  han  grædende. 

«Ja  peg  na  paa  hvad  Da  vil,  jeg  sætter  Dig  her 
til  at  blive  staaeude,  saalænge  Jorden  staaer,  som  Varsel 
for  dem,  der  røve  den  Fremmedes  Fred  og  stikke  Kniven 
i  den  sovende   6jæst.>     Da  den  fremmede  Kvinde  havde 
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lagt  det,  gik  han  ned  ad  Banken,  men  Sippe  blev  staaende 
og  har  aldrig  rørt  sig  Biden.  I  mørke  Nætter  kan  vi 
høre  det  aukke  og  jamre  sig  deroppe,  og  naar  Maanen 
ikinner  hen  over  den  graa  Steen,  seer  det  livagtig  nd 
som  om  den  staaer  og  rokker  og  vil  afeted^  l^en  saa  slaa 
?i  Kors  for  den,  og  det  bliver  stille  igjen.  > 

c  Det  var  en  god  Historie*,  sagde  Frøken  Klara. 
vNq  skal  Dn  fortælle.  Da,  som  sidder  og  stirrer  paa 
mig  med  dine  store  Øjne,  der  ftinkle  som  to  Ildpile.  — 
Naa!  hvorfor  lakker  Dn  dem  i.  Da  bliver  rød,  kan  stak- 
kels Mennesker  som  Da  ogsaa  rødme?  See  kan  paa  mig. 
Da  maa  gjeme.     Fortæl  saa!» 

Jens  kande  kan  een  Historie,  den  fortalte  han.  Det 
▼ar  et  Eventyr  om  den  onde  Dronning,  som  lod  en  Tje- 
ner bære  sin  lille  Stedsøn  ad  i  Skoven  og  befalede  ham 
at  omkomme  Drengen  derade.  l^eneren  bandt  Prindsens 
Guldring  med  en  blaa  Sten  i  fast  til  hans  Haar  og  lagde 
ham  paa  alfar  Yej,  hvor  Folk  kom  og  tog  ham,  dernæst 
slagtede  han  et  Lam  og  farvede  sit  Tørklæde  og  sine  Hæn- 
der med  Blod,  for  at  det  skalde  se  ad,  som  om  han 
havde  efterkommet  Dronningens  Villie.  Da  den  onde  Sted- 
moder døde,  gik  Tjeneren  hen  til  Prindsens  Søster,  faldt 
ned  paa  sine  Knæ  og  sagde,  at  han  ikke  kande  faa  Bo 
i  sin  Grav,  før  han  havde  skriftet  for  hende,  hvordan 
det  var  gaaet  med  den  lille  Prinds.  Saa  drog  Prindsessen 
ud  i  Verden  for  at  flnde  sin  Broder,  han  var  bleven 
Hyrde  hos  en  rig  Mand,  som  behandlede  ham  strengt  og 
kan  gav  ham  lidt  at  spise.  Han  drog  igjennem  mange 
Lande  og  kande  ikke  faae  ham  opspargt,  tilsidst  lod  han 
adraabe,  at  den.  der  bragte  Galdringen  med  den  blaa 
Bten  i,  skalde  faa  Alt,  hvad  han  forlangte  af  hende, 
det  blev  adtrompetet  i  hver  en  By,  han  kom  til,  og  saa 
lod  han  lægge  et  Skarlagens  Tæppe  ad  over  Qaarden  og 
op  ad  Trapperne  til  det  Sted,  hvor  han  boede.  « Kommer 
der  en  Fremmed,   som  ikke  er  min  Broder »,  tænkte  han, 
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«¥il  han  nndsee  sig  for  at  gaa  hen  over  det  Skarlagens 
Klæde,  men  den  Rette  vil  vove  det.»  Der  kom  na  mange 
fornemme  Herrer  ^op  til  Prindseasen,  alle  havde  de  en 
G-aldring  at  vise  frem  med  en  blaa  Steen  i,  og  alle  gik 
de  ind  over  Gaarden  ved  Siden  af  Tæppet,  men  ingen  af 
dem  vilde  hun  Igendes  ved.  En  Dag  sad  Prindsessen  ved 
Vindnet.  Da  saae  hnn  en  halvvozen  Dreng  med  en  gammel, 
sid  Hat  paa  Hovedet,  Faaresjiindskofte  og  store  Træsko 
paa  Fadderne,  komme  gaaende  hen  mod  Slottet.  Han  atod 
og  betænkte  sig  lidt  foran  det  kostbare  Skarlagen;  tilr 
sidst  traadte  han  ind  paa  det  og  vedblev  at  gaa  midt 
henad  Tæppet  med  sine  smndsige  Træsko,  til  han  kom  op 
ad  Trapperne.  Der  gaaer  en  Dreng,  og  han  er  klædt  i 
en  pjaltet  Kofte,  ikke  rettere  je^  seer,  maa  det  være 
min  Broder.  —  «Har  da  en  G-nldnqg  med  en  blaa  Steen? » 
spnrgte  hun  Hyrdedrengen,  da  han  kom  op  til  hende. 
cJa,  jeghar,»  svarer  han.  «Saa  kom  med  den.«  —  «Nej, 
livis  I  vil  mig  noget  Godt,  ma^  I  selv  tage  den,  der 
hvor  jeg  bar  den  alle  de  Aar,  jeg  har  havt  den.» 

cSaa  læg  Dit  Hoved  ned  i  mit  Skjød,  jeg  vil  lyske 
Dig»,  sagde  Prindsessen. 

Drengen  lagde  sig  ned  foran  hende  og  Prindsessen 
løste  Ringen  nd  af  hans  Lokker.  Hnn  saae  nn,  at  det 
var  den  Rette  og  at  Hyrdedrengen  var  hendes  Broder. 
Derefter  rejste  de  hjem  og  levede  i  Herlighed  og  Glæde, 
og  Prindsen  blev  Konge  i  Lalidet,   da  hans  Fader  døde. 

Dette  fortalte  Jens,  og  Klara  sad  og  betragtede  ham 
nafbrndt,  medens  han  talede. 

«Da  er  nok  ogsaa  saadan  et  forklædt  Kongebarn,* 
sagde  hnn,  cjeg  har  hørt,  at  de  fandt  Dig  paa  Vejen  og 
at  Dn  hverken  kjender  Fader  eller  Moder.  Er  det  sandt  ?» 
Jens  nikkede  sørgmodig^.  «Det  er  jo  herligt.  En  Dag 
kommer  ogsaa  Prindsessen  og  spørger  efter  Dig.  Det  er 
^^S'i  i^S  ^T^  Prindsessen,  jeg  fører  Dig  tilbage  til  Kongens 
Riger  og  Lande  og  gjør  en  stor  Herre  af  Dig.    Rejs  Dig 
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so  og  bær  mig  ben  i  Vognen,  jeg  vil  ikke  vade  igjennem 
det  grnsomme  Sand,  men  svøb  farst  Tæppet  om  mig,  at 
ikke  min  Kjole  skal  komme  til  at  røre  ved  Dine  smudsige 
Klæder.*  Jens  adlød  tøvende,  undseelig  og  rødmende, 
han  smilte,  saae  ham  ind  i  Øjnene,  gyngede  sig  i  hans 
Arme  og  lod  ham  bære  sig  hen  i  Vognen. 

«Imorgfen  kommer  jeg  igjen,  nej,  ikke  imorgen,  men 
iovermorgeo,  Da  skal  pines  lidt  ved  at  længes  efter  mig^ 
8sa  maa  Du  have  en  ny  Historie  at  fortælle. »  Hestene 
løb,  Vognen  forsvandt  i  en  Støvsky,  den  unge  Hyrde  blev 
itaaende  med  Haanden  for  Øjnene  og  stirrede  efter  hende, 
endnn  længe  efter  at  hun  var  forsvunden. 

Alt  hvad  der  var  Haab  og  Lykke  og  Drøm  og  Længsel 
i  Jens  vaagnede  med  dette  Møde;  men  Lykken  havde  intet 
Navn,  og  Tanken  frygtede  for  at  forme  Længselen  frem  i 
Ord;  han  stod  oppe  paa  Banken  og  stirrede  timevis  hen  i 
den  blaa  Luft  i  Betning  mod  de  mørke  Skove,  hvor 
Herregaarden  laa  og  hvor  hun  var  forsvunden.  Hans  Øre 
var  det  første,  der  opfangede  Lyden  af  den  lille  Vogn, 
som  bar  hende  tilbage  til  ham ;  han  rødmede,  det  blændede 
bans  Øjne,  naar  hun  kom ;  det  bankede  i  hans  Bryst,  som 
OB  det  skulde  sprænges ;  der  var  i  Verden  ingen  dejligere 
Musik  end  den,  som  laa  i  hendes  Stemme.  Inde  i  Hytten 
sad  han  med  sænket  Hoved  og  glemte  at  binde  Lyngkoste. 

tNu  er  jeg  bange.  Du  er  paa  en  fejl  Vej,»  sagde 
guole  Jens  Hammer  og  trak  paa  Skuldrene. 

« Fatter!  Fatter!«  raabte  Jens  og  strakte  ham  begge 
sine  Arme  imøde,  «jeg  har  jo  ingenting  sagt;  det  var 
bende,  der  vilde,  jeg  skulde  være  Prindsen,  og  saa  kom 
hun  og  frelste  mig.» 

<Huu  i3&ntoi'i  ^^^  Tosse!  hun  bruger  Dig  til  Dukke, 
fordi  hun  igaar  og  idag  ingen  bedre  har.  Nu  glemmer 
Du  det  Lidet,  jeg  lærte  Dig,  og  takker  ikke  Vorherre 
for  det.  Du  fik,  men  forlanger  det.  Du  ikke  kan  faa.» 

«Hvad   har  jeg   faaet?t    raabte   Jens   med   glødende 
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Kinder  og  sprang  op  ttei  Jorden,  t  Jeg  har  Dig,  Da  tog 
mig  til  dit  Hjerte,  det  vil  jeg  takke  for  alle  mine  Leve- 
dage; men  se  Dig  om,  hver  en  nøgen  Spnrvennge  har  en 
Fader  og  Moder,  hvor  er  mine?  Mig  kastede  de  ad  paa 
den  aabne  Landevej  i  en  Kadskefrakke,  hvorfor  kom  de 
aldrig  siden?  Jeg  har  kaldt  paa  dem  i  mange  Aar  og 
ventet  paa  dem,  jeg  vilde  ikke  lad^  mig  mærke  dermed, 
na  er  han  der  med  Solskin  og  Varme,  saa  siger  Da,  jeg 
er  paa  en  fejl  Vej.  —  Diet  lysner  for  mig,  jeg  voxer  stor 
naar  hendes  Øjne  se  paa  mig,  jeg  forlanger  jo  ikke  andet, 
end  at  det  blot  skal  blive  ved.  Aa,  ryst  ikke  paa  dit 
Hoved,  hvorfor  vil  Dn  lægge  en  kold  Haand  over  det, 
som  banker  herinde?  Jeg  bliver  aldrig  glad,  hvis  Da  tog 
det  fra  mig,  som  jeg  na  har  faaet.* 

Saaledes  fortsatte  han  i  det  Uendelige,  den  Stamme 
havde  pladselig  faaet  Ord,  den  Tavse  var  bleven  veltalende, 
han  bragte  Jens  Hammer  til  at  tie,  for  at  han  ikke  skalde 
aande  over  det  Korthas,  han  havde  bygget  sig  og  hvori 
han  drømte. 

Hvad  kan  der  vel  fortælles  om  disse  Drømme,  som 
gjentoges  atter  og  atter  med  de  samme  Optrin  og  skabte 
den  samme  Lykke?  I  tre  Aar  regnede  han  Dagene  efter 
de  flygtige  Øjeblikke,  hvori  han  saae  hende  komme  tilsyne 
og  igjen  forsvinde  nede  i  Halvejen.  Klara  lod  til  at  finde 
Smag  for  denne  Adspredelse,  han  besøgte  ham  troligt, 
hørte  paa  ham,  talte  til  ham,  lod  sig  indhylle  i  hans  Til- 
bedelse, bragte  ham  til  at  skjælve  ved  et  Skaldertræk  eller 
et  spottende  Smil,  og  drog  ham  til  sig  igjen  ved  den  bløde 
og  ligesom  Igærtegnende  Sitren,  han  forstod  at  lægge  i 
sin  Høst,  naar  det  behagede  hende.  Som  Fristeren  førte 
han  ham  til  Bjergets  Tinde  og  lod  ham  i  det  ene  Øjeblik 
overskae  Alverdens  Herlighed  for  i  det  næste  at  styrte 
ham  ned  i  Afgranden.  Det  var  et  Skaespil,  rigt  paa  de 
forslgelligste  Optrin  og  dog  aden  nogen  synlig  Handling 
for  Andre  end  de  To,  som  havde  Boller  i  det. 
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Engang  faldt  det  hende  ind,  at  hnn  vilde  være  hans 
Lærer.  cJe^  bliver  ikke  kj ed  deraf.  >  forsikrede  hun,  <jeg 
gjeDnemferer  alt  livad  jeg  beslutter,  jeg  har  en  uhyre 
Energie,  en  sand  Jemvillie.  Jeg  vil  lære  Dig,  Da  stakkels 
Vilde,  hvad  jeg  veed  og  hvad  Du  ikke  veed,  er  Du  saa 
fornyet  ?> 

Jens  saae  over  paa  Hammer,  han  manglede  Ord  til  at 
tolke  sin  Lykke.  Klara  holdt  ogsaa  trofast  nd  med  sin 
Jemvillie  hele  fire  Timer   tilende.     Saa  blev  det  opgivet. 

Næste  Vinter  gik  Jens  op  til  den  gamle  Præst,  som 
hsTde  falgt  ham  med  Interesse  og  holdt  meget  af  ham. 
iLsr  mig  Noget >,  sagde  den  unge  Hyrde,  «jeg  har  Tid 
til  at  arbejde  nn  i  de  lange  Vinteraftener  og  bliver  ikke 
træt.) 

c  Hvad  vil  Du  lære,  min  Søn?9 

Jens  vovede  ikke  ret  at  komme  ftrem  med  det,  han 
tænkte  paa.  Han  stod  og  drejede  paa  sin  Hat  og  røm- 
nede  sig.  «Jeg  vil  helst  lære  at  være  Mozart,  >  svarede 
ban,  c  men  kan  det  ikke  ske,  saa  lær  mig  hvad  I  selv  vil.t 

Han  læste,  han  skrev  og  regnede,  han  arbejdede  og 
smilede  tilfreds,  naar  den  gamle  Jens  roste  ham.  «Det 
forslaaer  ikke,  Fatter,«  svarede  han  og  rystede  paa  Ho- 
vedet. «Der  vil  mere  til,  om  det  skal  blive  til  Noget, 
jeg  har  en  lang  Vej  for  mig,  men  ogsaa  et  Maal,  og  jeg 
biiyer  ikke  træt.« 

Klara  lod  ham  ofte  komme  op  paa  Herregaarden  for 
at  benytte  hans  Tjeneste;  hun  tog  ham  med  i  Drivhuset 
og  viste  ham,  hvorledes  han  skulde  pleje  hendes  Blomster; 
ban  red  til  Byen  for  hende  efter  Modepynt,  hap  besørgede 
i  Smng  en  Mængde  smaa  Billetter,  Gud  veed  til  hvem; 
ban  behøvede  blot  at  forlange,  saa  forsvandt  han,  løb,  fløj 
^ted  og  bragte  det  hun  ønskede  med  tilbage;  det  var  en 
flnnds  Hengivenhed,  der  aldrig  blav  træt,  en  Slave,  der 
adled  ethvert  Vink,  uden  at  bryde  sig  om  at  vide  Grunden. 

«Du   maa  vænne  Dig  til  min  Tjeneste,*    sagde  hun; 

10* 
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toaar  jeg  faaer  mit  eget  Slot,  skal  Da  være  Lakaj,  nej 
fy,  Hashovmester,  læse  ad  af  mine  Øjne,  hvad  jeg  ønsker, 
medens  jeg  sidder  i  min  store  Sal,  omringet  af  mine  hvid- 
klædte Terner,  der  baldyre  og  spille  paa  Harpe  og  synge 
Kæmpeviser  for  mig.     Det  kan  blive  herligt!* 

Der  var  noget  i  dette  Billede,  som  mishagede  ham, 
mest  paa  Grand  af  den  Plads,  han  selv  fik  deri ;  han  blev 
stille  og  sergmodig  den  øvrige  Del  af  Dagen,  men  tav  og 
forrettede  sin  Ojeming.  han  troede  paa  alt  hvad  hun 
sagde,  han  gav  sig  selv  som  han  var,  hvorledes  skalde 
han  da  forstaa  denne  kunstlede  Barnagtighed,  dette  hyk- 
lende og  irriterende  Spil,  som  kom  ham  imøde  i  et  Sprog, 
der  var  Musik,  og  med  en  fortryllende  Ynde  i  Udtryk  og 
Bevægelser.  Erindringen  herom  var  jo  hans  Ensomheds 
Poesi,  hans  Hjertes  Næring,  hans  Tankers  Stof. 

Tre  Aar  havde  altsaa  denne  Drøm  varet,  da  Jens  en 
Sommerdag,  medens  han  stod  paa  Højen  og  ventede  Klaras 
Vogn,  saae  en  Tjener  komme  ridende  op  fra  Halvejen  og 
vinke  ad  sig. 

tDa  skal  strax  møde  paa  Oaarden  hos  Frøkenen,* 
sagde  han,  c  hun  skikker  mig  tilhest  efter  Dig  i  denne 
bandsatte  Hede.  —  Har  Da  forstaaet  Ordren?  —  kom  og 
spænd  mig  den  Baggjord  lidt  fastere  om  min  Hest.  — 
Hvad  saa  mere?  Der  var  Noget  endnn,  jeg  skalde  Dig. 
Djævelen  selv  kan  ikke  baske  alle  de  Ærinder,  hun  jager 
os  afsted  med.  —  Det  er  sandt!  jeg  skalde  hilse  Dig  og 
sige,  at  Da  maatte  trække  dine  bedste  Klæder  paa.  Tag 
nu  Benene  med  Dig,  Jens  Faderløs!« 

Efter  denne  Besked  gav  Tjeneren  sig  til  at  fløjte  og 
red  hjem  igjen  til  Herregaarden.  Jens  skyndte  sig  ind  1 
Hytten;  da  han  atter  kom  tilsyne,  var  han  iført  sin  bedste 
Stads,  en  grøn,  kort  Trøje,  besat  med  to  Rækker  for- 
sølvede Knapper,  ander  Trøjen  en  højrød  Vest,  ligeledes 
med  to  Rækker  Knapper,  og  saa  lang,  at  dens  hvide  Foder  - 
paa  Ryggen  naaede   en  god  Haandsbred  nedenfor  Trøjen. ; 
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Han  var  dernæst  ifert  et  Par  gale  Skindbnxer,  sam- 
nenspændte  ander  Knæene  over  lange  ^  blaa  Uldstrømper, 
og:  8t4)re,  jembeslagne  Sko  med  tykke  Saaler,  som  af  lang- 
Tang  Tørke  og  sjelden  Brag  bøjede  deres  Spidser  ivejret. 
Htn  saae  lidt  abeldig  nd  i  denne  Pynt,  Antinoas  i  en 
Xarredeagt;  men  det  begreb  ban  ikke.  Hans  mørke,  lokkede 
Haar  flagrede,  hans  brane  Øjne  straalede,  medens  ban 
skyndte  sig  ad  den  bngtede  Gktngsti  op  til  Gaarden. 

Solen  brændte,  Firbenene  løb  ben  over  det  gale  Sand 
og  forsvandt  inde  ander  Stenene  i  Grøften,  Lærken  sang, 
eo  krydret  Daft  trængte  ad  fra  Skoven,  hvor  en  Kaimile 
sendte  en  fin  og  blaalig  Røg  ivejret. 

tHvad  mon  jeg  skal  forrette  ]dag?i  tænkte  Jens, 
<bringe  Brev  igjen  over  til  Naboens  Herregaard?  det  har 
jeg  na  gjort  hver  Morgen  i  den  sidste  Maaned.  Der  boer 
hendes  Fætter,  han  er  lykkelig,  rig,  mægtig,  anset,  har 
laade  Fader  og  Moder;  han  kan  ogsaa  ride  over  og  se 
hende,  saa  ofte  han  vil ;  men  han  er  mager,  vissen  og  gal, 
gom  det  faldne  Blad,  jeg  vil  dog  ikke  bytte  med  ham,  jeg 
hnr  mine  glade  Sange,  mine  stærke  Arme.  —  Gadfader 
Tære  lovet  og  prisetit  raabte  han  i  en  Følelse  af  pladse- 
lig Henrykkelse,  « meget  har  de  taget  fra  mig,  og  kan 
ringe  blev  min  Lod,  men  jeg  flk  til  Gjengjæld  en  Lykke 
ua  stor,  at  den  vejer  alt  det  andet  op.  Hon  er  mere 
eod  Fader  og  Moder,  han  er  kommen  til  mig  for  det 
Godes  Skyld,  det  mærker  jeg  vel,  thi  hvergang  jeg  ret 
inderlig  tænker  paa  hende,  folde  mine  Hænder  sig  af  sig 
K^^i  og»  i^e  Mer  Lyst  til  at  bede.  >  Det  var  hans  Tanker, 
medens  han  med  drabelige  Skridt  vandrede  ind  igjennem 
Skoven  til  Herregaarden. 

Der  var  Fest  deroppe  den  Dag.  I  Gaarden  stode 
Klynger  af  Kadske  og  Lakajer  o^  mønstrede  de  forskjel- 
lige  Herskabers  Vogne,  oppe'  fra  Værelserne  lød  Latter 
og  Samtaler,  i  Spisesalen  klirrede  Glas  og  Sølvtøj,  medens 
de  afdækkede  Middagsbordet;    Svalerne  kvidrede.    Paa  den 
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aabne  Altan  hvilede  en  Kreds  af  nnge,  hvidklædte  Damer, 
henstrakte  i  deres  Gyngestole.  Jens  stod  lidt  og  saae  paa 
alt  dette,  da  han  kom  indenfor  Porten,  derpaa  sneg  han 
sig  langs  med  Mnren  forbi  Hovedbygningen. 

c  Hvor  er  Frøkenen?«  spurgte  han  en  Tjener,  som 
stod  og  meddelte  en  Kammerat  sine  Bemærkninger  over 
ham. 

cHvad  kommer  det  Dig  ved,  Snltenmads?« 

c  Han  har  skikket  Bad  efter  mig,»  svarede  Jens 
sagtmodig. 

«Saa  er  hnn  oppe  i  Salen,  eller  ude  paa  Altanen, 
med  mindre  han  er  gaaet  en  Tour  ind  i  Skoven,  det  kan 
ogsaa  gjerne  være,  han  sidder  og  drikker  Kaffe  nede  i 
Haven.  > 

t  Frøkenen  er  nede  ved  Drivhusene, »  svarede  en  an- 
den, mere  medlidende  Sjæl,  og  Jens  gik  ned  i  Haven. 

Der  fandt  han  Klara,  klædt  i  en  Sky  af  brasende 
Flor  og  Kniplinger,  lænende  sig  til  en  Herres  Arm,  over 
hvilken  hun  havde  foldet  begge  sine  smaa  Hænder.  Han 
saae  ham  ind  i  Øjnene  og  bøjede  sit  Hoved  henimod  hans 
Sknlder.  Jens  kom  nærmere,  uden  at  de  lagde  Mærke 
til  ham. 

c  Ja  vist!  I  sagde  Klara  med  denne  bløde  og  foraars- 
friske  Stemme,  som  altid  havde  fnndet  Ojenlyd  i  den  unge 
Hyrdes  Hjerte,  «det  er  en  stor  Synd,  jeg  har  paa  min 
Samvittighed;  men  naar  jeg  nu  skrifter  alt  for  Dig,  saa 
bliver  den  mindre.  —  Han  interesserede  mig  virkelig  til 
en  vis  Grad,  han  levede  af  at  se  mig,  jeg  var  hans  Eeli- 
gion^  hans  Gud,  og  jeg  gik  herlyemme  og  kjedede  mig 
gyseligt.  Hvad  skulde  jeg  finde  paa?  Det  var  altid  et 
og  det  samme,  det  kunde  jeg  ikke  holde  ud,  vel?  —  Ha- 
sker  Du,  Du  har  selv  sagt,  at  en  Natur  som  min  trængte 
til  Adspredelse  og  behøVede  rigelig  Næring,  Du  har  idet- 
mindste  skrevet  det  i  et  af  dine  søde  Breve,  —  saa  tog 
jeg  tiltakke  og  morede  mig  med  ham  saa  godt  jeg  kande. 
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Da  smiler,  Du  tier,  er  der  vel  egenlig  noget  Ondt  deri?> 
tilfejede  hun  med  et  straalende  Blik  paa  det  blege  og 
lynkede  Ansigt ,  som  betragtede  hende.  —  c  Men  se,  der 
hår  vi  ham  jo,  Du  er  altsaa  ikke  vred,  søde  Augast,  vel? 
—  sig  nej!    sig  strax  nej!   hører  Da!* 

Herren  satte  sin  Lorgnet  for  Øjet,  idet  han  vendte 
sig  halvt  om  mod  Jens  og  betragtede  ham  med  en  ube- 
skrivelig Ringeagt.  «Vred!»  gjentog  han  og  trak  paa 
Skaldren,  «det  vil  sige  jaloux,  og  paa  den  Tingest  der, 
nej,  min  Kjære!  det  er  jeg  i  Sandhed  ikke,  dertil  er  han 
altfor  umulig.  1 

•Jens!  kom  herhen  I »  raabte  Klara,  c  skynd  Dig,  jeg 
har  en  Nyhed  at  fortælle. » 

Jens  havde  set  og  hørt  alt,  intet  Ord  af  Samtalen 
var  nndgaaet  ham,  han  stod  lænet  op  til  et  gammelt  Æble- 
træ, sunken  tilbage  mod  Stammen.  Han  var  meget  bleg, 
hans  Øjne  stirrede  stive  og  udtryksløse  frjem  for  sig,  me- 
dens han  vædede  sine  farveløse  Læber  med  Tungen. 

c  Men  saa  kom  dog,»  vedblev  Klara  og  gik  ham  et 
Skridt  nærmere,  «jeg  er  idag  bleven  trolovet  s,med  denne 
Herre,  min  Fætter,  HoQægermester  Eersen  til  Billesborg; 
det  var  til  ham.  Du  bragte  alle  mine  mange  Breve. i 
Hin  smilede,  HoQægermesteren  maalte  ham  med  ufordulgt 
Bingeagt,  medens  han  tændte  sig  en  frisk  Cigar.  Jens 
lystede,  greb  med  begge  Hænder  omkring  Hovedet  og 
brast  derpaa  pludselig  i  en  rædsom,  vild  og  skingrende 
Latter.  Det  er  umuligt  at  finde  noget  Udtryk  for  denne 
Latter.  Der  lød  som  et  saaret  Dyrs  Skrig  igjennem  den, 
alt  hvad  der  er  Klage,  Smerte  og  Lidelse  røbede  den, 
derefter  gik  dens  krampagtige,  udholdende  Toner  over  til 
et  Hvin,  som  udtrykte  hele  Vanvidets  Ubevidsthed,  under 
hvilken  han  viste  et  fortrakkent  Ansigt  og  glasagtige,  til- 
slørede Øjne.  Han  famlede  med  begge  Hænder  i  Luften, 
vaklede  et  Øjeblik  frem  og  tilbage  og  sank  endelig  tavs 
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og  lydløg  8om  truifen  af  et  Kølleslag  ned  foran  den  nnge 
Dames  Fødder. 

Klara  samlede  sin  Kjole,   undgik  forsigtig  at  konime 

« 

i  Berørelse  med  den  Faldne^  og  løb  hen  til  Drivhuset  for 
at  kalde  paa  Hjælp. 

Jens  blev  baaret  ud  af  Haven ;  han  saæ  sig  om,  for- 
bavset og  udtryksløs,  som  om  ethvert  Spor  af  det  sted- 
fundne Optrin  var  fuldstændig  udslettet  i  hans  Erindring; 
lidt  efter  brast  han  atter  i  en  vedholdende  Latter,  som 
gjentoges  medens  de  satte  ham  i  en  Høstvogn  og  kjørte 
ham  tilbage  til  Jens  Hammers  Hytte. 

«Hvad  har  I  gjort  ved  min  Dreng? »  spurgte  den 
gamle  Hyrde,  da  han  nogle  Dage  efter  kom  op  paa  Herre- 
gaarden.  «I  har  jo  taget  hans  Forstand  fra  ham.  Han 
sidder  derude  som  et  lille  Barn  og  roder  med  en  Pind  i 
Sandet,  taler  sjeldent  og  giver  ikke  Agt  paa  noget;  af  og 
til  griber  han  sig  med  begge  Hænder  om  Hovedet,  som 
om  det  gjorde  ondt  derinde,  og  saa  brister  han  i  en  Lat- 
ter, som  bringer  mig  Taarer  i  Øjnene.« 

Der  var  Ingen,  som  sagde  Jens  Hammet,  hvad  der 
var  sket;  han  gik  i  sin  Grav  uden  at  faa  det  at  vide. 
Jens  bedredes  efterhaanden  saa  meget,  at  han  blev  Hyrde 
i  den  Gamles  Sted.  Han  lod  Hytten  oppe  paa  Bakken 
forfalde  og  byggede  en  anden  inde  paa  det  mørkeste  og 
mest  uvejbare  Sted  i  Skoven ;  som  den  saarede  Hjort 
søgte  han  Skjul  og  Ensomhed  for  at  dø.  Her  kunde  man 
finde  ham  siddende  mellem  Buskene,  med  blottet  Hoved, 
sammenfiltret  Haar,  blege,  indfaldne  Kinder,  klædt  i  en 
sønderreven  Faareskindskofte  og  stirre  stift  frem  for  sig 
i  Luften;  han  talte  uafbrudt,  sædvanligt  dæmpet,  næsten 
hviskende ;  naar  han  troede  sig  ubemærket,  hørte  man  ham 
fortælle  sig  selv  Brudstykker  af  Eventyret  om  Prindsen, 
altid  det  samme.  Den  Festdag  paa  Herregaarden ,  havde  for 
bestandig  lammet  hans  aandelige  Evner,  han  var  ikke  mere 
istand  til  at  knytte  to  Tanker  til  hinanden.    Alt  hvad  han 
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sagde  endte  med  en  gjennemtrængende  Latter,  under  hvil- 
ken hans  Ansigt  fortrak  sig  i  et  Udtryk  af  Lidelse,  der- 
efter skjnlte  han  sine  Øjne  med  begge  Hænder  og  blev 
siddende  en  Stnnd  med  Hovedet  bøjet  ned  mod  Knæene. 
En  stor  og  langhaaret  Hnnd  med  Jemhalsbaand  fnlgte 
luim  hvor  han  gik,  Skridt  for  Skridt.  Naar  Jens  laa  inde 
i  Tykningen,  halv  skjnlt  af  Slaaen-  og  Brombærbnskene, 
utte  den  sig  ned  foran  ham,  heftede  sine  store  og  klare 
Øjne  paa  ham  med  et  hengivent  og  gjennemtrængende  XJd- 
tiyk;  maaske  søgte  den  nnder  disse  lange  Timers  nafbrndte 
TsTshed  at  danne  sig  en  Forestilling  om  Ulykken,  der 
tyngede  paa  Jens.  Naar  han  brast  i  Latter,  listede  den 
sig  nærmere  til  ham  og  saae  olhkriug  tir  alle  Sider,  som 
om  den  vilde  paakalde  Hjælp.  I  lang  Frastand  led  denne 
Latter  nd  over  Egnen  og  gav  Gjenlyd  inde  i  Skoven-,  de, 
der  hørte  den  første  Gang,  standsede,  lyttede  eller  flygtede 
og  troede,  det  var  et  vildt  Dyrs  Skrig,  som  trængte  sig 
til  dem. 

En  Dag  kom  ^n  Herskabsvogn  kjørende  ind  i  Præste- 
gaarden.  Tjeneren  aabnede  Døren  og  hjalp  med  stor  Var- 
somhed en  ældre  Herre  nd,  hvis  Fødder  vare  indhyllede  i 
laadne  Støvler.  Han  bevægede  sig  med  Møje  et  Par  Skridt 
henimod  Døren,  hvor  Præsten  stod  og  hilste  paa  ham. 

«Jeg  ønsker  at  tale  med  Dem  i  Enrnm,»  sagde  den 
Ubekjendte  og  nikkede  uden  at  tage  Kejsehnen  af.  — 
«Lidt  forsigtig,  lidt  forsigtig!*  vedblev  han,  idet  de  gik 
over  Dørtrinet.  «Jeg  lider  af  Podagra  og  taaler  ikke 
nogen  hurtig  Bevægelse. »  Han  tog  Plads  i  Lænestolen, 
•aae  sig  om  og  spnrgte  derefter  Præsten,  hvad  han  vidste 
om  det  fremmede  Drengebarn,  som  en  Pintsemorgen  laa 
kenlagt  ndenfor  Kirkedøren. 

Den  gamle  Præst  var  død,  den  nye  vidste  ikke  stort 
at  fortælle  om  Sagen. 

«I  maa  gjøre  Jer  megen  Umage  og  skaffe  mig  nøj- 
agtig Besked,*    sagde  Herren,   « maaske  tager  jeg  Hitte- 
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barnet  med  mig,    i   saa  Fald   skal  baade   hans  og   eders 
Lykke  være  gjort.  > 

Præsten  hentede  Kirkebogen  og  fandt  efter  lang  Søgen 
det  Sted,  hvor  Barnets  Daab,  dets  Navn  og  Fadder  stod 
indført.  Det  var  Alt,  hvad  han  kande  meddele;  men  den 
gamle  Klokker  levede  endnu,  efter  ham  blev  der  sendt  Bud, 
og  han  kunde  erindre  Alt.  Kudskefrakken,  hvori  Barnet 
havde  ligget  indhyllet,  blev  ogsaa  bragt  tilveje;  imidlertid 
sad  den  fremmede  Herre  og  greb  sig  vexelvis  til  de  syge 
Ben  og  nikkede  tilfreds  og  gned  sine  magre  Hænder,  der 
vare  besatte  med  store  og  kostbare  Ringe.  Strax  efter 
kjørte  kan  og  Præsten  ud  paa  Heden,  hvor  Jens  vogtede 
Faar.  Hunden  gøede,  Jens  saa  ivejret,  han  sad  og  skrev 
med  en  Pind  i  Sandet.  Det  var  varmt  den  Dag,  han 
havde  knappet  sin  Faareskindspels  op,  indenfor  kom  hans 
nøgne  Bryst  tilsyns.  Den  Fremmede  standsede  og  betrag- 
tede ham  længe  i  dyb  Tavshed.  Jens  vedblev  at  skrive, 
hans  Læber  bevægede  sig,  han  iiviskede.  Pludselig  hævede 
han  sit  Hoved,  strøg  Haaret  tilside  og  saae  stift  og  gjen- 
nemtrængende  paa  den  Fremmede. 

cDet  er  hendes  Øjne,»  hviskede  Herren,  <  hendes  Pande 
og  hendes  Smil.  > 

cHvis  Øjne,  mener  Deres  Højvelbaarenhed?» 

Den  Fremmede  maalte  Præsten  fornemt  og  tilbage- 
visende. —  « Hendes,  det  gyselige  Uhyre,  som  bedrog 
mig,  >  svarede  han  endelig,  c  Sagen  har  sin  Rigtighed, 
selv  Vorten  der  paa  Halsen.    Det  er  umuligt  at  tage  fejl.* 

c  Jeg  har  ogsaa  en  daarlig  Fod,>  sagde  Jens  og 
slettede  de  Tegn  ud,  som  han  nylig  havde  tegnet.  «Det 
kommer  af,  jeg  maa  skynde  mig  og  løbe  med  de  mange 
Breve  over  til  Hr.  Hofjægermester  Fersen  til  Billesborg; 
men  Prindsen  var  nok  ikke  saa  tosset,  som  han  saa 
ud  til,  de  Andre  toge  deres  Træsko  af,  han  beholdt  sine 
paa,  mens  han  gik  henad  det  kostbare  Tæppe.  Saa  lagde 
han  sit  Hoved  i  Prindsessens  Skjød,   hun  lyskede  ham  og 
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tog  hans  Galdring  fra  ham.  —  Jeg  beder  Jer  saa  mindelig^ 
gi?  mig  min  Guldring  igjen,  men  lad  Jens  Hammer  ikke 
&a  det  at  vide.  Dn  skal  takke  Vorherre,  men  ikke 
bede  om  Noget. » 

« Deres  Højvelbaarenhed  har  truffet  Jens  i  et  heldigt 
Øjeblik,*  hviskede  Præsten,  <det  er  sjeldent  han  siger 
saameget  paa  en  Gang.*  Den  Fremmede  stod  i  dybe 
Tanker.  «Hvor  han  er  ækel  og  modbydelige*  sagde  han 
og  vinkede  ad  sin  Tjener.  «Kom  og  hjælp^  mig  tilbage 
til  Vognen.* 

Præsten  troede,  han  skulde  kjøre  med,  men  den 
fremmede  Herre  lod  Døren  lukke,  da  han  havde  sat  sig. 
Kudsken  smeldede  med  sin  Pidsk,  og  Vognen  forsvandt 
nede  i  Hulvejen,  medens  Præsten,  maalløs  og  forbavset, 
stod  og  stirrede  efter  den.  Flere  Aar  efter  kom  en  anden 
Yogn  kjørende  op  ad  den  samme  Hulvej.  En  Dame  steg 
ud  og  gik  henimod  Højen,  hvor  Jens  sad  skjult  imellem 
Stenene  med  den  tro  Hund  foran  sine  Fødder.  Damen 
var  Klara  Fersen.  Hendes  mørke  Dragt  og  sorte  Hat 
bidrog  maaske  til  at  gjøre  et  Ansigt  blegere,  hvoraf  al 
Ungdom  lod  til  at  være  forsvunden  og  i  hvis  magre  Træk 
hist  og  her  en  Kynke  viste  sig,  fin  og  skarp  som  skaaren 
med  en  Kniv.  Hendes  Gemal  var  død  efter  to  Aars  Ægte- 
skab; man  sagde,  at  deres  Forhold  ikke  havde  været 
lykkeligt;  han  efterlod  hende  en  fyrstelig  Formue  og  et 
lille  sygeligt  og  vantrevent  fiarn,  hvis  Dage  syntes  at 
være  talte.  Da  hun  kom  hen  til  de  hvide  Steen,  standsede 
bnn  foran  Jens  og  betragtede  ham  tavs  og  forskende. 
Bet  var  tydeligt,  at  han  ikke  havde  den  ringeste  Fore- 
stilling om,  hvem  hun  var;  han  smilede  og  fortsatte  der- 
efter sit  Arbejde,  som  bestod  i  at  tage  en  Haandfnld  Sand 
op  fra  Jorden  og  gnide  det  i  begge  Hænder,  til  det  for- 
svandt imellem  Fingrene. 

cKjender  Du  mig?*  spurgte  hun. 
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Han  saae  ivejret.  tJeg  skal  være  Mozart,*  svarede 
han,  cnaar  de  nn  skalle  stille  Tableauer.*  Efter  disse 
Ord  brast  han  i  en  Latter,  som  Aarene  nn  efterhaanden 
havde  dæmpet  og  mildnet.  Han  rystede  sorgmodig  paa 
Hovedet,  gik  nogle  Skridt  op  paa  Hejen  og  støttede  Big 
til  Sippes  Sten,  medens  hun  saae  ad  over  Egnen.  Det  er 
vanskeligt  at  bestemme,  hvilken  Erindring  der  var  den 
mest  fremherskende  hos  hende,  medens  han  stod  deroppe 
med  bøjet  Hoved,  sammenknngede  Hænder,  beskinnet  af 
den  nedgaaende  Sol,  der  kastede  sit  røde  Lys  hen  over 
Stenene  og  den  Vanvittige,  som  var  ivrig  beskjæftiget 
med  at  ralle  Sand  mellem  Hænderne. 

t  Jeg  er  Prinds  Karl  af  England,*  raabte  Jens  pladse- 
^^S-i  *i^S  ^^  ^^^  Galdring  igjen  og  jeg  sidder  her  midt  i 
mit  Kongerige.  Se,  se!  alle  knæle  de  for  mig,  jeg  har, 
hvad  mit  Hjerte  begjærer.*  —  Han  tav  lidt  og  strakte 
Hænderne  op  mod  Klara,  d  maa  ikke  staa  paa  den  Hej,* 
vedblev  han  blidt,  «det  kande  gaa  Jer,  som  Sagnet  for- 
tæller som  Sippe:  «Den  skal  blive  til  Sten,  som 
bryder  den  Fattiges  Fred.* 

Klara  bøjede  sig  ned  mod  ham,  hendes  Øjne  bleve 
vaade,  medens  et  smertefuldt  Smil  gled  over  hendes  Ansigt. 

« Sagnet  er  opfyldt,*  hviskede  han  og  lagde  begge 
Hænder  paa  sit  Bryst,  —  c  han  jabler,  han  har  sit  Konge- 
rige, og  jeg  —  det  er  blevet  til  Steen  herinde  altsammen.* 

Jens  høite  ikke  hvad  han  sagde,  han  sad  og  lo  og 
trillede  Sandet  mellem  sine  Hænder. 


Grev  Julius  Andrassy. 

Af  Emil  Elberling. 


For  en  Snes  Aar  siden,  da  man  endnn  havde  i  klart 
Minde  de  mange  fejlslagne  Forsøg  fra  Bevolntionsaaret 
1848,  men  alletede  havde  glemt  den  nationale  og  politiske 
Vækkelse,  som  dette  Aars  Rystelser  havde  givet  Europas 
Folk,  var  det  en  gængs  Talemaade,  at  vor  Tid  var  fattig 
paa  Tildragelser  og  helt  blottet  for  Romantik.  Den  første 
Sætning  vil  man  vel  nok  vogte  sig  for  at  gjentage,  efter 
at  man  i  den  mellemliggende  Tid  har  set  Krimkrigen 
(Styrkeprøven  mellem  Vest-  og  Øst-Europa),  den  forfærde- 
lige indiske  Opstand  (i  hvilken  østerlandsk  Vildskab  og 
Fanatisme  rejste  sig,  men  laa  under  for  europæisk  Civili- 
sation), Borgerkrigen  i  Nordamerika  (imellem  de  frie 
Notdstater  og  det  slaveholdende  Syden),  de  blodige  Kampe 
i  Lombardiet,  Bøhmen  og  Frankrig  og  de  derved  frem- 
kaldte politiske  Dannelser,  et  samlet  Italien  og  et  nyt 
tydek  Rige,  for  ikke  at  tale  om  mange  andre  ingenlunde 
uvigtige  Tildragelser,  som  dog  i  Sammenligning  med  de 
nysnævnte  kun  blive  Smaating.  Men  er  den  anden  Paa- 
stand mere  retfærdig?  Har  vor  Tid  ikke  tillige  set,  hvor- 
lunde en  Friskarehøvding,  en  omflakkende  Æventyrer  drog 
ud  med  tre  smaa  Skibe  og  et  Tusind  Mand  og  i  Løbet 
af  faa  Uger  indtog  en  stor  0  med  to  Millioner  Menne- 
sker, samt  derefter  i  nogle  Maaneder  omstyrtede  et  gam- 
melt Kongerige  og  tilsidst  gav  det  Hele  bort  for,  som  en 
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anden  Gincinnatas,  at  trække  sig  tilbage  til  en  lille  abe- 
boet Holm?  Og  klinger  det  ikke,  som  om  man  var  i 
Østerland,  uaar  man  hører  om  en  Mand,  der  maatte  flygte 
fra  sit  Fædreland  og  dødsdømtes  som  Landsforræder,  men 
knap  en  Snes  Aar  derefter  indtog  de  højeste  Æresposter 
i  sit  Land  og  blev  Kongens  fornemste  Raadgiver  —  den 
samme  Konges,  paa  hvis  Bad  han  var  bleven  dømt?  Men 
dette  er  jo  hændet  den  Mand,  om  hvem  vi  her  ville 
tale,  og  ikke  ham  alene  ere  disse  Udmærkelser  blevne  til 
Del,  men  samtidig  har  hans  Land  og  Folk  faaet  en  til> 
svarende  Oprejsning;  thi  medens  Madjarerne  1849  bleve 
undertrykte  og  straffede  som  Oprørere  og  mistede  deres 
ældgamle  Frihed  og  Selvstændighed,  staa  de  nn  som  Tro- 
nens foste  Støtter  og  det  tonegivende  Folk  i  Riget.  Hvis 
disse  Omskiftelser  vare  Følgen  af  en  Opstand  og  en  Kamp, 
da  var  det  Hele  let  forklarligt;  men  tvertimod,  intet  Saa- 
dant  har  fnndet  Sted,  og  Folket  har  alene  vandet  sin 
forandrede  Stilling  ved  sejgt  og  urokkeligt  at  fastholde 
sin  Ret.  Thi  saaledes  var  jo  Forholdet  1849;  det  var 
ikke  et  revolutionært  Folk,  der  rejste  sig  imod  sin  Her- 
sker, men  Kongen,  som  ikke  vilde  godkjende  den  lovlige 
Forfatning;  de  Statsmænd  og  Hærførere,  der  dengang  bleve 
hængte  som  t  Høj  forrædere*  eller  af  Kejserens  særlige 
Mildhed  cbenaadedes  med  Kradt  og  Bly»,  staa  na  som 
Martyrer  for  Frihed  og  Ret,  og  Oprøret  maa  nu  tage 
Kavn  af  en  mislykket  Frihedskamp. 

At  en  saadan  Forvezling  af  Begreberne  har  kunnet 
iinde  Sted  i  Tydskland,  er  let  at  fatte;  thi  det  var  jo 
langtfra  første  Gang,  at  tydsk-esterrigske  Kejsere  søgte 
at  træde  Lov  og  Ret  under  Fødder  og  øve  Vold  imod 
deres  ungarske  Undersaatter  og  deres  fne  Forfatning,  og 
om  Tydskerne  selv  veed  man  af  Erfaring  andenstedsfra, 
at  de  have  meget  ondt  ved  at  se,  at  noget  Folk  kan  have 
Ret  overfor  dem,  men  at  det  Samme,  der  bliver  blodig 
Uret,  naar  det  øves  imod  Tydskerne,  er  aldeles  naturligt  og 
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rigtigt,  naar  det  øves  af  det  store  cKultnrfolk*.  At  maa 
derimod  o|^aa  herhjemme  har  faaet  en  saa  vrang  Opfat- 
telse af  Ungarernes  Stilling  til  deres  Konge  i  hine  Aar, 
maa  nærmest  tilskrives  den  almindelige  Brest  paa  histo- 
risk Sands  og  den  gjennemgaaende  Uvidenhed  om  andre 
Landes  historiske  og  politiske  Forhold,  som  desværre  endnn 
saa  tidt  træder  frem  for  Dagens  Lys.  Er  det  saaledes 
ikke  foranderligt^  hvor  skjævt  man  dømmer  om  de  vig- 
tigste Punkter  i  Oldtidens  Historie?  Man  er  vant  —  ja 
bliver  gjennem  Lærehøgerne  og  ved  Undervisningen  i  Sko- 
lerne oplært  —  til  at  sætte  Pris  paa  de  djærve,  alvor- 
lige, konservative  Spartanere  i  Modsætning  til  de  letsin- 
dige, tøjlesløse  og  flygtige  Athenere,  og  glemmer  rent,  at 
hines  Statsknnst,  selv  i  Grækenlands  bedste  Dage,  var 
saa  egennyttig  og  smaasindet  som  vel  mnligt,  og  at  Græker- 
folkets Stordaad  (Sejren  over  Perserne)  og  sande  Storhed 
(det  hele  Aandsliv)  skyldes  Athenerne  og  deres  Demokrati. 
Bliver  Talen  om  Rom,  da  tager  man  sædvanlig  —  lige- 
ledes under  Paavirkning  af  de  klassiske  Forfattere,  som 
for  største  Delen  ere  Aristokrater  —  Parti  for  Patri- 
cierne og  deres  politiske  Efterfølgere  Optimaterne,  men 
kolder  Plebejerne  for  en  urolig,  misfornøjet  Pøbelhob,  der 
stadig  trængte  frem  med  nye  nberettigede  Krav  og  jævn- 
lig forstyrrede  Statens  Fred,  medens  man  overser,  at  Pa- 
trideme  i  det  Hele  vare  en  herskesyg  og  rænkefnld 
Kaste,  der  ikke  tog  i  Betænkning  at  bryde  eller  omgaa 
shie  Løfter,  naar  det  stemmede  med  dens  særlige  Tarv, 
og  at  de  største  Voldsomheder  i  Repablikens  sidste  Hun- 
dredaar  netop  skrev  sig  fra  Aristokraterne  (Gracchernes 
Mord  og  SuUas  Proskriptioner).  Og  ligesom  man  i  Regelen 
er  tilbøjelig  til  at  beklage  Makedonernes  Sejr  og  den 
græske  Friheds  Undergang  og  glemmer^  at  den  græske 
Polkeaand  derved  fik  Lejlighed  til  at  vise  sin  Kraft  og 
brede  sin  Kultur  over  hele  Forasien,  saaledes  dvæler  man 
især  ved  de  romerske  Kejseres  personlige  Udskejelser  og 
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Ghrasomheder,  men  t»nker  ikke  paa,  at  Kejserdømmet  lige- 
frem var  blevet  en  Nødvendighed  som  Følge  af  Romer- 
rigets umaadelige  Udstrækning,  at  det  netop  frigjorde  de 
undertrykte  Folkeslag  for  Udskejelser  og  Voldshandlinger 
og  efterhaanden  gav  dem  ikke  alene  romersk  Borgerret, 
men  ogsaa  ordnet  Lovgivning  og  Forvaltning,  ja  for  en 
stor  Del  romersk  Sprog  og  Civilisation,  som  overlevede 
selve  Kejserdømmet. 

Lignende  falske  Forestillinger  har  man  optaget  ved 
mere  end  eet  Pnnkt  af  Middelalderens  og  den  nyere  Tids 
Historie,  og  ikke  mindst  med  Hensyn  til  Fædrelandet-s  indre 
Udvikling.  Intet  Under  derfor,  at  det  østerrigsk-nngarske 
Rige  med  dets  mange  enkelte  Lande  og  deres  ejendomme- 
lige nationale  og  statsretlige  Forhold  var  særlig  udsat  for 
slige  Misforstaaelser.  Ligesom  man  herhjemme  før  1848 
tog  altfor  lidt  Hensyn  til  den  statsretlige  Ulighed  mellem 
Slesvig  og  Holsten  og  efter  1848  mente  at  kunne  se  bort 
fra  den  nationale  Modsætning,  saaledes  brød  man  sig  kun 
lidt  om,  at  Ungarn  aldrig  havde  hørt  til  det  tydske  Rige, 
end  sige  til  det  tydske  Forbund,  men  været  et  selvstæn- 
digt Rige  i  mere  end  500  Aar,  før  det  ved  Giftermaal 
kom  til  det  habsburgske  Hus:  at  dets  statsretlige  Sær- 
stilling mange  Gange  var  højtideliig  godkjendt  af  de  øster- 
rigske  Kejsere,  og  at  de  Forsøg,  som  flere  af  disse,  især 
Leopold  den  Første  og  Josef  den  Anden,  havde  gjort  paa 
at  ophæve  dets  Friheder  og  sammensmelte  det  med  deres 
øvrige  Lande,  hver  Gang  trods  forbigaaende  Held  vare 
strandede  og  netop  havde  styrket  Selvstændighedsfølelsen, 
samt  at  Ungarn  stadig,  havde  vedligeholdt  en  egen  Rigs- 
dag, egen  Lovgivning  og  Forvaltning  og  mange  ejen4omme- 
lige  Indretninger  —  Alt  det  enten  vidste  man  ikke  eller 
tillagde  ingen  Vægt.  Man  saae  kun  paa,  at  der  var  en 
fælles  Kejser  for  samtlige  Lande,  og  da  nu  Madjareme 
rejste  sig  imod  denne  og  tilsidst  udtalte  Landets  Løs- 
rivelse   fra   Østerrig   og   Republikens   Indførelse,    stillede 
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man  deres  Færd  li^e  med,  hvad  der  til  flamme  Tid  fandt 
Sted  i  flere  italienske  Stater,  og  spurgte  ikke  om,  hvad 
der  bar  Skylden  for  Oprøret. 

Eftertiden  har  dog  kastet  et  helt  andet  Lys  over 
disse  Tildragelser,  ligesom  den  har  givet  de  dengang  hand- 
lende Personer  Vederlag  for  de  Krænkelser,  de  have  maattet 
Ilde,  og  -sat  dem  i  en  Stilling,  der  svarer  til  de  Tjenester, 
de  havde  ydet  deres  Fædreland.  Ingen  har  i  ydre  Bang 
Bsaet  saa  hejt  som  Grev  Julias  Andrassy.  Han  blev 
født  18de  Marts  1823  og  hørte  til  en  af  Landets  ældste 
og  rigeste  Adelsætter;  ligesom  Apponyi,  Batthyany,  Ester- 
hasy  o.  •  fi.  udleder  Slægten  Andrassy  sin  Oprindelse  fnk 
en  af  de  Høvdinger,  der  i  Slutningen  af  de  9de  Hundred- 
sar  fulgte  Arpad  paa  hans  Sejrstog  til  Ungarn,  aldeles 
paa  samme  Maade  som  engelske  Adelsætter  udlede  deres 
'Rjrå  fra  en  af  dem,  der  1066  ckom  over»  fira  Norman- 
diet  med  Kong  Vilhelm.  Hans  Fader,  Carl  Andrassy, 
hørte  paa  Rigsdagen  1839  og  fiailgende  Aar  til  Oppo- 
sitionen iblandt  Magnaterne,  men  sluttede  sig  nærmest  til 
den  Aetning,  der  lededes  af  Orev  Szechenyi  og  vilde 
gmndlatgge  XTngams  Frihed  ved  at  udvikle  Folkets  aande- 
lige  Liv  og  fremme  Landets  materielle  Udvikling.  Han 
havde  medvirket  til  flere  af  Szechenyis  Foretagender  i 
disse  Retninger,  var  selv  baade  Maler  og  Forfatter,  og 
døde  1845  i  Bryssel  paa  en  Rejse,  han  foretog  for  at 
gjøre  nationaløkonomiske  Studier.  Medens  den  ældste  af 
Sønnerne  indtog  Faderens  Plads  i  Magnathuset  —  han 
lad  der  indtil  Ungarns  Nederlag  1849  og  gik  da  paa 
Rejser  til  Indien  og  Kina  —  overtog  den  anden  Broder,  Ju- 
lius, Faderens  Stilling  som  Formand  for  Theis-Regulerings- 
Selskabet  og  blev  to  Aar  efter  i  Grevskabet  Zemplin 
(hans  egen  saavel  som  Kossuths  Hjemstavn)  valgt  til 
Medlem  af  Underhuset.  Her  sluttede  han  sig  til  det  nye 
radikale  Parti,  som  Ludvig  Kossuth  nogle  xiar  forinden 
havde  stiftet  i  Modsætning '  til  Szechenyis  Gammelliberale, 
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Og  viBte  sig  snart  som  en  ypperlig  Taler.  I  Marts  1848 
flk  han  Sadde  i  det  Udvalg,  der  skolde  affatte  de  nye 
Love  om  Dannelsen  af  et  særligt  og  ansvarligt  Ministe- 
rinm,  om  Afskaffelsen  af  det  tidligere  ndelnkkende  Adels- 
vælde og  Indførelse  af  adstrakt  Valgret,  kort  sagt  at 
omarbejde  Ungarns  hele  middelalderlige  Statsordning  og 
fastsætte  dets  Forhold  til  Østerrig  som  en  ren  Personal- 
union.  Disse  Forfatningsændringer,  der  danne  Grundlaget 
for  Ungarns  nyeste  Historie,  stadfæstedes  den  Ilte  April 
af  «Kong»  Ferdinand,  tilligemed  de  samtidig  vedtagne 
Beformer  om  Bondestandens  Frigjørelse  '  og  om  Presse- 
frihed (med  Pressesagernes  Paakjendelse  ved  egne  I^æv- 
ninger,  ligesom  i  Sverige);  og  den  Del,  Andrassy  tog 
heri,  kan  vel  give  ham  Bet  til  at  kalde  sig  «en  Mand 
af  den  nyeste  Tid>,  thi  derved  blev  med  eet  Slag  Ungarn 
ført  ind  i  de  nyere  Staters  Bække. 

Kort  efter  blev  Andrassy  Overgespan  (o:  øverste 
Embedsmand)  i  Grevskabet  Zemplin,  og  dermed  tillige 
Chef  for  Landstormen,  i  hvilken  Egenskab  han  gjorde 
Tjeneste  imod  Kroaterne  ved  Schwechet  30te  Oktober 
1848.  Næste  Aar,  da  Bmdet  med  Østerrig  var  fuld- 
stændigt, gik  han  til  Konstantinopel  som  ungarsk  Afsen- 
ding og  naaede  her  stor  Indflydelse,  hvilket  især  kom 
ham  til  Nytte,  da  saamange  af  hans  Landsmauid  og  Kamp- 
fæller siden  maatte  tage  deres  Tilflugt  til  Tyrkiet,  og  da 
det  gjaldt  om  at  redde  dem  fra  at  blive  overgivne  til 
Østerrigernes  Hævn.  I  Januar  1850  blev  han  selv  døds- 
dømt og  hans  Billede  hæingt,  ligesom  andre  Madjarer,  og 
da  der  nu  ikke  var  Mere  for  ham  at  gjøre,  forlod  han 
Tyrkiet  og  gik  til  England,   men  bosatte  sig  i  Paris  og 


'  Adelen  gay  nemlig,  ligesom  den  franske  Adel  den  mærkvæi^ 
dige  4de  August  1789,  Afkald  paa  alle  sine  trykkende  Herrerettig- 
heder og  paa  de  hidtidige  Afgifler  af  Jorden  uden  mindste  Veder- 
i&gi  og  Bønderne  forvandledes  saaledes-  fra  underkuede  Hovbønder 
til  Selvejere. 
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løvede  her  indtil  1857  i  Omgang  mefd  Samfandets  hejeste 
Kredse,  ja  var  en  yndet  Ojæst  ved  det  kejserlige  Hof. 
Det  nævnte  Aar  blev  han  benaadet  og  vendte  hjem  til 
Uogani,  hvor  han  overtog  Styrelsen  af  sine  Godser;  thi 
diise  havde  nndgaaet  Konfiskation  ved  —  tilligemed  hans 
to  Brødres  Ejendomme  —  at  forblive  samlede  nnder  Mo- 
toeas  Haand.  1860  fik  han  endog  Tilbad  om  paany  at 
Wts  Overgespan  i  Zemplin,  men  vilde  ikke  modtage  no- 
gen Post  under  esterrigsk  Regimente.  Derimod  lod  han 
sig  næste  Aar  gjenvælge  til  Underhuset  og  sluttede  sig 
itnx  til  Frants  Deak,  der  nu  træder  i  Forgrunden 
son  sit  Folks  politiske  Leder,  hvilket  Szechenyi  og  Kos- 
iith  havde  været  paa  tidligere  Trin,  og  siden  vandt  Hæ- 
dersnavnet €  Fædrelandets  Yismand*.  Deak  havde  allerede 
f«r  1848  virket  for  en  gjennemgribende  Omdannelse  baade 
åf  den  forældede  Retsordning  og  af  Landboforholdene,  og 
MD  Justitsminister  i  1848  gjennemferte  han  de  to  oven- 
lUBTnte  Beformlove  om  Pressefrihed  og  om  Bøndernes 
Stilling.  I  September  s.  A.  skilte  han  sig  fra  Kossuth 
og  traadte  nu  ud  af  Ministeriet,  fordi  han  misbilligede 
Bnidet  med  Østerrig  og  ethvert  Skridt,  hvis  Lovlighed 
fir  tvivl vm;  i  Januar  1849  søgte  han  at  komme  til  en 
(redelig  Udsoning  med  den  esterrigske  Hærfører,.  Fyrst 
Wiadischgrfttz,  og  da  det  mislykkedes  —  fordi  Fyrsten 
ikke  vilde  t underhandle  med  Oprørerne*  —  trak  J)eak 
lig  tilbage  fra  det  politiske  Liv  og  afslog  siden  de  øster- 
rigske  Ministres,  Schwarzenbergs  og  Schmerlings,  Opfor- 
dringer om  at  medvirke  ved  de  ungarske  Forholds  Om- 
iånnelse,  fordi  den  skulde  ske  ved  Oktroj,  altsaa  ved 
Afvigelse  fn,  de  .lovlige  Former.  Da  Regeringen  i  Efter- 
ufet  1860  —  under  Trykket  af  Nederlagene  i  Italien  og 
Lombardiets  Tab  Aaret  forud  —  søgte  at  komme  til  en 
Udsoning  med  Ungarn,  traadte  Deak  igjen  fiem  for  at 
bftvde  Retscontinuiteten,  men  raadede  samtidig  sine  Lands- 
mænd til  at  vise  Forsonlighed  og  Maadehold. 

11* 
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Paa  Eigsdagen  var  der  egenlig  kan  to  støre  Partier, 
og  Uenigheden  imellem  dem  gjaldt  snarere  Formen  end 
Indholdet;  thi  begge  vilde  have  Forfatningen  af  1848 
gjenoprettet,  og  Striden  drejede  aig  kun  om  Maaden, 
hvorpaa  man  sknlde  tilbagevinde  Landeta  Frihed  og  Selv- 
atændighed,  og  om  det  Udgangapnnkt,  man  skolde  tage 
ved  Forhandlingerne.  Medena  Deak  og  hans  Menings- 
fæller saa  vidt  mnligt  vilde  skaaue  Kejseren  for  Ydmygel- 
ser og  ved  Eftergivenhed  i  Smaating  lette  Opnaaelaen  af 
det  store  Formaal,  fastholdt  Modpartiet,  de  Radikale, 
ander  Ledelse  af  Grev  Ladislaas  Teleki  —  der  1843 
tilligemed  Kossath  havde  grandlagt  den  saakaldte  « Fædre- 
lands-Foreningt  for  at  opl^ælpe  den  angarske  Indostri 
ved  at  bekæmpe  Indførsel  af  fremmede  Varer,  og*  som 
1848 — 49  havde  været  nngarsk  Afsending  i  Paris  —  at 
man  slet  ikke  kande  nnderhandle  med  Kejseren,  fordi  hans 
Tronbestigelse  1848  ikke  var  retsgyldig  efter  nn^^arsk 
Statsret,  og  han  selv  slet  ikke  kande  betragtes  som  Un- 
garns Konge,  da  han  ikke  var  bleven  kronet  med  Stefans- 
kronen. 

Ma4jarerne  ere  nemlig,  ligesom  Engelakmændene,  et 
atrengt  konservativt  Folk,  der  holder  sig  nøj^  til  den 
historiske  Udvikling,  og  derhos  et  skarpt  jaridisk  Folk, 
der  lægger  den  største  Vægt  paa  det  formelle  ilets- 
Btand{)unkt.  Dette  gjælder  selv  om  Ydrepartieme,  og 
ligesom  det  yderste  Venstre  helst  vildo  afbryde  enhver 
Forbindelse  med  Østerrig  og  holde  sig  til  den  nngarako 
Bigsdags  sidste  Beslutninger  i  Szegedin  S8  Jnli  1849 
om  en  demokratisk  og  føderalistisk  Eepnblik,  saaledes 
ønskede  de  Konservative,  der  især  fandt  deres  Styrke 
iblandt  Magnaterne,  egenlig  Ojenoprettelse  af  den  gam- 
meldags Statsordning  fra  1847 ,  .  idet  de  betragtede 
Martsreformeme  som  ugyldige,  da  de  vare  aftvungne  Kon- 
gen. Havde  Regeringen  strax  sluttet  sig  til  dem,  kunde 
den   maaske   have   faaet   en   gunstigere  Stilling;    men    da 
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den  samtykkede  i,  at  Vedtægterne  fra  1848  sattes  i  Kraft, 
tabte  den  Fodfæstet;  thi  Deak  gjorde  nn  gjældende,  at 
den  samme  Eegel  inaatte  hævdes  for  alle  Lovene  fra 
ninme  Tid,  og  de  Konservative  vare  netop  fra  deres 
Synspunkt  nødte  til  at  give  ham  Medhold  heri  og  til  at 
niderordne  sig  hans  Ledelse.  Saasnart  det  kom  til  For- 
bandling  paa  Rigsdagen,  foreslog  Deak  at  udtale  Landets 
Fordringer  i  en  Adresse,  medens  Teleki  vilde  fremsætte 
Bigsdagens  Opfattelser  i  en  Eække  Resolutioner  —  deraf 
fik  de  to  Partier  senere  Navnene  « Adresse-*  og  cResolu- 
tlonspartiet*  —  men  inden  Ordskiftet  skulde  begynde,  gik 
Teleki  selv  bort  fra  Skuepladsen,  idet  han  sked  sig 
selv,  ^  og  Ledelsen  af  hans  Parti  tilfaldt  nn  Koloman 
6hyczy,  der  1848  havde  været  Understatssekretær  under 
Beak  og  siden  i  tre  Maaneder  Justitsminister,  og  som 
netop  dengang  var  valgt  til  Underhusets  Formand.  Re- 
Bolntionspartiet  havde  oprindelig  Overvægten,  og  selv  efter 
at  Huset  med  faa  Stemmers  Flertal  havde  besluttet  at 
indsende  en  Adresse,  ftk  denne  dog  en  saadan  Affattelse, 
lom  det  ønskede:  først  da  Kejseren  havde  negtet  at  mod- 
tage Adressen,  enedes  begge  Partier  om  at  følge  Deaks 
Baad  og  ændre  Udtrykkene,  overensstemmende  med  den 
bekjendte  latinske  Sætning:  c  mild  i  Formen,  men  stærk 
i  Sagen.*  Begge  Gange  sluttede  Magnathuset  sig  en- 
itemmig   til  Underhuset;    men  dog   lykkedes  det   ikke  at 


'  Rimeligvis  for  at  tnekke  sig  ad  af  den  vanskelige  Stilling, 
liTori  han  var  kommen  som  Følge  af,  at  E^seren,  da  han  et  halvt 
Aar  før  var  bleven  fængslet  paa  sachsisk  Grund  og  udleveret  af 
den  derværende  Begering  (Førsteminister  fieust),  havde  gjengivet 
bsm  hans  Frihed,  alene  under  det  Vilkaar,  at  ban  skulde  afholde 
ng  fra  politisk  Agitation.  Striden  imellem  hans  almindelige  Pligt 
imod  Fædrelandet  og  hans  personlige  Taknemmelighed  imod  Kej- 
seren blev  ham  for  haard,  og  han  trak  sig  ud  deraf  ved  Selvmord. 
Samme  Dødamaade  havde  tidligere  Szechenyi  valgt,  og  endel  Aar 
senere  fulgte  en  tredie  ungarsk  Statsmand,  den  radikale  Paul  Nyary, 
deres  Forbillede. 
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formaa  Kejseren  til  Eftergiyenhed,    og  TTdaoningsforsøgot 
▼ar  saaledes  strandet. 

Det  varede  nu  mere  end  4  Aar,  inden  et  nyt  For- 
søg gjordes:  Kejseren  kom  i  egen  Person  til  Pest,  hvor 
han  blev  meget  vel  modtaget;  en  ny  Rigsdag  blev  ad- 
skreven  og  aabnedes  14  Decbr.  1865  af  Kejseren  selv, 
som  i  sin  Trontale  forsikrede^  at  han  godlgendte  Ungarns 
statsretlige  Selvstændighed  og  Inderlig  ønskede  en  Over- 
enskomst, men  samtidig  forlangte  en  Kevision  af  liovene 
for  1848,  der  ikke  lod  sig  sætte  i  Værk,  og  fastholdt  en 
fælles  Drøftelse  af  Rigets  Fællessager.  Dette  var  vistnok 
et  Skridt  henimod  en  Udsoning,  men  knnde  ingenlunde  til- 
fredsstille Madjareme.  Underhnset,  *hvis  store  Flertal 
fnlgte  Deaks  Ledelse,  indsendte  først  en  Adresse,  der  ud- 
førlig hævdede  det  tidligere  Standpunkt,  men  besluttede 
derpaa  at  nedsætte  et  stort  Udvalg  af  52  Medlemmer  — 
da  siden  15  Repræsentanter  tiltraadte  fra  Transsylvanien 
(af  Tydskerne  kaldt  Siebenbiirgen),  fik  det  Navn  af 
«67-Mands-[Tdvalget»  —  for  nøje  at  overveje,  hvilke  Ind- 
rømmelser Ungarn  uden  Skade  knnde  gjøre,  og  udarbejde 
de  fornødne  Forslag.  Andrassy,  der  allerede  ved  Samlin- 
gens Begyndelse  næsten  enstemmig  var  bleven  valgt  til 
Næstformand,  optoges  ogsaa  i  dette  Udvalg,  der  omfattede 
alle  Husets  mest  fremragende  Mænd,  og  blev  siden  valgt 
til  dets  Formand.  Han  fik  19de  Marts  det  Hverv  at  af- 
fatte en  ny  Adresse,  hvori  Rigsdagen  erklærede  sig  villig 
til  at  foretage  en  Revision  i  enkelte  Punkter  af  Lovene 
fra  1848  og  indgaa  et  vist  Fællesskab  med  Monarkiets 
anden  Halvdel.  Ogsaa  fortæller  Rygtet,  at  han  nogle 
Uger  før  havde  udtalt  til  Kejseren,  at  Ungarn  var  villigt 
til  at  betragte  en  Krig  med  Preussen  —  som  allerede 
dengang  stod  truende  i  Horisonten  —  som  een  Fællessag>, 
naturligvis  paa  det  Yilkaar,  at  Kejseren  gjenoprettede  dets 
gamle  Frihed  og  Selvstændighed.  Dog  herpaa  vilde  Re- 
gjeringen  i  Wien  ikke  indlade  sig,   og  da  de  67'8  Under- 
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idval^  YBT  blevet  færdig^  med  sine  Arbejder,  blev  Bigs- 
dagen  udsat  25de  Jani,  samtidig  med  at  Krigen  med 
Preussen  for  Alvor  begsmdte.  Denne  Krig  med  dens  blo- 
dige Nederlag  og  store  politiske  Følger  (Tabet  af  Vene- 
tien  og  dermed  af  Østerrigs  gamle  Indflydelse  i  Italien, 
samt  Opgivelse  af  dets  Stilling  i  Tydskland)  var  endelig 
btaad  til  at  aabne  Kejserens  Øjne;  thi  Ungarns  Ligegyl- 
dighed for  Elrigen  og  Umaligheden  af  at  foretage  en  Ud- 
skrivning ander  det  almindelige  Misnøje  i  Landet  viste 
klart,  hvor  nødvendigt  dét  var  at  knytte  et  godt  Forhold 
■ed  Ungarn.  Allerede  midt  ander  Krigen  var  Deak  gaaet 
lil  Wien  for  at  raade  Kejseren  tU  Eftergivenhed;  i  Slut- 
Bingen  af  September  og  Begyndelsen  af  Oktober  var  An- 
dnssy  sammen  med  den  nye  østerrigske  Minister  Beust 
hos  Kejseren  paa  Slottet  Ischl,  og  i  November  samledes 
ftigsdagen  paany.  I  Januar  rejste  han  frem  og  tilbage 
iaellem  Wien  og  Pest  for  at  afslntte  de  begyndte  Under- 
handlinger, og  endelig  høstede  han  Lønnen  for  sin  Virkr 
•ømhed,  idet  Kejseren  den  18de  Febrnar  1867  meldte 
Rigsdagen,  at  han  vilde  adnævne  et  eget  ungarsk  Mini- 
iteriom,  og  satte  Andrassy  i  Spidsen  derfor.  To  andre 
na^jarske  Statsmænd,  der  havde  taget  virksom  Del  i  de 
lidste  Forhandlinger,  nemlig  E<(tvOs  (tidligere  Martsminister 
fra  1848)  og  Grev  Lonyay  (1848  Understatssekretær  under 
Koasuth),   optoges  ligeledes  i  Ministeriet. 

Hermed  var  Ungarns  Selvstændighed  formelt  god- 
kjendt;  men  hvor  vigtig  end  denne  Indrømmelse  var,  var 
den  dog  kun  første  Skridt  til  en  Udsoning,  og  Andrassy 
fik  snart  travlt  med  at  Qærne  andre  formelle  Vanskelig- 
heder og  gjennemføre  i  det  Enkelte  den  Aftale,  der  var 
tmffen  i  Wien.  Pressefriheden  blev  strax  gjenoprettet, 
den  fornødne  Bevilling  af  Bekruter  vedtagen,  og  de  Be- 
ttemmelser  i  Lovene  fra  1848,  der  især  havde  stødt  Kej- 
•6ren,  nemlig  om  Kongens  Stilling  til  Ministeriet  og  om 
Ungarns  -Styrelse  ved  en  Palatin,  saa  snart  Kongen  var 
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fraværende,  tilbagekaldtes.  Ogsaa  blev  Oprettelsen  af  en 
Nationalgarde  udsat,  d.  v.  s.  i  Virkeligheden  opgivet: 
Derimod  blev  den  gamle  Grevskabs-Forvaltning,  Grand- 
laget for  Ungarns  Selvstyrelse,  paany  sat  i  Kraft,  omend 
med  visse  Ændringer,  sigtende  til  at  hævde  Ministeriets 
og  Rigsraadets  Myndighed  overfor  Grevskaberne.  Med 
256  Stemmer  imod  117  vedtog  Underhnset  det  af  67-Mand8- 
Udvalget  stillede  og  af  Begjeringen  i  Wien  tiltraadte  For- 
slag om  Forholdet  til  Østerrig,  hvorefter  Magnaterne  til- 
traadte det  nden  Indvending.  Ifølge  denne  Ordning  blive 
kan  Udenrigsstyrelsen,  Hær  og  Flaade  fælles;  men  den 
ungarske  Eigsdag  beholder  ikke  alene  Bet  til  at  fastsætte 
Tallet  paa  Bekrnter,  men  ogsaa  til  at  fastsætte  Tjeneste- 
tiden og  Grundlaget  for  Hærens  Ordning.  Den  aarlige 
Udgift  til  det  fælles  Diplomati  og  det  fælles  Forsvarsysesen 
bevilges  af  de  saakaldte  « Delegationer »,  d.  v.  s.  to  sær- 
skilte Udvalg  fra  det  østerrigske  Bigsraad  og  den  ungarske 
Blgsdag,  der  raadslaa  og  beslatte  hver  for  sig,  og  som 
kan,  naar  Enighed  ikke  kan  opnaaes,  træde  sammen  og 
stemme  under  Et,  men  uden  forudgaaende  fælles  Drøftelse. 
Den  siden  1850  bestaaende  Toldenhed  i  hele  Monarkiet 
forbliver  i  Kraft,  men  kun  som  en  særlig  Aftale,  der 
gjælder  paa  10  Aar  og  kan  opsiges  fra  hver  af  Siderne: 
Ændringer  i  Toldtarifen  og  Handelspagter  med  fremmede 
Magter  skalle  stadfæstes  af  begge  de  særlige  Lovgivnings- 
magter. Endelig  erklærede  Ungarn  sig  kun  villigt  til  at 
udrede  en  vis  Del  af  Fællesndgifteren  og  af  Htatsgjældens 
Benter,  men  betragtede  sig  ikke  forpligtet  til  at  svare  for 
dennes  Afbetaling;  efter  senere  Overenskomst  fastsattes 
Ungarns  Brøk  af  Udgiften  til  tre  Tiendedele  (for  et  Par 
Aar  siden  forhøjedes  den  til  32  Procent)  og  dets  aarlige 
Tilskud  til  Statsgjælden  for  de  første  10  Aar  til  29  Mill. 
Gylden. 

Først   da   Enigheden   var   tilvejebragt   ogsaa   om   de 
reelle  Spørgsmaal,  affattede  Andrassy  det  saakaldte  «Ind- 
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tættelses-Diplom*   (om  Kongens  Begeringe-Tiltrædelse)  og 

&ite   derefter^    den   8de  Jani,    Kejser   Frants   Josef  til 

Kroning  i  Pest,  med  alle  gammeldags  Skikke  og  Former. 

Bl  A.    opkastedes   en   Hej    af  Jord    fra    alle    ungarske 

Orevikaber,  og  paa  denne  red  Kongen  op  i  fald  Kronings- 

dngt  med  Sabel  i  Haand  og  svang  den  til  alle  fire  Verdens- 

Igøraer  som   et  Tegn  paa,   at  ban   yilde   værge  Landet 

imod  alle  ydre  ikender.     Ved  denne  Lejlighed  udfoldede 

de  ongarske  Magnater  en  ligefrem  østerlandsk  Pragt,   og 

«Eejser-Kongen>    beseglede   nn   Udsoningen  ved   at  give 

Mdstændig    Benaadning    til    alle    politiske    Forviste    og 

Fanger  (d.  v.  s.  Forsvarerne  for  den  lovlige,  nn  gjenop- 

rettede  Statsordning)  ^  og  tilbagegive  dem  deres  inddragne 

Ejendomme,   samt  tilstaa  Invaliderne  fra   1848 — 49^  den 

8im,  der  efter  Skik  og  Brag  bevilgedes   den  nye  Konge 

ved  Kroningen.     Andrassy  selv  hædredes  med  Storkorset 

af  Steiiansordenen,  Ungarns  hejeste  Dekoration. 

Sejren  var  saaledes  helt  vundet,  men  nu  gjaldt  det 
om  at  forfelge  den  og  i  alle  Enkeltheder  gjennemføre 
Usgams  særlige  og  selvstændige  Stilling.  Da  det  madjarske 
Sprog  skulde  være  officielt  Sprog  for  alle  Myndigheder 
(dog  ikke  som  Kommandosprog  i  Hæren)  maatte  en  stor 
Mængde  tydske  Embedsmænd,  der  ikke  havde  villet  gjøre 
lig  den  Ulejlighed  at  lære  det  Lands  Sprog,   i  hvilket  de 


*  Man  udregnede,  at  der  var  fældet  ialt  2127  Dødsdomme,  ud- 
tilt  4000  Landeforrisninger  og  foretaget  10,000  Fængslinger  efter 
Ungams  Underkuelse  1849,  til  Støtte  for  det  Regerings-System,  der 
m  blev  fuldstændig  opgivet.  Blandt  de  hjemvendende  Flygtninge 
tåre  Generalerne  Elapka  og  Morits  Perczel,  som  begge  havde  nd- 
mærket  sig  i  Krigen  1848 — 49.  Eossnih  selv  kunde  ogsaa  godt 
noÅx  tilbage,  men  vilde  ikke,  „saalenge  HabsbaKgeme  herskede  i 
Ungarn^. 

'  For  at  skaane  Kejseren  for  en  Ydmygelse  modsatte  Andrassy 
sig  med  stor  Styrke  Venstres  Forslag  om,  at  Staten  skulde  paatage 
iig  disse  Invaliders  Forsørgelse:  det  sknlde  være  en  Privatsag,  og 
kan  tilskød  selv  10,000  Gylden  dertil. 


k_. 
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vare  ansatte,  igjen  fortrække,  og  kun  enkelte  fik  Henstand 
for  at  indhente  det  Forsømte.  I  Postvæsenet  indførtes 
egne  ungarske  Frimærker,  og  særlige  Mønter  sloges,  hvad 
Ungarn  ikke  havde  Igendt  siden  Maria  Theresias  Dage. 
Fra  alle  offentlige  Bygninger  Qæmedes  det  esterrigske 
Vaaben  for  at  give  Plads  for  det  nngarske;  i  det  fælles 
Handelsflag  optoges  Ungarns  Nationalfarver  (Rødt,  Hvidt 
og  Grønt,  de  samme  som  Italiens),  og  selv  Kejserens  Ti- 
tel maatte  ændres  i  Overeensstemmelse  med  Ungarns  stats- 
retlige Stilling:  det  skete  dog  først  i  November  1868, 
thi  saa  vanskeligt  var  det  at  opnaa  Enighed  i  dette 
Etikettespørgsmaal.  Ved  samme  Tid  vedtoges,  i  begge 
Rigsforsamlinger  en  ny  Hærordning  (nærmest  efter  dst 
preussiske  Forbillede,  som  nu  efterhaanden  er  blevet  efter- 
lignet i  næsten  alle  europæiske  LandeX  og  derefter,  op- 
rettedes et  Landeværn  af  cHonveds*  (Navn  for  de  »^  natio- 
nale* Tropper  under  Opstanden  1848 — 49).  Andrassy,  der 
foruden  at  være  Førsteminister  havde  overtaget  Ijand- 
forsvars-Ministeriet,  viste  den  største  Iver  for  dets  Ud- 
vikling, tog  selv  en  Post  deri  som  Oberst  og  indsatte 
desuden  mange  af  de  OfAcierer,  som  i  sin  Tid  havde 
kæmpet  imod  Østerrigerne.  Dette  Landevæm,  som  alle- 
rede tæller  et  Par  Hundred  Tusinde  Mand  og  aarlig  for- 
øges med  udtjente  Soldater,  vil  sikkert  være  et  kraftigt 
Værn  for  Ungarns  Selvstændighed,  hvis  en  fremtidig 
østerrigsk  Begering  vilde  vove  at  gjentage  Forsøget  fra 
1848.  Siden  ere  ogsaa  de  fleste  ungarske  Regimenter 
blevne  forlagte  til  deres  Fædreland,  saa  at  Faren  for  et 
sligt  Statskup  er  meget  Qærn.  For  at  hævde  Ungarns 
Stilling  som  et  selvstændigt  Rige  fulgte  Andrassy  Kejseren 
baade  til  Salzburg  (i  August  1867)  til  Møde  med  den 
franske  Kejser  og  til  Paris  (i  Oktober  s.  A.),  ligesom  to 
Aar  senere  til  Ægypten.  Ogsaa  vidste  han  snart  at  skaffe 
sig  stor  Indflydelse  paa  Ledelsen  af  den  udenrigske  Poli- 
tik,  ja   selv  paa  Østerrigs  særlige  Stjrrelse,    og  det  til- 
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fornemmelig  ham,  at  det  frisindede  c  Borger  »- 
Ministerium  i  Wien  knnde  holde  sig  ved  MagtQn  trods 
de  katholske  Biskoppers  heftige  Stormløb. 

Ikke  mindre  Dygtighed  viste  Andrassy  i  Styrelsen 
sf  Unganis  indre  Forhold  og  i  Afgjørelsen  af  flere  paa- 
trongende  og  hejst  vanskelige  Spørgsmaal.  .Allerede  i 
Deeember  1867  gjennemførte  han  en  Lov  om  Jødernes 
politiske  Ligestilling  og  indfriede  derved  et  Løfte,  som 
Må^jareme  allerede  hårde  givet  dem  i  Szegedin  i  Somme- 
ren 1849,  og  paa  hvis  Opfyldelse  de  havde  ventet  taal- 
modigt,  uden  at  agte  paa,  at  denne  Frihed  allerede  var 
tilstaaet  dem  ved  en  østerrigsk  Lov  fra  December  1859, 
idet  de  vel  vidste,  at  denne  Lov  ligesom  alle  andre  An- 
ordninger fra  Wien  maatte  bortfalde  som  Ofre  for  den 
sngarske  Betscontinnitet.  Næste  Aar  gav  « Nationalitets- 
loven*  de  andre  Folkestammer  fbld  Frihed  til  at  brage 
deres  Modersmaal  i  Kirke  og  Skole,  for  Domstolene  og  i 
den  stedlige  Forvaltning,  medens  det  madjarske  Sprog 
vedblev  at  gjælde  som  Forretningssprog  for  alle  centrale 
Ujndigheder  og  de  overordhede  Domstole:  ogsaa  skulde 
Lovene  ndkomme  i  anthentiske  Oversættelser  i  alle  Eigets 
candre  Sprog*.  Andrassy  havde  allerede  i  Marts  1867 
udtalt,  at  man  maatte  vise  Betfærdighed  imod  de  andre 
Folkestammer  i  Biget,  og  Madjareme  fnlgte-  hans  Baad, 
vel  agtende  paa  de  alvorlige  Lærdomme  fra  1848,  da 
Kroater,  Serbere  og  Bnmænere  rejste  sig  imod  dem  og 
denred  baade  gav  Østerrig  et  kjærkomment  Paaskad  til 
Indblanding  og  lettede  dets  Sejr.  Endnu  større  Indrøm* 
melser  bleve  gjorte  Kroaterne,  som  ved  en  særlig  Over- 
eBBkomst  med  Ungarn  1868  fik  udstrakt  Selvstyrelse  i 
sUe  deres  egne  Sager  og  vel  at  mærke  ikke  alene  egen 
Fonraltning  og  Betspleje,  men  ogsaa  selvstændig  Lovgiv- 
ning, medens  de  skulde  deltage  i  Fællessagernes  Afgjø- 
relse  ved  Valg  af  omtrent  30  Deputerede  til  den  ungarske 
Bigsdag.     For   endmere   at   knytte    Kroatien   til   Ungarn 
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tiltvang:  dettes  Regering  sig  næste  Aar  i  Wien  Opgivelsen 
af  Militærgrændsen,  som  derefter  tildels  er  blevet  ind- 
lemmet enten  i  Ungarn  eller  i  Kroatien^  og  som  ogfsaa 
for  den  øvrige  Del  efterhaanden  skal  «provindsialisere8>, 
d.  V.  s.  miste  sin  gammeldags  militære  Ordning  og  ind- 
lemmes i  Kroatien.  Ogsaa  paa  Dalmatien  gjør  Ungarn 
og  Kroatien  Krav,  det  førstnævnte  for  at  gjenvinde  et 
tidligere  til  Stefanskronen  herende  Land,  det  sidstnævnte 
for  efter  Nationalitets-Gmndsætningen  at  oprette  et  tre- 
foldigt sydslavisk  Rige  (Kroatien  •  Slavonien  -  Dalmatien) ; 
men  Opnaaelsen  af  dette  Ønske  vil  sikkert  mode  mange 
Vanskeligheder,  eftersom  Dalmatien  er  optaget  blandt  de 
i  Rigsraadet  repræsenterede  Lande,  og  Østerrig  knn  nød- 
tvungent vil  give  Afkald  derpaa.  Madjareme,  der  paa 
een  Oang  ere  strænge  Hævdere  af  Retsforholdet  og  ypper- 
lige Diplomater,  ville  dog  næppe  tabe  dette  Spørgsmaal 
af  Sigte,  men  vel  vide  at  vælge  det  belejlige  Øjeblik  til 
at  fremføre  det,  saameget  mere  som  de  her  have  en  fælles 
Interesse  med  Kroaterne  og  derved  en  Borgen  for  deres 
Troskab  imod  Stefonskronen.  I  skarp  Modsætning  til 
den  Føjelighed,  der  vistes  overfor  Kroatien,  staar  den 
Bestemthed,  hvormed  Madjareme  have  krævet  og  gjennem- 
ført  Ophævelsen  af  Transsylvaniens  Selvstændighed  og 
dets  Indlemmelse  i  Ungarn,  ligesom  det  allerede  1861 
var  gaaet  med  det  særlige  Kronland  c  Serbien«,  som  den 
østerrigske  Regering  havde  oprettet  1850.  Men  dels  vajr 
Transsylvaniens  Tilknytning  allerede  fastsat  1848,  dels 
ndgjøre  Ma^arerne  omtrent  en  Trecfjedel  af  dets  Ind- 
byggere, medens  de  knn  ere  en  forsvindende  Brøk  i  Kro- 
atiens   Befolkning.  ^     Intet    af   den    ungarske    Regerings 


'  Mærkeligt  nok  haves  ingen  nøjagtig  Kundskab  om  Madja- 
remes  samlede  Tal.  Tydske  Forfattere  pleje  at  opgive  dét  til  5 
Millioner,  d.  v.  b.  en  Trediedel  af  Folkemængden  i  hele  det  ungarske 
Rige  og  omtrent  to  Femtedele^  naar  Kroatien  og  Militærgi-ændsen 
fraregnes.     Men  de  overse  helt  den  Kjendsgjeming,  at  Madjareme 
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Skridt  har  g^aaet  Tydskerne  saa  nær  til  Hjerte  som  den 
tfaade,  hvorpaa  den  har  gjennemført  Transsylvaniens 
Sammensmeltning^  med  Ungarn,  fordi  derved  de  200,000 
Sachsere  have  mistet  deres  tidligere  politiske  Selvstændig- 
hed og  for  en  stor  Del  ere  blevne  indlemmede  i  madjar- 
ske  og  rumænske  Grevskaber,  medens  deres  fælles  Myn- 
digheder  cNations-C^revent  og  »Nationsnniversitetet*  kun 
beholdt  onder  sig  Styrelsen  af  visse  Fonds.  Det  vil  derfor 
nappe  vare  længe,  før  denne  tydske  Stamme  helt  vil  være 
opilogt  af  sine  Naboer:  i  Lebet  af  dette  Aarhnndrede  er 
tos  Folketal  snnket  fra  600,000  til  en  Tredjedel.  Mad- 
jaremes  Adfærd  imod  Sachseme  har  krænket  Tydskerne, 
Bumeget  mere,  som  der  er  blevet  indrømmet  Serbernes 
Nationalkongres  en  meget  udstrakt  Selvstyrelse  i  alle 
Skole-  og  Kirkesager.  Ogsaa  Bomæneme  i  det  sydøstlige 
Ungarn  have  opnaaet  et  af  deres  Ønsker,  nemlig  foldstæn« 
dig  Udskillelse  fra  den  tidligere  Forbindelse  med  og  Af 
hsngighed  af  den  serbiske  Kongres  og  Patriark  og  Ind- 
sættelse af  en  egen  mmænsk  Metropolit.  Ved  disse  for- 
skellige Indrømmelser  til  de  andre  Folkestammer  i  Biget 
har  det  lykkedes  Madjareme  at  dæmpe  de  nationale  Mod- 
sætninger  saa   meget,    at  Størstedelen   af  de  slaviske  og 


aom  det  „heTskende^  Folk  stadig  faa  Tilgang  fra  de  andre  Stammer 
(Koarath  var  oprindelig  af  slavisk  Slægt  og  Klapka  en  Kroat),  og 
tt  fornemmelig  Tydskerne,  hvis  Tal  sættes  til  1  'A  Mill.,  ere  ivrige 
for  at  slutte  sig  til  dem,  saa  at  endog  mange  af  dem  ombytte  deres 
Fædienavu  med  madjarske,  og  at  Byraadene .  i  formentlig  tydske 
Byer  have  vedtaget  at  brage  madjarsk  Forretnings-  og  Skolesprog. 
Ligeledes  regne  Jøderne,  der  adgjøre  næsten  en  halv  Million,  sig 
lor  Madjarer;  paa  deres  Kongres  i  Februar  1869  mødte  de  i  mad- 
jarsk Dragt  og  beslnttede,  at  dette  for  Fremtiden  skulde  være  deres 
Sprog.  Man  kommer  saaledes  snarere  op  til  HaWdelen;  og  vel  at 
mcrke  den  Halvdel,  der  har  mest  Dannelse,  mest  Formue  og  mest 
Foretagelsesaand,  hvorfor  ogsaa  Magten  naturlig  tilfalder  den.  En 
officiel  ungarsk  Statistik  foa  1876  angiver  ogsaa  6 '/s  Mill.  Mad- 
jarer. 
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fordeling,  d.  v.  s.  det  nye  tydske  Eig^e  og  det  nye  itali- 
enske Bige.  Til  yderligere  Styrkelse  af  dette  Forbund 
kom  næste  Aar  mider  Yerdensndstillingen  først  den  tydske 
Elronprinds  og  siden  Kejserinden,  samt  i  Begyndelsen  af 
Juni  den  russiske  Kejser  ledsaget  af  sin  Indenrigsminister 
Fyrst  G-ortschakoY  og  endelig  i  Oktober  Kejser  Wilhelm 
og  Fyrst  Biemark  til  Wien;,  og  skjøndt  ingen  politiske 
Resultater  kunne  paavises  af  disse  Møder,  vilde  man  dog 
sikkert  fejle,  om  man  antog,  at  det  var  for  Fornejelsens 
Skylde  de  tvende  Udenrigsministre  fulgte  deres  Herskere. 
I  September  Maaned  modtoges  ogsaa  den  italienske  Konge 
Victor  Emanuel  med  stor  Højtidelighed  i  Wien,  til  Be- 
tegnelse af,  at  Østerrig  havde  opgivet  enhver  Tanke  om. 
at  ville  gjenvinde  de  tabte  Landskaber  hinsides  Alperne, 
og  at  det  netop  ønskede  at  Qeme  Minderne  om  tidligere 
Sjtmpe  og  at  knytte  Venskabsforbund  med  sin  Nabo  imod 
Sydvest.  For  at  gjennemføre  dette  Møde  og  skaffe  Vic- 
tor Emanuel  den  tilbørlige  Hyldest  fra  Hoffets  Side, 
havde  Andrassy  maattet  trodso  den  klerikale  Adels  og 
Biskoppernes  Vrede,  og  særlig  fremhævedes,  at  han  lod 
holde  en  stor  Bevue  den  20de  September,  Treaarsdagen 
for  Roms  Indtagelse.  Lignende  Modstand  havde  han  at 
overvinde,  da  Kejser  Frants  Josef  i  April  d.  A.  vilde 
gjengjælde  Victor  Emanuels  Besøg  og  drog  til  Venezia, 
hvor  han  hilsedes  med  stormende  Jubel  af  sine  tidligere 
TJndersaatter,  netop  fordi  han  ikke  længer  var  deres  Her- 
sker, men  deres  nye  Konges  Forbundsfælle  og  Ven.  Na- 
turligvis fulgte  Andrassy  med  paa  denne  Rejse,  ligesom  i 
Februar  iQor  ved  Besøget  i  8t.  Petersborg,  begge  Steder 
forenende  det  Nyttige  med  det  Behagelige,  idet  han  for- 
beredede  Underhandlinger  om  et  lettere  Handelssamkvem 
mellem  Landene.  Endelig  har  han  i  den  forløbne  Vinter 
spillet  en  Hovedrolle  ved  Underhandlingerne  om  det  øster- 
landske Spørgsmaal,   og  det  var  ham,   som  fik  det  Hverv 
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af  de  andre  Stormagter  —  fornemmelig  Bnsland  og  Tydftk- 
lud  —  at  adarbejde  et  Forslag  om  de  Beformer,  der 
tarde  indføres  i  Bosnien  og  Herzegovina  for  at  £remkalde 
en  Standsning  af  Opstanden  i  disse  Landskaber.  Hvor 
;odt  han  skilte  sig  ved  dette  Hverv,  ses  af,  at  ikke  alene 
de  to  andre  østlige  Stormagter  tiltraadte.  hans  Forslag, 
men  at  ogsaa  de  tre  vestlige  (England,  Frankrig  og  Ita- 
lien) uden  Betænkelighed  tilraadede  Snitanen  at  gaa  ind 
derpaa,  og  at  Saltanen  selv  strax  var  villig  til  at  love 
de  foreslaaede  Boformers  Iværksættelse.  Om  de  ville  være 
tilstrækkelige  til  at  dæmpe  Opstanden  og  tilvejebringe  en 
fredelig  Løsning,  kan  kan  Tiden  vise. 

Samtidig  med  at  han  saaledes  har  stræbt  ad  diplo- 
matisk Vej  at  sikkre  Bigets  Fred  og  Magt  i  Enropa, 
har  han  gjentag^e  Gange  ander  Delegationernes  Forhand- 
linger taget  Ordet  for  indtrængende  at  lægge  dem  paa 
Hjerte  Vigtigheden  af  at  styrke  Bigets  Forsvarskraft  og 
ndvikle  det«  Hær.  Ej  heller  har  han  som  Udenrigs- 
minister  tabt  sit  c  snævrere  Fædrelands »  Interesser  af 
Syne,  men  ligesom  han  tidligere  havde  grnndlagt  dets 
Landevæm  og  arbejdet  for  at  henlægge  de  ungarske  Be- 
gimenter  til  deres  Hjemstavn,  for  derved  at  sikkre  dets 
indre  Uafhængighed,  har  han  bragt  sin  Myndighed  til  at 
indsætte  Madjarer  i  vigtige  diplomatiske  Poster  og  der- 
ved skaffe  Ungarn  stadig  Indflydelse  paa  den  udenrigske 
Politik.  Man  kan  derfor  godt  forstaa,  at  de  tydske 
Østerrigere  trods  de  Tjenester,  han  har  ydet  dem  overfor 
Slaverne,  føle  sig  ydmygede  ved  hans  store  Magt;  thi 
han  har  næsten  virkeliggjort  den  Tanke,  Bismarck  for  13 
Aar  siden  udtalte,  da  han  raadede  den  østerrigske  Bege- 
Ting  til  at  forlægge  Bigets  Tyngdepunkt  til  Pest,  og 
medens  Tydskeme  endnu  for  faa  Aar  siden  ikke  kunde 
Tænne  sig  af  med  at  betragte  Ungarn  som  en  Landsdel, 
kan  man  nu  næsten  forsvare  Udtrykket  <  Ungarn  og  dets 

For  Nordens  Unvdoni.  12 
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øBterrigtke  Bilande »,  saameget  hellere  som  Ungan  er 
langt  fastere  Bammenslnttet  end  Østerrig,  og  man  paa 
dette  omtrent  kan  anvende  det  haanlige  Ord,  som  Metter- 
nich  i  sin  Tid  ndtalte  om  Italien,  at  det  knn  var  eet 
geografisk  Begreb.* 


Bidrag  til  Sædernes  Historie  i  Spanien. 

Efter  lældre  bpanske  For&ttere,  vod  E.  Gigas. 


n. 

Afladskræmmeren. 

Indledning.  Den  ældste  og  yistnok  ogsaa  berøm- 
teste af  alle  G^vtyyeromaner  er  «Lazarillo  de  Tormes*. 
Den  blev  forfattet  omtr.  1520  i  Salamanca  af  en  nng 
Student  af  fornem  Herkomst,  Diego  Hartado  de  Mendoza. 
Haa  bley. senere  en  meget  betydelig  og  anset  Mand  som 
Kriger  (han  udmærkede  sig  især  ved  Pavia).  Diplomat 
(ban  repræsenterede  Karl  den  Femte  yed  Tridentinerkon- 
eiliet),  .dygtig,  skjendt  noget  stræng  Embedsmand  (haa 
yar  i  flere  Aar  en  Art  Statholder  for  Kejseren  i  Italien), 
fortræifelig  Historiker,  en  af  Spaniens  mest  klassiske  Ly- 
rikere og  gavmild  og  virksom  Beskytter  af  Videnskaberne, 
idet  han  blandt  Andet  lod  mange  grseske  Haandskrifter 
opkøbe  i  Grækenland  og  samlede  sig  et  kostbart  Biblio- 
thek,  som  efter  hans  Ded  tilåBildt  Escorial.  Tillige  var 
han  en  efter  Tidens  Lejlighed  frisindet  og  klarsynet  Mand, 
9om  navnlig  vovede  at  skildre  den  grusomme  og  tildels 
uretfærdige  Krig  mod  Moriskerne  (1568)  temmelig  upar- 
tisk. Han  var  meget  energisk  og  hæftig  i  sin  Optræden, 
o;  da  han  en  Gang  ved  Hoffet  kom  til  at  gjøre  Brud 
paa  Etiketten,  idet  han  kastede  en  uforskammet  Hofmand 
til  Jorden,  forvistes  han  derfra  af  Filip  den  Anden  (1557) 
syilede  derefter  med  Videnskab  og  Poesi  i  Granada  og  fik 
forst  Lov  til  at  vende  tilbage  1575,  samme  Aar  som  han 

12* 
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døde.  cLazarillo  de  Tormes»  vidner  ogsaa  om  hans  Fri- 
sindethed,  idet  den  drager  tilfelts  mod  adskillige  National- 
fejl og  Misbrng,  navnlig  i  Kirken.  Den  ned  ogsaa  den 
Ære  —  kan  man  gjerne  sige  —  at  blive  længe  under- 
trykket, saa  at  den  kun  cirkulerede  i  Manuskript,  og  dyg- 
tig beklippet,  da  den  endelig  udkom;  dog  har  man  ogsaa 
enkelte  ikke  c  rensede*  Udgaver  fra  dens  første  Tid;  men 
først  i  det  17de  Aarhundrede  fik  den  Ro  for  Inkvisitionen 
og  blev  en  overordentlig  udbredt  og  yndet  Folkebog,  som 
endog  blev  bekjendt  i  Udlandet  og  bl.  A.  citeres  af  Shake- 
speare i  « Stort  Besvær  for  Ingenting »,  2den  Akts  1ste 
Scene,  hvor  der  staaer: 

Benedick.  Ho!  now  you  strike  like  the  blind  man: 
't'was  the  boy  that  stole  your  meat  and  youll  beat  the 
post. 

Mendoza  lader  nemlig  sin  LazarUlo  først  være  i  Ije- 
neste  hos  en  af  de  i  Spanien  saa  hyppige  blinde  Tiggere, 
der  navnlig  ernærer  sig  ved  at  bede  Bønner  for  Folk,  — 
man  mente,  at  Bønnerne  bleve  kraftigere,  naar  en  cPobre>, 
gom  antoges  at  staae  i  *et  mere  direkte  Forhold  til  Him- 
len, besørgede  dem ;  han  behandler  Drengen  slet,  og  demie 
hævner  sig  paa  ham  ved  at  spille  ham  adskillige  Puds  og 
tilflidst  lade  ham  løbe  mod  en  Stolpe.  Navnet  Lazarillo 
er  formelig  blevet  Fællesnavn  for  en  Dreng,  der  leder  en 
Blind,  —  atter  et  Bevis  for  den  store  Udbredelse,  Men- 
doza's  Fortælling  fik.  —  I  det  Stykke,  jeg  har  valgt  af 
tLazarillo  de  Termes »,  satiriserer  Forfatteren  skarpt  over 
den  skandaløse  Afladshandel,  som  jo  navnlig  i  Begyndelsen 
af  det  16de  Aarhundrede  dreves  paa  den  frækkeste  Maade 
efter  Leo  den  Tiendes  Befaling  og  i  Tydskland  gav  Stødet 
til  Eeformationen;  i  det  grundkatholske  Spanien  havde  den 
vel  ikke  saa  store  Virkninger,  men  vakte  dog  fornuftige 
og  ædelt  tænkende  Mænds  Harme;  og  det  er  utvivlsomt, 
at  da  Mendoza  1545  i  Tridentinerconciliet  var  med  til  at 
forbyde  den,  havde  han  sin  « Lazarillo »  i  frisk  Minde  og 
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kvnde  tilregne  sig  den  Fortjeneste  at  have  bidraget  meget 
?ed  sin  Skildring  til  at  skaffe  Afladshandelen  ad  af  Verden. 


Den  femte  Herre,  jeg  var  saa  lykkelig  at  faae,  var 
en  Afladshandler,  og  det  den  mest  snedige,  frække  og 
uforskammede,  som  jeg  nogensinde  har  seet  eller  haaber 
at  faae  at  see  eller  tænker  at  Nogensomhelst  har  seet; 
thi  han  forstod  at  hitte  paa  hejst  snilde  og  mærkelige 
Knnstgreb.  Naar  han  kom  ind  i  en  By,  hvor  Bullen 
skulde  bydes  tilfals,  forærede  han  først  Præsterne  dér  en 
eller  anden  lille  Gjenstand,  som  der  ikke  var  synderlig 
Værdi  eller  idethele  Noget  ved,  for  Exempel  lidt  Salat 
fra  Mnrcia,  hvis  det  var  paa  den  Aarstid,  da  man  har 
den,  et  Far  Citroner  eller  Appelsiner,  en  Fersken,  et  Par 
grønne  Pærer  eller  Sligt.  Derved  søgte  han  at  stemme 
dem  venlig  mod  ham,  for  at  de  sknlde  begnnstige  hans 
Forretning  og  opfordre  deres  Sognebørn  til  at  kjøbe  Ballen, 
til  Tak  for  hans  Foræring.  Han  pleiede  at  skaffe  sig 
Underretning  om,  hvordan  det  hang  sammen  med  deres 
latinske  Lærdom,  og  naar  det  hed,  at  Vedkommende  kande 
Latin,  talte  han  ikke  et  eneste  latinsk  Ord,  for  ikke  at 
komme  galt  afsted,  men  formede  sin  Tale  elegant  og  smukt 
paa  Spansk  og  lod  Tangen  løbe  nok  saa  rask.  Og  naar 
kan  fik  at  vide,  at  vedkommende  Præst  var  af  de  rigtig 
erværdige,  af  den  Slags  som  blive  ordinerede  snarere. for 
Penge  end  for  deres  Kundskaber  og  paa  de  Højærværdiges 
Anbefaling,  saa  gav  han  den  hellige  Thomas  af  Aquino 
overfor  dem  og  talte  Latin  i  to  Timer  itræk,  ialtfald 
Noget,  der  lød  saadan,  selv  om  det  ikke  var  det.  Naar 
■an  ikke  vilde  tage  hans  Baller  med  det  Oode,  saae  han 
it  faae  dem  til  at  tage  dem  med  det  Onde,  og  saa  kunde 
kan  skjælde  Byens  Befolkning  frygtelig  ud,  og  undertiden 
ipillede  han  den  et  eller  andet  listigt  Puds.  Det  vilde 
011  være  altfor  vidtløftigt  at  fortælle  alle   dem,   jeg  saae 
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ham  være  Mester  for;  derfor  vil  jeg  knn  berette  et,  som 
yar  meget  snildt  og  morsomt,  og  derved  ret  vise  hans 
Duelighed. 

I   en   By   i  Provindsen  Toledo   havde   han  været  to 
eller  tre  Gange,  efter  at  have  taget  sine  sædvanlige  For- 
holdsregler;  men   der  var  Ingen,   der  havde  kjøbt  nogen 
Bolle  af  ham,  og  efter  min  Mening  var  der  heller  Ingen, 
som  havde  det  i  Sinde.    Han  var  da  i  et  Fandens  Hamer, 
gik   og  spekulerede  paa,    hvad  han  skulde  gjøre,   og  be- 
sluttede  at  indbyde   Folk   til   Møde  næste  Morgen  tidlig 
for  at  tilbyde  dem  Bullen  for  sidste  Oang.     Om  Aftenen, 
da  man  havde  spist,   satte  han  og  Byens  Alguacil  sig  til 
at  spille,  om  hvem  der  skulde  betale  Fortæringen,  og  under 
Spillet  kom  de  op  at  skjænd's  og  skjældte  hinanden  Huden 
fuld.      Han   kaldte   Alguacilen   Bøver,    og   til   Gjengjæld 
kaldte  denne  ham  Falskner;   hvorpaa  Hr.   Kommissæren  \ 
min  Herre,    tog  et  Spyd,    som  stod  nede  i  Porten,    hvor 
de   sade  og  spillede,    Alguacilen  lagde  Haand  paa  Eaar- 
den,  han  bar  ved  Siden;   ved  Støien  og  de  Brøl,  vi  gave 
fra   os,    kom  Gjæsteme   og   Naboerne  til  og  kastede  sig 
imellem;   men  de  vare   meget   hidsige  og  vilde  paffe  alle 
dem  afveien,    som  hindrede   dem  i  at  komme  til  at  slaae 
hinanden   fordærvede.      Der  strømmede  imidlertid  flere  og 
flere  Folk  til  véd  den  frygtelige  Larm,   og  Huset  var  til- 
sidst   helt   fuldt,    saa  at  de  mærkede,    at  de  ikke  kunde 
komme   til   at   bruge   Vaaben   mod   hinanden,    hvorfor  de 
overdængede   hinanden    med   Skjældsord,    idet   Alguacilen 
sagde  til  min  Herre  blandt  Andetø   at  han  var  en  Snyder 
og   Bedrager,    og   de   Buller,    hian   falbød,    vare    falske. 
Endelig  mente  Byens  Folk,    at   det  var  bedst  at  faa  Al- 
guacilen bort  fra  Værtshuset ;  de  saae  nemlig,  at  de  ellers 
ikke  formaaede  at  stifte  Fred  imellem  dem.     Saa  blev  da 


Saaledes   var   Afladshandlerens   officielle   Titel;   Menigmand 


kaldte  ham  „bulero^  o:  Bnllekræmmer. 
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min  Herre  ene  tilbage,  meget  forbitret;  Ojæsteme  og 
Niboenie  bade  ham  glemme  sin  Harme  og  lægge  sig  til 
at  loye,  hvorpaa  vi  Alle  gik  i  Seng. 

Den  næste  Morgen  gik  min  Herre  hen  i  Kirken  og 
lod  ringe  til  Messe  og  Prædiken;  nn  skulde  Bnllen  til- 
bydes sidste  Gang.  Folk  samledes  og  talte  indbyrdes 
Ondt  om  Bnllen;  de  sagde,  at  den  yar  falsk  og  at  Algn- 
adlen  selv  havde  røbet  det  i  Skjænderi,  —  saa  havde  de 
£nr  havt  ringe  Lyst  til  at  kjøbe  den,  havde  de  nn  forme- 
li|[  Afsky  for  den.  Hr.  Kommissæren  gik  op  paa  Præ* 
dikestolen;  han  begsmder  sin  Tale  og  opfordrer  til  ikke 
at  være  uden  alle  de  gode  Ting  og  al  den  Syndsforladelse, 
som  den  hellige  Bnlle  bragte.  Da  han  er  allerbedst  i 
F»rd  med  at  prædike,  kommer  Algnacilen  ind  ad  Kirke- 
døren. Han  knælede  og  bad,  stod  derpaa  op  og  begyndte 
ksjt  og  langsomt  at  tale  følgende  sindrige  Ord:  d  gode 
Mand,  hører  nn  et  Ord  af  mig;  bagefter  kunne  I  høre, 
kvem  I  ville.  Jeg  gav  mig  af  med  den  Snyder,  som 
ttaar  og  prædiker  for  Eder;  han  forførte  mig  og  sagde, 
at  jeg  skulde  l^ælpe  ham  med  hans  Forretning,  saa 
skolde  jeg  fåae  min  Part  af  Fortjenesten;  og  nu,  da  jeg 
bar  indsæt,  hvad  Skade  det  vilde  gjøre  paa  min  Sjæl  og 
Samvittighed  og  Eders  Ejendom,  angrer  jeg  det,  jeg  har 
gjort,  og  erklærer  Eder,  at  de  Buller,  han  prædiker  for, 
ere  falske,  at  I  ikke  maa  tro  paa  dem  eller  kjøbe  dem, 
at  jeg  ikke  har  nogen  Del  i  dem,  hverken  direkte  eller 
indirekte,  og  at  jeg  fra  dette  Øjeblik  af  nedlægger  min 
Embedsstav,  idet  jeg  kaster  den  her  paa  Gulvet;  og  naar 
ban  engang  i  Tiden  skulde  blive  straffet  for  Falskneri,  saa 
?«rer  I  mine  Vidner,  at  jeg  ikke  er  i  Ledtog  med  ham 
eller  staaer  ham  bi,  men  oplyser  Eder  og  viser  hans  Ond- 
•kab.»  Hermed  endte  han  sin  Tale.  Nogle  hæderlige 
Mænd,  der  vare  tilstede,  vilde  rejse  sig  og  kaste  Algua- 
dlen  ud  af  Kirken  for  at  undgaae  Forargelse;  men  min 
Hene  hindrede  dem  deri  og  bød  Alle,   at  de  under  Straf 
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af  Excommanikation  ikke  maatte  standse  ham,  men  lade  ham 
sige  Alt,  hvad  han  vilde;  han  selv  tav  ogsaa  stille,  saa 
længe  Algnacilen  sagde  Alt  det,  jeg  ovenfor  har  anført. 
Da  han  tav,  spnrgte  min  Herre  ham,  om  han  vilde  sige 
Mere,  for  saa  kande  han  gjeme  sige  det.  Algnacilen 
svarede;  c  Der  er  sandelig  endnu  saare  Meget  at  sige  om 
Eder  og  Eders  Falskneri;  men  for  Øjeblikket  er  det  til- 
strækkeligt.* Hr.  Kommissæren  knælede  ned  paa  Prædike- 
stolen, foldede  Hænderne,  saae  op  mod  Himlen  og  talte 
som  følger:  #0,  Herre  Gad,  Dn  for  hvem  Intet  er  skjult, 
men  som  aabenbarer  Alt,  Du  for  hvem  Intet  er  umuligt, 
men  Alt  muligt.  Du  kjender  Sandheden  og  veed,  hvor 
uretfærdigen  jeg  bliver  udskjældt;  hvad  mig  angaar,  saa 
tilgiver  jeg  ham,  paa  det  at  Du,  Herre,  skal  tilgive  mig; 
ikke  bør  det  sig  at  tage  Hensyn  til  Den,  som  ej  veed, 
hvad  han  gjør  eller  siger;  men  den  Forhaanelse,  der  er 
vist  Dig  —  beder  og  bønfalder  jeg  Dig  om  som  en  Eet- 
færdighed  —  maa  Du  ikke  delge,  thi  en  eller  anden  her 
Tilstedeværende,  som  maaske  agtede  at  erhverve  denne 
hellige  Bulle,  kunde  gjeme  fæste  Tro  til  hin  Mands  falske 
Ord  og  undlade  at  gjøre  det.  Og  da  det  vil  være  til 
saa  stor  Skade  for  Næsten,  beder  jeg  Dig,  Herre,  dølg 
det  ikke,  men  vis  strax  et  Mirakel  og  lad  det  være  saa- 
ledes:  Hvis  det  er  sandt,  hvad  Hin  siger,  og  jeg  farer 
med  Løgn  og  Ondskab,  saa  lad  denne  Prædikestol  synke 
i  Jorden  med  mig,  syv  Favne  under  Jordens  Overflade, 
og  aldrig  den  eller  jeg  vise  os  mere.  Men  hvis  det  er 
sandt,  hvad  jeg  siger,  og  Hin  taler  ud  af  Ondskab,  ind- 
blæst af  Djævelen,  som  vil  borttage  og  berøve  de  Til- 
stedeværende et  saa  stort  Gode,  saa  lad  ham  vorde 
straffet  og  Alle  erkjende  hans  onde  Ojeming.> 

Næppe  havde  min  fromme  Herre  endt  sin  Bøn,  før 
Algnacilen,  den  sorte  Sjæl,  falder  om  saa  lang  han  er 
og  giver  saadan  et  Bump  i  Gulvet,  at  det  drønede  i  hele 
Kirken,  hvorpaa  han  begyndte  at  brøle,  pruste  Fraade  ud 


J 
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af  Munden,  vrænge  den,  skjære  gruelige  Ansigter,  sprælle 
med  Benene  og  slaae  ad  med  Armene  og  ralle  frem  og 
tilbage  paa  Galvet.  Der  blev  na  en  saadan  Larmen  og 
Skrigen  iblandt  Folk,  at  den  Ene  ikke  kande  høre,  hvad 
den  Anden  sagde;  Kogle  vare  forfærdede  eg  bange,  Nogle 
ttgde:  €  Vorherre  staae  ham  bi!»,  Andre  derimod  sagde: 
cDet  er  godt  til  ham,  siden  han  vidnede  falsk.  #  Ende- 
lig var  der  nogle  af  de  Tilstedeværende,  som  med  øien- 
Bjnlig  Frygt  nærmede  sig  ham  og  holdt  hans  Arme,  hvor- 
med han  nddelte  drøje  Dask  til  de  Nærmeste;  Andre  trak 
ham  i  Benene  og  toge  fast  Tag  i  dem,  thi  han  sparkede 
Tserre  ud  med  dem  end  det  lumskeste  og  stædigste  Mul- 
ftsel.  Saaledes  holdt  de  ham  en  god  Stund;  der  var  over 
femten  Mand  omkring  ham,  og  Alle  havde  de  fuldt  op  at 
gjøre:  passede  de  ikke  paa,  gav  han  dem  Næsestyvere. 
Under  Alt  dette  laae  min  Herre  paa  Knæ  paa  Prædike- 
itolen  med  Hænderne  løftede  og  himmelvendt  Blik,  aldeles 
fortabt  i  guddommelig  Henrykkelse;  og  al  den  Støjen  og 
Baaben,  der  var  i  Kirken,  formaaede  ikke  at  rive  ham 
ud  af  denne  Salighedstilstand.  De  ovenfor  nævnte  brave 
Misnd  gik.  hen  til  ham,  vakte  ham  med  høje  Baab  og 
bade  ham  hjælpe  den  Stakkel,  som  laae  og  var  Døden 
sær;  han  maatte  da  ikke  tage  Hensyn  til,  hvad  der  var 
skeet  eller  til  hans  onde  Ord;  thi  dem  havde  han  jo  alle- 
rode  Daaet  sin  Løn  for;  men  dersom  han  kunde  hjælpe 
Noget  til  at  frie  ham  fra  den  Fare  og  Lidelse,  han 
maatte  udstaae,  saa  skulde  han  for  Guds  Skyld  gjøre  det; 
thi  BU  saa  de  tydelig  den  Andens  Brøde  og  hans  Sand- 
terdighed  og  Godhed,  eftersom  Herren  undlod  at  opsætte 
Straffen  paa  hans  Bøn,  for  at  hævne  ham.  Hr.  Kommis- 
ueren  stirrede  paa  dem  ligesom  En,  der  vaagner  af  en 
lød  Søvn,  saae  derefter  paa  Forbryderen  og  paa  Alle 
dem,  der  stode  omkring  ham  og  sagde  med  saare  blid 
Bøst:  «I  gode  Mænd,  I  burde  ikke  have  bedet  for  en 
Mand,  hvem  Gud  haver  mærket  saa  tydeligen.     Men  saa- 
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Bom  Han  byder  os  ikke  at  gjengjælde  Ondt  med  Ondt  og 
at  forlade  alskens  Forhaanelse,  kunne  vi  dog  trygft  bede 
Ham  at  opfylde,  hvad  han  selv  byder  os;  saa  tilgive  da 
Hans  gnddommelige  Migestæt  denne  Mand,  som  har  for- 
haanet  Ham  og  hæmmet  Hans  hellige  Tro;  lader  os  Alle 
bede.»  Med  disse  Ord  gik  han  ned  fra  Prædikestolen  og 
anbefalede  meget  andægtig  Forsamlingen  at  bede  Vorherre 
værdiges  at  tilgive  denne  Synder  og  lade  ham  faae  sin 
Helbred  og  sande  Forstand  igjen  og  nddrive  Djævelen  af 
ham,  hvis  hans  guddommelige  Majestæt  havde  tilladt  en 
Saadan  at  indtræde  i  ham  formedelst  hans  svare  Synd. 

Alle  faldt  paa  Knæ  og  gave  sig  til  med  sagte  Eøst 
at   synge   et  Litani   tilligemed   Præsterne    foran   Alteret, 
imedens  min  Herre  kom  med  Kors  og  Vievand,  sang  over 
ham,   hævede   Hænderne   mod   Himlen   saavelsom   Øjnene, 
hvoraf  der  næsten  ikke  var  Andet  at  see  end  en  Smule 
Hvidt,   og  begyndte  en  ligesaa  lang  som  andægtig  Bøn, 
ved  hvilken  han  fik  alle  Folk  til  at  græde,   saaledes  som 
den  fromme  Prædikant  og  hans  Tilhørere  pleje  at  gjøre 
under  Prædikenerne  i  Passionstiden.     Han  bønfaldt  Vor- 
herre, der  jo  ikke  ønskede  Synderens  Død,  men  hans  Liv 
og  Anger,    at  tilgive  ham,   der  var  forført   af  Djævelen 
og  forledt  af  Døden  og  Synden,   og  skjænke  ham  Liv  og 
Sandhed,    at   han   kunde    angre    og    skrifte   sine    Synder. 
Derpaa  lod  han  Bullen  hente  og  lagde  den  paa  hans  Ho- 
ved, hvorved  Ålgnacilen,   den  Synder,  begyndte  efterhaan- 
den  at  blive  bedre  og  komme  til  sig  selv  igjen,   og  saa- 
snart   han   var   helt  kommen  til  Besindelse,    kastede   han 
sig  for  Hr.  Kommissærens  Fødder,  bad  ham  om  Forladelse 
og   tilstod,    at    han    havde   sagt   det  gjennem   Djævelens 
Mund  og  paa  hans  Befaling,  dels  for  at  gjøre  ham  Skade 
og  hævne  sig  paa   ham   for   den   Forbitrelse,   han    havde 
voldt   ham,    og   dels   —   og   det  i  Særdeleshed   —    fordi 
Djævelen  ærgrede  sig  meget  over  al  den  Salighed,   Folk 
vilde  faae,  naar  de  kjøbte  Bullen.    Min  Herre  tilgav  ham, 
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Og  de  sluttede  Venskab.  Nu  reves  man  saadan  om  at 
faae  Bollen,  at  der  var  næsten  ikke  een  levende  Sjæl  i 
Byen,  der  ikke  fik  den,  baade  Mænd  og  Koner  og  Sønner 
og  Døtre,  og  Drenge  og  Piger.  Nyheden  udspredtes  i  de 
omliggende  Byer,  og  da  vi  kom  til  dem,  behøvede  vi 
ingen  Prædiken  eller  Kirkemøder;  Folk  kom  for  at  faae 
Buller  i  Kroen,  ligesom  om  det  var  Pærer,  der  kastedes 
i  Grams.  Som  Følge  heraf  afsatte  min  Herre  adskillige 
tnseud  Buller  uden  een  eneste  Prædiken  i  ti,  tolv  Byer  i 
Omegnen,  som  vi  kom  igjennem.  Jeg  maa  med  Skam  at 
tale  om  tilstaae,  at  da  Tingen  gik  for  sig,  blev  jeg  og- 
laa  forskrækket  og  troede  ligesom  saa  mange  Andre,  at 
det  virkelig  var  saadan  som  det  såae  ud.  Men  då  jeg 
siden  saae  min  Herres  og  Alguacilens  Latter  og  Munter- 
hed over  hele  Historien,  gik  det  op  for  mig,  at  han  var 
bleven  instrueret  af  min  listige,  opfindsomme  Herre,  og 
uagtet  jeg  var  Dreng,  syntes  jeg  det  var  overmaade  mor- 
somt; men  jeg  maatte  rigtignok  sige  ved  mig  selv:  «Hvor 
ofte  mon  ikke  den  Slags  Bedragere  holder  stakkels  tro- 
skyldige Folk  saadan  for  Nar!» 


Christushynmen. 

Efter  „Bet  tabte  Paradis^  af  John  Milton  (t  1674). 
Oversat  af  Thor  Lange. 


.  .  .  cMin  Himmels  Engfleskarer, 

Knæl  for  min  Søn  saa  dybt  som  for  mig  8elyl» 

Og  neppe  havde  Almagts  Herre  talet, 
Fer  Englehæreus  klare  Jnbelraab 
Til  Klang  af  Toner,  ingen  Tone  maler, 
I  mægtigt  Hosianna  mlled  nd 
Saa  lydt  og  frydefiildt,  at  Himlen  mnged. 
De  bøjed  Knæ  for  Fader  og  for  Bøn, 
Hver  Engel  kasted  ned  for  Thronens  Fod 
Sin  Gnldkrands  flettet  ind  med  Amaranthns, 
Med  Amaranthens  evigtMske  Blomst; 
I  Paradiset  havde  Gnd  den  plantet 
Ved  Livets  Træ,  men  dengang  Adam  faldt, 
Da  tog  Alfader  Blomsten  hjem  igjen; 
Nu  spejler  den  sit  Løv  i  Livets  Kilde 
Hist,  hvor  Velsignelsens  den  dybe  Flod 
Sin  Ambrastrøm  igjennem  Himlen  miler 
Med  Salighedens  Boser  ved  sin  Bred. 
I  Straaler  flettet  lægges  den  som  Krands 
Om  hver  en  TJdvalgts  lysforgyldte  Lokker; 
Nn  laa  de  tætte  Krandse  strøede  nd 
Paa  Himlens  Onlv,  en  Sø  af  sleben  Jaspis^ 
Der  spejled  Blomsterflorets  Pnrpnr  af. 
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Da  greb  hver  salig  Sjæl  sin  lette  Harpe, 

En  Bolblank  Strengeleg,  for  evigt  stemt; 

Og  pragtftildt  klang  et  Forspil  nu  til  Hymnen: 

Paa  rige  Harmonier  bar  de  firem 

En  Sang  om  Gad  og  vakte  stærke  Toner. 

Hver  Sjæl  sang  med,  og  ingen  Best  gik  tabt  — 

Den  Samklang  høres  kan  i  Himlens  Højchor! 

Først  sang  de,  Fader,  Almagts  Ond,  om  Dig, 

Som  aldrig  kjender  Død  og  Maal  og  Skifte, 

Da  Evighedens  Konge,  Livets  Udspring 

Og  Lysets  Kildevæld,  men  selv  asynlig 

I  Straalepragten,  hvor  Din  Throne  staaer! 

Og  did  kan  selv  en  Engel  ikke  komme, 

Naar  ikke  Da  har  lagt  omkring  Din  Pande 

Et  Skyggeslør  — r  af  Lys  som  intet  andet, 

Men  mørkt  at  se  i  Forhold  til  Dig  selv. 

Og  dog,  dets  Glands  gjør  Himlen  blind,  —  den  største, 

Yidanderklare  Seraphim  maa  dér 

Slaa  begge  Vinger  sammen  for  sit  Ansigt  1 

Saa  sang  de,  Gads  enbaame  Søn,  om  Dig, 

Den  store  Faders  faldtadtrykte  Billed, 

Hvis  Aasyn  vi  tør  se  og  nden  Dække 

I  Dig  beskae  Herrens  Herlighed, 

Som  ellers  intet  Øje  kande  ramme. 

I  Dig  staaer  al  hans  Ære  foldet  ad, 

Og  lagt  paa  Dig  hans  hele  Højhed  hviler; 

Det  var  ved  Dig,  han  skabte  Himles  Himle, 

Og  det  var  kan  ved  Dig,  at  han  fik  knast 

De  opadstræbende,  de  onde  Magter! 

Hin  Vredens  vilde  Dag  Dn  spared  ej 

Din  store  Faders  rædselsfalde  Torden, 

Ej  standsed  da  Din  Strid8vogn3  Flammehjal, 

Mens  frem  Da  ralled  over  slagne  Engle, 
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Saa  Himlen,  den  urokkelige,  skjaly! 
Og  efter  Sejren  blev  Da  hiUt  med  Jnbel, 
Men  kan  som  Sønnen  af  din  Faders  Magt, 
Som  den,  der  søndertræder  hver  hans  fjende. 

Men  saadan  har  han  Ikke  gjort  ved  os! 

De  store  Magter  fik  os  til  at  fSalde. 

Det  tyktes  Dig  for  strengt,  Algodheds  Gad, 

At  dømme  os,  Da  vilde  heller  skaane. 

Og  han  Din  elskte,  Din  enbaame  Søn 

Fornam  det  glad:  Da  agted  ej  saa  strengt 

At  dømme  os.  Da  vilde  heller  skaane. 

Den  Strid,  som  Betfærd  kjæmped  imod  Naade, 

Som  præget  paa  dit  Aasyn  stod,  blev  endt: 

Thi  Himmelkronen  tog  han  af  sin  Pande 

Og  bød  sig  selv  til  Sonedød  for  os. 

En  saadan  Kjærlighed  har  intet  Maal, 

En  saadan  Kjærlighed  har  han  kun  rammet. 

Saa  hil  Dig  da,  Gads  Søn,  som  har  os  frelst! 
Dit  Navn  er  mig  et  evigt  Stof  til  Sang! 
Din  Pris  kan  aldrig  svinde  fhi  min  Sjæl, 
Og  aldrig  skilles  fra  Din  Faders  ^re! 


Tre  Sonnetter. 

Oversatte  af  Thor  Lange. 


I. 

Højt  op,  hvor  Himmelhvælvet  har  sig  lakt, 
Did  gaaer  det  Suk,  mit  Bryst  kan  ikke  tvinge, 
Og  opad  leftes  det  paa  mægtig  Vinge: 
Min  Sjæls  den  dybe  Længsel  gav  det  Flugt. 

Der  staaer  en  Bal,  i  hvide  Skyer  hngt, 
Hvor  Engle  højt  en  Fme  Lovsang  bringe; 
For  hendes  Fødder  gyldne  Kilder  springe 
Med  Himmellys,  der  aldrig  vorder  slukt. 

Og  Sjælens  Bud  til  Jorden  atter  stævner; 
Mit  Hjerte  spørger,  hvad  han  hisset  saa, 
Men  fatte  Svaret  helt  jeg  aldrig  evner. 

Kan  ét  jeg  véd:  Hnn  boer  bag  Himlens  Blaa! 
Og  naar  min  Længsel  Beatrice  nævner, 
Da  troer  jeg  Englesangen  at  forstaa! 

Efter  Dante  Alighieri  (f  1821). 


n. 

Dq  kaldes  skjøn;  det  maa  Dn  sagtens  tro. 
Da  ser  det  selv  ved  hvert  et  Trin,  Du  træder! 
Men  mere  dog  Dit  Væsens  h^e  B.o, 
Og  mere  dog  Din  rene  Sjæl  mig  glæder. 

Thi  hver  en  Blomst,  Din  ydre  Skjønhed  bar. 
Hvor  fin  den  er,  den  taber  dog  sin  Farve. 
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Kan  Sjælen  bliyer  evigt  ung  og  klar, 
Og  den  fordærves  ikke  som  dens  Larve. 

Det  er  Din  Skjønhed,  hvad  der  vidner  om: 
Din  Sjæl  blev  dannet  til  et  Spejl  at  være 
For  ham,  fra  hvem  alt  Stort  og  Dejligt  kom, 
Et  Spejl,  der  evig  taler  til  hans  Ære! 

Ham  være  Pris,  hans  Billed  skal  bestaa, 
Naar  hvert  et  jordisk  Billed  blegne  maa! 

Efter  Edmond  Spenser  (f  1598). 


in.  . 

Skal  jeg  Dig  ligne  ved  en  Sommerdag? 
Nej,  mere  lys  og  blid  har  Dig  jeg  fondet! 
Thi  Somrens  Blæst  kan  tage  haarde  Tag, 
Og  Somrens  Ungdomstid  er  brat  forsvandet. 

Og  snart  for  hedt  har  Himlens  Øje  brændt, 
Snart  saae  jeg  Skyer  den  gyldne  Kreds  formørke. 
Snart  blev  det  Skjønne  til  det  Stygge  vendt, 
En  Blomst  er  død  af  Begn  og  en  af  Tørke. 

Men  Da,  min  Eose,  staaer  i  evig  Pragt, 
Og  Din  Skjærsommertid  kan  ikke  svinde-. 
Thi  over  Dig  faaer  Døden  aldrig  Mag^, 
Til  Liv  og  Lys  min  Digtning  skal  Dig  binde! 

Saalænge  nogen  kjender  Poesi, 

Saa  lever  den  —  og  Da,  som  boer  deri! 

William  Shakespeare  (f  1616). 


En  Fræstesaga. 

Af  Magdalene  Thoresen. 


I  Tellemarken  —  der  inderst  indfr, 
hvor  Hjøen  breder  sig  stilt  og  merk; 
hvor  fjeldet  Inder  med  snelagt  Tinde, 
og  Dalen  kløfter  sin  nøgne  Ørk. 

Der  stod  engang,  det  er  længe  siden, 
en  stavsat  Kirke  med  Bygdens  Navn, 
tæt  nnder  Fjeldet,  vejrslaat  og  lid^i 
den  stod  som  knuget  i  Skyggens  Favn. 

Det  lave  Spir,  som  var  rejst  paa  Taget 
og  snset  om  af  en  Fnglesværm, 
det  skjalv  og  peb  under  Klokkedraget, 
til  Klokken  sprængte  sit  eget  Skjærm. 

Og  der  hvor  Præsten  sin  Indgang  søgte, 
ad  Sakristiets  lavtskaarne  Dør, 
for  Kirkens  Tjeneste  jævnt  at  røgte 
i  Menigbeden  —  som  no  og  før,  — 

Stod  Djævlens  Billed  med  Horn  i  Panden 
paa  Fjælen  malt  efter  gammel  Skik,  — 
som  Kirkens  Hyrde;  med  Ond  selvanden 
ban  fik  det  første  og  sidste  Blik. 

For  Koideni  Uncdom.  18 
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Hyorfor  han  stod  der  med  haanlig  Mine, 
og  tog  sig  Bet  paa  et  vigslet  Sted, 
og  gav  sin  Trasel  om  Helvedpine, 
hvor  Otuå  lod  kalde  sin  Menighed,  — 

Det  vidste  Ingen,  —  men  naar  de  bøjed' 
sig  indfor  Herren,  som  knækte  Rør, 
stod  Djævlens  Billed  dem  klart  for  Øjet 
fira  Førstemødet  ved  Kirkens  Dør. 

De  bar  da  Skræmselen  med  i  Hngen, 
og  ved  hver  Højlyd  af  Prækaens  Ord 
fik  Kinden  Grav-Let  som  Alterdugen, 
og  Hjertet  sakkede  « Fadervor!«  — 

Thi  gav  han  Bædslen  til  Jesu  Smerte, 
gav  Tmslen  til  Evangeliets  Ord, 
og  jog  det  syndeskræmte  Hjerte 
fra  Livets  Vildelse  ind  til  Gad. 

Det  var  hans  Virke,  derfor  stod  han 
og  tog  sig  Bet  paa  et  vigslet  Sted,  — 
og  først  da  Kirken  fiildt,  forlod  han 
som  Kirkeværge  sin  Menighed. 

I  denne  Bygd,  hvor  Natarens  Vildhed 
kan  ægged'  op  til  et  Modstandsliv, 
her  sad  et  Folk,  som  med  fostret  Vildhed 
gav  Slag  for  Hvid  —  og  Drab  for  Kiv. 

Til  Sommervirke  og  Vinterstævne 
der  kræv'des  Styrke  af  Haand  og  Fod, 
der  kræv'des  Baskhed  og  vovsom  Evne,  — 
da  vokste  Modet  til  Overmod. 


j 
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Da  kom  der  Vildskab  i  Ungdomslaget, 
Dsindets  Gnister  slog  ud  i  Brandy 
og  Skryd  i  Ordet  og  Yold  i  Taget 
blev  Liysensmærke  fra  Mand  til  Mand.  — 

Der  var  en  eneste  Gadsforkynder 
i  Menigheden  —  en  gammel  Præst; 
men  hvad  han  præked  mod  Folkets  Synder, 
blev  strammet  oyer  den  lærde  Læst. 

De  gik  tO  Kirken  —  de  saae  og  herte, 
sang  Psalmeverset,  som  Skikken  bød; 
men  ingen  Gmndklang  ved  Hjertet  rørte,  — 
de  Ord  gav  Stene  —  men  aldrig  Brødl 

Saa  døde  han  —  og  det  var  paatide. 
Han  havde  kjæmpet  sig  træt  og  Iged 
som  Kirkens  Hyrde  ved  Djævlens  Side,  — 
han  trængte  haardt  til  sin  Herres  Fred. 

H^m  fnlgte  derpaa  —  ej  længe  efter  — 
en  anden  Hyrde,  et  Ungdomsblod! 
der  gjemte  i  sig  de  samme  Kræfter, 
som  skjød  sin  Marv  gjennem  Folkets  Bod. 

Fra  første  Grund  af  i  Fædrehjemmet 
Smaagnister  tændtes  til  Sjælens  Brand,  — 
men  siden  vokste  han  op  som  Fremmed 
og  tog  sin  Lærdom  i  andet  Land. 

Der  modned'  Sjælen,  men  ak!  den  deltes. 
Den  blev  som  Planten,  der  flyttes  om, 
og  først  i  Bædslens  Stand  den  heltes,  — 
saa  lød  hans  Livsskjæbnes  strenge  Dom. 

18* 
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—  Da  kom  han  hid,  —  her  var  Storhedavirke, 
et  Styrkens  Højmaal,  hvorhen  han  saae; 
selv  Djævlen  hist  paa  den  gamle  Kirke 
blev  Slangens  Hoved,  han  traadte  paa. 

Her  skulde  skiftes  —  her  skulde  handles; 
kun  Ungdomsmod,  det  var  det,  som  gjaldt! 
Et  arvet  Lag  kunde  let  forvandlea, 
naar  først  det  vægtige  Ord  blev  talt.  — 

Da  løste  Ordet  sig  fra  hans  Tunge, 
som  hvasse  Braadde  af  slebent  Staal, 
og  for  den  G-amle  som  for  den  Unge 
fik  Sjmdeskjæppen  sit  fulde  Maal.  — 

—  Men  han  var  En  —  og  de  Andre  Mange.  — 
c  Hvad  vil  Du,  Præst?  —  Det  er  sUg  et  Baab! 
Tænker  Du  kanske,  Du  gjør  os  bange? 

Vi  er  kjendt  med  baade  Nadver  og  Daab. 

Nej  vær  med  os.  Du,  —  Du  bare  slider 
Dig  ud  i  dette  for  liden  Tak. 

Du  naar  ikke  lei  til  alle  Sider, 

or  Dig,  Præst!  saa  vi  slipper  dit  Snak.» 

—  Det  hørte  Præsten,  det  suste  mod  ham, 
det  hvisked'  bag,  hvor  han  gik  og  stod,  — 
da  Aandens  brændende  Liv  forlod  ham, 

og  Viljen  brast  i  hans  IJngdpmsmod. 

Hans  Præsteliv  blev  et  Trældomsvirke. 
Han  skjalv  tilbage  for  Djævlens  Dør; 
og  Aandens  Lys  i  den  gamle  Kirke 
gik  ud  som  Stjernen  bag  Nattens  Slør. 
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Da  slgød  der  Ild  under  Djævlebrynet, 
det  var,  som  lo  han  til  Præstens  Kyal .  .  . 
tHej,  Præst!   Dn  ser  mig  saa  bleg  i  Synet,  — 
skræms  Dn  kanske  af  dit  eget  Pral?> 

—  Men  Præsten  veg  —  og  hans  Haab  gik  under, 

Som  Siljen  drages  af  mnddret  Vand, 

saa  dybt  som  Tanken  i  Mismod  bander,  — 

og  aldrig  mer  kom  det  glad  tilland. 

Hans  Ungdoms  Hustru  —  en  stille  Kvinde, 
der  var  fulgt  med  ham  fra  andet  Land, 
med  Smil  og  Ømhed  tog  paa  at  vinde 
en  Blomsterkrans  om  den  mørke  Mand. 

Men  Kransen  løstes,  og  Blommen  visned, 
hun  visned  selv  i  sin  Ungiomsvaar.  — 
Da  gik  hun  ydmyg,  skjent  Hjertet  isned", 
og  delte  med  ham  de  tunge  Kaar. 

Dog,  ikke  hjælper  det  til  at  hele, 
hvor  Haanden  river  sig  selv  til  Blod,  — 
og  ikke  hjælper  det  til  at  dele, 
hvor  Viljen  strider  sig  selv  imod. 


Da  skifted  Tidens  blege  Let,  — 
Den  Kraft,  han  bar  i  dybest  Grund, 
steg  atter  op  til  Haand  og  Mund, 
Livsemnet  tog  sin  Eet. 
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.  Han  yar  ej  længer  Ordets  Træl,  — 
De  gamle  Bøgers  tætte  Rad 
stod  lakket  fast  med  Støv  om  Blad, 
og  fik  et  koldt  Farvel. 

Na  lo  han  til  sin  Ungdomsdrøm, 
den  var  for  ham  et  Hjernespind  — 
et  falmet  Løv  for  Høstens  Vind, 
der  drev  paa  Tidens  Strøm. 

Thi  Modet  brændte  i  hans  Bryst; 
han  greb  paany  sit  Barndoms  Maal 
i  Styrkens  Leg  med  Skad  og  Staal: 
at  følge  Viljens  Lyst. 

Saa  tog  han  Yen  i  hvem  han  fandt. 
Den  blege  Viv  bød  ham  imod; 
Livskildens  Strøm  fik  atter  Flod  — 
og  Ungdomsgnisten  brandt. 

Na  var  det  ikke  mer,  som  før, 
at  Djævlens  Billed  skræmte  ham, 
na  tog  han  Djærvhed  af  sin  Skam 
og  lo  til  Djævlens  Dør. 

—  Da  gik  det  stygt  ogvovsomt  til. 
Hvor  Folket  steg  til  Vildheds  Rand, 
gik-  Præsten  frem,  som  første  Mand 
i  Brydning,  Drik  og  Spil. 

Fra  Lørdagskveld  til  Helgens  Dag  — 
Naar  Kirkeklokkens  Kling  og  Klang 
lød  kaldende  for  første  Oang, 
han  sad  i  Svirens  Lag. 


I 

I 

i 
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Og  var  da  ELirkestævaet  slat, 
den  sidste  Ordlyd  vejret  hen, 
da  hastede  han  hjem  igjen 
som  Lagets  raske  Gat. 

Da  drog  han  Præstekjolen  af 
og  slang  den  væk  —  c  Her  har  I  mig!» 
cDer  ligger  Præsten  —  her  staaer  jeg. 
tHvem  var  det  sidst,  som  gay?> 

Saa  foer  det  fort  —  G-ang  efter  Gang. 

Da  hændte  det  et  Søndagsgry^ 
at  Spillerflokken  sad  paany, 
til  Kirkeklokken  klang. 

Der  var  da  En,  som  ges  paa  Skrømt: 

cHuf  —  var  Dig,  Præst!    Det  gaar  Dig  slemt. 

I^g»  jeg  vædder  Da  blfr  skræmt, 

for  jeg  har  havt  en  Drøm. 

Jeg  syntes  Djævlen  gik  igjen, 
at  haa  var  Præst,  og  op  han  drog 
i  Koret,  la'  sin  Messebog 
paa  Ålterdisken  hen.>  — 

Men  Præsten  sad  med  fornem  Skik, 
og  srared  ej  paa  Gattens  Dril,  — 
han  smilte  haant  —  med  Byggen  til, 
og  iBJste  sig  —  og  gik. 

Og  siden  tren  han  stærk  og  kold 
til  Altret  op,  —  men  da  han  tog 
mec  sirlig  Haand  sin  Messebog, 
da  brast  det  hale  Slgold. 


L 
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Thi  ud  af  Bogens  svQlne  Bind 
et  Kortspil  dryssed  for  hans  Fod,  — 
da  brændte  Skammen  i  hans  Blod 
og  rødmede  hans  Kind. 

Dog  skjønt  han  stod  med  sænket  Blik, 
mens  Tankeb  som  en  Orm  sig  vred,  — 
fik  Kirkens  Handling  fuld  Besked 
i  værdig  Præsteskik. 

Og  udenfor  ved  Kirkens  Dør 
han  lo  til  Djævlens  lumske  Smil  — 
og  drog  saa  l^'em  til  Drik  og  Spil 
og  Ghudsforagt  som  fer. 


Da  kom  der  atter  en  Lørdagskvæld 

med  Samling  i  Spillerlaget. 

Himlen  var  lukket,  og  Taagens  Væld 

bølgede  hen  over  Taget. 

Rundtom  i  den  store,  kvalmende  Stue 

gav  Lysene  Gjenskin  med  døsig  Lue. 

Nu  var  den  vokset,  den  onde  Magt, 

det  lystige  Lag  var  blegnet; 

det  var  ikke  længer  en  Letsindspagt 

ved  fristende  Ord  betegnet,  — 

nu  var  det  Bedraget,  og  hævnsyg  Yiije, 

de  Blodblomster  spired"*  paa  Stuetilje. 

Og  Præsten  sad  der  —  den  Syndens  Mand! 
med  furede  Drag  om  Munden, 
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med  TJngdoinsøjet  i  Blink  og  Brand, 

og  hidsende  Ord  i  Standen. 

Dog  glimted'  det  op,  som  af  lønlig  Smerte, 

som  stred  han  mod  Ond  i  sit  eget  Hjerte!  — 

Da  tren  i  Stnen  med  lydløst  Fjed 

hans  Ungdoms  blegnende  Mage. 

Det  var,  som  søgte  hnn  Maal  og  Sted 

for  lønligt  sit  Skridt  at  tage. 

Det  var,  som  Ingen  fik  se  eller  vide, 

at  did  hnn  sig  smøg  til  sin  Husbonds  Side. 

Han  slynged  om  ham  den  fine  Arm,  — 
—  ak!  nn  var  det  længe  siden,  — 
han  hvilte  mod  ham  den  snnkne  Barm, 
som  Bvnlmed  i  Ungdomstiden. 
Og  højet  hen  over  Skuldrenes  Høje, 
han  skned  ham  ind  i  det  vrede  Øje. 

«Min  Husbond, >  bad  hun,  <o  vær  mig  huld! 

na  synker  mit  Haab  i  Døden,  — 

jeg  selv  er  et  dryssende  Jordlivs  Muld, 

som  blegner  mod  Aftenrøden. 

Min  Kjærlighedsdrøm  er  en  sluknet  Stjerne, 

Et  Gjenskin,  som  synker  i  Taagens  Fjerne. 

Jeg  tog  mit  Liv  af  din  Kjærlighed,  — 

min  Ungdoms  straalende  Mage! 

Jeg  spurgte  ikke  om  Vej  og  Sted  — 

om  Sol  eller  lyse  Dage,  — 

om  Engenes  Blomst  og  om  Markens  Lilje, 

jeg  gav  mig  blot  hen  i  mit  Hjertes  Yilje. 

Na  er  det  slut,  —  det  er  kun  din  Lod, 
loin  Husbond,  hvorved  jeg  klager. 


t 
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O  bøj  det  vilde,  hæslige  Mod^ 
Da  ser  dog,  hvor  Syndea  drager. 
Vend  om!  o  endnu  kan  du  Vejen  finde, 
den  lysner  endnu  af  dit  Ungdomsminde. 

Jeg  rækked  mod  Dig  —  min  Haand  var  svag, 

jeg  fulgte  saa  langt  jeg  kunde. 

Ku  har  jeg  ventet  paa  Herrens  Dag, 

hans  Lyn  i  de  kvælende  Grunde.  — 

Jeg  kan  ikke  mere  —  min  Tro  er  bristet .  .  . 

nu  hjælpe  mig  Oud!  —  det  Sidste  er  fristet. » 


Da  var  det  synligt,  det  stred  i  Præsten, 

endda  han  lod,  som  han  Intet  hørte. 

Hænderne  skjælved'  og  Eanden  blussed'. 

Læberne  pressed  han  mod  hinanden, 

som  naar  det  harmfulde  Ord  skal  tvinges. 

Synet  veg  bag  de  sænkede  Laage, 

ikke  han  voved'  at  se  til  Siden, 

der  hvor  han  vidste,  den  blege  Hustru 

stod  som  et  krævende  Bud  fra  Herren,  — 

ikke  han  voved  at  se  frem  for  sig, 

der  hv.or  de  vilde,  truende  Gaster 

måned'  af  Haansmil  en  Kreds  omkring  ham. 

Sprænge  igjennem  den  tør  han  ikke; 

thi  det  er  Syndens  hæslige  Blygsel, 

at  den  skammer  sig  ved  det  Gode,  — 

og  saa  sad  han  der  kvalfuldt  lammet, 

svimlende  hen  i  en  tvedelt  Vilje.  — 

Da  kom  Fejghed,  den  blege  Usling, 

snigende  hen  over  Hjerteroden, 

lo  til  den  vaagnende  Kraft  i  Angren, 
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posted  sin  vandkolde  Danst  i  Blodet, 

g9å  sin  kvælende  Syaghedsvammel 

i  Ømhedstanken,  koglede  Sjælen, 

saa  Modets  dæmrende  Lys  blev  Fejghed, 

og  Fejghedens  pralende  Løgn  blev  Modet. 

Da  sank  den  taagede  Sky  fra  Øjet, 

Hovedet  knejste,  —  men  idetsamme 

blegned'  Undseelsens  fine  Billed 

som  Aftenrødmen,  og  frem  isteden  — 

gadløs  og  sikker  —  gik  Skmnløsheden. 

<Djævelenl»  skreg  han  og  slog  i  Bordet, 

rystede  Puljen  og  vendte  Stolen. 

'Nu  har  jeg  siddet  og  slidt  med  Uheld, 

Giv  Kortene  om!    Hej,  Du  der  borte! 

Jeg  saae  nok,  Du  lusked'  Dig  til  med  Fingren,  — 

men  fusker  Du  en  Gang  til  —  da  slaar  jeg. 

—  Se  saa,  tag  nu  af,  pust  op  i  Lyset! 

Her  er  saa  mørkt,  at  det  frister  Modet,  — 

Na  skal  det  gaa.  —  Der  er  langt  til  Dagen. 

Otte  Timer  til  Morgengryet,  — 

iire  fra  Gryet  til  Klokken  ringer!* 

Da  veg  den  blegnende  Hustru  fra  ham, 

krymped  sig  blyg  og  skjæl vende  sammen, 

ret  som  en  Smaablomst,  hvor  Jøklen  driver.  -^ 

«Yar  det  den  Mand,  som  ved  Kirkestævnet 

gik  som  en  Lysbringer  frem  paa  Vejen? 

Var  det  den  Mand,  som  i  Højtidsstunden 

Btod  som  Guds  kaarede  Præst  for  Altret? 

. . .  Ak,  var  det  ham,  som  ved  Førstemødet 

tog  hendes  unge,  drømmende  Tanke 

ind  til  sit  Hjerte  med  mægtig  Flamme,  — 

og  som  i  Vigselens  hellige  Time 

trykkede  Kysset  paa  hendes  Læber, 
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Indseglet  paa  en  evig  Forening! 
Ak,  det  var  ham!  end  i  Manddomskraften 
sad  han  med  trodsende,  syndig  Vilje  — 
og  rejste  Muren  til  evig  Skilning.  — 


—  Tangt  drog  hun  Aanden,  de  matte  Lemmer 
bøje  sig  synkende  mod  hinanden. 

Lyset  randt  i  de  graadsvulne  Øjne, 

Tanken  slap  Livets  tærende  Vished, 

og  hun  sank  hen  i  et  kvalmfyldt  Mørke.  — 

Da  med  Et  det  er,  som  hun  vaagner, 

vækket  op  af  et  Lynblink  i  Aanden. 

Og  med  en  Kraft,  som  kun  Gud  kan  rejse, 

selv  i  det  knækkede  Bør,  som  knuses 

under  en  Trampen  af  Livsforliset, 

kaster  hun  af  sig  Dødskvalens  Tynge,  — 

og  med  et  brændende  Blik  til  Præsten 

flygter  hun  ud  af  den  kvalme  Stue, 

ud  af  det  Hjem,  som  kun  fostrer  Synden,  -^ 

ud,  hvor  Natmulmets  Skygger  vanke 

langt,  langt  bort  i  det  grufulde  Øde, 

der,  hvor  det  Døde  stred  mod  det  Døde 

—  ene  med  G-ud  og  sin  rædde  Tanke. 

Men  Tiden  iler,  af  Nattens  Timer 
er  en  alt  runden,  snart  gaar  den  næste, 
og  hurtigt  nærmer  sig  Midnatsstunden. 
I  Spillerflokken  er  Ordet  tystnet; 
thi  Tabet  stiger  og  Vovet  frister.  — 
Den  Ene  spejder  imod  den  Anden, 
Mistankens  lurende  Blik  de  veksle, 
og  den,  som  skraber  Gevinsten  til  sig 
ler,  saa  han  skræms  af  sin  egen  Latter. 
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Da  hørtes  det  tydeligt  ud  i  Natten, 
at  Klokken  linged  til  Kirkestievne. 

De  lyttede  efter  med  kortet  Aande, 

den  Ene  skjævede  hen  til  den  Anden. 

Kan  Præsten  lod,  som  han  Intet  herte. 

Han  strøg  sig  løseligt  over  Panden 

og  tvang  det  bølgende  Haar  tilbageø 

saa  gav  han  Tegn  til  et  Kras,  som  stod  der, 

tog  det  af  Haanden,  som  rækked  det  til  ham, 

tømte  det  nd  i  et  Drag  til  Banden.  — 

Da  var  der  En^  som  fristede  Ordet: 

«Det  var  nok  Gamlegatten  der  borte, 

Bom  ringed  til  Kirke.     Gad  nok  se  ham, 

hvordan  han  bær  sig  med  Hestefoden 

opad  den  småle  Gang  til  Stolen!*  — 

Men  Præsten  vinked  ham  barsk  til  Taashed: 

c  Mæl  ikke  Ordet!   det  høver  ikke; 

hvad.  der  gaar  for  sig  ved  Midnatstide 

i  Kirkerommet,  det  skiller  Ingen.  — 

Skik  Kroset  randt  og  tag  af  paa  Kortet, 

og  hid  Da  Djævlen  skytte  Kirken !»  — 

Da  rejste  Dyret  sig  i  dem  Alle. 

De  satte  i  med  et  Skraal  af  Latter, 

de  slog  i  Bordet  og  langed  Kruset: 

<Na  skal  det  være  en  Skaal  for  Præsten, 

thi  det  er  Gatten,  som  ikke  gir  sig 

for  Djævlen  selv  —  og  knap  for  Vorherre. » 

•—  Men  gjennem  Larmen,  som  mest  den  døved, 

der  var  dog  Ingen,  der  ikke  vidste, 

at  det  var  Skrækken,  han  slog  ifira  sig. 

Da  hørtes  atter  i  Nattens  Stille 
Klokken,  som  ringed  til  Kirkestævne. 
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Nn  tang  de  hastigt  og  saae  paa  Præsten.  — 

Ikke  de  agted  ham  stort  med  Bette; 

men  hvor  det  gjaldt  om  at  mane  Djævlen 

eller  en  Gjenganger^  der  de  gav  sig 

og  søgte  til  ham  som  til  en  Redning.  — 

<  Harte  Dn  Præst ?»  var  der  En,  som  hviskede 

bleg  med  et  stirrende  Syn  i  Øjet:  — 

« Dette  var  andre  Gangen  det  ringte.>  — 

c  Hørte  nok>,  svarte  Præsten  tilbage 

haanlig  stolt  og  betragted  dem  Alle. 

c  Nu  jeg  kan  læse  Jer  ud  af  Minen, 

at  I  er  fejge,  —  jeg  kjender  Arten! 

bande  og  spytte  —  selv  paa  Vorherre, 

det  tør  I  gjøre  ved  lyse  Dagen; 

men  naar  det  mørkner^  da  er  I  rædde, 

rædde  som  Hnnden  for  egen  Skygge.  — 

Jeg  la'r  det  ringe!  —  Har  vi  desuden 

titnok  knebet  os  til  en  Omgang 

mellem  den  anden  og  tredje  Ringning  .  .  . 

før  jeg  møder  til  Kirketvangen, 

da  skal  det  ringe  for  tredje  Gangen. » 

Men  Præstens  haanende  Ordlag  spildtes. 

Flokken  sad  stille  med  tvære  Miner. 

Ingen  gav  Svar,  der  hørtes  alene 

Kortet,  som  faldt,  og  den  tunge  Aande. 

Præsten  tang  selv  —  og  bed  sig  i  Læben, 

tvungen  saavel  af  Skræk  som  Harme: 

Aldrig  var  hændet  før,  at  han  ikke 

rejste  Vildskab  og  Latter  omkring  sig, 

naar  han  gav  til  et  haanende  Skjemtsord;  -  - 

og  det  var  aldrig  endnu  hænd't  ham, 

at  han  gav  tabt  i  sin  egen  Tanke. 

Men  nu  stred  han,  stred  imod  Bangheden, 

der  som  en  listende,  vandkold  Skygge 
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rejste  sig  op  ifra  Hjertegranden. 
Sveddraaben  randt  barn  ned  over  Panden, 
Haanden  blev  fæl  ved  sin  egen  Klambed; 
altjevnt  ban  skjævede  ben  til  Krogen, 
der,  hvor  Sletintet  yar  til  at  skjelne 
uden  det  dnnatfyldte  kvalme  Mørke,  — 
og  under  dette  ban*  lyttede  ndad, 
aanded'  op,  fordi  Intet  ban  børte, 
famled'  med  Kortet  —  og  lytted'  atter. 

Da  hørtes  tredje  6ang  bort  i  Natten 

Dirrende  Toner  af  Klokkeklangen. 

Først  kan  saa  svagt,  som  naar  Strenge  spille 

Tækkende  Gjenlyd  i  Nattens  Stille. 

Men  nn  steg  Tonen  —  af  al  sin  Evne 

kimed  den  sammen  til  Kirkestævne.  — 

Da  rejste  Præsten  sig  op  fra  Bordet, 

stod  et  Øjeblik  lyttende  stille. 

Strøg  saa  Haarlokken  væk  fra  Panden, 

som  for  at  klare  sig  Bædselstanken. 

<Vel!9  adbrød  ban  med  løftet  Stemme: 

<Na  bar  I  børt  det,  det  ringed  sammen; 

Na  er  der  ingen  Tid  at  spilde.  — 

Hjælpe  mig  Gad  og  min  Præsteevne, 

na  er  jeg  kaldet  til  Kirkestævne ! » 

Dermed  aanded  ban  tnngt  op  af  Smerte,  — 
gik  fra  Bordet,  tog  Kirkens  Klædning 
og  drog  den  paa  sig  med  Dødsensilen. 
Ikke  famled  ban  frem  med  Haanden, 
fast  blev  det  vigende  Syn  i  Øjet,  — 
Skuldrene  bar  sig  med  Modets  Bejsning 
og  paa  hans  Læber  stod  Vibens  Indsegl; 
ban  var  som  dødsdømte  Mand,  der  biger 
bævende  ben  til  Soningsstedet. 
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Taus  sad  Flokken,  med  slappe  Minerv 
knap  nok  de  voved  at  se  hen  til  ham. 
«Var  dette  Skjemt  eller  var  det  Alvor?  >  — 
Men  da  han  gik,  skyndte  Alle  efter. 
BAsk  skred  han  foran,  de  Andre  fnlgte 
frem  i  det  tunge,  igevne  Yejspor 
op  til  den  gamle  stavsatte  Kirke.  • 
Der  stod  han  stille,  de  Andre  ogsaa, 
spejdende  efter  i  ringe  Afstand.  — 
Men  da  de  saae,  at  han  aahned  Deren, 
den,  som  var  mærket  med  Djævlens  Billed, 
hørte  ham  lakke  den  til  og  forsvinde 
i  Sakristiet,  —  herte  derefter 
lydende  Fodtrin  inde  i  Kirken,  — 
grebes  de  af  en  underlig  Skyhed; 
thi  de  forstod,  at  nn  var  det  Alvor. 
cHvor  var  den,  som  i  Midnatsstunden 
voved  at  stænge  sig  ind  i  Kirken 
fræk  med  en  Løgn  og  et  spøgende  Indfald? » 
—  Derefter  smøg  de  tættere  sammen 
som  om  de  søgte  Skjerm  af  hinanden. 
Ikke  de  voved  sig  til  at  blive, 
ikke  de  voved  at  gaa  tilbage,  — 
nølende  stod  de  da  midt  imellem, 
bunden  af  Skræmsel  til  alle  Sider. 


Men  paa  engang,  som  de  stod  der, 
martret  af  en  uvis  Tanke, 
hørte  de,  at  Præsten  kaldte 
højt  til  Lyd  —  i  Kirkerummet,  — 
skjønt  der  var  for  deres  Øren 
tyst,  som  i  den  Dødes  Kammer. 
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Og  saa  tog  han  paa  at  præke,  — 

ningeade  i  Nattens  Stille 

lød  de  stærke  Ord,  han  talte, 

Bom  om  anden  Gang  fra  Sinai 

idgik  Lovens  Tordenstemme,  — 

som  om  Rædslens  cVe*  fornyet 

op  fra  Golgatha  sig  hæyed\  — . 

Nsyen  slog  han  ned  i  Stolen, 

saa  det  morkne  Træværk  skrangled*, 

og  hver  Rørelse  fik  Gjenlyd 

Ufold  i  den  dybe  Stilhed. 

Flokken  stod  der  magtbestjaalen; 

dog  de  lytted^  —  fanged'  Ordet 

nu  og  da,  og  tænkte  efter  — 

ferst  med  Rædsel  —  saa  med  Andagt. 

Men  da  Prækestolens  Bragen 

slog  sin  Qjenlyd  ud  imod  dem, 

da  forstod  de  ikke  Andet, 

end:  nu  var  det  Styrketaget, 

Slagsmaalskampen  mellem  Præsten 

og  ham  «Gamlegnt>  fra  Døren. 

At  na  var  det  Pandebrasken, 

som  blev  drevet  ind  mod  Fjælen,  — 

og  da  gik  de  sammenflokket 

n»rmere  til  Kirkevæggen, 

mens  de  hvisked  sig  imellem: 

<gad  nok  vide,  hvem  der  vinder !»  ^ 

Bog  de' raske  Øieblikke 
flyve  bort  og  hæmmes  ikke, 
om  de  bære  paa  sin  Yinge 
Syndekvalens  tnnge  Snkke, 
Sorgens  Kalk  og  Bødens  Blyvægt, 
eller  Glædens  Rosenblade, 
Længslens  II  og  Frygtens  Nølen, 

For  NordaiiB  Ungdom.  14 
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ElskoYsliyets  Fryd  og  Smerte,  — 
nforliindret  bort  de  jage, 
til  de  fylke  sig  1  Stander  — 
Dage  —  Aar  og  Evigheder.  — 

Da,  mens  bævende  de  lytted 
andagtsbandne,  aandeløse^ 
som  om  første  Gang  de  hørte 
Herrens  Ord  fta  jordisk  Tnnge,  — 
gol  en  Hane  bort  i  Dalen. 
Dette  var  den  første  Times 
Varsel  efter  Døgnets  Skifte. 
Endnu  hørtes  Prækenordet 
range  i  den  gamle  Kirke; 
Men  der  var  slig  iKlang  i  Høsten! 
Ungdomsstyrken,  Sejersmodet 
lydende  som  Sang  for  Herren, 
som  naår  Kirkeklokker  kime 
højlydt  over  Paaskemorgen.  — 
Da  blev  Syndeskrækken  lettet, 
og  de  spredte  sig  en  Smule; 
thi  de  skjønte  nu,  at  Præsten 
kæmpede  med  Aand  mod  Aanden. 
Og  de  tænkte  vist,  han  sejred!  — 
men  de  tænkte  ogsaa  dette: 
at  han  stred  dog  paa  en  Maade 
ikke  fof  sig  selv  alene, 
men  for  dem  —  og  hele  Bygden: 
vandt  han  Sejer  over  Djævlen, 
vandt  de  og,  —  men  hvis  han  tabte, 
tabte  han  for  Allesammen.  — 

Men  nu  hertes  Intet  mere. 
Kun  et  Støn  som  af  en  Smerte, 
saa  et  Suk  i  kvalfuld  Møje, 
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derpaa  atter  samme  Stønnen, 
og  som  Mellemram  sig  sænked 
Nattens  dadelige  Stilhed. 

Da  veg  Modet  atter  fra  dem. 

Haabet,  som  saa  nys  var  fostred, 

blegned  af  i  første  Spiring, 

og  de  klyngede  sig  sammen 

som  en  opskræmt  Faarefjrlke.  — 

«Hyad  var  hændet  vel  med  Præsten? 

hvad  gik  for  sig  nn  derinde 

i  det  mørke  Eirkemmmet?« 

Ingen  Svar  de  fik  tilbage. 

Djævlen  i  sin  røde  Kjortel 

stod  blot  grinende  paa  Døren 

som  et  Segl,  der  Inkked  over 

Kattens  hemmelige  Bædsel.  — 

Da  veg  Synet  ræd  tilbage, 

og  de  gøs  i  Hjertegmnden. 

«Var  da  Sejren  tabt  for  Alle? 

Hvor  var  Ond,  —  som  knnde  frelse, 

Naar  dog  Djævlen  blev  den  Stærke  ?» 

Men  i  denne  Angstens  Spænding 

vendte  Synene  sig  indad, 

og  de  saae,  hvad  Tanken  formed 

i  et  Gjenskins  fæle  Billed, 

ud  af  deres  egen  I/ivsfærd. 

Tvende  Slagsmaalskæmper  saa  de 
rive  Fæstet  fra  hinanden, 
tnmle  hen  i  Nattens  Mørke 
ad  de  smalle  Kirkegange. 
Synet  lige  ind  paa  Synet, 
brændende  af  Hadets  Onistren 
som  de  hvide  Nordlysflammer,  — 

14* 
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Fingertaget  over  Stråben, 
Aande  hvæsende  mod  Aande, 
Haaret  rejst  —  og  Dødens  kolde 
Sveddagsrislen  over  Panden. 
Snart  den  Ene  ligger  nnder, 
snart  den  Anden  —  til  omsider 
Hævnens  vilde  Favntag  briater,  — 
Overmanden  drager  Kniven, 
spænder  Knæets  haarde  Bue 
paa  den  Faldnes  Bryst,  der  hiver 
mod  et  Fast  før  Livet  brister. 

Dette  saae  de  —  rædselsslagne, 
Og  Slagskæmperne  de  Igendte;  — 
En  var  Præsten,  haard  og  gndløs 
som  han  sad  i  Kortspillaget, 
og  den  Anden  det  var  Djævlen 
i  det  røde  Skrnd  fra  Døren.  — 
«Hvem  vandt  over  —  hvem  laa  under  ?» 

Da  fik  Qrnå  et  Sak  fra  Hjertet, 
og  det  løfted'  sig  i  Sakket, 
som  en  Yaarknup  svalmer  fremad 
af  den  lange  Vinters  Knagning. 
Og  de  følte  sig  saa  mægtigt 
grebne  af  det  Liv,  de  kjendte 
skyde  op  fra  Hjertegranden 
som  et  Kildespring  med  Varme, 
at  de  gjennem  Angst  og  Bæven 
trykket  tæt  op  til  hinanden, 
nden  Ord  og  aden  Tydning, 
uden  Fejgheds  usle  Blygsel  — 
græd  for  Gad  af  Syndesmerte. 
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Men  i  samme  Stund  de  hørte 
fute  Skridt  i  Kirkegangen, 
Laasen  peb  i  Sakristiet, 
Døren  aabnedes  og  laktes,  — 
Præsten  stod  der  sjrnlig  for  dem! 

Først  slog  Synet  dem  med  Lamhed. 

Men  som  Aandedraget  skifted, 

fløj  et  Raab  med  Glædens  Fødsel 

OYer  dåres  blege  Læber, 

og  de  ilte  hen  imod  ham 

som  en  løsnet  Fangeskare, 

Haanden  rækket  nd  til  Hilsning  .  .  . 

Dog  —  de  tog  den  snart  tilbage;  — 

thi  den  Mand,  som  stod  foran  dem 

i  det  férste  Dagbmds  Skimten, 

det  yar  ikke  ham,  de  kjendte, 

med  det  vilde  Blink  i  Synet 

og  den  bmne  Lok  om  Panden,  — 

med  det  løse  Drag  ved  Læben 

fra  et  Haansmil  til  et  Skjemtord  .  .  . 

Dette  yar  den  alvorsstrenge 

Mand  og  Kæmper  til  Gnds  Ære.  — 

Mange,  mange  —  smertenslange 

Aar  yar  levet  op  i  disse 

tyende  mørke  Midnatsstunder. 

Og  der  stod  vel  Mærke  af  dem! 

Mærke  af  hans  Ojernings  Rædsel 

og  af  Syndebodens  Sprængning. 

Thi  hvert  TJngdomstræk  var  slettet 

ud  i  dette  blege  Aasyn, 

Haarets  bmne  Lok  var  graanet, 

Pandens  Hvælv  var  tankefuret, 

og  hint  løse  Drag  ved  Mnnden  — 

delt  imellem  Spot  og  Latter  — 
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det  var  stivnet  i  et  Alvor, 

Bom  naar  Livets  Strid  i  Standen 

brat  af  Dødens  Seg^l  staar  banden. 

Da  faldt  sælsom  Skyhed  paa  dem, 
og  de  veg  tilside  for  ham. 
De  forstod  ej,  men  de  aned\ 
at  der  er  en  Magt  i  Sjælen  — 
hellig  Magt,  som  fælder  Djævlen, 
gjennem  alle  tnsind  Masker 
og  Forklædninger,  han  prøver. 
Og  at  denne  Mand,  som  stod  der, 
na  var  iklædt  Viljens  Bastning, 
til  en  Holmgang  med  sia  Fjende, 
hvorsomhelst  han  mødte  Synden.  — 
Men  da  han  slog  nd  med  Haanden 
til  en  Hilsen  og  gik  fra  dem, 
falgte  de  i  Frastand  efter; 
thi  skjønt  ikke  mer  den  Samme, 
var  han  dog  den  stærke  Fører!  — 
Livets  Sejr  gik  frem  af  Manden; 
thi  han  gik  med  Ond  selvanden. 

Da  saa  Præstegaardens  Bygning 
laa  fremfor  i  Sknmringshyllet 
som  en  Maning  om  det  Skete 
stod  de  stille  med  en  Tanke: 
der  var  ikke  længer  Stævnet 
mellem  Spillerne  og  Præsten,  — 
vilde  de  ham  Godt  herefter, 
fik  de  søge  ham,  som  Hjorden 
søger  hen  til  Kirkehyrden. 

Men  i  Standen,  som  de  tænkte  — 
ilte  Præsten  frem  til  Hnset, 
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hvor  hans  Viv  i  aabne  Døre 
lysomskinnet  gik  imod  ham.  — 
Bleg  som  Høstens  hvide  Lilje 
rejser  sig  af  Jevndøgnsstormen, 
der  med  tnsind  kolde  Fingre 
&mlet  har  ved  Hjertebladet, 
saadan  stod  hnn  i  sin  Bæven 
for  den  Mand,  hnn  gik  tilmøde. 
Men  da  Øjet  klart  hnn  løfted' 
og  i  hnrtigt  Skne  tjded' 
Sejrens  Tegn  og  Stridens  Mærke, 
sank  hnn  knælende  ned  for  ham,  — 
og  om  tnsind  Tungers  Jublen  — 
Faners  Yajen,  Blomsters  Smykning, 
Skoddets  Ojenlyd  til  Fanåuren 
havde  meldt  for  Millioner, 
at  en  Takkefest  der  holdtes, 
Intet,  Intet  knnde  maales 
med  den  Salighedens  Glæde, 
den  Befrielsens  IJdhnlken  -^ 
denne  Rædselens  Afrysten  — 
dette  Syn,  som  aldrig  mættes 
ved  at  se  hans  blege  Aasyn, 
hvor  det  nnge  Liv  er  dødet  — 
som  tilsammen  er  en  Takfest,, 
der  i  al  sin  dnmpe  Mislyd 
Btiger  jnblende  mod  EEimlen.  — 

Saa  er  Døren  atter  lakket,  — 
der  er  stængt  for  Hjemmets  Grænse  I 
0^  en  Helligaftens  Hvile 
synker  fredmild  over  Hnset.  — 

Flokken  stod  der  lidt  og  gmnded',  — 
hvad  de  saae  blev  ret  forstaaet; 
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men  det  var,  som  om  de  maatte, 

hver  for  sig,  og  gjøre  Noget  — 

Noget  til  et  Soniogsmærke, 

der  gav  Varsel  frem  i  Tiden 

og  var  Mindetegn  tillige: 

at  de  havde  staaet  Vidne 

ved  hint  mørke  Kirkestævne.  — 

Og  saa  gik  de  raskt  tilbage, 

op  til  Kirken  —  hen  til  Døren,  t- 

hvor  de  tyktes  Djævlegrinet 

nu  var  ligt  den  onde  Vrængning, 

som  den  slagne  Usling  kaster 

mod  sin  Overmand  og  flygter 

ædderfyldt  fra  Stævningspladsen.  — 

Og  de  drog  sin  Kniv  og  risted 

hver  sit  Kors  i  Djævlens  Billed  — 

En  i  Kappen,  En  i  Øjet,  — 

En  i  Haanden,  En  i  Panden,  — 

til  det  stod  som  sønderflænget.  — 

Da  gik  Flokken  atter  hjemad. 

Morgengryets  første  Blinken 


\-  kasted'  Lys  henover  Dalen, 

og  for  første  Gang  de  skned 
glad  og  taksomt  op  til  Himlen, 
for  den  Dag,  som  atter  lyste.  — 


Siden  hen  ved  Kirkestævnet 
tren  de  samlet  frem  for  Præsten, 
og  med  værdigt  Lag  de  hilste, 
veksled  ærligt  Haandtag  med  ham, 
og  de  talte  —  mens  de  viste 
hen  til  Korsene  i  Døren: 
c  Der  Da  ser,  vi  har  sat  Mærke 
hver  for  sig  i  denne  Natten; 
men  til  Mærket  gav  vi  ogsaa 
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hver  for  sig  et  helligt  Løfte: 
at  fordi  Du  slogs  med  Djævlen, 
for  da  Yog  ham  her  i  Natten 
med  det  Herrens  Ord,  Da  talte,  — 
saa  vil  vi  —  af  al  vor  Evne, 
der  —  og  her  —  ved  Kirkestævne, 
frede  om  dit  Præstevirke,  — 
bygge  Dig  en  anden  Kirke. » 


Og  hermed  Sagnet  om  Præsten  ender, 

OB  Mand  og  Hnstru  man  Intet  kjender,  — 

hvad  han  ham  ofred,  fik  Ingea  vide. 

Da  Bygden  tegned  sin  mørke  Sage, 

om  Kirkestævnet  ved  Midnatstide,  — 

da  var  det  Præsten  og  ej  hans  Mage. 

Han  sank  i  Glemsel -med  Tid  og  Sted, 

han  tik  en  digtende  Evighed.   . 

Hvorhelst  der  nævnes  om  Præstens  Spil, 

lians  Haan  og  Vildskah  i  Overmodet, 

der  lytter  Folket  med  Undren  til 

og  Igender  Frændskahets  Stik  i  Blodet;  — 

thi  vistnok  er  ikke  na  som  før 

en  Djævel  malet  paa  Kirkens  Dør- 

men  hvem,  som  skner  i  Tidens  Børe, 

ved  nok,  de  haser  ham  inden  Døre.  — 

Men  tales  der  om  hint  Kirkestævne, 

da  kjender  det  og  sin  Storhedsevne. 


Fælebygningerne. 

Af  Ingyald  Undset. 

(Fortsat  Ara  S.  128.) 


Den  gamle  Forfatter  Herodot,  der  har  saa  mange 
mærkelige  Fortællinger,  som  føret  de  nyere  Tiders  Fbrsk- 
ninger  har  givet  os  Nøglen  til  at  forstaa  faldt  ad,  har 
ogsaa  et  meget  interessant  Sted  om  Pæleboere  i  Oldtiden. 
Han  fortæller  (Y.  16)  om  Paionerne  ved  Prasias-Søen  i 
Makedonien:  cPaa  høje  Pæle  er  der  midt  i  Søen  fæstet 
Bjelkelag;  en  Bro  danner  den  småle  Adgang  fra  Fast- 
landet. Pælene,  som  anderstøtter  Bjelkelaget,  blev  fra 
først  af  opstillede  af  alle  Indbyggerne  i  Fællesskab,  men 
siden  bliver  de  efter  en  Lov  opstillede  paa  følgende  Maade. 
For  hver  Hastra,  de  tager  tilægte,  iérer  Mændene  3 
Pæle  fra  det  nærliggende  Bjerg  Orbelos  og  opstiller  dem; 
men  hver  Mand  har  i  Almindelighed  flere  Hastmer.  Saa- 
ledes  bo  de  na,  idet  hver  Mand  ade  paa  Bjelkelaget  har 
en  Hytte,  hvori  han  opholder  sig,  og  en  Lage,  der  gjen- 
nem  Bjelkelaget  fører  ned  til  Vandet.  Sine  smaa  Børn 
binder  de  et  Toag  om  Foden  af  Frygt  for,  at  de  skal 
falde  ned.  Sine  Heste  og  Trækdyr  fodrer  de  med  Fisk, 
hvoraf  der  er  en  saadan  Overflod,  at  naar  de  aabner  La- 
gen og  med  et  Toag  sænker  en  Korv  ned  i  Vandet  og 
holder  den  der  en  liden  Stand,  saa  drager  de  den  op  fald 
af  Fisk.»  Af  hvad  Herodot  forøvrigt  fortæller,  kan  vi 
ogsaa  slatte  os  til,  hvorfor  de  havde  valgt  denne  Maade 
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åt  bo  paa.  Det  hedder  nemlig,  at  da  MegabazoB,  Da- 
lins's  Feltherre,  vilde  undertvinge  Paioneme,  maatte  han 
drage  bort  mod  uforrettet  Sag  fra  disse  Fæleboere;  saa 
god  Beskyttelse  formaaede  deres  Boligers  Beliggenhed  at 
jde  dem.  En  nyere  Rejsende  fortæller  at  have  set  lig- 
nende Pælebygninger  den  Dag  idag  paa  dette  Sted. 

Ogsaa  andre  Vidnesbyrd  fra  Oldtiden  omtaler  pæle- 
boende Folk,  og  allerede  paa  et  ægyptisk  Monument  fra 
det  17de  Aarhundrede  fer  vor  Tidsregning  afbildes  en 
arabisk  Pæleby  ved  det  røde  Hav.  —  Fra  nyere  Tider 
har  man  mange  Beretninger  om  lignende  Forhold.  Da  i 
1499  de  spanske  Opdagere  ferste  Oang  kom  til  Syd- 
amerikas Nordkyst,  fandt  de  ved  Maracaibo-Bugtens  Bred 
en  hel  liden  By  anlagt  paa  Pæle  ude  i  Vandet;  den  er- 
indrede dem  om  Bygværkerne  i  Lagunerne  ved  Venezia, 
og  derfor  kaldte  de  Stedet  Venezuela  (d.  e.  lille  Venezia), 
et  Navn,  som  nu  er  gaaet  over  paa  det  hele  Landskab 
deromkring.  De  nyeste  Tiders  Opdagelsesreisende  har  saa- 
godtsom  i  alle  Verdensdele  fundet  Pælebygninger,  opførte 
enten  paa  Land  eller  ude  i  Vandet;  Hensigten  med  denne 
Byggemaade  har  stadig  været,  derved  at  betrygge  sig  en- 
ten mod  Ilenders  Overfald  eller  vilde  Dyrs  og  Slangers 
Efterstræbelser.  — 

Pælebygninger  og  Pælebygningsfolk  er  altsaa  i  og 
for  sig  meget  ubestemte  Benævnelser,  der  kan  finde  sin 
Anvendelse  paa  mange  Steder  tU  de  mest  forskjellige  Ti- 
der. Men  Arkæologien  har  dog  nu  hævdet  dette  Navn 
til  at  bmges  specielt  om  den  mærkelige  Gruppe,  som  i  en 
fnldstændig  forhistorisk  Tid  fandtes  i  Mellem-Europa,  og 
det  er  da  ved  dem,  vi  i  det  følgende  skal  dvæle. 

At  Pælebygningeme  her  i  Schweiz  allerede  fra  først 
af  har  været  opførte  ude  i  Vandet,  og  at  det  ej  skyldes 
senere  Niveau-Forandringer,  at  vi  nu  finder  dem  der,  er 
klart  deraf,  at*  Pælene  er  rammede  dybt  ned  i  ældgammel 
Søbnnd,    og   at   det   Slamlag,    hvori  Levningerne  af  Ind- 
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byggernes  Virksomhed  og  Affaldet  fra  deres  Maaltider 
m.  m.  findes,  det  saakaldte  Knltnrlag,  ligger  umiddel- 
bart ovenpaa  Sebnnden,  hvor  vi  nu  finder  det.  I  mange 
Tilfælde  er  der  dog  nu  ej  længere  Se  paa  de  Steder,  hvor 
Levningerne  forekommer;  Tørvdannelser  er  foregaaet  i 
Tidernes  Leb,  og  af  tidligere  Bagter  af  Søerne  er  der 
nn  blevet  store  Myrer  (Moser).  I  disse  sidste  har 
man  trnffet  de  interessanteste  Levninger  af  Pælebyer: 
Tørven  har  overdækket  det  Hele  og  bevaret  os  mange 
Detaljer  af  Bygningernes  Indretning  og  fra  det  Liv^  der 
rørte  sig  i  dem,  som  vi  ellers  ^  vilde  have  kannet  er£ure 
af,  hvad  Søerne  har  bevaret  os. 

Man  kom  strax  paa  det  rene  med,  at  ikke  alle  Psale- 
bygninger  tilbiørte  samme  Tid;  medens  paa  de  først  op- 
dagede Stationer  Metal  ej  forekommer,  er  der  andre,  hvor 
Broncen  er  det  vigtigste  Materiale  til  Redskaber  og  Yaa- 
ben,  og  atter  andre  viser,  at  Jernet  har  været  kjendt  og 
bragt  af  deres  Indbyggere.  —  Pælebygningeme  tilhører 
altsaa  her  de  tre  store  Kaltarstadier,  der  i  Almindelighed 
betegner  Menneskehedens  Fremadskriden,  Stenalderen,  Bron- 
cealderen  og  Jernalderen.  Stenalderens  Pælebyer  har  dog 
givet  de  interessanteste  og  adførligste  Besaltater,  og  vi 
skal  derfor  for  det  første  hovedsagelig  holde  os  til  dem. 

Efter  de  stedlige  Forhold  der,  hvor  Levningerne  fore- 
kommer, kan  man  iagttage,  hvorledes  hine  Fortidens  Menne- 
sker til  Bopæl  fortrinsvis  valgte  en  rolig  Bagt  af  Søen, 
der  laa  aaben  for  Solen  og  Innt  for  Vind  og  Storm,  hvor 
fremspringende  Næs  og  Landtanger  gav  Ly  mod  det  stærke 
Bølgeslag  fra  Sødybet,  hvor  Banden  var  jevn  ndover  i 
passende  Dybde,  hvor  Landet  indenfor  dannede  mere  aabne 
Sletter  ned  imod  Søen  og  hvor  der  ovenfor  var  bjergige 
og  skovrige  Egne,  der  leverede  rigeligt  Byggemateriale 
og  frembød  gode  Jagtrevierer. 

Naar  et  saadant  til  Bebyggelse  bekvemt  Sted  rar 
fhndet,   saa  gav  man  sig  ifærd  med  at  skaffe  Materialer 
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tilyeie  til  Bygiung:en.  Træer  fældtes  i  Skovene,  idet 
»an  med  sine  Stenezer  hug  en  Fare  randt  om  Træets 
Fod,  og  naar  denne  ysur  tilstrækkelig  dyb,  ved  Hjælp  af 
Tonge  i  Træets  Top  bragte  det  i  en  svajende  Bevægelse, 
indtil  det  faldt.  Tildels  anvendtes  vistnok  ogsaa  Ildens 
Bjftlp,  idet  man  forkullede  en  Band  nederst  omkring 
Træet.  De  Træsorter,  som  især  valgtes,  var  Eg,  Bøg, 
Birk  og  £*nni.  Træerne  kvistedes  og  kievedes  ofte  i 
3—4  Dele ;  den  ene  Ende  spidsedes  ved  Tillntgning  med 
Stenøzerne  eller  ved  at  forknlles.  Paa  mange  spores 
endnn  tydeligt  de  bnle  Flader,  som  frembringes  ved  Hag 
med  de  konveze  Stenexer.  Paa  Flaader  blev  nu  Pælene 
bragt  ad  til  det  Sted,  hvor  Anlægget  skulde  ske,  og  fra 
disse  ved  Hjælp  af  store  Træklabber  nedrammede  i  Se- 
bnaden.  Hvor  der  var  f\jeldgrund,  blev  Pælene  fæstede, 
ved  at  store  Stendynger  ophobedes  omkring  dem.  Paa 
Flaader  eller  i  Baade,  dannede  af  udhulede  Stammer,  brag- 
tes Stenen  til  Stedet;  en  saadan  Baad,  der  var  lastet  for 
st»*kt  og  var  sunken,  har  man  fundet,  fald  af  Sten. 
Var  Grunden  saa  blød,  at  Pælene  ej  vilde  tage  rigtig 
Fæste,  anvendte  man  en  anden  Konstruktion:  man  ned- 
sænkede Lag  af  Kviste  og  Bjelker  (Faskiner),'  drev  Pæle 
ned  igjennem  for  at  holde  det  sammen  og  fyldte  Ler  og 
Sten  ovenpaa  og  dyngede  Masser  over  hinanden,  indtil 
det  Hele  naæde  en  tilstrækkelig  Højde;  denne  Grandvold 
var  dog  mindre  varig:  i  Tidens  Løb  sank  den  ofte  lidt 
efter  lidt  sammen,  og  man  maatte  derfor  stadig  lægge  nye 
La^  ovenpaa  de  gamle.  I  Stenaldereren  er  Pælene  almin- 
delig 5 — 6"  i  Tvermaal  og  rammede  1 — 5'  dybt  ned  i 
Søbunden;  de  maatte  have  en  saadan  Længde,  at  de 
muiede  op  over  højeste  Vandstand,  og  efter  det  forskjellige 
Dyb,  hvorpaa  Bygningerae  er  opførte,  kan  Pælenes  Længde 
▼ariere  fn  15 — 30'.  Afstanden  fra  Land  er  forskjellig, 
efter  hvor  stærkt  Bunden  skraaner  udover;  oftere  vilde 
en  Bro   af  nogle  Favnes  Længde   være   tilstrækkelig   til 
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Porbindelee  med  Fastlandet,  ofte  er  Afstanden  meget 
Btøire;  der  blev  i  Almindeligbed  bygget  saa  langt  sdm 
muligt  udover,  indtil  Dybden  blev  for  stor.  Pælenes  ind- 
byrdes AiiBtand  er  forskjellig  efter  den  større  eller  mindre 
Tyngde,  de  sknlde  bære;  gjennemsnitlig  er  der  B'  mellem 
hver;  hvis  de  er  kievede,  staa  de  ofte  to  og  to  sammen. 
Tættest  staa  de  umiddelbart  under  selve  Hytterne  og  i 
den  yderste  Bække,  hvor  der  desaden  ofte  var  en  Flet- 
ning af  Bis  og  Kviste  mellem  dem  til  Modstand  mod 
Bølgeslaget.  Ovenpaa  Pælene  er  Tverbjelker  lagte,  enten 
i  en  Kløft  i  deres  øverste  Ende  eller  fæstede  til  dem  ved 
Trænagler;  ovenpaa  disse  er  lagt  eller  naglet  et  Gulv  af 
Bræder,  og  saaledes  var  Underlaget  for  den  videre  Op- 
førelse af  selve  Boligerne  bragt  istand, 

Ovenpaa  dette  Gulv  blev  nu  selve  Hytterne  opførte. 
Man  har  ikke  fundet  nogen  af  disse  bevaret,  men  af  for- 
skjellige  Levninger  og  ved  Sammenligning  med  lignende 
•primitive  Boliger  hos  forskjellige  Folk  i  vore  Dage,  har 
man  omtrent  kunnet  rekonstruere  dem.  Fire  Hjømestolper 
forbandtes  ved  Tvertræer;  til  disse  fæstedes  ved  Trænag- 
ler et  Panel,  eller  Mellemrummene  udfyldtes  med  Fletværk 
af  Kvist  og  Straa,  og  det  Hele  tættedes  med  Ler.  De 
havde  vistnok  stadig  Straatag,  hvori  der  var  en  Aabning 
for  Bøgen,  der  steg  ivejret  f^a  Arnen,  som  var  dannet  af 
nogle  sammenlagte  Stene.  Om  der  tillige  var  Lysaabnin- 
ger  paa  eller  under  Taget  er  uvist;  det  synes  dog  rime- 
ligt, naar  man  betragter  de  smukke  Besultater  af  den 
Husflid,  som  her  udfoldedes  og  som  senere  skal  omtales. 
Hytternes  Størrelse  har  vel  været  forskjellig;  flere  Steder 
har  man  fundet,  at  de  udgjorde  en  langagtig  Firkant,  om- 
trent 30'  lang  og  16 — 18'  bred.  Ved  hver  Hytte  bar 
der  rimeligvis  ogsaa  været  en  Aabning  i  Gulvet  ned  til 
Søen,  for  at  man  kunde  kaste  ad  Affald  fra  Maaltidernø 
osv. ;  man  finder  paa  Bunden  Ophobninger,  der  taler  her- 
for ;  om  man  tillige  benyttede  disse  Luger  til  Fiskefangst, 
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son  Herodot  fortæller  om  Paionerne,  er  mere  uvist.  Om 
der  ogsaa  har  været  runde  Hytter,  saaledes  som  man  har 
villet  slutte  af  nogle  kramme  Lerskiver,  der  er  fundne, 
og  Bom  man  har  villet  anse  for  Levninger  af  den  indven- 
dige Vægbeklædning,  samt  efter  Sammenligning  med  de 
saakaldte  cHusnmer*  er  tvivlsomt;  det  bestrides  af  de 
bedste  Forfattere,  saaledes  Keller,  og  den  firkantede  Form 
^es  ogsaa  at  være  den  oprindelige  for  Hnset  hos  de 
europæiske  Folkeslag.  Pælebygningeme  har  ej  ligget  en- 
keltvis, men  sammen  i  store  Mængder,  saa  at  de  dannede 
hele  Byer.  Store  Dele  af  disse  laa  da  vistnok  sammen 
paa  et  stort  sammenhængende  Underlag  eller  Gnlv. 

Stationen  Wangen  ved  Bodense  hvilede  saaledes  paa 
mere  end  40,000  Pæle,  der  dannede  en  langagtig  Firkant, 
700  Skridt  lang  og  120  Skridt  bred.  Ved  Bobenhansen  ved 
Pftffikersø  anslaaes  Pælenes  Antal  til  omtr.  100,000,  og 
denne  Station  bedækker  et  Fladeram  af  over  12O,000D'; 
ja  ved  Morges  paa  Nordsiden  af  Genfersø  indtager  Lev- 
ningerne efter  Pælebyen  her  en  Strækning  af  650,OOODS 
og  man  har  beregnet,  at  den  bestod  af  mere  end  300 
Bytter  med  over  1200  Indbyggei*e. 

Stationerne  ligger  ofte  temmelig  nær  hinanden;  alene 
i  Xeufch&tellersø  kjender  man  flere  end  50,  og  Bredderne 
af  den  lille  Bielersø  er  foldstændig  optagne.  Mellem  de 
forsigellige  Stationer  fandt  der  Samfærdsel  Sted  saavel 
tillaads  som  tilvands  paa  de  af  store  Egestammer  udhalede 
Baade,  hToraf  flere  er  fhndne.  Om  Vinteren,  naar  Isen 
laa  paa  Søerne,  benyttede  man  ogsaa  Skøjter,  dannede  af 
Byreben,  noget  vi  godt  kjender  fra  den  nordiske  Oldtid, 
da  ogsaa  saadanne  bragtes  og  kaldtes  dslegger«. 

Ogsaa  om  Pælebyemes  Undergang  giver  Fandene  os 
mange  Yink.  Meget  ofte  er  det  Øverste  af  Pælene  og 
Levningerne  af  Bjelkelaget  ganske  forknllede,  og  et  Aske^ 
lag  hviler  ovenpaa  det  Lag,  hvori  Oldsagerne  findes.  I 
dette  Tilfælde  er  de  altsaa  gaaede  tilgrande  ved  Udsvaade, 
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hvad  enten  na  den  skylder  Fjendehaand  eller  Ulykkea- 
tilfælde  sin  Oprindelse.  Yi  kan  let  tænke  os,  hvorledes 
Ilden  engang  opkommen  her  i  de  for  det  meste  af  Kviste  og 
Fletværk  bestaaende  Hytter  maatte  finde  rigelig  Næring, 
især  naar  den  tillige  understøttedes  af  en  Storm.  I  mange 
Tilfælde  finder  man  dog  ej  Spor  af,  at  Uden  har  foraar- 
saget  Ødelæggelsen;  mange,  der  nu  ligger  i  Myrer,  er 
utvivlsomt  forladte  paa  G-mnd  af  den  stærke  Torvdannelse, 
der  tog  saadan  Overhaand,  at  Søen  voxede  til.  Og  ende- 
lig blev  alle  Stationer  efterhaanden  forladte,  idet  Kultur- 
udviklingen naaede  det  Punkt,  da  man  ej  længer  følte 
Trang  til  den  Beskyttelse,  som  kunde  ligge  i^  at  Boli- 
gerne laa  ude  i  Vandet,  eller  da  denne  ej  længer  føltes 
tilstrækkelig,  og  det  derfor  blev  opgivet  at  bygg^e  paa 
den  gamle  Maade. 

Som  allerede  antydet  maa  dog  denne  Byggemaade 
paa  Pæle  have  været  den  almindelige  her  i  Schweizer- 
Søerne  gjennem  lange  Tidsrum.  Indbyggerne  passerede  i 
denne  Tid  de  tre  store  Kulturtrin,  idet  de,  fra  først  af 
kun  stenbrugende,  efterhaanden  lærte  baade  Broncen  og 
Jernet  at  kjeude.  Stationernes  Talrighed  viser  ogsaa,  at 
de  omfatter  en  lang  Periode,  idet  man  naturligvis  ei  kan 
tænke  sig,  at  de  alle  skriver  sig  netop  fra  samme  Tid. 

Kulturlaget  med  dets  Oldsager  og  øvrige  Levninger 
efter  de  gamle  Pæleboere  kan  nu  give  os  et  temmelig 
fuldstændigt  Billede  af  det  Folks  Livsvilkaar,  Levesæt  og 
hele  Standpunkt,  som  her  færdedes  for  Aartusinder  siden. 
Vi  kan  let  tænke  os,  hvorledes  Pæleboeme  var  udsatte 
for  at  miste  de  Ting,  de  daglig  havde  mellem  Hænderne. 
Bjelkelaget  var  vel  ikke  tættere,  end  at  mangen  Gjen- 
stand  fandt  Vej  ned  gjennem  det  til  Søens  Bund.  Og 
naar  Noget  gik  itu  eller  kasseredes,  blev  det  kastet  i 
Søen;  derned  kastedes  ogsaa  Levninger  fra  Maaltiderne 
og  Alt,  som  under  den  daglige  Bedrift  faldt  af  og  ej  var 
til  direkte  Nytte.     Paa  Søbunden  blev  det  bedækket  med 
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Slam  og  Sand,  og  det  ophobede  sig  her  til  tykke  Lag, 
der  igjen  ofte  overdækkedes  med  et  tykt.  Torvdække. 
Pia  denne  Maade  blev  heri  Sagerne  fortrinlig  bevarede, 
og  vi  stader  ofte  paa  de  ubetydeligste  Gjenstande,  denr 
lader  os  skne  klart  ind  i  alle  Livets  Detaljer  i  hine  Qeme 
Tider.  Disse  samtidige  YidneBbyi*d,  som  vi  saalodes  kan 
bente  op  fra  hine  ældgamle  Arkiver,  giver  os  de  aller- 
paalideligste  Efterretninger;  de  er  os  bevarede  helt  ofor- 
▼anskede,  og  det  gjælder  for  os  med  Kjærlighed  og  Sam- 
▼ittigbedsfiiildhed  at  søge  at  fortolke  dem.  Saa  meget 
kan  vi  lære  af  disse  tilsyneladende  ubetydelige  Gjenstande, 
at  vi  nu  kjender  Livet  i  Pælebygningerne  bedre  i  mange 
af  dets  Enkeltheder  end  vort  eget  Folks  Liv  i  Tider,  der 
ei  ligger  mange  Aarhnndreder  bag  os,  og  hvorover  vor 
ffittorie  allerede  spreder  sit  ferste  Dagsskjær. 

Af  de  Oldjsager,  som  Kultnrlaget  saaledes  har  beva- 
ret 08,  maa  vi  ferst  nævne  Bedskaber  og  Vaaben.  Lige* 
lom  Til£Beldet  er  hos  de  fleste  Folk  paa  et  lidet  ndvildet 
Kaltnrtrin,  er  der  heller  ej  her  mærkbar  Forskjel  paa 
Bedskab  og  Vaaben:  det  samme  Yærktej,  som  i  det  dag- 
lige Liv  anvendtes  ved  det  forefaldende  nødvendige  Ar« 
beide  og  til  paa  Jagten  at  nedlægge  de  vilde  Dyr,  brug- 
tes ogsaa  til  Forsvar  i  Tilfælde  af  Qendtligt  Overfald. 

Stenøxeme  er  af  forskjellige  Former,  dels  med  boret 
Skafthal,  dels  uden.  De  sidste  har  været  skjæftede  enten 
vniddelbart  i  et  kløvet  Træskaft  eller  først  i  et  Stykke 
Horn,  hvori  Stenen  bed  sig  bedre  fast;  dette  har  da  igjen 
Timt  forsynet  med  Træskaft.  Med  disse  Øxer  blev  Træ- 
erne foldede  og  tilberedte  til  det  Brug,  man  havde  for 
den;  ovenfor  er  nævnt,  hvorledes  man  endnu  paa  Pælene 
naagen  Oang  kan  spore  Mærker  efter  hvert  enkelt  Hug. 
De  blev  utvivlsomt  ogsaa  anvendte  som  Kiler  ved  Træets 
Kløvning,  idet  man  da  med  en  Klubbe  rettede  Slag  mod 
ieres  øvre,  ofte  noget  flade  Ende.  Mejslerne  ere  noget 
nudere  og  mindre ;  de  har  i  Almindelighed  havt  et  Haand- 
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tag  af  Horn;  man  har  ved  Ober-Meilen  fandet  et  aaadant 
af  Hjortehorn,    hvori  var  indsat  en  Mejsel  i  hver  Ende. 
De   Stenarter,    som   anvendtes   til   disse   Sager,    er   is»r 
Syenit,  Diallage,  Homblende  og,    hvad  der  er  af  særlig 
Interesse,  som  vi  senere  skal  se,  Nefrit  og  Jadeit.    Knive 
forekommer  sjeldnere;   dette  har  vistnok  sin  O-mnd  i,  at 
den  Stenart,  som  især  var  tjenlig  dertil.  Flinten,  ej  fore- 
kommer i  Nærheden,   men  maa  hentes  helt  fra  Frankrig. 
De  Exemplarer,    som   er   fnndne,    har   oftere  været  for- 
synede med  et  Haandtag  af  Horn  langs  Ryggen,  ofte  for- 
længet ndover  den  ene  Ende,  i  hvilket  Tilfælde  man  alt- 
saa  har  haandteret  dem   som   vi   nn   vore   E^ve.     Disse 
Stenoldsager,    som  her  findes,    er   i  Former   og  Karakter 
temmelig  forskjellige  fra  dem,  som  vi  i  saa  store  Mængder 
ser  i  de  store  nordiske  Mnseer;  et  kyndigt  Øje  vil  snart 
mærke,    at  de  ej  tilhører  den  samme  Kaltorgmppe. — Et 
Materiale,  som  man  havde   ftildt  op  af,   og  som  var  for- 
trinlig skikket  til  deraf  at  tildanne  Spidser  til  Spyd,  Pile 
og  Syle,   var  Ben;    en  Mængde  Gjenstande  findes   forår- 
beidedo  heraf.     Til  Spyd-  og  Pilespidser  anvendtes  ogsaa 
Flint.    Bner,  Spyd-  og  Pileskafter  gjorde  man  selvfølgelig 
af  Træ;   af  dette  forarbejdedes  ogsaa  Klnbber,  der  vist- 
nok tillige  anvendtes  som  Yaaben,    foraden   som   ovenfor 
omtalt  til  dermed  at  nedramme  Pæle.     Træ  maatte  over- 
hovedet,  som  man  let  kan  vide,   være  det  mest  benyttede 
Materiale  og  var  jo  ogsaa  det,  som  lettest  lod  sig  forar- 
bejde;  fomden   til   Boligernes   Indretning   og   de   omtalte 
Gjenstande  bragtes  det  ogsaa  til  deraf  at  forarbejde  Træ- 
kar,   Øser,    Slever   m.    m. ;    selv   i   saadanne  Forme  har 
Torvlagene    kanet    opbevare    dette    saa   let   forgjængelige 
Stof.     Til  Kogning  og  til  Opbevaring  af  flydende  Varer 
anvendtes  Lerkar,    hvoraf  mange  er  levnede,  saavel  hele 
som  i  Bradstykker.     Vi  kan  skjelne  mellem  to  Arter  af 
disse;    den   ene   viser  et  temmelig  raat  og  nfaldkomment 
Arbejde;    den   anden   staar  i  enhver  Henseende  over  den 
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fønte.  Saavel  de  grovere  som  de  finere  Kar  er  dog  for- 
irbejdede  nden  Anvendelse  af  Pottemagerskiven,  saaledes 
lom  man  kan  se  af  mange  TJjevnheder,  Væggenes  nlige 
lykkelse  og  mange  Mærker  efter  Fingre;  de  er  knn  slet 
brændte  ved  aaben  Ud.  Massen  i  de  grovere  er  stærkt 
blandet  med  Kisel  og  Granitøtykker;  dette  gav  større  Va- 
righed og  Fasthed  til  at  modstaa  Ildens  Indvirkning;  de 
er  temmelig  store,  ofte  en  halv  Alen  i  Tvermaal,  og  det 
Lag  af  Sod,  som  undertiden  findes  paa  dem,  viser,  at  de 
bar  været  bmgto  som  Kogekar.  Den  anden  Art  bestaar 
af  en  finere  Masse,  og  de  viser  sig  at  være  arbejdede 
ffled  langt  større  Flid ;  de  er  udvendig  ofte  smukt  glattede 

[      og  polerede  med  Grafit,  og  de  har  vistnok  været  anvendte 

I  til  at  spise  og  drikke  af.  Man  finder  disse  Kar  ofte  or- 
namenterede; Motiverne  er  dog  endnu  her  de  mest  primi- 
tive: indridsede  Kredse  og  Siksaklinier,  Fordybninger, 
frembragte  ved  Indtryk  med  Fingrene  eller  ved  at  en  Snor 

I      lagdes  omkring  Karret,   og  dennes  Fletninger  aftryktes  i 

I      den  endnu  bløde  Lermasse. 

I  Ovenfor  er  nævnt,   hvorledes  Kulturlaget  ogsaa  inde- 

I  bolder  talrige  Levninger  fra  Pæleboemes  Maaltider.  Disse 
Besters  Beskaffenhed  lærer  os,  at  Jagt  og  Fiskeri  maa 
bave  været  blandt  Indbyggernes  vigtigste  Næringsveje, 
noget,  som  man  ogsaa  paa  Forhaand  kunde  vide.  Ved 
omhyggelige  Undersøgelser  af  Dyrelevningeme   har  Pro- 

I  fessor  Etitimeyer  i  Basel  kunnet  give  os  et  anskueligt 
Billede  af  den  Fauna,  der  levede  i  Schweiz  paa  Pæle- 
boemes Tid,  og  som  ydede  disse  saa  væsentlige  Bidrag 
til  deres  Underhold.  Denne  Fauna  er  i  det  Hele  taget 
den  samme,  som  endnu  lever  i  disse  Egne;  Pælebygnin- 
gemes  Tidsalder  rykkes  os  derved  temmelig  nær  i  Sammen- 
ligning med  andre  forhistoriske  Perioder,  sonr  Arkæologien 
ogsaa  har  kunnet  belære  os  om,  og  hvori  Mennesket  le- 
vede i  Europa  sammen  med  en  ganske  anden  -Dyreverden, 
end  den,  som  i  vore  Dage  findes  her,  og  af  hvis  vigtigste 
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Bepræsentanter  flere  nu  er  ganske  addøde  paa  Jorden, 
Der  er  i  Pælebygningerné  fundet  Levninger  af  66  Dyre- 
arter; deraf  er  3  Krybdyr,  10  Fiske,  17  Fugle  og  de 
øvrige  Pattedyr;  af  disse  sidste  har  man  fundet  følgende 
at  være  holdte  som  Husdyr:  Hund,  Ko  (2  eller  3  Bacer), 
Faar,  Gjed,  Svin,  Hest  og  Æsel.  I  Stenalderens  Pæle« 
bygninger  har  de  vilde  Dyr  Overvægten,  i  Broncetiden 
forekommer  Husdyrene  i  størst  Talrighed.  Det  Slags 
Vildt,  hvoraf  vi  hyppigst  finder  Ben,  og  som  altsaa  har 
været  mest  jaget,  er  de  forskjellige  Arter  af  Hjorteslasg- 
ten:  Kronhjort,  Baadyr  og  Elg.  Den  sidste  Art  fore- 
kommer nu  ej  mere  i  de  schweiziske  Skove,  men  at  vi 
finder  Levninger  af  den  her  i  hine  Qeme  Tider  kan  ^ 
forundre  os,  naar  vi  erindrer,  at  Cæsar  (VI,  27)  omtaler 
Elgen  som  levende  i  den  Herkyniske  Skov  (i  Mellemtysk- 
land), og  at  den  endnu  i  1746  blev  skudt  i  Saxen.  Ved 
Siden  af  Hjorteslægtens  Bepræsentanter  optræder  i  talrigst 
Mængde  Vildsvinet.  Biitimeyer  adskiller  her  to  Arter, 
den  ene  det  endnu  forekommende  Vildsvin  og  en  anden, 
der  nu  ej  længere  forekommer,  hvilken  han  har  givet 
Navnet  c  das  Torfschwein  (sus  scrofa  palustris).  Blandt 
det  Vildt,  som  Pæleboerne  fieldte,  finder  vi  ogsaa  to  Oxe- 
arter,  Bisonoxen,  som  nu  i  Europa  kun  findes  i  en  Skov 
i  Lithauen,  og  Uroxen,  som  nu  ej  længere  findes  levende 
i,  vild  Tilstand,  men  kun  existerer  i  en  af  vore  mest 
udbredte  tamme  Arter,  der  nedstammer  fra  den,  og  som 
allerede  optræder  i  Pælebygningeme  sammen  med  sin  vilde 
Stamfader.  Ogsaa  i  de  nordiske  Lande  liar  Uroxen  levet 
samtidig  med  vore  Forfasdre  i  Stenalderen.  Af  andre 
Dyr,  som  nu  er  meget  sjeldne  i  Schweiz,  men  som  oftere*^ 
forekommer  i  Pælebygningeme,  kan  nævnes  Bæveren,  der 
nu  her  er  saagodtsom  uddød^  og  Stenbukken,  der  nu  kun 
findes  i  de  sydligste  højeste  Alper  og  ogsaa  her  er  meget 
sjelden.  Ogsaa  de  større  Bovdyr,  der  fandtes  i  Skovene, 
maatte    mangen   Qang    bide    1   Græsset    for    Pæleboemeg 
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Stenvaaben;  Bæven  findes  oftere,  ligesaa  TJlv  og  Bjørn. 
Paa£ftldende  er  det,  at  man  ganske  savner  ethvert  Spor 
af  Haren,  som  dog  i  vore  Dage  er  det  almindeligste  og 
nest  jagede  Vildt.  Mærkeliget  nok  finder  man  heller  ikke 
i  de  danske  Kjøkkenmøddinger  Levninger  af  den;  man 
har  troet  at  knnne.  forklare  dette  ved  at  minde  om  Cæsars 
Fortælling  om  Britannerne,  at  de  havde  Fordom  mod  dette 
Dyr;  noget  lignende  knnde  da  have  været  Tilfældet  i 
Stenalderen  med  Danmarks  Kystboere  og  Schweiz's  !E*æle- 
boere.  Af  alle  de  Dyr,  som  sj^istes,  saavel  de  vilde  som 
ie  tamme,  adsøgte  man  Marvbenene  og  knuste  disse  for 
at  gjøre  sig  tilgode  med  deres  Indhdld,  som  jo  endnu  i 
vore  Dage  af  Mange  ansees  for  en  Delikatesse. 

Søerne,  hvori  man  boede,  maatte  ogsaa,  som  vi  let 
kan  tænke  os,  yde  temmelig  betydelige  Bidrag  af  Nærings- 
midler. Fiskemængden  var  utvivlsomt  meget  større  end  i 
▼ore  Dage,  om  den  end  el  var  saa  stor,  at  Fangsten  fore- 
gik paa  samme  letvindte  Maade,  som  efter  Herodots  For- 
tælling Tilfældet  var  bos  Oldtidens  Paionere.  Som  vi 
nedenfor  nærmere  skal  omtale,  forstod  Pæleboeme  at 
knytte  sig  Fiskegarn,  og  med  disse  fangedes  mange  Slags 
Fisk,  især  Lax  og  Gjedder.  I  Søerne  forekom  dengang 
meget  hyppigere  end  nu  Ferskvandsskildpadder;  som  de 
hndne  Levninger  viser,  blev  ogsaa  disse  almindelig  fan- 
gede og  spiste. 

Adskillige  Fuglearter  findes  ogsaa  repræsenterede 
blandt  AiFaldet  fra  Pæleboemes  Kjøkkén,  yildande^  blev 
ofte  indhentet  af  deres  sikre  Pile,  og  Skovduen  blev  og- 
laa  ofte  fanget  i  Snarer  eller  skudt. 

Husdyrene  var,  som  vi  har  seet,  ikke  faa.  At  finde  et 
laavidt  betydeligt  Kreaturhold  hos  et  Folk,  der  endnu  ej  har 
kttvet  sig  til  at  lære  at  kjende  Metallernes  Brug,  er  dog 
ei  saa  overraskende-,  ogsaa  i  de  nordiske  Lande  havde  Sten- 
aldersfolket,  saaledes  som  Fund  i  de  store  c  Jættestuer* 
lynes  at^ave  godtgjort,    omtrent  alle  vøre  almindeligste 
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Husdyr.  At  vi  her  i  Pælebygningeme  møder  Handen 
kan  mindst  forandre  os;  den  findes  i  vore  Dage  hos  Folk 
paa  det  allerlayeste  Kultnrtrin  og  synes  overalt  at  være 
det  ældste  Hasdyr.  Hos  det  Folk,  som  for  Aartusinder 
siden  dannede  Danmarks  Ejøkkenmøddinger,  var  den  saa- 
ledes  det  eneste,  ialfald  saavidt  man  endna  ved.  Pæle- 
boernes Hånd  skal  blandt  vore  Bacer  staa  Jagt-  og  Fagle- 
hunden  nærmest.  Af  Hornkvæg  havdes  store  Hjorder; 
2 — 3  forskjellige  Arter  Kjøer  græssede  paa  Skovsletterne, 
der  laa  ned  imod  Søerne;  imellem  dem  gik  Flokke  af 
Faar  og  længer  oppe  paa  de  mere  bjergrige  Steder  sprang 
de  vevre  Gjeder  over  Stok  og  Sten  og  klatrede  op  ad 
Klippeskrænterne.  Faaret  har  dog  ej  været  særdeles  al- 
mindeligt; man  har  endnu  ej  fondet  bestemte  Spor  til,  at 
Pæleboerne  forstod  at  benytte  dets  Uld  til  deraf  at  spinde 
og  væve  Tøier.  Hesten  har  heller  neppe  været  meget 
almindelig,  at  slutte  fra  det  ringe  Antal,  hvori  dens  Ben 
forekommer;  i  Broncealderen  bliver  den  dog  hyppigere; 
det  samme  gjælder  om  Æslet.  Svinet  synes  først  at  være 
blevet  tæmmet  mod  Stenalderens  Slutning. 

Fædriften  maa  saaledes  have  været  en  meget  vigtig 
Næringsvej  for  Pæleboerne.  Andre  Fund  antyder  ogsaa 
dette.  Ved  Bobenhausen,  hvor  man  finder  Pælebyens  Lev- 
ninger overdækkede  af  et  Tørvlag,  og  hvorfra  man  har 
mange  af  de  bedste  og  mest  detaljerede  Oplysninger  om 
denne  gamle  Kultur,  har  man  flere  Steder  ovenpaa  Bjelke- 
gulvene  fundet  indtil  Vs  Alen  tykke  Lag  bestaaende  af 
JGIj  ødsel  efter  Kreaturer  og  Bester  af  de  Lag  af  Halm 
m.  m.,  der  blev  strøet  under  Dyrene,  naar  de  skulde 
lægge  sig;  dette  viser,  at  man  ialfald  tildels  har  haft 
sine  Kvægstalde  ude  i  selve  Pælebyen,  hvor  vel  altsaa 
egne  Hytter  har  været  opførte  til  dette  Brug.  Dette  er 
et  Vidnesbyrd  om,  hvormeget  de  gjorde  for  at  beskytte 
sine  Hjorder,  og  hvor  vigtige  de  altsaa  ansaa  disse  at 
være  for  sit  Livsophold. 
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I  disse  Lag  findes  Insektpupper,  tildels  af  Arter,  der 
kraver  en  forholdsvis  længere  Tid  til  sin  Udvikling.  Dette 
i  Forbindelse  med  Lagenes  Tykkelse  og  Beliggenhed  viser, 
åt  man  ikke  efterhaanden  har  skilt  sig  af  med  Affaldet  i 
Staldene  ved  at  kaste  det  1  Søen,  men  at  man  har  gjemt 
psa  det.  I  hvilken  Hensigt?  Vi  ved  jo,  hvorfor  Bonden 
i  vore  Dage  gjer  dette;  det  er  for  at  føre  det  paa  sine 
Agre  og  derved  gjøre  dem  fimgtbare,  saa  at  de  bærer 
dobbelt  rig  Afgrøde.  Yi  skal  se,  at  det  samme  uden 
Tvivl  ogsaa  har  været  Tilfældet  blandt  Pælebygningerncs 
Beboere. 

Ligesom  Rtitimeyer  har  undersøgt  Fannaen,  saaledes 
har  den  berømte  Botaniker  Professor  Heer  i  ZUrich  gjort 
de  fiindne  Plantelevninger  til  Gjenstand  for  omhyggelige 
Iagttagelser,  der  har  leveret  interessante  og  værdifulde 
Besnltater.  Naar  man  skal  omtale  disse,  maa  man  først 
dvæle  ved  de  Kornarter,  som  man  finder  har  været  dyr- 
kede af  Pæleboeme  endnu  længe  forinden,  de  havde  lært 
at  kjende  noget  Metal.  Almindeligst  forekommer  Hvede 
og  Hirse,  mindre  hyppig  Byg;  Havre  er  kun  truffet  paa 
et  enkelt  Sted,  Hug  er  endnu  ei  sporet.  Af  Hvede  fore- 
kommer flere  Arter,  hvoriblandt  den  saakaldte  Mumiehvede 
er  særlig  interessant,  da  den  ellers  kun  træffes  i  nogle 
Egne  ved  Middelhavet,  fornemmelig  i  Ægypten.  Den 
maa  utvivlsomt  være  kommen  til  disse  Schweiz's  Urbeboere 
fra  sydligere  Egne;  derpaa  tyder  ogsaa,  at  flere  Arter 
Ugnss,  som  forekommer  i  Levninger  fra  Pælebygningerne 
ellers  kun  voxer  i  enkelte  Egne  ved  Middelhavet,  paa 
Kreta  og  Sieilien.  Komet  blev  malet  eller  rettere  knust 
paa  store  flade  Stenheller  med  Knusestene,  ganske  saale- 
des som  den  Dag  idag  hos  mange  halvvilde  Eolk;  af  disse 
primitive  Maleredskaber  er  flere  fundne.  Af  det  saaledes 
tilberedte  Mel  bagtes  Brød;  flere  saadanne  er  fundne. 
Bavnlig  ved  Bobenhausen.  De  har  for  det  meste  -  Form 
af  runde  flade  Slager;   Melet  viser  sig  at  være  temmelig 
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daarlig  malet,  idet  hele  og  halve  Korn  forekommer  iblandt, 
og  Dejgen  synes  ikke  at  være  gjæret.  Forøvrigt  spistes 
Komet  vistnok  ogsaa  ristet,  saaledes  som  man  ved  har 
været  Bmg  hos  flere  ældre  Folkeslag,  og  som  det  endnu 
er  paa  forskjellige  Steder.  Brødet  blev  neppe  spist  tørt; 
af  sine  Kreaturers  Melk  forstod  Pæleboeme  vistnok  at 
tilberede  Ost-,  man  har  (endnu  dog  kun  fra  Broncealderen) 
ftindet  en  egen  Art  Lerkar  med  Huller  i  Bunden,  som 
man  har  tænkt  sig  har  været  brugt  til  Tstekar.  Om  de 
forstod  af  Byg  at  lave  01,  kan  vel  være  tvivlsomt;  at 
der  blev  tilberedt  Frngtmost  synes  troligt,  naar  man  aer 
hen  til  de  store  Samlinger  af  Æbler  og  Pærer,  der  er 
ftindne.  Disse  Frugter  blev  samlede  om  Høsten  i  store 
Mængder  og  tørrede  til  Yinterforraad;  om  de  var  Gj  en- 
stand  for  virkelig  Dyrkning,  kan  ej  med  Bestemthed  af- 
gjøres.  Hasselnødder,  Kirsebær  og  mange  andre  Bæraor- 
ter  blev  ogsaa  samlede  og  tjente  i  den  trange  Vintertid 
til  Hjælp  i  Husholdningen.  Flere  Arter  Qrøntsager  som 
Pastinakker,  Gulerødder,  Ærter  og  Linser  blev  dyrkede 
og  om  Høsten  samlede  i  Forraadskamrene. 

Pæleboeme  havde,  som  vi  ser,  mange  Kilder,  hvoraf 
de  kunde  øse  sin  Næring,  og  de  kunde  saaledes  vistnok 
i  den  Henseende  leve  meget  godt.  Udbyttet  af  deres  Jagt 
og  Fiskeri,  Agerens  og  Kjøkkenhavens  Fragter  og  Hjor- 
dens Afkastning,  alt  tjente  til  at  fylde  deres  Kjekken 
med  rigelig  og  afvexlende  Føde.  Til  dens  Tilberedning 
skaffede  de  sig  Bd  enten  ved  Qnidning  af  to  tørre  Træ- 
stykker mod  hinanden,  eller  ved  af  haarde  Stene  at  slaa 
Gnister,  som  de  da  opfangede  i  Knøsk  (Fyrsvamp),  hvilket 
Stof  man  har  fundet  i  Kulturlaget.  De  forskjellige  Næ- 
ringsmidler, hvoraf  Forraad  havdes,  satte  dem  istand  til 
åt  g^øre  sine  Maaltider  gode  og  velsmagende  og  til  at 
vexle  med  Better;  om  man  end  ej  tør  tænke  sig,  at  de 
forstod  at  sammensætte  et  Maaltid  af  Fiske-  og  Kjødretter, 
Grønsager  og  Fragter,  saaledes  som  vi  nu  forlanger,  at 
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det  skal  yære,  saa  faar  vi  dog^  af  Indholdet  af  deres  For- 
raadskamre  et  Begreb  om  et  ganske  anderledes  kultiveret 
Levesæt,  end  vi  ellers  vilde  være  tilbøjelige  til  at  tænke 
08  det  muligt  blandt  Mennesker,  der  endnn  knn  lever  paa 
Btenalderstrinnet. 

Det  var  ikke  alelie  Kornsorter  og  de  Planter,  der 
benyttedes  til  Næringsmiddel,  som  var  Ojenstand  for  Dyrk? 
ning.  I  vid  Udstrækning  dyrkedes  ogsaa  Lin  eller  Her, 
der  forarbejdedes  til  Traad  og  Tongværk,  hvoraf  igjen 
knyttedes  Net  og  vævedes  Tøjer.  Fæleboerne  synes  kun 
i  mindre  Grad  at  have  benyttet  Klæder  af  Dyreskind;  at 
de  har  forstaaet  at  tilberede  Tøjer  af  Faarets  ITld,  har 
man  som  allerede  ovenfor  nævnt,  ej  fnndet  Spor  til.  Den 
Art  Lin,  som  findes  i  Pælebygningeme,  skal  efter  Prof. 
Heer  have  været  en  fleraarig  Plante,  der  om  Høsten  blev 
aftkaaret,  ei  oprykket  med  Koden,  som  nu  vor  Lin.  Ved 
dens  Tilberedning  er  man  vistnok  gaaet  frem  paa  samme 
Maade  som  nn;  den  blev  udblødt  i  Yand,  senere  tørret 
og  renset  og  derpaa  spundet.  Hertil  anvendtes  samme 
Redskab,  som  ogsaa  var  i  Brug  hos  vore  Forfædre  før 
Spinderokken  blev  opftinden,  Haandsnelden ;  et  Vidnesbyrd 
herom  er  de  mange  Haandsneldehjnl,  især  gjennemborede 
Stene,  som  er  fundne  i  Pælebygningerne.  De  Tøjer, 
hvoraf  man  har  fundet  Levninger,  viser  en  overraskende 
Dygtighed  i  Væverkunsten;  de  udmærker  sig  lige  meget 
ved  Jevnhed  og  Tæthed  som  ved  de  regelmæssige  og  smukke 
Menstre.  En  Baandfabrikant  i  Ztirich  har  konstrueret  en 
Bindrig,  men  dog  temmelig  enkel  Vævstol,  hvorpaa  han 
har  eftergjort  alle  de  fundne  Mønstre;  dén  er  opretstaaende 
og  minder  i  sit  Udseende  adskilligt  om  de  gamle  nordiske, 
der  lige  til  de  sidste  Tider  har  været  i  Brug  paa  Island, 
F»røeme  og  i  nogle  af  Norges  Egne  og  som  i  Norge 
kaldes  fUpstadgognt;  sandsynligvis  har  han  herved  tem- 
melig nær  trufEét  den  Form,  som  ogsaa  i  Schweiz  var  den 
oprindelige.     Lintraad  anvendtes  ogsaa  til  deraf  at  flette 
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Snore  og  Tonge  og  til  at  knyttQ  Net  og  Garn  tU  Fiske- 
fangst og  Jagt.  Af  Lindetræets  Bast  flettedes  ogsaa 
Tongværk  og  smakke  Matter.  Hamp  synes  at  have  været 
ganske  nlgendt.  Man  har  ogsaa  fdndet  betydelige  Lev- 
ninger af  Knrvefletninger  Yi  ledes  her  til  den  samme 
Erkjendelse  som  ovenfor  ved  Betragtning  af  Pæleboemes 
Emæringsmaader :  vi  mærker,  at  vi  staar  lige  over  for  et 
Folk,  der  har  hævet  sig  højt  over  det  Standpunkt,  som 
vi  plejer  at  betegne  som  de  Vildes. 

Yi  har  altsaa  seet,  at  der  for  Aartnsinder  siden  i 
Schweiz  levede  et  Folk,  der  fandt  det  tryggere  for  sig  at 
bo  i  Hase  opførte  nde  i  Yandet  paa  Pæle  end  paa  det 
faste  Land.  Yi  har  seet,  hvorledes  dette  Folk  gjennem 
lange  Tider  levede  her  aden  at  kjende  Bragen  af  Metal, 
alene  henvist  til  at  forarbejde  sig  B.edskaber  af  Sten,  Ben 
og  Træ  for  at  tilfredsstille  sine  Behov.  Ikke  destomindre 
havde  det  formaaet  at  hæve  sig  langt  over  det  Kaltortrin, 
paa  hvilket  Mennesket  ndeu  fast  at  være  knyttet  til  et 
bestemt  Sted  lever  alene  som  Jæger  og  Fisker,  spisende 
sit  Jagtudbytte  raat  eller  ialfald  uden  videre  Tilberedelse 
og  klædende  sig  i  Dyrenes  Skind,  naar  Elimatet  ej  tilla- 
der at  være  ganske  ubedækket,  —  paa  hvilket  dets  hele 
Yirksomhed  omtrent  gaar  ud  paa  ad  nærmeste  Yej  at  til- 
fredsstille de  naturligste  og  mest  dyriske  Drifter,  —  det 
Kulturtrin,  hvor  vi  endnu  ei  finder  nogen  Kultur,  og  som 
vi  derfor  kalder  de  Yildes.  Jagt  'og  Fiskeri  var  vistnok 
endnu  Hovednæringsveje,  men  Folket  havde  faste  Bopæle, 
og  Fædrift  og  Agerbrug  stod  paa  et  temmelig  højt  ud- 
viklet Trin  og  leverede  vigtige  Bidrag  til  Underholdet, 
medens  en  vidt  fremskreden  Husflids  Produkter  leve- 
rede de  til  BeskjTttelse  mod  Klimatet  nødvendige  Klæder. 
Yi  kan  fra  de  fundne  Levninger,  som  vi  ovenfor  har  om* 
talt,  gjøre  mange  interessante  Slutninger  om  Pæleboernes 
huslige  Forhold  og  daglige  Liv  uden  at  være  for  dristige. 
Manden,   fulgt   a(  sin  Hund,   jagede  i  Skovene,    og  med 
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sine  Stenyaaben  nedlagde  han  den  prsBgtige  Bjort  eller 
andet  Vildt;  i  sin  af  en  mægtig  Egestamme  ndhnledc 
Baad  ror  han  ad  paa  Søen  og  eætter  sine  Fiskegarn;  han 
dyrker  sin  Mark,  pløjer  den  op^  rimeligvis  med  en  til- 
dannet Træstamme,  saar  og  høster  efter  Aarstidemes 
Medfør;  om  Morgenen  driver  han  sin  Baskap  iland  paa 
Oræsgahgene  og  om  Aftenen  tilbage  til  Staldene  nde  i 
PsBlebyen.  Imedens  sysler  Kvinderne  med  haslige  Arbej- 
der, tillaver  Maaltideme,  knaser  Kom  og  bager  Brod, 
spinder,  væver  og  gjr  Klæder,  har  Tilsyn  med  Børnene, 
sørger  for  Bnskapen,  naar  den  om  Aftenen  drives  hjem 
til  Staldene,  melker  og  kanske  yster  osv. 

Naar  Manden  om  Aftenen  kommer  l^em,  samles  hele 
Ffluni^en  om  den  haslige  Arne.  Naar  vi  ser,  hvorledes 
Hytterne  har  været  forholdsvis  smaa,  saa  at  hver  neppe 
har  afgivet  Plads  for  mere  end  en  Familie,  og  lægger 
Mærke  til,  hvorledes  man  i  Kaltarlaget  flnder  Levninger 
af  hele  Bækker  af  dem,  betegnede  især  ved  Amestedenie, 
faar  vi  avilkaarlig  det  Indtryk,  at  der  i  Pælebygningeme 
har  hersket  et  adviklet  Fami^eliv,  og  at  Familjens  Kreds 
har  været  det,  hvorom  Livet  har  ordnet  sig.    Yi  kan  dog 
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ei  godt  tænke  os,  at  saamange  Familjer  levede  sammen 
paa  denne  Maade,  nden  at  der  mellem  dem  fandtes  Spirer 
til  en  Samftudsordning.  Den  Grandvold,  hvorpaa  deres 
Boliger  laa,  maatte  være  opført  ved  fælles  Arbejde  og 
•aaledes  være  fælles  Ejendom;  dette  gav  dem  folies  Inter- 
esser, fiælles  Fjender  og  fælles  Farer.  En  af  Fami^'e- 
tedrene  ansaaes  vistnok  som  et  Overhoved,  men  om  hvor- 
ledes man  forøvrigt  havde  ordnet  sig,  ved  vi  natarligvis 
Intet.  Det  ligger  nær  at  tænke  sig,  at  Indbyggerne  af 
en  Pæleby  havde  sine  Marker  og  Agre  som  falles  Ejen- 
dom og  dyrkede  disse  i  Fællesskab;  vi  kommer  her  til  at 
erindre,  hvorledes  Forholdet  endna  i  langt  senere  Tider 
yar  hos  de  fleste  germanske  Folk,  at  den  til  hver  Lands- 
by liggende  Jord  paa   en  Maade   var   dens   Indbyggeres 
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Fælleseiendom.  Yi  kan  fremdelBs  spore,  at  der  i  Arbej- 
det allerede  var  indtraadt  BegyndelBen  til  en  Ordning, 
der  jaltid  betegner  et  betydeligt  Fremskridt,  Arbejdets 
Deling.  Paa  nogle  Steder  har  man  fandet  Ophobninger 
af  Levninger  af  samme  Årt,  Affald  fra  et  enkelt  Slags 
Arbejde;  dette  skulde  da  tyde  paa,  at  den  Mand,  som  bar 
boet  der,  særlig  har  beskjæftiget  sig  dermed  som  med  et 
Haandværk;  en  Mængde  Flintspaaner,  halvfærdige  Flint- 
redskaber og  Slibestene  viser  saaledes  tilbage  til  en  Fa- 
brikant af  Flintsager;  Masser  af  Lerkar,  hele  og  i  Brud- 
stykker, vidner  om,  at  her  har  boet  en  Pottemager  osv. 
Den  tekniske  Færdighed,  som  mange  af  de  fandne  Old- 
sager vidner  om,  taler  ogsaa  for  denne  Antagelse.  Naar 
Nogle  har  troet,  at  alle  Pælebygninger  har  været  opførte 
til  Lagere  og  Magaziner,  og  at  de  ej  har  været  virkelige 
Bosteder,  men  at  Folket  har  havt  sine  Hase  paa  Fast- 
landet,  da  er  dette  Noget,  som  baade  i  og  for  sig  er 
usandsynligt,  og  som  fuldstændig  modbevises  af  Fnndene  sely. 
Indbyggerne  af  en  Pæleby  boede  ej  isolerede,  ganske 
uden  Forbindelse  med  TJdenverdenen.  Mellem  Beboerne 
åf  samme  Se  herskede  der  vistnok  en  livlig  Samfærdsel, 
og  Kulturens  Ensartethed  synes  ogsaa  at  vidne  om,  at 
man  fandt  Vej  over  Fjeldene  til  Naboerne  i  næste  Sø. 
Men  der  er  ogsaa  Adskilligt,  som  vidner  om  Forbindelser 
med  langt  Qernere  Egne.  Tidligere  er  nævnt,  hvorledes 
Kornarterne  peger  ned  mod  Middelhavslandene;  om  der 
har  fundet  regelmæssigere  og  varigere  Forbindelser  Sted. 
med  Folk  paa  den  Kant,  ved  vi  dog  endnu  Intet  om. 
Flinten,  der  jo  for  et  stenbrugende  Folk  maate  være  sa  a 
omtrent  det  vigtigste  Materiale,  findes  ej  i  Schweiz,  men 
maatte  hentes  fra  Frankrig;  heller  ikke  om  den  Samfærd- 
sel, som  dette  foranledigede,  ved  vi  dog  noget  nøjere. 
Af  de  øvrige  Stenarter,  der  afgav  Materiale  til  Vaaben 
og  Redskaber,  var  Nefrit  og  Jadeit  blandt  de  vigtigste. 
Den  berømte  Geolog  og  Arkæolog  Desor  har  i  den  An- 
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ledning  fremsat  en  interessant  Hypotese.  Efter  ham  fin- 
des disse  Stenarter  ej  i  Enropa  i  natnrlig  Tilstand;  de 
maa  altsaa  være  indkomne  fra  Asien,  hvor  de  forekommer, 
-^  enten  saaledes.  at  PsBleboerne  .  har  fert  dem  med  i 
forarbeidet  Stand  fra  sine  oprindeligste  Hjemstavne  i  denne 
Verdensdel  og  bevaret  dem  med  en  religiøs  Veneration, 
eller  saaledes,  at  faste  Handelsforbindelser  bragte  Materi- 
alet Ira  Findestederne  til  Schweiz.  Begge  disse  Mnlig- 
heder  synes  dog  lidet  rimelige.  Man  har  ogsaa  her  gjort 
opmærksom  paa  et  Forhold,  der  synes  at  henpege  paa,  at 
disse  Stenarter  alligevel  maa  forekomme  i  Europa,  selv 
om  man  endnn  ej  har  gjenfnndet  og  kan  paavise  Gjemme- 
stedeme.  Det  er  nemlig  ej  alene  i  Schweitz,  at  Oldsager 
af  dette  Materiale  findes^  man  har  dem  ogsaa  fra  Frank- 
rig og  Italien.  Og  naar  man  studerer  NeMtsagerne,  vil 
man  mellem  dem  kunne  adskille  .flere  Varieteter  med  Hen- 
syn til  Stenartens  Farve  og  Finhed,  og  man  vil  finde,  at 
disse  Varieteter  tilhorer  forskjellige  Dele  af  det  Omraade, 
hvorover,  disse  Oldsager  findes.  Dette  tyder  bestemt  hen 
paa,  at  Nefiriten  maa  findes  i  disse  Lande,  hvor  man  for- 
avrigt  virkelig  ogsaa  kan  paavise  Stenarter,  der  ellers 
plejer  at  optræde  i  Formation  sammen  med  den.  —  Et 
Materiale,  der  fra  de  ældste  Tider  har  spillet  en  stor 
Itolle  som  Handelsvare,  Savet,  har  man  i  Pælebygnin- 
gerne  kun  fundet  faa  Levninger  af,  off  disse  behøver  heller 
ej  at  skrive  sig  fra  saa  Qerne  Egne  som  Bavkysten  ved 
Nordsøen  og  Østersøen,  der  er  det  mest  belgendte  Finde- 
sted;  ogsaa  ved  Bodensøen  skal  der  nemlig  findes  Eav. 

Et  Spørgsmaal  vil  uvilkaarlig  paatrænge  sig  os,  naar 
vi  sysler  med  Pælebygningeme  og  den  Kultur,  hvorom  de 
bringer  os  Vidnesbyrd.  Hvorledes  og  hvor  begrov  man 
her  sine  Døde?  Ved  de  fleste  andre  arkæologiske  Perio- 
der gjælder  det  jo,  at  det  fornemmelig  er  fra  Gravene  og 
hvad  vi  flnder  i  dem,  at  vi  danner  os  et  Billede  af  Fol- 
ket og  dets  Kultur.    Man  har  i  den  senere  Tid  paa  Fast- 
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landet  i  Nærheden  af  de  forhen  beboede  Søer  opdaget  og 
aabnet  Orayhange,  der  har  indeholdt  Oldsager  af  samme 
Art,  som  dem,  vi  kjender  fra  Knltnrlaget.  Dette  Forhold 
er  dog  endnu  for  lidet  nndersøgt,  saa  at  vi  ej  har  Mate- 
riale til  at  lære  at  kjende  Pæleboemes  Q^ravskikke  og 
Andet,  der  kunde  lade  os  slutte  tilbage  til  Arten  af  deres 
religiøse  Forestillinger. 

Stenaldersknlturen  i  Fælebygningeme  har  vedyaret 
gjenném  meget  lange  Tider.  Derfor  taler  ogsaa  Leynin- 
gernes  Mængde,  og  det  beyises  fuldkommen  yed,  hyad 
Undersøgelserne  paa  flere  Steder  har  bragt  paa  det  Bene. 
Et  af  de  Steder,  hyor  man  har  gjort  de  interessanteste 
og  rigeste  Opdagelser,  er  Robenhausen  yed  Pf&ffiker-Sø, 
østlig  for  Ztiricher-Søen.  Leyningeme  findes  her  i  en 
Myr,  hyor  Tøryen  har  beyaret  os  mange  Detaljer  og 
Smaating,  der  sætter  os  istand  til  at  gjøre  de  nøiagtigste 
Iagttagelser.  Man  finder  her  flere  Kulturlag  oyer  hinan- 
den, bestemt  adskilte,  der  yidner  om  flere  paa  hinanden 
følgende  Bebyggelser.  Da  de  første  Pæleboere  kom  her, 
yar  Tørydannelsen  endnu  kun  netop  begyndt;  de  rammede 
sine  Fæle  ned  i  den  hyide  Søbund,  der  tildels  yar  beyoxet 
med  Siy,  og  oyenpaa  hyilken  nu  dannedes  det  første  Kul- 
turlag, indeholdende  Stensager,  Ben  osy.  Dette  Lag  yar 
bleyen  4"  tykt,  da  Pælebyen  afbrændte.  I  det  Lag  af 
Kul  og  forkullede  Bester,  der  bedækker  Leyningeme  fira 
den  første  Bebyggelse,  finder  man  Hyede-  og  Bygkorn, 
flettede  Net  og  yæyede  Tøjer.  Fælebyen  bley  dog  strax 
igjen  opbygget;  nye  Pæle  dreyes  ned  gjennem  de  dannede 
Lag  og  ned  i  Søbunden,  dog  nu  ej  saa  dybt  som  første 
Oang.  Nu  leyede  man  i  lang  Tid  uden  at  hjemsøges  af 
nogen  ødelæggende  Ulykke;  der  dannede  sig  et  Tørylag 
af  3  Fods  Mægtighed,  der  indeholder  Leyningeme  tm 
denne  anden  Periode.  Da  afbrændte  Byen  igjen;  en  stærk 
sydlig  Storm  beyirkede,  at  Ødelæggelsen  bley  fuldstændig; 
den   førte   brændende   Træstykker   og   Stumper   afsted   og 
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spredte  dem  vidt  adover  nordenfor  Pælebyen,  hvor  man 
finder  dem  i  Myren  som  Vidnesbyrd  om  Katastrofen. 
Ogsaa  det  andet  Knltnrlag  blev  saaledes  overdækket  med 
et  Brandlag,  hvorigjennem  kun  Pælenes  afsvedne  Toppe 
ragede  frem.  Endnn  en  Gang  blev  Pælebyen  opbygget, 
dog  nu  ej  i  saa  stor  Udstrækning  som  før.  Pælene  fra 
denne  Tid  naar  paa  langt  nær  ikke  ned  til  Søbnnden; 
man  finder  deres  spidse  Ender  midt  i  det  andet  Knltnrlag. 
Ogsaa  denne  tredje  Periode  maa  have  varet  meget  længe; 
der  dannede  sig  igjen  et  3  Fod  tykt  Tørvlag,  hvori  Knl- 
tnrlevningeme  findes.  Det  er  at  lægge  Mærke  til,  at 
først  i  dette  Lag  optræder  Nefritsageme;  dette  er  et  af- 
gjørende  Bevis  imod,  at  Pæleboeme  sknlde  have  ført  disse 
med  fhi  sine  asiatiske  Hjemstavne.  Denne  tredje  Bebyg- 
gelse blev  ej  forstyrret  af  Ud;  man  finder  her  Bjelkelaget 
og  Hytternes  Gnlve  vel  l)evaret.  Rimeligvis  blev  Boli- 
gerne her  forladte,  fordi  Tørvdannelsen  tog  saadan  Over- 
haand,  at  Søen  holdt  paa  at  voxe  til.  Ovenpaa  voxede 
Tørven  fremdeles,  indtil  den  naaede  Vandfladen;  siden  har 
der  over  det  Hele  dannet  sig  et  Mnldlag. 

Disse  Iagttagelser  giver  os  et  stærkt  Indtryk  af,  at 
Stenalderen  her  har  vedvaret  gjennem  meget  lange  Tider. 
Man  har  villet  beregne  Tørvens  Væxt  til  én  Fod  i  Aar- 
hnndredet  og  har  saaledes  fEtaet  nd,  at  Stenalderen  i 
Pælebyen  ved  Bobenhansen  har  varet  6 — 700  Aar,  men 
denne  Beregning  er  meget  nsikker.  Hvad  der  er  af  sær- 
lig Interesse  er,  at  vi  ser,  at  man  allerede  nnder  den 
første  Periode  her  forstod  at  dyrke  Kom  og  væve  Tøjer. 

Som  allerede  i  Begyndelsen  omtalt,  har  man  ogsaa 
Pælebygninger  fra  Broncealderen.  De  er  i  denne  Periode 
talrige,  især  i  det  vestlige  Schweiz,  dog  findes  de  ogsaa 
i  det  østlige.  Hvorved  dette  Forhold  skal  forklares,  og 
hvorledes  i  det  Hele  Bronceknltnren  i  Pælebygningeme  er 
at  opfatte  ved  Siden  af  Stenknltnren,  er  endnu  ej  endelig 
bragt  paa  det  Rene.     Nogle  har  ment,   at  Bronceknltnren 
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er  indført  af  en  ny  indvandrende  Stamme;  i  de  østlige 
Søer  minder  da  de  talrige  afbrændte  Stationer  fra  Sten- 
alderen om  Sammenstødet  med  de  tidligere  Beboere;  i  det 
Vestlige  assimilerede  Broncefolket  sig  mere  med  de  oprin- 
delige Indvaanere,  optog  deres  Skik  at  bo  i  Pælebygnin- 
ger og  gjorde  dem  delagtige  i  sin  Bronceknltar.  Andre 
tror,  at  den  første  Kjendskab  til  Metal  vistnok  er  op- 
staaet  ved  Paavirkning  ndenfra,  men  at  den  nye  Knltor 
væsentlig  er  en  Udvikling  og  Fortsættelse  af  den  tidligere. 
Spørgsmaalet  kan  endna  vanskelig  afgjøres,  ligesaalidt 
som  man  endnn  overhovedet  er  paa  det  Bene  med  |Bronce- 
knltorens  Oprindelse  i  Europa  og  det  indbyrdes  Forhold 
mellem  de  forskjellige  Grupper,  man  inden  den  kan  nd- 
skillp. 

Med  Kjendskaben  til  Metal  fulgte  naturligvis  ogsaa 
Fremskridt  i  Kulturens  forskjellige  Betninger  Af  Hus- 
dyrene bliver  Svinet,  Faaret  og  Hesten  nu  først  ret  al- 
mindelige, skjøndt  de  ogsaa  fandtes  allerede  i  Stenalderen; 
som  Næringsvej  bliver  Jagten  nu  langt  mindre  vigtig, 
idet  de  store  Hjorder  leverer,  hvad  man  behøver  af  Kjød- 
spiser.  Agerbruget  har  virkelig  gjort  betydelige  Frem- 
skridt, da  man  nu  havde  langt  tjenligere  Bedskaber;  hyp- 
pig træffer  man  saaledes-  Sigter  af  Bronce.  Broncesageme 
er  i  det  Hele  af  meget  smukke  Former,  om  de  end  ej 
kan  sættes  ved  Siden  af  vore  nordiske,  fra  hvilke  de  ved 
sin  hele  Karakter  adskiller  sig  som  en  f^mmed,  om  end 
beslægtet  Gruppe.  Knivene  optræder  meget  talrigt  og  i 
vexlende  Former;  de  Gelter,  Spyd  og  Sværd,  som  fore- 
kommer, er  fortrinlige  Sager,  hvormed  den  tidligere  Pe- 
riodes Bedskaber  og  Vaaben  ej  taaler  Sammenligning;  ved 
smukke  og  hensigtsmæssige  Former  vidne  de  om  Folketa 
Smag  og  Dygtighed  i  Metallets  Behandling.  Af  fundne 
Støbeformer  og  af  hele  Værkstedfund  kan  vi  med  Vished 
slutte,  at  Broncesager  forarbejdedes  paa  Stedet  og  ej 
blot  indførtes   i   fuld   færdig   SUnd.      Smykkesager   fore- 
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kommer   i   stor   Mængde,    som   Armbaand,   Bøjlespænder, 
Ringe,   Naale  med  rigt  forsirede  Hoveder  osv.     Naalene 
er  navnlig  paafaldende  ved  sin  Størrelse;    de   kan  oftere 
have  en  Længde  af  indtil  en  Alen   og   sætter   os   i  For- 
legenhed, naar  vi  skal  bestemme  deres  Brag;  hvis  de  har 
været  bragte  som  Haarnaale,   giver  de  os  Begreb  om  en 
Goiffnre,  der  i  Omfang  maa  have  været  ganske  overordent- 
lig.    I   denne   Forbindelse   kan   omtales   en   ejendommelig 
Klasse  Gjenstande,  som  ofte  findes  i  Broncealderens  Pæle- 
bygninger,   og    som    meget    har    beskjæfbiget    Forskerne. 
De  er  almindelig  af  Ler,   undertiden  ogsaa  af  Sten,   har 
forneden  en  Fod   eller  Flat,    hvorpaa   de   kan   stilles,    og 
hvorfra  hæver  sig  to  korte,   tykke,  kramme  Horn,   saa  at 
det  Hele  faar  Formen  af  Maanen,  naar  denne  er  i  første 
Kvarter,    og  man  tænker  sig  den  liggende.     Man  har  til- 
dels i  diase  Gjenstande  seet  religiøse  Symboler,  henpegende 
paa  en  Maanedyrkelse  og  hermed  sammenstillet,  hvad  Pli- 
Dias  fortæller  om  de  galliske  Drnider,  at  de  tillagde  den 
6  Dage    gamle  Maane   en   særegen   Betydning   og   kaldte 
den  eden  althelbredende>.     Andre  har  fremsat  en  ganske 
anden  Forklaring,    at  de  har  været  benyttede  som  Sove- 
skamler  og  til  Sammenligning  anført,  at  de  gamle  Ægyp- 
tere   bragte    ganske    lignende    Gjenstande    til    derpaa    at 
stotte  Hovedet,  naar  de  sov,   og  at  det  samme  endnu  er 
Tilfældet  hos  flere  vilde  Folk.     Denne  Forklaring  turde  i 
de  fleste  Tilfælde  være  den  rigtige;   hvad  vi  ovenfor  har 
anført    om   Pæleboernes    Behandling    af   sit   Haar    kunde 
støtte  dette.     Det  er  en   bekjendt  Sag,   hvorledes   endnu 
flers  Folkeslag  anvender  en  ganske  særegen  Omhu  paa  en 
kanstig  og  prægtig  Opsætning  af  sit  Haar;    af  de  beva- 
rede Monumenter   fra   Ægypternes    og  Assyreraes   Oldtid 
ser  vi,   at  det  samme  har  været  Tilfældet  blandt  dem,   og 
saaledes  har  det  vel  ogsaa   været  hos  den  Stamme,    som 
1  Broncealderen    boede    i   Schweiz.     For    om   Natten    at 
skaane  sin  Coiffnre,   der  var  for  vidtløftig  til  ganske  at 
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kunne  fornyes  hver  Dag,  støttede  man  da  Nakken  mad 
disse  Skamler,  naar  man  sov.  —  Lerkarrene  viser  betyde- 
lige Fremskridt  fra  Stenalderen;  de  er  af  smukke  Former 
og  rigt  og  smagfaldt  forsirede,  om  end  Ornamentsmotiveme 
endnu  er  temmelig  enkle.  Stor  Kunst  viser  et  Slags 
Fade,  der  paa  Ydersiden  er  fint  polerede  med  Qrafit  og 
prydede  med  Indlægninger  af  Tin  i  smukke  Mønstre.  I 
enkelte  af  Stationerne,  der  forøvrigt  viser  os  en  ren 
Broncekultur,  finder  man  ogsaa  svage  Spor  af  Kjendskab 
til  Jernet;  mærkelig  nok  anvendes  det  her  kun  til  Pry- 
delse, idet  smaa  Jernbaand  er  indlagte  som  mørkere  Stri- 
ber paa  Broncesagernes  lysere  Overflade.  Denne  Brug 
viser  dog,  at  man  endnu  ej  kjendte  noget  til  dets  fortrin- 
lige Egenskaber,  og  det  optræder  ogsaa  kun  yderst  spar- 
somt. 

Ogsaa  af  Broncealderens  Pælebygninger  er  mange 
gaaede  tilgrunde  ved  Ud;  i  disse  gjør  man  stadig  de  ri- 
geste Fund  af  Oldsager.  Paa  enkelte  Steder  kan  man 
undertiden  finde  en  forbausende  Mængde  Gjenstande  af 
samme  Art;  af  denne  Omstændighed  og  af,  at  Sagerne  i 
disse  Tilfælde  stadig  er  hele  og  nye,  har  man  draget  den 
Slutning,  at  man  nu  væsentlig  benyttede  Pælebygningeme 
som  Magasiner  og  Tilflugtssteder,  medens  man  havde  sine 
egentlige  Boliger  paa  Landjorden.  Dette  turde  være  no- 
get tvivlsomt;  at  man  ej  finder  itubrudte  og  henkastede 
Bedskaber,  saaledes  som  i  Stenalderen,  er  let  forklarligt, 
da  man  naturligvis,  naar  et  Redskab  var  bleven  ubruge- 
ligt, nu  omsmeltede  det  og  deraf  dannede  et  nyt;  og  naar 
vi  erindrer,  hvorledes  vi  allerede  i  Stenalderen  troede  at 
finde  Spor  til  Haandværkere  og  deres  Lagere,  kan  det  ej 
forundre  os  saa  meget,  om  dette  nu  træder  end  stærkere 
frem. 

Den  Skik  at  opføre  Pælebygninger  ophørte  heller 
ikke  med  Broncealderen.  I  Keufchftteller-  og  Bieler-Sø 
har  man  fundet  Pælebygninger,  der  viser  en  fuldt  udviklet 
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Jenikiiltnr.  Særlig  maa  nævnes  Stationen  ved  Marin  i 
Nenfcbåteller-Sø)  almindelig  kaldet  La  Tene,  hvorfra  man 
har  overordentlig  interessante  og  rige  Fnnd,  der  tilhorer 
en  Jemknltnr,  som  blomstrede  i  Landene  nord  for  Al- 
perne, før  Bornerne  der  ndbredte  sin  Magt.  Fra  intet 
andet  Sted  har  man  saa  talrige  og  rige  Levninger  efter 
denne  Knltar,  som  netop  fra  denne  Pæleby;  hele  denne 
Knltnrgmppe,  der  har  haft  stor  Udbredelse  i  Yest-Enropa 
og  der  har  været  af  den  største  Betydning,  har  derfor 
faaet  Navn  af  Téne-Knltnren.  Vi  træffer  her  meget,  der 
minder  om  Broncealderen  og  dens  Former;  dog  er  man 
fUdt  fortrolig  med  Jernets  Ejendommeligheder  og  har 
allerede  stor  Dygtighed  i  dets  Forarbejdelse.  Hvor  denne 
Enltar  er  bleven  udviklet,  og  til  hvilken  Gruppe  inden 
Broneealderen  den  nærmest  skal  knyttes,  er  man  ej  faldt 
enig  om.  Oldsagerne  viser,  at  de  skriver  sig  fra  et  liv- 
ligt og  livskraftigt  F^lk;  «alt  viser  her  Afrnnding,  Kon- 
centrering og  kraftig  Profilering*^  siger  træffende  den 
svenske  Dr.  Hildebrand,  naar  han  karakteriserer  Gmppen; 
den  har  ogsaa  havt  stor  Betydning  for  den  senere  Knl- 
tnradvikling  i  Vest*  og  navnlig  Nord-Bvropa.  Vi  kan 
her  saa  temmelig  sikkert  bestemme,  hvOket  Folk  det  er, 
som  har  været  denne  Kulturs  Bærer,  og  hvilken  Tid  den 
tOhører.  Ved  La  Tene  har  man  Aindet  nogle  Mynter, 
der  g^ver  os  sikkre  Data  i  denne  Henseende,  nemlig  en 
Efterligning  af  en  makedonisk  Mynt  af  Alexander  den 
Stores  Fader  Filip  den  2den;  en  anden  fra  den  græske 
Koloni  Massilia  (Marseille),  fra  hvilken  By  en  ikke  ube- 
tydelig Kulturindflydelse  fandt  Sted  i  Yest-Evropa  i  Aar- 
hundrederne  før  vor  Tidsregning,  og  hvorfra  ogsaa  make- 
doniske* c  Filippéen  i  betydelig  Mængde  kom  i  Omløb  og 
blev  Gjenstand  for  Efterligning;  endelig  har  man  ogsaa 
ftmdet  nogle  Mynter,  prægede  af  keltiske  Stammer  i  Vest- 
Sehweiz.  Det  Omraade,  hvorover  Levningerne  af  denne 
Kultur  findes,  ved  vi,  har  været  beboet  af  Kelterne,   og 
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det  ei*  derfor  en  meget  sandsynlig  Antagelse,  der  gjør 
dem  til  dens  Bærere.  Forevrigt  er  det  omtrent  kun  paa 
dette  ene  Sted,  at  vi  finder  dens  Levninger  sammen  med 
Pælebygninger;  ogsaa  her  ophørte  man  forholdsvis  tidlig 
at  bo  ude  i  Søen;  i  det  første  Aarhondrede  før  Kristas 
trængte  nemlig  romerske  Hære  frem  til  disse  Egne,  og 
da  var  Pælebygningerne  her  forsvundne;  ellers  havde 
visselig  ikke  de  romerske  Forfattere,  navnlig  Cæsar,  nnd- 
ladt  at  berette  om  noget  saa  mærkeligt.  En  udførligere 
Skildring  af  Téne-Kulturen  skal  derfor  ej  her  gives. 

Yi  har  i  vor  Skildring  af  Pælebygningerne  og  den 
Knltor,  som  de  der  fundne  Levninger  vidner  om,  holdt  os 
til  Schweiz,  da  de  der  forekommer  i  talrigst  Mængde,  der 
først  blev  opdagede  og  der  er  bedst  undersøgte.  De  fin- 
des dog  ogsaa  udenfor  dette  Lands  Grændser.  Liden  hele 
det  Omraade,  som  Alpernes  Fjeldsystem  opfylder  med  sine 
mange  Arme,  er  der  neppe  nogen  mere  betydelig  Sø, 
hvorfra  man  nu  ej  Igender  Pælebygninger.  De  findes 
ligesaavel  paa  Alpernes  Sydskraaning  i  Søerne  i  Nord- 
Italien  som  i  Nord  i  det  sydlige  Bajern,  saavel  i  Vest- 
Frankrig  som  i  de  østerrigske  Lande  lige  ind  over  Ungarns 
Grændser.  Den  allerstørste  Del  tilhører  Stenalderen; 
nogle  ogsaa  Broncealderen;  i  en  liden  Sø  i  Nærheden  af 
Grenoble  i  Øst-Frankrig  synes  en  enkelt  Station  at  have 
været  benyttet  helt  ned  i  den  karolingiske  Tid.  Enkelt- 
vis er  de  ogsaa  trufne  udenfor  Alpernes  Omraade;  fra 
Posen  og  Meklenburg  kjendes  saaledes  Fund  af  Pælebyg- 
ninger, dog  kun  ganske  enkeltvis.  I  de  nordiske  Lande 
kjender  maa  endnu  ej  nogen  saadan  Opdagelse. 

Naar  man  behandler  Pælebygningerne,  kan  man  ej 
undlade  ogsaa  at  omtale  de  italienske  Terramarer.  De 
findes  i  Egnene  omkring  Po,  navnlig  søndenfor  denne; 
de  fremtræder  paa  Sletten  som  smaa  Høje;  undersøger 
man  disse,  finder  man  indenfor  den  Jordvold,  som  danner 
Omkredsen,    et  Lag  sort,   ammonjakholdig  Jord,    ovenpaa 
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dette  Leyninger  af  Lag  af  Bjelker  og  Træværk,  tættede 
med  Ler;  i  selve  det  sorte  Lag  træffer  man  nedrammede 
Pæle  og  mellem  disse  Oldsager  i  talrig  Mængde,  Dyreben, 
Plantelevninger  osv.,  ganske  som  i  Pælebygningernes  Knl- 
tnrlag.  Oldsagerne  viser  dog  betydelige  Forskjelligbeder 
fra  dem,  vi  kjender  fra  Schweiz;  de  tilherer  gjennemgaa- 
ende  Broncealderen.  Det  synes,  som  om  dette  ogsaa  har 
været  Pælebygninger,  men  anlagte  paa  Landjorden  i  kun- 
stig dannede  smaa  Søer  eller  Damme:  indenfor  en  Jord* 
vold  lededes  og  samledes  Vand,  og  man  boede  na  over 
dets  Overflade  paa  Pæle,  ganske  som  i  Schweiz«  Som 
der  kastede  man  alt  Affald  ned,  hvorved  Vandet  steg; 
der  dannedes  saaledes  et  Knltnrlag,  der  stadig  voxede; 
tUaidst  blev  det  hele  Parti  indenfor  Jordvolden  kun  en 
Sump;  man  forlod  da  Stedet,  og  Levningerne  ligger  nu 
tilbage  som  en  Forhøjning  paa  Sletten.  At  man  dog 
tonge  har  boet  paa  denne  Maade,  viser  enkelte  Steder, 
hvor  man  træffer  flere  Boliger  over  hverandre.  Man  har 
ment,  at  disse  Terramarer  skyldes  Folk,  der  udvandrede 
fra  Schweiz  og  her  slog  sig  ned  paa  den  frugtbare  Po- 
slette;  da  de  ej  vilde  opgive  sin  gamle  Maade  at  bo  paa 
og  ej  fandt  naturlige  Søer,  maatte  de  ved  Kunst  danne 
sig  saadanne,  hvori  de  kunde  fæste  sine  Bopæle.  Old- 
sagernes Forskjellighdd  taler  dog  afgjørende  mod,  at  de 
Bknlde  skrive  sig  fra  schweiziske  Udvandrere. 

Ogsaa  en  anden  Art  af  Yandbygninger  plejer  man  at 
omtale  i  denne  Forbindelse,  de  i  de  irske  Søer  forekom- 
mende Crannoges.  Dette  er  dog  noget  ganske  forskjelligt; 
det  er  kanstige  Øer,  der  blev  dannede  paa  grunde  Steder 
i  Søerne,  og  som  brugtes  som  Tilflugtssteder  i  Krigstil- 
folde,  men  aldrig  var  tænkte  til  egentlige  Boliger;  de  er 
cg  heller  saa  særdeles  gamle;  man  ved,  at  de  blev  be- 
nyttede endnu  langt  ned  i  Middelalderen. 
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Hvilken  eller  hvilke  Folkestammer  tilkører  Pælebygf- 
ningerne,  og  fra  hvilken  Tid  skriver  de  sig?  Disse  Spørgs- 
maal  stiller  sig  naturlig  for  os,  efter  at  vi  har  betragtet, 
hvad  Fndersøgelseme  har  bragt  frem  og  forsøgt  at  af- 
vinde Levningerne  de  Vidnesbyrd,  som  de  kan  give  os. 
En  fuldt  ud  tilfredsstillende  Besvarelse  kan  endnu  ikke 
gives.  Der  er  fremsat  flere  Hypotheser,  men  endnu  har 
ingen  vundet  almindeligere  Tilslutning.  Troyon  har  ment, 
at  alle  Pælebygninger  skrev  sig  fra  det  samme  Folk,  der 
oprindelig  var  Schweiz's  Urbeboere  og  over  hele  Landet 
leyede  i  Pælebyer,  uden  Hjendskab  til  Metal.  Ved  de 
broncebrugende  Kelters  Fremtrængen  fra  Øst  blev  de  i 
det  østlige  Schweiz  fortrængte  og  deres  Byer  brændte; 
i  det  vestlige  optog  de  tildels  Broncekulturen,  men  fort- 
satte et  leve  i  Pælebyer.  Endelig  kommer  den  helvetiske 
Stamme  med  sin  Jernkultur;  nu  var  der  ej  stort  igjen  af 
de  gamle  Urbeboere;  kun  paa  et  enkelt  Sted  optog  de 
Jernkulturen,  men  heller  ikke  her  kunde  de  holde  si^ 
længe;  de  gik  snart  ganske  op  i  de  nye  indkomne  Folke- 
slag. Desor,  der  særlig  har  indlagt  sig  Fortjenester  af 
Studiet  af  Bronceal^erens  Pælebygninger,  har  i  sit  sidste 
Værk  over  disse  udtalt  den  Mening,  at  Folket  i  alle  Pe- 
rioder væsentlig  vedblev  at  være  det  samme,  —  som  haa 
tror.  Kelter;  Stenalderen  er  deres  egen  rene  Kultur; 
Broncealderen  har  udviklet  sig  hos  dem  under  stærk  etni* 
risk  Paavirkning,  og  Jernalderen  under  gallisk-italisk. 
Mod  begge  disse  Hypotheser  taler  dog  saa  meget,  og  de 
lader  saa  meget  uforklaret,  at  man  ej  kan  anse  dem  for 
tilfredsstillende.  —  Heller  ikke  har  Anthropologeme  af 
de  fundne  Kranier  kunnet  levere  paalidelige  ethnografiske 
Kjendsgjerninger;  man  har  ogsaa  kun  fundet  faa;  deraf 
er  flere  af  Bern,  der  vel  ved  Ulykkestilfælde  er  faldne  i 
Vandet  og  omkomne. 

Heller  ikke  kan  man  give  nøjagtige  Tidsbestemmelser. 
Af   hvad    ovenfor   er   anført   om   Pælebygningen   ved   La 
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Tene,  kan  man  omtrent  sikkert  slutte,  at  den  blev  forladt 
mindst  100  Aar  før  Kristi  Fødsel.  Man  har  ved  Bereg:- 
niDger  troet  at  knnne  føre  Broncealderen  tilbage  til  1 — 2000 
Aar  og  Stenalderen  til  3 — 5000  Aar  før  vor  Tidsregnings 
Begyndelse;  disse  Tal  indeholder  intet  Usandsynligt,  men 
kan  dog  ej  ansees  for  meget  paalidelige.  At  vi  maa  gaa 
meget  langt  tilbage  i  Tiden,  længere  end  vi  i  Alminde- 
lighed plejer  at  tænke  os,  fremgaar  klart  af,  hvad  Fun- 
dene selv  lærer  os.  Og  dog  vil  vi  synes,  at  Pælebyg^in- 
gemes  Tidsalder  maa  ligge  os  forholdsvis  nær,  naar  vi 
sammenligner  deres  Eultnr  med  den,  vi  maa  antage  hos 
de  Mennesker,  hvis  Levninger  vi  finder  i  Kvartærperiodens 
Omslag  og  Hulerne  fra  Bensdyrtiden,  og  som  levede  i 
Mellem  Evropa  sammen  med  en  ganske  anden  Dyreverden, 
end  den,  vi  finder  selv  i  Stenalderens  Pælebygninger. 

Arkæologien  har  endnu  tilbage  at  lære  os  meget  om 
Pælebygningerne,  deres  Kultur  og  Folk.  Men  saa  er  den 
endnu  ogsaa  en  ny  Videnskab ;  endnu  har  den  ikke  paa 
langt  nær  kunnet  udstrække  sine  Undersøgelser  over  hele 
det  store  Omraade,  inden  hvilket  de  evropæiske  Folk  har 
bevæget  sig  i  de  forhistoriske  Tider.  Det  er  endnu  saa- 
godtsom  kun  i  Norden,  at  Undersøgelserne  har  været  saa 
omfattende  og  grundige,  at  man  har  vundet  en  nogenlunde 
klar  Oversigt  over  det  arkæologiske  Materiale,  som  Lan- 
det frembyder.  Naar  dette  bliver  Tilfældet  overalt,  da 
vil  man  kunne  se,  hvorledes  de  forskjellige  Kulturgrupper 
forholder  sig  til  hverandre,  hvilken  Udbredelse  de  har, 
og  hvorledes  de  griber  ind  i  og  øver  Lidflydelse  paa  hin- 
anden. Med  Historien  som  Udgangspunkt  vil  vi  da  kunne 
følge  Folkenes  Spor  tilbage  gjennem  Tiderne,  komme 
efter  deres  oprindeligste  Slægtskab  og  fælles  Udspring 
og  iagttage  deres  Udvikling  i  Kultur  under  de  vexlende 
Forhold  og  Paavirkninger.  Det  er  store  Opgaver,  men 
naar  vi  ser  hen  til,  hvad  Arkæologien  i  saa  kort  Tid 
allerede  har  udrettet,  tør  vi  ej  tvivle  paa,  at  den  jo  vil 
løse  dem. 


Hugenotforfølgelseme  og  Bartholomæus- 

natten.  ^ 


Af  Dr.  Qustav  Storm. 
(Fortsat  fn  S.  116.) 


I  Hagenotternes  Krigsraad  besluttedes,  at  den  nnge 
Kong  Henrik  af  Navarra  na  skulde  erkjendes  som  Chef, 
men  Coligny  være  hans  General-Løjtnant,  og  han  blev 
derved  i  Virkeligheden  Partiets  eneste  Leder.  Hans  før- 
ste Bestræbelser  gik  ud  paa  at  forene  sig  med  en  tysk 
Hjelpehær,  som  nærmede  sig,  og  dette  lykkedes  ham  ved 
dristige  Manøvrer,  uagtet  Anjou  gjorde  Alt  for  at  hindre 
Forbindelsen.  De  to  fjendtlige  Hære  trak  nu  en  Stund 
om,  gjensidig  undvigende  hinanden,  indtil  de  temmelig  til- 
fældigt stødte  sammen  ved  Montcontour  (1  Okt.  1569). 
Atter  sejrede  imidlertid  Katholikerne  ved  sit  overlegne 
Antal,  men  kanske  mest  derved,  at  Golig^y  under  Kam- 
pen blev  farlig  saaret  og  ikke  selv  kunde  lede  Slaget. 
De  tyske  Rytteres  Anfører,  Ludvig  af  Nassau  (Broder  af 
Nederlandenes  Befrier,  Wilhelm  af  Oranien)  havde  misfor- 
staaet  en  Befaling  fra  Admiralen,  og  istedetfor  at  sende 
ham  Forstærkninger,    havde  han  ilet  til  med  sine  Byttere 


'  I  forrige  Opsats  er  følgende  Fejl  indløbne:  S.  102  staar 
Margrete  af  Ferrara,  Statholderinde  i  Nederlandene  istedet- 
for: Renée  af  Ferrara,  Datter  af  Kong  Ludvig  XII  og  paa 
flere  Steder  L'Hosspital  for  L'Hospital. 
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og  derved  blottet  den  ene  Fløj,  som  næsten  helt  nedsab- 
ledes, men  han  oprettede  sin  Fejl  ved  at  lede  Tilbage- 
toget, hvor  han  valgte  den  mest  adsatte  Stilling  og  tap- 
pert afværgede  alle  Angreb  af  de  forfølgende  Katholiker. 
Admiralen,  som  under  Tilbagetoget  maatte  lade  sig  bære, 
var  dybt  nedtrykt  over  det  lidte  Nederlag,  men  fattede 
snart  Mod  igjen^  da  Fjenderne  knn  daarligt  forstod  at 
benytte  sin  Sejr.  Fra  sin  Bærestol  overtog  han  atter 
Hærens  Ledelse  og  bragte  snart  igjen  Orden  og  Selvtillid 
tilveje. 

Hertagen  af  Anjon  lod  forfatte  en  storartet  Sejrs- 
bnlletin,  og  der  blev  sunget  Tedeum  i  Paris,  Eom  og 
Madrid;  men  han  gjorde  Intet  for  at  benjrtte  det  heldige 
Øljeblik.  Tavannee  raadede  ivrigt  til  at  forny  Slaget. 
c  Hvis  vi  giver  Coligny  Tid>,  sagde  han,  c  er  jeg  sikker 
paa,  at  han  vil  vende  Nederlaget  til  Sejr;  I  vil  faa  se 
ham  til  Vaaren  foran  Paris's  Porte. »  Uagtet  disse  adva- 
rende Ord  besluttede  Anjou,  at  hans  Hær  skulde  hvile 
ud  efter  Sejren  og  anvende  Hestmaanederne  til  at  belejre 
de  hugenottiske  Byer.  Coligny  kunde  ikke  ønsket  sig 
noget  bedre.  De  smaa  hugenottiske  Byer  forsvarede  sig 
imidlertid  haardnakket,  og  den  Tid,  den  kongelige  Hær 
ødslede  bort  foran  dem,  var  lang  nok  til,  at  Coligny 
atter  kunde  bringe  de  tabte  Sager  paa  Fode.  Han  be- 
sluttede ved  en  dristig  Plan  at  fremtvinge  en  Fred.  Alle- 
rede i  November  1569  satte  han  sig  i  Bevægelse  fra  La 
Bochelle  med  en  udvalgt  Hær  af  Rytteri  og  Fodfolk. 
Ojennem  de  rige  Landskaber  søndenfor  Loire  drog  han 
østover  mod  Auvergne,  derpaa  sydover  mod  Toulouse  og 
Navarra,  idet  han  overalt  forfærdede  den  katholske  Be- 
folkning, styrkede  sine  Trosbrødre,  lagde  hugenottiske  Be- 
sætninger i  Byerne  og  forenede  med  sin  Hær  alle  over- 
flødige Tropper.  Her  i  Syden  tog  Admiralen  Vinterkvar- 
ter, og  allerede  her  modtog  han  Fredstilbud  fra  Kongen; 
aen   da   denne   ikke   vilde   indrømme   fri   Beligionsøvelse, 
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22aarige  Konge,  Bom  modtog  ham  med  stor  Velvilje, 
kaldte  ham  «min  Fader »  og  viste  ham  den  store  Beun- 
dring, han  som  al  Frankriges  Ungdom  nærede  for  den  er- 
farne Krigsmand.  Karl  d.  9de  var  en  Mand  af  stærke 
Lidenskaber  og  livlig  Indbildningskraft,  let  tilgjængelig 
for  dem,  der  vakte  hans  Hengivenhed,  men  ogsaa  mis- 
tænkelig og  omskiftelig  i  sine  Meninger.  Han  havde  in- 
gen selvstændig  Karakter^  han  var  tidlig  kommet  i  sin 
Moders  Ledebaand  og  desnden  var  hans  Selvstændighed 
tidlig  svækket  ved  et  vildt  Levnet.  Hans  største  Lyst 
var  Jagt,  han  tilbragte  sin  meste  Tid  med  at  ride  paa  de 
vildeste  Heste,  at  sætte  over  Grave  og  Yolde  eller  at 
forfølge  Vildsvin  og  Hjorte,  til  han  sank  om  af  Udmat- 
telse. Hans  hele  Sjæl  blev  efterhaanden  betagen  af  den 
vildeste  Uro;  han  kan  ikke  tale,  han  skriger  altid;  paa 
Jagten  blæser  han  i  Horn,  til  hans  Ansigt  bliver  blodrødt 
og  Nerverne  spændes  sygeligt.  Han  trængte  altid  til 
Bevægelse:  var  han  ikke  paa  Jagt,  fægtede  han  med  sine 
Venner  saalænge,  indtil  han  segnede,  eller  han  smedede  i 
sin  Smedje  i  Lonvre  med  store  Hamre  Kanoner  og  Kaar- 
der,  og,  naar  han  var  i  mildere  Lane,  Mynter,  ja  falske 
M3nE^ter.  De  idelige  Legemsøvelser  drev  hans  Sind  til  de 
vildeste  Udbrad;  man  maatte  ofte  tro  ham  sindsforvirret, 
naar  han  pludselig  paa  Jagten  gav  sig  til  med  dragen 
Kaarde  at  hugge  i  Luften  mod  en  indbildt  Hd,  som  han 
saa  danse  foran  sig.  En  saadan  Karakter  kunde  de,  der 
forstod  at  lede  ham,  føre  til  de  forunderligste,  vildeste 
Handlinger.  For  Øjeblikket  fik  nu  Coligny  Herredømmet 
over  ham  og  brugte  den  til  at  vække  en  Krig  mod  Spa- 
nien; en  Krig  stemte  ogsaa  med  Kongens  egen  Tilbøje- 
lighed, da  han  brændte  efter  at  fordunkle  sin  yngre  Bro- 
der som  Krigsmand.  Katharina  havde  i  Begyndelsen  ikke 
saa  meget  mod  Planen;  hun  lod  gjerne  sine  Sønner  slutte 
sig  til  de  forskjellige  Partier:  Ai^'ou  holdt  sig  til  Gui- 
seme,    medens   den  yngste  (Frants  af  Alengon)  hørte  til 
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Politikerne.  Men  at  en  anseet  Partifører  tog  Magten  fra 
hende  og  ledede  hendes  Søn  til  aaben  Kamp  mod  Katho- 
licismens  Forkjæmper,  det  kande  han  i  Ls^ngden  ikke 
finde  8ig  i.  Han  følte  sig  allerede  stødt  over  Kongens 
Fortrolighed  med  Admiralen;  han  Inkkede  sig  ofte  inde 
med  ham  i  Enram,  hvor  de  da  overvejede  Planerne  til 
den  spanske  Krig,  og  naar  Kongen  kom  ad  derfra,  bar 
hans  Ansigt  Udseende  af  at  have  lagt  Raad  op  mod  hende 
og  hendes  kjæreste  Sen,  Anjoa.  Coligny  havde  egentlig 
allerede  for  egen  Regning  begyndt  Krigen:  et  hngenottisk 
Korps  havde  ander  Genlis  nnderstøttet  Ladvig  af  Nassaa, 
soai  fra  Frankrige  bemægtigede  sig  et  Par  Byer  i  det 
sydlige  Flandern;  men  Alba  havde  fra  det  franske  Hof 
(avist  af  hvem)  faaet  Bad  om  Oenlis"  Indfald,  lagde  et  Bag- 
hold for  ham  og  fangede  ham.  Ved  den  Lejlighed  faldt 
et  Brev  fra  Kong  Karl  i  Albas  Hænder:  han  lovede  her 
Qreven  af  Nassaa  at  brage  alle  de  Kræfter,  Gad  havde 
givet  ham,  til  at  befH  Nederlandene.  Da  man  i  Paris 
fik  vide,  at  franske  Tropper  var  fangne  og  nedsablede,  og 
at  Alba  havde  adtalt  sig  hovmodigt  om  den  franske 
Konge,  adbrød  der  en  almindelig  Harme  mod  Spanien 
Alle  raabte  paa  Krig,  og  Bastningerne  begyndte  for  Al- 
vor. Men  da  lagde  Katharina  sig  imellem:  han  advarede 
sin  Søn  mod  Krigen  og  opnaaede,  at  Sagen  atter  skalde 
drøftes  i  et  Statsraad.  Her  optraadte  Katharina  og  An- 
joa saa  ivrigt  mod  Coligny,  at  tilsidst  baade  Kongen  og 
de  Andre  vaklede  og  Coligny  stod  alene.  Han  erklærede 
da,  at  han  havde  lovet  Vilhelm  af  Oranien  sin  Hjelp  og 
haabede,  at  Kongen  ikke  havde  Noget  imod,  at  han  og 
hans  Venner  førte  Krigen  for  egen  Regning,  c  Madame«, 
sagde  han  til  Katharina,  c  Kongen  opgiver  idag  en  fordel- 
agtig Krig;  Qad  give,  at  der  ikke  bryder  en  anden  ad, 
som  ikke  lader  sig  andgaa.»  I  disse  Ord  saae  Katharina 
eller  vilde  ialfiald  se  en  Trcsel  om  at  begynde  nye  Uro- 
ligheder og  beslattede  na  at  gribe  Lejligheden  til  at  blive 
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Ooligny  kvit;  hnn  hayde  jo  ogsaa  en  ældre  Regning  at 
opgjøre  med  ham,  og  hun  glemte  aldrig  sin  Heyn,  om 
hun  end  ofte  lod  den  blive  gammel.  I  disse  Dage  fejre- 
des netop  med  stor  Pragt  Henrik  af  Navarras  og  Marga- 
retas  Bryllnp,  uagtet  Paven  havde  gjort  store  Vanskelig- 
heder; denne  Tid  benyttede  Katharina  og  Henrik  af  An- 
jon.  De  henvendte  sig  til  den  unge  Hertug  Henrik  af 
Guise,  som  narede  et  dødeligt  Had  til  Coligny,  hvem  han 
betragtede  som  sin  Faders  Morder,  og  Ouise  optog  Pla- 
nen med  Glæde.  De  opsøgte  en  lavere  Haandlanger  og 
fandt  denne  i  Maurevel,  som  allerede  tm  havde  villet 
forsøge  sig  mod  Goligny,  men  da  han  ikke  kunde  ramme 
denne,  havde  myrdet  en  af  hans  tapreste  Officerer.  Maure- 
vel  var  straz  villig;  i  et  Par  Møder  mellem  ham,  Anjon 
og  Guise  blev  Alt  aftalt.  Han  skjulte  sig  i  et  Hus,  som 
tilhørte  en  Slægtning  af  Guise  og  vendte  ud  mod  Gaden 
Fosses- Saint -Germain.  Ad  denne  Gade  maatte  Ooligpii^ 
hver  Dag  begive  sig  fra  sit  Hus  til  Louvre  og  tilbage. 
Paa  den  aftalte  Dag,  22  August,  havde  Ooligny  været  i 
Louvre;  her  havde  Kongen  længe  talt  venligt  med  ham, 
og  Ooligny  havde  forladt  ham  i  Haven  ved  Boldspillet. 
Da  han  paa  Hjemvejen,  ledsaget  som  ssBdvanlig  af  en 
12 — 14  hugenottiske  Adelsmænd,  var  kommen  forbi  Louvre 
og  nærmede  sig  Gaden  Fosses- Saint -Germain,  kom  ea 
Mand,  han  ikke  kjendte,  og  rakte  ham  et  Brev,  som  han 
gav  sig  til  at  læse,  idet  han  sagtnede  sin  Gang.  Dette 
Øjeblik  benyttede  Maurevel,  som  stod  paa  Lur  ved  et 
Yindu,  og  da  Ooligny  var  et  Par  Skridt  fra  ham,  fyrede 
han  to  Kugler  af,  som  ramte  Admiralen,  den  ene  i  hans 
venstre  Arm,  den  anden  i  hans  højre  Haand.  Ooligny 
havde  Aandsnærværelse  nok  til  at  standse,  se  sig  om  og^ 
gjøre  sine  Venner  opmærksom  paa  Huset,  hvorfra  Kug- 
lerne kom.  De  Nærmeste  standsede  øjeblikkelig  Blodet  i 
Saaret,  medens  Admiralen  bød  et  Par  Andre  at  melde  det 
Forefaldne  for  Kongen.     De  Øvrige  styrtede  ind  i  Huset 
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for  at  søge  Moi'deren;   de   fandt   hans  Gevær,    men   han 
Belv  var  nndslnppen   tilhest  ad  Bagporten.     Ved   at   nd- 
spørge   I^'eneme  fik   de   strax   næsten   Sikkerhed   for,    at 
Gnise  var  ialfald  med  i  Komplottet.    Da  Golignys  Yenner 
naaede  Kongen   ved  Boldspillet  og  meldte   ham  Begiven- 
heden,  kastede   han  i  Harme  Bolden  langt  fra  sig,   idet 
han  raabte:    c  Skal  jeg  da  aldrig  faa  Fred?»    og  svor  at 
skalle   hevne   Mordforsøget   skrækkeligt.      Han    trak    sig 
strax  tilbag:e  til  Slottet  og  lakkede  sig  inde  i  et  Værelse, 
hvor  man  hørte  ham  fare  som  rasende  omkring,   bandende 
og  sværgende   mod  Morderne.     Katharina   gik   strax   ind 
paa  sin  Søns  Tanke  at  hevne  Oolig^ny.     I  dette  Øjeblik 
styrtede  Henrik  af  Navarra  og  hans  Fætter  Oondé  ind  og 
bad  Kongen    med   Taarer    om    at   maatte   forlade   Paris, 
hvor   der    ikke    længer    var    nogen    Sikkerhed    for    dem. 
Men  Kongen  bød  dem  blive  og  lovede  dem,  at  Admiralens 
Morder  skulde  blive  straffet.    Ogsaa  Katharina  var  meget 
bevæget,  navnlig  over  at  Morderen  ikke  havde  truffet  or- 
dentlig,   thi   Admiralens   Død   vilde   have   befriet   fra   en 
stor  Fare,    men  at  han  blev  i  Live,  vakte  hendes  store 
Uro.    Ved  denne  Tid  kom  der  Bud  fra  Admiralen,  at  han 
ønskede  før  sin  Død  at  tale  med  Kongen  i  en  Sag,  som 
aogik   ham   og  Frankrige.     Kongen   begav   sig   strax   til 
ham,  ledsaget  af  Katharina,    sine   to  Brødre   og   de  for- 
nemste Herrer.    Dette  Besøg  er  nøje  skildret  af  en  af  de 
fornemste   Deltagere,    Henrik    af  Anjou.     Et   Aar   efter 
disse  Dage  befandt  han  sig  nemlig  i  Krakan  som  polsk 
Konge;   da   han   en   Kat   ikke   kunde   sove,    skræmt   som 
han  var  af  de  blodige  Skygger  fra  Bartholomæusnatten, 
kalder  han  paa  sin  Læge  Miron,  som  for  at  berolige  ham 
bringer  ham   til   at  fortælle  disse  Begivenheder   og   som 
siden  nedskrev  hans  Ord  efter  Hukommelsen.    <Da  Manre- 
vels  Skud  var  gaaet  fejl»,  sagde  han,    « besluttede  jeg  og 
min  Moder  at  ledsage   Kongen   til  Admiralen;   vi   fandt 
ham  haardt  saaret  i  sin  Seng  og  udtalte  vort  Haab  om 
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snart  at  se  ham  helbredet  igjen.  Yi  forsikrede  ham  og- 
saa,  at  vi  skulde  straffe  den  eller  dem,  som  havde  skudt 
efter  ham  eller  havde  lagt  Planen  dertil.  Derefter  bad 
Admiralen  Kongen  om  at  tale  med  ham  alene,  og  Kongen 
gav  os  da  Vink  om  at  trække  os  tilside,  hvilket  vi 
gjorde.  Yi  ængstedes  meget  for,  hvad  han  kunde  have  at 
sige  ham,  saa  meget  mere  som  vi  saae  os  omringede  af 
mere  end  200  Adelsmænd  af  Admiralens  Parti,  som  med 
vi*ede  Miner  hviskede  til  hverandre  og  gik  frem  og  til- 
bage forbi  os  uden  at  vise  os  den  skyldige  Bespekt;  de 
saae  ud  til  at  have  Anelse  om,  at  vi  havde  Del  i  Admi- 
ralens Saar.  Yi  blev  bange  for  at  blive  omringede  der, 
og  min  Moder  fandt  da  paa  et  Paaskud  til  at  komme  ud, 
idet  hun  nærmede  sig  Kongen  og  sagde  højt  til  ham,  at 
det  ikke  var  rigtigt  at  lade  Admiralen  tale  saa  længe, 
naår  han  var  saa  svag,  og  at  han  fik  opsætte  Resten  til 
en  anden  Gang.  Yi  fik  ham  da  ud  af  Admiralens  Bolig; 
min  Moder  vilde  strax  vide,  hvad  Admiralen  havde  sagt 
ham,  men  han  nægtede  det  flere  G-ange.  Da  vi  trængte 
paa  ham,  sagde  han  pludselig  og  med  en  Ed:  c  Hvad 
Admiralen  sagde  mig  er  sandt:  at  Kongemagten  er  gaaet 
over  i  Eders  Hænder,  og  at  Eders  Overmagt  engang  vil 
blive  til  Skade  for  mig  og  mit  Bige,  og  at  jeg  vel  burde 
vogte  mig  derfor;  fer  han  døde  vilde  han  sige  mig  dette 
som  en  af  mine  bedste  og  troeste  Tjenere.  >  Og  disse  Ord 
sagde  Kongen  hidsigt  og  rasende;  vi  undskyldte  os  saa 
godt  vi  kunde  og  forsvarede  os,  indtil  vi  naaede  Louvre; 
der  forlod  vi  Kongen  og  trak  os  tilbage;  min  Moder  var 
dybt  krænket  over  Admiralens  Ord  og  endnu  mere  over, 
at  Kongen  fæstede  Lid  dertil.  Men  vi  var  saa  modløse, 
at  vi  opsatte  at  overveje  Sagen  nærmere  til  næste  Dag. 
Om  Natten  sov  ingen  af  os,  og  Dagen  efter  kom  jeg  ind 
til  hende;  da  havde  hun  besluttet,  at  Admiralen  maatte 
dø.  Og  da  det  nu  ikke  gik  med  List  og  Overfald,  maatte 
vi  gaa  den  ligefremme  Yej  og  lede  Kongen  til  denne  Be- 
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BlutniDg.  Om  Eftermiddag^eu  aftalte  vi  at  gaa  til  Kongen 
og  at  der  da  blot  skulde  være  vore  Folk  tilstede,  for  at 
han  kande  høre  blot  deres  Baad.  Saasnart  vi  var  traadt 
ind  i  Kongens  Kabinet,  talte  min  Moder  til  ham  og  sagde, 
at  Hngenotteme  vilde  rejse  sig  mod  ham  paa  Grand  af 
Admiralens  Saar,  at  de  vilde  hente  sig  10,000  Byttere  i 
Tyskland  og  10,000  Landseknægte  i  Schweitz,  at  allerede 
de  hagenottiske  Officerer  vare  dragne  ud  til  hver  sin  Bel 
af  Kiget  for  at  rejse  Tropper,  og  Samlingsstedet  var  alt 
aftalt.  Da  vilde  der  ikke  være  Sted  eller  Sikkerhed  for 
ham  i  Frankrige,  og  desuden  var  der  en  Ting,  som  var 
y»rre:  Katholikeme  var  kjede  af  de  stadig  fornyede 
Krige  og  vilde  have  en  Ende  paa  dem;  de  tænkte  paa 
at  vælge  en  Chef  til  fælles  Forsvar  mod  Hagenotterne, 
og*  saa  vilde  der  blive  to  store  Partier  i  Frankrige,  som 
han  ikke  vilde  have  Noget  at  sige  over.  Men  mod  saa 
store  Farer  konde  et  Kaardestød  besk3rtte,  og  det  var 
derfor  nedvendig^t  at  dræbe  Admiralen,  Ophavsmanden  til 
alle  Borgerkrigene;  med  ham  vilde  Hugenottemes  Flaner 
do,  og  Katholikerne  vilde  blive  lydige  Undersaatter,  naar 
de  tilfredsstilledes  med  to  eller  tre  Mord.  Hun  sagde 
dette  og  mere  til,  og  de  Andre  glemte  ikke  Noget,  som 
kande  tale  for  Planen.  Kongen  kom  saaledes  i  den  yder- 
ste Vrede  og  ligesom  i  Baseri,  men  vilde  i  Begyndelsen 
Ikke  tillade,  at  man  dræbte  Admiralen;  endelig,  da  han 
blev  forfærdet  over  den  Fare,  som  vi  saa  godt  havde 
skildret  for  ham,  bad  han  om  at  høre  hver  Enkelts  Baad.  > 
Og  da  Kongen  endda  vaklede,  lod  Katharina  ham  senere 
paa  Aftenen  gjennem  en  af  sine  Fortrolige  sige,  at  ikke 
alene  Gnise  var  delagtig  i  Mordforsøget,  men  ogsaa  Kon- 
gens Moder  og  Broder,  at  Guise  vilde  aabenbare  dette  og 
drage  Kongen  ind  i  Sagen.  Ved  Midnat  kom  Katharina 
selv  ind  til  ham  og  gjentog  det  samme,  at  alle  Hage- 
notter  troede  Kongen  delagtig.  Efter  en  Times  Kamp 
OTergav  Kongen  sig:    der  foregik  nu  en   mærkværdig  og 
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besynderlig  Forvandling  i  Kongen,  som  ganske  føjede  sig 
i  vor  Vilje  og  gik  langt  videre:  han  rejste  sig,  paalagde 
os  Tavshed  og  sagde  i  Vrede:  Gnds  Død,  siden  I  finde 
det  ret  at  dræbe  Admiralen,  bifalder  jeg  det,  men  da 
skal  alle  Eagenotter  i  Frankrige  dræbes,  for  at  der  Ingen 
skal  blive  tilbage  at  bebrejde  os  det  bagefter.  Derpaa 
løb  han  rasende  ud  af  Kabinettet,  hvor  vi  blev  siddende 
Resten  af  Aftenen  og  langt  nd  paa  Natten;  vi  sikrede  os 
Borgermestrene,  Kvarterernes  Kaptejner  og  gav  Hertngen 
af  Gaise  i  Kommission  at  dræbe  Admiralen. » 

Man  var  i  Paris  vel  forberedt  til  en  saadan  Bedrift. 
Ogsaa  Hagenotterne  anede  et  almindeligt  Udbrud  af  Folke- 
massens Had,  og  Mange  raadede  til  at  flytte  Admiralea 
ud  af  Paris,  men  Andre  stolede  sikkert  paa  Kongens 
Beskyttelse,  og  med  hans  Tilladelse  havde  allerede  samme 
Dag,  Forsøget  skete,  de  fleste  Hagenotter  flyttet  sammen 
om  Admiralens  Bolig.  Gnises  Parti  arbejdede  imidlertid 
paa  at  vække  Parisernes  nimende  Had;  man  fortalte,  at 
Hngenotteme  vilde  myrde  Gaise,  c  ligesom  Coiigny  havde 
myrdet  hans  Fader ».  Da  det  blev  bekjendt,  at  Gnise 
stod  bag  Maarevel,  forøgede  dette  kan  hans  Yndest  hos 
Pariserne,  der  nn  betragtede  ham  som  en  Troshelt  og 
overalt  talte  om  at  efterligne  hans  Ezempel.  Hngenotteme 
mærkede  snart  den  stærke  Stemning  imod  dem,  og  efter 
Opfordring  fi*a  sine  Venner  sendte  Coiigny  d.  24.  Bud 
til  Kongen  med  Bøn  oin,  at  12  kongelige  Jægere  skolde 
bevogte  hans  Bolig.  Dette  tillod  Kongen  strax,  men 
Hertagen  af  Anjon  lod  istedetfor  12  sende  50  og  i  Spid- 
sen for  dem  en  ham  hengiven  katholsk  Adelsmand,  Cos- 
seins.  Colignys  Venner,  som  ikke  stolede  paa  Cosseina, 
vilde  tilbringe  Katten  bevæbnet  om  Admiralen,  men  efter 
hans  indstændige  Opfordring  forlod  de  ham  Alle,  og  han 
blev  alene  tilbage  med  Lægen,  Præsten  og  et  Par  Tjenere. 

I  Lonvre  holdt  de  Sammensvorne  imidlertid  Møde 
hele  Natten  og  beslattede  at  gjøre  Angrebet  i  den  tidlige 
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Morgenstand.  Man  lod  kalde  Borgerraadet  .og  Borger- 
mesteren, og  Kongen  sagde  ham,  at  Ejætterne,  som  havde 
Bammensvoret  sig  mod  ham,  om  Natten  sknlde  dræbes,  at 
Borgerne  maatte  holde  sig  bevæbnede  og  vente  paa,  at 
der  blev  ringet  med  Storm-Klokken;  man  skulde  lakke 
Portene  og  føre  alle  Baade  og  Fartøjer  over  paa  den 
Bendre  Side  af  Seinen,  for  at  Ingen  sknlde  flygte  over 
Floden.  Borgerne  forsøgte  at  gjøre  Indvendinger,  men 
Tavannes  skræmte  dem  med,  at  ede,  som  ikke  vil  hænge, 
vilde  blive  hængte*.  Hertugen  af  Quise  drog  om  ved  Natte- 
tid for  at  ordne  Alt  og  særlig  passe  paa,  at  Ingen  skulde 
undslippe.  Man  aftalte,  for  i  Halvlyset  at  kjende  Yen 
fra  fjende,  at  alle  Katholiker  skolde  bære  et  hvidt  Kors 
paa  Hatten  og  hvide  Baand  over  venstre  Arm.  Klokken 
4  skulde  Overfaldet  begynde,  men  allerede  KL.  2Vq  kom 
Katharina  og  Anjou  til  Kongen  og  flk  ham  til  at  udstede 
den  endelige  Befaling  til  at  overgive  alle  Hugenotter  til 
Døden. 

(Sluttes.) 
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fiere  ansete  Mænd  i  Skagafjord  hans  Fader  til  at  sende 
ham  udenlands  for  at  lære  Tegnekonsten,  og  i  September 
1849  kom  han  til  Kjøbenhavn  og  kom  der  i  Lære  hos  en 
Malermester  Holm.  Saa  snart  han  mærkede,  at  denne 
kun  kunde  lære  ham  at  male  Stuer,  gik  han  fra  ham  og 
opholdt  sig  indtil  henved  Juletid  i  stor  Armod  hos  en 
Vadskerkone.  Imidlertid  havde  han  opsøgt  den  islandske 
Professor  Konrad  Oislason,  og  denne  viste  Billedhuggeren 
Jerichau  Sigurds  Billeder  og  Tegninger,  som  han  havde 
havt  med  sig  fra  Island  og  som  Jerichau  fandt  saa  gode 
for  en  Dreng,  der  ingen  Regler  kjendte,  at  han  tilbød  at 
undervise  ham  for  Intet.  Han  sad  nu  i  Jerichaus  Værk- 
sted og  tegnede  Hoveder.  En  Dag  kom  Arkitekten,  Konst- 
akademiets  mangeaarige  Tegnelærer ,  Professor  H  e  t  s  c  h, 
til  Jerichau  og  saae  der,  hvad  den  islandske  Yngling 
havde  tegnet;  han  syntes  saa  godt  om  det,  at  han  gav 
ham  Adgang  til  Akademiets  Tegneskole,  og  efter  nærmere 
Bekjendtskab  tog  ham  hjem  til  sig  og  underviste  ham  der 
længe. 

Da  det  rygtedes,  at  Sigurd  Gudmnndsson  havde  Ev- 
ner til  at  blive  en  dygtig  Konstner,  hvis  ikke  Fattig- 
dommen skulde  hindre  hans  Udvikling,  enedes  nogle  af 
hans  Landsmænd  i  Kjøbenhavn,  med  Arkivar  Jon  Sigurda- 
son  i  Spidsen,  om  at  understøtte  ham  og  skaffe  ham 
yderligere  Hjælp,  dels  hjemmefra,  dels  af  offentlige  Mid- 
ler. Særlig  maa  nævnes,  at  en  Del  SkagaQord-Mænd 
sammenskjød  200  B.dl.;  hans  Morbroder,  Signrdur  Pje- 
tursson  paa  Aas,  sendte  ham  i  Aarenes  Løb  2 — 300  Rdl. ; 
og  selv  fik  han  ved  sin  Faders  Død  i  Arv  300  RdL 
Desuden  hjalp  adskillige  andre  Mænd  ham,  især  Reyk- 
vikinger,  foruden  at  han  fik  offentlig  Understøttelse.  Det 
blev  ham  saaledes  muligt  at  blive  nogle  Aar  ved  Akade- 
miet, hvor  han  gjorde  raske  Fremskridt,  men  ikke  just 
kom  godt  ud  af  det  med  sine  Kammerater,  da  han  var 
temmelig  uforbeholden  i  sine  Domme.    Des  bedre  var  han 
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•et  i  forskjellige  Familiekredse,  t.  Ex.  Jerichans,  Hetsch's 
og  den  navnkandige  SkneBpiller  BoBenkildes.  I  Aarene 
1853 — 1857  malede  han  Portrætter  af  forskjellige  Lands- 
mænd, som  da  vare  i  Ejebenhavn;  de  lykkedes  meget 
godt.  Samtidig  studerede  han,  medens  han  boede  sammen 
med  nuværende  Lærer  ved  Reykjavik  lærde  Skole,  Gisli 
MagnnsBon,  islandske  Sagaer  og  Aarbeger  og  lagde  der- 
ved Ghrnnden  til  sine  betydelige  Kundskaber  i  Islands 
Knltarhistorie. 

I  Aaret  1856  besegte  han  Akureyri  og  gjennemrejste 
da  en  stor  Del  af  Nordlandet,  hvor  han  malede  Portrætér 
og  samlede  Oldsager,  som  han  alt  da  havde  faaet  Øjet 
op  for.  Efter  en  Vinters  Ophold  i  Ejebenhavn,  drog 
han  om  Yaaren  1858  til  Vesterlandet,  hvor  han  ligeledes 
malede  Portrætter  og  hvorfra  han  om  Hesten  rejste  til 
Reykjavik.  Her  var  fra  nn  af  hans  stadige  Hjem  og 
herfra  øvede  han  sin  egentlige  Manddomsgjerning,  som 
snart  paa  et,  snart  paa  et  andet  Omraade  sigtede  til  at 
udvikle   hans  Landsmænds  Kultur  i  fædrelandsk  Retning. 

Allerede  mens  han  var  i  Kjebenhavn ,  havde  han 
fattet  den  Tanke,  at  den  islandske  Kvindedragt,  i  hvil- 
kan Overleveringen  havde  bevaret  meget  Ejendommeligt, 
især  i  Hverdagsdragten,  maatte  kunne  føres  nærmere  til- 
bage til  det  Oprindelige  og  gjeres  smukkere.  Han  an- 
vendte megen  Tid  paa  at  gjennempløje  Sagaerne  samt 
Haandskrifterne  i  Arne  Magnussons  Samling  i  det  kjøben- 
havnske  Universitetsbibliothek  og  aftegnede,  hvad  han  der 
kunde  finde  af  Billeder  af  Klæder  og  Vaaben.  Frugten 
af  disse  Studier  var  en  Afhandling  i  «Ny  félagsrit*  for 
1857:  «0m  Kvindedragten  paa  Island  i  Fortid  og  Nutid>, 
som  røber  baade  sikkert  Herredømme  over  Æmnet  og  en 
levende  Følelse  af,  hvad  en  ejendommelig  og  smuk  Kvinde- 
dragt betyder  for  den  almene  Smags  Udvikling,  jævnsides 
med  stærk  Uvilje  mod  de  almen-evropæiske  Moder  og  de- 
res Tyranni.     Da   han   havde   taget  fast  Ophold  paa  Is- 
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land,  lod  han  ikke  denne  Sag  falde.  Moderne  i  Eeykja- 
vik  maatte  netop  ægge  ham  dertil.  De  danske  Beboere 
og  adskillige  evropæiserede  Islændinger  falgte,  saa  godt 
de  kunde,  Parisermoderne.  De,  som  ikke  kunde  være 
med  i  Alt,  nejedes  med  at  bruge  saa  et,  saa  et  andet 
Stykke  af  fremmed  Snit  sammen  med  deres  islandske 
Dragt,  hvilket  ofte  gav  en  meget  løjerlig  Blanding.  ^ 
Endelig  var  selve  den  gamle  islandske  Dragt  i  flere  Hen- 
seender smagløs  og  ubehagelig:  Trøjen  var  for  kort; 
Broderierne  paa  dens  Bræmmer,  paa  Haandliningeme  og 
paa  S^jørtets  nederste  Bræm  —  de  syes  med  Silketraad 
paa  det  sorte  Klæde,  hvoraf  Klædningsstykket  bestaar  — 
udgjorde  meningsløse  Snirkler;  og  det  gamle  Stadshoved- 
tøj,  «Skautet»,  bestod,  for  saa  vidt  det  ikke  var  rent 
gaaet  af  Brug,  af  et  Far  Tørklæder,  surrede  meget  fast 
om  Hovedet  og  op  om  et  højt  Stavær,  der  fra  Baghovedet 
krummede  sig  forover  et  Kvarter  eller  mere  i  Vejret  og 
øverst  bredte  sig  i  en  underlig  Krog,  som  en  halv 
sammenbøjet  Spade. 

Det  lykkedes  Sigui*d  Maler  at  interessere  efterhaan- 
den  flere  og  flere  reykvikingske  Damer  for  han^  Reform- 
ideer,  SQm  væsentlig  kun  gik  ud  paa  at  føre  det  Over- 
leverede og  Forvanskede  tilbage  til  det  Oprindelige,  for- 
ædlet ved  en  konstdannet  Smag.  Den  sorte,  tætsluttende 
og  trangærmede  Trøje  og  det  ligeledes  sorte,  passelig  vide 
Skjørt  beholdtes;  men  Trøjen  fik  en  passelig  Længde. 
Ligeledes  beholdtes  til  Hverdagsbrug  den  lille  Hue  eller 
Brik,  som  dækker  Issen  og  hvorfra  en  lang  Silkekvast, 
sammenholdt  foroven  i  et  lidet  Rør  af  Sølv,  falder  ned 
paa  Skuldren.  Højtidsdragten  kom  til  at  bestaa  af  det 
samme  Hovedstykke.     Men  Trøjen,  som  hægtes  foran  med 


'  Af  samme  Slags,  som  naar  nutildags  skotske  Herrer  brage 
tærnede  Skjørter  og  bare  Ben  sammen  med  hvid  Vest  og  sort 
Spidslgole. 
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Sølvhæg^ter,  af  en  vis  gammel,  hjertedannet  Form,  smyk- 
kedes med  en  broderet  Bræm  paa  begge  Sider  af  Hæg- 
terne samt  om  Haandliaingerne;  og  Broderierne  her,  saa- 
velsom  neden  om  Skjørtet,  bestod  i  Blad-  og  Blomster- 
slyngninger, hvortil  Forbilleder  toges  fra  islandske  Væzter 
paa  forskjellige  TTdviklingstrin.  Over  det  Hele  kastedes  en 
halvlang,  ærmeløs  Kaabe  af  Silketøj,  brunt  eller  sort, 
eller  sort  Fløjl,  foret  eller  dog  kantet  med  Pelsværk  og 
vid  Dok  til  at  svøbes  om  Armene.  Stadsho vedtøjet  er  en 
let  hvid  Hne  eller  Hat  af  stivet  Lin  med  en  bagfra  op- 
løbende Spids,  der  giver  det  Hele  Lighed  med  en  romersk 
Hjælm.  Dens  nederste  Kant  over  Panden  er  besat  med 
en  Bække  Stjerner  af  Sølv,  helst  forgyldte^  og  et  Slør 
af  Bobinet  flyder  ned  fra  Toppen  over  Nakken  og  Skuld- 
rene. Et  med  Sølvplader  beslaaet  Livbelte,  hvis  ene 
Ende  falder  ned  i  Skjødet,  fuldender  denne  Dragt,  rime- 
ligvis den  stateligste,  som  gives  nutildags,  og  kun  mislig 
for  saa  vidt  som  der  hører  en  meget  anselig  Yæxt  og 
stolte  Ansigtstræk  til  at  bære  den  tilbørlig  frem.  Imid- 
lertid ved  utrættelig  at  hjælpe  Damerne  med  Anvisninger, 
Tegning  af  Mønstre  og  Udvalg  af  smukke  Farveafskyg- 
ninger  i  Silken  til  Broderierne,  har  det  lykkets  Sigurd 
Maler  at  fiaa  denne  Dragt  alment  indført  i  Reykjavik  og 
Omegnen,  hvorfra  den  baner  sig  Vej  til  andre  Egne:  thi, 
er  den  end  kostbar  at  anskaffe  fra  først  af,  saa  er  den 
til  Ojengjæld  meget  varig  og  passer  lige  godt  for  den 
unge  Pige  og  den  graanede  Matrone. 

I  Sammenhæng  med  Sigurd  Malers  Literesse  for 
Kvindedragten  staar  hans  Omsorg  for  at  uddanne  Guld- 
og  Sølvsmedehaandværket.  Det  er  et  af  de  faa 
Haandværker,  som  fira  gammel  Tid  har  været  øvet  paa 
Island,  og  har  længe  bestaaet  i  trolig  Efterligning  af 
gamle,  højst  ejendommelige,  men  ogsaa  faa  Typer.  I  se- 
nere Tider  havde  imidlertid  firemmede  Mønstre  faaet  Ind- 
gang og  dermed  Karakterløshed  i  Smykkernes  Form.     Si- 
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gnrd  Maler  har  lært  de  ikke  faa  dygtige  Guldsmede  i 
Reykjavik  at  bevare  de  gamle  Qrandtyper^  men  give  dem 
en  fyldigere  XJdvikliog,  saa  at,  hvad  der  findes  af  cStiU 
i  Nutidens  Selvarbejde  væsentlig  skyldes  barn. 

En  anden  Sag,  som  han  anvendte  megen  Tid  og  Flid 
paa,  var  Opførelsen  af  Skuespil,  som  for  en  Del  Aar 
siden  de  ældre  Skoledisciple  samt  Studenterne  (Fræste-  og 
Lægelærlinger)  i  Reykjavik  begyndte  at  opføre  nogle 
Gange  hver  Vinter.  Han  gjorde  Tjeneste  som  deres  bed- 
ste Raadgiver  med  Hensyn  til  Iscenesætningen,  malede 
Kulisser,  lærte  dem  at  maskere  sig  og  klæde  sig  efter 
Rollerne  og  kunde  gaa  dem  til  Haande  med  mangen  An- 
visning til  rigtigt  Spil.  Dette  kan  synes  Leg,  men  har 
dog  sin  store  Betydning  for  Almenhedens  Smagsdannelse, 
har  ogsaa  alt  fremkaldt  en  Række  tildels  fortrinlige  Over- 
sættelser af  fremmede  klassiske  Værker  (især  shakespeare- 
ske,  af  Matthias  Jocknmsson)  samt  liere  originale  Skue- 
spil med  hjemlige  Æmner,  t.  Ex.  Matthias  Jockumssons 
€  Utilegumenn »  (De  Fredløse)  og  Eindridi  Einarssons 
cNyaarsnat*,  saa  at  der  nu  kan  tales  om  islandsk  Skue- 
spildigtning.  Selv  har  Sigurd  Maler  efterladt  et  utrykt 
Skuespil:    cSmalastulkan^  (Faarepigen). 

I  sin  egentlige  Konst,  Malerkonsten,  kunde  Sigurd 
ikke  faa  megen  Lejlighed  til  at  vise  sin  Dygtighed  i  saa 
lidet  og  fattigt  et  Samfund  som  det  islandske.  En  Del 
Portrætter  samt  nogle  Altertavler  ere  dens  eneste  Frug- 
ter fra  de  16  Aar,  han  levede  i  Hjemmet.  Derimod  har 
han  som  Tegner  virket  med  til  videnskabelige  Formaal, 
bl.  A.  til  Dasents  engelske  Oversættelse  af  Njåls  Saga; 
og  det  sindrigt  opfundne  og  smukt  lithogrraferede  Minde- 
blad, som  udgaves  ved  Tnsindaarsfesten  1874,  var  af  ham. 

Hans  vigtigste  Idræt  og  vel  hans  største  Fortjeneste 
var  Stiftelsen  af  Oldsags-Samlingen  (cforngripasafui, 
ordret:  Samling  af  Oldtids-Skatte)  i  Reykjavik.  Længe 
havde  han  set  med  Græmmelse,    at,    hvad   der   fandtes   i 
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Island  af  Oldsager,  vandrede  ad  af  Landet.  En  Del 
(næppe  meget)  var  kommet  til  det  oldnordiske  Museum  i 
Kjøbenhavn.  Mere  faldt  stadig  i  Hænderne  paa  engelske 
Bejsende,  som  betalte  det  godt.  Meget  var,  for  saa  vidt 
det  bestod  af  ædelt  Metal,  blevet  omsmeltet  af  Guld- 
smedene, og  Andet  gik  til  Omnde  ved  Ejernes  Skjedes- 
løshed.  Den  eneste  Maade^  hvorpaa  denne  Slags  Efter- 
ladenskab fra  Fortiden  kunde  bevares  for  Landet  og  komme 
Videnskaben  til  Gode,  var  dets  Opsamling  paa  Island  un- 
der Statens  Beskyttelse,  d.  v.  s.  Oprettelsen  af  en  offent- 
lig Oldsagssamling.  Da  der  1863  var  gjort  et  større 
Fand  i  en  hedensk  Dysse  ved  Baldursheim  ved  Myvatn 
paa  Nordlandet,  og  Althingsmand  Jon  Sigurdsson  fra 
Gautlønd  havde  underrettet  Sigurd  Maler  derom,  opfor- 
drede denne  i  Bladet  <Tl\jodolftir>  sine  Landsmænd  til  at 
lægge  Haand  paa  Værket,  samt  bragte  Sagen  paa  Bane 
til  sine  Kjendinger.  En  tbeologisk  Kandidat,  Helgi  Si- 
gurdsson paa  Jørfa  tog  heraf  Anledning  til  at  tilbyde 
Stiftsøvrigheden  15  Stykker,  som  han  ejede,  som  Gave 
paa  Vilkaar,  at  de  maatte  blive  Grundvolden  for  en  is- 
landsk Oldsagssamling  i  Reykjavik.  Stiftsøvrigheden  mod- 
tog Tilbudet  og  satte  Overlærer  Jon  Arnason  ved  La- 
tinskolen til  at  forestaa  Samlingen,  samt  gav  ham  dernæst, 
paa  hans  Forlangende,  Sigurd  Maler  til  Medhjælper. 
Saaledes  var  Sagen  kommen  i  Gang.  Det  viste  sig  snart, 
at  Manges  Opmærksomhed  var  vakt.  Hvert  Aar  kom 
der  større  eller  mindre  Gaver  til  Samlingen,  som  fik 
Plads  (en  meget  daarlig  Plads)  sammen  med  Stiftsbiblio- 
theket,  paa  Domkirkeloftet  i  Beylgavik.  Den  maatte  op- 
retholdes  alene  ved  privat  Hjælp.  En  Ansøgning  om  blot 
300  Bdl.'s  Tilskud  om  Aaret  af  Statskassen,  som  anbe- 
faledes med  stor  Iver  baade  af  Stiftsøvrigheden,  af  Kon- 
ferentsraad  Thomsen  i  Kjebenhavn  og  af  Kirke-  og  Under- 
visningsministeriet  (1865),  blev  afslaaet,  fordi  Finants- 
ministeriet  (David)  paa  ingen  Maade  vilde  give  sit  Sam- 
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tykke.  Imidlertid  yoxede  Samlingen.  1866  udgjorde  den 
412  Stykker,  og  da  fik  Sigurd  Maler,  som  ofte  havde 
meddelt  Almenheden  Underretning  om  den  i  cTlgodolfur*, 
af  det  islandske  Literaturselskab  det  Hverv  at  skrive  en 
Bedegjørelse  for  dens  daværende  Tilstand.  Dette  Skrift 
-^o  «Skyrsla  um  forngrfpasafn  Islands  i  Reykja- 
vik* — ,  hvoraf  andet  Hefte  udkom  1874,  er  ikke  en  tør 
Opregning  af  Samlingens  Indhold.  Forfatteren  har  ej 
alene  nøjagtig  beskrevet  hvert  enkelt  Stykke,  men  ogsaa, 
hvor  Anledning  var,  udbredt  sig  i  længere  eller  kortere 
Afhandlinger  om  Fortidsskikke,  om  Klædedragt,  Yaaben, 
Spil,  Bygningsmaader  osv.,  som  hvile  paa  grundig  Lær- 
dom og  derfor  kaste  mangehaande  Lys  over  Islands  og 
over  hele  Nordens  Kulturhistorie.  Ved  Slutningen  af 
1870,  hvormed  Nr.  2  af  Redegjørelsen  slutter,  udgjorde 
Samlingen  826  Nnmere,  og  siden  er  den  voxet  til  Adskil- 
ligt over  1000. 

Sigurd  Malers  Tid  blev  ikke  ødt,  som  Adskillige  be- 
brejdede ham,  fordi  han  ikke  havde  nogen  fiast  borgerlig 
Forretning,  og  fordi  han  var  sen  til  at  gjøre  færdigt, 
hvad  han  ikke  ret  havde  Lyst  til,  t.  Ex.  Portrætter  af 
uinteressante  Personligheder.  I  Omgang  var  han,  efter 
Alles  Vidnesbyrd  sjælden  oprigtig  og  sanddru,  men  kunde 
ogsaa  blive  hidsig,  naar  han  mødte  Ligegyldighed  for  det, 
der  laa  ham  paa  Hjærte,  og  da  let  stede  Folk.  Hans 
Kaar  vare  saa  tarvelige  som  vel  muligt.  Det  Meste,  han 
arbejdede  med,  lønnedes  ikke.  S^ønt  Alle,  som  kjendte 
ham,  maatte  elske  ham  for  hans  rene  Yilje  til  .at  fremme 
sit  Fædrelands  Tarv  paa  enhver  Maade,  for  hans  Aands 
Gaver  og  for  hans  retskafne  og  sædelige  Vandel,  stod 
han  derfor  i  visse  Maader  ene  i  den  meste  Del  af  sit 
Liv,  og  først  henimod  Slutningen  følte  hans  Landsmænd 
mere  og  mere,  hvad  han  var  for  dem.  Men  da  var  hans 
Kraft  brudt.  Da  han  om  Vinteren  1873 — 74  med  vanlig 
Iver    hjalp   Studenterne    med   Opførelsen   af  et   Skuespil, 
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udsatte  han  sig  for  en  stæirk  Forkjelelse,  som  udviklede 
sig  til  Brystsyge.  I  Aarets  Løb  tæredes  han  hurtig  hen. 
Han  kunde  endnu,  bleg,  med  brudt  Stemme  og  usikker 
Oang,  deltage  i  Tusindaarsfesten  paa  Thingvoldene  den 
17de  August.  Men  derefter  gik  det  Dag  for  Dag  tilbage 
med  ham.  Efter  et  Par  Dages  Sygeleje  udaandede  han 
den  8de  September  1874. 

Om  Sigurd  Malers  Værd  som  Konstner  kan  For- 
fatteren af  disse  Linjer  ikke  slgenne.  Jeg  har  kun  set 
et  eneste  Portræt  af  ham;  det  var  talende  og  aandfuldt 
ligt  og  syntes  mig  godt  malet.  Men,  sagde  Matthias 
Jochnmsson  i  sin  Ligtale,  det  er  heller  ej  derpaa,  det 
kommer  an.  <Hyad  der  fra  først  til  sidst  karakteriserer 
Sigurd  Maler,  er  det,  at  han  var  en  født  Konstner,  med 
Aandens  Øje  for  al  Konst,  al  Skjønhed,  al  Harmoni. 
Han  søgte,  han  higede  efter  det  rette  Forhold  i  Natu- 
ren, i  Livet,  i  Konsten;  intet  Oyergribende,  intet  Stygt, 
intet  Usandt,  intet  Lavt,  intet  Trælleagtigt  kunde  han 
taale.  I  sin  Konstanskuelse  rummede  han  Alt,  allermest 
sit  FsBdreland.  Vil  ingen  Anden  græde  ved  Sigurds  Død, 
saa  maa  Island  gjøre  det:  denne  eneste  første  og  bedste 
lærde  Konstner,  som  dette  Land  har  ejet,  var  alle  sine 
Dage  Barn  ved  dets  Bryst  og  drak  Liv  og  Glæde  af  dets 
rige  SlgønhedS' Skjød.  Een  var  hans  Kjærlighed,  ren 
hans  Hu,  ren  hans  Færd,  og  rene  vare  ogsaa  de  Skjøn- 
heds-Strømme,  som  han  drak  af  Landets  Moderbryster; 
dets  Natur,  dets  Sagn  og  Folkeliv  havde  tidlig  taget  hans 
Sjæl  i  sin  Tjeneste  og  fyldt  hans  Tankeliv.* 

Hvad  der  plantes  i  Kjærlighed,  det  voxer  i  Herlig- 
hed, siger  et  gammelt  Ord.  Det  tør  vel  ogsaa  ventes,  at 
de  Frø,  som  denne  nøjsomme,  redelige  Mand  har  saaet  i 
sit  Folks  Liv,  ville  spire  og  bære  Frugt,  ere  Udviklingens 
Yilkaar  end  aldrig  saa  trange.  Men  ham  selv  gik  det,  som 
saa  mangen  anden  Skjald  og  Konstner  og  overhovedet 
Idealets  Forkjæmper  i  Verden.     Hans  Liv  var  ulykkeligt 
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—  thi  haa  var  ugift  —  og  fattigt,  og  hans  Navn  er 
fdrst  efter  hans  Død  blevet  hans  Landsmænd  rigtig  Igært. 
Mere  tilfældigt  er  det,  at  det  med  det  Samme  er  baaret 
videre  nd  over  Korden,  nemlig  af  Deltagere  tn.  de  andre 
Lande  i  Tasindaarsfesten ,  som  nden  denne  Anlednings 
næppe  vilde  have  vidst  Stort  af  «8igard  Maler >  at  sige; 
men  underligt  er  det  i  det  Hele  gaaet  i  Opfyldelse,  hvad 
hans  Yen,  den  ulykkelige,  tidlig  afdøde  Digter  Kristjån 
Jénsson  engang  rimede  om  ham: 

„Før  Livets  Sol  i  Sø  er  leden, 
for  Sigurd  ej  gryer  Navnkandigheden; 
men  hisset  finder  ej  han  sin  Lige 
i  Himlens  Oldskat-Samling^  den  rige.^ 


Hieronimns  Savonarola. 

Af  Rodolf  Schmidt 


Paa  Florenz'  Torv  højt  knittred  Baalets  Brand, 
Og  Mænd  og  Kvinder  trængte  sig  i  Skarer; 
Thi  med  sin  Tales  Vælde  drog  dem  han, 
Den  gramme  Præst,  Onds  Viljes  Aabenbarer. 
Og  gyldne  Ejæder,  Flor  og  Silkeskmd, 
Hver  Mindelse  om  Livets  Tant  og  Oammen, 
Dem  offired  glad  de  paa  Profetens  End, 
Og  skingrende  brød  Jabelstormen  nd, 
Da  fra  den  sorte  Røg  blank  løftede  sig  Flammen. 

Paa  Florenz'  Torv  det  lysned  anden  G-ang, 
Men  kvalm  om  Baalets  Glød  sig  Eøgen  vinder; 
Dog  atter  stimed  fra  hver  Oyde  trang 
Tæt  som  et  Hav  i  Brænding  Mænd  og  Kvinder. 
Fra  Baalet  højt  en  Galge  raged  op, 
Omkring  hvis  Fod  vredt  Luerne  slog  sammen; 
I  Galgen  hang  der  en  forvreden  Krop, 
Og  Folket  saa  med  Bifaldslarm  og  Hop, 
Hvordan  Profetens  Lig  fortæredes  af  Flammen. 


Alfe-Toget. ' 

Af  Jonas  Hallgrimsaon. 
(1807—1846). 

Oversat  fra  Islandsk  af  C.  Rosenberg. 


Stod  jeg  ved  Skoyen,  mens  Maanen  skinned  klar. 
Skarer  kom  der  store,  af  Alfer  nok  der  var; 
blæste  de  paa  Lnrer  og  kom  imod  mig  brat, 
og  Bjælderne  klang  i  den  stille,  lyse  Nat. 

Foer  de  paa  snehvide  Foler  over  Qrand, 
(fankled  deres  G-angeres  Gnldsko  ved  Land), 
som  naar  Svane-Sværme  fra  Isens  lividgraa  Spang 
svinge  sig  mod  Syden  med  Yingesas  og  Sang. 

Hilste  hnn  mig,  Dronningen,  og  listig  lo  derved, 
lo  til  mig  i  Flagten  og  jog  sin  Hest  afsted. 
Kom  det  af  den  Elskov,  som  nng  jeg  bær  i  Ha? 
Eller  var  det  Døden,  som  kaldte  paa  mig  na? 


'  Denne  lille  Sang,  hvortil  haves  en  meget  tækkelig  Melodi, 
er  i  særlig  Yndest  hos  Nutidens  Islændinger. 


En  Udsigt  mod  Istiden. 

Af  Professor  Dr.  Th.  Ejeralf. 


Den  Igære  Læser  liar  vel  hert  om  Istiden,  hørt  at 
denne  er  en  af  de  bedst  stettede  Kjendsgjerninger  1  den 
nyere  Naturvidenskab,  en  af  Geologiens  sidste  store  Hoved- 
fortttUinger,  opdaget  ved  Indskrift,  som  sees  i  Klipper  og 
Dalbnnde.  Det  knnde  jo  træffe,  at  Læseren  havde  tænkt 
sig  til  ved  Lejlighed  at  spørge  En,  der  ikke  saa  meget 
har  belgæftiget  sig  med  det  sammenlignende  Studiam  af 
de  trykte  Bøgers  Fortællinger,  som  med  at  stave  sig  gjen- 
nem  Originalfortællinger  i  Naturens  Bog,  saavidt  denne 
ligger  opslaaet:  om  hvad  han  veed  om  denne  Istid.  Ja, 
det  Tilfttlde  turde  jo  ikke  være  utænkeligt,  at  Læseren 
henvendte  sig  til  mig  med  et  Slags  Tiltro,  naar  jeg  nu 
hænger  det  Skilt  udenpaa,  at  jeg  i  20  Somre  har  vanket 
om  paa  alle  de  Stier,  hvor  Fod  sættes,  i  et  Land,  hvor 
Isen  endnu  ligger  fængslet  paa  Tinderne,  et  Land,  hvor 
hin  Isiid  har  sat  sine  Mærker,  ja  saadanne  Mærker,  som 
Forfatteren,  da  de  laa  i  hans  Vej,  har  været  med  de  første 
til  at  fremlægge  i  Kart. 

Under  denne  Forudsætning  har  jeg  imødekommet  den 
til  mig  stillede  Opfordring,  og  med  Læseren  vil  jeg  nu 
forsøge  at  naae  hen  til  et  Standpunkt,  hvorfra  vi  øjne 
Istiden. 

Naar  vi  betragte  store  Bækker  af  Gjenstande  nær 
ved,  en  tyk  Skov,  en  uhyre  By,  et  Virvar  af  Fjeldkolosser, 
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saa  te  sig  Enkelthederne  med  overvældende  Fordring  paa 
Opmærksomhed,  og  det  kan  blive  for  vidtløftigt  for  den 
IJtaalmodige,  der  vil  havenet  kort  Svar,  at  gaa  igjennem. 
Men  i  Frastand  samler  sig  Billedet  for  Overblikket  Me- 
get, der  flokkes  sammen  og  trænger  paa  med  Fordring  at 
blive  seet  og  medtaget  først,  forsvinder  da,  tilsidst  rager 
kan  en  Hovedlinie  og  et  Mærkepnnkt  frem  —  Skovens 
mørke  Omrids  som  en  Klump,  de  spidse  Taarne  som  Pege- 
fingre, Fjeldmasserne  som  en  bred  Ramme  i  Horisonten. 

De  svandne  Tider,  som  gled  over  Jordens  Masse, 
de,  som  Geologien  omhandle,  ere  saadanne  Fjernsyn.  Lige 
saa  nær  som  vi  vandre  midt  imellem  de  efterladte  Mindes- 
mærker, lige  saa  langt  borte  holde  de  sig  dog  for  den 
Spejdende,  og  medens  Videnskabens  Bygning  opføres  med 
og  i  disse  Levninger,  medens  her  Olimt  og  Bias  lokkes 
frem.  Bjælker  lægges  og  Støtter  borttages,  tildels  med 
saadan  Lyd  og  Larm,  som  ikke  ganske  kan  kaldes  den 
videnskabelige  Stilhed,  forblive  disse  stille  Syn  selv  langt 
borte,  nagtet  vi  kan  komme  saa  langt  ind  nnder  dem,  at 
vi  kan  røre  ved  deres  Fødder.  Den  egentlige,  fremskri- 
dende Forskning  vil  altid  finde  Arbejdet  i  Enkelthederne 
og  søge  dem  mellem  Euineme,  som  hobe  sig  til  næsten 
nopløselige  Dynger,  medens  Pablikam  —  eller  den  kjære, 
ange  Læser  —  altid  vil  være  lige  inde  hos  de  korte  Svar. 
Vi  maa  da  pege  hen  til  Mærkepnnkterne;  ved  disse  skille 
sig  de  geologiske  Tider  i  store  Omrids.  Ligesom  Skoven 
tilkjendegav  sig  som  den  dnnkle  Plet,  Staden  ved  sine 
Taames  Spidser  og  Fjeldlandskabet  ved  sin  blaa  Kant, 
saaledes  øjnes  af  visse  Træk  i  Fjernsynet  hine  Perioder. 

Geologien  ligger  ikke  mere  paa  Banden  af  Berg- 
mandens Skatkiste  som  engang,  egentlig  en  Knriositet, 
den  en  praktisk  Mand  tog  frem  standom,  rystende  paa 
Hovedet  og  med  tvivlende  Sind,  idet  han  ubekymret  vedblev 
at  skride  i  de  mørke  Gange.  Den  ligger  tilskue  i  Mn- 
sæer  og  i  Karter,  den  tilhører  Publikum  og  bæres  med  ind 
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i  Oeografien.  I  Naturmasæerne  findes  Udstillinger,  som 
tale  for  sig  sely;  i  de  geologiske  Karter,  som  med  andre 
Farver  end  dem,  der  adskiller  den  politiske  Geografi,  læg- 
ger Strækninger  nd  med  ligt  til  ligt,  og  nligt  for  sig, 
springe  andre  Mærker  frem,  og,  sammenlignes  de,  da  sees 
de  samme  Omrids. 

Hvis  ikke  det  voksende  eller  det  aandende  Liv  var 
nogetsteds  tilstede  i  Spor  mellem  disse  Omrids  fra  de 
svandne  Jordperioder,  da  vilde  Tidsrummet  ligge  for  Tan- 
ken som  en  monoton  Klump,  en  Masse  af  Sten  og  af 
Vande.  Det  er  Livet,  som  opliver  Scenen  og  som  præger 
tydeligt  de  forskjellige  Tilstande  i  de  svundne  Tider. 

Men  det  ferste  Mærke  af  alle  Mærker  er  —  intet 
Liv.  I  Masa^eme  og  paa  Karterne  findes  Stykker  fra 
denne  Periode,  Qemest  af  de  Qerne.  Vi  vilde  vel  gjeme 
gaa  endnu  længere,  men  Dunkelheden  bliver  tung  og  svær, 
og  vi  arbejde  os  ikke  igjennem.  En  Periode  skimter  frem, 
hvorfra  intet  Liv  vides,  ikke  en  Livsform  med  tydelige 
Træk  afstebt  i  Stenen.  Dette  er  en  tung  Bjælke,  som  vi 
lægge  til  0-rnndvolden.  Intet  Liv,  Jorden  var  ede.  Vist- 
nok er  det  forsegt  at  oversauge  Bjælken,  og  man  har 
peget  paa  nogle  uvisse  Ting,  hvoraf  man  udbringer  Former 
med  stort  Skarpsind;  men  hverken  den  uerfarne  Mands 
Øje  eller  den  lærdeste  kritiske  TJndersegelse  vil  tage  dem 
som  uomstødelige  Kjendemærker,  og  Publikum  faar  dem 
ikke  at  se  i  Dynger  i  Mnsæerne.  Derefter  se  vi  overalt 
Havet  og  atter  Havet.  Vi  ejne  intet  fast  Land,  og  i 
denne  Periode  en  Vrimmel  af  Havs  Levninger  og  Havs 
Planteliv  og  Dyrliv:  Tang  i  de  sorte,  tvedelte  Aftryk 
mellem  Stenfliserne,  videre  det  stille,  voksende  Liv  i  de 
fæstede  Koraller,  vi  se  de  mindste  Celler  i  Bør  ved  Rør, 
og  Forbindelseshulleme  mellem  Hørene,  og  store  Svømmere 
med  vidunderlig  udmaalt  Skalbygning  efter  samme  Mønster 
som  den  smukke  Kautilus  med  sine  Luftkamre  bag  Vaa- 
ningshulen  —  og  tusinde  andre  Former. 

18* 
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Dernæst  felger  i  Fjernsynet  den  dnnkle,  store  Plet^ 
som  er  Skoven,  det  er  Stenknlperioden.  I  Natarmnsæeme 
og  ved  Kaiværkerne  ses  Stammer  overklædte  med  Bladår, 
Stængler«  Bladsætningen,  Bladene  med  deres  fine  Nerver^ 
lige  til  Blomst  og  Frugt,  alt  saa  nøje  indtil  mindste  En- 
kelthed, at  man  skolde  ndraabe:  Men  kan  da  Intet  for- 
svinde?   Livet  er  jo  ellers  flygtigt,   og  Bladet  smnldrer! 

Se,  dette  er  vakre,  store  Bjælker  til  Grundvolden. 
Vel  mangler  der  ikke  paa  dem,  der,  forsøgende  at  over- 
sange  Bjælkerne,  sige:  4 Det  er  ikke  saa.  Denne  Følge  er 
ikke  rigtig.  Den  ses  vistnok  mangesteds.  Men  paa  andre 
Steder,  der  kunde  det  træffe  til,  at  man  skulde  kunne  komme 
over  i  en  anden  Følge. »  Og  udenom  disee,  som  oversange 
saaledes,  kan  muligvis  findes  en  hel  Flok  med  disse  Ord: 
c  Vel  tænkt,  vel  sagt«;  medens  de  selv  Intet  udrette.  — 
Men  dog  forbliver  det  saa.  Ingen  har  nogensinde  fundet 
en  anden  Følgeorden,  og  man  har  havt  god  Grund  til  at 
søge,  thi  Kul  bruges  og  maa  frem  for  Dag,  for  at  varme, 
lyse,  løfte  og  flytte  fra  Sted  til  Sted. 

Fordi  Stenkul  er  cSten»,  og  hine  Plantelevninger  selv 
ere  stenfyldte  eller  aftrykte  i  Sten,  tænkte  man  vistnok: 
Jo  mere  stenagtigt,  desto  ældre.  Og  da  de  endnu  tættere 
og  mere  stenagtige  Antracitkul  fandtes,  som  glindse  mere, 
ikke  smuldre  og  ikke  brænde  i  Lysflamme,  men  behøve 
stærkt  Luftdrag  for  at  gløde,  mente  man:  her  var  endnu 
ældre  Kul.  Men  det  var  ikke  saa,  ogsaa  disse  Kul  var 
fra  den  store,  dunkle  Plet  i  Fjernsynet  —  fra  Skoven  — 
fra  Stenkulperioden. 

Og  saaledes  videre,  gjennem  Jura  og  Kridt,  Bække 
efter  Række,  gjennem  Formationerne,  som  sees  af  Kartet. 
Men  endnu  øjnes  ikke  i  Europa  den  store,  blaa  Ramme  i 
Horisonten,  ikke  de  højt  opragende,  dristigt  knejsende 
Fjeldkamme.  Lige  til  Tertiærtidens  ældste  Lag  komme  vi 
hidover  i  Fjernsynet  uden  at  øjne  Fjeldenes  Rader,  lige 
til  den  Afdeling,   som  man  har  nævnt  Nydagningens  (den 
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eocæne).  Der^  hvor  Paris  nn  ligger,  saavel  bom  der,  hvor 
Pyrenæer,  Alper  lige  til  Himalaya  nu  peger,  ses  Bum 
med  mjntformede  Skaller  (Nammnliteme)  i  millionvis  ho- 
bede i  vakre  Kalkstene,  men  der  øjnes  ingen  Fjelde  med 
Vtehed.  Disse  Skaller  hobedes  og  disse  Lag  nedlagdes 
fladt  paa  Havband. 

Men  dernæst  indenfor  og  nærmere  os  og  vor  Tid  har 
fremsynet  taget  ny  Skikkelse,  de  samme  Lag  ses  nn  oppe 
i  de  høieste  f^eldkamme,  bagtede  og  bøjede  i  lange  Baer 
iiølge  Hævningen,  splittede  ifølge  Bristningen.  Fjeldene 
var  der,  den  blaa  Band  øjnes  i  Horisonten.  Karterne  vise 
nn  herefter  Floders  Spor  og  Valkaner.  Alle  Natnrmnsæer 
vise  derhos  Bmnknlstiden  atter  som  en  skovrig  Plet,  dens 
vakre  Stammer  med  Aarsringe,  som  kan  tælles,  dens  Bav, 
der  flød  som  Harpix  af  Stammerne,  den  Tids  Lisektverden, 
Form  efter  Form,  der  fangedes,  ombyttedes  og  opbevaredes 
for  vor  Beskuelse  i  Bavet. 

Videre   se  vi   i   tydeligere  Omrids  de  uhyre  Landdyr 

—  thi  enkeltvis  ere  de  jo  fandne  fdldstændigt  opbevarede 

—  Mammut,  det  tvehomede  l^æshorn,  Kæmpehjorten  eller 
den  irske  Elg,  videre  Spor  efter  Mennesker  brugende  Sten- 
redskab  —  og  Karterne  vise  os  derhos  en  hvid  Masse  af 
uhyre  Udbredelse,  men  ikke  uden  Maal  og  Ende,  en  Is- 
udbredelse  i  større  Grad  end  nu  for  Tiden  —  her  blinker 
Istiden. 

Kundskaben  om  denne  Istid,  som  man  har  draget 
frem  og  lagt  tilskue  i  Musæerne  og  paa  Karterne,  og  som 
med  Naturens  Buneskrift  fortæller  fra  en  Periode  liggende 
lige  ind  under  Menneskeslægtens  Vugge,  skrev  sig  fra 
Iagttagelsen  af  dette:  at  Gletschere  ved  at  skride  frem 
kunde  flytte  Blokke  paa  sin  Byg.  Før  end  denne  simple 
Kjendsgjerning  stod  klar  og  uimodsigelig,  kunde  ingen 
Istids  Theori  bygges  paa  Grundvold  efter  naturvidenskabe- 
lig Metbode.  Den  bygges  nu  paa  de  flyttede  Blokke, 
videre  paa  de  Mærker,  som  formedelst  Is-Bevægelsen  sæt* 
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tes  paa  Underlaget,  og  paa  Levninger  af  Livet  randt 
omkring  de  iafyldte  Strækninger  —  det  være  i  Kkjæl  fra 
et  koldt  Hav  eller  det  være  i  Planterester  og  Snekker  fira 
Landjorden. 

Kundskaben  om  Istiden  tilherer  væsentlig  dette  Aar* 
hundrede.  Den  forberedtes  ved  vildledende  Theorier.  Den 
ndgik  fra  Schweiz.  Man  kan  sige,  den  udgik  først  med 
Sikkerhed,  da  Gnyot  i  Stort  og  i  Smaat  viste,  at  Bhdne- 
gletscheren  havde  overskredet  Oenferseen  og  naaet  til  Jura, 
vist  dens  Tykkelse,  Mærkerne  efter  den,  hvad  den  havde 
flyttet,  hvorledes  den  enkelte  Blok  havde  vandret  1  Streg 
fira  Hjemstedet. 

Blokkene  ere  store,  saa  man  vel  vanskeligt  kan  bringe 
dem  alle  væk,  om  man  end  mangesteds  hvor  de  findes, 
navnlig  i  flade  Lande  som  Danmark,  Nord-Busland,  Nord- 
Tyskland,  maa  opbruge  dem  til  Puksten  for  Yejdække. 
Den  berømte  Geolog  Leopold  von  Buch,  som  havde  for 
Skik  at  gaa  til  Fods  og  saaledes  fik  rig  Anledning  til  at 
bruge  Øjnene  —  hans  bedste  Lærdom  er  jo  denne,  at  man 
skal  selv  se,  og  saa  atter  se  med  egne  Øjne  —  sagde 
engang,  i  Fortrydelse  over  at  man  tog  hans  Blokke  væk: 
«Naar  dette  Barbari  med  Chansséebygning  af  erratiske 
Blokke  bliver  taalt  endnu  længere,  saa  vil  det  skjønne 
Fænomen  tilsidst  ganske  forsvinde.«  Men  der  vil  blive 
andre  Mærker  igjen,  arktiske  Skjæl,  Vandplanter,  det  af 
Gletscherelvene  medbragte  Slam,  Striber  og  Glatninger 
paa  Klippen,  Morænerne  —  alt  dette  tilsammen  kan  ikke 
forsvinde.  Mærkerne  ville  staa  læselige  igjen  i  tusindvis. 
Den,  som  ikke  kan  læse,  vil  altid  kalde  dette  Theori,  og 
finde  i  gamle  og  nye  Bøger  andre  Theorier,  som  kan  hol- 
des imod,  men  den,  som  vil  læse  i  Naturens  Bog,  vil  læse 
Istiden. 

Det  er  ikke  nogen  særdeles  vanskelig  Sag,  forbanden 
med  dybere  Indsigter,  at  adskille  ved  Masse,  Beskaffenhed 
eller   Korn,   Haardhed,   Farve    eller   ved   Totalindtrykket 
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Kalksten,  Sandsten  fra  Qranit,  Porfyr  oav.  Naar  store, 
fritliggende  Blokke  af  en  saadan  let  kjendelig  Bergart 
ses  paa  en  Bund,  hvor  samme  Slags  Bergart  aldeles  ikke 
lierer  hjemme,  da  tale  saadanne  Blokke  for  sig  selv;  de 
ere  fremmede.  Og  ligger  det  Fjeld,  hvor  hin  Kalksten 
eller  hin  Granit  just  hersker,  i  Synsvidde,  da  er  det 
rimeligt,  at  man  peger  derhen  og  mener:  derfra.  De 
fremmede  Blokke  admærke  sig  ofie  ved  Størrelse  eller 
Natar  saaledes,  at  de  ere  kjendte  nnder  særegne  Navne. 
I  Kanton  Aargan  er  Kleinkindli-Sten  et  yndet  Navn. 
Man  fortæller  Bernene,  at  Jordemoderen  henter  de  smaa 
nyfødte  Verdensborgere  nnder  saadanne  Kleinkindli-Stene. 

De  fremmede  Blokke  ndgjer  et  af  de  Mærker,  hvor- 
med Nataren  har  fortalt  en  Tilstand  fra  de  svnndne  Ti- 
der.    Men  der  er  ogsaa  andre  Mærker  indristede. 

Naar  man  betragter  et  af  de  mange  Karter,  som  na 
findes  over  gletscherfyldte  Egne,  helst  et  nyere  Kart, 
Schlagintweits  over  Øtzthaler-Gletscheren,  eller  et  af  Jn- 
lias  Payers  Karter,  eller  fra  Ny  Zeeland,  ses  Snemasserne 
at  fylde  alle  Dyb  mellem  de  øverste  Tinder.  Snemarkerne 
forsyne  Gletscherne,  som  begynde  i  de  øverste  Dalkroge 
og  Halvkjedler,  Girenseme,  ligesom  en  højtliggende  Dam 
forsyner  en  Vandlednings  Løb.  I  alle  de  fra  Højderne 
nedskjærende  Bender  og  Halløb,  i  Krog  og  i  Dal  hænger 
Is  som  Tanger,  slikkende  paa  Underlaget.  Tangerne,  som 
have  BrOd  ovenfra,  strække  sig  længer  og  længer,  og 
selve  Fjeldkammen  styrer  den  Linje,  der  skiller  mellem 
Bevægelsen  ndad  til  forskjellige  Betninger.  Med  det 
Grns,  som  er  nnder  Isen,  mellem  Isen  og  den  haarde 
Grand,  slikker  Istangen  paa  Grandene,  glatter,  sliber, 
polerer,  og  enkelte  haardere  Kom  eller  Stykker  sætter 
Striber  efter  sig.  Disse  pege  da  ndad  fra  Skillelinjerne 
og  ndgjøre  Skuringsmærkerne,  medens  hint  Grns  og  Sten- 
skrammel selv  er  Skarestenene. 

Hvor    den    tykke   Gletschertange    glider    forbi,    kan 
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Sten  løsne  af  Væggen,  standom  en  hel  Ladning  af  Skram- 
mel, Stort  og  Smaat,  styrte  ned  paa  Isfladen.  Denne 
Ladning  bliver  da  liggende  og  maa  deltage  i  Isens  Be- 
vægelse —  videre  frem.  Karterne  vise  derfor  disse  Volde 
af  Sten  og  Oms,  som  man  kalder  Moræner.  Hvad  man 
i  Syden  kalder  Gletscher,  nævnes  i  Norden  Jekler.  Da 
Syden  først  forstod  deres  Væsen,  beholde  vi  Sydens 
Navn.  Hvad  der  i  Syden  kaldes  Moræner,  er  Nordens 
Jøkelgjærder.  Dette  er  et  betegnende  Navn:  et  Sten- 
gjærde,  som  afgrændser  Gletscheren,  og  som  bliver  lig- 
gende som  Vidne,  om  Gletscheren  selv  smelter  tilbage  for 
£nden  og  paa  Overfladen,  nagtet  Isens  uophørlige  Frem- 
adskriden  i  selve  Massen.  Moræner  omgjærde  ikke  alene 
for  Tungens  Ende,  men  ogsaa  paa  Siderne,  ogsaa  paa 
Banden.  Ofte  ligge  de  midtofter.  Deraf  de  bekjendte 
Navne.  Stenladningen  styrter  for  en  stor  Del  ned  foran 
Tangens  Ende,  om  den  ikke  blev  liggende  paa  fremsprin- 
gende Øer,  Kanter  osv.  Den  krandser  da  Istnngen  eller 
Gletscherenden  omtrent  i  Hestesko-Form.  Kommer  her 
en  anden  større  Istunge  tværs  imod,  saa  medtages  Lad- 
ningen af  denne  sidste  som  en  Sidemoræne.  Østgaard 
omtaler  etsteds  i  sine  Skildringer  en  Moræne  i  Smørstob- 
bræen  i  Leirdalen  (JotanQeldene)  saaledes: 

Fra  Jøkelens  Kam,  som  man  fra  Dalbanden  ser  mod 
Himmelen,  løber  der  efter  dens  Midte  og  helt  ned  til 
Enden  en  ophøjet  Bro  eller  Vej  af  Sten  og  Gms.  Det 
ser  aldeles  ud,  som  om  man  var  i  Begreb  med  at  anlægge 
Ohaussée  opover  Broen  og  derfor  havde  paakjørt  den  til 
at  danne  Vejlegemets  fornødne  Stenfyld. 

Dette  er  en  Midtmoræne,  fremkommet  ved  at  to 
Strømme  mødes,  tagende  Morænerne  mellem  sig. 

Det  vilde  være  en  støn*e  Natarmærkværdighed,  om 
saadanne  Moræner  manglede,  end  at  de  findes  tilstede. 
Man  tænker  sig  gjeme  heller  et  stille  Arbejde  i  en  over« 
maade  lang  Tid.    Men  ogsaa  et  eneste  Stenskred  kan  med 
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engang  kaste  et  uhyre  Læs  ned  paa  Gletøcherryggen.  Et 
Stykke  op  i  Bnerdalen  ved  Odde  i  Hardangei*  gik  et 
frygtelig^  Stenskred  nå  fer  Paaske  1869.  Det  er  Ikke 
Hestelæs,  som  her  ligger,  men  mange  tange  Skibsladnin- 
ger med  Blokke.  Man  er  ofte  tilbøjelig  til  at  tro,  at 
Jætterne  skulde  haye  øst  større  Stenkast  udover  Dalbnn- 
den  i  gamle  Dage.  Desværre  er  det  neppe  saa.  Jætterne 
ere  den  Dag  i  Dag  endnn  lige  frygtelige.  Men  om  Bner- 
Oletscheren  havde  naaet  hid,  var  dette  Stenkast  læsset 
paa  Isens  Byg,  og  en  hel  Moræne  istaodbragt  i  et  Nn, 
medens  man  knnde  opstille  Beregninger  over  den  sandsyn- 
lige Ælde  nnder  Antagelse  af,  at  Blok  var  strøet  efter 
Blok. 

Tænker  man  sig  paa  et  saadant  Gletscherkarte,  al 
Snemark  og  alle  Istnnger  borte  efter  Afsmeltning,  hvor- 
imod alle  Moræner  og  alle  Sknringsmærker  liggende,  og 
disse  Sidste  indtegnede  som  Pile  —  det  sædvanlige  Tegn 
i  alle  slige  Karter  —  da  er  det  klart,  at  Nataren  kan 
ikke  fortælle  tydeligere.  Sknringsmærkerne  altsaa  eller 
Striberne  paa  Kartet,  Pilene,  ville  pege  ndad  overalt  fra 
de  store  Skillelinjer  for  Bevægelsen,  Fjeldkammene,  og 
fortælle  om  Udgangsstedeme,  medens  Morænerne  ville  for- 
tælle, hvor  langt  Istnngerne  slikkede  ned. 

I  Norden  findes,  som  £nhver  veed,  rigeligt  omspredt 
fremmede  Blokke.  En  af  de  ældste  Anskuelser  om  deres 
mulige  Fremfart  fra  de  mer  eller  mindre  Qerne  Hjem- 
steder er,  at  de  kom  med  store  Flomme.  Naar  man  na 
i  Modsætning  til  vældige  brasende  Flomme,  i  Almindelig- 
hed vil  forsikre  En  om,  at  de  kom  stille  paa  fremkry- 
bende  Gletscheris,  hvis  vi  øjne  Land  forhaanden,  eller 
med  drivende  Is,  hvis  vi  ikke  kan  paa  nogen  Maade  øjne 
Andet  end  Havet  omkring,  saa  har  man  dermed  ikke  næg- 
tet, at  brasende  vilde  Flomme  ogsaa  kan  fremskaffe  slige 
store  og  tange  Gjenstande  et  Stykke  Vej,  tvertom  Isbrnd 
og  Flomme  høre  til  Gletschernes  Væsen.     Ezempler,   som 
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paa  Grand  af  Styrken  vel  atter  vil  blive  anført  —  er 
pludselige  Oversvømmelser  i  Alpedale  i  Schweiz,  Gjennem- 
brud  af  Gletschersøer  i  Tyrol,  langt  rækkende  Flomme  i 
Kankasas. 

Men  netop  disse  Ezempler  indeholde  en  Grændse  for 
Anvendelse  af  Flomme  som  Forklaring.  De  tange  Blokke 
standsede  snart,  og  Lidet,  selv  af  det  mindre  Gods,  kom 
udenfor  Sidedalens  IJdmanding  i  den  store  Dal.  Blokkene 
fortsatte  ikke  Veien,  de  bragtes  kan  fra  Højden  ned  i 
Dybet,  hvorfra  de  senere  ikke  kande  rokkes. 

Dog,  idet  vi  videre  betragte  Kartet  over  Gletscher- 
egnen, her  synes  ogsaa  Grændsen  sat  for  Anvendelse  af 
den  gildende  Is  til  Forklaring.  Gletscherne  standse  paa 
sin  langsomme  Vej  efter  kortere  eller  længere  Afstand 
fra  Udgangsstederne.  Og  Mærkerne  pege  ikke  længer  ad; 
men  hid,  og  ikke  længer,  fortælle  de. 

Fra  Ishavsfarerne  høres  derimod  om  Isberge,  der 
drive  for  Strøm  og  Vind,  og  man  har  set  dem  bære 
Blokke  med  sig,  ligesom  at  de  kan  presses  med  frygtelig 
Magt  saavel  i  Sand  og  Snævringer,  som  vel  ogsaa  over 
grande  Steder.  Ogsaa  almindelig  Drivis  ved  Nordens 
Kyster  bærer  sine  Virkninger  tilskae  ved  at  flytte  Stene 
og  sætte  Mærker.  Hvor  Isbergene  ere  oplettede  Stykker 
af  Gletscher,  som  har  naaet  ned  i  Havet,  er  der  vel  ikke 
Tvivl  om  —  og  man  har  set  det  —  at  de  omklamre 
baade  Sten  og  Grås.  Saaledes  har  man  vanskeligt  for 
at  nægte,  at  ogsaa  de  kunde  skure;  glatte  og  sætte  Stri- 
ber. I  alle  Tilfælde  kan  de  flytte.  Og  naar  vi  tage  en 
Globus  for  os  og  vide,  at  Isbergene  fra  Grønland  aflæsse 
sine  Byrder  paa  New  Foundlands  Banker,  da  maales  her 
et  langt  Stykke  Vej,  længer  end  vi  med  nogen  rimelig 
Sandsynlighed  kan  tænke  os  nogen  Gletscher.  Saaledes 
har  vi  her  et  tredje  Slags  Flytning  af  Blokke. 

Og  i  disse  tre  Exempler  indeholdes  i  Korthed,  hvad 
man  saa  omstændeligt  har  udviklet  som  Flomtheorien,  som 
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den  rene  Oletschertheori  og  som  Driften.  Vil  vi  knytte 
Navne  til,  da  kan  tages  De  Saassnre,  Agassiz,  Lyell; 
men  det  er  fast  nmnligt  med  tre  Navne,  da  der  er  saa 
Mange  samlede  om  disse  Theorier. 

Man  kan  ikke  frakjende  nogen  af  disse  Veje  eller 
Maader  Muligheden  at  udrette  hver  Sit.  Uafhængig  af 
Theorieme  gaar  den  arbejdende  Geologs  Opgave  i  de  for- 
skjellige  Lande  ad  paa  at  kartlægge  Strfiskningerne,  store 
eller  smaa,  og  lægge  Mærkerne  frem. 

Da  man  indsaa  Havets  og  de  rindende  Vandes  mæg- 
tige Kraft  til  at  bortrive  og  igjen  lade  falde/ saaledes  til 
at  forme  og  danne,  tilskrev  man  denne  Kraft  (erosionen) 
at  have  modelleret  al  Overflade  ved  at  ndgrave.  Da  man 
fik  Øje  for  den  valkanske  Kraft,  hvad  den  knnde  splitte 
og  sprænge,  stebe  og  opbygge,  fik  ogsaa  den  Skyld  for 
at  have  udrettet  mere  i  Overfladen,  end  den  kan  alene. 
Dette  er  de  gamle  neptuniske  og  valkanske  Skoler,  æld- 
gamle fra  Oldtiden,  med  Nillandene  og  Ætna  for  Øje, 
Yidere,  da  man  lærte,  at  det  Vand,  som  ikke  rinder  i 
Overfladen,  men  finder  Nedgang,  indsaget  og  baaret  om  i 
listende  Gang,  skjult  Draabe  for  Draabe,  i  dertil  skikkede 
Lag,  ogsaa  opløser  og  igjen  afsætter,  huler  og  foraar- 
sager  Omformning,  skulde  dette  have  Skyld  for  al  Foran- 
dring i  Dybet  ligetil  nu  Jordskjælvene.  Men  det  listende 
Vand  har  bevist  sit  Alibi,  idet  man  ved  Gjennemskærin* 
ger  af  lange  Tuneller  og  ved  Sænkning  af  dybe  Gruber 
ind  i  Jordens  Indre,  har  fundet  saa  saare  lidet  Vand,  at 
den  dybe,  fer  isolerede,  Grube  ved  Kongsberg,  formelig 
maatte  se  sig  om  efter  Vand  for  at  besætte  Borehullerne 
til  Sprængning.  Man  har  ogsaa  villet,  at  de  samme  li- 
stende Draaber  skulde  have  forvandlet  Bergstrækninger 
Lag  efter  Lag,  thi,  mente  man.  Millioner  af  listende 
Draaber  gjennem  Tusinder  af  Fod  Fjeldmasse  og  natur- 
ligvis i  Millioner  af  Aar  —  hermed  kan  Noget  udrettes. 
Men  ogsaa  den  Kraft  kan  faa  Skyld  for,   hvad  den  ikke 
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har  forvoldt,  og  den  beviser  sit  Alibi.  Thi  ved  Ojennem- 
skjæringen  af  Mont  CeniB  fandtes  Lagene  dybt  inde, 
4,900  Fod  ander  Overfladen,  ikke  anderledes  og  mere 
forvandlede  end  de  samine  Lag  andetsteds  og  udenfor. 
Man  har  beskyldt  de  samme  listende  Draaber  for  at  have 
udrettet  Forvandling  ligetil  at  frembringe  Bergarter  i 
Masse  som  det  skandinaviske  OrundQelds.  Men  de  æld- 
ste Konglomerater  med  sine  engang  rallede  og  i  en 
Bindemasse  indlagte  Stene  vise  de  samme  GrandQeldets 
Bergarter  i  Stykkerne.  Grundfjeldet  var  altsaa  før  de 
ældste  Konglomerater  allerede,  hvad  det  nu  er,  og  denne 
omformende  Kraft  var  ikke  der  tilstede  gjennem  Tiderne 
siden  Grandfjeldet*,  thi  det  Arbejde,  som  den  skulde  have 
udrettet,  var  alt  udrettet. 

Men  saaledes  som  man  har  fundet  og  overdrevet 
Kræfterne  for  Dybet,  har  man  ogsaa  udspændt  Kraften 
for  Overfladen.  Da  man  forklarede  de  Flytninger  af  Sten- 
blokke, den  Afpudsning,  Glatning  og  de  Striber,  som  Isen 
udretter,  ved  store,  vældige  Vandflomme,  væltende  over 
Landene,  flk  denne  Kraft  Skylden  for  at  have  formet 
Fjelde  i  Norden  med  hvad  man  endnu  kalder  Stedsider  og 
Læsider.  Stedsiden  udpeges  i  sagte  stigende  Holdning, 
Læsiden  i  et  Stup  paa  den  modsatte  Kant.  Holdningen 
skulde  være  fremkommet  ved  Opgravning,  Stupet  stod 
derimod  igjen  som  før.  Navnlig  pegede  man  paa  be- 
kjendte  Norges  Fjelde,  men  den  formodede  Gjerningsmand 
beviser  sit  Alibi  ved  disse  Fjelde,  thi  Formen  ligger  i 
den  oprindelige  Bygning  selv.  Heldside  og  Stup  svarer 
til  de  indre  Bygningsleds  Form  og  Stilling.  Det  var 
Rullestensmændenes  Forestilling,  at  hine  Flomme  havde 
givet  Fjeldene  Form,  uagtet  de  ikke  udstrakte  lignende 
Paastande  til  Dal  og  Fjord,  saasom  det  var  klart,  at 
Flommen  maatte  have  havt  Noget,  som  styrede  den. 

Det  var  her  Overfladegeologien,  som  afgjorde  Spergs- 
maal,    der   kun    finde  Svar   i   de  dybe  Snit.     Før  Karter 
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Og  Profiler  fortalte  Sit,  stod  vi  i  Kristiaaiadalen,  beun- 
drende i  Bondsknet  omkring  den  vakre  Dal  de  udprægede 
Stedaider  og  Læaider  i  PorfyrQeldenes  maleriske  Linjer, 
yi  saa  Qranitfjeldenes  Hvælv,  og  vi  saa  GrandQeldets 
Former,  og  vi  fandt  letteligen  mangesteds  Stødsider  ven- 
dende mod  Nord,  svarende  til  Strømmen,  forglemmende, 
at  de  samme  PorfyrQelde  ikke  længer  end  ved  Horten 
bære  sine  Sænkninger  (de  falske  Stødsider)  mod  Syd, 
hvorfra  ingen  Flomme  tænktes. 

Paa  lignende  Vis  har  man  for  omtrent  en  halv 
Menneskealder  siden  begyndt  at  beskylde  Isen.  I  1840 
omtrent  fremsattes  Tanken  om  en  Istid  fuldt  udviklet  og 
befæstet,  og  siden  er  den  ved  den  uafhængige  Kartlægning 
stadig  reduceret  gjennem  en  Menneskealder.  Omkring 
1862  fremsattes  først  Paastanden  fuldt  befæstet,  om  at 
Isen  har  kunnet  forme  Alt,  hule  Dale,  skotske  og  norske 
Fjorde,  Alpesøer,  ja  med  et  Blik  paa  den  geografiske 
Beliggenhed  alle  Fiorde.  Men  Isen  beviser  sit  Alibi, 
aaasom  Dalene  var  fornd  forhaanden.  Heller  ikke  den 
beskyttende  Is  kan  tillægges  Skyld  for  Alt;  den  har, 
som  Reclus  udtrykker  sig  1867,  bevaret  Fjordene,  men 
forøvrigt  maa  den  frikjendes  som  den  vaabenløse  Mand, 
der  intet  Sværd  bar  og  ejede,  om  inan  beskylder  ham  for 
med  sit  Sværd  at  have  skaaret  den  Ojenstand,  der  fand- 
tes i  hans  Vej. 

Hvorledes  kan  de  kartlæggende  Geologer  være  enige 
om,  at  €  Dalsystemet  i  alle  dets  store  l?ræk,  i  fast  lige- 
saa  stor  Udstrækning  som  nutildags»  var  forhaanden  forud 
for  Istiden?  Thi  heri  er  og  vil  blive  en  sjelden  videnska- 
belig Enighed.  Jo,  idet  man  kan  pege  paa  den  Bund, 
hvorover  Gletscherne  gled,  den  Bund,  som  de  forlod  for 
Yore  Øjne,  naar  de  smeltede  tilbage,  de  Hulheder,  som  de 
fjlåte  og  beskyttede,  og  hvor  Bevægelsen  og  Kraften  har 
sat  sine  Mærker:   saavidt  og  ikke  videre. 

Hvor  kan  man  vide,   at  de  dybe  Dale  var  ældre  end 
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Istiden?  Har  da  Mennesker  givet  sig  til  at  eftersøge 
gjemte  Dale,  følge  dem  i  deres  skjulte  Løb,  opspore  dem 
ved  stort  Arbejde,  saa  der  bliver  8yn  for  Sagn?  De 
præglaciale  Dalsystemer  har  vel  intetsteds  af  mere  gyl- 
dige Grnnde  været  eftersøgte,  og  saaledes  bevidnede  i  de- 
res Existence,  end  i  Kalifomia,  nemlig  ved  Guldgraverne, 
som  der  fandt  lejlighedsvis  størst  Rigdom  i  dty  diggings. 
I  Schweiz  ved  det  dybe  Indsnit  Ziiricher-Søen,  i  Skotland 
midt  mellem  de  dybe  Dale,  overalt  foran  alle  Alpedalenes 
Mundinger  langs  Sydranden  og  Nordranden,  videre  i 
Nordamerika,  paa  Strækningerne  mellem  Klippeborgene, 
Winnipeg  og  Snperior  fortæller  den  gamle  Bund  selv  om 
ældre  Tilstande  med  Hoveddale  og  Bidale.  Fortællingen 
er  vistnok  ikke  altid  med  alle  Ord  forstaaelig  endnu,  men 
dog  saavidt,  at  Dalsystemet  var  ældre. 

Ved  de  mange  Kartlægninger  af  Landene  rundt  om 
kommer  ogsaa  lejlighedsvis  Istidens  Spor  tilsyne,  og  deri- 
mellem fremskinner  mere  og  mere  et  Mærke,  som  er  skre- 
vet ret  hyppigt  paa  Klipperne,  og  som  for  Isens  Kraft 
til  at  udhule  beviser  dens  Alibi. 

Læseren  kan  i  de  nordiske  Lande  selv  tage  Mærkerne 
i  Øjesyn,  ja  kan  gaa  hen  og  hugge  Stenpladen  løs  og  bære 
Mærket  med  sig  hjem. 

Skuringsretningerne  efter  den  fremkrybende,  stikkende 
Is  ses  paa  Klippegrund  som  Striber,  i  Karterne  som 
Pile.  Nu  hænder  det  ikke  sjelden,  at  man  ser  to  Betnin- 
ger  paa  samme  Sted,  to  Pile  krydsvis.  De  som  syslede 
med  dette  Slags  Iagttagelser  ere  enige  om  —  |lige  fra 
Flommændenes  Tid  —  at  slutte  paa  de  forskjellige  Ret- 
ninger af  Isstrømmene.  Det  yngre  Mærke  skjærer  over 
'det  ældre.  Men  det  ældre  Mærke  er  paa  utallige  Steder 
og  i  fortløbende  lange  Strækninger  ikke  engang  udslettet, 
indtil  den  Grad,  at  Undersøgeren,  for  at  fastsætte,  hvil- 
ken Isstrøms  Bevægelse  var  den  yngre,  følger  og  leder, 
indtil  han  finder  begge  Retninger  over  hverandre:  der  ser 
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han  Aldersforskjellen.  8aa  lidet  udretter  altsaa  Isen,  at 
den  ikke  engang  næste  O-ang  ndsletter  de  første  Gang 
satte  Mærker.  Kraften,  som  sknlde  have  ndhalet  Dale, 
viser  saaledes  sit  Alibi.  Manden  maa  ikke  faa  Skyld  for 
Alt,  han  har  nedtraadt  med  sin  plumpe  Fod,  han  har 
puffet  med  sin  brede  Bringe  og  stødt  med  sine  Albaer, 
men  han  bar  intet  Sværd  og  har  ikke  skaaret  Dal  og 
Ijord.  Tvertom,  han  har  beskyttet  Fjordene,  som  Beclns 
udtrykker  sig  1867.  Den  samme  Mands  Fremfærd  ellers 
er  hermed  i  faldkommen  Overensstemmelse.  Gletscherne 
glide  over  løst  Underlag,  Sand  og  Ballestenslag,  ja  dyr- 
ket Jordsmon,  uden  at  pløje  det  væk,  og  naar  de  møde 
opstikkende  Klipper  i  Dalbanden,  øformede  Partier,  hobe 
de  sig  omkring,  læggende  hvad  Italienerne  kalde  Hin- 
driogsmorænen  efter,  men  røre  ikke  Øen. 

Det  Pankt,  som  man  i  Betragtninger  over  Istiden  i 
vort  Norden  maa  naa  hen  til,  er  den  ældre  Band.  Lige- 
som de  store  Nilens  og  Missisippis  Delta'er  længe  fik  en 
utrolig  Ælde  for  sindrige  Beregninger,  fordi  man  regnede 
dem  dybere  end  deres  Grundlage  saaledes  indkommer  Over- 
vnrdering  af  Istiden,  naar  man  lægger  den  aden  Grnndlag. 

Naar  man  ser  sig  om  efter  Banden  forad  for  Istiden, 
kan  vi  ikke  slutte,  at  der  intet  Løst  var  forhaanden  forud 
for  GletBcheme.  Der  maa  have  ligget  Noget  paa  Over- 
fladen randt  om  i  alle  vedkommende  Lande  før  Gletscher- 
tiden, der  maatte  være  en  Hud  over  Fjeldet.  Yi  kan 
ikke  slutte  fra  de  slebne  Klipper  mangesteds  i  Norden, 
sigende,  at  disse  Klipper  har  staaet  uforandrede  siden  Is- 
tiden med  sin  polerede  Overflade.  Thi  vi  veed  af  Sten- 
huggernes Arbejder,  at  "poleret  Granit  og  Porfyr  holder 
bedre  ud  end  kun  fladhugget,  end  sige  den  ru  Overflade. 

Vore  Fjeldoverflader  har  holdt  ud,  fordi  de  var  be- 
skyttede ved  Slibning  og  Politar. 

Hvor  Tid  faar  virke  i  Norden  med  Fugtighed  og 
Frost,  Yintersprængning ,  arbejdes  Klippen  løs  i  Huden, 
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ikke  mindre,  end  hvor  brændende  Sol  om  Dagen  og  for- 
holdsvis stærk  Afkjeling  om  Natten  virker  under  sydlige 
Bredder.  Fjeldet  klæder  sig  med  et  søndersprængt  Lag, 
indhyller  sig  i  Forvitring. 

Det  er  ikke  gjørligt  nu  i  tydelige  Beviser  at  læse 
Tilstanden  for  Norden  før  Istiden;  hverken  paa  Spørgs- 
maalet  hvorledes  eller  hvor  længe  faar  vi  det  korte  Svar. 
Men  et  Tidspunkt  maa  kunne  øjnes,  og  det  er  Fjeldenes 
Tilstand  med  søndersprængt  Skorpe  og  med  Forvitrings- 
hud.  Herpaa  havde  nu  den  uhyre  Iskappe,  som  blev  lagt 
i  et  næste  Tidsmaal,  at  arbejde.  Isens  Bevægelse  maatte 
fremkalde  Gnidning  og  Flytning  i  Underlaget,  som  yder- 
ligere knustes,  idet  Sten  arbejdede  mod  Sten.  Dette  saa- 
ledes  under  Isen,  mellem  den  og  Fjeldet  liggende,  blev 
overalt  til  Bundmorænen,  og  det  er  Bundmorænens  Mate- 
riale, som  har  skuret  sine  egne  Smaasten  og  Fjeldet  selv'. 

Findes  Beviser  for  saadan  Tilgang?  Er  ikke  overalt 
i  Norden  den  oprindelige  Fjeldgrund  ukjendelig  formedelst 
de  over  den,  langveis  fra  flyttede  Masser?  Nej,  det  er  en 
bekjendt  Sag  for  Enhver,  der  har  havt  med  nogetsomhelst 
kartlæggende  Arbejde  i  denne  Betning  at  gjøre,  at  saa 
er  ikke  Tilfældet.  Man  Ikender  saaledes  endog  i  Norge 
Fjeldgrunden  i  Regelen  let  igjen  ved  det  løse  Materiales 
Natur.  Store  Flytninger  langs  Bunden  kan  ikke  vaure 
foregaaet,  thi  ellers  vilde  i  mindre  Grad  paa  hvert  enkelt 
Sted  det  nærmest  Løse  svare  til  det  Faste. 

Hvor  man  i  de  vakre  Landskaber  omkring  Mjøsea 
til  Exempel  uafladelig  møder  vest — øst  gaaende  Grændae- 
linjer  af  forskjellig  Fjeldgrund,  liggende  tværs  mod  Is* 
bevægelsens  nordsydlige  Betning,  ses,  at  hver  Gang  er 
ikke   det   Løse    og   Knuste   slæbt    langt    over    og    forbi. 


'  Vakre  Bemærkninger  om  Skuringsmaterialets  Opslidning  findes 
i  de  Seues  Beskriyelse  af  Svartisen  (Nyt  Magazin  f.  Natarvidenskab, 
XXT,  8). 
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Ben  oprindelige  Fjeldbeskaffenhed  skimter  —  nederst  nede 
i  det  Løse  —  igjennem,  her  er  en  knaget,  sammenpakket 
Masse,  fremmed  Skrammel  er  slappet  imellem,  men  det  er 
ikke  ganske  nmaligt  at  gjenkjende  Banden.  Her  tales 
natnrligvis  om,  hvad  der  ligger  nederst,  som  'om  intet 
endnn  yngre  G-ods,  ingen  Sandfyldninger,  ingen  Leraflej- 
ninger  ellers  var  ivejen,  i  end  hejere  Grad  skjulende  det 
nærmeste  Dække  over  Fjeldgranden.  Det  samme  læse  vi 
i  Beskrivelser  fra  Skotland,  fra  Sverige,  fra  Estland,  fra 
Arran,  fra  Man  osv. 

Hvor  Is  taarnedes  fra  80  eller  Hav  over  opstigende 
Omnde  eller  Øer^  maatte  Isgangen  paa  lignende  Vis  som 
Gletscher  bevæge  denne  forhaandenværende  Hud  og  der- 
med slibe,  polere  og  skrabe.  Men  de  underste  Skurings- 
skorper  over  Fjeldet  ere  sjelden  tilgjængelige,  og  det  er 
derfor  let  forklarligt,  at  man  hidtil  Intet  har  fdndet, 
værd  at  tale  om,  der  vidner  om  Landets  Tilstand  før 
Skuringen.  Derfor  er  det  dog  ikke  umuligt,  at  vi  skulde 
Unde  saadanne  Spor,  nærmere  end  vi  just  nu  skulde  have 
Grand  at  søge.  I  Skaane,  paa  begge  Sider  af  Øresjind, 
i  Danmark,  i  Nordtyskland  ere  de  fandne.  Saaledes  er 
Banden,  hvorover  Gletscherne  gled,  heller  ikke  ganske 
uljendt  i  Norden,  hvorimod  åen  langs  Alpernes  Band  og 
i  Alpeegnen  selv  er  længst  kjendt.  For  de  Læsere,  der 
ønsker  en  videre  Oversigt  over  Grundlaget  for  Anskuel- 
sen om  en  Istid,  maa  jeg  henvise  til  min  Fremstilling 
«0m  Istiden »  (Fra  Videnskabens  Verden,  34je  Bække). 

Literaturen  om  al  Slags  Istid  og  Flomme,  om  Hu- 
lerne, om  de  ældste  Spor  (i  Europa  og  Nordamerika)  af 
Mennesket,  saavel  som  om  Tiden  nærmest  før  Istiden, 
lige  fra  Nydagningens  Periode  (den  eocæne)  er  uhyre; 
Feltet,  hvorpaa  man  bevæger  sig  mellem  tydelige  og  paa- 
tagelige  Egendsgjeminger,  er  allerede  overmaade  stort,  og 
A&tikkere  i  alle  Retninger  for  saavel  den  rigeste  som 
den  tarveligste  Gjætning  og  Fantasi  ligge  lige  ved  Haan- 
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den.  At  binde  alle  Hovedkjendsgjerningerne  til  en  uimod- 
sigelig Ejæde,  har  hidtil  ikke  lykkedes.  Det  er  amnligt  at 
gjennemgaa  dette  uden  for  sig  selv  stundom  at  samle  det 
Yissere  fra  det  ganske  Uvisse,  hvad  man  veed  fra  hvad 
man  ikke  veed  endnu. 

Den  Fortælling,  der  fremlægges  i  Karter  og  Masæer, 
afklædt  alle  Omsvøb,  uden  Spor  til  Forseg  paa  aandrig 
Tale,  kun  udtrykt  kort,  samler  sig  i  saadanne  Omrids: 

Yed  Tærsklen  til  den  nuværende  Tid  lukkedes  for  en 
Tid,  da  Dyr-  og  Planteliv  i  Europa  viser  os  mildere  Til- 
stande. Derefter  kom  Istiden.  Over  Alpelandene  og  over 
Nordens  Lande  hang  Is.  Derhos  jagedes  som  ved  en 
uimodstaaelig  Magt  Dyr  i  Skarer  paa  Vandring.  Menne- 
sket var  da  tilstede.  Det  vrimler  nu  af  Rovdyr  mellem 
disse  Skarer,  og  Menneskelivet,  saa  viser  Musæerne,  sy- 
nes vildt  eller  forvildet.  Etsteds  i  Istidsrummet  følger 
en  Overskylling  eller  en  Afsmeltning,  saa  stor  og  almia- 
delig,  at  alle  Folkeslag  har  opbevaret  som  det  synes  just 
den  i  Traditioner,  og  saa  uimodsigelig,  at  Karter  og  Be- 
skrivelser, som  længe  indførte  den  under  Navn  af  dilu- 
Tium,  endnu  ikke  har  kunnet  undvære  Navnet,  som  ikke 
engang  synes  at  kunne  bortbyttes  ligetil  med  Olacialtiden. 
Huler  mellem  Klipperne  samt  Sletter  og  Flodbredder  paa 
Lavlandet  ligge  ftilde  med  Hob€  af  undergangne  Dyrs 
Knokler.  Dernæst,  efter  dette  fordum  —  hvor  Istiden 
kommer  imellem  —  følger  Tilstanden  som  nu.  De  store 
Deltagers  Dannelser  fortæller,  at  denne  har  varet  gjennem 
en  uhyre  Kække  af  Aar,  man  plejer  endog  at  udtrykke 
Tallet  ved  Millioner;  men  regnes  med  Deltagernes  virke- 
lige eget  ringe  Dyb,  saa  bliver  det,  mati  kan  ikke  regne 
saa  nøje,  en  4000  til  6000  Aar. 


Den  klassiske  Dannelses  historiske  Betydning. 

Tale  ved  Kjøbenhavns  Universitets  Fest  i  Anledning 
af  Kong  Christian  IXs  Fødselsdag. 

Af  Prof.  J.  L.  Ussing. 


•FolkedaanelBen  vil  snart  udarte  til  over- 
fladeliff  Politur,  dersom  Lærdommen  ikke 
holder  den  i  Aande.* 

GrundtYig,  Nordens  Mythologi  18S2,  S.  25. 

Fra  vor  Barndom  ere  vi  vante  til  at  betragte  Kon- 
gernes Aar  som  Historiens  Mærkestene.  Det  ligger  der- 
for nær,  idet  Universitetet  fejrer  sin  Konges  Fødselsdag, 
at  lade  Øjet  vende  sig  til  forgangne  Tider,  og  det  vil 
vel  tillades  den,  der  stadig  sysler  med  den  Qeme  Oldtid, 
ikke  at  dvæle  ved  den  nærmeste  Fortid,  men  at  fæste 
Blikket  paa  det  Sted  og  den  Tid,  vi  betragte  som  vor 
Dannelses  Yngge.  Lad  os  se,  om  vi  derfra  knnne  følge 
Knltnrens  Strøm  til  vort  nærværende  Stade-,  mnlig  kunde 
deri  ligge  et  Fingerpeg  om  den  Eetning,  hvori  vi  sknlle 
arbejde  og  stræbe.  Det  er  gamle,  vel  bekjendte  Billeder, 
der  føres  frem  for  Dem-,  men  jeg  er  overbevist  om,  at 
gamle  Sandheder  ville  være  Dem  Ijærere  end  nye  Syner, 
der  maaske  blænde  et  Øjeblik  og  forsvinde  i  det  næste. 

I  det  gamle  Hellas  finde  vi  ikke  Historiens  Begyn- 
delse, men  vel  Begyndelsen  til  vor  Knltnr.  I  Aartasinder 
havde  Mennesket  levet  paa  Jorden,  inden  Hellas'  Sol  gik 
op.  Det  havde  lært  at  tilfredsstille  Livets  første  For- 
nødenheder, og  dets  Fordiinger  gik  allerede  nd  over  det 
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Nødvendige;  det  vilde  omgives  af  Hygge  og  Velvære;  det 
havde  tilegnet  sig  utallige  Haandfærdigheder;  Handelen 
blomstrede;  der  var  bygget  Stæder  og  dannet  Stater;  med 
andre  Ord:  Mennesket  havde  lært  alt  det,  som  Barnet  lærer 
uden  at  mærke,  at  det  lærer  Noget,  og  en  god  Del  mere ; 
det  var  blevet  fra  Barn  til  Yngling.  Da  syntes  Men- 
neskeaanden  i  et  enkelt  Folk  at  gjare  et  stort  Skridt 
fremad;  det  var  som  om  Knltnrens  Blomst  paa  en  Gang 
udfoldede  hele  sin  Herlighed.  Der  led  Sange,  som  leve 
endnu  efter  2 — 3000  Aars  Forløb.  Den  Klang,  hvormed 
de  virkede  paa  Samtidens  Øren,  kjende  vi  kun  ufuldstæn- 
dig, det  Tilfældige  og  Forgængelige  har  Tiden  røvet; 
men  den  Skjønhed  og  Harmoni,  der  er  deres  rette  Væsen, 
lever  uforgængelig  og  griber  endnu  den  nærværende  Slægt, 
naar  den  ser  disse  fuldendte  Billeder  af  et  rigt  og  sundt 
Menneskeliv,  ser  Digteren  oplukke  Sjælens  Dybder,  og: 
snart  vise  os  Idealets  Herlighed,  snart  aabne  Lidenskabens 
Afgrund  og  male  de  forfærdelige  Kampe  i  Menneskets 
Indre,  snart  atter  med  Fantasiens  lette  Flugt  sætte  over 
hver  en  gabende  Kløft.  Der  fejredes  Fester,  hvor  Ung- 
dommen viste  sin  Færdighed  i  hver  en  Idræt,  legemlig  saa 
vel  som  aandelig,  og  Legemerne  udvikledes  til  en  Skjøn- 
hed, vi  nu  til  Dags  næppe  kjende.  Det  var  Tidens  Til- 
fældighed, at  man  bortkastede  Klæderne  og  mødte  nøgen 
paa  Kamppladsen;  men  det  var  en  sund  Anskuelse  at  søge 
Skjønheden  snarere  i  Legemet  end  i  Klæderne,  og  Lege- 
mernes Nøgenhed  blev  en  Hoved-Løftestang  for  Konstens 
Udvikling.  Thi  Konst  havde  der  ogsaa  været  baade  ved 
Tigris  og  ved  Nilen;  men  barnlig  og  ufri  forekommer  den 
os;  først  i  Hellas  modnes  den  fine  Følelse  for  Linier  og 
Former,  og,  naar  den  helleniske  Konstner  fremstiller  det 
menneskelige  Legeme,  da  fremstaar  der  ikke  blot  en  Skjøn- 
hed, som  synes  at  kappes  med  Naturens,  men  det  er,  som 
om  Skaberens  egen  Kraft  rørte  sig  i  Konstnerne;  Liv  og 
Aand  gjennemtrænger  det  hele  Legeme,    og  Sjælen   taler 
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derigjennem.  —  Og  medens  Haanden  arbejder  paa  at  om- 
forme Natarens  Stoffer  til  Menneskets  Nytte  og  Nydelse, 
stræber  Tanken  at  gjøre  sig  til  Naturens  Herre.  Alt 
hvad  der  findes  og  lever  eller  har  levet,  vil  den  kjende 
og  begribe.  I  Sans  for  Historie  og  Fremstilling  deraf, 
i  Kundskab  til  den  organiske  Natur  præsteres  det  Vid- 
underlige, og,  lykkes  det  end  ikke  at  fatte  de  mere  skjulte 
Naturkræfter  og  anvende  dem,  saa  forstaar  man  dog  den 
almengyldige  Form,  hvori  de  fremtræde,  og  ved  Fastsæt- 
telsen af  Mathematikens  urokkelige  Love  bygger  man  den 
Stige,  hvorpaa  det  først  er  lykkedes  de  seneste  Slægter 
at  sætte  nye  Trin.  Og  lykkes  det  end  ikke  at  begribe 
den  hele  Verdens  Væsen  og  Oprindelse,  saa  lykkes  det 
dog  tilfulde  at  fatte  Menneskets  eget  Væsen.  Den  gamle 
Fordring:  Kjend  Dig  selv,  har  Sokrates  og  hans  Lærlinge 
fyldestgjort  baade  for  sig  selv  og  for  Eftertiden.  '  Der  er 
ingen  Sti  i  Tænkningens  Labyrinth,  de  ikke  have  van- 
dret; deres  utrættelige  Arbejde  har  øvet  og  skjærpet  Tænke- 
evnen, og  Logikens,  ligesom  hist  Mathematikens,  Love 
have  ordnet,  lettet  og  sikret  Granskerens  Færd.  Der  er 
ingen  Krog  i  Sjælens  Lønkammer,  de  ikke  have  under- 
søgt og  fejet  ud,  ingen  skjult  Brøst  eller  Fare,  de  ikke 
have  advaret  imod.  Sjælen  skulde  være  et  ethisk  Konst- 
værk:  fra  Filosofens  Skole  skulde  den  gaa  ud  ligesaa 
skjøn  og  fuldkommen  som  Legemet  fra  Gymnastiklærerens. 
Sandelig  den  klassiske  Oldtids  Hellener  i  4de  og  5te 
Aarh.  f.  Ghr.  er  en  herlig  Skikkelse.  Vi  forbavses,  naar 
vi  se,  hvilket  Kæmpeskridt  Verdens  Kultur  har  gjort  med 
ham,  og  vi  forbavses  ikke  mindre,  naar  vi  sammenligne 
ham  med  de  følgende  Slægter.  Hvor  bliver  den  af,  denne 
harmoniske  Udvikling,  denne  Kraft  i  Tanken,  denne  Fin- 
hed i  Følelsen,  dette  Mesterskab  i  Poesi  og  Konst?  Hvor- 
for er  alt  dette  ikke  strax  blevet  videre  udviklet  eller  i 
alt  Fald  bevaret?  Kom  det  af,  at  Hellas  blev  erobret 
først  af  Macedonien  og  siden  af  Bom?   Men  hvorfor  faldt 
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det  da^  nden  fordi  dets  Tid  var  omme?  Og:  er  det  ikke 
klart  nok  for  en  omhyggelig:  Betragtning,  at,  selv  om 
hine  Katastrofer  yare  indtraadte  senere,  var  Hellas  dog 
næppe  gaaet  længere  frem?  Ingen  macedonisk  Knltnr  har 
fortrængt  den  helleniske,  og  Følgen  af  Macedoniens  Over- 
magt var  kun,  at  den  græske  Knltnr  udbredte  sig  over  uhyre 
Strækninger,  der  før  vare  barbariske.  Og  da  saa  Bom  un- 
derkuede Grækenland,  var  det  saa  en  romersk  Kultur  eller, 
om  man  vil,  en  romersk  Aand,  der  triumferede  paa  Hel- 
las* Euiner?  Nej,  Bomeren  blev  Græker,  han  gjorde  Alt 
hvad  han  kunde  for  at  tilegne  sig  den  græske  Dannelse, 
og  det  lykkedes  ham.  Hellas'  Kultur  fik  atter  imod  Vest 
et  nyt,  stort  Omraade,  og  den  gik  ikke  tilbage,  fordi  den 
der  maatte  udtrykke  sig  i  et  nyt  Tungemaal.  Tværtimod, 
saa  ringe  en  saadan  Oversættelses-Opgave  var  i  Sanunen- 
ligning  med  de  store  Opgaver,  Fædrene  havde  løst,  det 
var  dog  en  Opgave,  der  krvBvede  et  vist  aandeligt  Ar- 
bejde, og  som  derfor  kunde  medfare  et  Fremskridt.  Nej, 
Sagen  er  den,  at  i  det  Mindste  indenfor  det  organiske 
Livs  Omraade  foregaar  ingen  Udvikling  uafbrudt,  men 
kun  i  Spring  og  Perioder,  og  den,  der  vil  forfølge  Kul- 
turens Historie,  kommer  idelig  til  at  tænke  paa  Træets 
Yæzt.  Hvilken  vidunderlig  Styrke  i  Løvspringet,  i  Knop- 
skydningen, i  Blomstringen,  i  hele  Udviklingen  indtil  Frug- 
ten modnes!  men  saa  kommer  det  ikke  videre.  I  lang 
Tid  endnu  kan  Livet  holde  sig,  men  det  ældes  daglig;  de 
nye  Skud  se  ud  som  sygelige  Vantrivninger;  Fremtidens 
Spirer  kunne  ikke  udvikles  nu;  Løvet  maa  falde,  og  først 
naar  Yintrens  dødbringende  Søvn  er  overstaaet,  kommer 
der  en  ny  frodig  Væzt.  Saaledes  gik  det  ogsaa  med 
Hellas'  Kultur.  Efter  at  den  havde  sat  Frugt  i  Konstens 
og  Videnskabens  store  Mestre,  kunde  den  ikke  komme 
videre.  Et  langt,  langt  Efteraar  fulgte;  nye  Skud  kom 
frem,  men  ingen,  der  kunde  sætte  Frugt  før  maaske  ad 
Aare;  Løvet  visnede,  og  da  Efteraarsstormene  kom,  faldt 


J.  L.  Ussing:  Den  klassiske  Dannelses  historiske  Betydning.    295 

det,  og  Vinterens  Liglagen  dækkede  det  Hele.  HeUas" 
Efteraar  var  det  romerske  og  byzantinske  Kejserdømmes 
Tid;  Folkevandringen  og  Mohamedanernes  Erobring  var 
Løvfaldsstormene.  Da  de  vare  gaaede  hen  over  Verden, 
var  Vinteren  indtraadt,  og  Oldtidens  skjenne  Kaltnr  syn- 
tes død  og  begraven. 

Men  det  syntes  kun  saa.  Der  var  endnu  livskraftige 
Spirer,  som  efter  Vinterhvilen  kande  skyde  frem  paany, 
og  der  var  en  anden  aandelig  Magt  kommen  frem,  som 
var  mere  haardfer,  og  ikke  bøjede  sig  for  Vintren,  men 
vandt  Sejer  over  den.  Thi  alt  som  den  klassiske  Knltnr 
hensygnede,  vozede  Ghristendommen.  Det  var  en  Knltnr 
af  en  anden  Art.  Den  arbejdede  ikke  ndenfra  indad,  men 
indenfra  udad;  dens  Maal  var  ikke  Tiden,  men  Evigheden, 
og,  kunde  den  stemme  Sjælen  til  Harmoni  med  det  Hin- 
sides, bred  den  sig  lidet  om  Harmonien  i  det  Synlige  og 
Nærværende.  Imellem  disse  tvende  Arter  af  Aandens 
Dannelse  var  der  en  Modsætning,  men  ingen  uforsonlig 
Strid.  De  Tanker,  hvori  den  Kristne  levede,  de  Læng- 
sler, Kristendommen  tilfredsstillede,  havde  ikke  været 
fremmede  for  Hedenskabet,  men  da  Forsøgene  paa  at  løse 
Opgaven  mislykkedes,  havde  Hellenerens  klare  Aand  op- 
givet dem,  og  med  al  sin  Energi  kastet  sig  over  det,  den 
kande  se  og  magte,  det  Nærværendes  Forherligelse  og  det 
levende  Menneskes  Fuldendelse.  Denne  Dannelse  var  Hel- 
lenerens eller  Bomerens  Stolthed,  og  vedblev  at  være  det, 
hvor  fattig  og  tom  han  end  følte  sig,  alt  som  det  viste 
sig,  at  Kulturen  ikke  gik  frem  men  tilbage.  Den  dannede 
Hedning  oversaa  og  foragtede  Kristendommen  som  en  taabe- 
lig  Overtro,  der  ikke  var  bedre  end  alle  andre,  men  om 
Forfølgelse  var  der  ikke  Tale,  før  Statsmagten  anede 
politiske  Fjender  i  de  Kristne.  Heller  ikke  Christendom- 
men betragtede  Oldtidens  Dannelse  som  en  Fjende.  Den 
bekæmpede  den  hedenske  Gudsdyrkelse;  i  Dannelsen  saa 
den  snarere  en  Forbundsfælle.    Hvor  kunde  den  virke  paa 


296    J.  L.  Ussing:  Den  klassiBke  Dannelses  historiske  Betydning. 

de  Dannede,  naar  den  ikke  stod  paa  Bamme  Trin  som  de? 
og  hvor  kande  dens  Tale  faa  overbevisende  Kraft  hos  den 
store  Mængde,  naar  den  ikke  havde  lært  at  bmge  Ordet 
saa  godt  som  det  knnde  læres?  Den  klassiske  Dannelse 
aftager  stadig;  men  denne  Aftagen  spores  ikke  mere  hos 
de  christelige  end  hos  de  hedenske  Forfattere.  Klemens, 
Sjnesios,  Joannes  Ghrysostomos,  Minncias  Felix,  Tertul- 
lian  og  Angastitt  og  mange  Andre  staa  ikke  nnder,  men 
over  de  samtidige  hedenske  Forfattere.  De  vare  oplærte 
i  de  klassiske  Skoler,  og  den  klassiske  Literatnr  var  det 
Eastkammer,  hvorfra  de  forsynede  sig  til  Kampen  for  den 
rette  Tro.  Ogsaa  Konstneren,  der  sknlde  smykke  de 
Christnes  Orave,  havde  lært  af  hedenske  Mestre  og  ar- 
bejdede efter  hedenske  Forbilleder;  ja  det  hændes  ham 
endog  en  enkelt  Gang,  at  der  imellem  de  christelige  Sym- 
boler indblandes  en  rent  hedensk  Forestilling;  det  var  jo 
ikke  andet  end  den  vante  Tales  gængse  billedlige  Udtryk. 
Og  da  den  Tid  kom,  da  den  kristelige  Gudsdyrkelse  knnde 
træde  aabent  frem,  og,  da  den  netop  ønskede  at  vise  sig 
i  imponerende  Herlighed  og  opføre  Kirker,  der  i  Stør- 
relse og  Pragt  knnde  overbyde  Hedenskabets  Templer,  da 
var  det  atter  den  klassiske  Oldtids  Lærdomme,  den  førte 
sig  til  Nytte,  og  den  klassiske  Bygningskonsts  sidste  Frem- 
bringelser ere  de  christelige  Basiliker.  Sandelig  det  er 
ikke  Christendommen,  der  har  knækket  den  antike  Knltnr; 
den  har  tilegnet  sig  den,  som  den  fandt  den,  og  bevaret 
hvad  der  knnde  bevares  af  den;  men  saft-  og  kraftløs 
som  Oldtiden  var,  maatte  den  falde  for  Barbarernes  Slag. 
Hjerteskjærende  ere  de  Klager,  hvormed  den  vaander  sig 
i  Dødskampen;  men  det  hjalp  ikke;  dens  Time  var  slaaet. 
Bomerstaten,  denne  nhyre  Kolos,  der  sknlde  ledes  af  en 
eneste  Vilje,  faldt  i  Stumper  og  Stykker,  og  alle  de  flne 
Blomster,  der  plejedes  i  den  gamle  Have,  traadtes  nnder 
Fødder.     Haven  blev  til  en  Ørken.     Eaaheden   herskede 
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overalt,  og,  skulde  der  arbejdes  paa  MenneBkehedens  For- 
ædling, maatte  der  begyndes  fhi  ny  af. 

Men  bliver  denne  nye  Udvikling  da  kan  en  Ojentagelse 
af  den  gamle?  Have  disse  Barbarer,  som  nn  træde  ind  i 
Historien  slet  ingen  Dannelse?  Medbringe  de  selv  Intet? 
—  Hvad  de  bragte  med  sig,  var  en  Menneskenatur,  som, 
hvor  raa  den  end  var,  og  hvor  lavt  den  end  stod  i  sædelig 
Henseende,  dog  ikke  var  fordærvet  ved  Forfinelse  og  Over- 
knltnr,  og  som  derfor  ved  Siden  af  alle  sine  Laster  endnu 
beaad  enkelte  Dyder,  som  den  gamle  Verden  hartad  havde 
mistet;  —  den  havde  havt  dem  i  sin  Barndoms  og  TTng- 
doms  Dage,  thi  det  var  almenmenneskelige  og  ikke  særlig 
nordiske  Dyder.  Man  har  nævnt  som  saadanne:  Troskab 
mellem  Mand  og  Mand,  og  Agtelse  for  Kvinden ;  man  har 
nævnt  den  stolte  Frihedsfølelse,  der  ikke  bojer  sig  for 
anden  Herre  end  den,  man  selv  vælger;  man  har  nævnt 
Æren,  c  denne  mærkværdige  Blanding  af  Samvittighed  og 
Egenkjærllghed,  der'saa  ofte  styrer  Menneskene,  hvor  de 
ere  døve  for  de  evige  Loves  Best.t  Og  Ingen  vil  nægte, 
at  disse  Træk  spille  en  større  Rolle  i  Middelalderens  og 
Natidens  Historie,  end  i  Oldtidens  Forfaldsperiode,  men, 
spørge  vi  om  hvad  Barbarerne  medbragte,  ikke  af  Gharak- 
tertræk,  men  af  Kultur  eller  Spirer  til  Kultur,  da  bliver 
Svaret:  <saa  godt  som  Intet ».  Eller  kunne  vi  anvende 
Ordet  Kultur  paa  deres  Færdighed  i  at  føre  Yaaben?  paa 
disse  Love,  som  de  ved  Romernes  Hjælp  fik  nedskrevne, 
og  som  de  bortkastede,  saasnart  de  havde  fundet  sig  til- 
rette i  mere  ordnede  Samftind?  paa  disse  Sange,  der  siges 
at  have  ezisteret,  men  som  nu  ere  sporløst  forsvundne? 
Spurgte  man  Frankerne  eller  Burgundeme  selv,  vilde  de 
ikke  give  andet  Svar.  Thi  hvad  andet  søgte  de  ved  deres 
Erobringstog  end  Sydens  Rigdom  og  Kultur?  vistnok  ikke 
af  nogen  aandelig  Trang,  men  af  Lyst  til  Nydelse.  Men 
som  vi  tidligere  saa,  at  naar  Rom  erobrede  Grækenland, 
var  det  egentlig  Qrækenland,  der  aandelig  erobrede  Rom, 
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gaaledes  ogsaa  her.  Barbarerne  blive  til  Romere  og  op- 
tage de  Ovei*vandne8  Kaltar.  Men  det  sker  meget  lang- 
Bommere;  Afstanden  er  meget  større,  og  Oldtidens  Kaltar 
har  ikke  selv  den  Kraft  son  fer.  Derfor  dette  graelige 
Øde,  denne  Ødelæggelsens  Vederstyggelighed  i  Middel- 
alderens Begyndelse,  indtil  Barbarernes  Baahed  havde  lært 
at  beje  sig. 

Vi  vide,  at  hvad  der  først  lærte  dem  dette,  ikke  var 
den  antike  Kaltar;  det  var  den  anden  aandelige  Magt,  yi 
have  nævnt,  Ghristendommen  og  den  christne  Kirke;  den 
talte  med  Myndighed,  og  det  stive  Sind,  der  ingen  Over- 
herre vilde  lyde,  gjøs  for  dens  Forbandelser  og  dens  Trnaler 
om  evige  Straffe.  Ved  dens  Bjælp  begyndte  Samfands- 
tilstanden  at  blive  taalelig,  men  det  var  endna  langt  fra 
at  den  kande  kaldes  civiliseret;  dertil  maatte  ogsaa  andre 
Kræfter  sættes  i  Bevægelse,  de,  der  slumrede  i  den  gamle 
Kaltar^  sidste  Bester.  Efter  300  Aars  fuldstændige  Mørke 
øjne  vi  paa  ny  et  svagt  Gjenskin  af  den  antike  Literatar. 
Karl  den  Stores  mægtige  Qenias  følte  Dannelsens  Betyd- 
ning. Ved  hans  Hof  plejedes  den  latinske  Dannelse  ander 
Lærere  som  Paulas  og  Alcuin,  og  der  kunde  fremstaa  en 
Historieskriver  som  Einhardt;  selv  Konsten  trivedes,  og  i 
Aachen  rejste  sig  et  Gjenbillede  af  Bavennas  Stolthed. 
Den  raa  Yoldsmagt  begynder  at  vige  for  Aandens  Over- 
legenhed ;  Historien  begynder  paa  ny  sin  Gang.  Na  først, 
i  Forband  med  Civilisationen,  har  Christendommen  tilfalde 
overvandet  Frankerne.  Nu  kan  den  strække  sin  Haand 
ud  efter  Hedningerne  mod  Nord  og  lære  Saxer  og  Nord- 
boer at  bøje  sig  under  Korset.  -Og  hvorfor  bøje  de  sig? 
Visselig  ikke  for  Yaabnene  alene,  men  ogsaa  for  Aandens 
Magt,  for  den  rene  Lære,  der  ledsagedes  af  mildere  SsDder 
og  en  mere  ordnet  SamfundsUlstand. 

Naar  den  ædle  Æblegren  indpodes  paa  den  vilde 
Stamme,  bliver  det  Hele  ædelt,  og  vi  se  ingen  Fornrettelse 
deri.     Skulle  vi  da  klage  over,  at  med  Christendommen 
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ogsaa  Sydens  GiTilisation  blev  indpodet  i  vor  Stamme?  Vi 
have  saa  meget  mindre  Grand  dertil,  som  vi  netop  skylde 
denne  fremmede  Kaltnr  Bevarelsen  af  de  Koltarelementer 
og  Udyiklingen  af  de  Charaktertræk,  der  fandtes  hos  vore 
ForfBddre.  Hvad  vilde  vi  kjende  til  vort  Fædrelands  Sagn- 
historie, hvis  ikke  den  latinske  Klerk  havde  nedskrevet 
den  paa  sit  veltalende  Sprog?  Eller  taler  man  om  Kjæmpe- 
viaeme,  veed  man  da  ikke,  at  hele  deres  Form  er  et  Laan 
fra  Syden?  Og  Nordens  Kjæmpeaand  —  skulde  Nogen 
falde  paa  at  negte  Danmark  sin  Del  deri,  hvem  pege  vi 
saa  hellere  paa,  end  paa  den  christne  Biskop,  der  med 
Svaardet  i  Haanden  rejste  det  sønderknuste  Danmark  og 
satte  det  paa  Historiens  Hej  sæde?  Og  naar  det  Qeme  Is- 
land eller  Bretlands  afsides  Egne  senere  have  kunnet  frem- 
bære ægte  Vidnesbyrd  om  vort  Hedenold  nedskrevne  paa 
Modersmaalet  og  ladet  os  høre  de  Bøster,  der  forstummede 
for  Christendommen,  skulle  vi  saa  derfor  sige,  at  Nordens 
Aand  er  forurettet  af  Sydens  Kultur,  eller  er  den  Tak- 
nemmelighedsgjæld,  hvori  vi  staa  til  Syden,  derfor  mindre? 
Det  er  paavist,  at  selv  den  Skrift,  som  de  hedenske  Nord- 
boer Igendte,  Buneme,  skylder  den  romerske  Skrift  sin 
Oprindelse;  og  hvad  har  vel  bevaret  hine  ældgamle  Sange, 
hine  Fortidens  Sagaer,  uden  det  at  latinsk  dannede  Mænd, 
i  det  sidste  Øjeblik,  da  den  mundtlige  Overlevering  traede 
med  at  uddø,  optegnede  dem  med  latinsk  Skrift?  Og  Ed- 
daeme!  I  et  halvt  Aartusinde  laa  de  glemte,  begravne 
ligesom  Pompeji  under  Asken,  indtil  latinsk  dannede  Lærde 
drog  dem  frem  og  gjorde  Ære  ad  det,  som  Fædrene  havde 
foragtet.  Hvad  hine  havde  fundet  unyttigt,  fordi  det  først 
og  fremmest  gjaldt  dem  om  at  tilegne  sig  den  højere  Kul- 
tara Elementer,  det  blev  nu,  da  Kulturen  var  rodfæstet, 
og  Aanden  var  i  Stand  til  at  rumme  en  større  Mangfol- 
dighed, ny  Næring  for  Aanden,  kostelige  Skatte  for  Hi- 
storien og  Poesien,  som  vi  pleje  og  værne  om  som  dyrebare 
Klenodier.     Men  var  Sydens  Kultur  ikke  kommen  os  til 
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Hjælp,  vare  de  sporløBt  forsvandDe.  Eller,  lad  os  tænke 
08,  at  Nordens  kraftige  Stamme  trods  sit  ringe  Antal 
havde  knnnet  hævde  sin  Uafhængighed  og  værge  sig  imod 
enhver  fremmed  Indflydelse,  saa  var  den  bleven  staaende 
paa  det  Punkt,  hvor  den  stod  for  1000  Aar  siden;  der 
var  indtraadt  en  død  Stilstand  ligesom  i  Indien,  hvor 
Poesiens  Blomstring  tilhører  den  Qeme  Oltid,  og  Vedaernes 
kraftige  KJærne  i  mere  end  to  A  årtusinder  kun  har  frem- 
bragt en  endeløs  Hække  af  golde  Kommentarer  En  barn- 
lig Fantasis  Genialitet  er  ikke  nok  til  at  opdrage  et  Folk. 
Dertil  kræves  en  i  Arbejdets  Smeltedigel  lutret  Tanke  og 
en  Aand,  der  kjender  sig  selv.  Det  var  dette,  som  Hellas 
havde  erhvervet ;  det  var  den  klassiske  Oltids  uforgjængelige 
Ejendom,  som  endnu  i  Middelalderens  Begyndelse,  da  den 
gik  omkring  som  en  Gjenganger,  gav  den  en  saa  vidunderlig 
frugtbargj  ørende  Kraft. 

Det  var  unægtelig  tarvelige  Eester,  der  vare  tilbage 
af  den  antike  Literatnr.  Man  kjender  Historien  om  Paven, 
der  skulde  sende  Bøger  til  Karl  den  Store,  hvor  hele 
Herligheden  indskrænkede  sig  til  en  Choralbog  og  en 
Messebog,  en  Betskrivningslære,  en  Geometri,  Dionysins 
Areopagita  og  et  Skrift  af  Aristoteles.  Og  Aristoteles, 
hvad  forstod  man  derved?  Ikke  hint  Vidunder  af  Kundskab 
og  Klarhed,  i  hvem  Hellas'  Visdom  naaede  sit  Højdepunkt, 
men  latinske  Bearbejdelser,  hvori  der  ofte  kun  var  lidet 
mere  end  Navnet  tilbage  af  Mesteren.  Men  disse  smaa 
Spirer  indeholdt  Muligheden  for  en  videre  Udvikling.  Lysten 
til  at  lære  blev  vakt,  og  Mere  og  Mere  kom  efterhaanden 
frem  fra  Oldtidens  Skatkammer,  det  eneste  Sted,  hvor 
nogen  Lærdom  var  at  hente,  hvad  enten  det  drejede  sig 
om  Kundskab  til  Naturen  eller  Historien,  eller  om  Vel- 
talenhed og  Konst,  Filosofi  eller  Theologi.  Langsomt  gik 
det;  men  500  Aar  efter  Karl  den  Store  kunde  Virgil  føre 
Dante  gjennem  Sjælenes  Riger  og  Giottos  Haand  skabe 
levende  Konstværker.     Skolen  begyndte  at  bære  Frugt,  og 
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nn  gik  det  hartigere  og  Iiartigere.  I  det  15de  Aarhundrede 
oplod  Hellas  selv  sine  Døre;  det  ene  OldtidsBkrift  efter 
det  andet,  det  eoe  OldtidB-Konstværk  efter  det  andet  kom 
firem  for  Lyset;  man  levede  lige  saa  meget  i  Oldtiden  som 
i  Natiden;  Oldtidens  Herlighed  syntes  at  leve  op  paa  ny. 
Man  har  kaldt  det  Qjenfødelsens  Tid  (Eenaissancen),  et 
Navn,  der  ikke  er  ganske  træffende,  thi  her  er  snarere 
Slatningen  end  Begyndelsen  paa  en  Udviklingsrække.  Syv 
Aarhundreders  Arhejde  synes  endelig  kronet  med  Held,  og 
vi  staa  ligeoverfor  en  aandelig  Kraftudvikling,  som  vi 
ikke  knnne  lade  være  at  sammenligne  med  Hellas^  gyldne 
Dage.  I  det  selvsamme  Aar,  1483  fedtes  to  af  de  skjønneste 
og  største  Skikkelser,  Historien  kan  opvise,  i  Marts  Ea- 
fæl  Santi,  og  i  Novemher  Martin  Luther.  Med  den  ene 
afslnttedes  —  ikke  en  hedensk  Konst,  men  en  ægte  christelig 
Konst,  der  i  sig  havde  optaget  hele  den  klassiske  Oldtids 
Olæde  over  Skabningen  og  Forstaaelse  af  den;  med  den 
anden  begyndte  en  ny  Udvikling,  støttet  paa  det  samme 
klassiske  Qrondlag.  Eller  var  det  ikke  denne  Dannelse, 
der  havde  skjærpet  Luthers  Tanke  og  væbnet  hans  Tunge? 
han,  som  ikke  tog  andre  Bøger  med  sig  paa  sin  Oang  til 
Sllostret  end  Virgil  og  Plautus!  Først  i  Klostrets  Mørke 
opdagede  han  de  hellige  Bøger,  som  Kirkens  Vogtere  havde 
gjemt  og  glemt,  og  som  han  ved  sin  Oversættelse  gjorde 
til  Alles  Eje.  Og  medens  den  klassiske  Dannelse  Syd  for 
Alperne  nærmest  havde  fremkaldt  en  finere  Livsnydelse, 
vakte  den  Nord  for  Alperne  igjennem  Eeformationen  Sam- 
vittighedens Alvorsrøst.  Den  af  Dvalen  vakte  Menneske- 
aaad  kjæmpede  paa  Liv  og  Død  for  sin  Frihed.  Hvor 
den  fandt  en  villig  Forbundsfælle  i  den  verdslige  Magt, 
fik  Kaituren  Lov  til  at  voze,  og  hvor  den  gik  sejrrig  ud 
af  Kampen,  udfoldede  den  ogsaa  i  andre  Eetninger  en  for- 
bavsende Storhed.  I  England  og  Holland  hævede  Viden- 
skab og  Konst  sig  til  en  Højde,  som  Italien  maatte  mis- 
unde ;  ja  i  en  Digter  som  Shakespeare  fejrede  den  klassiske 
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Dannelse  den  største  Triumf,  den  havde  oplevet,  siden  So- 
fokles  forelæste  sin  Oedipns  i  Kolonos.  Men  Syd  for  Al- 
perne og  Pyrenæerne  værgede  den  angrebne  Kirke  sig  med 
Ud  og  Sværd,  og  i  en  rigtig  Følelse  af  at  disse  nye  og* 
Me  Tanker,  denne  Ghristendommens  Gjenopvækkelse  i  Re- 
formationen, var  opfostret  af  Oldtidens  Dannelse,  forfulgte 
man  ogsaa  den.  Man  sank  tilbage  i  Barbariet,  og  de 
Lande,  som  hidtil  havde  gaaet  i  Spidsen  for  Evropas 
Civilisation,  bleve  de  sidste  i  Bækken.  Ikkun  i  Frankrig 
forsøgte  man  at  forene  Samvittighedens  Tvang  med  Dannel- 
sens Frihed.  Civilisationen  trivedes,  og  baade  i  Konst  og 
i  Videnskab  kom  Mennesket  til  sin  Bet;  men  det  blev  ikke 
derved.  Magthaverne  kunde  lænkebinde  Beligionen  og 
dysse  Samvittigheden  i  Søvn;  men  vilde  man  ikke  kvæle 
enhver  Børelse  af  Tanken,  vilde  man  tillade  Aanden  at 
udvikle  sig  paa  andre  Omraader,  saa  kunde  man  ikke  til- 
bageholde Kravet  paa  at  se  den  Enkeltes  Bet  hævdet  i 
Staten  og  i  det  praktiske  Liv.  Var  det  ikke  dette,  som 
Hellas'  Tænkere  havde  lært:  at  Mennesket  skal  udvikle 
sig  frit  overensstemmende  med  sin  Natur?  Det  var  her 
atter  Oldtiden,  der  spirede  og  vozede;  det  var  Oldtidens 
Lærdomme,  der  sprængte  Absolutismens  Skal.  Men  hvad 
der  skulde  være  en  frugtbargjørende  Kilde,  blev  ved  Ti- 
dernes Trængsel  til  en  vildt  fossende  Elv.  A  århundreders 
Sne  smeltede,  og  den  rivende  Vaarflom  udbredte  Ødelæg- 
gelse rundt  omkring.  Var  det  Oldtidens  Skyld?  Det  vil 
næppe  Nogen  sige,  om  det  end  ikke  ganske  mangler  Ana- 
logier i  Oldtiden.  Men  det  var  efter  Oldtidens  Exempel, 
at  der  atter  blev  sat  Grænser  for  Ødelæggelsen  og  Kej- 
serdømmet rejste  sig  paa  Bepubllkens  Brandtomt,  dette 
Skuespil,  vi  have  set  gjentage  sig  to  Gange  i  et  halvt 
Aarhundrede,  for  ikke  at  sige  mere.  Og  naar  under 
denne  samme  Bi*ydning  Hævdelsen  af  Individets  Bet  bliver 
til  en  Fordring  om  Lighed  i  Et  og  Alt,  om  Lighed  i 
Ejendom  og  Fællesskab  i  alle  Livets  Goder,  saa  er  jo  og- 


J.  L.  UssiDg:  Den  klassiske  Dannelses  historiske  Betydning.     808 

saa  dette  en  OjenklaDg  af  Stemmer  fl*a  Hellas.  Sandelig 
—  ingen  Tanke,  hverken  sand  eller  falsk,  synes  at 
knnne  komme  f^em,  nden  den  allerede  har  yæret  ndtalt 
der,  og  hvad  enten  man  vil  forfægte  Sandhed  eller  man 
vil  bekæmpe  Løgnen,  saa  er  det  der,  man  henter  sine 
Yaaben. 

De  givne  Antydninger  tnrde  være  tilstrækkelige  — 
ikke  til  at  bevise  en  Sætning,  hvorom  der  var  Tvivl,  men 
til  at  minde  om  den  ofte  ndtalte,  men  ikke  altid  fast- 
holdte Sandhed,  at  det  er  den  helleniske  Oldtids  Dannelse, 
som  har  opdraget  alle  de  senere  Slægter  indtil  vore  Dage. 
For  en  Snes  eller  et  Par  Snese  Aar  siden  havde  maaske 
Ea  eller  Anden  spurgt  mig,  om  jeg  da  ikke  tænkte  paa, 
at  nogle  af  Menneskeaandens  højeste  Frembringelser  netop 
havde  deres  Bod  i  Middelalderen,  navnlig  den  gothiske 
Bygningskonst  og  den  romantiske  Digtning;  Architektnrens 
og  Poesiens  himmelstræbende  Flngt  anførte  jo  Mange  som 
Idealets  Virkeliggjorelse.  Nu  til  Dags  vil  man  være  mere 
villig  til  at  indrømme,  at  Skjønheden  kræver  Begrænsning, 
og  at  den  Storhed,  der  overskrider  sit  eget  Maal,  ophæver 
sig  selv.  Man  vil  tillade  mig  at  gjøre  opmærksom  paa, 
at  ogsaa  disse  Retninger  ere  Sknd  af  den  samme  fælles 
Knltnr,  og  ligesom  alt  Andet  ere  Børn  af  den  klassiske 
Oldtid,  om  de  end  i  Udførelsen  ikke  have  andet  Analo- 
gon  der,  end  Titanernes  og  Giganternes  frngtesløse  Kamp 
Imod  Onderne.  De  sidste  Aartiers  rædselsfulde  Virkelig- 
hed have  med  andre  Drømme  ogsaa  sønderrevet  det  fan- 
tastiske Trylleslør,  der  var  ndbredt  over  Middelalderen. 
Na  kræver  man  klart  Dagslys,  og  det  er  en  Ana- 
chronisme,  naar  Nogen  nn  vil  nægte,  at  vor  hele  Dan- 
nelse hidtil  har'  hvilet  paa  den  klassiske  Oldtid.  Men, 
spørger  man,  skal  det  blive  saaledes  ved?  Ere  vi  ikke 
vozne  fra  denne  Børnelærdom?  Nutiden  har  jo  dog  en 
anden  Opgave  end  at  lære  Qræsk  og  Latin.  For  den, 
der  skal  gjøre  Nytte  i  Livet,   gjælder  det  om  at  kjende 
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Nutidens  Sprog  og  Nutidens  Kultur,  at  ^ende  de  store 
Fremskridt  i  de  exakte  Videnskaber,  fremfor  Alt  i  Kund- 
skab til  Naturkræfternes  Væsen  og  Anvendelse,  der  er 
vor  Tids  Stolthed,  og  hvorom  Oldtiden  ikke  havde  den 
fjerneste  Anelse.  Ja  hvem  nægter  dette?  hvem  vil  vel 
undvære  vore  Dages  Fortrin?  hvem  ønsker  ikke,  at  de 
maa  benyttes  paa  det  Fuldstændigste  og  føres  videre  og 
videre  frem?  Men  og^aa  derfor  ønske  vi  Grunden  lagt 
sikkert  og  fast,  og  sikker  er  den  kun,  naar  den  ikke 
synker  til  den  ene  Side.  Vi  ere  fra  Barndommen  af  for- 
trolige med  det  herlige  Ord:  « Mennesket  lever  ikke  af 
Brød  alene »;  hvor  meget  mipdre  tør  man  da  sige,  at 
Kundskab  til  Mathematikens  Love  og  Naturens  Kræfter 
skulde  være  nok  for  Menneskets  Aand?  Føle  vi  ikke  alle, 
at  Menneskets  nærmeste  og  vigtigste  Opgave  er  at  lære 
at  kjende  sig  selv?  og  hvilket  mangfoldigt  og  gaadefuldt 
Væsen  er  ikke  Mennesket!  Dog  —  derom  er  der  vel  ingen 
Tvivl;  men  der  er  dem,  der  mene,  at  Nutidens  Dannelse, 
netop  fordi  den  har  optaget  Oldtiden  i  sig,  er  bleven  saa 
rig,  at  den  fattige,  barnlige  og  trivielle  Oldtid  er  bleven 
overflødig.  De,  der  udtale  sig  saaledes,  glemme,  at 
det  er  et  Grundighedens  Særkjende  at  gaa  til  Kilden 
selv,  eller  i  alt  Fald  at  komme  saa  nær  til  den  som  ma- 
lifirt,  og  at  enhver  Strøm  bliver  mattere  og  mere  plumret, 
jo  længere  den  løber.  En  uhildet  Betragtning  vil  vise, 
at  det  ogsaa  er  saaledes  med  Kulturens  Strøm,  og  at  de, 
der  mene,  at  Dannelsen  vilde  blive  fyldigst,  naar  Under- 
visningen koldt  sig  til  dens  sidste  Former,  ikke  tale  Al- 
sidighedens, men  Overfladiskhedens  Sag.  Det  er  en  mis- 
lig Gjenvej,  at  ile  til  Besultatet  og  springe  Elementerne 
over,  og  den,  der  prøver  derpaa,  nødes  tidt  til  at  gaa 
Vejen  om  igjen.  Den  bedste  Ungdomslærer  er  den,  der 
Btaar  Ungdommen  nærmest;  og  naar  den  Ældre  ikke  ved 
stadigt  Samliv  med  Ungdommen  er  bleven  dens  Fortrolige, 
forstaar  han  den  ikke  og  kjender  ikke  dens  Trang.     Der- 
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for  er  den  klassiske  Literatur  den  bedste  XJngdomslærer, 
fordi  den  selv  er  ung.  Derfor  er  der  ingen  Historie- 
fortælling, der  gjør  det  Indtryk  paa  TJngdomineD,  som 
Oldtidens,  fordi  den  er  saa  frisk  og  nngdommellg  og  fri 
for  den  erfarne  Alders  Betænkelighed  og  Tvivl.  Derfor 
er  der  ingen  bedre  Lærere  til  Selvkundskab,  end  Flato  og 
Xenophon,  fordi  de  saae  Ethiken  fødes  for  deres  Øjne,  og 
det  for  dem  ikke  var  et  fra  Fortiden  overleveret  Lær- 
domsstof,  men  en  selverhvervet  Knndskab.  Derfor  er 
Cicero  den  bedste  Veltalenhedslærer  —  ikke  Lærer  i  la- 
tinsk Stil,  men  i  den  StU,  der  er  fælles  for  alle  Sprog 
—  fordi  han  er  sit  Folks  ikke  blot  største,  men  ogsaa  i 
Tiden  første  Stilist. 

Det  vil  gaa  med  Undervisningen,  som  Historien  viser 
at  det  er  gaaet  med  Menneskeaandens  Kultnrndvikling  i 
det  Hele.  Man  vil  af  og  til  søge  at  Qeme  sig  fra  den 
klassiske  Oldtid,  men  man  vil  komme  tilbage  til  den  igjen. 
Saa  lad  da  os,  som  erkjende  dens  Betydning,  holde  fast 
▼ed  den,  gjennemtrængte  af  Benndring  for  hvad  den  har 
virket,  falde  af  Iver  for  at  udbrede  dens  Lys  i  stedse 
videre  og  videre  Kredse,  falde  af  Overbevisning  om,  at 
dette  Arbejde  maa  lykkes,  naar  det  drives  med  Alvor  og 
Udholdenhed.  Vi  ville  glæde  os  over  de  nye  Skad,  der 
ogsaa  her  i  Landet  bryde  frem  paa  den  g^amle  Stamme. 
Vore  varmeste  Ønsker  følge  dem,  hvad  enten  de  kalde  sig 
Skoler  eller  Højskoler  eller  hvad  Navn  de  bære;  men  jeg 
har  intet  bedre  Ønske  til  dem,  end  at  de  altid  ville  føle 
deres   Slægtskab  med  den  Rod,    hvoraf  de   ere  oprnndne. 
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Horats. 

Af  Carl  Muller. 


I. 

Horats,  —  hans  fnlde  Navn  er  Qvintus  Horatias 
Flaccns,  —  fødtes  den  8de  December  Aar  65  før  Ohr.  i 
eller  ved  Byen  Yennsia,  nn  Yenosa,  i  Apnlien  i  det  syd- 
lige Italien.  Byen,  der  laa  i  en  herlig  Egn  ved  den 
cQemtbrnsende  Anfidns«,  havde  alt  fra  dens  Undertvin- 
gelse i  Aaret  292  hovedsagelig  været  beboet  af  Romere, 
der  i  al  Fald  ndgjorde  dens  fornemme  Befolkning.  Yor 
Digter  havde  dog  ikke  den  Ære  at  stamme  fra  dem;  han 
ndledede  nden  Tvivl  sin  Herkomst  fira  de  oprindelige  sa- 
binske  eller  sabelliske  Indvaanere;  thi  hans  Fader  havde 
været  Hlave,  men  var  ved  Sønnens  Fødsel  Frigiven:  liber- 
tinns.  £n  saadan  Herkomst  ndelnkkede  paa  den  Tid  ikke 
fra  Ret  som  romersk  Borger,  ihvorvel  de,  som  kande  op- 
regne Aner  af  frie  Borgere,  i  Almindelighed  saae  ned  paa 
den  Frigivnes  Søn,  som  den,  der  allerede  ved  Fødselen 
havde  en  Plet. 

Faderen  ejede  en  efter  Horats'  Udsagn  meget  ube- 
tydelig Jordejendom  ved  Yennsia  og  søgte  forresten  sit 
Underhold  som  Inkassator;  dog  er  det  mnligt,  at  det 
først  var  senere,  efter  hans  Flytning  t|l  Rom,  at  han 
indtog  denne  Stilling.  Om  hans  Moder  er  os  Intet  be- 
kjendt;  Horats  nævner  hende  aldrig,  hvoraf  vi  sikkert 
synes  at   kunne  slntte,    at   hun   var   død  i  hans  tidligste 
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Barndom.  Faderen  maa  have  været  en  mer  end  alminde- 
lig oplyst  Mand,  der  nnart  bemærkede,  hvad  der  boede  i 
hans  lille  Søn.  At  Venner  og  Naboer  i  Ontten  have  set 
et  TJnderbam,  kan  mnligvis  fremgaa  af  en  Begivenhed, 
Horats  selv  skildrer.  Som  lidet  Barn  forvildede  han  sig 
i  Skoven  nær  FsBdrelgemmet,  og  der  var  der  baade  Bjørne 
og  Slanger;  man  fandt  ham  trygt  slnmrende,  bedækket 
og  skjult  af  hellig  Lanr  og  Myrthe,  som  de  Venas  helli- 
gede Dner  havde  lagt  over  ham,  saa  hele  Egnen  maatte 
nndres  over  <rHam,  den  modige  Lille,  hvem  Onder  skjær- 
med' 9.  Hvorledes  det  nn  end  forholder  sig  med  den  Hi- 
storie, —  den  er  mnligvis  kun  en  Fantasi,  —  saa  vilde 
Faderen,  da  der,  efter  at  Sønnen  havde  nydt  Undervisning 
i  Hjemmet,  blev  Tale  om  at  sætte  ham  i  Skole,  ikke 
sende  ham  i  den,  som  Flavins  holdt  i  Venusia,  hvor  dog 
Byens  Aristokrater  lod  sine  Bern  gaa,  og  hvor  de  i  al 
Fald  og  vel  fornemmelig  lærte  at  regne  godt,  Noget,  som 
de  vel  ogsaa  under  den  Alt  opslugende  Stræben  efter 
Vinding  flk  mest  Brug  for.  Han  vilde  i  den  lille  Pro- 
vindsby,  hvor  der  ikke  stilledes  saa  store  Fordringer  til 
Skolepenge,  Guttens  Dragt  og  Optræden  i  det  Hele,  na- 
turligvis kunne  have  holdt  horn  billigere;  alligevel  —  og 
hans  Kaar  har  da  vel  ikke  været  saa  ganske  ringe  — 
foretrak  ban  at  flytte  til  Bom  med  Sønnen,  for  at  denne 
der  under  bedre  Lærere  kunde  nyde  den  Opdragelse,  som 
t Senatorer  og  Riddere*  gave  sine  Sønner.  Han  solgte 
da,  efter  hvad  vi  maa  antage,  sin  Ejendom  og  drog  med 
Sønnen  til  Verdensstaden,  sandsynligvis  i  dennes  12te 
Aar,  53  før  Chr.  ^ 

At  Faderen   her   var   omhyggelig   i  Valget   af  hans 
Lærere,    kan  ikke  betvivles.     Horats   nævner   selv   en  af 


'  Ved  TidsbeBtemmelsenie  er  her  og  i  det  Følgende  Dillen- 
bnrgers  Angivelse  fiilgt;  flere  af  dem  ere  forøvrigt  temmelig  nsikre; 
Nogle   sætte  saaledes  Horats*  Ankomst  til  Rom  til  hans  7de  Aar. 
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dem,  Orbilius  Papillas,  en  dengang  bekjendt  Lærer  i 
Rom  *.  —  Hvad  Romerne  i  den  høiere  Skole  fornemme- 
lig lagde  Vind  paa,  var  Læsning  af  græske  og  romerske 
Digtere,  og  Horats  omtaler  selv,  at  han  hos  Orbilins  lærte 
Homer  og  Livins  Andronicas's  Skrifter.  Hensigten  med 
Undervisningen  var  da  ei  blot  at  bibringe*. de  TJnge  sprog- 
lig Knndskab  og  lære  dem  korrekt  Læsning  og  Dekla- 
mation, men  ogsaa  gjennem  Digtet  at  virke  paa  deres 
Smag,  Karakter  og  Aand.  Til  Stndiet  af  Digterne  knyt- 
tede sig  Undervisning  i  Mythologi,  Historie  og  Geografi 
og  den  philosophiske  Uddannelse,  som  Alderstrinnet  var 
modtageligt  for.  Fremdeles  lagdes  der  da  Vind  paa  Mn- 
sik.  —  Det  var  hos  Romerne  ifølge  en  fra  Grækerne 
adopteret  Skik  sædvanligt,  at  den  Unge  saavel  i  Hjemmet 
som  nde  var  under  en  betroet  Slaves  nærmeste  Opsigt, 
der  skulde  vaage  over  hans  Studier,  beskytte  ham,  lære 
ham  at  iagttage  den  gode  Anstand  baade  i  Holdning  og 
Opførsel  —  i  hvilke  Henseender  de  Gamle  stillede  store 
og  strænge  Fordringer  til  Ungdommen  i  Hjemmet  som  i 
det  Offentlige  —  og  i  det  Hele  vogte  ham  for  Alt,  som 
kunde  virke  skadeligt  paa  hans  Sædelighed  og  Rygte. 
Saadanne  Slaver  kaldtes  Pædagoger,  hvorved  man  dengang 


'  Han  skildres  forresten  som  en  stor  Særling.  Han  var  født  i 
Benevent;  Studierne,  om  han  først  havde  drevet,  saae  han  sig,  da 
hans  Fader  og  Moder  vare  blevne  myrdede,  nødt  til  at  opgive  ind- 
til videre;  deltog  saa  blandt  Andet  i  Felten  og  optraadte  tilsidst 
(Aar  68)  som  Lærer  i  Bom,  hvor  dog  hans  Virksomhed  efter  hans 
Biographs,  Suetons,  Udsagn  indbragte  ham  mere  Berømmelse  end 
Penge,  hvorfor  han  ogsaa  levede  paa  et  Tagkammer  og  døde  i 
Fattigdom.  Han  var  heftig  og  bitter  baade  mod  sine  politiske 
Modstandere  og  mod  sine  Disciple,  hvorfor  Horats  kalder  ham  den 
„slagfærdige'^.  Han  skrev  en  Bog  om  „Hvad  Lærere  maa  lide  paa 
Grund  af  Forældres  Ligegyldighed  og  Forfængelighed^  og  døde 
næsten  100  Aar  gi.  For  hans  Betydning  som  Lærer  og  Lærd  taler, 
at  hans  Landsmænd  efter  hans  Død  reiste  ham  en  Statue  paa  Bor- 
gen i  Benevent. 
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altsaa  ikke,  som  nu,  forstod  Lærere,  men  snarere  Hov- 
mestere.  Samvittighedsfalde  Forældre  valgte  natnrligvis 
de  bedste  og  mest  dannede  Slaver  til  sine  Berns  Pæda- 
goger. Horats'  Fader  gik  videre  i  sin  Omhu,  idet  ban 
selv  udfyldte  Pædagogens  Plads  bos  sin  8øn;  og  det  var 
ikke  fordi  han  Jo  bavde  Slaver,  som  ban  kunde  benytte; 
thi  Sønnen  fulgtes  bestandig,  naar  ban  gik  paa  Skolen, 
af  flere  saadanne,  der  bare  hans  Skolesager  osv. ;  at  bære 
disse  selv  vilde  nemlig  i  Bom  have  været  upassende  for 
bedre  Folks  Børn,  om  det  end  gik  an  i  Yenusia.  Ho- 
rats,  der  paa  flere  Steder  med  dybtfølt  Taknemmelighed 
nævner  sin  Fader,  omtaler  i  den  6te  Satire  i  1ste  Bog 
(Vers  65 — 84)  —  den  er  skreven  til  hans  senere  Ven  og 
Velynder,   Mæcenas  —  dette  Afsnit   af  sit  Liv  saaledes: 

Men  hvis  min  Karakter  er  ikke  slet 

Ved  store  Fejl  og  mange,  og  Du  Ikender 

Forresten  i  det  Hele  den  som  ret,  — 

Som  ofte  jo  det  hænder, 

At  en  og  anden  enkelt  Plet 

Dog  ej  det  hele  Legems  Skjønhed  skj ænder  — 

Hvis  Ingen  sige  kaa,  at  mine  Hænder 

Af  gjerrigt  Smnds  er  fa\å\  og  at  jeg  render 

Vellystig  efter  Skjøger;  hvis  —  tilgiv, 

Om  denne  SeWroB  synes  Dig  vel  stiv  — 

Jeg  fører  rent  og  nden  Skyld  mit  Liv 

Og  lever  afholdt  af  de  kjære  Venner  — 

Da  —  ja,  da  takker  jeg  min  Fa^er  for  dette, 

Som,  fattig  paa  en  liden  Agerflæk, 

I  Flavios'  Skole  ej  mig  vilde  sætte. 

Hvor  Stormandspodeme  gik  nok  saa  kjæk 

Med  Tavlen  nnder  Arm  og  regned  væk 

Og  fik  til  Snmmen  Renten  nd  den  rette; 

Men  tog  sig  Mod  og  drog  med  Drengen  ind 

Til  Rom,  at  der  de  Ting  han  skulde  lære, 

Hvorpaa  hver  Rig  og  Høj  gjør  sig  en  Ære 

Af  at  la'e  sine  Sønner  lægge  Vind. 

Om  Nogen  i  det  store  Folkemylder 

Da  havde  Mærke  lagt 

Til  Slaverne,  som  falgte,  til  min  Dragt, 
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Han  vilde  ganske  sikkert  have  sagt: 

Sligt  vist  han  gamle  Aners  Rigdom  skylder. 

Selv  var  han  med  og  sad  som  trofast  Vagt 

Hver  Time  ved  min  Side  hos  min  Lærer; 

Kort  sagt,  han  holdt  mig  kydsk  og  bly  — 

Den  første  skjønne  Blomst,  som  Dyden  bærer  — 

Og  lærte  mig  ej  blot  at  Lasten  sky, 

Men  han  bevared'  ogsaa  rent  mit  Ry. 

Det  var  ikke  usædvanligt,  at  ung^e  Romere  efter 
endte  Studier  i  Hjemmet  droge  til  et  eller  andet  L»r- 
domssæde  i  Grækenland  og  der  lagde  sig:  fornemmelig 
efter  Philosophi  og  Veltalenhed.  Størst  Tiltrækningskraft 
havde  da  Athen,  som  dengang  vel  var  en  stille  By,  men 
netop  derved  i  Modsætning  til  det  støjende  Bom  egnet 
for  dybere  Studier;  det  var  rigt  ved  sine  Konstværker 
og  Minder  om  store  Mænd  og  Begivenheder,  men  fi'emfor 
Alt  var  Videnskaben  og  de  forskjellige  philosophiske  Sko- 
ler der  repræsenterede  ved  de  berømteste  Lærere.  Ogsaa 
til  paa  denne  Maade  at  tilfredsstille  sin  Trang  til  højere 
Dannelse,  hvilket  naturligvis  i  Almindelighed  kun  faldt  i 
de  Rigeres  Lod,  har  Faderens  Midler  sat  ham  i  Stand; 
thi  Horats  havde  dengang  ingen  rig  Velynder,  der  støt- 
tede ham.  Og  saa  drog  han  da  til  Athen,  rimeligvis  i 
sit  20de  Aar  (45  før  Chr.). 

Han  traf  i  Athen  sammen  med  flere  unge  Romere, 
som  laa  der  i  samme  Hensigt  som  han,  og  stiftede  med 
Enkelte  af  dem  Venskab,  der  varede  for  Livet;  men  for- 
resten er  os  Litet  bekjendt  fra  hans  Ophold  der.  At  han 
med  Flid  fortsatte  det  i  Hjemmet  begyndte  Studium  af 
de  græske  Digtere  er  naturligt;  det  var  vel  ogsaa  der, 
han  forsøgte  sig  i  at  skrive  græske  Digte,  et  Forsøg, 
som  han  dog  opgav,  da  den  romerske  Nationalgud,  Qvi- 
rinus,  som  han  selv  spøgende  fortæller,  i  en  natlig  Time 
viste  sig  for  ham  og  forbød  ham  c  at  bære  Træ  til  Sko- 
ven*. Han  lagde  sig  med  Iver  efter  Philosophien,  for- 
nemmelig den  akademiske  Lære,  men  sluttede  sig  dog  ikke 
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udelukkende  til  nogen  enkelt  Skole.  Alligevel  behøye  vi 
da  ikke  at  tro,  at  hans  Iver  var  saa  stor,  at  den  Skild- 
ring, han  giver  af  en  atheniensisk  Student,  just  skulde 
passe  paa  ham  (Epp.  II,  2,  81): 

Qeniet,  der  Athen  sig  har  udkaaret, 

Det  rolige,  og  ofrer  der  syv  Aar 

Paa  Stadier,  saa  Haaret 

Af  Læsning  og  af  Tænken  graaner,  gaar 

Tans  Som  en  Støtte  om  i  Staden, 

Og  Folket  ler,  naar  det  ham  ser  paa  Gktden. 

Det  blev  ham  da  heller  ikke  forundt  at  være  der  i 
7  Aar.  Horats'*  Liv  falder  tildels  i  en  af  de  mest  bevæ- 
gede Perioder  af  Roms  Historie;  den  ferste  Halvdel  under 
de  voldsomme  Borgerkrige,  der  dannede  Forspillet  til  den 
næsten  femhnndredaarige  Republiks  Overgang  til  Monar- 
kiet, en  Revolution,  der,  hvad  Borgerblod  og,  som  han 
selv  siger,  « farefulde  Terningkast*  angaar,  neppe  over- 
gaas  af  nogen  anden,  medens  den  anden  Halvdel  saae 
Monarkiet  grundfisestet  under  Augustus.  Da  han  fedtes, 
vare  de  mægtige  Partiførere  Sullas  og  Marius'  Kampe, 
Blodbadene  i  Roms  Gader,  Proskriptionerne  og  deres 
Grueligheder  endnu  i  friskt  Minde.  Det  monarkiske  Prin- 
cip, som  to  Aar  efter  (63)  blev  knust  i  Gatilinas  og  hans 
Sammensvornes  Personer,  fremtræder  snart  mere  beregnende 
og  besindigt  i  Cæsar  og  Pompejus,  af  hvilke  den  Første 
heldigt  skulde  føre  det  til  Maalet.  Deres  vexlende  For- 
band og  Strid  vare  lige  ulykkesvangre.  Aaret  efter  hans 
Ankomst  til  Rom,  Aar  52,  indtræffer  Kampen  i  Roms 
Gader  ved  Clodins'  Mord,  og  han  har  havt  Anledning  til 
at  overvære  Milos  Proees  og  høre  Cicero  tale  der,  som 
▼ed  mangfoldige  andre  Leiligheder.  Aar  49  gaar  Cæsar 
over  Rubicon.  I  de  følgende  Aar  (48 — 45)  afgjøres  Sta- 
tens Slgæbne  i  de  vældige  Kampe  ved  Pharsalus,  Thapsus 
og  Munda.  Den  slagne  Pompejus  flygter  fira  Pharsalus 
til  Ægypten,  og  Horats  er  18  Aar,  da  Efterretningen  om 
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hans  Fald  for  Snigmorderhaand  naar  til  Rom.  Han  op- 
lever der  Uticas  Fald  og  hører  om  « Catos  ædle  Død>. 
Maaske  saae  han  endnu,  før  han  afreiste  til  Athen,  den  af 
Ungdom  og  Skjønhed  straalende  Elleopatra  i  Bom  og  den 
almægtige  Cæsar  for  hendes  Fødder;  ialfald  saae  han  Be- 
publiken  knælende  for  ham. 

At  Horats  med  dyb  Sorg  har  set  Borgerkrigens 
Bædsler  og  Statens  Ulykker,  fi'emgaar  tydeligt  nok  af 
hans  Digte;  i  et  —  det  er  naturligvis  senere  —  opfor- 
drer han  sine  Landsmænd  til  at  forlade  det  af  Guderne 
forbandede  Bom,  som  ydre  Fjender  hidtil  ej  har  kunnet 
styrte,  men  som  nu  vil  falde  formedelst  dets  egne  Borge- 
res Baseri: 

Ve!  paa  dets  rygende  Tomt  skal  Barbaren  eejerrig  kneise; 

Hvor  Boma  stod,  gjenlyde  skal  hans  Gangers  Hot! 
Fader  Qvirinus^s  Ben,  som  vi  dække  for  Vind  og  for  Solen, 

Dem  skal,  o  Synd  at  se !  han  sprede  frækt  omkring. ' 

For  hvilket  af  de  kjæmpende  Partier  hans  Hjerte  slog:, 
ses  vel  ogsaa  af  dem,  skjøndt  han  i  det  Hele  paa  Grund 
af  de  siden  forandrede  Forhold  udtrykker  sig  sparsomt 
derom.  Et  saa  meget  utvetydigere  Bevis  paa  sine  Syrn- 
pathier  dengang  kom  han  da  til  at  give,  idet  han  sely 
optraadte  handlende  i  Kampen. 

I  Bom  havde  Frihedens  Venner  sammensvoret  sig  o^ 
den  15de-  Marts  Aar  44  faldt  Cæsar  for  deres  Dolke. 
Stor  og  pinlig  maa  Spændingen  have  været  mellem  de  i 
Athen  samlede  unge  Mænd  ved  de  nølende  Efterretninger, 
der  tilsidst  viste,  at  der  kun  var  taget  en  halv  Forholds- 
regel, naar  man  ikke  havde  ladet  Antonius  dele  Cæsars 
Skjæbne.  Da  de  ledende  Mænd:  Brutus  og  Cassius,  efter 
en  lang  frugtesløs  Nølen,  endelig  maatte  handle,  begave 
de  sig  til  de  for   dem  bestemte  Frovindser,   hvor  det  da 


'  Epod.  XVI,    11 — 14.     Rimeligvis   skrevet  kort  efter  Slaget 
ved  Philippi.     Originalens  Versemaal  er  beholdt 
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yar  at  forudse^    at  Yaabenlykken  snart  igjen  skalde   af- 
gøre Statens  Slgæbne. 

Casaias  begav  sig  lige  til  Syrien,  Bmtus  forblev  i 
nogen  Tid  i  Athen,  hvorhen  han  kom  i  September  44. 
Blandt  de  mange  nnge  Bomere,  som  her  slnttede  sig  til 
ham,  var  da  altsaa  ogsaa  Horats.  Til  noget  intimere 
Foiiiold  mellem  vor  Digter  og  ham,  finde  vi  intet  Spor  i 
Horats^  Digte;  at  han  imidlertid  ej  har  været  npaaagtet 
af  Bmtns  se  vi  dog  deraf,  at  denne  satte  ham  til  Krigs- 
tribun  i  sin  H«sr.  En  saadan  Post,  —  der  var  ved  hver 
Legion  sex  Krigstribnner,  der  skifevis  ferte  Kommandoen 
over  den,  —  betroedes  nnder  almindelige  Forhold  til  yn- 
gtt  Mænd  af  ansete  Familier.  Da  Brntns  begav  sig  fra 
Athen  til  Macedonien  har  vistnok  Horats  været  i  hans 
Følge  og  deltaget  i  de  forefaldne  Kampe,  ligesom  han  og- 
saa fnlgte  ham  paa  hans  Bejse  til  Asien;  ialtfald  omtaler 
han  flere  Byer  der,  som  om  han  selv  har  set  dem  og 
skildrer  en  Scene,  saa  man  maa  tro,  han  var  Øjenvidne. 
Ban  har  da  paa  denne  Bejse  været  tilstede  ved  Brutus^ 
og  Gassins'*  Møde  først  i  Sardes  og  siden  i  Smyrna  og 
har  med  dem  vendt  tilbage  til  Macedonien  til  Philippi. 
Det  var  der,  at  hin- A and,  der  i  Nattens  Tanshed  havde 
vist  sig  for  Bmtns  og  kaldt  sig  hans  onde  Genius,  havde 
sagt,  de  skulde  ses  igjen. 

Horats  deltog  i  Slaget,  der  leveredes  i  Høsten  42  og, 
som  bekjendt,  endte  med  det  republikanske  Partis  Nederlag. 
Om  han  netop  kommanderede  som  Krigstribun,  vide  vi 
ikke.  Han  fortæller  om  sig  selv,  at  han  kastede  sit 
Sljold  og  flygtede.  Det  at  kaste  sit  Skjold  i  Kampen 
var  den  ød&rste  Skjændsel;  men  netop  derfor  kunne  vi 
ikke  let  overtale  os  til  at  tro,  at  Horats  vilde  have  for- 
talt dette  saaledes,  som  hån  gjør,  dersom  han  ikke  havde 
vidst,  at  Omstændighederne  vare  Alle  bekjendte  paa  en 
saadan  Maade,  at  Ingen  vilde  kunne  bebrejde  ham  person- 
lig Fejghed.     Han  har  vistnok  ikke   som   mange  Andre, 
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f.  Ex.  Catos  Søn,  trodset  Døden  for  til  sidste  Stand  at 
kjæmpe  for  Partiets  Sag,  men  han  har  vel  heller  ikke 
forladt  sin  Post,  saalænge  der  endnn  var  noget  Haab. 
Da  dette  ved  Slagets  uheldige  Vending,  som  dels  ogsaa 
bevirkedes  ved  flere  af  Troppernes  Overgang  til  Fjenden^ 
maatte  opgives,  har  den  almindelige  Flngt  vel  ogsaa  revet 
ham  med  sig.  Saa  lader  han  da  den  Digterne  beskyttende 
Gad  Merkurias,  Lyrens  Opfinder,  frelse  ham,  der  var  be- 
stemt til  at  vorde  Boms  første  lyriske  Digter,  ad  af 
Kamptammelen,  i  Lighed  med  hvad  Homer  lader  Gader 
gjere  med  endna  større  Helte,  naar  de  stedte  i  Nød  løbe 
sin  Vej.  —  Udtalelsen  forekommer  i  en  Ode,  som  han 
rum  Tid  efter  skrev  til  sin  Ven  Pompejas  Vams,  da 
denne,  der  ogsaa  havde  været  med  i  Slaget  og  jiden  ander 
Sextas  Pompejas  havde  fortsat  Kampen,  ifølge  given  Am- 
nesti vendte  tilbage  til  Rom.  Den  (Od.  n,  1,)  lyder  i 
Oversættelse  i  Originalens  Versemaal  saaledes: 

Du,  som  med  mig  tidt  Døden  i  Øjet  saa, 
Den  Tid,  da  Bratus  førte  til  Kampen  os! 

Hvem  gav  som  Borger  Dig  til  Hjemmets 

Ghider  igjen  og  til  Romas  Himmel? 
Pompejus!  Da  mig  Igærest  blandt  Fællerne, 
Med  hvem  saamangen  nølende  Dag  jeg  har 

Dræbt  ved  et  Bæger,  med  en  Krands  om 

Haaret,  der  dufted*  af  syrisk  Salve. 
Philippi  jeg  og  Flagten  den  hnrtige 
Med  Dig  fik  prøve;  Skjoldet,  —  ej  smukt!  jeg  lod, 

Dengang  da  Heltes  Mod  blev  brudt  og 

Truende  Mænd  bed  med  Skam  i  Græsset.  I 

Men  mig  Merkur  den  hurtige  førte  fra 
Fienden  angstfuld  bort  i  den  tætte  Sky;  I 

Dig  Bølgen  greb  igjen  og  dtog  Dig  ' 

Atter  til  Kamp  paa  de  vilde  Vande. 
Saa  briug  Dit  Løftes  Offer  til  Jupiter! 
Den  lange  Krig  har  trættet  min  Ven;  saa  søg 

Nu  Hvile  i  min  Laures  Skygge! 

Spar  ikke  Vinen!  for  Dig  den  gjemtes. 
Fyld  med  den  glemselvækkende  Massiker 
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Be  blanke  Bægre!  Salven  den  duftende 

Gyd  af  de  rige  Krakker!  —  Hvem  vil 

Flink  flette  Eranase  af  Myrten  eller 
Den  friske  Åpium?  Hvem  vælger  Terningen 
Til  Leder  for  min  Fest?  —  Som  Edoneme 

Vildt  vil  jeg  rase!  Nn  mig  lyster 

Jnble,  da  atter  min  Ven  jeg  favner! 

Horats  opgav  da  altsaa  Krigen  og  vendte,  efterat 
der  af  de  Sejrende  var  tilstaaet  dem,  som  ønskede  det, 
Tilladelse  dertil,  tilbage  til  fredeligere  Sysler  i  Rom. 
Han  var  da  23  Aar  gi.  Hans  Fader  maa  da  efter  hvad 
vi  kanne  slutte,  have  været  ded;  hvad  han  havde  ejet 
var  vel  betydelig  indsmeltet  og  ikke  tilstrækkeligt  til  at 
sikre  Sønnen  en  uafhængig  Stilling.  Det  var  i  Rom 
snder  de  da  herskende  Ansknelser  ikke  let  for  en  Mand, 
der  vilde  betragtes  som  Ghentleman,  at  skaffe  sig  sit  Ud- 
komme yed  Arbejde.  Den  literære  Virksomhed  kastede 
Intet  af  sig;  thi  der  var  ikke  Tale  om  Forfatterhonorar. 
Optræde  som  Lærer  kande  man  vel  og  faa  endog  sin  gode 
Betaling  derfor;  thi  ikke  Alle  vare  saa  uheldige  som  Or- 
billus;  men  dertil  har  nu  ikke  Horats'  Hu  staaet.  Han 
maatte  dog  gribe  til  Noget.  Der  var  et  Slags  under- 
ordnede offentlige  Betjente  i  Rom,  hvis  « Stand »,  —  den 
dannedes  i  Regelen  af  Frigivne,  —  uagtet  de  vare  lønnede, 
betragtedes  som  hæderlig;  det  var  de,  om  man  saa  kan 
sige,  i  de  forskjellige  Regjeringskontorer  ansatte  Skrivere, 
—  scribæ.  Disse  vare  ofte  meget  betroede  Folk,  for- 
nemmelig de,  som  vare  ansatte  ved  Finantsvæsenet,  — 
scribæ  qvæstoril,  —  og  en  saadan  Post  ckjøbtes»,  rime- 
ligvis af  Formanden,  saaledes  at  man,  hvis  man  ikke  for 
Uredelighed  blev  afsat,  igjen  kunde  sælge  den :  ved  Kjebe- 
summen  stilledes  altsaa  et  Slags  Kaution.  Svetonius,  der 
har  meddelt  de  væsentligste  Træk  af  Horats'  Liv,  fortæller, 
at  han  Igøbte  en  saadan  Post  som  scriba  qvæstorius. 
Han  selv  taler  ikke  med  udtrykkelige  Ord  derom,  men 
hentyder  dog  dertil.    Til  Erhvervelsen  af  denne  Post,  som 
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da  Bkaffede  ham  et  sikkert  om  end  tarveligt  Udkomme, 
har  vel  Levningeme  af  hans  Ary  medgaaet.  Men  medens 
han  ikke  omtaler  dette  Skridt,  fortæller  han  derimod,  at 
da  han  blottet  for  Alt  kom  tilbage  til  Bom,  saa  optraadte 
han  som  Digter,  og  det  var  den  c  dristige  Fattigdom », 
som  drev  ham  dertil.  Udtalelsen  forekommer  i  et  Brev 
til  Mæcenas,  hvori  han  undskylder  sig,  fordi  han  er 
bleven  doven  til  at  digte,  (Ep.  II,  2,  24  aeqq.) 

Saa  klager  og  Du  over,  at 

Jeg  ej  har  Digte  sendt;  at  saa  jeg  sviger 

Det  Ord,  jeg  gav.  —  Der  var  engang  en  Kriger, 

Som  tjente  i  Lucnllus*  Hær.    En  Nat, 

Mens  træt  han  sov,  man  stjal  hans  Pengekat, 

Ved  Sved  og  Møje  spækket.    Desperat, 

Vild  som  en  Ulv,  mod  Fienden  opsat 

Og  mod  sig  selv,  —  saa  Anekdoten  siger,  — 

Med  rovbegjærlig  Tand  han  da  greb  fat; 

En  Qendtlig  Skandse  han  bestiger. 

Befæstet  stærkt  og  rig  paa  mangen  Skat. 

Berømt  ved  slig  en  Daad,  han  prydet  bliver 

Med  Hæderstegn  og  —  endnn  mer,  —  dertil 

Man  ham  titusind  Daler  giver. 

Saa  traf  det  sig,  at  Generalen  vil 

Paany  en  Skandse  ta*e;  til  samme  Mand 

Han  da  henvender  sig  med  Ord,  som  kan 

Selv  hos  den  Fejge  vække  Mod  og  Iver. 

„Gaa^,  sagde  han,  „min  djærve  Kriger  bold! 

Gaa  Du  med  Held  hvorhen  Dig  Æren  driver; 

Og  lønnes  skal  Din  Stordaad  tusindfold. 

—  Nu?  gaar  Du  ej?**  —  Den  Bondeknold 

Ham  svared  da  som  saa  med  List: 

„En,  som  sin  Pengepung  har  mist, 

Bed  ham  at  gaa!  Han  gaar,  ja,  han  gaar  vist!*^ 

Mig  Skjæbnen  var  saa  god. 
At  den  i  Boma  mig  opdrages  lod; 
At  der  jeg  lære  fik  og  vide, 
Hvad  Grækerfolket  maatte  lide, 
Alt  for  Pelidens  vilde  Vredesmod. 
Lidt  længer  op  paa  Kundskabs  Stige 
Mig  bragte  saa  Athenes  gode  By, 
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Saa  at  jeg  vilde  skjelne  Krumt  fra  Lige 

Og  ind  i  Akademerlnnden  ty, 

For  der  min  Aand  med  Sandhed  at  berige. 

Men  haarde  Tider,  vilde  Vaabengny 

Af  Borgerkrig  drev  mig,  der,  ak!  til  Krige 

Saalidet  kjendte,  fra  det  kjære  Ly 

Til  Vaaben,  Bom  for  Cæsars  '  sknlde  .vige. 

Da  ved  Philippi  saa  jeg  færdig  var, 

Ydmyget  og  med  klippet  Vinge, 

Og  uden  Gods  og  Grund  ifra  min  Fa^er, 

Da  drev  mig  Trang,  —  den  kan  i  Harnisk  bringe! 

^1?  —  j®8  skrev  Vers!  —  Men  nu,  da  jeg,  skjøndt  ringe 

Mit  Kaar,  dog  det,  som  jeg  behøver,  har, 

Hvor  var  jeg  splittergal^  saa  Urt  ej  kunde 

Kurere  mig,  ifald  jeg  mente  ej, 

Det  bedre  er  den  hele  Dag  at  blunde 

End  Vers  at  skrive? 

Det  kan  da,  som  ovenfor  begrundet,  ikke  have  været 
for  den  direkte  Yindings  Skyld,  at  Horats  betraadte  For- 
&tterbanen;  heller  ikke  for  at  vinde  Qnnst;  thi  hans 
første  Digte  vare  af  satirisk  Indhold.  Udtalelsen  er  da 
vel  kun  en  lunefuld  Anvendelse  af  Anekdoten  paa  ham 
selv,  at  han,  ligesom  Soldaten,  blev  desperat  og  kunde 
gjøre  hvad  det  skulde  være.  Men  paa  den  anden  Side 
kan  det  ikke  nægtes,  at  Horats  netop  trængte  til  de  ydre 
Kaars  Paavirken  for  at  overvinde  den  Indolence,  hvoraf 
han  vistnok  led.  Og  derfor  ligger  der  maaske  mere  Sand- 
hed, end  han  selv  tænkte  at  udtale,  i  hans  Ord,  naar  de 
tolkes  saaledes:  «Jeg  var  aldrig  fremtraadt  som  Digler, 
hvis  Omstændighederne  havde  tilladt  mig  at  leve  et  sorg- 
frit, mine  egne  Betragtninger  ofret  Liv;  det  er  denne 
Skjæbnens  ublide  Berørelse,  jeg  skylder,  at  min  Energi 
blev  vakt.t     Og  saa  skrev  han  da  Satirer. 

Satiren,  i  hvilken  Romerne  ikke  have  kunnet  følge 
noget  fra  Grækerne  laant  Forbillede,  har  sin  Bod  i  gamle 


'  d.  e.  Octavian,  den  senere  Kejser  August. 
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ved  landlige  Feste  opførte  ForestilliDger,  der  nden  Enhed 
i  Plan  eller  Sujet  vel  oftest  improviseredes.  Derved  be- 
handleded  da  Meget  og  Mangt  med  Lunets  og  Festens 
Frihed.  Navnet  har  Intet  at  bestille  med  det  graske 
Satyrdrama^  hvori  de  Bacchns  ledsagende  Satyrer  optraadte 
som  Ghor,  men  skriver  sig  fra  satnra  (blandet),  der  bmgtes 
om  det  med  forslgellige  Fmgter  fyldte  Fad  (1^^^))  ^^' 
ved  Høstfesten  ofredes  Geres.  Allerede  ved  Navnet  («Blan- 
ding>,  €  Miscelle  >)  betegner  Digtarten  sig  da  som  den, 
der  svævede  fra  det  Ene  til  det  Andet,  og  som  saadan 
fremtræder  den  ogsaa  i  Literatnren,  hvor  den,  for  ligesom 
Horats  selv  at  forbigaa  Andre,  der  havde  forsøgt  sig  i 
den,  indførtes  af  den  romerske  Bidder  og  Digter  Lncilins 
(148 — 102  f.  Chr),  som  derfor  ogsaa  af  Horats  kaldes 
dens  Opfinder.  Hans  Satirer  synes  at  have  indeholdt 
Selvbetragtninger  med  Udfald  mod  Tidens  og  Personers 
Daarskaber.  c  Han  indgned  Byen  med  sit  Salt>,  siger 
vor  Digter,  og  vovede  at  blotte  Folks  under  et  smukt 
Skin  dulgte  Laster.«  I  hans  Aand  fortsatte  Horats  men 
med  større  Konst  i  Formen  og  Omhu  i  Stoffets  Behand- 
ling. Satiren  er  da  egentlig  et  Causeri,  en  Feuilleton, 
en  Conversation  om  forskjellige  Ting,  dog  saa,  at  der 
altid  gaar  en  forbindende  Tankegang  gjennem  det  Hele. 
Han  selv  kalder  derfor  sine  Satirer  Samtaler  (sermones) 
og  siger,  at  de  ikke  gjøre  Fordring  paa  at  kaldes  Digte. 
Stoffet  henter  ogsaa  han  fra  Selvbetragtninger  og  Skild- 
ringer af  Livet  med  dets  Daarskaber  og  Laster,  hvilke 
han  dog  ikke  behandler  som  den  strænge  Moralist,  der 
over  dem  kommer  i  Harnisk;  thi  man  vilde  tage  fejl,  om 
man  driver  Sammenligningen  mellem  ham  og  hin  luculliske 
Soldat  saavidt,  at  man  tror,  at  han,  som  denne,  blev  en 
vild  Bærsærk  og  feer  løs  paa  Samfundet.  Han  ser  endnu 
ikke  dette  i  dets  hele  Baaddenhed,  som  hans  Efterfølgere 
Satirikerne  Persius  og  Juvenal.  Der  foresvæver  ham  et 
Ideal  af  Lykke,    som  man  kan  naa  ved  fornuftigt  Maade- 
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hold  i  Nydelse,   ved  at  stille  sig  fornuftige  Maal  og  yed 
fomnftigt  at  bruge  sine  Evner,   hvilket  Alt  er  en  Del  af 
Dyden.    I  Lys  af  dette  betragter  han  Menneskenes  Stræben, 
og   medens  Jnvenal  raser  mod  Tidens  Forvorpenhed,    ler 
Horats  og  spotter  ad  dens  Galskab.     Hans  Valgsprog  er: 
ridentem  dicere  verum,  —  spøgende  at  sige  Sandhed,   og 
h&n  mener,  at  Latteren^  som  den  gamle  Komoedie  forstod 
at  vsékke  den,  ofte  er  et  bedre  Korrektiv  mod  store  firast 
end  Alvor  og  Strenghed,     Mest  hadsk,   om  man  saa  kan 
sige,    er  han   paa   Havesygen   og   dens   afsindige   Misfor- 
Btaaelse  af  Pengenes  sande  Værd  og  dens   smudsige  Mid- 
ler  til   at   naa   sit  Maal.     Han   revser  Overdaadigheden, 
men  ogsaa  det  karrige  Kniberi,    og  gjennem  den  sabinske 
Bonde  Ofellus  anbefaler  han  i  en  smuk  Skildring  Middel- 
vejen  og   Maadeholdet,    som   det,    der   gjer   os    tilfredse. 
Han  ler  ad  Stands-   og  Fedselshovmodet,   men  spotter  og- 
saa Parvenuen,   der  ej   med  Værdighed  kan  skikke  sig  i 
de  nye  Forhold.     Med  et  uforligneligt  Humor  lader  han 
den  fra  Troja  hjemvendende  ærværdige  Ulysses  spørge  den 
gamle   endnu    ærværdigere   Seer   Tiresias   om,    hvad    han 
skal   gjøre   for   at   rette   paa   sine   fortvivlede   Finantser; 
denne  raader  ham  til  at  se  til  at  blive  indsat  som  Arving 
bos  en  eller  anden  gammel  Rigmand  og  giver  ham  Begler 
for  Arvejægernes  Kunst,  hvorved  Digteren  da  faar  Anled- 
ning til  at  skildre  og  spotte   dette  Slags  Industririddere; 
han   udpeger   Snobberiet   under   dets   forskjellige   Former, 
og  onder  Alt  dette  nævner   han   ofte  Personer.     Enkelte 
af  hans  Satirer  ere  igjen  livlige  Skildringer  af  Begiven- 
heder, f.  Ex.  en  Hexescene  paa  en  Kirkegaard,  en  Eejse, 
han  med  nogle  Venner  foretog  til  Brundisium. 

Horats  har  i  det  Hele  skrevet  18  Satirer;  de  bleve 
forfattede  i  længere  Mellemrum  og  først  enkeltvis  med- 
delte hans  Venner,  hvorved  de  da  vel  ogsaa  bleve  be- 
kendte for  Flere.     Efter  hvad  man  antager,  udgav  han 
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den   1ste  Bog  (10  Satirer)   i  sit  30te,    den  anden  Bog  i 
sit  35te  Aar  (Aar  35  og  30  f.  Chr.). 

At  han  ved  disse  Slcrifter,  endogsaa  før  de  ndkom 
samlede,  vandt  mange  Fjender,  vide  vi  ogsaa  af  hans  eget 
Vidnesbyrd.  Som  en  af  de  flere  Udtalelser  af  ham  selv 
derom,  hvor  han  tillige  søger  af  forsvare  sig,  hidsættes 
en  Del  af  4de  Satire  i  1ste  Bog,  der  antages  skrevet  i 
hans  a7de  Aar:  I 

Hvor  stolt  og  glad  er  Fannius!  man  la'er 

I  Hylder  stille  op  hans  Bind  saa  tykke, 

Man  Wer  sin  Bogsal  med  hans  Billed  smykke  — 

Mens  der  er  Ingen,  som  i  Haanden  ta*er 

En  Bog  af  mig,  der  bange  mig  unddrager 

At  forelæse  Folk  det  mindste  Stykke. 

Thi  Sagen  er,  min  Genre  gjør  ej  Lykke, 

Fordi  den  store  Mængde  Bylder  har 

Og  skriger  højt,  naar  man  paa  dem  vil  trykke. 

Grib  ud  af  Flokken,  hvem  Du  vil!  —  Be&l 
At  træde  frem!  —  Han  der?  —  er  gjerrig!  —  Denne?  — 
Han  jager  efter  Ærens  tomme  Pral! 
Han?  —  som  besat  ses  efter  Koner  rende! 
Han?  —  efter  Drenge!  —  Han?  —  Han  gjeme  stjal 
For  blanke  Sølvkar  kun  at  faa  i  Hænde, 
Mens  efter  Bronce  Albins  er  som  gal. 
Han  der?  —  fra  Øst  til  fjernest  Vest  han  farer; 
Som  Støv  i  Hvirvelvind  paa  Kryds  og  Tvers 
Han  rastløs  flyver  om  med  sine  Varer, 
Og  ingen  Møje  skyr  han,  ingen  Farer, 
Blot  han  faar  Pungen  fyldt  med  myntet  Erts. 

Nu,  alle  disse  hade  mine  Vers, 
Og  de  Poeten  sky  som  bange  Harer: 
„Vogt  Jer!  Han  stanger!  Flygt!  Han  Ingen  sparer, 
End  ej  sin  bedste  Ven,  naar  med  sin  Skjerts 
Han  Latter  vække  kan!  —  hvad  saa  han  lumpen 
Har  paa  Papiret  smurt,  det  er  hans  Glæde, 
At  alle  Kjærlinger  og  Drenge  kvæde, 
Som  vende  hjem  fra  Bageren  eller  Pumpen.^ 


Gid  aldrig  mine  Digte  maa  bli'e  lagt 
I  en  Udsælgers  Bod  for  der  at  komme 
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Med  en  Tigellius'  Fingre  i  Kontakt, 

Og  vandre  ned  i  hver  en  Uslings  Lomme! 

Jeg  plejer  aldrig  Folk  at  sammentromme 

For  Digte  dem  at  læse!   Kun  for  Somme 

Det  sker,  som  næsten  tvinge  mig  med  Magt  — 

For  mine  Venner.  —  Men  om  Mange  med 

Man  hører,  som  paa  Torvet  op  sit  Digt 

For  Hoben  læser  og  i  Badets  Sale: 

„Det  klinger  jo  saa  smnkt  i  det  Lokale!*^ 

Det  er  en  Nar,  som  sætter  Pris  paå  Sligt, 
Ej  den,  som  ser  i  Takt  og  Smag  en  Pligt. 

„Men  Du",  man  siger  til  mig,  ^er  som  Snogen; 
At  bide  er  Din  Drift,  Din  Lyst."  —  Og  hvor 
Har  Dn  en  saadan  Viden  fra?   Har  Nogen 
Af  dem,  som  kjende  mig,  sagt  sligt  et  Ord? 

Den,  som  sin  Ven  angriber  paa  hans  Bag, 
Den,  som  kan  efter  Daarers  Latter  jager 
Og  i  det  Navn  ^satirisk''  sig  behager; 
Som  far  med  Snak  og  gjeme  paa  det  svor. 
Og  som  forraader  det,  man  ham  betror  — 
Han  er  en  Snog  og  han  er  af  de  Sorte; 
Ham,  Romer!  skal  Du  fra  Dig  holde  borte! 

Tolv  Gjæster  tidt  omkring  et  Bord 
Man  ser,  og  blandt  dem  En,  som  bruger  Sværten 
Imod  dem  alle  —  ikke  dog  mod  Værten, 
Skjøndt  denne  og  tilsidst,  naar  Vinen  foer 
I  Ho*edet  ham,  og  Baechns,  Sandheds  Ven, 
Ham  aabner  Hjertet  —  han  la*er  føle  Snærten. 
Hvad  kalder  saa  Du  ham?  —  jo,  saadan  En, 
Skjøndt  Du  de  Sorte  hader  dog  saa  blodig, 
Han  er  —  elskværdig,  vittig  og  frimodig! 
Mig  derimod,  som  af  Bnfillus  ler, 
Den  Nar,  og  om  Gorgonius  fortæller, 
Han  stinker  som  en  Buk,  mens  af  Morseller 
Den  Anden  dufter,  ja,  mig  Du  anser 
For  bidsk  og  fuld  af  GKft  og  saadant  mer. 

Men  hvordan  er  det  nu,  Du  selv  Dig  ter? 
Hvis  Talen  paa  Petillius  skulde  falde 
Og  paa  hans  Tyvssag,  Du  —  saa  er  Din  Skik  — 
Forsvarer  ham  som  saa.   „Jeg  kjær  ham  fik 
Fra  Barnsben  alt;  jeg  kan  min  Ven  ham  kalde 
Som  faa;  der  var  ej  Ting,  som  paa  mit  Nik 
For  Nordens  Uoffdom.  21 
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Han  gjorde  ej;  og  derfor  overmaade 

Det  glæder  mig,  han  nu  er  uden  Klik, 

Og  at  sin  Sag  at  vinde  han  formaaMe! 

Men  —  at  han  vandt,  hvorledes  til  det  gik, 

Det  er  mig  rigtignok  en  Gaade!''  — 

Se,  det  er,  hvad  jeg  kalder  Snogens  Stik! 

Se,  det  er  Sværte,  Blæksprutsaft  den  rette! 

Det  er  den  ægte  Oifl!  —  At  noget  Stygt 

Som  det  skal  nogensinde  plette 

Mit  Blod  og  smudse  til  min  Sjæl,  det  trygt 

Jeg  love  tør,  skal  aldrig  ske! 

Samtidigt  med  den  anden  Bog  af  Satirerne  udgav 
han  ogsaa  sin  Bog  «Epoder».  Epoderne  —  der  er  i  det 
Hele  17  og  Navnet  skriver  sig  fra  Digtenes  Versemaal  — 
ere  ogsaa  fordetmeste  satiriske  eller  Spottedigte,  i  Lighed 
med  Parieren  Archilochos^  «Iamber».  Saa  voldsomme 
som  disse,  der  ved  sin  bidende  Spot  endog  drev  de  An- 
grebne til  at  hænge  sig,  ere  nn  vel  ikke  Horats"  lam- 
ber,  men  dog  altid  bitre  nok.  Som  en  Prøve  anføre« 
den  10de,  der  er  henvendt  til  en  Digter  Mævins,  der 
hyldede  en  Horats'  modsat  Smagsretning  i  Literatnren  og 
kriticerede  ham.  Som  det  ses,  ønsker  han  ham  Lykke 
paa  en  Bejse  til  Grækenland. 

Ondt  galdrer  jeg  for  Skibet,  som  skal  gaa  afsted 

Med  Mævius,  den  stinkende! 
Husk,  Søndenvind!    Du  skal  med  vilde  Bølgers  Ghiy 

Mod  begge  Skibets  Sider  slaa! 
Og  Du  fra  Øst!  rul  sort  det  dybe  Hav  og  split 

Hans  Mast  og  knus  hans  Aarers  Ead! 
Brus  vildt,  Du  Nordenstørm!  som  naar  paa  Fjeldets  Top 

Du  styrter  stærken  Steneg  ned! 
Skjul,  Stjerne!    Du  Dit  blide  Lys  i  mørken  Nat 

Naar  vred  Orion  sænker  sig! 
Hæv  Dig  med  Vælde  Hav,  som  dengang  Grækerne, 

De  sejerrige  hjemad  drog; 
Og  Pallas  vendte  alt  sit  Had  fra  Trojas'  Brand 

Mod  Ajax'  syndbetyngte  Skib. 
Hvor  skulle  Dine  Sømænd  da  faa  Arbeid  nok 

Og  selv  Du  blegne  gusten  gul! 
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Hvor  skal  umandigt  lyde  da  Dit  Klagehyl 

Og  Bønner  til  den  døve  Zeus, 
Naar  Ion  erhavet  brølende  mod  Stormens  Hvin 

Slaar  Skibets  Skrog  og  Kjøl  i  Kvag! 
Naar  da  saa  fedt  et  Bytte  paa  den  kramme  Strand 

Du  ligger  der  for  Maageme, 
Da  skal  et  Lam  som  Offer  og  en  brunstig  Buk 

Jeg  bringe  Vindene  til  Tak! 

Medens  nn  hans  første  Digtervirksomhed  vakte  ham 
mange  Fjender,  bragte  den  ham  ogsaa  i  Forbindelse  med 
Here  af  Tidens  literære  Notabiliteter.  De,  med  hvem  han 
tidligst  traadte  i  Forbindelse,  vare  nden  Tvivl  Digterne 
Virgil  og  Varins;  til  disse  sluttede  sig  da  siden  Flotins 
Tncca,  Valgius  Rufas,  Aristias  Fasens,  Messala  Cor- 
vinns  o.  fl.  Digtere  og  Talete  eller  ialfald  Skjenaander, 
som  tilsammen  dannede  en  egen  Skole,  der  repræsenterede 
en  ny  Aand  i  den  romerske  Digtekonst.  Idet  de  fremfor 
Alt  forlangte  et  grundigt  Studium,  afviste  de  med  stræng 
Kritik  Alt,  hvad  der  manglede  den  gode  Smagslog  den 
omhyggelige  Fils  og  dertil  naturligvis  Begavelsens  Stem: 
pel.  Som  Skolens  Valgsprog  kan  man  opstille  hint  be* 
Ikendte  Vers  af  vor  Digter  i  hans  c  Brev  til  Pisonerne*. 

Vos  exemplaria  Græca 

Nocturna  versate  manu,  versate  diuma! 

,^De  græske  Skrifter  maa  1  nøie  kjende, 

Læs  dem  ved  Dag«  læs  dem  ved  Nat  med  Flid.^  ' 

I  Modsætning  til  denne  Skole,  stod  et  Parti,  der 
muligvis  vare  Nationalitetsivrere,  ialfald  foretrak  det 
Gamle.  De  stillede  den  gamle  romerske  Digter  Ennius 
ved  Siden  af  Homer  og  hævede  Lucilius  til  Skyerne  i 
Modsætning  til  Horats,  der  paa  sin  Side  meente,  at  af 
saadanne  Vers,  som  Lucilius  havde   skrevet,    kunde  denne 


'  Fr.  Gjertsens  Oversættelse.    Ep.  ad  Piscones  V.  268. 
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gjerne  have  produceret  200  i  Timen.  Om  PartietB  ikke 
ringe  Betydning  vidner  vel  den  Ihærdighed,  hvormed  Ho- 
rats  bekjæmper  det,  og  dets  Førere  behøve  ikke  alle, 
saaledes  som  der  saa  gjerne  berettes,  at  have  været  daar- 
lige  Poeter.  Men  vist  er  det,  at  den  Skole,  hvortil  Ho- 
rats  hørte,  saa  fuldstændig  sejrede,  at  Tiden  ikke  engang 
har  levnet  os  Noget  fra  den  modsatte  Side,  hvorefter 
der,-  om  det  ellers  havde  været  fornødent,  kande  dømmes 
dem  imellem. 

Medens  nu  Horats  sluttede  sig  til  denne  Skole  og 
snart  blev  dens  mest  fremtrædende  Forkjæmper  og  Repræ- 
sentant i  Literaturen,  var  der  en  anden  Mand  i  Rom, 
der  selv  uden  literær  Fortjeneste,  men  høit  anseet  og  rig 
og  derhos  besjælet  af  Kjærlighed  til  Digtekonsten  og  i 
Besiddelse  af  Lyst  og  Evne  til  at  fremhjælpe  dens  Dyr- 
kere, blev  ligesom  det  Midtpunkt,  hvorom  de  sluttede 
sig,  eller  ialfald  et  Sammenknytningspunkt  for  dem.  Denne 
Mand,  der  paa  en  ærefuld  Maade  har  knyttet  sit  Navn 
fornemmelig  til  vor  Digters  Liv  og  Virken,  var  Mæcenas. 
Horats'  Venner  Virgil  og  Varius  vare  alt  før  komne  i 
Forbindelse  med  ham,  og  saa  anbefalede  de  i  Aaret  39 
eller  38  f.  Chr.  ogsaa  den  fælles  Ven  Horats,  der  altsaa 
da  var  26  Aar  gammel,  til  at  optages  i  hans  nærmere 
Omgangskreds. 

Cajus  Cilnius  Mæcenas  stammede  fra  en  gammel 
etrnscisk  højadelig  Slægt,  hvis  Medlemmer  alt  tidligere 
vare  optraadte  i  Rom  uden  dog  der  at  spille  nogen  frem- 
trædende Rolleø  i  større  Anseelse  var  Slægten  i  sin 
Hjemstavn,  hvor  den  besad  betydelige  Eiendomme,  som 
nu  vare  gaaede  over  til  den  Mand,  vi  her  tale  om.  Han 
var  rimeligvis  4  å  5  Aar  ældre  end  Horats;  ved  sin 
Dannelse  stod  han  paa  sin  Samtids  Højder.  Alt  tidlig 
se  vi  ham  neje  forbanden  med  Octavian,  den  senere 
Kejser  Augustus,  der  i  de  polititke  Forviklinger  oftere 
brugte  ham  som  en  klog  og  tro  Raader,  Hjælper  og  Mæg- 
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ler^  Og  under  Fraværelser  fra  Eom  og  Italien  ogsaa  be- 
troede barn  den  indre  Styrelse.  Ligesom  Mæcenas  i  væ- 
sentlige  Pnnkter  bavde  den  afgjerende  Indflydelse  paa 
Kejserens  Politik,  tillægges  barn  ogsaa  Æren  for  ofte  at 
bave  mildnet  bans  ved  bans  tidligere  Fremtræden  baarde 
og  skaanselløse  Gbarakter.  Med  Alt  dette  vilde  ban 
aldrig  beklæde  noget  offentligt  Embede  og  prange  med 
den  ydre  Udmærkelses  Insignier.  Medens  nu  nogle  beri 
have  seet  et  Bevis  paa  bans  Klogskab,  idet  ban  valgte 
den  Stilling,  bvori  ban  mest  uanfægtet  af  Misundelsen 
kunde  virke  bedst  og  mest,  bave  Andre  vistnok  med  Urette 
deri  seet  et  Tegn  paa  Frygt  for  Ansvaret  og  et  yderligere 
Bevis  paa  den  Blødagtigbed,  som  man  forresten  er  berettiget 
til  at  tillægge  barn  i  Levnet.  Han  stod  da  i  en  romersk 
Bidders  mere  beskedne  Stilling  bag  Kejseren  som  bans  for- 
trolige Baadgiver  og  vedblev  lige  til  sin  Død,  maaske 
med  en  forbigaaende  Afbrydelse,  hos  ham  at  indtage  en 
indflydelsesrig  og  kjær  Vens  Plads,  —  saa  fjern  som 
Nogen  i  Rom  fra  at  smigre  Mængden  og  dog  elsket  og 
æret  af  den.  Forresten  betragtedes  ban  vistnok  som  en 
Særling,  af  Mange  maaske  endog  som  en  Yindbentel,  naar 
han  tvertimod  Skik  og  Mode  viste  sig  i  Boms  Gader  med 
et  Følge  af  Castrater,  med  løst  nedhængende  Tanica  og 
Togaen  tmkket  langt  op  over  Ørene.  Han  skal  bave 
været  Dilettant  som  Digter,  men  skrev  i  et  højst  affek- 
teret og  forskruet  Sprog,  hvilken  Fejl  ogsaa  klæbede  ved 
hans  Veltalenhed;  Horats,  der  aldrig  omtaler  nogen  saa- 
dan  literær  Virksomhed  af  ham,  henviser  derimod  til  ham 
som  en  smagfuld  Kritiker  over  Andres  Frembringelser. 
Mæcenas  havde  paa  Esqvilinerbøjen  —  en  af  Roms  syv 
Høje  —  opført  et  stort  Palads  med  en  vidunderlig  skjøn 
Udsigt  og  omgivet  af  bans  for  deres  Pragt  og  Storartet- 
hed  berømte  Haver;  her  holdt  den  epikuræiske  Vært  sit 
Hof,   og  talrige  vare  vel  de  Skarer  af  Scurraer  og  Para- 
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siter,  Ojøglere  og  Dansere,  som  her  samledes  ved  hans 
Fest.  Men  saa  var  det  til  andre  Tider  anderledes;  hans 
Yen,  Kejseren,  flyttede  nnder  en  Sygdom  hen  til  ham  for 
at  ligge  i  Ro  i  sin  Vens  Nærhed  og  under  hans  Pleje; 
anderledes  var  dét  vel  ogsaa,  naar  han  samlede  sine  lite- 
rære Venner  til  fortrolige  Samtaler. 

Horats  skildrer  selv  det  første  Mede  med  Mæcenas, 
da  han  paa  Opfordring  indfandt  sig  hos  ham.  Han  gjorde 
knn  nogle  faa  Spergsmaal,  som  Horats  af  Undseelse  neppe 
kande  besvare;  derpaa  lod  han  ham  gaa,  og  først  ni 
Maaneder  efter  lod  han  ham  atter  kalde  og  optog  ham 
da  i  sin  snevrere  Omgangskreds.  Har  Mæcenas  tilsyne- 
ladende altsaa  havt  Betænkeligheder,  have  disse  dog  neppe 
skrevet  sig  fra  Digterens  politiske  Fortid.  Den,  der 
skulde  synes  at  maatte  have  Mest  at  overvinde  og 
glemme,  var  da  vel  hellere  Horats,  der  her  indtraadte  i 
et  Forhold  til  Usnrpatorens  andet  Jeg.  Skulde  imidlertid 
Noget  her  trænge  til  Undskyldning,  var  det  vel  Over- 
gangens Hurtighed;  thi  med  Tiden  maatte  det,  som  det 
ogsaa  gjorde,  gaa  op  for  ham  —  man  sammenligne  de 
ovenfor  citerede  Vers  om  Borgerkrigen  —  at  Statens 
Frelse  ikke  længere  var  at  flnde  under  de  republikanske 
Former.  Hans  politiske  Sympathier  have  vel  heller  ikke 
været  saa  stærke,  ialfald  ikke  som  hans  literære.  Der 
var  vel  ogsaa  for  ham,  den  i  Samfundet  Lavtstillede,  no- 
get Smigrende  i  at  blive  fremtrukket  der,  hvor  saa  Mange 
forgjæves  søgte  at  trænge  sig  frem.  Han  siger  selv 
(Sat.   1,  6,  62): 

Det  højt  jeg  skatter, 

At  Dit  Behag  jeg  vandt,  som  skiller  Lav 
Og  Høj  ej  efter  Rangen,  Fødslen  gav, 
Men  efter  Hjertet  rent  og  Vandlen  brav. 

Hvorom  Alting  er,  det  engang  knyttede  Baand  blev 
stedse  fastere,  og  hvor  forskjelligt  Mæcenas  end  er  ble- 
ven  bedømt^    maa   dog   den   Omstændighed    tale   højt    for 
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liam,  at  Horats,  der  altid  viser  en  mandig^  Uafhængighed 
ligeoverfor  ham,  ndtaler  sig  saaledes,  at  det  er  klart,,  at 
dette  Venskab  var  ham  en  Hjertets  Sag  og  som  saadan 
en  Del  af  hans  Lykke. 

Men  naar  nu  Mæcenas  ikke  kande  andvære  ham, 
ofte  hentede  ham  til  sig,  kjørte  med  ham,  gik  i  Theatret 
med  ham  osv. ,  saa  vaktes  Udenforataaendes  Skinsyge. 
Man  vilde  have  ham  til  at  introducere  sig  hos  Mæ- 
cenas, og  han  taler  om,  hvad  han  i  saa  Henseende  led 
ved  Folks  Paatrængenhed.  c  Jeg  spadserede  just  paa  via 
sacrai,  siger  han;  c  saa  kom  der  En  og  hængte  sig  fast 
ved  mig,  og  jeg  kunde  ved  ingen  Udflugter  blive  ham 
kvit  (Sat.  I,  9,  43—52): 

„Paa  hvilken  Fod^,  tog  atter  han  tilorde, 

„Staar  egentlig  Mæcenas  med  Dig?"  —  „Aa  — 

Han  er  en  Mand,  som  ikkun  omgaas  Faa^ 

Og  han  har  god  Forstand."  —  „Men  jeg,  jeg  turde 

Nok  sige,  jeg  har  vist,  jeg  kan  mig  sno. 

Hvis  Lidt  Du  for  mig  gjorde, 

Saa  jeg  til  Kredsen  Adgang  fik,  jo,  jo! 

Du  skulde  se  en  Mand,  som  kunde  virke; 

Vi  skulde  ha^e  det  gaaende,  vi  To  I 

Jeg  bander  paa,  jeg  saadan  skulde  lirke, 

At  Byttet  ene  vi  beholdt  i  Ro."  — 

„Du  fejler.  Mand!  paa  den  Fod  netop  ikke 

Man  lever  der;  der  er  ej  Hus  saa  rent 

Og  frit  som  hans  for  det,  Du  der  har  ment. 

Man  ikke  der  hinanden  vil  udstikke; 

Det  skader  ikke  mig,  er  En  mer  lærd, 

Mer  rig;  thi  der  bar  Hver  sit  eget  Værd." 

Fremdeles:   Det  er  nu  syv  Aar,  siger  han,  siden  Mæcenas 
tog  mig  til  sin  Ven  (Sat.  U,  5,  47 — 58). 

Fra  da  til  nu  den  hele  Tid  min  ringe 

Person  alt  mer  og  mer  for  Avinds  Stik 

Har  været  udsat.    Hvis  vi  sammen  gik 

Til  Skuespillet,  lod  vi  Bolden  springe 

Paa  OalUpos  Martius,  travlt  Alle  fik: 

„Den  Lykkens  Søn!"  —  Hvis  sig  et  Rygte  spreder 


»•» . 
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Fra  Toryet  ud,  som  angaar  Politik 

Og  sætter  Folk  i  Skræk,  da  strax  det  heder 

Af  Hver,  som  møder  mig:   „Tilgiv,  jeg  beder, 

Men  Du  det  jo  maa  vide  paa  en  Prik, 

Du,  som  har  Adgang  til  saa  høje  Steder; 

Det  der  om  Dacien  —  holder  og  det  Stik?'' 

„Jeg  har  ej  hørt  det  Mindste!''  —  „Aa,  Din  Strik, 

Du  er  nu  altid  saa!"  —  »Gid  Himlens  alle 

Forbandelser  maa  paa  mit  Hoved  falde, 

Om  jeg  det  Ringeste  har  hørt  og  veed!"  — 

„Nu,  saa  veed  Du  om  dette  da  Besked: 

Det  Jordgods,  Kejseren  lovet  har  sin  Hær, 

Vil  paa  Sicilien  det  bli'e  ta'et,  hvad  eller 

Her  i  Italien?"  —  Naar  saa  jeg  svær, 

At  derom  veed  jeg  Intet  heller. 

Man  gaber  paa  mig,  og  i  mig  man  ser 

Et  Tausheds  Under,  dyb  og  ful. 

Dette  og  Lignende  har  da  ofte  forulempet  ham;  hen- 
given til  Selvbetragtning  og  alvorlige  Studier,  felte  han 
sig  ogsaa  generet  ved  Afbiydelserne  i  Byen,  hvor  han 
dog  i  Regelen  førte  et  stille  Liv,  som  han  selv  skildrer 
saaledes:  Jeg  driver  omkring  paa  Gaden,  siger  han  (Sat. 
I,  6,   112—126): 

Om  Prisen  snart  paa  Mel  og  Grønt  jeg  knytter 
En  Passiar;  til  Cirkus  saa  et  Sving 
Jeg  gjør,  hvor  Humbug  kjører  Folk  i  Bing; 
Om  Kvælden  tidt  jeg  ind  paa  Forum  glytter 
Og  standser  ved  en  Spaamand  der  og  lytter. 
Saa  gaar  jeg  hjem,  hvor  mine  Retter  staa 
Parat,  og  det  er  Ærter,  Løg  og  Kager. 
Tre  Slaver  ved  mit  Bord  tilhaande  gaa. 


Saa  gaar  jeg  da  tilsengs,  og  ikke  nager 
Mig  nogen  Tanke,  at  jeg  tidlig  maa 
Til  Marsyasstøtten ',  af  hvis  Grin  forstaa 


'  D.  e.  jeg  har  ingen  Forretninger  paa  Torvet.  Marsyas,  der 
blev  levende  flaaet  af  Apollo,  havde  der  en  Billedstøtte,  ved  hvil- 
ken Sagførerne  samledes.    Horats  forklarer  nu  hans  Grin  og  ynke- 
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Man  kan,  at  No  vins'  Fjæs  han  ej  fordrager. 
Til  ni  jeg  ligger;  saa  jeg  slentrer  om; 
Saa  læser  jeg  da  lidt,  hvad  eller  skriver, 
Hvad  der  i  Taushed  mig  til  Nytte  bliver, 
Og  salver  mig  —  dog  ej  med  Olje,  som 
Den  smudsige  Nattas,  der  fra  Lampen  kom;  — 
Og  slaar  paa  Gatnpns  derpaa  Bold  med  Iver. 

Saa  bader  han  og  spiser  han  og  tilbringer  Tiden 
hjemme  til  han  begynder  sine  Aftenture  igjen.  Til  andre 
Tider  skildrer  han  Byens  Støj  og  Larm  som  hinderlig  for 
hans  digteriske  Virksomhed  og  Stadier;  hans  Stilling  som 
Bcriba  har  vel  heller  ikke  behaget  ham.  Han  satte  vist- 
nok megen  Pris  paa  sine  Bekjendtskaber  og  er  gjeme 
med  i  Selskabelighed;  men  det,  som  i  hans  senere  Aar, 
hyppigere  og  tydeligere  træder  frem,  at  et  saadant  Liv 
dog  ikke  tilfredsstiller  ham,  og  at  den  sande  Lykke  kun 
er  at  finde  i  den  stille,  nbemærkede  Vandring,  hvornnder 
man  ved  Philosophiens  Hjælp  kan  arbejde  for,  som  han 
etsteds  udtrykker  sig,  at  «ft'else  sig  selv»,  —  det  har 
allerede  da  ulmet  i  ham,  og  saa  staar  da  hans  Hu  og 
Længsel  til  at  kunne  trække  sig  ud  paa  Landet.  Dette 
Ønske  kunne  vi  efter  den  Delikatesse,  han  lægger  for 
Dagen,  være  overbeviste  om,  at  han  ej  har  udtalt  direkte 
for  den  rige  Velynder.  Men  Mæcenas  behøvede  jo  heller 
ikke  noget  Vink  for  at  sætte  sin  Ven  i  en  komfortabel 
Stilling,  og  saa  forærede  han  ham  da  i  Aaret  33  f.  Ghr. 
(Horats  var  dengang  32  Aar)  et  Landsted  i  Sabinerlandet. 
Det  laa  i  en  Dal  ved  Tibur,  —  nu  Tivoli,  —  hvor  Mæ- 
cenas selv  havde  en  Villa,  og  bestod  foruden  den  Lod, 
Horats  selv  dyrkede  ved  8  Slaver,  af  5  mindre  Qaarde, 
som  dreves  af  Bønder  under  ham.    Han  beskriver  det  selv 


lige  Gebærder  af,  at  han  ikke  kan  fordrage  at  se  Sagføreren  No- 
viiis,  som  vel  havde  sin  Plads  ved  Støtten  og  var  en  mindre  vel 
meriteret  Person. 
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i  et  Brev,    som  senere  vil  blive  gjengivet.     Her  ville  vi 
anføre  nogle  Ytringer  af  ham  om  hans  Landliv. 

I   en  Satire   hvori   han   takker  Mæcenas,    siger   han 
(Sat.  II,  6.   72  figg): 

O  hvilke  Aftener!  det  er  som  sad 

Hos  Guder  jeg  tilbords,  naar  mine  Venner 

Jeg  ved  min  egen  Arne  samler  glad. 

Naar  saa  vi  selv  har  spist,  tilbords  jeg  sender 

6e  muntre  Slavebørn,  og  travle  Hænder 

Forsyne  sig  af  Herrens  egen  Mad. 

Af  dumme  Love  ej  vi  la'er  os  dømme 

Til  Lydighed  mod  Kjøgemestrens  Bud; 

Vil  jeg^  jeg  kan  Pokalen  stikke  ud, 

Hvis  ej,  jeg  kan  et  mindre  Bæger  tømme. 

Saa  passiare  vi;  men  ej  vi  rakker 

Vor  Nabos  Gaard  og  Husstel  Ul;  vi  snakker 

Ej  heller  om  den  nyeste  Ballet, 

Om  Lepos  dandser  yndigt  eller  slet 

Men  kun  paa  slige  Ting  vi  lægge  Bræt, 

Som  det  os  skader  ej  at  kjende  ret. 

Om  det  er  Bigdom  eller  Dyd  man  takker 

For  at  man  er  i  Sindet  glad  og  let; 

Om  ej  til  Ven  jeg  ta'er  en  Brav  og  Vakker 

Fremfor  en  Rig;  hvad  vi  for  Godt  bør  agte, 

Og  hvad  af  Godt  som  højest  eftertragte. 

Og  til  en  Yen,   som  foretrækker  Byen,   skriver  han  (Ep. 
I.   10.  6—10) 

Du  sidder  i  dit  Redes  lune  Hns, 

Jeg  priser  Landets  Skjønhed,  Bækkens  Sos 

Og  Skoven  og  de  mosbegro'de  Klipper. 

Ja^  naar  fra  dnt  jeg  slipper, 

Fra  det,  som  I 

Med  udelt  Pris  og  Ros  til  Skyen  hæver, 

Da  først  jeg  lever 

Og  som  en  Konge  føler  jeg  mig  fri! 

Tre  Aar  efterat  han  var  flyttet  nd  paa  Landet,  hvor- 
fra han  dog  ofte  besøgte  Byen,  udgav  han  som  ovenfor 
sagt,  Epoderne  og  Satirernes  2den  Bog.    Hermed  afsluttede 
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han  da  sin  Digtervirksomhed  i  den  Retning.  Først  6  Aar 
efter,  i  sit  41de  Aar,  udgiver  han  de  3  første  Bøger  af 
Oderne,  som  11  Aar  senere  (Aar  13)  efterfulgtes  af  den 
4de  Bog.  Det  er  egentlig  paa  disse  han  selv  grunder  sit 
Navn  som  Digter.  Han  var,  naar  nogle  ringere  Forsøg 
undtages,  den  første,  der  fremtraadte  som  lyrisk  Digter 
blandt  Bornerne,  og  som  saadan  anslog  han  i  disse  Digte 
Strenge,  der  ikke  blot  fandt  Gjenklang  hos  hans  Lands- 
mænd, men  som  ogsaa  Efterverdenen  har  lyttet  til  med 
Kjærlighed  og  Interesse.  Det  er  ikke  Tankens  høje  Flugt, 
vi  beundre;  Er  Pindar  en  Ørn,  siger  han,  som  hæver  sig 
højt  i  Skyen,  saa  er  jeg  derimod  som  den  lille  Bi,  der 
travlt  og  med  Møje  samler  Honning  af  Markens  Blomster. 
Tankerne  vare  vist  heller  ikke  alle  saa  nye  og  overraskende ; 
thi  han  fulgte  i  Oderne  ofte  i  Orækernes  Fodspor;  men 
saa  ere  de  naturlige  og  tiltalende  og  der  er  ingen  Over- 
læsselse  med  mythologisk,  lærd  Apparat.  Indholdet  er 
snart  lunefuldt  og  spegende,  snart  alvorligt  og  værdigt, 
men  altid  møder  det  os  i  en  let,  smuk  og  afrundet  Form. 
Saa  synger  han  da  til  Guders,  Stormænds  og  sine  Venners 
Pris;  sender  Indbydelser  til  disse  sidste  og  spøger  med 
deres  Kjærlighedssorger;  han  synger  Vinens  Lov  og  om 
sin  egen  Kjærlighed  snart  til  Lydia,  snart  til  Chloe  og 
til  mange  Andre;  han  jubler  ved  Fædrelandets  og  Kejse- 
rens Held  og  har  for  sine  Venner  en  trøstende  Melodi  i 
deres  Ulykke  og  for  Roms  Ungdom  mandige  Opfordringer 
til  at  følge  Æren  og  Dyden;  men  for  Alle  har  han,  her 
som  overalt,  Maadeholdets  Philosophi,  Maadehold  under 
Medgang  som  under  Modgang,  i  Forsagelse  som  i  Nydelse. 
Om  sig  selv  synger  han  blandt  Andet  —  Od.  I,  31  — 
da  Palatinertemplet  Aar  28  f.  Ohr.  blev  indviet  til  Apollo, 
saaledes : 


Hvad  Bøn  akal  ved  Apollos  Fest 
Vel  Skjalden  bringe  nu  som  bedst? 
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Se  Ofiferrineii  i  hans  Bkaal; 

Hvad  be'er  lian  om  som  Ønskets  Maal? 

Om  Korn  og  Kvæg  med  frodigt  Huld? 
Om  Elfenben  og  røden  Guld? 

Om  Slot  og  Park  ved  Søens  Spejl? 
Ak  nej,  da  tog  hans  Ønske  fejl. 

Lad  den,  hvem  Lykken  saa  det  bød. 
Kun  høste  ind  Faleruems  Glød! 

Lad  den,  som  vil^  ved  rastløs  Id 
Faa  Rigdom  for  sit  Slæb  og  Slid! 

Han  drog  saa  vidt  paa  vilden  Hav, 
Og  dog  ej  redtes  der  hans  Grav; 

Saa  veed  han  jo,  at  just  hans  Færd 
Har  for  de  høje  Guder  Værd. 

Men  mig,  —  giv  at  jeg  frisk  og  glad 
Maa  mættes  af  mit  ringe  Fad! 

At  til  min  sidste  Stund  jeg  maa 
Min  Lyras  Strenge  kunne  slaa! 

I  sit  48d6  Aar  (17  f.  Ghr.)  skrev  han  paa  Kejserens 
Opfordring  Festhymnen  i  Anledning  af  Byens  8eknlarfest. 
I  Mellemtiden  o^  senere  skrev  han  c  Breve  >,  af  hvilke 
han  antages  at  have  adgivet  den  1ste  Bog,  der  omfatter 
20  Breve,  i  sit  47de  Aar.  Bettede  til  bestemte  Personer, 
fornemmelig  hans  nærmeste  Venner,  behandle  de  i  Regelen 
moralske  Emner,  som  de  med  Frihed  ndbrede  sig  over. 
De  ere  fnlde  af  Sententser  og  praktisk  Visdom  for  Livet 
eller  specielle  Forhold,  og  medens  Satirerne  mere  frem- 
hæve Fejlene  og  Daarskabeme,  pege  Brevene  mere  direkte 
paa  det  Bette,  man  bør  gjere.  Dette  gjælder  da  om  dem 
i  Almindelighed,  idet  enkelte  kun  tilsigte  en  Innefald 
Underholdning  eller  indeholde  en  Anbefaling  o.  L.,  men 
alle  flyde  de  i  en  let,  nknnstlet  Form  og  tiltale  Læseren 
som  en  smukt  afrundet  Composition,  der  under  et  hyppig:t 
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Scherzando  dog  tilsigter  og  efterlader  et  dybere  Indtryk. 
Senere  adgav  lian  anden  Bog,  som  indeholder  to  Breve, 
der  i  samme  Tone  behandler  literære  Forhold.  Til  disse 
slatter  sig,  dog  mere  som  et  selvstændigt  Værk  og  som 
den  sidste  og  modneste  Fmgt  af  hans  Digtervirksomhed, 
c  Brevet  til  Pisoneme»  eller  «0m  Digtekunsten*,  et  didak- 
tisk Digt,  hvori  han  med  sædvanlig  Vid  og  Lane,  Finhed 
og  Skarphed  i  Tanke  og  Smag  har  nedlagt  sine  Ansknelser 
om  denne  Kanst  og  de  Krav,  den  stiller  til  sine  Dyrkere. 
Kjende  vi  na  end  ikke  saameget  til  vor  Digters  Liv 
og  ydre  Forhold,  saa  skalde  vi  vel  af  hans  Digte  saameget 
bedre  kunne  kjende  hans  Charakter  og  Grandsætninger. 
Og  dog  har  Dommen  om  ham  i  saa  Henseende  været  meget 
forskjellig  og  vel  afvigende  fra  den,  som  Læseren  efter 
de  meddelte  Brudstykker  maaske  allerede  har  dannet  sig. 
—  Man  har  beskyldt  ham  for  Nydelsessyge.  —  Ja,  — 
han  siger  om  sig  selv  i  et  Brev  til  sin  Forvalter  paa 
Godset  (Epp.  L   14.  32—36.): 

Engang,  Du  veed,  jeg  spraded' 

I  fine  E3»der  og  med  Salver  i 

Mit  Haar,  og  Ginara,  som  jnst  ej  haded* 

Presenter,  hørte  dog  mit  Frieri 

For  min  Skyld,  ej  for  hvad  jeg  kunde  gi'e. 

Der  var  en  Tid,  Du  veed,  jeg  gjeme  baded\ 

Ja  midt  paa  Dagen  end,  min  Tunge  i 

Den  Vin,  som  perled'  af  Falemerfadet. 

Nu? Oiy  mig  ringe  Kost  og  lad  mig  blunde 

Ved  Bækken,  hvor  den  risler  gjennem  Lunde  ^^ 
Det  er  om  Lykken  nu  mit  Drømmeri! 
Åt  jeg  var  med,  jeg  angrer  ingenlunde; 
Men  Skam  det  var,  om  ej  jeg  stanse  kunde. 

Man  har  foraden  Løshed  i  Kjærlig^edsforhold  tillagt 
ham  Sanselighed  af  den  groveste  Art.  Forsaavidt  dette 
atetter  sig  til  en  Udtalelse  af  hans  gamle  Biograph,  da 
er  denne  vistnok  anderskadt  og  Beskyldningen  ialtfald  af 
den  Art,  at  den  maa  falde  bort  af  sig  selv  boa  arimelig. 
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Forsaavidt  det  g;rnnder  eig  paa,  hvad  han  selv  siger  eller 
i  en  spøgende  Situation  lader  sige  om  sig,  saa  vil  den 
hnmoristiske  og  ironiserende  Digter  dog  ikke  saaledes  tages 
paa  Ordet.  Han  selv  har  formodentlig  stolet  paa,  at 
hans  Navn  og  Ry  hos  hans  Samtidige  var  ialtfald  til  en 
vis  Grad  og  i  visse  Henseender  uantasteligt;  ellers  havde 
han  vel  ikke  talt  om  « Hjertet  rent  og  Yandlen  brav>, 
eller  vovet  at  angribe  Andre  for  deres  lave  Tilbøjeligheder; 
havde  han  ikke  i  visse  mere  fremtrædende  Henseender 
selv  været  skudfri,  havde  der  vel  rejst  sig  et  ganske 
andet  og  alvorligere  Skrig  mod  ham. 

Saa  har  man  sagt,  at  han  ligeoverfor  Kejser  Augustus 
var  en  lav  Smigrer.  Han  kalder  ham  ofte  en  Oud,  der 
har  frelst  Rom  osv.  At  han  frelste  det,  kunde  han  vel 
sige ;  at  han  kalder  ham  en  Gud  og  lader  de  glade  Borgere 
bringe  ham  Ofre  c  hver  paa  sin  Høj  9,  det  er  da  dels  ikke 
Andet  end  Tidens  Billedsprog,  dels  hvad  man  virkelig 
gjorde.  Har  han  forresten  smigret  ham,  saa  har  han 
efter  Tidens  Krav  kun  givet  Kejseren  hvad  Kejserens 
var;  i  sit  øvrige  Forhold  var  han  sanddru^  Ingen  nægter 
ham  selv  ligeoverfor  hans  Yelgjerer  Mæcenas  sin  Beund- 
ring for  hans  Frimodighed  og  Uafhængighed.  Hans  For- 
hold til  Augustus,  hvor  det  virkelig  gjaldt  Noget  og  hvor 
han  da  skulde  høste  Frugten  af  sin  Smiger,  kunne  vi 
forøvrigt  bedømme  af  andre  foreliggende  Aktstykker.  Sve- 
tonius  har  opbevaret  os  et  Brev  fra  Kejseren,  hvori  denne 
ønsker,  at  Horats  skal  antage  en  Stilling  som  hans  Privat- 
sekretær;  Horats  undslog  sig.  I  et  andet  siger  Augustus, 
at  han  er  vred  paa  ham,  fordi  han  ikke  oftere  omtaler 
ham  i  sine  Digte;  < frygter  Du  kanske  for,  at  Efterslægten 
skal  regne  Dig  det  til  Skam,  at  Du  har  været  min  yen?» 
—  Det  ser^  som  Andre  have  sagt,  efter  dette  næsten 
ud,  som  om  det  er  Kejseren,  der  smigrer  for  Horats, 
ikke  omvendt. 

Til    Fuldstændiggjørelse    af    Horats'    Udtalelser    om 
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hans  eget  Liv  ville  yi  tilføje  nogle  Linjer  af  18de  Brev 
i  Iste  Bog  (Y.  96 — 112),  som  han  skrev  i  sit  45de  Aar. 
Efter  at  have  givet  sin  Yen  LoUins  nogle  Klogskabsreg- 
ler for  Livets  ydre  Førelse  tilføjer  han: 

Men  under  Alt  Du  læse  og  Du  høre 

Fortids  og  Nutids  vise  Mænd!  og  lær 

Hvordan  Dit  Liv  med  Sindsro  Da  kan  føre; 

Om  Lykkens  aldrig  mættede  Begjær, 

Om  Fiygt  og  Haab  om  ydre  Goder 

Skal  være  Livets  Uro,  DriveQær; 

Om  det  er  Lærdom,  som  er  Dydens  Moder, 

Hvad  eller  om  Naturen  den  indpoder; 

Hvad  der  kan  fri  Dig  fra  Bekymrings  Nød, 

Hvad  Bruddet  med  Dit  eget  Jeg  kan  læge. 

Hvad  Livet  fromt  med  Sindets  Fred  kan  præge  — 

Om  det  er  Ære  eller  Vinding  sød. 

Hvad  eller  og  et  Liv,  som  roligt  flød. 

Naar  mig  Digentias'  kolde  Vande  kvæge  — 
Mandelas' '  Flod,  den  frostindskrumpne  Flække  — 
Hvad  Tanker  tror  Du  da  de  monne  vække, 
Hvorledes  tror  Du,  Ven,  min  Bøn  vel  lød? 
Lad  mig  beholde,  hvad  mig  Skjæbnen  bød, 
Og  gjeme  mindre!  Mine  Livets  Dage  — 
Om  Himlen  skjænker  fler  mig  før  min  Død  — > 
Lad  dem  mig  leve,  saa  de  mig  b^age! 
Giv  Bøger  mig,  og  nok  til  dagligt  Brød 
Af  Aarets  Høst^  og  lad  mig  ikke  klage 
I  Angst  for  det,  som  Tiden  bær'  i  Slgød! 

Men  —  det  er  nok  at  bede  Himlen  jo 
Om  det,  som  den  la'er  vinde  eller  tabe: 
Om  Liv  og  Brød.    Sjælefred  og  Sindets  Bo, 
Dem  vil  jog  selv  mig  skabe. 

Horats  var  ikke  gift.  Han  var  af  Person  liden, 
men  korpnlent.  I  sin  Ungdom  havde  han  sort  Haar, 
men  blev  senere  skaldet.  Om  Sommeren  plejede  han  for 
ain  Sandheds  Skyld  at  gjøre  Rejser  til  Bajæs  Bade,  siden 


'  Digentia,   en  liden  Elv,  flød  i  Nærheden    af  hans  Landsted 
og  forbi  Flækken  Mandela. 
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til  andre.  I  de  sidste  Aar  af  sit  Liv  skrantede  han  stå- 
diget. Han  havde  i  en  Ode  til  Mæcenas  forudsagt^  at  de 
vilde  komme  til  at  vandre  bort  sammen.  Msecenas  døde 
Aar  8  f.  Chr.,  og  som  Bevis  paa  sit  uforandrede  Ven- 
skab for  Digteren  anbefalede  han  ham  paa  sit  Dødsleje 
til  Kejseren  med  Bøn  om,  at  han  ikke  maatte  glemme 
ham.  Horats  døde  samme  Aar  den  27de  November  og 
blev  begravet  paa  Esqvilinerhøjen  ved  Siden  af  sin  fornd- 
gangne  Yen. 


Horats'  Breve  og  Satirer  ere  skrevne  i  Hexametre; 
Oderne  i  forsl^'ellige  Sangversemaal^  hvoraf  det  sapphiske 
og  alcæiske  ere  de  hyppigste.  I  Epoderne  bestaar  altid 
Strophen  af  to  Verslinjer,  den  første  længere,  den  anden 
kortere.  —  Nærværende  Oversætter  har  baade  ovenfor, 
undtagen,  hvor  det  udtrykkelig  er  angivet,  og  i  de  Breve, 
som  i  følgende  Afdeling  meddeles,  fraveget  Originalens 
Versemaal  og  foretrukket  rimede  lamber.  Dette  vil  vel 
ikke  behage  dem,  som  holde  for,  at  en  antik  Digter  bør 
gjengives  i  sit  eget  Versemaal.  Jeg  tror  dog  ikke,  at 
Horats  ialfald  i  sine  Breve  og  Satirer  er  tjent  dermed; 
vort  Sprog  formaar  neppe  i  samme  Antal  Verslinjer  at 
give,  hvad  han  i  korte  Udtryk  og  bratte  Overgange  siger 
os  med  et  Fynd,  som  vanskelig  endog  paa  nogen  Maade 
kan  gjengives;  en  Oversættelse,  hvori  dette  efterstræbes, 
bliver  efter  min.  Erfiaring  neppe  smagelig  og  kan  i  det 
Højeste  tjene  til  Vejledning  ved  Textens  Gjennemgaaelse. 
Jeg  valgte  da  lamben  og  friere  Verseforbindelse,  baade 
for  at  Mere  kunde  komme  med,  og  fordi  det  Slags  Vera 
for  os  mere  egner  sig  for  det  behandlede  Stof^  Det  gjaldt 
da  ét  Forsøg,  om  han  paa  denne  Maade  lettere  kan  finde 
Læsere.  Rimet  tog  jeg  med,  fordi  det  nu  engang  hører 
med  til  de  nyere  Vers.  skjønt  jeg  erkjender,  at  det  ikke 
egentlig  savnes  i  Wielands   iambiske  Oversættelse  af  Bre- 
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vene  og  Satirerne.  Forresten  er  jeg  ikke  uden  Forgjæn- 
gere  i  vor  egen  Literatar.  Jeg  behøver  da  ikke  at  minde 
om  Fr.  Gjertsens  i  1871  udkomne  rimede  Oversættelse  af 
c  Brevet  til  Pisonerne*,  hvilken  dog  er  strængere  i  sin 
Yersebygning,  hvad  vel  ogsaa  det  didaktiske  Digt  forlan- 
ger. J.  Zetlitz  har  oversat  nogle  af  Brevene  paa  den 
her  falgte  Maade  —  se  i  Ny  Dansk  Tilskuer*,  udgiven  af 
K.  L.  Rahbek  1808.  Han  har  til  Motto  for  sin  Over- 
sættelse valgt : 

Non  verbum  verbo  curabis  reddere  fidus 
Interprea.     (Hor.  Ep.  ad  Pisones  188 — 184), 

hvilket  han,  løsrevet,  som  det  er,  fra  sin  Sammenhæng, 
gjør  til  Sit  saaledes : 

„Og  hvad  saa  mer,  om  man  end  kalder  dette 
At  efterligne,  mer  end  oversætte?^ 

Efterlignet  har  han  dog  egentlig  ikke.  Nærværende  Over- 
sætter, der  ogsaa  gjerue  vil  bruge  dette  Motto,  vil  dog 
hellere  for  Lejligheden  tilegne  sig  det  saaledes : 

Ej  Ord  for  Ord  Dn  slavisk  efterskrive, 
Men  kan  Du  Digtets  Aand  os  tro  gjengive? 

Dette  forekommer  mig  at  være  Opgaven.  Den  her  for- 
søgte Løsning  af  den  maa  jeg,  i  Følelsen  af  dens  mange 
og  store  'Vanskeligheder,  bede  skaansomt  bedømt. 
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Pierre  Bonnin. 

(Impressions  et  sonveDirs.     PariB  1875). 
Af  George  Sand. 


Til  Ivan  Turgénjew. 
Da  jeg  i  mine  Gjemmer  fandt  denne  abetydelige  Stndie 
af  en  ube^jendt  Person,  der  er  død  for  flere  Aar  siden, 
spnrgte  jeg  mig  selv,  om  den  fortjente  at  offéntliggjøres. 
Jeg  var  behersket  af  det  Fortryllende  i  dette  nmaadelige 
Galleri  af  Portræter  efter  Nataren,  som  De  har  pnbliceret 
ander  Titelen  «En  rassisk  Herremands  Erindringer*.  Hvil- 
ken mesterlig  Tegning!  Hvor  man  ser  og  hører  og 
fjender  dem,  alle  disse  nordiske  Bønder,  endnn  Slaver 
ved  den  Tid,  da  De  beskriver  dem,  og  alle  disse  borger- 
lige eller  adelige  Landmænd,  med  hvem  De  kun  har  be- 
høvet et  Møde  paa  nogle  Øjeblik  og  at  veksle  et  Par 
Ord  for  at  adkaste  et  Billede,  der  palserer  af  Liv  og 
Farve!  Det  er  amaligt  at  levere  noget  Sidestykke  dertil 
Desaden  har  eders  Bønder  og  Adelsmænd  noget  for  os 
yderst  originalt  og  iøjnefaldende.  Det  er  en  ny  Verden, 
hvori  De  lader  os  trænge  ind,  og  intet  historisk  Værk 
kan  afsløre  Basland  for  os  saaledes  som  disse  Figarer, 
der  er  saa  grandigt  staderede,  og  disse  Sæder,  der  er  saa 
skarpt  opfattede.  Heitil  kommer  endna  en  vis  rørende 
Velvilje,  som  de  andre  Digtere  og  Bomanforfattere,  eders 
Kaltar  har  frembragt,    ikke   synes   at  have   været  i  Be- 
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BiddeUe  af.  De  er  endnu  Barbarer,  trods  sit  Geni,  de 
viser  en  kold  og  spottende  Grnsomhed  i  sine  Fremstillin- 
ger. Ganske  anderledes  hos  Dem.  De  har  Medlidenhed 
med  og  en  dyb  Agtelse  for  Mennesket,  hvilke  Pjalter  det 
end  hyller  sig  i,  og  nnder  hvilket  Aag  det  end  slæber 
sig  frem.  De  er  Realist  nok  til  at  se  alt,  Digter  nok 
til  at  forskjønne  alt  og  Følelsesmenneske  nok  til  at  have 
Medfølelse  med  og  forstaa  alt. 

De  Stadier  af  landlige  Sæder,  som  vi  kunde  gjøre  i 
Frankrig,  især  i  Landets  Centrum,  under  den  første  Halv- 
part af  dette  Aarhundrede,  havde  fortjent  at  blive  gjort 
af  Dem,  og  jeg  har  ofte  spurgt  mig  selv  om^  hvad  de 
vilde  være  blevne  ved  at  gaa  igjennem  Deres  Hænder. 
Kammen,  Ydersiden  af  Livet  er  saa  ganske  anderledes 
bos  os!  Bonden  var  umiddelbart  ovenpaa  Revolutionen 
et  pludseligt  omformet  Væsen,  hvis  Tanker  var  mere 
interessante  end  hans  Sædvaner  og  ydre  Optræden.  En- 
hver bar  paa  en  uklar  Forestilling  om  Fremtiden  og  satte 
en  særegen  Pris  paa  det  nærværende.  Det  er  denne 
indre  Farve,  som  ofte  har  slaaet  mig,  og  som  jeg  har 
forsøgt  at  gjengive  i  den  Studie,  jeg  tillader  mig  at  til- 
egne Dem.  De  vil  ikke  deri  finde  noget  af  det,  som 
giver  Deres  Skildringer  deres  Tiltrækningskraft  og  Glands ; 
men  De  vil  maaske  deri  søge  Afsløringen  af  en  Menneske- 
sjæl, som  giver  Stof  til  Betragtninger. 

Den  26de  Juni  1866. 

Jeg  var  nylig  henne  og  saa  til  Pierre  Bonnin  og 
hans  gamle  Hustru.  Det  var  en  yndig  Foraarsaft^n, 
hverken  varm  eller  kold,  med  klart  Solskin  og  en  sagte 
Vind,  der  rystede  Overmaalet  af  de  unge  grønne  Frugter 
udover  Yaarsædens  grønne  Tæppe.  Det  er  en  overordent- 
lig yndig  Plet  dette  Sted,  som  man  kalder  Elmelunden; 
fem  å  seks  Smaahuse,  grupperede  i  et  fladt  Strøg  uden 
Horizont,  men  visseligen  omgivne  med  Trær,  store  Hvid- 
tjørnkrat  og  disse    smaa  Haver,    som   vore  Bønder  før  i 
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Tidea  forstod  at  faa  istand.  Be  anbragte  deri,  altid  en 
Smule  halter  til  bulter ,  G-rensager,  Bær,  Yinranker, 
Frugttræer,  ja  endog  nogle  Blomster.  Nnomatunder  an- 
lægger de  sine  Træplantninger  mere  regelmæssigt  og  for- 
staar  bedre  at  adnytte  sin  Jord;  men  i  Elmelanden,  hvor 
Folkene  næsten  allesammen  er  meget  gamle,  har  de  ladet 
sine  Indhegninger  beholde  denne  vilde  Ynde,  som  jeg 
holdt  af,  og  denne  Overdaadighed  af  grønne  Hegn,  som 
isolerer  og  beskytter  dem.  Det  er  en  frisk  Oase  midt  i 
disse  amaadelige  Etvedeagre,  som  er  kjedelige  for  dem, 
der  eier  lidt  eller  intet  af  dem.  De  har  beskjrttet  sig 
mod  Fristelsen  til  at  se  ud,  de  bor  der  ganske  for  sig 
selv,  adskilte  fra  Landsbyen  ved  nogle  Jordstykker  og 
forenede  ved  en  Vej,  der  er  ufarbar  de  tre  Fjerdeparter 
af  Aaret.  De  har  Skygge  og  en  god  Brønd,  G-runden 
til  Familiernes  Gruppering  og  Samhold,  ligesom  i  Fa- 
triarchernea  Tid.  Jorden  er  god,  og  rundt  om  Havernes 
Belte  strækker  sig  et  Beite  af  Hampagre  og  Kløvermar- 
ker, beplantede  med  Valdnødtrær  og  Kirsebærtrær,  med 
smaa  fortryllende  Fodstier  og  nogle  Gjærder,  som  man 
med  Lethed  kan  hoppe  over;  Gfjæs,  Geder,  et  Par  Køer, 
et  Halvhundrede  Faar,  nogle  Svin  og  en  hel  Del  Høns  — 
se  det  udgjør  tilligemed  de  omliggende  Markers  Frembrin- 
gelser denne  lille  Kolonis  Rigdom.  Nøjagtig  regnet  be- 
Btaar  den  for  Tiden  kun  af  tre  Familier,  der  er  indbyrdes 
forbundne  ved  Svogerskab. 

Den  fornemste  Type,  og  det  en  højst  særegen  Type, 
var  Pierre  Bonnin.  Hvorfra  havde  han  denne  feberagtige 
Aktivitet,  denne  ironiske  og  audtømmelige  Lystighed, 
denne  pludselige  Beslutsomhed,  ■  denne  rasende  Iver  under 
Arbeidet,  denne  hos  en  Bonde  saa  usædvanlige  Uegennyt- 
tighed, kort  sagt  alle  disse  Egenskaber,  der  staar  i  stik 
Modsætning  til  Karakteren  hos  Indvaanerne  af  Berry? 
Jeg  véd  det  ikke;  jeg  har  ikke  kjendt  hans  Forældre, 
men  de  var  ganske  vist  Berryere  og   Bønder,   Søn   efter 
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Fader.  De  havde  levet  i  denne  Afkrog  af  Verden,  i 
disse  gamle  Huse,  som  jeg  i  min  Barndom  har  set  falde 
i  Ruiner.  De  har  ikke  efterladt  sig  noget  Minde,  hvoraf 
jeg  kunde  hente  Oplysninger.  Hvad  ham  selv  angaar,  saa 
har  han  neppe  kjendt  dem.  Bondens  Historie  er  stum, 
og  dog  har  der  som  overalt  kunnet  forekomme  overraskende 
Undtagelser,  Begavelser,  der  er  blevne  ufrugtbare  af  Man- 
gel  paa  Udvikling,  og  Sjæle,  hvis  Glød  er  udslukket  af 
Mangel  paa  Næring.  Hvad  skulde  man  vel,  endog  i  vor 
Tid,  da  Bonden  er  et  Menneske,  kunne  fortælle  om  Pierre 
Bonnins  Liv?  Intet,  i  Sandhed.  Han  har  ikke  gjort 
noget,  der  fortjener  at  bemærkes,  og  om  hundrede  Aar 
vil  hans  Tilværelse  være  fuldstændig  glemt.  Og  dog  var 
det  et  Menneske,  der  aldrig  vil  gaa  mig  af  Minde,  skulde 
jeg  end  overleve  ham  i  Aarhundreder. 

Nu  vel!  Hvorfor  skulde  jeg  ikke  fortælle  om  denne 
nlgendte  Tilværelse,  som  er  henrunden  i  Stilhed  ved  Siden 
af  min?  Et  kjækt  Hjerte  ber  ikke  saaledes  ophøre  at 
Blaa,  uden  at  nogen  yder  det  Betfærdighed,  og  siden  jeg 
nu  har  Anledning  dertil,  jeg,  som  har  forstaaet  at  und- 
Tære  det,  vil  jeg  paa  en  Papirstump  fæste  dette  liiv,  som 
Btaar  i  Begreb  med  at  synke  i  Dødens  og  Forglemmelsens 
stumme  Svælg. 

Han  er  fuldstændig  Olding  og  kjender  ikke  sin  Alder. 
Han  ligner  visse  gamle  Polk  hjemme,  hvis  Døbeseddel  er 
gaaet  tabt,  og  som  ikke  har  noget  Fødselsbevis.  Han 
mindes  Bædselsaaret,  89.  Man  skreg  i  Sognet:  «Der 
kommer  de!  Der  kommer  Høverne!*  og  uden  at  vide, 
hvad  dette  kunde  være,  løb  alle  Mennesker  for  at  skjule 
sig.  Mor  Bonnin  ilede  med  sin  lille  Pierre  hen  i  Korn- 
markerne, hvor  de  sad  sammenkrøbne  hele  Dagen.  — 
Han  kunde  dengang  være  fem  eller  seks  Aar  gammel  og 
er  altsaa  nu  to  og  otti.  Intet  andet  Minde  har  han  om 
Revolutionen  og  sin  Familie.  Som  ganske  ung  lærte  han 
Tømmermandshaandværket  under  Far  Lécantes  Yeiledning. 
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Han  blev  ikke  Soldat,  til  sin  store  Bedrøvelse.  Han 
elskede  Krig  og  Eventyr;  hele  sit  Liv  igjeanem  beklagede 
han^  at  han,  at  han  havde  trakket  sig  fri.  Han  giftede 
sig  meget  tidlig  med  en  nydelig  Pige,  med  hvem  han 
sloges  Bryllnpsaftenen.  Han  var  stolt  og  bestemt  og  er 
det  endnu.  Bebrejdede  hun  ham,  at  han  drak  for  meget? 
(han  var  en  Smule  svag  i  den  Henseende)  —  koketterede 
hun  med  Brudesvendene?  —  Jeg  véd  det  ikke.^  Han  til- 
bragte tre  Dage  i  Værtshuset^  uden  om  Natten  at  vende 
tilbage  til  det  ægteskabelige  Tag.  Endelig  kom  han  til- 
bage, og  de  har  lige  til  nu  levet  sammen  i  god  Forstaaelse: 
han  stolt  og  bydende,  hun  meget  rolig  og  holdende  ham 
Stangen.  Uagtet  de  nu  lever  alene  sammen,  har  de  dog 
ikke  gjort  nogen  Forandring  i  de  landlige  Husholdningers 
gamle  Skik.  Han  spiser  alene  ved  et  lidet  Bord^  hun 
spiser,  idet  hun  samtidig  varter  ham  op,  ved  Ilden  med 
Skaalen  paa  Skjødet. 

Den  første  Erindring,  jeg  har  om  ham,  er  denne 
Bryllupsdag,  da  jeg  endnu  var  et  Barn.  Han  var  meget 
smuk,  med  Øjne  sorte  som  Blæk,  en  smal  Næse  med 
stærke  Næsebor,  hvid  Hud,  en  bredt  tegnet  Mund,  hej, 
mager  og  smidig.  Hans  Brudgomsdragt  frapperede  mig  i 
høj  Grad.  Han  var  klædt  i  blaaprikket,  graat  Yerken; 
Brystdugen  var  tre  Fingerbredder  lang,  Kjoleskjøderne 
naaede  lige  ned  til  Knæhaserne,  og  den  store  sorte  Hat 
var  paa  den  ene  Side  opheftet  med  med  en  Sløjfe.  Man 
beundrede  ham  meget;  hans  Haar,  der  var  kortklippet  om 
Panden,  krøllede  sig  ved  Øret  og  endte  i  en  Stump  sort 
Bakkenbart,  som,  forsikkrede  man,  gav  ham  Udseende  af 
en  virkelig  Bymand.  Det  var  Landsbyens  Hane,  ufor- 
skammet mod  de  Skjønne,  hengiven  til  Nydelsen  af  simpel 
Landvin  og  uden  Tanke  for  andet  end  Spot  og  Drilleri; 
hans  Lyster  til  at  sige  Vitser  løb  af  med  ham,  —  han 
tegnede  ikke  synderlig  godt,  det  maa  man  tilstaa ;  og  naar 
man    bebrejdede    ham    hans    Letsindighed,    svarede    han: 
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<Man  barde  sendt  mig  til  Arméen;  der  havde  jeg  kunnet 
bmge  mig». 

Men  det  var  en  god  og  retskaffen  Natur,  og  saa- 
snart  de  8maa  kom,  gav  han  sig  til  at  arbejde  for  Fire. 
Far  Lécante  var  død.  Man  overdrog  Bonnin  Keparatio« 
nen  af  vort  Hus  og  Avlsgaarden,  hvilket  var  et  betyde- 
ligt  Arbejde;  Bygningerne  vare  gamle,  man  byggede  og 
reparerede  overalt.  Da  Revolutionen  var  forbi,  ordnede 
Enhver  sin  længe  forsemte  Bede.  — 

Hashovmesteren  var  en  heftig  og  fordringsfold  Mand, 
der  gjeme  leftede  sin  Stok  mod  de  dovne  Arbejdere. 
Pierre  var  hurtig  til  at  fatte,  hurtig  til  at  udføre.  Hus- 
bovmeetesen  blev  forbauset  over  hans  Forstandighed  og 
bragte  bestandig  ham.  Men  da  Tingene  en  Dag  ikke  gik 
efter  hans  Hoved,  blussede  hans  Vrede  op  uden  Grund, 
og  han  truede  Arbejderen,  som  svai*ede  ham :  < Indlad 
Dem  ikke  paa  det  Spil;  jeg  har  varmt  Blod,  jeg,  og  for 
hvert  Slag  giver  jeg  ti  igjen.»  —  Freden  var  dermed  be- 
fsBstet  for  bestandig.  — 

Han  arbejdede  med  en  uhørt  Iver.  Det  var  ligesom 
dette  stærke  Legemes  og  denne  foretagsomme  Aands  hele 
Kraft  behøvede  en  voldsom  Anstrængelse  for  at  udfolde 
sig.  Han  kløvede  Træ  som  en  Basende,  det  var  et  Slags 
Vanvid;  naar  han  ledede  de  andre  Arbejderes  Omhugning 
af  Træerne,  irettesatte  han  dem  med  dyb  Foragt  for  de- 
res Træghed  eller  Mangel  paa  Indsigt.  <Han  er  en 
Brand>,  sagde  de.  Alligevel  holdt  de  af  ham,  thi  han 
var  godmodig  og  sparede  ikke  paa  venlige  Ord,  naar  han 
fik  god' Hjælp. 

Til  denne  Styrkens  Hidsighed  kom  snart  Opfindelses- 
iveren.  Han  viste  sig  meget  behændig  og  meget  intelli- 
gent; men  han  havde  ingen  Kundskaber,  kunde  hverken 
læse,  skrive  eller  tegne  og  savnede  det  Kjendskab  til 
Geometrien,  der  er  nødvendigt  for  hans  Bedrift.  Han 
kunde   ikke   ordne   eller   berigtige  Noget   ved   Beregning. 
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Dersom  man  gav  ham  en  fejlagtig  Plan,  opdagede  han 
først  Manglerne  nnder  Forsøget  paa  at  følge  den  og  ge- 
raadede  da  i  et  skrækkeligt  Raseri  mod  «dem,  som  for- 
staar  og  dog  ikke  forstaar.»  Han  tabte  dog  ikke  Modet, 
men  gjentog  sit  Arbejde  Stykke  for  Stykke  og  kande 
gjerne  komme  til  at  gaa  det  over  igjen  ti  Gange;  og  naar 
han  mærkede,  at  man  havde  ladet  ham  spilde  Tid,  han, 
som  satte  sin  Stolthed  i  at  arbejde  hartig,  var  han  i  et 
rasende  Hnmør,  han  havde  Feber,  han  sov  ikke. 

Vi  forbitrede  ham,  min  Broder  og  jeg,  ved  at  op- 
søge ham  for  at  lege  med  hans  Værktøj,  gjøre  os  Pa- 
rykker af  hans  Hevlspaaner,  røve  hans  Blyant  for  at 
skrive  paa  Murene,  eller  bede  ham  om  at  istandsætte  vore 
Trillebøre.  Han  skjældte  os  nd,  adstødte  skrækkelige 
Tmdsler  mod  os  og  Igærtegnede  vor  Ryg  en  Småle  med 
Linealen.  Vi  havde  ingen  Frygt  for  ham,  og  derfor  holdt 
han  af  os.  c  Disse  Skøjerei,  sagde  han,  cveed  meget  godt, 
at  jeg  ikke  vil  gjere  dem  noget  Ondt.» 

Han  aspirerede  til  at  gjøre  Snedkerarbejde,  men  der 
havde  man  Far  Godard,  som  ndførte  alt  dertil  Henhø- 
rende og  gjorde  det  meget  tilfredsstillende.  Bonnin  be- 
tragtede med  Misnndelse  de  Borde  og  Skabe,  som  udgik 
fra  hans  Hænder.  Fra  den  Tid  af,  da  den  Gamle  havde 
sluttet  sig  til  sine  Samtidige  i  Neslegaarden  —  saale- 
des  kaldte  Pierre  Kirkegaarden  —  gik  han  over  til  at  ud- 
føre Snedkerarbejde  uden  dog  at  ophøre  at  være  Tømmer- 
mand og  Hjulmager,  thi  alle  disse  Haandteringer  forenes 
i  Landsbyen.  Han  Hk  da  saa  meget  Arbejde,  at  han 
ikke  kunde  udføre  Alt,  og  hans  Iver  blev  tidobbelt.  Han 
havde  Børn  at  forsørge  og  klagede  ikke  over  sin  Møje. 
Afholdt  af  alle  Mennesker,  vilde  han  ogsaa  stille  Alle 
tilfreds.  Man  maa  tilstaa,  at  han  var  skinsyg  paa  En- 
hver, som  var  optraadt  for  at  dele  hans  Søgning,  og  at 
der  kom  en  Tid,  da  Alle  nægtede  sig  nødvendige  Ting 
for  ikke  at  gjøre  ham  utilfreds. 
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Det  gik  ligedan  hos  os.  Jeg  havde  ikke  længer 
nogen  Hashovmester,  jeg  satte  ham  selv  i  Arbejde,  og 
der  er  saa  mange  Ting,  man  behøver  i  et  gammelt  Has, 
hver  man  boer  hele  Aaret!  Jeg  kande  dog  ikke  lægge 
fuldstændig  Beslag  paa  ham,  og  Alt  blev  staaende  afald- 
endt.  Jeg  havde  Lyst  til  at  gjere  ham  Bebrejdelser, 
naar  han  forlod  sit  Arbejde  halvfærdigt;  men  naar  han 
kom  igjen,  tog  han  fat  med  saadant  BAseri,  at  jeg  var 
nødt  til  at  sige  ham  venlige  Ord  for  at  hindre  ham  i  at 
gjøre  Ende  paa  sig. 

Han  tjente  Penge,  aagtet  han  ikke  viste  nogen 
Oridskhed  i  sine  Fordringer.  Aldrig  forlangte  han  saa- 
meget  som  en  Centimes  Forhøjelse  af  Daglønnen,  aldrig 
trættede  han  med  Bønderne,  naar  deres  Karvestok  adviste 
færre  Arbejdsdage  end  hans.  Denne  Karvestok  er  et 
lidet  firkantet  Bræt,  hvorpaa  man  løst  indridser  Antallet 
af  Arbejdsdage.  Begge  Parter  føre  Regnskab,  og  den, 
Bom  lader  Arbejdet  adføre,  glemmer  nndertiden  at  af- 
mærke en  Dag  eller  to.  Pierre  Bonnin  gav  heller  sin 
Hukommelse  end  sine  Kander  Skylden.  Han  talte  ikke 
Ugens  Dage;  han  kjendte  egentlig  kan  Sendagen.  Paa 
denne  Dag  ragede  han  sit  ngegamle  Shjæg,  som  meget 
tidlig  blev  graat,  og  han  var  endna  meget  vakker  med 
sit  graasprængte  Haar,  der  faldt  ned  over  Panden.  Hans 
tætte,  baskede  Øjenbryn  lod  Blikkets  Olimt  trænge  gjen- 
nem.  Han  gjorde  sig  fin,  og  hvad  enten  det  nn  var  hos 
Venner,  som  indbød  ham,  eller  i  hans  eget  Hjem,  hvor- 
hen han  indbød  de  samme  Venner,  saa  dyrkede  han  stille 
sit  Kras,  indtil  Natten  kom.  Han  var  hverken  nogen 
Sladderhank  eller  Pralhans,  men  passiarede  godt,  idet  han 
mere  holdt  af  at  spørge  end  af  at  fortælle.  Han  var  en 
skarp  Iagttager,  men  aagtet  han  drev  Gjæk  med  Alle, 
angreb  han  dog  ikke  Nogens  gode  Navn  og  Rygte;  meget 
vantro,  hvad  Religionen  angik,  lod  han  Andre  tænke  paa 
sin   Vis.     Han   drak    sig   ikke   fald.     At    han    ikke    var 
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ganske  sikker,  mærkede  man  paa  hans  noget  matte  Øjne 
og  lidt  besværede  Tale;  men  han  blev  ikke  krakilsk  og 
malte  ikke  op  igjen  det  Samme  og  det  Samme,  og  naar 
Mandag  Aften  kom,  var  hvert  Spor  af  Gaarsdagen  for- 
svundet. Han  var  sparsom  med  ydre  Venskabstegn,  men 
ejede  Ord,  der  gik  til  Hjertet.  Heller  ikke  viste  ban 
nogen  synlig  Ømhed  for  Sine,  men  hans  grændseløse  Hen- 
givenhed for  dem  fandt  sit  Udtryk  i  nophørligt  Arbejde. 

Hans  gamle  Has  truede  med  at  styrte  sammen  over 
ham.  Han  byggede  sig  et  nyt,  som  nnomstnnder  ikke 
har  det  Mindste  fremfor  andre,  men  som  dengang  gik  for 
et  Vidunder.  Det  var  velindrettet  og  bekvemt:  Skabe^ 
Kroge  og  Hylder  overalt;  en  liden  Gung  beskyttede 
Stuen  mod  Kulden,  og  over  Indgangsdøren  anbragte  han 
en  liden  Luge  med  Glasruder,  som  jeg  erindrer  var  Gjen- 
stand  for  Egnens  Beundring.  Ingen  boede  saa  bekvemt; 
men  der  var  heller  ikke  Nogen,  der  var  saa  udspekuleret 
som  han. 

Alt  gik  godt.  Uheldigvis  laa  der  ganske  tæt  ved  en 
Mark,  som  hans  Kone,  mere  bestemt  end  han,  nærede  en 
brændende  Længsel  efter.  Det  var  deres  Yelmagtstid;  de 
var  i  sin  kraftigste  Alder  og  havde  rigelig  Søgning.  Men 
da  Huset  var  bygget,  og  Børnene  forsørgede  eller  an- 
bragte i  en  Haandtering,  var  der  ikke  flere  Penge  igjen. 
Han  gav  efter  for  sin  Kone,  optog  et  Laan,  paadrog  sig 
en  Hoftegigt,  som  senere  plagede  ham  hver  Vinter,  og, 
hvad  enten  det  nu  kom  af  en  Smule  Uordentlighed  eller 
en  Stansning  i  Arbejdet,  han  blev  skyldig  for  flere  Beta- 
lingsterminer,  skjældte  sine  Kreditorer  ud  og  gik  tilsengs, 
temmelig  syg.  Ved  den  Tid,  da  dette  tildrog  sig,  kom 
jeg  hjem  fra  en  Bejse  og  fik  høre,  at  der  var  gjort  Ind- 
førsel i  hans  Hus  og  Have.  Man  stod  i  Begreb  med  at 
holde  Ezekntion.  Jeg  ventede,  at  han  skulde  opsøge  mig, 
men  han  kom  ikke!  Jeg  gik  hen  for  at  se  til  ham  og 
udspurgte  ham.     Han    var   i   Bedring,    men  havde    endnu 
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Feber.  Han  svarede  mig  med  Enstayelsesord,  men  lod 
ikke  til  at  være  bekymret  for  sin  Stilling  eller  at  tænke 
aig  Muligheden  af,  at  hans  Kreditorer  ikke  skalde  ville 
give  ham  Tid.  Var  han  ikke  en  ærlig  Mand  og  den  flit- 
tigste Arbejder?    Kort  sagt,  han  var  rolig  og  ubekymret. 

Men  Tingene  gik  sin  Gang,  og  man  stod  i  Begreb 
med  at  gjøre  Alvor  af  Sagen,  da  jeg  hurtig  sendte  den 
Snm,  der  løste  ham  ud. 

Jeg  traf  ham  nogle  Dage  efter.  Han  talte  til  mig 
om  et  Arbejde,  som  jeg  havde  bedet  ham  om,  men  idet 
vi  skiltes,  sagde  han  til  mig:  c  Det  er  sandt!  De  har 
betalt  min  Ojæld,  det  er  brav!»  —  Han  tilfejede  ikke 
engang:  Tak!  og  en,  der  ledsagede  mig,  sagde  til  mig: 
c  Hvor  disse  Bønder  er  utaknemlige!  Det  er  Daarskab  at 
gjøre  dem  en  Tjeneste.«  —  <De  tager  højlig  feil, *  sva- 
rede jeg;  c  denne  Mand  er  en  saa  paalidelig  Debitor,  at 
den  Tjeneste,  jeg  har  gjort  ham,  er  omtrent  ingen.  Han 
betragter  det  som  en  Forekommenhed  fra  min  Side,  intet 
mere,  og  han  har  Bet.»  —  Ganske  rigtig,  nogle  Dage 
efter  tilbød  han  mig  at  arbejde  gratis  for  at  afbetale  sin 
Gjæld.  Jeg  bad  ham  ikke  at  tænke  derpaa  endnu ;  han 
sagde  til  mig:  c  Det  er  snilt  af  Dem»,  og  han  havde  frem- 
deles Eet.  Det  var  jo  kun  en  Villighed.  Senere,  da  han 
lidt  efter  lidt  havde  kvittet,  sagde  han  til  mig:  c  De  er 
et  Menneske,  som  jeg  holder  meget  af.i  —  « Hvorfor 
det?»  sagde  jeg.  c  Jeg  har  aldrig  gjort  dig  nogen  stor 
Tjeneste;  du  beder  mig  aldrig  om  noget. »  —  c  Jeg  har 
holdt  af  Dem  fra  den  Tid,  da  de  var  ganske  liden.  Deres 
Moder  gik  til  Messen  om  Søndagen,  og  man  bar  Dem, 
naar  Føret  var  stygt.  De  var  en  liden  Prindsesse,  De  lod 
Dem  ikke  bære  af  hvemsomhelst;  men  mig  sagde  De  aldrig 
Nej  til.  Tvertimod,  De  kom  til  mig,  faldt  mig  om  Hal- 
sen, og  De  likte  mit  Ansigt.  Senere  var  De  slem,  De 
bragte  mig  i  Harnisk  og  forstyrrede  mig  hvert  Øjeblik; 
men  naar  De  sagde  til  mig:    <Kjære,  snille  Bonnin!«  — 
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saa  gjorde  jeg  hvad  De  vilde.  Nu  er  det  Deres  Bern, 
som  forstyrrer  mig  og  gjør  mig  vred;  men  for  Deres 
Skyld  tager  jeg  ikke  for  haardt  paa  dem,  og  jeg  holder 
ogsaa  af  den(.> 

Dette  Udbrnd  af  Ømhed  har  aldrig  afholdt  ham  fra 
nden  videre  at  vise  mig  Vintervejen,  naar  jeg  opsøgte  ham 
i  hans  Værksted  for  at  bede  ham  om  at  ndføre  et  Arbejde, 
medens  han  var  ifærd  med  et  andet,  c  Væk -med  Dem!» 
sagde  han  til  mig;  c  De  er,  ligesom  da  De  var  fire  Aar 
gammel,  De  plager  mig. »  Hans  Hidsighed  var  ubetvingelig 
ligesom  hans  Trang  til  Uafhængighed.  Naar  et  Arbejde 
ikke  behagede  ham,  lod  han  det  ligge  nden  at  angive 
nogen  anden  Grund  dertil  end:  «Det  er  kjedeligt.»  Hvor- 
for just  dette  Arbejde  mere  end  de  andre?  Hvorfor  yn- 
dede han  at  forfærdige  parketterede  Gulve,  og  hvorfor 
nærede  han  Bædsel  for  Brædegulve?  Han  vidste  det  ikke, 
eller  vidste  ikke  at  forklare  det.  Han  gik  sin  Vej,  og 
naar  man  bad  ham  komme  igjen,  sagde  han:  «Jeg  vil 
ikke;  De  faar  se  at  klare  Demlt 

Da  han  behandlede  alle  paa  samme  Maade,  var  man 
nødt  til  at  tage  ham,  som  han  var.  Han  arbejdede  saa 
hurtig  og  saa  godt,  naar  han  vilde!  — 

Men  da  Gigten  kom  hyppigere,  og  Anfaldene  blev 
langvarigere,  maatte  man  tilkalde  en  jmgre  og  mindre 
lunefuld  Mand.  Bonnin  samtykkede  deri  paa  det  Vilkaar, 
at  han  kunde  komme  for  at  arbejde,  naar  han  vilde,  og 
paa  hvad  han  vilde,  og  da  hans  Stedfortræder  viste  sig 
meget  føjelig  mod  ham,  fattede  han  Godhed  for  ham  og 
arbejdede  ved  hans  Side  uden  Vrantenhed.  — 

Han  har  arbejdet  lige  til  forrige  Aar.  I  dette  Øje- 
blik kommer  jeg  tilbage  fra  min  £ejse  og  hører,  at  han 
ikke  arbejder  mere.  Jeg  skaffer  mig  nøjere  Underretning: 
han  er  i  stor  Forlegenhed,  han  har  mistet  sine  Kreaturer, 
og  hans  Kone  er  dybt  nedbøjet.  Jeg  gaar  hen  for  at 
besøge  dem.    Jeg  finder  ham  selv  i  Haven,  skuffende  Jord 
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med  Enden  af  en  Spade,  som  han  ikke  længer  formaar 
at  trykke  ned  med  Foden.  Han  ser  mig  ikke.  Jeg 
gaar  lige  hen  til  ham,  nden  at  han  hwer  mig.  Jeg 
rt«rer  ved  hans  Skulder.  Han  vender  sig  om  og  betragter 
mig  med  et  bedrøvet  Smil.  Jeg  taler  til  ham,  han  ryster 
paa  Hovedet.  <Jeg  kan  ikke  længer  heret^  siger  han, 
4 og  jeg  kan  ikke  arbejde  længer;  jeg  er  færdigt.  Hans 
Kone  kommer;  han  er  næsten  blind,  men  ingenlande  dev, 
og  meget  virksom  endnu  i  sit  ni  og  syvtiende  Aar. 

Han  kjender  mig  ikke  igjen;  han  maa  forklare  hende, 
at  det  er  mig.  Hun  giver  sig  til  at  græde  og  fortæller 
mig  paa  en  dramatisk  Maade  om  sit  sidste  Svins  Død. 
Hun  klager  over,  at  den  gamle  ikke  længer  duer  til  noget, 
hun  siger,  at  man  altsaa  maa  ende  i  Elendighed  efter  at 
have  arbejdet  saa  meget.  Da  Fortællingen  om  Dyrenes 
Død  truer  med  ingen  Ende  at  tage,  afbryder  jeg  hende 
for  at  sige  hende,  at  jeg  har  Penge  med  til  at  erstatte 
Tabet  fuldstændig.  Hun  er  saa  ivrig,  at  hun  fortsætter 
sin  Hiade  uden  at  høre  mig.  Aldrig  har  den  trojanske 
Hektor  voldt  saa  mange  Taarer  som  denne  lille  sidste 
Gris,  som  hun  ikke  har  kunnet  redde.  Endelig  lykkes 
det  mig  at  anbringe  i  hendes  Forklæde  de  Penge,  som  jeg 
bar  i  min  Lomme.  Hun  standser  ganske  forbauset  og 
løber  hen  til  sin  gamle,  der  sidder  paa  en  væltet  Trille- 
bør. Han  betragter  Pengene  med  et  ligegyldigt  Blik  og 
derpaa  mig  og  siger  til  sin  Kone:  «Jeg  sagde  dig  jo  nok, 
at  hun  vilde  komme.  Det  er  Dumhed  at  græde  over  Dy- 
rene!« Idet  han  saa  vender  sig  til  mig,  mindes  han  at 
bave  set  mig  som  Barn  og  siger:  «Du  har  altid  været 
anil  mod  mig,  det  er  brav;»  og  da  jeg  begav  mig  bort, 
en  Smule  Iged  af  Konens  Taksigelser,  tilføjede  han:  c  De 
øer  mig  ikke  mere  hos  Dem;  det  er  forbi,  De  faar  sige 
mig  Farvel !»  Han  rakte  mig  sin  Haand,  og  medens  han 
holdt  min  og  syntes  at  føle  Trang  til  at  sige  endnu 
noget,   som  han  ikke  fik  frem,  lykkedes  det  mig  at  gjøre 
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ham  begribeligt,  at  hvis  han  nærede  noget  særligt  Ønske, 
var  jeg  altid  til  hans  Tjeneste;  da  fik  han  endelig  Ord 
for  den  forunderlige  Længsel,  som  havde  fyldt  hans  nn 
afslnttede  Liv:  <Jeg  behøver  ikke  længer  noget;  jeg  gaar 
bort  nden  at  kunne  sige,  at  jeg  har  været  ulykkelig.  Jeg 
var  glad  i  Arbejdet.    Jeg  sørger  kun  over  Tabet  af  Helsen 

—  og  over  en  Ting som  ikke  lod  sig  gjøre!   Jeg 

vilde  gjerne  have  været  Soldat,  blive  General  —  og  Kejser!* 

c  Der  kommer  han  igjen  med  det  samme  Tøv !»  raabte 
den  gamle  Kone;  <han  har  altid  sagt  og  vil  til  sin  sidste 
Stund  komme  til  at  sige:  han  vilde  have  været  Kejser! 
Der  kan  De  høre.» 

Jeg  mindes  at  have  hørt  ham  sige  dette  flere  Gange, 
naar  han  ikke  var  rigtig  ædru.  Der  var  altsaa  en  Svimmel- 
hed, en  løs  Skrue  i  dette  faste  Bondehoved?  En  umaadelig^ 
Ærgjerrighed  havde  ligget  skjult  under  en  stor  Nøgternhed 
i  hans  ydre  Fremtræden.  Var  det  Attraaen  efter  Berøm- 
melse, som  var  trængt  tilbage  og  holdt  i  Ave  ved  hans 
Følelse  af  sin  Afmagt?  Hvad  var  det  vel  for  noget?  Thi 
noget  var  det  sikkerlig,   ikke  blot  en  Hallucination,    men 

—  hvem  ved?  —  den  indre  Aabenbarelse  af  en  Kraft,  der 
havde  ligget  ubrugt,  og  som  han  selv  ikke  havde  vidst  at 
give  noget  Navn.  Alt,  hvad  han  har  kunnet  lægge  for 
Dagen,  er  en  overordentlig  Livsenergi,  en  stor  Lyst  til 
at  befale,  Afsky  for  at  adlyde,  og  en  naturlig  Værdighed, 
som  ikke  lempede  sig  efter  nogen  Vedtægt  eller  fandt  sig^ 
i  noget  Afslag;  dertil  en  stor  Hjertensgodhed  og  Frihed 
for  sine  Standsfællers  Trangsynethed.  Hvem  kan  sige, 
hvad  Uddannelse  vilde  have  gjort  Pierre  Bonnin  til?  Som 
Besultat  af  saa  mange  Timers  brændende  Iver  har  han 
kun  efterladt  Tømmerarbejde  og  Møbler  af  kyklopisk  Soli- 
ditet. Han  fuldendte  intet  Arbejde  uden  at  tilføje:  « Dette 
skal  holde  længere  end  jegt. 

Jeg  vendte,  bedrøvet  og  tankefuld,  tilbage  ad  blomster- 
klædte Fodstier.     Og  da  jeg  atter  traadte  ind  i  mit  store 
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Oaardsrnm,  hvor  jeg  havde  været  vant  til  at  se  ham 
arbejde,  fandt  jeg  det  større  og  ligesom  øde.  Man  vil 
ikke  der  længer  høre  denne  forskrækkelige  Pusten,  disse 
forbitrede  Eder,  disse  Udbrud  af  Lystighed,  som  fyldte 
Hnset,  naar  gamle  Bonnin  der  lod  sin  Vrede  eller  sin 
Glæde  gjenlyde.  Var  han  i  slet  Humør,  raabte  han  til 
Oaaende  og  Kommende:  cBap  dig,  du  bringer  mit  Blod  i 
Kog  med  dit  Oxetrit!»  Satte  en  Hund  Labben  paa  det 
Stykke  Træ,  som  han  var  færdig  med,  saa  fæstede  han  en 

»  

Elis  i  Halen  paa  den,  og  man  sagde,  naar  man  hørte  Dy- 
rets Hyl:  c  Der  er  En,  som  ikke  har  vist  Pierre  Bonnin 
den  skyldige  Bespekt*.  Naar  han  var  i  lystigt  Lune,  til- 
talte han  de  forbigaaende  med  Spottegloser  og  overdængede 
dem  med  kaade  Indfald.  Han  var  den  personificerede  Larm, 
Energi  og  Bevægelse.  Alt  dette  er  forbi.  Denne  over- 
strømmende Natur  vil  reproduceres  i  andre  Mennesker, 
men  den  vil  der  optræde  i  andre  Former,  og  denne  sær- 
egne Type  vil  vendjB  tilbage  til  den  store  Smeltedigel, 
hvorfra  der  aldrig  udgaar  to  Stykker,  som  er  ens. 


Ny-islandsk  Bidevise.  ^ 

Af  Grimur  Thomsen.    Orersat  af  G.  Rosenberg. 


Spring  nn  og  spræng,  min  Oanger,  over  Sandet, 
Solen  alt  bag  Arnorfell  gik  ned. 
Vætter  lede  færdes  her  om  Landet, 
langt  hen  over  Jeklerne  Skygger  gled. 
Herren  styre  min  Travers  Trin! 
Tung  vorder  sidste  Færden  min. 

Tys!  tys!  tys!     £n  Ræv  i  Bakken  gjøde; 
Tørsten  vil  i  Blod  han  alakke  brat. 
Eller  en  Hyrdes  Baab  i  Ørken  løde, 
underligt  mig  kalder  den  dunkle  Nat. 
Udlægsmænd  maaske  i  TTdaadshraun 
er  nu  ved  at  sanke  Faar  i  Løn. 

Spring,   spring  og  spræng,  min  Hest,   henover  Hede! 

Herc^nbrei^  har  svebt  i  Mulm  sin  Krop. 

Alfers  Dronning  til  GFandridt  gjør  sig  rede, 

godt  er  ej  at  møde  hendes  Trop. 

Vænest  Hingst  jeg  vilde  give  til, 

at  vel  jeg  nu  var  nede  i  Ki^agil! 


'  Digtet  engang  paa  den  frygtelig  øde  „Sprengisandsvej^,  som 
fører  fra  Sønderlandet  midt  over  Fjældsletterne  til  Nordlandet,  med 
den  store  Amorfells- Jøkel  til  Venstre  og  til  Højre  den  yide,  aldeles 
ufremkommelige  Lavaørken,  J[Jdaadshraanet''(udt.Hrøn),  over  hvilken 
Qernt  i  Nordøst  det  enlige  Fjæld  „Her^abreih^  hæver  sin  snetakte 
Top  som  en  afstumpet  Kegle.  Det  er  Manges  Tro,  at  der  i  det 
nævnte  Hraun  endnu  findes  ^Udlægsmænd^,  d.  v.  s.  Fredløse,  som 
da  menes  jævnlig  at  stjæle  Bøndernes  Faar  og  at  kunne  være  fiir- 
lige  for  de  Vejfarende.  Alferne  og  især  deres  Dronning  lever  endnu 
i  Folkets  Sagn;  det  er  farligt  at  møde  hende^  naar  hun  er  ude  at 
ride.  —  „Gandridt^  vil  sige  Trylleridt  ,.Eilagil^  er  den  første 
Gaard,  man  kommer  ned  til  paa  den  nordlige  Side  af  Fjældørkeneme.  — 
Denne  lille  Vise,  hvortil  hører  en  ejendommelig  Melodi,  er  et  godt 
Udtryk  for  den  Stemning,  som  Egnen  —  og  mangen  anden  Egn 
paa  Island  —  kan  fremkalde  hos  et  Menneske  med  frisk  Natar- 
følelse  og  Indbildningskraft;  den  er  ogsaa  meget  yndet  paa  Island. 


Throndhjems  Domkirke. 

Af  L.  B.  Stenersen. 


Kommer  man  Landevejen  søndenfra  til  Throndlgem, 
gjer  man  rettest  i  at  forlade  Jernbanen  det  sidste  Stykke 
oic  tage  den  gamle  Kjerevej.  Er  dette  end  lidt  mere 
brysomt,  og  forlænges  end  derved  Rejsen  med  et  Par 
Timer,  vil  man  dog  ikke  fortryde  derpaa.  Kommer  man 
nemlig  op  paa  den  sidste  Aasryg,  Stenbjerget,  har  man 
en  Udsigt,  som  rigelig  lønner  al  Umage. 

Nedenfor  Fjeldet  ndbreder  sig  en  vid,  mmmelig 
Slette,  som  gjennemstrømmes  af  Nid-Elven.  Denne  kom- 
mer sydfra;  men  her  gjør  den  pludselig  en  stærk  Sving 
mod  Syd -Øst  og  optager  først  saa  igjen  sit  gamle  Løb 
mod  Nord  for  at  falde  nd  i  Fjorden.  Saaledes  dannes  der 
en  trekantet  Halvø,  der  begrændses  paa  to  Sider  af  El- 
ven, paa  den  tredje,  mod  Nord,  af  Søen,  medens  kan  det 
spidsvinklede  Hjørne  mod  Vest  hænger  sammen  med  Fast- 
landet ved  et  ganske  smalt  Eid. 

Her  paa  denne  Halvø  ligger  det  gamle  Throndhjem 
—  eller  Nidar-Os  (o:  Nid-Elvens  Munding),  som  det  for- 
dam kaldtes.  Byen  træder  helt  statelig  frem  med  brede, 
snorlige  Oader  og  med  mægtige  Bygninger,  blandt  hvilke 
Blikket  først  og  fremst  dvæler  ved  den  berømte  Dom- 
kirke. Elven,  der  med  sin  anselige  Strøm  slynger  sig 
omkring  Byen,  den  veldyrkede  Slette  med  sine  smakke 
Gaarde  og  Landsteder  og  de  lave  Aaser,   som  indeslutte 
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det  hele  Parti  —  Alt  dette  gjør  Trondhjem  og  dets  Om- 
egn til  en  nendelig  smak,  venlig  Plet.  Og  længere  hen 
"fekner  Øjet  ndover  den  vidtstrakte  Fjords  storslagne  Flade, 
omgiven  af  flade  Kyststrækninger,  saa  smilende  og  fragt- 
hare,  at  man  let  kande  glemme,  hvor  højt  oppe  mod 
Nord  man  hefinder  sig. 

Dog,  .  (Tdsigten  her  er  ikke  alene  i  og  for  sig  sær- 
deles smak;  den  har  ogsaa  i  en  anden  Henseende  stor 
Interesse.  Ved  at  se  disse  Egnes  ejendommelige  Karak- 
ter forklai*er  man  sig  nemlig  lettere,  hvorledes  Thrende- 
lagen  i  Fortiden  kande  komme  til  at  spille  saa  vigtig  en 
Rolle  i  Norges  Historie.  Thi  de  historiske  og  politiske 
Forhold,  som  førte  dette  med  sig,  have  dog  igjen  sin 
Grand  i  Natarforholdene.  Den  mægtige  Fjord  skjærer 
sig  her  dybt  ind  i  Landet  mellem  flade  Kyststrækninger, 
der  ere  fragtbare  nok  til  at  anderholde  en  talrig  Befolk- 
ning og  omgives  af  et  rigt  Opland.  Saaledes  faar  Land- 
skabets Karakter  stor  Lighed  med  en  anden  Egn,  som 
ogsaa  stadig  har  været  en  af  Norges  Hoveddele,  nemlig 
Viken  (Kristiania-Fjordens  Omgivelser),  og  paa  Orand  af 
disse  Natarforhold  kande  Thrøndelagen  hæve  sig  til  saa 
stor  materiel  Velmagt  og  saa  stor  politisk  Betydning;  i 
gejstlig  Henseende  var  endog  her  Rigets  Midtpankt. 

Selve  Throndhjem  gjør  et  meget  anseligt  Indtryk; 
det  er  godt  bebygget,  og  man  mærker  snart,  det  er  en 
velstaaende  By.  Men  Hovedinteressen  ved  Throndhjem 
knytter  sig  dog  til  de  rige  historiske  Minder,  som  hvile 
over  Stedet.  Den,  der  har  Kjærlighed  til  Norges  Histo- 
rie, kan  her  drømme  sig  helt  ind  i  Fortiden  og  opsøge 
Sted  efter  Sted,  der  har  været  Skaepladsen  for  Optrin 
og  Begivenheder,  hvis  Spor  dybt  have  fæstet  sig  i  For- 
tidens Historie.  Men  stærkest  vil  han  dog  føle  sig  til- 
trakken  af  Domkirkens  Rainbygning  —  thi  stort  mere  er 
den  jo  ikke  na.  Til  Domkirken  knytter  sig  nemlig  ikke  blot 
mangt  et  historisk  Minde,  men  den  var  tillige  et  National- 
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^lonnment  i  videste  Forstand.  Throndhjems  Domkirke  var 
ikke  alene  Eigets  største  og  prægtigste  Kirke;  i  dens 
Opførelse  tog  det  ganske  Land  Del;  den  rejste  sig  som  et 
Mindesmærke  om  det  hele  Norges  Velmagt.  Om  dette 
end  ikke  var  Tanken  ved  Kirkens  Grundlæggelse,  kom 
det  dog  til  at  blive  saa  i  Tidernes  Leb.  Her  hvilede 
Landets  Skytshelgen,  Hellig-Olaf;  ar  ndstyre  Kirken,  der 
indesluttede  hans  Levninger,  med  størst  mnlig  Glands  og 
Pragt,  dette  var  en  Sag,  hvortil  enhver  Normand  maatte 
bidrage  efter  bedste  Evne.  Bygningen  af  Throndhjems 
Domkirke  blev  saaledes  et  National-Anliggende,  hvori  det 
hele  Folk  satte  sin  Ære,  og  Kirken  kom  til  at  rejses 
som  et  Mindesmærke  fra  hele  Norge. 

Dette  Mindesmærke  sknlle  vi  nn  nærmere  betragte. 
Hvor  ødelagt  og  forhntlet  det  engang  saa  stolte  Bygnings- 
værk end  nn  er,  er  der  dog  nok  tilbage  til  at  give  det 
stor  Interesse,  om  man  ogsaa  bortser  fra  dets  særlig  hi- 
storiske Betydning.  ^ 

Granden  til  Kirken  lagdes  af  Olaf  den  kyrre  (o:  ro- 
lige), hvis  lange,  fredelige  Regjeringstid  (1066—1093) 
adelnkkende  optoges  af  Foranstaltninger  til  Landets  Op- 
komst og  Organisation.  Han  begyndte  saaledes  at  oprette 
faste  Bispedømmer  med  tilhørende  Kirker  paa  forskjellige 
Steder  i  Norge,  og  det  var  naturligt,  at  han  først  maatte 
tænke  paa  Throndhjem.  Her  hvilede  jo  Levningerne  af 
St.  Olaf,  og  her  var  Folkets  Nationalhelligdom.  Thrond- 
hjem fik  altsaa  sin  Bispestol  og  Kristkirke.  Ved  dette 
Udtryk  forstod  man  nemlig  ikke  netop  en  Kirke,  indviet 
til  Kristas,    men  enhver  Kathedralkirke  eller  Kirke,   der 


'  Hovedværket  om  Kirken  er:   „Throndhjems  Domkirke.    Udgi- 
vet efter  Foranstaltning  af  den  norske  Regjering.     Text  af  Profes- 
.For  P.  A.  Mnnch.    Tegninger  af  Arkitekt  H.  B.  Schirmer.     Christi- 
ania 1869.'' 
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hørte  til  en  Bispestol  og^  stod  under  Biskoppens  nmiddel- 
bare  Bestyrelse. 

Dette  var  altsaa  den  nærmeste  Anledning  til  Anlæg- 
get af  Kristkirken  i  Throndkjem,  men  det  fnlgte  omtrent 
af  sig  selv,  at  naar  ferst  en  større  Kirke  skalde  opføres, 
maatte  den  sættes  i  Forbindelse  med  den  Plet,  der  var 
helliget  ved,  at  St.  Olafs  Legeme  havde  havde  hvilet  der. 

Da  Olaf  den  hellige  var  falden  ved  Stiklestad,  havde 
Bonden  Thorgils  bragt  hans  Lig  ind  til  Throndhjem  og 
begravet  det  i  en  Sandvold  ved  Elvebredden.  Men  det 
varede  ikke  længe,  førend  Helgenglorien  straalede  om  den 
afdøde  Konges  Minde,  og  allerede  det  følgende  Aar  blev 
hans  Lig  optaget  og  bisat  i  Klemens-Kirken.  Herifra 
flyttedes  det  dog  senere  og  stod  nu,  paa  Olaf  Kyrres  Tid, 
i  Marie-Kirken.  Af  Sandvolden,  hvor  Liget  oprindelig 
havde  været  begravet,  sprang  der  ud  en  Kilde,  hvis  Yaad 
helbredte  mange  Sygdomme.  Denne  Kilde  var  overbygget, 
og  der  blev  opført  et  Kapel,  hvis  Alter  stod  lige  over 
Stedet,  hvor  Liget  havde  ligget. 

Paa  denne  hellige  Plet  opførte  nu  Olaf  Kyrre  sin 
Kristkirke,  der  altsaa  kom  til  at  forti*ænge  det  tidligere 
Kapel  og  tillige  omfattede  hin  mirakelgj ørende  Kilde. 
Hid  til  den  nye  Kirke  førtes  ogsaa  Skrinet  med  Olaf  den 
Helliges  Lig.  Om  selve  Kirken  ved  man  ellers  kun  lidet. 
Den  synes  dog  ikke  at  have  været  særdeles  storartet  og 
maatte  snart  vige  Pladsen  for  et  mere  pragtfuldt  Bygværk. 

Man  fandt  det  nemlig  nu  paa  Tide  at  oprette  en 
egen  Erkebispestol  for  Norge.  Landet  havde  tidligere 
hørt  under  Ærkebispen  i  Bremen,  senere  under  Bispesto- 
len i  Lund,  der  omfattede  alle  de  tre  nordiske  Riger, 
dette  fandt  man  af  flere  Grunde  utjenligt,  og  i  Midten  af 
12  te  Aarhundrede  fik  man  endelig  udvirket,  at  Paven 
sanktionerede  Oprettelsen  af  et  eget  Erkebispedømme  for 
Norge.    Dets  Sæde  skulde  selvfølgelig  være  i  Throndhjem. 

En    af  de    første  Erkebisper   var  Eystein   Erlandsen 
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(U57 — 1188),  en  særdeles  dygtig  og  energisk  Mand,  der 
med  stort  Held  arbejdede  paa  at  befæste  den  nyoprettede 
Erkestols  Magt,  dels  ved  at  skaffe  den  sterre  Indtægter 
og  dels  ved  at  hævde  dens  Stilling  ligeoverfor  den  verds- 
lige Regjering  og  Kongen.  Desuden  segte  ban  .tillige  at 
omgive  sin  Bispestol  med  den  tilbørlige  ydre  Glands. 
Han  havde  selv  opholdt  sig  længere  Tid  i  Italien  og  der 
altsaa  havt  Lejlighed  til  at  se  den  romerske  Kirke  og 
dens  Udstyr  i  sin  pragtfuldeste  Skikkelse.  Det  var  der- 
for ganske  rimeligt,  at  han  efter  bedste  Evne  søgte  at 
efterligne  dette  ved  sin  Erkestol  i  det  yderste  Norden, 
og  en  af  de  Ting,  han  først  og  fremst  maatte  sørge  for, 
var  en  Kirke,  som  bedre  end  nogen  af  de  existerende 
kunde  svare  til  de  Fordringer,  man  stillede  til  en  Metro- 
politankirke.  Derfor  besluttede  han  sig  til  at  ombygge 
Olaf  Kyrres  Kristkirke  efter  en  storartet  Maalestok. 

Den  gamle  Kirke  var  efter  Alt,  hvad  man  kan 
slutte,  en  Basilika  eller  « Langkirke*,  d.  e.  den  var  byg- 
get i  én  Længde  uden  Tværskib,  altsaa  ingen  « Kors- 
kirke*. Da  nu  Erkebiskop  Eystein  begyndte  paa  sin 
mere  storartede  Bygning,  var  det  hans  Plan  at  anlægge 
en  Korskirke,  men  han  opførte  dog  ikke  denne  helt  fra 
Nyt  af.  Han  beholdt  nemlig  Olaf  Kyrres  Kirke  som  Kor 
eller  Østlængde,  saaledes  at  dens  Højalter,  der  stod  over 
det  Sted,  hvor  Bonden  Thorgils  havde  begravet  Olaf  den 
Helliges  Lig,  vedblev  at  være  Højalter  i  den  nye  Kirke. 
Den  Del  af  Kirken,  han  tog  fat  paa,  var  Tværskibene, 
og  disse  fik  han  bygget  færdige  tilligemed  de  to  Kapeller, 
der  springe  ud  fra  Tværskibene  mod  Øst.  '  Det  maa 
naturligvis  tillige  have  ligget  i  hans  Plan  at  opføre  den 
tilhørende  Yestlængde;  men  saa  langt  naaede  han  ikke. 
Derimod  er  maaske  ogsaa  fra  hans  Tid  den  lille  Bygning, 
som  ligger  paa   Nordsiden   af  Koret,   og   som  nu  ved  sin 


•  Se  Grundridset  af  Kirken  S.  360. 
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8kraagang  staar  i  Forbindelse  med  tOttekaaten>  ved  Ko- 
rets østlige  Ende.  Denne  Bygning  gjorde  Tjeneste  som 
i  Kapitelhas  >,  Forsamlingssted  for  Domkapitlet,  det  Kol- 
leginm  af  Præster  (cannonici,  Korbrødre),  som  dannede 
Biskoppens  Raad. 

Under  Eysteins  nærmeste  Efterfelgere  stod  Arbejdet 
enten  ganske  stille  eller  gik  kun  langsomt  fremad;  først 
Sigurd  Eindridesen,  Erkebisp  fra  1231  til  1252,  drev  det 
videre  med  Kraft.  Om  ham  heder  det  nemlig  udtrykkelig 
i  Haakon  Haakonsens  Saga,  at  han  lagde  Grundvolden  for 
Kirkens  vestre  Skib.  Desaden  fik  han  udvirket,  at  der 
skulde  opkræves  en  almindelig  Landskat,  en  vis  Afgift  for 
hvert  Stykke  Kvæg,  som  under  Navn  af  «01afsskat»  til- 
faldt Kirken. 

Det  ser  forresten  ud,  som  Sigurd  ikke  har  nejet  si^ 
med  at  føre  Arbejdet  videre,  men  i  Forvejen  har  foretaget 
en  indgribende  Ombygning  af  Kirkens  ældste  Del,  Koret, 
oprindelig  Olaf  Kyrres  Kristkirke.  Dette  var  altfor  tar- 
veligt til  Tidens  Fordringer,  og  han  lod  det  derfor  be- 
tydelig udvide.  Det  havde  fer  kun  ét  Skib,  men  nu  fik 
det  Sideskibe,  idet  den  ældre  Kirkes  YiBgge  ombyggedes, 
saaledes  at  de  dannede  Skillerummet  mellem  Hovedskibet 
og  Sideskibene;  disses  Ydervægge  maatte  derimod  opføres 
ganske  tra.  Nyt  af.  Men  en  Følge  af  denne  Sigurds 
Fremgangsmaade  var  ogsaa,  at  Kirken  i  sin  Helhed  kom 
til  at  lide  af  flere  Uregelmæssigheder,  som  senere  nær- 
mere skulle  omtales. 

Sigurd  naaede  ellers  ikke  at  føre  Bygværket  til 
Ende;  han  døde  allerede  fire  Aar  efterat  det  vestlige 
Langhns  var  paabegyndt.  Først  henved  30  Aar  senere 
under  Erkebiskop  Jon  blev  Kirken  i  sin  Helhed  færdig, 
altsaa  gode  100  Aar  efterat  Eystein  Erlandsen  havde  ta- 
get fat  paa  det  storartede  Bygværk. 

Dette  er  dog  ikke  at  forstaa  paa  den  Maade,  at 
Bygningen  nu  i  alle   sine  enkelte  Dele  var  saa  fuldst^n- 
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dig  færdig,  at  Arbejdet  dermed  var  afglattet.  Som  saa 
mange  lignende  Kirker  var  Throndhjems  Domkirke  et 
Bygværk,  hvorpaa  man  kunde  vedblive  at  arbejde  i  flere 
Aarhnndreder,  før  den  sidste  Haand  blev  lagt  paa  Vær- 
ket. Det  er  endog  et  Spergsmaal,  om  enkelte  Ting,  som 
Vest-Facadens  Taarne,  nogensinde  ere  blevne  færdige  i 
den  Skikkelse,  som  efter  Bygningens  hele  Stil  og  Forhold 
egentlig  maatte  udkræves.  £n  Del  af  Kirken  synes  og- 
saa  først  at  være  tilbygget  40 — 50  Aar  efter  Erkebiskop 
Jons  Tid,  og  det  den  Del,  som  for  Tiden  er  det  aller- 
smukkeste og  prægtigste  af  hele  Kirken  —  nemlig  Otte- 
kanten bag  (o:  østeufor)  Koret.  Rimeligvis  er  denne  til- 
føjet af  Erkebisp  Eilif  (1311—1332),  som  altsaa  for  at 
sætte  denne  nye  Tilbygning  i  Forbindelse  med  Kirken  maa 
have  nedrevet  Korets  tidligere  Afslutningsvæg  mod  Øst 
og  erstattet  denne  ved  den  pragtfulde  gjennembrudte  Væg, 
som  endnu  staar.  Derimod  kan  man  nok  sige,  at  Kirken 
blev  færdig  i  Slutningen  af  13de  Aarhundrede  under 
Erkebisp  Jon,  for  saa  vidt,  som  der  efter  hans  Tid  ikke 
foretoges  noget  Arbejde,  der  var  af  indgribende  Betyd- 
ning for  hele  Bygningens  Plan  og  Anlæg. 

Kaste  vi  nu  et  Blik  pfia  Grundridset  af  Kirken,  op- 
dage vi  snart  flere  Ting  som  ere  stærkt  forskjellige  fra 
Anlægget  af  andre  lignende  Kirker.  Det  træder  saaledes 
strax  frem,  at  det  østlige  Skib,  Kors-Skibet,  er  usædvan- 
lig langt  i  Forhold  til  Bygningens  Helhed.  Hele  Kirkens 
Længde  fra  Øst  til  Vest  er  nemlig  325  Fod,  og  heraf 
indtager  Østskibet  (Ottekanten  fraregnet)  alene  83  Fod, 
altsaa  omtrent  en  Fjerdedel,  og  omtrent  50  Fod  mindre 
end  Vestskibet;  regnes  Ottekanten  med,  blive  begge 
Skibe  endog  lige  lange.  Vi  se  altsaa,  at  Østskibet  har 
betydelig  større  Udstrækning,  end  Tilfældet  er  f.  Ex.  ved 
de  danske  Domkirker. 

Allerede  dette  viser  noksom,  at  der  ved  Anlægget 
af  Throndhjems   Domkirke    har  gjort  sig  andre   Principer 
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gjældende  end  de,  der  raadede.>i  Danmark.  Og  det  falder 
ikke  vanskeligt  at  adfinde,  hvorfra  disse  Prineiper  have 
sit  Udspring.  Danmarks  6g,  som  det  synes,  tildels  ogsaa 
Sveriges  Kirkebygninger  ere  opførte  i  den  Stil,  som 
havde  ndviklet  sig  i  Nord-Tydskland,  og  her  skal  man 
forgjæves  søge  Forhold,  der  minde  om  Throndhjems  Dom- 
kirke. Vender  man  sig  derimod  mod  Vest,  mod  England, 
iinder  man  der  Kirker,  hvis  Grundplan  meget  neje  svarer 
til  Kirken  i  Throndhjem.  England  havde  faaet  sin  Byg- 
ningsstil fra  Frankrige,  men  omdannet  den  paa  en  saa 
ejendommelig  Maade,  saaledes  at  den  engelske  Stil  i 
mange  Henseender  danner  en  fuldstændig  Modsætning  til 
den  franske.  Denne  engelske  Stil  er  det  altsaa,  som  er 
overført  til  Norge  og  anvendt  ved  Throndhjems  Domkirke. 

Vistnok  er  der  en  Omstændigked,  som  kan  have 
medvirket  til,  at  Østskibet  har  faaet  sin  betydelige  Ud- 
strækning i  Længde,  —  den  nemlig,  at  det  jo,  som  oven- 
for berørt,  egentlig  var  Olaf  Kyrres  gamle  Kristkirke, 
der  blev  staaende  og  brugtes  som  Kor,  om  end  senere  i 
ombygget  Form.  Men  dette  kan  dog  ikke  have  været 
Hovedgrunden.  Man  vilde  ikke  have  indladt  sig  paa  en 
Plan  af  denne  Form,  dersom  man  ikke  i  saa  Henseende 
havde  havt  Forbilleder  at  holde  sig  til.  At  dette  har 
været  Tilfældet,  kunne  vi  slutte  med  saa  meget  mere 
Sikkerhed,  som  det  ikke  blot  er  ved  Kirkens  Grundplan, 
engelsk  Indflydelse  har  gjort  sig  gjældende.  Selve  Byg- 
ningsmaaden  og  Behandlingen  af  alle  Details  vise  ligeledes 
engelsk  Paa  virkning ;  hele  Kirken  er  opført  i  engelsk  Stil. 

Ottekanten  Øst  for  Koret,  er  saaledes  en  Tilbygning 
fuldstændig  efter  engelsk  Mønster.  Ved  engelske  Kirker 
gjeiiflnder  man  den  meget  hyppig,  idet  den  ligesom  her 
er  føjet  til  Koret,  der  afsluttes  i  en  ret  Linje.  I  Eng- 
land er  denne  Tilbygning  stadig  Kapel  for  Vor  Frue 
(Lady  Chapel),  og  det  var  ogsaa  Tilfældet  med  Ottekan- 
ten i  Throndhjems  Domkirke. 
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Ogsaa  en  anden  Uregelmæssighed  ved  Kirkens  Plan 
er  meget  iøjnefaldende.  Korskibets  Ys^g^  ere  ikke  pa- 
rallelle,  men  skraane  adskillig  indover  mod  Korset.  Dette 
har  natnrligvis  ikke  sin  Grnnd  i  nogen  stilistisk  Ejen- 
dommelighed, men  kan  knn  være  fremkommet  ved  Om- 
bygningen af  denne  Kirkens  ældste  Del.  Da  man  udvi- 
dede Olaf  Kyrres  gamle  Kristkirke,  saaledes  at  den  fik 
tre  Skibe,  har  man  altsaa  ikke  paa  nogen  anden  Maade 
kunnet  tillempe  disse  Korets  nye  Ydervægge  til  den  ældre 
Bygning.  En  Felge  af  den  samme  Forandring  var  ogsaa, 
at  Korets  Sideskibe  maatte  blive  usædvanlig  smalle  i  For- 
hold til  det  midtre  Skib. 

Heller  ikke  Ottekanten  er  ganske  regelmæssig;  dens 
Sider  og  Vinkler  ere  ikke  lige  store.  Grunden  hertil  er 
let  at  finde.  Den  oven  omtalte  St.  Olafs-Kilde  vilde  man 
nemlig  drage  ind  i  Kapellet  og  byggede  den  derfor  ind  i 
den  søndre  Væg  saaledes,  at  den  er  tilgjængelig  baade 
fra  den  indre  og  ydre  Side  (ved  a  i  Grundridset).  Mod 
Noi'd  havde  man  derimod  ikke  Lejlighed  til  frit  at  give 
Bygningen  Bum;  thi  her  laa  Kapitelhnset.  Derfor  kunde 
Polygonen  ikke  blive  aldeles  regelret,  men  Arbejdet  er 
saa  net  udført,  at  man  neppe  bliver  Fejlen  var. 

Endnu  er  der  ved  det  vestlige  Skib  den  Særegenhed, 
at  begge  Facadens  Sidetaarne  ikke  ere  anbragte  over 
Indgangene,  men  staa  ved  Siden  af  dem.  Denne  Anord- 
ning har  man  ogsaa  tydeligvis  laant  fra  England,  hvor 
den  gjenfindes  ved  flere  Kirker. 

Forøvrigt  var  Kirken,  som  ovenfor  nævnt,  og  som 
Grundridset  viser,  en  Korskirke.  Tværskibene  havde  kun 
ét  Skib;  Langskibene  havde  derimod  tre  Skibe.  At  dette 
var  Tilfældet  med  det  østlige  Skib  eller  Koret,  er  alle- 
rede nævnt.  Og  at  det  samme  var  Tilfældet  ved  det 
vestlige  Langskib,  er  paa  Grund  af  den  hele  Anordning 
aldeles  utvivlsomt,  ligesom  de  tre  Indgange  i  Yestfa^aden, 
som  førte  hver  til  sit  Skib.    Ellers  er  det  Indre  af  denne 
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Længde  nn  saa  fuldstændig  ødelagt,  at  det  oprindelige 
Anlæg  ikke  nærmere  lader  sig  forfølge.  Yi  maa  dog  an- 
tage, at  Hovedskibet  her  skilles  fra  8ideskibene  paa  sæd- 
vanlig Maade  ved  Piller.  Derimod  er  det  et  Spølrgsmaal, 
hvordan  man  i  saa  Henseende  har  baaret  sig  ad  ved 
Korskibet.  Det  er  nemlig  ikke  umuligt,  at  man,  da 
Koret,  oprindelig  Olaf  Kyrres  Kristkirke,  udvidedes  med 
Sideskibe,  beholdt  den  gamle  Kirkes  Yægge  og  gjennem- 
brød  den  med  Aabninger,  der  dannede  Forbindelsen  med 
de  tilbyggede  Sideskibe.  Ovenpaa  disse  gamle  Yægge 
maa  man  saa  have  opført  de  smaa  Etager,  som  almindelig 
kaldes  Triforium  og  Kler^storinm,  og  hvis  Vinduer  indad 
mod  Kirken  ere  omgivne  af  Piller  og  Buer. 

Kirkens  Kor  var  det  retvinklede  Østskib;  Ottekan- 
ten, som  slutter  sig  dertil,  var  nemlig,  som  allerede  sagt, 
kun  en  Tilbyg;ning,  der  dannede  Vor  Frues  Kapel.  I 
Korskibet,  henimod  dets  retlinjede  Afslutning  mod  Øst, 
var  Kirkens  Højalter,  og  paa  dette  stod  Kirkens  største 
Helligdom,  Kisten  eller  Skrinet  med  St.  Olafs  Levninger. 
Desuden  havde  Kirken  forskjellige  andre  Kapeller  med 
Altre;  saaledes  tre,  der  vare  Udbygninger  til  Ottekanten; 
i  Vestskibet  lige  ved  Indgangen  var  der  to,  som  dannede 
Underetagen  til  begge  Sidetaarnene ;  fra  begge  Tværski- 
bene sprang  der  ud  et  Kapel  mod  Øst,  og  her  havde  man 
desuden  i  hvert  Tværskib  dannet  et  lidet  Kapel,  eller 
rettere  kun  en  Niche,  forsynet  med  Overbygning.  Disse 
sidste  to  Smaakapeller,  der  ere  anbragte  lige  ved  Kor- 
skibets Ydervægge,  synes  ellers  ikke  at  skrive  sig  fra 
det  oprindelige  Anlæg. 

Kirkens  Hovedindgange  vare  de  tre  Døre  i  Vestfa^- 
den.  Desuden  fandtes  der  foruden  flere  større  Porte  til 
forskjellige  Dele  af  Kirken  ogsaa  to  mindre  Indgange, 
begge  særdeles  pragtfuldt  udstyrede,  den  ene  paa  Sydøst- 
Siden  af  Ottekanten,  den  anden  i  Korskibets  Sydvæg. 
Den  sidste  var  rimeligvis   særlig  Indgang  for  Erkebispeu, 
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hvis  Gaard  laa  paa  denne  Kant  af  Kirken,  temmelii^  nær 
ind  paa  den.  Dette  er  vel  ogsaa  Grnnden  til,  at  der 
ingen  Indgang  var  i  Facaden  af  søndre  Tværskib,  medens 
en  saadan  efter  almindelig  Skik  findes  i  det  nordre  Skib. 
Da  Erkebispens  Gaard  laa  saa  tæt  ind  til  Koret  og  det 
søndre  Tværskib,  ja  maaske  endog  ved  Mare  eller  Søjle- 
gange var  forbandet  med  disse  Dele  af  Kirken,  kande  her 
ikke  blive  nogen  Vej  for  Kirkegjængerne  i  Almindelighed, 
og  man  fandt  det  altsaa  ikke  nødvendigt  her  at  anbringo 
nogen  Hovedindgang. 

Af  Taarne  havde  Kirken  en  hel  Del,  større  og  min- 
dre. Det  anseligste,  Hovedtaarnet,  rejste  sig  over  Kor- 
sets Midtkvadrat  og  kan  først  være  opført  ander  Erke- 
bisp  Sigard  eller  Jon.  Af  anselig  Højde  maa  ogsaa 
Taarnene  ved  Vestfa^aden  og  over  Ottekanten  have  været. 
Af  alle  disse  existerer  na  kan  meget  lidet;  enten  ere  de 
næsten  faldstændig  sammenstyrtede  eller  ogsaa  restaure- 
rede i  meget  indskrampet  Maalestok.  Hvorledes  de  op- 
rindelig have  seet  ad,  og  om  de,  navnlig  Yesttaamene, 
virkelig  have  naaet  den  Størrelse,  de  efter  den  oprindelige 
Bestemmelse  sknlde  havt  —  dette  er  meget  tvivlsomt. 
Det  ser  dog  ikke  ad,  som  man  nogensinde  har  lagt  an 
paa  at  opføre  Taarne  af  den  Elegance  og  Pragt,  som 
man  finder  f.  Ex.  ved  de  rhinlandske  Kirkebygninger 
Slige  Taarne  finder,  man  heller  ikke  i  Begelen  ved  Byg 
ninger  i  engelsk  Stil. 

Kirken  var,  som  ovenfor  sagt,  i  Et  og  Alt  opført 
engelsk  Stil,  og  dens  Bygningshistorie  falder  væsentlig 
to  Perioder.  I  Erkebisp  Eysteins  Tid  (1157—1188)  op 
førtes  den  ældre  Del,  navnlig  Tværskibene;  saa  laa  Ar 
bejdet  hen  i  en  Række  Aar,  og  først  ander  Sigard  Ein 
dridesen,  der  blev  Erkebisp  1231,  begyndte  man  igjen 
med  Kraft  at  bygge  videre.  At  det  maatte  blive  den 
engelske  Stil,  som  gjorde  sig  gjældende  ved  Opførelsen 
af  Kirken,   laa  i  Forholdenes  Natar.     Erkebisp  Eystein, 
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der  jo  egentlig  grundlagde  Kirken,  stod  altid  i  den  liv- 
ligste Forbindelse  med  England;  ja  engang,  da  han  paa 
Orund  af  politiske  Stridigheder  maatte  forlade  sin  Bispe- 
stol, opholdt  han  sig  endog  flere  Aar  i  England.  At  han 
da  lod  sit  store  Kirkeanlæg  ndføre  efter  engelsk  Møn- 
ster, er  altsaa  meget  rimeligt.  Desuden  havde  Norge 
paa  Grund  af  sin  Rigdom  paa  prægtige  Stenbrud  lettere 
for  at  bygge  i  denne  Stil  end  f.  Ex.  Danmark.  Dette 
Land  maatte  derimod  saavel  ved  sin  historiske  Udvikling 
og  geografiske  Beliggenhed,  som,  fordi  det  manglede  hug- 
gen Sten,  nærmest  henvises  til  at  optage  den  Stil,  der 
havde  udviklet  sig  i  Nord-Tydskland,  hvor  man  ogsaa  i 
det  Hele  maatte  bygge  med  Mursten.  At  der  gik  gode 
50  Aar  mellem  Kirkens  to  Byggeperioder,  førte  til,  at 
Kirkens  forskjellige  Dele  bleve  opførte  i  forskjellig  Stil. 
Dette  er  dog  ikke  saaledes  at  forstaa,  at  man,  da  Arbej- 
det begyndtes  igjen  under  Erkebisp  Sigurd,  valgte  sig  et 
andet  Lands  Bygningsmaade  til  Mønster  end  Englands. 
Ogsaa  denne  senere  Del  af  Kirken  er  fuldstændig  i  engelsk 
Stil,  men  i  en  ganske  anden  Art  af  denne. 

I  Tiden  mellem  det  12te  og  det  13de  Aarhnndrede 
var  der  indtraadt  en  hel  Resolution  i  Bygningskunsten, 
idet  den  « romanske »  Stil  var  bleven  fortrængt  af  den 
«gothiske>.  Hin  Stil  havde  endnu  bevaret  en  Del  antike 
Elementer,  skjønt  naturligvis  i  mere  eller  mindre  forandret 
Form,  benyttede  Rundbuen  og  gav.  i  det  Hele  sine  Byg- 
værker en  alvorlig,  rolig  Karakter,  der  ofte  gjør  et  høj- 
tideligt Indtryk  med  sine  simple,  nøjagtig  beregnede  For- 
hold, men  ogsaa  mangen  Oang  bliver  lang  og  trykkende. 
Middelalderens  senere  Stil  derimod,  den  gothiske,  bryder 
ganske  med  Traditionen.  Den  anvender  Spidsbuen,  og  i 
Overensstemmelse  dermed  lader  den  alle  Bygningens  Led 
stræbe  i  Vejret  saaledes,  at  de  gaa  over  i  en  Mængde 
opad  pegende  Taarne,  Spir  og  Gavle.  Derved  fremkommer 
et  uendelig  livfuldt,   fantasirigt  Spil  af  Linjer,   hvor  alle 
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Led  pege  mod  det  Høje,  medens  det  Horizontale  ikke 
længere  betones,  og  Yæggefladerne  indskrænkes  til  kun  at 
tjene  som  Afslutning  af  de  aabne  Fartier. 

De  ældre  Dele  af  Throndhjems  Domkirke,  der  skrive 
sig  fra  Erkebiskop  Eysteins  Tid,  ere  altsaa  byggede  i 
romansk  Stil,  eller  rettere  i  engelsk-romansk  Stil.  Som 
ovenfor  nævnt  havde  nemlig  Englænderne  omformet  eller 
udviklet  den  Byggestil,  som  overflyttedes  til  dem  fra 
Fastlandet,  paa  en  hejst  ejendommelig  Maade.  Vi  kunne 
ikke  ber  gaa  nærmere  ind  paa  denne  Sag,  men  skulle 
kun  udhæve,  at  den  ejendommelige  engelske  Stil  gjer  sig 
gjældende  først  i  Kirkens  Plan,  navnlig  deri,  at  Koret 
bliver  saa  uforholdsmæssig  langt  i  Sammenligning  med  de 
øvrige  Skibe,  og  at  det  afsluttes  med  en  ret  Linje,  ikke 
med    en    halvrund    eller   mangekantet   Alterniche    (Apsis). 

Dernæst  viser  den  engelske  Stil  sig  i  selve  Bygge- 
systemet, idet  Pillerne  mellem  de  forskjellige  Skibe  gjeres 
mærkværdig  svære  og  lave,  medens  Loftet  ikke  er  hvæl- 
vet, men  fladt;  derfor  faa  de  engelsk-romanske  Kirker,, 
der  ere  trukne  saa  stærkt  ud  i  Længden,  et  temmelig 
tungt  og  trykket  Præg.  Endelig  træde  hin  Stils  Ejen- 
dommeligheder frem  ogsaa  i  Behandlingen  af  Detaljerne 
og  ved  mange  Led  i  Anvendelsen  af  en  meget  rig  Orna- 
mentation.  Alle  disse  Ejendommeligheder  gjenfindes  ved 
de  ældre  Dele  af  Throndhjems  Domkirke.  Især  blive  de 
stærkt  iøjnefaldende,  naar  man  betragter  Behandlingen  af 
Arkaderne,  Pillerne  med  deres  Buer.  Her  træffe  vi  gan- 
ske samme  Form  af  Pillerne  som  i  England  og  samme 
Udstyr  af  Buerne,  Disse  fremvise  navnlig  i  rigt  Maal 
den  engelsk-romanske  Ornamentik,  der  forzirer  Buerne 
med  en  Mængde  Figurer,  bestaaende  af  Baandslyngninger, 
Zikzaklinjer,  Ruder,  Stjerner,  Skjæl  o.  s.  v. 

Enkelte  Dele  af  Kirken  udvise  Elementer  og  Former 
af  en  saa  blandet  Karakter,  at  de  tydelig  tilhøre  en  Tid, 
da  Overgangen   fra  romansk  til  gothisk   Stil  var  i  Færd 
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med  at  ske,  og  det  er  derfor  ikke  let  at  sige,  til  hTilkea 
af  Kirkens  Byggeperioder  disse  Partier  høre.  Dette  er 
f.  Ex.  Tilfældet  med  Kapitelhnset.  Men  hovedsagelig  ere 
dog  Kirkens  øvrige  Dele,  altsaa  Langskibene  og  hvad 
dertil  hører,  opførte  i  gothisk  Stil.  Sammenføjningen  af 
Langskibene  og  de  ældre,  romanske  Tværskibe  er  i  flere 
Henseender  udført  temmelig  hensynsløst. 

Det  er  allerede  nævnt,  at  Erkebisp  Signrd,  der  fort- 
satte Arbejdet  efter  den  lange  Afbrydelse,  vedblev  at 
holde  sig  til  engelske  Mønstre  ved  Anlægget  af  Kirkens 
nye  Dele.  Ogsaa  her  gjenfindes  saavel  i  Byggesystemet 
som  i  Ornamentationen  den  engelsk-gothiske  Stil,  og  det  i 
sin  prægtigste  Skikkelse.  Ved  Kirkens  ældre  Dele  kan  man 
flere  Gange  paavise  en  vis  Tørhed  og  Mathed  i  Behand- 
lingen, som  enten  er  et  Tegn  paa,  at  den  Stil,  hvori  man 
ai'bejdede,  var  nær  ved  at  dø  ud,  eller  maaske  er  en 
Følge  af  Overflyttelsen  til  et  fremmed  Land,  hvor  man 
nejede  sig  med  en  mere  meluinisk  Efterligning  af  For- 
billederne. Dette  er  derimod  ingenlunde  Tilfældet  ved 
Kirkens  gothiske  Partier.  Hvad  der  er  bevaret  af  disse, 
viser  et  saadant  Mesterskab  i  Behandling  og  Gjennemfø- 
relse,  at  Kirken,  da  den  stod  der  i  sin  fulde  Glands, 
maa  have  været  et  i  Sandhed  storartet  og  straalende 
Bygværk. 

Desværre  ere  disse  Dele  af  Kirken  saavel  i  det 
Indre  som  i  det  Ydre  forfærdelig  ødelagte  og  mishandlede; 
ja  hele  det  vestlige  Langskib  er  en  fuldstændig  Ruin. 
Af  den  vestlige  Fagade  med  Hovedindgangene  er  der  saa- 
ledes  kun  meget  Lidet  tilbage^  men  dog  altid  nok  til  at 
vise,  hvor  pragtfuldt,  men  tillige  kunstnerisk  og  smnkt 
Udstyr  man  her  havde  anvendt.  I  det  Hele  tyder  Alt 
paa,  at  denne  Del  i  arkitektonisk  Henseende  har  været 
Kirkens  skjønneste  Parti,  behandlet  med  en  fin,  stilfald 
Følelse  og  Smag,  dér  stempler  Arbejdet  som  af  første 
Rang.     Desto  sørgeligere  er  den  ynkelige  Forfatning  na 
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for  Tiden.  De  ovenfor  omtalte  to  mindre  Indgange  til 
Sydsiden  af  Korskibet  og  til  Ottekanten  have  derimod 
bedre  modstaaet  Ødelæggelsen  og  ere  begge  overordentlig 
zirlig  og  smagfaldt  ndstyrede. 

Prægtigst  er  imidlertid  det  Indre  af  Korskibets  østre 
Del  og  af  Ottekanten,  som  slntter  sig  dertil.  Formerne 
og  Detajlbehandlingen  viser  tydelig,  at  denne  Del  er  se« 
nere  end  Kirkens  øvrige  gothiske  Partier,  og  vi  have 
ovenfor  nævnt,  at  den  rimeligvis  er  opført  ander  Erkebisp 
Eilif  i  Begyndelsen  af  14de  Aarhnndrede.  Oprindelig  var 
Koret  mod  Øst  afsluttet  med  en  Tværvæg,  som  man 
maatte  tage  bort,  da  Ottekanten  blev  føjet  til.  Isteden 
opførtes  en  gjennembrndt  Væg  med  overmaade  lette,  zir- 
lige  Buer  saaledes,  at  man  fra  det  egentlige  Kor  havde 
fri  Udsigt  og  Gjennemgang  til  Ottekanten.  Dette  Parti 
Btaar  endnn  bevaret  i  sin  Helhed  og  gjør  med  sin  rige, 
Btraalende  Arkitektur  en  aldeles  slaaende  Virkning,  hvor- 
vel Mangt  og  Meget  røber  en  8enei*e  Tids  mindre  rene 
Smag.  Her  overraskes  man  ikke  blot  ved  den  store  Ele- 
gance og  Pragt,  men  det  fuldendte  Mesterskab  i  den  tek- 
niske Udførelse  tilligemed  den  mærkværdige  Dristighed  i 
det  arkitektoniske  Forhold  meddeler  det  hele  Parti  et 
ganske  vidunderligt  Liv  og  fremkalder  et  næsten  fanta- 
stisk Indtryk. 


Saaledes  havde  Norge  i  Throndhjems  Domkirke  frem- 
bragt et  Bygværk,  hvoraf  Landet  med  Bette  kunde  være 
stolt,  et  Bygværk  vel  saa  prægtigt  som  i  noget  af  Nabo- 
rigerne. I  det  Hele  er  Kirken  med  Hensyn  til  Anlæg 
og  Qjennemførelse  saa  storartet,  at  den  umulig  kunde 
kommet  i  Stand,  dersom  dens  Bygning  ikke  havde  truffet 
ind  i  en  af  Landets  bedste  Tider,  da  det  raadede  over 
usædvanlige  Kræfter.     Men  ogsaa  netop  af  den  Grund  er 

Vor  Nordenø  Uncdom.  24 


870  L.  B.  Stenersen:  Throndhjems  Domkirke. 

Kirken  af  stor  Interesse  for  os  Normænd;  til  den  knytter 
sig  Mindet  om  Norges  lykkeligste,  mest  blomstrende 
Periode. 

Som  vi  have  set,  kan  Throndhjems  Domkirke  ikke 
i  konstnerisk  Henseende  kaldes  noget  selvstændigt,  natio- 
nalt Værk.  Landets  Forhold  tillode  ikke,  at  det  her 
knnde  naa  nogen  fremragende  eller  betydningsfald  Stilling. 
Hvor  det  gjaldt  at  bygge  med  Træ,,  var  det  en  anden 
Sag;  til  dette  Stof  var  man  vant  fra  de  ældste  Tider,  og 
derfor  lykkedes  det  i  Træ  at  skabe  Bygværker,  der  ere 
højst  ejendommelige,  og  hvor  de  fra  Udlandet  modtagne 
Elementer  ere  omformede  paa  en  fuldstændig  original 
Maade. '  Men  uagtet  Norges  Overflod  paa  Sten  har  dog 
dette  Stof  aldrig  været  det  nationale  Bygningsmateriale  i 
Landet.  Til  Throndhjems  Domkirke  kunde  der  dog  ikke 
være  Tale  om  at  anvende  andet  Stof  end  Sten;  her  vilde 
man  jo  tydeligvis  udføre  et  Værk,  som  skulde  kunne 
maale  sig  med  Udlandets  pragtfulde  Kirkebygninger.  Det 
faldt  derfor  ganske  naturligt,  at  man  maatte  holde  sig  til 
fremmed  Mynster,  og  da  var  man,  som  ovenfor  paapeget, 
nærmest  henvist  til  England. 

De  historiske  Meddelelser  have  ikke  bevaret  os  Nav- 
net paa  nogen  af  Bygmestrene  ved  Throndhjems  Dom- 
kirke; —  det  samme  er  jo  Tilfældet  ved  saamange  pragt- 
fulde Kirkebygninger.  Imidlertid  er  den  engelske  Indfly- 
delse saa  fremtrædende  baade  i  Stort  og  Smaat,  at  rime- 
ligvis Arkitekterne  og  de  overordnede  Arbejdere  maa  have 
været  Englændere.  Men  hvordan  det  end  forholder  sig 
dermed,  dygtige  Folk  have  de  i  ethvert  Fald  været.  Thi 
den  tekniske  Udforelse  af  de  konstnerisk  behandlede  Dele 
er  i  det  Hele  fortrinlig.  Man  har  ogsaa  her  havt  et 
meget  taknemmeligt  Materiale  at  arbejde  i.  Overalt,  hvor 
zirligt  Arbejde  skulde  anbringes,  som  paa  Søjlekapitælemo 


^  De  Baakaldte  Rejsværks-  eller  Stavekirker. 
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o.  8.  V.,  har  man  nemlig  bragt  den  fineste  Sort  Yegsten, 
en  Sten,  der  baade  har  en  smak,  blaagraa  Farve  og  er 
saa  overordentlig  bled,  at  den  næsten  lader  sig  skjære 
med  Kniv.  Mangesteds,  f.  Ex.  i  Ottekanten,  har  man 
ogsaa  anvendt  Marmor,  dels  hvidt,  dels  sort.  Til  selve 
Mnrene  er  en  simplere  og  haardere  Yegsten  anvendt;  men 
disse  ere  i  mange  Henseender  mindre  solid  opfinrte,  Noget, 
som  naturligvis  i  væsentlig  Grad  har  bidraget  til  Kirkens 
Ødelæggelse. 


Vi  have  saaledes  forfulgt  Kirkens  Historie  indtil  dens 
Fuldendelse  og  kastet  et  Blik  paa  Bygværkets  Karakter 
og  dets  enkelte  Dele.  Der  staar  nu  tilbage  kortelig  at 
dvæle  ved  dets  senere  Sl^æbne,  som  for  Besten  ikke  er 
stort  Andet  end  en  uafbrudt  BæUce  af  Ulykker. 

Allerede  i  første  Del  af  14de  Aarhundrede  blev 
Kirken  haardt  medtagen  af  en  Ildebrand,  og  der  gik  ad- 
skillig Tid,  fer  Skaden  blev  udbedret.  Det  synes,  som 
Ottekanten  ikke  var  ganske  færdig,  da  Uden  brød  løs,  og 
derved  lader  det  sig  forklare,  at  dette  Parti  af  Kirken  i 
mange  Dele  tydelig  viser  sig  at  være  fra  temmelig  sen 
gothisk  Tid.  Hundrede  Aar  senere  slog  Lynet  ned  og 
anrettede  nye .  Ødelæggelser,  hvis  Bepararation  gjorde 
Krav  paa  store  Tilskud  fra  Konge  og  Gejstlighed;  Arbej- 
det herpaa  fortsattes  i  lang  Tid  snart  med  større,  snart 
med  mindre  Kraft.  Det  hjalp  imidlertid  lidet,  thi  1531 
udbrød  igjen  en  Brand,  som  rasede  over  hele  Throndbjem 
og  ødelagde  Kirken  forfærdelig.  Ikke  længe  efter  indfér- 
tes  Beformationen;  den  nye  Læres  Aand  var  ikke  saa 
gunstig  for  slige  pragtfulde  Kirkebygninger,  ligesom  ogsaa 
Landet  i  det  Hele  var  gaaet  meget  tilbage,  og  der  blev 
ikke  Tale  om  at  gjenrejse  ELirken  i  dens  gamle  Størrelse. 
Bet  var  Yestskibet,   som  blev  haardest  angrebet,   og  det 
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har  stadig  forfaldet  mere  og  mere,  saa  det  na  er  en  fald- 
Btændig  Ruin.  Men  at  ogsaa  de  øvrige  Dele  vare  slemt 
medtagne,  vise  Beretninger,  vi  have  om  Kirkens  Tilstand 
efter  Branden.  Det  hedder  blandt  Andet,  at  cThrondhjems 
Domkirke  er  saa  forfalden,  at  naar  det  sner  eller  regner, 
da  kan  ingen  kristne  Folk  vel  staa  tørre  i  samme  Kirke », 
og  at  «hvo,  der  herefter  skulde  indgaa  i  Kirken,  maatte 
gjøre  det  med  Livs  Fare*,  medens  Klokketaarnet  var  saa 
skrøbeligt,  c  at  man  ej  turde  gaa  derind,  end  sige  ringe 
med  Eliokkerne,  da  det  var  øjensynlig  Livs  Fare.»  Imid- 
lertid flk  man  efterhaanden  repareret  Skaden  saa  vidt,  at 
Koret  og  Tværskibene  kunde  bruges;  fra  nu  af  brugtes 
det  tidligere  Kor  (Østskibet)  som  Skib,  medens  Ottekanten 
blev  Kor. 

Samtidig  havde  ogsaa  Kirken  tabt  en  af  sine  største 
Skatte.  Den  sidste  katholske  Erkebisp,  Olaf  Engelbrekt- 
sen,  maatte  i  1537  flygte  fra  Byen  og  tog  ved  den  Lej- 
lighed med  sig  flere  Kostbarheder  fra  Kirken,  deriblandt 
ogsaa  to  af  de  Skrin,  som  indesluttede  St.  Olafs  Lig. 
Dette  laa  nemlig  nu  i  tre  Skrin,  hvoraf  det  inderste  var 
af  forgyldt  Sølv,  medens  de  to  andre  vare  af  Træ,  men 
meget  prægtig  udstyrede,  især  det  yderste,  med  Beslag 
af  Ædelstene  og  kostbart  Metal.  De  to  værdifuldeste  af 
disse  Skrin,  det  inderste  og  yderste,  tog  Erkebispen  med 
sig  til  sin  Ghaard,  medens  St*  Olafs  Levninger  bleve  flyt- 
tede over  til  det  mellemste  Skrin  og  fik  beholde  sin  tid- 
ligere Plads  paa  Alteret;  efter  Beretning  af  Folk,  som 
vare  tilstede  ved  Aabningen  af  Skrinene,  var  Lijg^et  endnu 
dengang  temmelig  ufortæret.  Da  Erkebispen  kort  efter 
maatte  forlade  Landet,  fik  han  ikke  hine  to  Skrin  med 
sig;  de  bleve  senere  sendte  til  Kjøbenhavn,  efterat  man 
først  havde  plyndret  dem  for  Ædelstenene. 

Under  den  nordiske  Syvaarskrig  blev  Throndhjem 
1564  besat  af  Svenskerne,  som  ikke  fore  mildt  frem  og 
navnlig  mishandlede  Domkirken;   de  benjrttede  den  endog 
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8om  Stald  og  røvede  ellers  de  Kostbarheder,  som  endnn 
fandtes  der.  Det  tilbageværende  Skrin  med  St.  Olafs 
lilg  plyndrede  de  for  alle  Prydelser  c  lige  til  den  mindste 
Sølvnagle »  og  begravede  det  derpaa  i  en  Kirke  i  Stør- 
dalen. Kort  efter,  da  Svenskerne  havde  forladt  Byen^ 
blev  det  imidlertid  hentet  tilbage  med  stor  Højtidelighed 
og  nedsat  i  en  mnret  Grav  i  Domkirken;  siden  er  det 
ikke  blevet  flyttet.  St.  Olafs  Levninger  hvile  altsaa 
fremdeles  i  Throndhjems  Kristkirke;  men  Stedet  kjender 
man  ikke. 

Kirken  blev  nn  i  omtrent  150  Aar  skaanet  for 
Bterre  Ødelæggelser.  Der  klages  jævnlig  over  dens  Skrø- 
belighed, og  et  Par  Oange  høre  vi,  at  der  blev  taget 
Sten  fra  de  sammenstyrtede  Partier  til  andre  Bygværker. 
Men  hvad  der  stod,  blev  dog  staaende  indtil  Slutningen 
af  17de  Aarhnndrede,  da  den  ene  Ulykke  efter  den  anden 
Slag  i  Slag  rammede  Kirken.  Brand,  Lynild  og  Storm 
forenede  sine  Kræfter  om  Ødelæggelsen,  og  først  i  Slat> 
ningen  af  18de  Aarhnndrede  var  den  igjen  kommen  i 
bragbar  Stand.  Siden  har  den  faaet  Lov  at  staa  nfor- 
BlTrret  i  den  Skikkelse,  som  denne  Reparation  havde  givet 
den.  Ottekanten  eller  «Højkoret»,  som  den  nn  almindelig 
kaldes,  er  fremdeles  Kirkens  stolteste  Parti,  men  har  i 
det  Tdre  lidt  meget  derved,  at  man  i  Stedet  for  det  æl- 
dre, pyramideformede  Tag  har  givet  det  en  alt  Andet  end 
smagfold  Knppel.  At  det  store  Midttaam  over  Korset 
med  sit  høje  Spir  er  forsvundet,  forklejner  ogsaa  i  høj 
Orad  Virkningen  af  Kirkens  Ydre.  Det  er  det  nordre 
Tværskib  og  Korskibet,  der  nn  benyttes  som  Kirke;  det 
aendre  Tværskib  et  afstengt  derfra  ved  en  Gitterdør. 

Hvad  man,  siden  Interessen  for  Throndl^ems  Dom- 
kirke igjen  begyndte  at  blive  levende,  hidtil  har  knnnet 
gjøre  for  at  restaurere  det  herlige  Bygværk,  er  forholds- 
vis lidet.  Midlerne  have  været  smaa,  og  man  har  ogsaa 
været   uenig   om,    hvor   omfattende   en   Bestauration   man 
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burde  indlade  sig  paa.  Men  Interessen  er  i  alle  Fald  na 
vakt,  og  Tanken  er  bleven  understøttet  baade  fra  Statens 
og  fra  Folkets  Side.  Om  Kirken  nogensinde  vil  kunne 
gjenopføres  i  sin  gamle  Glands,  og  naar  det  i  saa  Fald 
vil  kunne  ske  —  dette  er  vistnok  tvivlsomt.  Men  om 
Berettigelsen  af  den  Tanke,  at  de  sammenstyrtede  Taame 
og  sunkne  Mure  bør  rejses  saaledes,  at  Bygværket  kan 
give  et  klart  og  værdigt  Indtryk  af,  hvad  det  fordum  har 
været  —  derom  kan  der  kun  være  én  Mening.  Ligesom 
Kirkens  Opførelse  i  sin  Tid  var  en  Nationalsag,  saaledes 
bør  dens  Restauration  igjen  blive  en  Opgave,  som  ligger 
enhver  Normand  paa  H^jertet.  Her  gjælder  det  ikke  blot 
en  i  historisk  Henseende  mærkværdig  Bygning;  det  er 
Landets  engang  saa  pragtfulde  National-Monument,  der 
maa  reddes  fra  Undergang  og  rejses  fra  Gruset. 


Hagenotforfølgeiserne  og  Bartholomæns- 

natten. 


Af  Dr.  Gustav  Storm. 
(Slutning.) 


Gaise  ilede  strax  med  en  Skare  Folk  til  Colignys 
Bolig:  og  gav  CoBsiens  Befaling  til  at  bryde  ind;  det  viste 
sig  da,  at  han  var  Medvider  i  Planen.  Paa  hans  Baab 
c  Bud  fra  Kongen  9  aabnedes  Porten,  Jægerne  styrtede  ind 
ogr  dræbte  de  faa  Vogrtere,  og  Huset  gjenlød  snart  af 
8knd.  Goligny  var  staaet  op  ved  at  here  Tumulten,  og 
forstod  strax  det  Hele.  Da  en  forfærdet  Tjener  meldte, 
hvad  der  var  paafærde,  svarede  Admiralen:  «Nu  vel,  det 
er  Døden;  den  frygter  jeg  ikke.  Mine  Venner,  jeg  be- 
høver ikke  mere  Eders  Hjelp,  red  Eder.»  De  adled, 
klatrede  op  paa  Taget  og  undslap  saaledes.  Døren  blev 
snart  brudt  op,  og  Morderne  trængte  ind,  men  veg  til- 
bage, da  de  fandt  Goligny  siddende  rolig  i  sin  Lænestol. 
En  af  dem  fattede  sig  dog,  løftede  Sværdet  og  raabte  mod 
ham:  cEr  du  ikke  Admiralen?»  <Jo,  jeg  er9,  svarede 
han,  «jeg  er  ogsaa  en  Olding  og  saaret.  Vil  du  tage  mit 
Liv,  forkorter  du  det  kun  for  nogle  Dage>.  Da  faldt  de 
over  ham  og  gjennemborede  ham.  Gnise  havde  imidlertid 
trænge  ind  i  Oaardsmmmet,  og  da  han  fik  vide,  at  Admi- 
ralen var  dræbt,  bød  han  at  Liget  skulde  kastes  ud  af 
Vinduet.      Det   skete,    og   Guise   steg   af  Hesten   for    at 
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mætte  sin  HevntørBt  ved  Synet  af  ham,  som  han  kaldte 
«8in  Faders  Morder  9. 

Anjon's  før  omtalte  Beretning  fortæller  os  de  fyrste- 
lige Forbryderes  Følelser  i  Udførelsens  Øjeblik:  «Da  Dagen 
begyndte  at  gry,  gik  Kongen,  min  Moder  og  jeg  til  den 
Del  af  Slottet,  som  vender  nd  til  Gaden,  for  at  se  hvor- 
ledes Sagen  blev  grebet  an.  Her  faldt  vi  i  Ængstelse 
over  Følgerne  af  det  store  Yærk;  dem  havde  vi  ikke  før 
overvejet.  Vi  hørte  pludselig  et  Skud;  Lyden  saarede  os 
alle  stærkt  i  Sjælen  og  vi  forfærdedes  ved  Tanken  om  det 
Myrderi,  som  na  skalde  ske.  For  at  hindre  det,  sendte 
vi  straz  en  Adelsmand  til  Gnise  med  udtrykkelig  Befaling, 
at  han  ikke  skalde  foretage  noget  mod  Admiralen,  derved 
vilde  alt  standse,  thi  før  hans  Død  skulde  man  ikke  be- 
gynde andensteds  i  Byen.  Men  han  kom  snart  igjen  og 
svarede  fra  Guise,  at  Budet  var  kommet  for  sent,  Admi- 
ralen dræbt  og  Blodbadet  begyndt  over  hele  Byen.  Yi 
lod  da  alt  ske,  som  vilde  ske.«  Katharina  og  hendes 
Sønner  friedes  fra  en  stor  Skræk,  og  Mordlysten  greb 
dem  atter. 

Fra  Golignys  Bolig  drog  Guise  videre  i  Spidsen  for 
sin  Bande;  han  opmuntrede  overalt  Beboerne  til  at  dræbe 
Hugenotteme,  og  forsikrede  dem  om  Straffrihed,  idet  han 
raabte:  « Kongen  vil  det>.  I  selve  Louvre  var  der  mange, 
som  skulde  dræbes,  navnlig  Kongen  af  Navarras  og  Condés 
Mænd.  Man  bød  dem  gaa  ud  af  deres  Værelser  og  førte 
dem  ned  i  Gaardsmmmet,  hvor  dé  alle  nedhuggedes,  medens 
den  kongelige  Familie  saae  til  fra  Vinduerne.  Henrik  af 
Navarra  og  Henrik  af  Condé  havde  næret  Mistanke  og 
holdt  sig  vaagne  hele  Natten.  De  gik  ud  tidlig  i  Graa- 
lysningen,  netop  som  Myrderiet  skulde  begynde;  man  greb 
dem  og  førte  dem  til  Kongen.  Det  var  blevet  bestemt, 
at  de  to  Prindser  skulde  spares,  hvis  de  afsvor  sin  Tro. 
Da  Kongen  saae  dem,  for  han  rasende  frem  mod  dem,  og 
raabte:    «Jeg  vil  have  én  Religion  i  Landet;*   han  førte 
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dem  til  Vinduet,  viste  dem  Ligdyngerne  og  sagde  med  en 
Ed:  c  Vælg  nu  mellem  Døden  og  Messen  !>  Gondé  foretrak 
Døden,  men  Henrik  af  Navarra,  hvis  religiøse  Følelser 
ikke  var  saa  stærke,  erklærede  straz,  at  lian  vilde  tom- 
vende  sigt,  og  Oondé  fulgte  da  sin  Fætters  Exempel. 

Kl.  4  om  Morgenen  var  Blodbadet  værst  om  Louvre, 
siden  udbredte  det  sig  overalt  1  Byen.  Med  Mordene 
fulgte  ogsaa  Plyndring  og  Røverier;  det  var  beller  ikke 
alene  religiøst  Had,  som  søgte  sin  Mættelse,  ogsaa  privat 
Hevn  blev  tilfredsstillet;  hver  søgte  sine  personlige  Fjender 
blandt  Hugenotteme,  ja  mange  angav  endog  sine  Uvenner 
som  Hugenotter  og  lod  dem  dræbe. 

Det  havde  været  Hensigten  at  myrde  alle  Hugenotter- 
nea  Høvdinger,  for  at  de  « kunde  blive  en  Hjord  uden 
Hyrde.*  Det  lykkedes  ikke.  En  Haandværker,  som 
boede  i  samme  Gade  som  Coligny,  undslap  og  naaede  ned 
til  Floden,  hvor  imidlertid  alle  Baade  var  borte;  han 
svømmede  da  over  Seinen  og  kom  lykkelig  frem  til  For- 
staden 8t.  Oermain,  hvor  han  gjorde  Anskrig.  Hid  havde 
nemlig  de  fleste  hngenottiske  Adelsmænd  trukket  sig  til- 
bage for  Natten;  de  blev  vækkede  ved  Larmen,  men  fik  i 
Forvirringen  ikke  at  vide,  hvad  der  var  paafærde.  De  saae, 
at  alle  Baade  laa  paa  Forstadens  Side,  og  for  at  faa 
Klarhed,  roede  de  ud  i  Floden  mod  Slottet.  Da  var 
Klokken  7  om  Morgenen,  og  det  var  saa  lyst,  at  man  straz 
opdagede  dem  fra  Slottet.  Kongen  bød  da  200  Mand  at 
styrte  i  de  Baade,  man  havde  beholdt,  for  at  overfalde 
dem  og  skyde  dem  ned.  Han  greb  selv  en  Bøsse  og 
B^ød  gjentagne  Qange  paa  dem,  idet  han  skreg:  «Dræb 
dem,  dræb  dem,  lad  dem  ikke  flygte!*  Disse  flk  dog  Tid 
til  at  komme  tUbage,  sprang  paa  sine  Heste  og  ilede  ud 
af  Forstaden.  Ouise  selv  forfulgte  dem,  men  heldigvis 
for  dem  var  Porten  fra  Byen  til  Forstaden  lukket;  derved 
blev  deres  Forfølgere  saa  længe  opholdt,  at  Flygtningeme 
flk  Forspring   og  undslap.     Det   var   det   værste   XTheld, 
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Morderne  havde,  thi  i  hver  Hag^enot,  som  nndkom,  groede 
der  en  Hevner. 

Det  er  ikke  min  Hensigt  at  skildre  de  Grusomheder, 
som  blev  begaaede,  eller  hvorledes  det  lykkedes  enkelte 
Hagenotter  at  undkomme,  heller  ikke  de  mere  menneske- 
lige Træk  af  Barmhjertighed,  som  ikke  ganske  savnes. 
Myrderierne  varede  i  3  Dage  eller  rettere  de  gjentoges  i 
3  Dage,  thi  der  var  Standsninger  imellem.  Om  For- 
middagen d.  25de  rettede  Borgermestrene  og  flere  ansete 
Borgere  en  Henvendelse  til  Kongen,  hvori  de  klagede  over 
de  Plyndringer  og  Mord,  som  Kongens  egne  Mænd  havde 
begaaet;  Kongen  bed  da,  at  Alt  sknlde  standse  og  lod 
skrive  Breve  til  Provinserne,  at  Gniseme  havde  ophidset 
Befolkningen  til  Mord  og  havde  for  en  Stnnd  hindret 
Kongemagten  i  at  beskytte  Hngenotteme;  han  tilføjede, 
at  han  havde  standset  denne  Borgerkrig  og  opfordrede 
sine  Statholdere  til  at  undertrykke  alle  Uroligheder.  Men 
ved  Middagstid  kom  Gnise  tilbage  fra  Forfølgelsen,  og 
han  erklærede,  at  det  var  Kongen,  som  havde  foranstal- 
tet det  Hele:  «Han  (Gnise)  havde  kun  dræbt  Ooligny  og 
nogle  faa  Andre. »  Kongens  Blusel  for,  hvad  han  havde 
gjort,  varede  ogsaa  kun  kort;  Katharina  fik  ham  snart 
igjen  undertvunget.  Om  Aftenen  begyndte  derfor  atter 
Mordene,  og  med  korte  Mellemrum  varede  de  til  d.  27de. 
Den  26de  lod  Kongen  bekjendtdjøi*e,  at  Coligny  og  Huge- 
netterne  havde  sammensvoret  sig  mod  den  kongelige  Fa- 
milie og  at  han  havde  villet  gjere  sig  selv  til  Kong^; 
dette  havde  bragt  Kongen  til  at  tage  de  yderlige  For- 
holdsregler. Saaledes  led  ogsaa  det  Budskab,  han  na 
sendte  om  i  Provindseme  og  lod  de  fremmede  Gesandter 
melde  til  sine  Hoffer.  Samme  Dag  traadte  Kongen  frem 
i  Pariserparlamentet  og  lod  Coligny  anklage  for  Høj- 
forræderi. Dommerne  var  fejge  nok  eller  fanatiske  nok 
til  at  dømme  ham  og  endog  rose  Kongens  Betfærdighed. 

For    at    mætte    sit   Had    og    sikre   sin    Magtstilling 
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havde  saaledes  Katharina  dræbt  ikke  alene  Coligny,  men 
Tosinder  af  Hagenotter,  havde  lokket  sin  viljeløBe  Søn  til 
en  Handling,  der  maatte  stille  ham  frem  som  sit  Folks 
Bøddel,  og  havde  besadlet  sin  Familje  og  sin  Hovedstad 
ved  et  snigmordersk  Overfald.  Blodbadets  første  Virk- 
ning i  Frankrige  var,  at  alle  større  Byer  falgte  Paris's 
Exempel ;  de  myrdede  og  plyndrede  sine  hagenottiske 
Borgere,  paa  nogle  Steder  et  Par  Dage,  paa  andre  i  flere 
Uger,  indtil  Øvrighederne  endelig  vovede  at  gribe  ind  og 
standse  Pøbelens  Vildhed.  Kan  paa  faa  Steder  var  Stat- 
holderne nafhængige  nok  til  at  hindre  hver  Blods  adgydelse; 
blandt  dem  nævner  vi  Brødrene  Montmorency,  den  ældre 
i  Isle  de  France,  den  yngre  (Damville)  i  Langaedoc. 
Allerede  derved  blev  det  nmaligt  at  ndføre  Kongens  Hen- 
sigt at  ndrydde  alle  Hagenotter  i  Frankrige;  desnden  var 
'  Beslutningen  kommen  saa  overraskende  for  selve  Lederne, 
at  de  ikke  fik  tænkt  paa  at  sikre  sig  Hagenottemes  faste 
Pladse.  Did  søgte  nu  Alle,  som  paa  nogen  Maade  kunde 
undkomme  fra  Blodbadet,  især  til  det  stærke  La  Eochelle, 
som  nu  atter  blev  Hugenottemes  bedste  Værn.  Efter 
Bartholomæusnattens  Rædsler  nærede  man  ikke  længer 
Skrupler  ved  aabent  Oprør:  Præsterne  prækede,  at  det 
var  Pligt  at  gribe  til  Vaaben,  naar  Fyrsterne  blev  til 
Tyranner  og  undertrykte  Quds  sande  Tro,  og  dygtige 
Forfattere  udsendte  Fljrveskrifter,  som  forsvarede  denne 
Mening.  Disse  gjorde  sin  Virkning  lang^  ud  over  Hen- 
sigten: ogsaa  Katholikerne  (navnlig  Jesuiteme)  optog  de 
deri  fremsatte  Anskuelser,  men  anvendte  dem  for  sin 
Tro,  og  Oppositionen  mod  Henrik  d.  3dje  eller  senere 
mod  Henrik  d.  4de,  ja  Mordforsøgene  mod  dem,  støttede 
sig  til  slige  Theorier.  Ogsaa  for  dette  Anarchie  har 
Katharina  Skyld,  thi  Forbrydelser  fra  de  Styrendes  Side 
avler  altid  Forbrydelser  blandt  IJndersaatterne. 

Udenfor  Frankrige  vakte  Blodbadet  kun  Forfærdelse; 
Ingen    troede    paa    Kongens    Beskyldninger.      Selv    den 
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haarde  Hertng  af  Alba,  som  dog  havde  næsten  lige  saa 
meget  protestantisk  Blod  paa  sin  Samvittighed,  ytrede 
sin  Misbilligelse,  thi  det  stred  mod  hans  Tænkemaade  at 
anvende  formløse  Voldsomheder  og  slippe  Pebelens  Fana- 
tisme les.  Paven  (Gregor  XIII)  sknlde  ifølge  Pavesto- 
lens Principer  godkjende  hver  Udryddelse  af  Kjættere,  og 
han'  holdt  derfor  Takkebønner,  lod  fejre  Messer  til  Kong 
Karls  Ære  og  paabød  et  almindeligt  Jnbelaar;  men  det 
siges,  at  hans  Fortrolige  lagde  Mærke  til,  at  han  var 
dybt  nedbøjet  over  Badskabet,  og  da  en  Kardinal  spurgte 
ham,  hvorfor  han  sørgede  over,  at  saa  mange  Gnds  i^en- 
der  var  dræbte,  svarede  Gregor,  at  han  var  forfærdet 
over  den  frygtelige  Maade,  Kongen  havde  bragt,  hvorved 
der  vistnok  var  dræbt  lige  saa  mange  Uskyldige  som 
Skyldige,  og  han  frygtede,  at  Gads  Straffedom  inden 
kort  Tid  vilde  komme  over  Kongen  selv. 

Hans  Anelser  skulde  blive  til  Virkelighed  tidligere 
end  Nogen  ventede  det.  Det  BAseri,  som  havde  betaget 
Kongen  i  Augustdagene  1572,  veg  snart  Pladsen  for  en 
sky  Uro^  han  bar  snart  paa  Følelsen  af,  at  man  betrag- 
tede ham  som  en  ond  Morder.  Det  fortælles,  at  en  Uge 
efter  Blodbadet  lod  Kongen  en  Nat  sin  Svoger,  Henrik  af 
Navarra,  kalde  til  sig;  Kongen  var  sprunget  ud  af  Sengen, 
han  kunde  ikke  sove,  fordi  han  hørte  vilde  Skrig;  det  led, 
sagde  han,  som  om  man  i  det  faerne  skreg  og  hylte,  græd 
og  sukkede  eller  bandede,  slgød  og  huggede.  I  en  fremmed 
Gesandts  Beretning  fra  Aar  1573,  hedder  det:  cKongen 
har  ganske  forandret  sig;  hans  Blik  er  mørkt  og  sørg- 
modigt; ved  Audienser  ser  han  ikke  paa  den,  som  taler 
med  ham;  han  bøjer  Hovedet,  lukker  Øjnene  og  naar  han 
pludselig  aabner  dem,  ser  han  i  Vejret.  Man  frygter  for, 
at  et  fuldstændigt  Vanvid  vil  bemægtige  sig  ham.»  Det 
Samvittighedsnag,  han  følte,  forsøgte  han  at  døve  ved 
overdrevne  legemlige  Anstrængelser,  han  stod  op  midt  om 
Natten  for  at  gaa  paa  Jagt  og  kunde  her  tilbringe  2 — 3 
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Døgn  i  stadig  Bevægelse.  Den  indre  og  ydre  Uro  tærede 
efterhaanden  paa  hans  Livskraft;  og  hvad  der  var  det 
værste.  Blodbadet  viste  sig  at  være  nden  Nytte,  ja  det 
gjorde  kun  Ondt  værre.  Allerede  2  Maaneder  efter  brød 
en  ny  Hngenotkrig  nd  om  Rochelle.  Kongen  søgte  for- 
gjæves  at  nndgaa  Krigen  og  aabnede  Underhandlinger; 
han  sendte  til  Rochelle  den  tapre  Hngenot  La  None,  som 
netop  var  kommet  hjem  fra  det  mislykkede  Tog  til  Neder- 
landene og  visselig  knn  ved  sit  Fravær  havde  nndgaaet 
Døden.  La  None  var  agtet  af  begge  Partier  for  sin  nrokke- 
lige  Loyalitet  og  tillige  for  sin  Mildhed  mod  Fjender;  han 
modtog  Kongens  Anmodning  om  at  mægle  Fred,  men  paa 
Betingelse,  at,  hyis  Borgerne  i  Bochelle  ikke  vilde  under- 
kaste sig,  sknlde  han  have  Ret  til  at  blive  i  Byen  og 
deltage  i  Forsvaret.  Han  kom  til  Rochelle  og  forlangte 
paa  Kongens  Vegne,  at  Byen  sknlde  underkaste  sig  eller 
underhandle  med  Kongen  uafhængigt  af  de  andre  Huge- 
notter ;  men  da  Borgerne  ikke  vilde  skille  sin  Sag  fra  sine 
Trosfællers,  blev  La  None  i  Byen  og  overtog  Forsvaret, 
idet  han  dog  samtidig  fortsatte  Underhandlingerne.  Da 
disse  ikke  førte  til  noget,  forlod  han  efter  B  Maaneders 
Forløb  Byen  med  det  Lov,  at  Byen  nu  var  vel  beredt  til 
Forsvar.  I  Februar  1573  stod  Hertugen  af  Aigou  med 
en  stærk  Hær  foran  Byen;  den  forsvarede  sig  tappert  i 
4  Maaneder  og  modstod  6  Storme.  Yed  den  sidste  havde 
Belejrerne  virkelig  naaet  op  over  Muren  og  troede  sig 
Sejrherrer,  da  opdagede  de  en  ny  Grav  og  en  ny  Mur 
indenfor,  fyldt  med  Forsvarere.  Foran  disse  veg  man  til- 
bage; Kongen  ønskede  desuden  ogsaa  af  den  Grund  Fred, 
at  hans  yngre  Broder  Anjou  var  valgt  til  Konge  af  Polen 
og  Karl  vilde  ikke  give  ham  Paaskud  til  at  blive  længer 
ved  Hæren.  Ved  Freden  i  Rochelle  fik  Hugenotterne  be- 
holde sine  Sikkerhedspladse,  og  Hugenotter  maatte  taales 
overalt  i  Riget,  dog  havde  kun  Adelsmændene  Ret  til  fri 
Religionsøvelse  for  sine  Godser. 


L 
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Forbrydelsen  havde  været  unyttig,  og  den  skabte  snart 
heftigere  Modstand  mod  Katharinas  og  Gnisernes  Magt. 
Alle  deres  Fjender  slnttede  sig  sammen  med  Mellempartiet 
« Politikerne »,  der  endog  ved  Hoffet  havde  en  Forbunds- 
fælle  i  Katharinas  yngste  Søn,  Frants  af  Ålengon.  Det 
var  endog  nær  ved,  at  der  var  ndbrudt  en  ny  Borgerkrig, 
og  Bevægelsen  skulde  ledes  af  denne  og  Henrik  af  Na- 
varra,  der  levede  som  halv  Fange  ved  Hoffet;  men  Katha- 
rina opdagede  Faren,  lod  de  to  Prindser  fængsle  og  tog 
en  grusom  Hevn  over  de  Sammensvorne.  Da  ved  denne 
Tid  den  syge  Konge  dede,  sikrede  Katharina  sig  Eegent- 
skabet,  indtil  hendes  Søn  Henrik  var  ankommet  fra  sit 
Bige  Polen.  Henrik  d.  3dje  sluttede  sig  strax  til  det 
katholske  Parti  og  udstedte  Forbud  mod  Protestantismen, 
men  kort  efter  lykkedes  det  baade  Alengon  og  Navarra  at 
undkomme  fra  Paris;  de  stillede  sig  i  Spidsen  for  hver 
sit  Parti,  Hugenotterne  og  Politikerne,  og  virkede  i  Fælles- 
skab. Efter  en  kort  Krig  indsaa  Kongen,  at  Forbundet 
var  ham  for  stærkt  og  gik  strax  ind  paa  Fred.  Den  blev 
sluttet  i  Beaulieu  i  1576  og  blev  virkelig  Grundlaget  for 
Frankriges  fremtidige  Stilling  til  den  nye  Religion.  Hu- 
genotterne fik  Beligionsfrihed  over  hele  Eiget  undtagen  i 
Paris,  alle  Edikter  mod  dem  siden  Henrik  d.  2dens  Tid 
ophævedes,  talrige  Sikkerhedspladse  overlodes  dem,  og  i 
Domstolene  skulde  Hugenotterne  udgjøre  det  halve  Antal; 
desuden  blev  alle  Dødsdomme  mod  Goligny  og  Bartholomæus- 
nattens  Ofre  ophævede,  og  de  Myrdedes  Børn  fik  sine  Ejen- 
domme tilbage. 

I  den  følgende  Tid  hvilede  Religionsforfelgelserne. 
Der  brød  vistnok  af  og  til  Smaakrige  ud,  hvori  de  religi- 
øse Følelser  endog  ofte  spillede  en  Hovedrolle;  men  Heli- 
gionen  var  dog  ikke  Krigenes  Formaal,  uden  forsaavidt 
de  politiske  Partichefer  brugte  den  til  at  hværve  Til- 
hængere med.  Da  derefter  Kongeslægten  tegnede  til  at 
uddø  med  Katharinas  Sønner,   bragte  den  nære  Udsigt  til 
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at  faa  Kjætternes  Høvding  (Henrik  af  Navarra)  paa  Thronen 
atter  en  Krig  til  Udbrud.  Men  selv  da  blev  ikke  Heligi- 
onen  Ho vedformaal ;  thi  medens  Hagenotterne  trofast  fulgte 
sin  Fører,  splittedes  Katholikerne  i  to  store  Partier  mellem 
Kongen  og  Hertugen  af  Gnise,  og  atter  Andre  holdt  sig 
udenfor  Striden.  Og  da  efter  Henrik  d.  3djes  Mord  Henrik 
af  Navarra  besteg  Thronen  og  strax  søgte  at  indtage  en 
upartisk  Holdning  mellem  begge  Religioner,  brødes  efter- 
haanden  Katholikernes  Modstand  mod  at  erkjende  den  nye 
Heligions  Berettigelse.  Men  Henrik  maatte  dog  føre  en 
femaarig  Krig,  og  endda  opnaaede  han  først  TTnderkastelse, 
da  han  bragte  Frankriges  gamle  Traditioner  det  Offer  at 
opgive  sin  Eeligion:  thi  selv  om  man  taalte  Kjætterne, 
kunde  dog  ikke  engang  de  loyaleste  Katholiker  tænke  sig 
Muligheden  af,  at  den  c  kristeligste  Konge*  var  en  Kj  ætter, 
udelukket  f^a  c  Kirken*.  Men  til  Gjengjæld  fik  Henrik 
ved  Ediktet  i  Nan  tes  ogsaa  sit  nye  Princip  om  begge 
Eeligionspårtiers  Berettigelse  anerkjendt.  Henrik  d.  4de 
gjennemførte  ved  sit  Maadehold  KHospitals  Lære  om  Reli- 
gionsfrihed og  blev  derved  Frankriges  første  heldige  For- 
Igæmper  for  moderne  Ideer. 


Horats. 

Af  C.  Mtlller. 


II. 

Andet  Brev.  ^ 

Hyem  den  Lollios  er,  til  hvem  Brevet  er  akreyet,  er  uvist; 
maaske  var  han  Søn  af  M.  Lollins,  der  var  Consul  Åar  21  f.  Chr. 
Qg  Fader  til  dennes  Sønnedatter,  Lollia  Paulina,  der  en  kort  Tid 
var  gift  med  Kejser  Galignla.  I  ethvert  Fald  var  han  nu,  da  Ho- 
rats  skriver  dette,  en  ung  Mand,  hvem  han  venskabeligen  giver  en 
Del  nyttige  Leveregler.  Jeg  har  paany  gjennemlæst  Homer,  siger 
han,  og  han  kan  lære  os  Mere  og  bedre  end  de  største  Philoso- 
pher;  thi  hele  hans  Digt  fremstiller  en  Bække  af  Exempler,  hvoraf 
vi  kunne  se,  hvad  vi  skulle  fly  og  eftertragte.  —  Den  store  Mængde 
har  han  tegnet  i  Penelopes  Bejlere  og  Alcinous's  Hoffolk,  hvis  ene- 
ste Stræben  gik  ud  paa  Livets  Nydelse.  Der  gives  dog  et  højere 
Maal,  og  vel  var  det,  om  vi  anvendte  den  Flid  og  Iver  paa  dette, 
som  vi  nu  ikke  spare,  naar  det  gjælder  Liveta  materielle  Side. 
Men  for  at  det  skal  ske,  maa  Sæden  lægges  i  Ungdommen;  det 
kan  ikke  tages  igjen  siden.  „Gider  man  ikke  pa|i  Lægens  Baad 
spadsere,  mens  man  er  frisk,  saa  vil  man,  naar  Sygdommen  først 
er  kommen,  tro  det  nødvendigt  at  indhente  det  Forsømte  ved  at 
løbe;  men  da  er  det  for  sent^  —  Brevets  Slutning  indeholder  en 
Del  aphoristiske  Begler,  der  dog  alle  sigte  mod  den  samme  Tanke. 
—  Jeg  veed  ikke,  tilføjer  han,  hvilket  Indtryk  dette  nu  gjør  paa 
Dig,  om  Du  forbliver  ligegyldig  eller  bliver  meget  ivrig.  Jeg  vil  i 
ethvert  Fald  ikke  være  nogen  af  Delene,  men  som  hidtil  roligt  og 
jevnt  søge  ftremad,  hvilket  jeg  da  ogsaa  anbefaler  Dig. 


'  Dette  og  de  følgende  her  gjengivne  Breve  ere  af  første  Bog. 
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Mens  Du,  min  haabefulde  LolUas!  drev 
Paa  Talerkanst  i  Rom,  jeg  i  Præneste 
Har  ligget  rolig;  der  jeg  atter  læste 
Det  Værk,  Trojanerkrigens  Digter  skrev.  ^ 

Den  Mand  det  givet  blev 
Mer  tydeligt  og  mer  til  Punkt  og  Prikke 
End  selv  Chrysip  og  Crantor^  kan, 
At  gi'e  paa  Dyd  og  Last  os  god  Forstand, 
Og  paa  hvad  nyttigt  er  og  hvad  er  ikke. 

Hvi  saa  jeg  tror?  —  Hvis  Du  har  Tid,  velan 
8aa  hør!  —  Det  Digt,  som  synger  om,  hvordan 
—  Paa  Grund  af  Paris'  Elskovs  Brand,  — 
I  Tiaarskampen  Orækerfolket  stødte 
Imod  Barbarerne  og  der  forødte 
Sit  Blod,  —  idet  om  Konger,  Folk  vi  høre, 
Som  rase  vildt  i  Lidenskabens  Børe. 
Antenor'  stemmer  for,  den  brave  Mand, 
Man  kort  Proces  skal  gjøre 
Og  udlevere  Helena  paa  Stand. 
Hvad  siger  Paris  saa?  —  Nej,  Pokker  heller! 
Og  han  gad  se  den  Mand,  som  kunde  tvinge 
ham  til  at  frelse  Liv  for  sig  og  Fæller 
O^  lykkelig  sit  Kongescepter  svinge! 

Imellem  Atreus'  Ætling  og  Peliden 
Har  Nestor  travelt  med  at  jevne  Striden.  ^ 
Af  Elskov  hin  i  Fyr  og  Flamme  staar, 


'  Hao  mener  baade  Iliaden  og  Odysseen;  den  første  handler 
om  Grækemefl  tiaarige  Kamp  mod  Troja,  den  sidste  om  Ulysses's 
Skjæbne  paa  hans  Hjemrejse  efter  Krigen. 

'  To  bekjendte  Philosopher. 

*  Antenor,  en  Trojaner,  der  stemte  for  at  vinde  Fred  med 
Grækerne  yed  at  tilbagelevere  dem  den  af  Paris  røvede  Helena. 

*  Da  Achilleas,  Peleas  Søn  og  Atriden  Agamemnon  vare  komne 
i  Strid  angaaende  den  som  Krigsbytte  røvede  Pige,  Briseis,  søgte 
Oldingen,  den  vise  Nestor,  at  tale  dem  tilrette. 

For  Nordens  Ungdom.  26 
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Af  Vrede  begge.     Hvad  de  mange  Drotter 

I  Daarlighed  begaar, 

Derfor  Achiverne  \  de  stakkels  Dotter 

TJndgjælde  maa  og  bede. 

Kiv,  Svig  og  Vrede,  Lidenskab  og  Brøde 

Er  Dagens  Orden,  bringe  Sorg  og  Jammer 

I  Lejrens  Telt  som  ind  i  Borgens  Kammer. 

Men  paa  den  anden  Side,   hvad  en  Mand, 
Som  dygtigt  handler  og  som  vist  beregner, 
Formaar,  derpaa  os  i  Ulysses  han 
Et  nyttigt  Menster  tegner:  ^ 
€Den  Mand,  som  Troja  tvang;  med  kløgtigt  Blik 
Besøgte  Byer,  saa  Forstand  han  fik 
Paa  Verdens  Færden  og  dens  Sæd  og  Skik; 
Paa  det  vidtstrakte  Hav  han  ogsaa  dejed^ 
Saameget  Ondt,  førend  for  sig  og  dem. 
Som  falgte  ham,  alt  til  det  kjære  Hjem 
Han  Vejen  fandt,  —  af  Modgang  aldrig  bøjet.* 
Sirenens  Sang  og  Bægeret  Du  kjender. 
Som  Circe  rakte  ham ;  ^  hvis  til  sin  Mund, 
Af  Sandselighed  dysset  ind  i  Bland, 
Som  Fællerne  han  havde  ført  det  kan, 
Da  havde  ander  Skj  egens  Hænder 
Og  Regiment  vanæret 
Ej  mer  et  Menneske  han  været. 
Men  levet  som  en  skidden  Hånd 
Og  som  et  Svin,  der  sig  i  Skarnet  raller. 


'  Achiverne  o:  Grækerne. 

^  De  følgende  Ord  ere  af  Indledningen  til  Odysseen:  Besyng 
mig,  o  Masa!  den  Mand,  som  o.  s.  v. 

^  Paa  sin  Hjemfart  lokkedes  Ulysses  af  Sirenerne,  hyis  forfø- 
rende Sang  han  modstod  ved  at  binde  sig  til  Masten  af  sit  Skib, 
og  kom  til  Hexen  („Skjøgen^)  Circes  0,  hvor  hans  Folk  (ved  at 
hengive  sig  til  Nydelser)  bleve  forvandlede  til  Svin,  medens  han 
selv  modstod  alle  Fristelser. 
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Vi  —  ere  Tallets  mange  Naller, 
Kun  fedte  for  at  Markens  Fragt 
Ved  vore  Tænders  Hjælp  kan  vorde  brugt; 
Penelopes  Bejlerskare,  dumme  Drenge, 
Alcinons^  Hof  \  som  ej  med  Andet  stnller, 
End  med  sit  Legems  Pnds;  hvem  det  var  smnkt 
Den  halve  Dag  at  dovne  sig  1  Senge; 
Og  kom  en  Tanke,  jog  de  den  paa  Flugt; 
De  bød  den  op  til  Dands  til  Oithrens  Strenge. 

Ved  Midnat  staar  en  Røver  op 
For  Folk  at  myrde.     Du  for  Dig  at  frelse, 
For  at  bevare  Sjælens  Ro  og  Helse 
Ej  gider  røre  paa  Din  dovne  Krop! 
Na^  mærk  Dig,  hvis  som  frisk  Du  ej  vil  gaa, 
Skal  Vattersotten  faa  Dig  til  at  springe! 
Og  hvis  Du  ej,  fer  Dagen  gryer,  la'er  bringe 
Din  Lampe  Dig  og  Bog,  —  hvis  ej  Du  tvinge 
Vil  Sjælen  til  alvorlig  Tænken  paa 
De  Ting,  som  Dyden  vil,  Du  skal  forstaa, 
Da  skal,  det  kan  Du  tro,  engang  i  Tiden 
Had  eller  Ejærlighed  formaa 
At  gjøre  Dig  Din  Nattesøvn  hel  liden. ' 

Hvis  der  et  Støvgrau  falder  i  Dit  Øje, 
Dn  strax  faar  Draaber  ind  i  Øjet  gydt. 
Hvis  Noget  nager  paa  Din  Sjæl,  —  aa  pyt! 
Det  kan  opsættes,  det  er  ej  saa  nøje! 
Men  vel  begyndt  er  halv  fuldendt!   frisk  Mod! 
Og  vov  at  være  vis!   Begynd!  —  Hvo  skyder 
Forbedringstimen  hen,  han  staar,  som  stod 


'  Alcinous,  hvis  Hof  skildres  som  meget  yppigt,  var  Konge 
paa  Phæakemes  0^  hvorhen  ogsaa  Ulysses  kom. 

^  Sover  Du  for  meget  i  Din  Ungdom  og  anvender  Dn  ikke  da 
Din  Tid  paa  at  lære,  hvad  der  kan  tøjle  Din  Lidenskab,  da  skal 
denne  i  Din  fremskredne  Alder  nok  Jiolde  Dig  vaagen. 

26* 
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Den  dumme  Bonde  engang  ved  en  Flod, 
Og  yenter  der,  indtil  forbi  den  flyder. 
Men  han  kan  vente  længe;  thi  den  gyder 
Sit  Vand  i  evig  Vælden  Havet  mod. 

Men  hvad  er  Maalet?  —  Penge!   Man  sig  gifter 
Med  Penge,  —  for  at  faa  et  Hjem  og  Børn! 
Man  rydder  Mark,  hvor  fer  var  Krat  og  Tjørn.  — 
Ben,  som  har  nok  i  det,  som  Skjæbnen  skifter, 
Skal  stække  Vingen  paa  sit  Ønskes  Ørn! 
Ej  Hns  og  Grund  og  hele  Tønder  Ould 
En  Feber  endnu  mægtet  har  at  tæmme, 
Som  nager  paa  den  rige  Herres  Huld, 
Ej  heller  bragt  ham  til  sin  Sorg  at  glemme. 
Frisk  være  den,  som  har  sin  Lade  fuld, 
Hvis  han  vil  nyde,  hvad  han  har  i  Gjemme.  ' 
Er  Du  for  Ønsker  og  for  Frygt  ej  fri, 
Da  har  af  Hus  og  Gods  Du  samme  Glæde, 
Som  den  Nærsynte  af  et  Maleri, 
Den  Døve  af  Musikens  Harmoni 
Og  Podagristen  af  at  kunne  træde 
I  sine  Tøfler.  —  Er  ej  Karret  purt, 
Gyd  i  det  hvad  Du  vil,  det  bliver  surt. 
Fly  Vellysts  Nydelse!   Du  den  betaler 
Med  Smerte  siden;  derfor  kjøb  ej  Kvaler. 
Den  Gjerrige  trænger  altid;  derfor  faa 
For  Ønsket  Dig  et  Maal,  som  Du  kan  naa. 
Den,  som  misunder,  bliver  bleg  og  mager 
Ved  Andres  Fedme;  ja,  Misundelsen,  — 
Hvis  den  Dig  nager,  — 
Siciliens  Tyranner  ej  end  den 
For  sine  Ofre  opfandt  værre  Plager. 
Hvo  ej  sin  Lidenskab  i  Skole  tager 
Vil  ønske  ugjort  det,  som  Vreden  bød 


*  Frisk  —  paa  Sjæl  saavel  som  paa  Legeme. 
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Den  korte  Stund,  han  søgte  Hævnen  sød. 

Thi  Vreden  er  et  Afsind,  om  end  kun 

Bet  varer  for  en  stakket  Stnnd. 

St3rr  Sindet!  hver  Gang  ej  det  lyder, 

Det  hersker  og  det  byder. 

Tæm  det  med  Tøjlen,  bind  det  som  en  Hnnd! 

Mens  Hesten  end  er  nng,  dens  Trods  Da  bryder; 

Med  smidig  Nakke  blider  den  øvet  ind 

At  gaa  som  Rytteren  vil;  —  ad  Hjortens  Skind 

Dresseres  Hnnden  til  at  gjø  som  liden, 

Saa  jager  tappert  den  i  Skoven  siden. 

Og  derfor  ogsaa  Da  som  nng  nyt  Tiden! 
Gaa  hen  til  dem,  som  kan  det  Bedste  lære. 
Her  deres  Ord  og  hold  det  saa  i  Ære. 
Af  det,  Dn  først  la'er  Karret  gjennemtrænge, 
Mens  det  er  nyt  endnn. 
Vil  det  bevare  Lagten  længe! 

Men  nn,  min  Yen,  hvis  Da, 
Som  nn  har  dette  hørt,  god  Tid  Dig  giver. 
Hvad  eller  stormer  frem  i  rastløs  Iver, 
Saa  vid,  at  hverken  vil  jeg  vente  paa  Dig, 
Ej  heller  vil  jeg  ile  for  at  naa  Dig. 


Syvende  Brev. 

Horsts,  der  er  rejst  fra  Bom  i  den  for  Helbreden  farlige 
Sommertid  og  ønsker  at  leve  for  sig  selv  og  med  sig  selv,  imøde- 
gaar  frimodig  Mæcenas'  Fordring  paa^  at  han  skal  vende  tilbage 
til  barn.  Jeg  skal  komme,  siger  han,  naar  min  Tid  falder;  jeg  vil 
ikke  ved  Dine  Velgjeminger  anse  mig  saaledes  bunden,  at  jeg  lige- 
som skulde  være  Din  Slave.  Den  i  Sandhed  velgjørende  Mand 
giver  af  og  med  Agtelse,  og  jeg  vil  vise  mig  denne  værdig.  Jeg 
slaar  ikke  affekteret  Vrag  paa  Livets  Goder  og  er  Dig  inderlig 
forpligtet;    men  med  Alderen  stiller  Livet  mig  ogsaa  andre  Maal. 
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Bliver  det  for  at  hævde  min  Frihed  nødvendigt,  vil  jeg  hellere 
gjengive  Dig  Alt.  —  Han  illustrerer  tilsidst  Forholdet  ved  en  Anek- 
dot  om  den  simple  Mand  Voltejus  Mena,  hvem  den  for  sin  Spøg  og 
Vid  bekjendte  Betslærde,  Marcius  Philippns,  trak  nd  af  hans  egent- 
lige Sphære,  og  som  derfor  tilsidst  følte  sig  nlykkelig.  —  Brevet 
antages  skrevet  i  Horats*  42de  Aar. 


Jeg,  som  Dig  loved\  at  jeg  skulde  være 
Fem  Dage  kun  fra  Byen,  —  se,  jeg  har 
August  tilende  holdt  Dig  nu  for  Nar! 
Det  min  Ordholdenhed  just  ej  gjer  Ære. 
Og  dog  et  Ord!   Hvis,  min  Msscenas,  Du 
Yil  se  mig  frisk  paa  Legem,  glad  i  Hu, 
Saa  maa  Du,  —  som  Du  plejed'  over  bære 
Med  Yennen,  naar  han  ikke  skranted*  —  ogsaa  nu 
Det  Samme  gjere,  da  han  gaar  med  Gru 
Og  frygter  for  sin  Helse  —  netop  nu, 
Da  Somrens  første  Figenfrugt  og  Varmen 
Gier  Bedemanden  Lejlighed  at  gaa 
Med  Tjenerne  foran  og  Stadsen  paa; 
Da  Hjertet  banker  skjælvende  i  Barmen 
Paa  hver  en  Fa'er  og  Moer  for  deres  Smaa; 
Og  det  paa  Pinde  for  sin  Yen  at  staa 
Paa  Torvet,  og  Yisitter,  Complimenter 
Fremkalder  Sot  og  aabner  Testamenter.  ^ 

Naar  Yinterhimlen  atter  fra  sin  Sky 
La'er  Sneen  paa  Albanermarken  falde, 
Da  vil  Din  Digter  ned  til  Havet  ty,  * 
Og  inden  sine  fire  Yægges  Ly 


'  Foruden  at  Sommeren  var  meget  usund  i  Rom  og  medførte 
mange  Dødsfald  („aabner  Testamenter^)  forøgedes  ogsaa  Varmens 
Ubehagelighed  ved,  at  man  maatte  bistaa  eller  vise  Interesse .  for 
sine  Venner  ved  deres  Retssager  o.  s.  v. 

*  Til  en  af  Byerne  ved  Kysten,  f.  Ex.  Sorrent,  Tarent. 
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Med  sine  Bøger  lægge  sig  i  Dvale. 
Dig,  kjære  Ven,  om  saa  Du  vil^  paany 
Han  ser  med  Zefyr  og  den  første  Svale. 

£j  har  Du  gjort  mig  rig  paa  samme  Vis, 
Som  Bondemanden  sætter  sine  Pærer 
For  Gjæsten  f^em.     « Forsyn  Dig!  værsgo,  spis!» 
cTak,  jeg  har  nok.  9  —  tSaameget  Da  begjærer 
Du  tage  maa!^  —  «Nej,  Tak!»    —  tNu,   hvis  Du  bærer 
Til  Dine  Smaabørn  nogle  hjem  i  Lommen, 
Saa  veed  jeg  vist,  at  Gaven  er  velkommen. » 
«Nej,  Tak;  men  paa  Din  Godhed  samme  Fris 
Jeg  sætter,  jnst  som  om  jeg  tog  dem  alle.» 
cNn,  som  Da  vil;  for  mig  det  ens  kan  falde; 
Hvad  Da  ej  spiser,  det  faar  Hasets  Gris.» 

Den  ødsle  Daare  gi'er,  hvad  selv  han  vrager 
Og  fatted  Lede  til;  naar  saadan  Sæd 
Man  planter  paa  sin  Ager, 
Man  høster  altid  Utaknemlighed; 
Saa  har  det  været,  saa  det  bliver  ved. 
Den  Gode,  Vise,  —  han  er  kan  bered 
At  aabne  Haand  for  den,  han  agter; 
Men  skille  Gnid  fra  Glimmer  og  han  magter. 

Jeg  modtog;  ogsaa  jeg  vil  stræbe  til. 
At  min  Fortjeneste  skal  være  lige 
Med  dens,  som  Gaven  gav.     Men  hvis  Du  vil. 
At  jeg  skal  aldrig  fra  Din  Side  vige, 
Saa  gjør  mig  ang  igjen,  giv  mig  de^  rige 
Og  sorte  Lokker  om  min  Pande  da. 
Giv  mig  med  Smil  at  kunne  blidt  indta'e 
Og  gode  smakke  Ting  at  kunne  sige. 
Og,  ak.  som  dengang  Cinara  var  min, 
For  hendes  Skyld  at  glemme  Spøg  og  Vin!  ^ 


'  Cinara,  hyem  Horats  oftere  nævner,  synes  at  haye  været  den 
af  hans  Elskede,  som  havde  fængslet  ham  med  de  stærkeste  Baand. 
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Der  var  engang  en  Mus;  med  Maven  tom 
Ojennem  en  Sprække  trang  den  havde  hoppet 
I  en  Kombinge  ind;  med  Skrotten  proppet 
Den  vilde  nd  den  Vej,  hvor  ind  den  kom. 
Forgjæves!    Men  en  Maar,  som  stod  og  saa 
Et  Stykke  derifra  derpaa, 
Den  8a*e: 

tHvis  Da  vil  komme  nd  derfra^ 
Da  maa  Da  atter  søge  Sprækken  mager, 
Som  Da  gik  mager  ind  igjennem.«   —  Jeg, 
Hvis  Fablen  man  anvende  vil  paa  mig, 
Har  Intet  mod,  at  Alt  Da  fra  mig  tager. 
Dog  gaar  jeg  ikke  affektert  og  klager 
Og  priser  Fattigmandens  Nattero, 
Naar  jeg  har  spist  mig  mæt  af  lækre  Sager. 
Men  paa  den  anden  Side  ej  Da  tro, 
At  jeg  min  Ro  og  Frihed  vilde  sælge 
For  alt  det  Gald,  hvori  Araber  svælge. 

Jeg  aldrig  var  paatrængende;  det  har 
Da  rost  mig  for;  cMin  Herre*  og  «min  Fa'er»  ^ 
Jeg  kaldte  tidt  Dig,  naar  Da  var  tilstede« 
Det  Samme  ogsaa  naar  Da  ej  det  var. 
Tror  Da  da  ej,  jeg  kan  tilbagetræde 
Og  lægge  Gaven  fra  mig?  —  jo,  med  Glæde. 

Den  ange  Telemach,  den  vidtforsøgte 
Ulyssis'  Søn,  han  svared'  ganske  godt: 
cPaa  Ithaka  man  kan  ej  Heste  røgte; 
Det  har  ej  vide,  lange  Sletter  faa't. 


Her  sigter  han  mnligen  til  en  Scene,  hvor  Cinara  under  et  GjsBste- 
bnd  plndselig  gjorde  sig  usynlig  (i  Texten  staar:  at  sørge  over  den 
muntre  Ginaras  Flugt),  saa  at  Horats,  da  han  savnede  hende,  blev 
jaloux  og  forstemt.  Det  Hele  var  vel  en  af  Mæcenas^  i  dennes 
eget  Hus  foranstaltet  Spøg,  som  Horats  nu  minder  ham  om. 

'  Egentlig  „Konge  og  Fader'',  hvilket  de  lavere  stillede  Romere 
som  en  Ytring  af  Ejærlighed  og  Agtelse  kaldte  sine  mægtige  Venner. 


J 
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Ej  heller  har  det  frodig  Engeslaat; 
Og  derfor,  Atrens"  Søn,  Du  Dine  Heste 
Beholde  for  Dig  selv,  det  er  det  Bedste.«  ^ 
Smaating  for  Smaafolk!  saa  er  bedst  de  tjent. 
Det  kongelige  Rom,  —  ak,  jeg  det  hader. 
Jeg  Bøger  Tibnrs  folketomme  Gader 
Og  længes  til  det  yndige  Tarent. 

Philippas,  driftig,  kjæk  og  velbekjendt 
Som  den,  der  fyndigt  knnde  føre  Ordet 
For  Retten,  —  da  en  Dag  han  fra  Kontoret 
Til  Hjemmet  vender,  Klokken  to  omtrent, 
Og  ved  sig  selv  saa  smaat  han  skjælder, 
At  Vejen  til  Carinæ'  var  saa  lang 
Fra  Torvet,  —  han  var  gammel  alt  dengang,  — 
Saa  fik  han  se,  som  Anekdoten  melder, 
I  en  Haarskjærers  tomme  Bod 
£n  Mand,  der  velbarbert,  med  Haaret  stadset 
Om  Verden  abekymret,  som  det  lod. 
Sad  mageligt  og  sine  Negle  pndsed'. 

'Demetriasit  —  saa  hed  Philippas'  Page, 
Der  falgte  med  ham  flinkt  opmærksom  paa 
Ethvert  hans  Bad;  —  «gaa,  spørg  og  meld  mig  saa, 
Hvorfra  hanker  og  hvad  Slags  Personage 
Han  er,  hans  Kaar,  hans  Faders  Navn,  —  og  fik 
Han  ingen  Fa'er,  saa  hans  Patrons.*^  —  Han  gik 
Og  kom  tilbage  og  fortalte, 
At  Manden  sig  Voltejas  Mena  kaldte; 
Af  Profession  TJdraaber;^  hans  Intrader 


'  Telemach  havde  paa  sin  Klippeø  Ithaka  ikke  Brug  for  Heste, 
som  MenelavB,  Atrens*  Søn,  vilde  forære  ham,  hvorfor  han  afslog 
hans  Gave  med  de  i  Texten  anførte  Ord. 

'  Carinæ,  en  af  de  fornemste  Gader  i  Bom,  hvor  mange  Ade- 
lige havde  sine  Paladser. 

'  D.  e.  om  han  var  en  Fribaaren  eller  en  Frigiven. 

^  Her  En,  som  udraaber  Varer  tilfals. 
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Han  greb  sit  Øg  og  til  PhillppuB  jog. 

Da  denne  saa  ham,  vasket  ikkun  sjelden 

Og  skjægget  som  han  var^  han  sa'^e:   «Min  Yen^ 

For  streng  og  flittig  synes  Da  at  være.* 

Men  han  ham  svared"  saa  igjen: 
« Patron,  hvis  jeg  mit  rette  Navn  skal  bære, 
Kald  mig  ulykkelig !  og  derfor,  kjære, 
Jeg  ved  Din  Haand  og  Genins  Dig  besværger, 
Og  ved  de  Guder,  som  Din  Arne  værger. 
Jeg  be'er  Dig,  —  mig  min  forrige  Stilling  giv! 
Giv  mig  tilbage  til  mit  forrige  Liv!» 

Hver  den^  som  engang  opladt  fik  sit  Blik 
Og  saa,  hvormeget  det,  han  skjød  tilside. 
Det,  som  han  higed  efter,  overgik. 
Han  vende  om  itide 

Og  tage  det,  han  gav,  for  det,  han  fik. 
Thi  saa  er  Bet  og  Sandhed  paa  en  Prik: 
Hver  sig  med  eget  Maal  at  maale  vide! 


Sextende  Brev. 

Hvem  den  Qvinctius  er,  til  hvem  Horats  har  skrevet  Brevet,  er 
uvist;  muligen  er  det  Qvinctius  Hirpinus,  til  hvem  han  ogsaa  har 
skrevet  en  Ode;  men  i  ethvert  Fsid  har  han  været  Horats*  gode 
Ven,  for  hvem  han  frit  moraliserer,  uden  at  dog  Læseren  jnst  maa 
tro,  at  Vennen  mere  end  Andre  har  været  befængt  med  de  Skrøbe> 
ligheder,  som  det  er  Digterens  Hensigt  at  ramme  ganske  i  deres 
Almindelighed.  —  Han  skildrer  ham  først  sit  Landsted,  og  hvor 
lykkelig  paa  Sjæl  og  Legeme  han  der  i  sin  Tarvelighed  og  i  Natu- 
rens Skjød  befinder  sig.  Derpaa  henvender  han  sig  pludselig  til 
Qvinctius  og  spørger,  hvorledes  det  er  med  hans  Lykke.  Jeg  hører 
nok,  man  priser  Dig  lykkelig;  men  Lykken  afhænger  ikke  af  Andrea 
Dom  og  Mening  om  os;  i  saa  Henseende  maa  man  selv  vide  Besked 
(kjende  sig  selv).  Er  Du  febersyg  uden  at  Åndre  veed  af  det,  og 
man  derfor  priser  Din  Helbi*ed^  saa  vilde  det  gaa  Dig  ilde,  pm  Du 
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i  Tillid  til  dem  satte  Dig  ved  et  rigt  besat  Bord;  Feberen  meldte 
sig  nok  alligevel,  lian  skal  være  ærlig  ligeoyerfor  sig  selv.  Smi- 
geren kan  være  saa  drøj,  at  man  strax  afviser  den ;  men  der  er  en 
fin  Smiger,  som  Alle  gjærne  ville  høre,  nemlig  at  man  er  god  og 
▼is;  den  skal  man  vogte  sig  for;  tror  jeg  at  være  vis  og  god,  fordi 
Verden  siger  det  om  mig,  saa  maa  jeg  jo,  om  Verden  falder  paa 
at  sige,  at  jeg  er  en  Tyv  og  en  Fadermorder,  ogsaa  tro  det.  —  Og 
Verden  har  ganske  underlige  Begreber,  om  hvem  der  er  en  god  og 
vis  B£and ;  man  dømmer  efler  det  Ydre  og  priser  de  kalkede  Grave ; 
paa  den  Maade  kan  en  Slave,  der  af  Frygt  for  Straf  intet  Ondt  be- 
gaar,  ogsaa  gjøre  Fordring  paa  at  kaldes  god;  men  god  er  man  kun 
ved  Ej  ærlighed  til  Dyden,  ikke  ved  at  sky  det  Onde  af  Frygt  for 
Opdagelse.  Enhver  er  af  Dyden  ligesom  stillet  paa  en  Post,  han 
skal  forsvare;  den  Mand,  der  fejgt  forlader  sin  Post,  kan  man  be- 
handle som  Erigsfieinge,  og  altsaa  dræbe  ham  eller  gjøre  ham  til 
Træl;  lad  ham  helst  blive  Træl;  thi  dertil  er  han  skabt.  Digteren 
skildrer  dernæst  den  i  Sandhed  gode  Mand,  idet  han  anfører  en 
Scene  af  Euripedes'  ^Bacchantindeme^. 


Jeg  tænker  mig,  min  Qvinctias,  at  Dn  sperger 
Hvorledes  Jorden  paa  mit  G-ods  blfer  « bragt ;» 
Om  den  med  Kornets  Grøde  mig  forsørger, 
Om  jeg  bli'er  rig  ved  Oljetræets  Frugt, 
Ved  Havens  Æbler,  Engens  Græs,  hvad  eller 
Ved  Bankerne,  som  sig  til  Elmen  hælder;  — 
Jeg  altsaa  Dig  udførlig  her  fortæller, 
Hvordan  det  ligger  og  —  hvor  der  er  smukt! 

Bjerg  efter  Bjerg  sig  i  en  Række  bygger; 
De  kun  paa  eet  Sted  skilles  ved  en  Dal, 
Hvori  de  kaste  sine  dybe  Skygger; 
Dog  saa,  at  Morgensolen,  retsom  stjal 
Et  Blik  den,  lader  sine  Straaler  ile 
Ad  Lierne  til  Højre;  naar  til  Hvile 
Den  gaar,  de  venstre  i  dens  Blikke  smile, 
Og  saa  birer  Aftnen  mindre  sval. 
En  Luft,  hvis  Mage  ej  paa  mange  Mile! 
En  Tomehæk,  hvoraf  jeg  haster  Guld,  — 
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Saa  rig  paa  Nyper,  Slaapebær!  —  og  Egen 
Med  Nødderne,    --  af  dem  er  Kronen  fuld,  — 
Den  virker  mærkeligt  til  Kvægets  Huld; 
Men  Skyggen  af  den  ta'er  jeg  som  min  egen! 
Du  skulde  tro,  Tarentum  selv  var  stegen 
Herop  med  alt  sit  rige  Lev!  —  Saa  flyder 
Der  og  en  Kilde,  stor  og  rig;  en  Elv 
Den  gjerne  kunde  kaldes;  Hebrus  selv 
Ej  mere  kjeligt  gjennem  Thracien  gyder, 
Ej  mere  rent  sit  Vand; 
Jeg  for  mit  Hoved  den  med  Nytte  nyder, 
Og  naar  min  Mave  vil,  men  ikke  kan. 

Se,  denne  kjære  Plet,  som  mig  fortryller, 
Saa  sært  det  klinger,  netop  den  jeg  skylder, 
At  i  September  jeg  er  slig  en  Mand, 
Som  da  Du  ser  mig.  ^ 

Du?  —  Dit  Liv  forsand 
Er  lykkelige  og  godt,  hvis  kun  du  tragter 
At  være  den,  for  livem  Dig  Verden  agter. 
Din  Lykke  priser  længst  hver  Mand  i  Bom. 
Men  jeg  befrygter,  at  i  dette  Stykke 
Du  mer  paa  Andres  end  Din  egen  Dom 
Skal  tro,  og  mene,  at  der  er  en  Lykke, 
Som  blive  kan  vor  Ejendom, 
Skjønt  ej  os.  Godhed  eller  Yisdom  smykke; 
Og  at,  hvis  Publikum  Dig  kalder  sund, 
Du,  naar  det  lakker  imod  Middagsstund, 
Det  Febrens  Gys  skal  undertrykke, 
Som  Ingen  veed,  Du  har,  —  Du  veed  det  kun! 
Naar  saa  du  Maden  fører  til  Din  Mund, 
Saa  mærker  Du  den:  Jo,  den  kan  dog  rykke! 

En  Daare  har  den  Nykke, 


'  I  Høstens  Tid,  som  ellers  er  saa  farlig  for  Sundheden. 
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Han  skammer  sig,  ter  med  sin  Byld  ej  gaa 
Til  Lægen  for  et  Raad  at  faa. 

Hvis  Nogen  snakkede  til  Dig  om  Krige, 
Hyori  tillands  og  —  vands  Dn  kjæmped'  tidt, 
Og  kildrende  Dit  Øre  vilde  sige: 
cifra  hvis  Hjerte  Bønner  varmest  stige, 
Fra  Dit  for  Folkets  Held,  fra  dets  for  Dit, 
Det  lade  Jnpiter,  som  skuer  blidt 
Paa  Dig  og  Byen  ned,  i  Tvivl!*  — *  «Nej,  sli^e 
Lovtaler,*  sa'e  Da  nok,  —  c  det  gaar  for  vidt; 
Sligt  kun  Angnst  tilkommer,  ikke  mig. » 
Men  naar  Da  na  tilsteder. 
At  man  en  tVis  og  Dydig »  kalder  Dig, 
Sig  mig,  mon  og  med  Rette  da  Dn  træder 
Ved  sligt  et  Opraab  af  Geledet  fi^em? 
Na  vel,  de  Navne  « dydig,  vis,»  de  glæder 
Os  begge  to;  men  den,  som  gav  mig  dem 
Idag,  han  kan,  om  han  behager, 
Imorgen  ta'e  dem  fra  mig,  som  man  tager 
De  Fasces,  ^  man  til  en  Uværdig  gav, 
Ifra  ham  atter:   cVærsgo^  læg  det  af! 
Thi  det  er  mit.»     Hvad  nytter  det,  jeg  klager? 
Jeg  lægger  det  og  gaar.  —  Hvis  samme  Nar 
Det  Indfald  faar  mig  ud  for  Tyv  at  skjælde 
Og  Horkarl;  hvis  han  siger,  at  min  Fa'er 
Jeg  mjrrdet  har,  skal  da  de  Skjældsord  gjælde 
For  mig,  som  om  de  sande  var, 

Og»  }^S  s^A  ^^^S  ^S  i'^d?  —  ^^^  falske  Ære 
Hvem  glæder  sig  i  den,  —  hvem  vil  sig  kjære 
Om  falsk  Beskyldning  uden  den,  hvis  Sjæl 


'  Et  Citat  af  et  Digt  af  Varius  til  Angnsts  Ære. 

^  Fasces  (Risknipper  med  Øxer  i,  som  bares  af  Liktorer)  vare 
Tegn  paa  den  højeste  Embedsmyndighed;  til  Embeder  valgtes  man 
af  Folket  for  hvert  Aar. 
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Af  Laster  syg  til  Lægen  trænger?  — 

Hvem  er  en  dydig  Mand?  —  «Den  Mand,   som  hænger 

I  Lov  og  Eet;  som  iagttager  vel 

Hvert  Eaadets  Bad;  hvis  Domstol  ndestænger 

Al  Tvivl  om  hvad  er  Ret  og  Slgel; 

Hvis  Prov  og  Borgen  ej  tillader  længer, 

At  der  om  Sag  er  Tvivl  og  Tvist. »  —  Nu  vel! 

Men  samme  Mand,  —  hans  hele  Has  ham  kjender, 

Og  hele  Naboskabet,  det  veed  af. 

Han  er  ej  Andet  end  en  kalket  Orav; 

Den  skjønne  Had  det  smakke  Skin  ham  gav, 

Men  hæslig  er  han,  om  Da  ad  ham  vender. 

c  Jeg  aldrig  rømte  og  jeg  aldrig  stjal!* 
Hvis  saa  en  Slave  siger,  —  cNa  tilstaaet,* 
Jeg  svarer,   ter  Din  Løn  derfor;  thi  flaaet 
Du  er  med  Pidsken  ej.t  —  «Et  Mord  begaaet 
Jeg  aldrig  har.«  —  « Derfor  Da  ikke  skal 
Sonx  Eavnemad  paa  Korset  blive  slaaet.» 
c  Jeg  er  en  dydig  og  en  ærlig  Ka'l!«  — 
Da  ryster  den  enfoldige  Sabiner  ^ 
Paa  Hovedet  og  siger  Nej  og  Nej! 
Thi  ogsaa  Ulv,  der  har  Erfaring,  ej 
I  Graben  løber.  Høgen  vogter  sig 
For  Snaren,  Gjedden  for  de  kjendte  Liner. 
Den  brave  Mand  han  hader  Lastens  Yej 
Af  Kjærlighed  til  Dyd;  Da  vogter  Dig 
For  Noget  at  begaa,  fordi  der  griner 
En  Straf  der  bag.     Men  sæt,  Da  kande!  —  sæt 
Det  Haab,  at  Ingen  i  Din  Synd  Dig  griber. 
Forvist  Da  skjelned  Uret  ej  fra  Eet. 

Af  tasind  Skjæpper  Bønner  om  Da  kniber 


'  Sabiner,  med  Hensyn  paa  hans  Sabinergods;  altsaa  en  en- 
foldig, ligefrem  Bonde,  som  jeg  er. 
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Kan  een,  mit  Tab  da  bliver  mere  let; 
Din  Gjeming  den  blfer  Uge  slet. 

Den  Dydens  Mand^  h?em  Dommerne  højagte 
Og  Torvets  Mænd,  —  naar  han  har  Himlen  sont 
Yed  Oxe  eller  Svin  at  slagte 
Og  fra  hans  Mand  det  højt  og  lydt  har  tout: 
c  O  Fader  Janns!  o  Apollo!«   —  sagte 
Bevæger  Læberne  han  saa,  — 
Han  bange  er,  at  Kogen  hører  paa: 
« Smakke  Laverna!  ^  giv  mig  at  bedrage; 
Oiv  Da  mig  Helligheds  og  Retfærds  8kin! 
I  Eavn  lad  Natten  mine  Synder  tage. 
Og  hyll  min  Svig  i  mørke  Skyer  ind!» 

Hvordan  en  rigtig  Gniepind, 
Der  sig  paa  Gaden  for  en  Skilling  bøjer, 
Som  Oatteme  for  Løjer 
Har  festet  der,  er  bedre,  mere  fd 
End  Trællen,  ej  jeg  ser;  thi  hvo  begjærer. 
Ham  ogsaa  Frygt  fortærer; 
Men  den,  som  lever  i 
En  stadig  Frygt,  jeg  ej  for  tti  erklærer. 
Hvo  rastløs  ingen  anden  Tanke  nærer 
End  Penge  at  opdynge 
Og  drakner  deri,  han  har  fejg  og  mat 
Sit  Slgold  bortkastet;  Skandsen,  han  var  sat 
Af  Dyden  at  forsvare,  fejgt  forladt. 
Slig  Fange  kan  i  Galgen  Da  opklynge; 
Men  Da  kan  og  ham  sælge. 
Spar  ham,  jeg  raader;  Da  det  Sidste  vælge. 
Han  Nytte  gjøre  vil  som  Træl. 
Han  stærk  er  og  arbejdsom;  lad  ham  pløje. 
Og  vogte  Kvæg;  lad  Vintrens  Storm  ham  deje 
Som  Kjøbmand  midt  paa  Hav;  lad  ham  til  Held 


*  Laverna  er  Tyrenes  Skytsgadinde. 
For  Nordens  Uncdom.  26 
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For  Torvets  Priser  og  til  Alles  Vel 
Med  Korn  og  Mel  at  bringe  sig  bemøje! 

En  Mand  i  Sandhed  god  og  vis,  han  vil 
Ha'e  Mod  at  sige: 

€  Pentheas!  *  Dn  Hersker  over  Thebens  Bige, 
Hvad  Ondt  vil  Dn  mig  tvinge  til 
At  lide  og  at  preve?« 

—  «Jeg  vil  Dig  Verdens  Ooder  røve  I »  — 

—  «Dn  mener  Kvæg  og  Penge,  kan  jeg  tro, 
Mit  Sølvtøj,  mine  Senge,  alt  mit  Bo; 

Nn  —  tag  det,  vær  saa  goM> 

—  <Din  Haand  og  Fod  jeg  smede  vil  i  Lænker 
Og  sætte  Dig  en  grusom  Vogter«*  —  cQad, 
Saasnart  jeg  selv  det  vil,  mig  Frihed  skjænker.> 
Hans  Mening  er,  jeg  tænker: 

tJeg  søger  Døden,  den  skal  fri  mig  nd! 
Hinsides  rækker  intet  jordisk  Bnd.> 


*  PentheuB  var  Konge  i  Theben  og  modsatte  sig  Bacchusdyr- 
kelsen,  ja  kastede  Gaden  Bacchns  selv,  da  ban  kom  til  hans  Land, 
i  Lænker.  I  den  i  Lidledningen  til  Brevet  nævnte  Tragoedie  føres 
den  her  anførte  Dialog  mellem  Panthens  og  Bacchas;  Horats  lægger 
her  den  Sidstes  Ord  i  Munden  paa  en  virkelig  god  og  vis  Mand, 
der  foragtende  det  jordiske  og  med  Blikket  vendt  mod  noget  H^ere 
tør  trodse  Lidelser  og  Pinsler. 


I  I.  er  indlolMt  følgend«  TrykfeU:  Tag.  SU,  Liaje  16,  <0d.  U,  1).  1»b: 
(Od.  II,  7).  Pa«.  321.  Linje  6.  —  Men  om  Manøe  med,  1»8:  Men  om  Muise 
tale.  Samme  Side  tUføjei  efter  16de  Liiije :  Den,  som  ei  Idttkt  antager  s« 
hansSa«-,  Pa«.  822,  10de  Linie,  Blod,  læ 8:  Blad.  Paff.3S5,  4de  Ven,  Lykkens, 
læs:  Lystens,  næstsidste  verslinje,  Sjælefired,  læs:  SiaslBfred.  —  Om  den 
Paff.  322  oversatte  Ode  er  det  fflemt  at  anmærke,  at  den  er  i  Originalenf 
Versemaal. 


Indledningsord 

til  6n  Udsigt  OTer  den  danske  Litteratars  Historie. 

Af  Professor  Svend  Gmndtvig  i  Ejøbenbavn. 


I. 

Et  Folks  Litteratur  er  efter  sin  Idé  det  sam- 
lede Udtryk  for  et  Folks  Aandsliv,  saaledes  som 
dette  har  ytret  sig  1  Ordets  Form.  Denne  Form  er 
ikke  den  eneste,  i  kyilken  et  Folk  kan  lade  sit  indre  Liv 
fremtræde  paa  en  for  Samtid  og  Eftertid  forstaaelig  Maade. 
Kanstens  paa  Øjet  beregnede  Værker,  udhngne,  ndskaame, 
ristede,  malede,  opmurede,  kunne  i  deres  stumme  Sprog 
tale  forstaaelig  nok  til  alle  kommende  Slægter  om  det  Liv, 
der  har  rørt  sig,  om  den  Aand,  der  har  boet  i  det  Folk, 
som  frembragte  dem.  Ogsaa  andre  Kjendsgjeminger  uden- 
for Kunstens  Verden  kunne  aflægge  talende  Vidnesbyrd 
om  et  Folks  Aandskraft,  Aandsretning,  Aandsudvikling. 
Allerede  dets  Tungemaal,  om  det  kjendes,  yil  kunne  give 
vigtige  Oplysninger  i  saa  Henseende.  Det  samme  gjælder 
om  dets  hjemlige  Liv  og  indre  Samfundsforhold,  og 
ikke  mindre  om  dets  Daad  og  Optræden  udad  til  i 
Verden,  lige  over  for  andre  Folkefærd.  Har  et  Folk  be- 
sejret andre,  ikke  alene  ved  raa  Kraft,  men  ogsaa  ved 
aandelig  Overmagt,  eller  har  det  maaské  endog,  medens 
det  i  ydre  Henseende   maatte  ligge   under,    vundet  Over- 
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haand  i  det  indre,  i  Aandens  og  Dannelsens  Verden,  har 
et  Folks  Sprog,  dets  Tro,  dets  Sædvaner,  dets  Institn- 
tioner  paatrykt  andre  Folk  sit  Præg,  eller  dog  efterladt 
dybe  Spor,  fragtbare  Spirer  i  andre  Folks  Liv  og  Udyik- 
ling,  saa  liar  hint  Folk  derved  godtgjort  sin  —  om  end 
maaské  knn  midlertidige,  delvise,  enkeltsidige  —  Aands- 
overlegenhed,  hvis  Kilde  maa  søges  i  dets  eget  Aandsliv. 

Ad  den  ene  eller  den  anden  eller  paa  én  G-ang  ad  flere  af 
disse  Veje  kunne  vi  naa  til  en  vis  Grad  af  Kundskab  om 
og  Vnrdering  af  ogsaa  saadanne  Folks  aandelige  Be- 
gavelse og  Udvikling,  som  ikke  have  efterladt  os  nogen 
direkte  Udtalelse  af  sine  Tanker  og  Forestillinger  i  Ordets 
Form,  som  ikke  have  efterladt  sig  nogets  der  kan  kaldes 
en  Litteratnr.  Men  en  saadan  Kundskab  vil  dog  med 
Nødvendighed  altid  blive  meget  mangelfuld ;  en  stor  Mængde 
indgribende  Spørgsmaal  ville  bestandig  maatte  henstaa 
ubesvarede  og  ubesvarlige,  hvor  vi  fattes  en  direkte  Ud- 
talelse i  Ordets  Form.  Et  Folks  Litteratur  vil  altid  af- 
give det  fyldigste  og  paalideligste  Vidnesbyrd  om  dets 
aandelige  Anlæg,  om  dets  Begavelse  og  dets  Begrans- 
ning,  dets  Styrke  og  dets  Svaghed;  alene  en  saadan  vil 
sætte  08  i  Stand  til  at  følge  dets  Aandsudvikling  gjeanem 
gode  og  onde  Dage,  og  til  —  om  Folket  endnu  lever  — 
at  danne  os  en  begrundet  Forestilling  om  dets  fremtidige 
Kald  og  Virksomhed. 

Maalet  for  Fremstillingen  af  et  Folks  Litteratur  og 
derigjennem  af  dets  Aands  Historie  kan  da  ikke  sættes 
lavere  end  som  en  fuldkommen  Forstaaelse  af  samme  Folks 
aandelige  Væsen  gjennem  hele  dets  Livsløb;  som  jo  al 
historisk  Videnskab  maa  stille  og  vedlgende  sig  det  op- 
højede Formaal:  at  naa  frem  til  en  fuldstændig,  altom- 
fattende Forstaaelse  af  Menneskenatuven  og  af  Menneske- 
slægtens og  alle  dens  enkelte  Stasuners  og  Grenes  Liv  og 
Færd  paa  denne  Klode.  Storheden  af  et  saadant  Maal, 
hvad  enten  Opgaven  omfatter  den  hele  Menneskeslægt  eller 
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den  mindste  Gren  af  den,  er  lige  oyervældende,  og  det  er 
for  den  enkelte  lige  nopnaaeligt.  Ikke  des  mindre  tør  det 
ophøjede  Maal  ingen  Sinde  tabes  af  Syne,  om  eller«  den 
enkeltes  svage  Strteben  hen  imod  det  skal  holdes  i  det 
rette  Spor,  om  den  skal  kunne  føre  om  end  knn  et  Hane- 
Qed  nærmere  til  Maalet  og  ikke  Qæinere  fra  det. 

Naar  vi  strsebe  tål  fald  at  forstaa  et  menneskeligt 
EnkeltvæsMi,  især  naar  det  er  en  i  Udvikling  vidt  frem- 
skreden, ved  Aandens  Kraft  og  Ejendommelighed  frem- 
ragende Personlighed,  naar  vi  ville  gjøre  os  klart,  hvor- 
for ban  er,  som  han  er,  hvorledes  han  er  bleven  til,  hvad 
han  er,  saa  kunne  vi  ikke  blive  staaende  ved  at  iagttage 
hans  Optræden  og  Virksomhed  i  moden  Alder,  men  vi  se 
os  henviste  til  at  søge  Kundskab  om  hans  hele  Udvikling, 
om  hans  Livsom«tændi|:heder  fra  første  Færd,  om  det 
Hjem  og  den  Slægt,  hvoraf  han  er  udgaaet,  om  de  Om- 
givelser og  Forhold  hvorunder  han  er  opvokset.  Yi  søge 
da  nd  af  den  stedfundne  Vekselvirkning  imellem  hans  med- 
iøåte  Evner,  hans  dels  nedarvede,  dels  rent  individuelle 
Anlæg  og  Tilbøjeligheder,  saa  vel  som  de  ham  fra  Barns 
Ben  omgivende  Forhold  og  Betingelser,  at  forklare  os 
Ketningen  og  Gangen  i  hans  Udvikling.  Vi  føle  os  forud 
forvissede  om,  at  vor  fulde  Forstaaelse  af  den  enkelte 
Personlighed  vil  afhænge  af  vor  rigtige  Opfattelse  og  Vur- 
dering af  de  Elementer  og  Kræfter,  af  hvilke  den  er 
fremgaaet. 

Ganske  det  samme  gjælder  em  den  folkelige  Per- 
sonlighed, hvis  Vassen  vi  stræbe  at  gjennemskue,  i  det 
yi  granske  dens  i  Litteraturen  fereliggende  Livsytringer. 
Det  er  ikke  nok  at  betragte  den  i  moden  Mands  Alder, 
heller  ikke  nok  at  følge  den  tilbage  til  Skolebænken  og 
at  gjøre  Bekjendtskab  med  de  Lærere,  den  har  haft;  og- 
aaa  de  bør  kjendes^  og  deres  Indflydelse  efterspores;  men 
for  at  forstaa  netop  de  Sider  af  Personligheden,  som  ere 
de  mest  ejendommelige  for  den,  for  at  forstaa  det  dybeste 
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Og  under  alle  Omskiftelser  varigste  i  Personligheden,  det 
som  Opdragelse  og  Oplæring  vel  kanne  bidrage  til  at  forme, 
men  som  de  ikke  konne  skabe,  maa  vi  søge  længere  til- 
bage: vi  maa  stræbe  at  blive  fortrolige  med  den  Bod, 
hvoraf  den  er  randen,  med  dens  Hjem  og  dens  Slæg^, 
med  dens  Barndoms  Minder  ikke  mindre  end  med  dens 
Ungdome  Drømme  og  dens  Manddoms  Idrætter. 

En  Iagttagelse,  vi  gjøre  med  Hensyn  til  det  enkelte 
Menneskeindivid,  har  ogsaa  sin  folde  Gyldighed  for  den 
folkelige  Personlighed,  den  nemlig:  at  Læreaarene,  den 
Tid,  i  hvilken  den  enkelte  er  optagen  af  Arbejdet  med  at 
tilegne  sig  det  almene,  der  møder  ham  i  fremmed  Form, 
det  er  den  Tid  i  Livet,  i  hvilken  Ytringen  af  det  for 
Personligheden  blivende  og  ejendommelige  er  allersvagest. 
Ytringer  fra  denne  Tid  konne  være  i  høj  Grad  skaffende 
og  vildledende  og  endog  pege  i. modsat  Betning  af,  hvad 
der  i  Granden  er  og  baade  før  og  siden  viser  sig  at  rære 
Personlighedens  rette  Kars.  De  blive  dog  kon  vildledende, 
naar  vi  miskjende  Beskaffenheden  af  den  Proces,  som  da 
er  i  Virksomhed:  den  aandelige  Gjæring,  hvori  Person- 
ligheden befinder  sig,  og  hvorigjennem  den  skal  klare  aig 
selv  ud  af  de  fremmede  Elementer,  dem  det  ikke  er  dens 
Opgave  at  optage  i  sig  som  saadanne,  men  som  skalle 
bevirke,  at  Personligheden  od  af  sig  selv  adformer  det 
tilsvarende,  for  den  selv  ejendommelige,  det  vil  sige:  det 
almene,  ikke  i  en  fremmed,  men  i  en  Personligheden  aom 
saadan  tilhørende  Skikkelse. 

Derfor,  dersom  vi  vilde  begynde  vor  Iagttagelse  af 
den  danske  Litteratur  som  Udtryk  for  den  danske  folkelige 
Personlighed  enten  i  Middelalderens  Klosterskole  eller 
senere  i  Latinskolen  onder  dens  saakaldte  clærdeTidsramt, 
saa  vilde  vi  aldrig  konne  komme  til  Forstaaelse  af,  hvor- 
ledes den  med  ét  kande  komme  til  en  Holberg,  og  endnu 
mindre,  hvorledes  den  snart  efter  kom  til  en  Ewald,  en 
Oehlenschlåger,  en  Christian  Winther,  en  H.  O.  Andenen. 
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Det  Tilløb  til  en  folkelig  Qjenfédelse  (national  Eenaissance) 
af  den  danske  Litteratnr,  som  glippede  i  det  16de  Aar- 
hundrede,  og  først  gjentoges  i  det  18de,  og  som  da  end- 
nn  maatte  bmge  hen  ved  et  Aarhnndrede  for  at  trænge 
igjennem,  —  det  bliver  ganske  nforUarligt,  med  mindre 
vi  have  for  ^je  og  have  Øjje  for,  at  det  danske  Folkeliv 
og  den  danske  Aandsvirksomhed  ikke  tager  sin  Begyndelse 
enten  med  Reformationen  eller  med  Kristendommen,  men 
har  en  langt  Qæmere  Baggrand,  en  betydningsfold  For- 
historie: at  Litteraturen  saa  vel  som  Folket  skyder  sine 
Bødder  dybt  tilbage  i  Nordens  Hedenold,  til  Vældet  jved 
Askens  Bod,  hvorfra  livbringende  Understrømme  ere  ved- 
blevne at  rinde,  selv  under  den  mest  fortørrede  Lærdoms- 
skorpe,  folkelige  Livsstrømme,  som  vare  i  Stand  til  endnu 
i  dette  Aarhnndrede  at  brjrde  firem  i  Ariske  Kilder,  ved 
hvis  Bredder  der  kunde  trives  en  ny  frodig  Opvækst,  hvis 
Bestemmelse  ikke  kan  være  nogen  anden  end  at  udfolde 
nye  Blade,  sætte  nye  Blomster  og  bære  nye  Frugter  af 
den  Art,  som  Frøet  lover  og  Jordbunden  kræver,  og  som 
da  med  Nødvendighed  maa  smage  af  Boden. 

Det  er  en  given  Sag,  at  hvert  enkelt  Menneske  flødes 
med  den  Opgave:  til  den  højeste  Fuldkommenhed  at  ud- 
vikle hele  den  i  ham  hvilende  aandelige  Mulighed.  Og 
denne  er  ikke  ens  for  alle:  hvert  Menneske  fødes  med  en 
for  ham  særlig  aandelig  Mulighed,  hvis  Yirkeliggjørelse 
er  hans  personlige  Livsopgave.  Det  for  ham  særegne  bør 
onder  Udviklingen  saaledos  komme  til  sin  Bet,  at  Men- 
neskeindividet  bliver  noget  mere  end  et  Eksemplar  af 
Slægten,  bliver  en  egen  Personlighed.  Og  hvad  der  saa- 
ledes  gjælder  om  hvert  enkelt  Menneske,  det  gj ælder  og- 
saa  om  hvert  enkelt  Folk;  thi,  bestemt  som  Aand,  er  det 
enkelte  Menneske  ikke  umiddelbart  et  Lem  af  Menneske- 
slægten, men  først  og  nærmest  af  et  enkelt  givet  Folk; 
Folket  (Nationen)  er  det  aandelige  Mellemled  imellem 
Menneskeslægten  og  det  enkelte  Menneske.     Ethvert  Folk 
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liar  da  sin  aandelige  Mulighed,  som  det  er  dets  Opgave 
at  udvikle  saaledes,  at  det  almenmenneskelige  Aandsind- 
hold  i  hvert  enkelt  Folk  udfolder  sig  i  en  for  det  ^'en- 
dommelig  Skikkelse,  udvikler  sig  til  en  egen  folkelig  Per- 
sonlighed, Nationaliteten. 

Menneskeslægten  bestaar  af  en  Bække  saadanne  aande* 
lige  Personligheder,  hver  n^ed  sit  eget  TnngemaaK  sin 
egen  Aandsretning,  sin  ejendommelige  Livsanskuelse,  sin 
særegne  Bestemmelse.  Én  saadan  folkelig  Personlighed 
var  den  græske,  en  anden  den  latinske,  og  til  disse  Na- 
tionaliteter maa  alt  henføres^  hvad  der  udmærkede  disse 
Folk  og  har  shjænket  dem  historisk  Udødeligbed.  Én 
folkelig  Form  af  det  almenmenneskelige,  og  kun  én  saa- 
dan, er  vor  egen;  kun  igjennem  den  komme  vi  i  levende 
Forhold  til  det  almenmenneskelige,  og  ikke  mindre  Ul 
det  guddommelige,  og  kun  igjennem  den  indtræde  vi  i 
levende  Vekselvirkning  med  andre  Nationaliteter;  thi  kun 
i  samme  Grad  som  vi  gjennem  vor  egen  Folkelighed  have 
tilegnet  os  det  almene,  saaledes  sem  dette  i  den  Imr 
fandet  og  har  maattet  finde  sit  Udtryk,  i  samme  Orad 
blive  vi  i  Stand  til  at  gjen^ende,  opfi&tte,  nyde  og  bruge 
dette  almene,  saaledes  som  det  fremtræder  i  an^e  Folke- 
lighedsformer. 

Til  en  bevidst  Tilegnelse  af  vort  eget  folkelige  Aands- 
liv  kræves  da  Kjendskab  til  og  Forstaaelse  af  vort  Folks 
forudgaaende  Udvikling  og  ikke  mindst  af  vor  egen  Folke- 
ligheds mest  umiddelbare  og  primitive  Ytringer,  som  de 
alene  kunne  fremkomme  i  Folkets  Oldtid.  Saa  sandt 
som  den  nationale  Enhed  af  og  i  et  Folk  gjennem  Tider- 
nes Løb  er  mere  end  et  Munds  vejr  eller  et  Lnftsyn  (en 
Frase  eller  Fiktion),  er  en  fuld  Virkelighed,  en  levende 
Kjendsgjerning,  saa  kan  et  Folks  Levnedsløb  alene  for- 
staas,  naar  det  sés  i  sin  Sammenhæng;  og  den  dansks 
Litteratur  som  Udtrykket  for  det  danske  Folks  Aandsliv 
kan  da  kun   forstaas,    naar   det  forfølges   tilbage   til  sit 
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UdBpriag,  til  Folkets  Oldtid,  der  baade  middelbart  og 
nmiddelbart,  baade  bevidst  og  abevidat,  betinger  og  be« 
atemmer  deta  Udvikling,  saa  længe  aom  Folket  bevarer 
Enheden  med  aig  aelv. 

Og  denne  vort  Folka  Oldtid  er  ikke  noget  aandløst 
Barbari^  ikke  en  G^rænaefælled  mellem  et  dyriak  og  et 
menneskeligt  Liv.  Hvor  kold  og  hvor  gold,  hvor  fattig 
og  øde  den  gamle  nordiake  Folkeverden  end  kan  have 
taget  sig  ud  og  endnn  kan  tage  sig  ud  for  græske  eller 
latinske  Øjne,  aaa  var  den  dog  bevislig  Hjemmet  for  et 
oBgdomafrisk  og  aandskraftigt,  i  mange  Betninger  spmd- 
lende  rigt  Menneskeliv,  et  ejendommelig  odpræget  Folke- 
liv, med  udviklede  religjese  Forestillinger  og  Gudsdyrkelse, 
høje  sædelige  Idealer  for  Menneskeværd,  for  Sandhed, 
Bet  og  Ære,  egne  borgerlige  Love  og  Betssædvaner  og 
en  rig,  mundtlig  skabt  og  bevaret  Litteratur  af  mytisk- 
poetisk-hiatorisk  L&dhold,  ogsaa  med  Kjendskab  til  Skrift, 
om  denne  end  kun  fandt  en  meget  indskrænket  Anvendelse. 
Til  dette  gamle  danske  Folk  maa  vi  søge  tilbage,  deta 
Forestillinger,  dets  Minder,  dets  Aandsvirksomhed  maa  vi 
Igende,  om  vi  ville  have  et  paalideligt  Udgangspunkt  for 
Betragtningen  af  det  samme  Folks  senere  Liv  og  Yirk- 
semhed  paa  Aandens  Omraader. 

£t  lille  Korrektiv,  en  fornøden  Begrænsning  i  den 
nys  dragne  Parallel  imellem  den  individuelle  og  den  natio- 
nale Peraonlighed,  vil  her  kunne  være  paa  ain  Plads. 
Benne  Parallel  dier  Lignelse  har  det  til  fælles  med  allé 
andre  Lignelser,  at  den  halter;  det  vil  sige:  at  den  Lig- 
hed, den  paapeger,  vel  er  væsentlig  og  oplysende,  saa  vidt 
som  den  rækker,  men  at  Ligheden  bærer  Uligheden  i  sig, 
for  saa  vidt  som  den  ikke  strækker  sig  til  alle  Dele. 
Dersom  det  var  anderledes:  dersom  det,  der  lignes  ved  et 
andet,  skulde  i  ét  og  alt  være  lagt  med  dette  andet, 
san  var  det  ikke  længer  nogen  Lignelse  eller  Lighed,  men 
en  Identitet,    det   andet,   hvormed   det  ene  lignedes,  var 
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ikke  et  andet,  men  det  selvsamme.  Ved  Siden  af  en 
væsentlig  Ligiied  findes  her  en  ligesaa  væsentlig  Ulighed. 
£t  Folk  kan  og  maa,  historisk  set,  sammenstilles  med 
den  enkelte  Personlighed,  fordi  det  ligesom  den  enkelte 
er  en  ejendommelig  aandelig  Organisme,  hvor  det  indre 
og  det  ydre.  Anlæg*  og  Yilkaar,  betinge  hinanden  og  be- 
tinge Udviklingen,  og  fordi  den  gjennemløber  en  Bække 
af  Stadier,  der  virkelig  svare  til  Menneskets  forskjellige 
Aldere.  Der  er  altsaa  en  Ensartethed  til  Stede  mellem  de 
historiske  Love  for  Folkeindividets  og  dem  for  Enkelt- 
individets Liv.  Folkeligheden  udgjør,  som  nys  bemærket, 
en  Fællesindividnalitet,  hvori  Enkeltindividnaliteterne  knn 
ndgjøre  Afskygninger.  Et  Folk  har  i  Forhold  til  andre 
Folk,  som  Individet  i  Forhold  til  andre  Individer,  sit  eget 
Temperament,  sin  egen  Karakter,  og  det  har,  ganske  som 
den  enkelte  Personlighed,  sin  deraf  betingede  særlige  Op- 
gave i  Verden.  Den  folkelige  Personlighed  har  endelig 
ogsaa  det  til  fælles  med  den  enkelte,  at  den  kan  forfejle 
sit  Kald  og  svigte  sin  Opgave,  og  som  en  Følge  heraf 
gaa  aandelig  til  Grande,  omhngges  som  det  Træ,  der  ikke 
bærer  Fragt. 

I  alt  dette  er  der  væsentlig  og  slaaende  Overens- 
stemmelse imellem  den  ængere  og  den  videre  Personlighed, 
mellem  den  enkeltes  og  Folkets.  Men  én  stor  Ulighed 
er  der,  som  ikke  maa  overses,  og  som  maa  gjøre  Lignel- 
sen «halt»,  nden  derfor  at  gjøre  den  lam.  Det  er,  hvad 
den  folkelige  Personlighed  har  forad  for  den  enkelte, 
overensstemmende  med,  hvad  Digteren  siger  om  Nataren 
(eller  da  egentlig  kan  om  Planteverdenen):  at 
Nataren  grønnes  igjen  hvert  Aar, 
medens 

Mennesket  har  kan  en  eneste  Yaar. 
Et  Folk  kan  nemlig  saa  at  sige  allerede  her  paa  Jorden 
have   mere   end   ét   Liv.     Det   kan   staa    op   efter   Døds- 
kampen som  Eaheijerne  i  Valhal;   det  kan  som  en  Fønix 
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mere  end  én  Gang  gjennemlebe  de  Stadier,  der  øjensynlig 
svare  til  Menneskets  Aldere;  det  kan  ander  én  Skikkelse 
gjennemleve,  hvad  der  synes  at  være  et  helt  eget  Levneds- 
løb, afbrudt  ved  en  voldsom  Død  eller  hensygnende  i  en 
affældig  Alderdom;  og  dog  kan  det  samme  Folk  atter 
grønnes  som  Yaaren  og  paa  ny  gjennemlebe  en  Livsbane, 
der  omfatter  alle  de  menneskelige  Livsaldere. 

Hvor  vidt  det  nys  vaagnede  nygræske  Folk  vil 
kunne  optage  og  fortsætte  nogen  Del  af  det  gamle  græske 
Folks  verdenshistoriske  Gjeming,  det  ligger  endnu  i  Gu- 
dernes Skjød;  men  vi  kjende  dog  det  gamle  Folk  igjen  i 
det  nye,  om  end  hidtil  kun  alt  for  meget  fra  Skyggesiderne. 
Og  ingen  vil  da  kunne  tage  fejl  af  den  romerske  Folke- 
aand,  hvor  den  —  nu  i  sin  høje  Alderdom  paa  anden 
Omgang  —  gaar  igjen  i  Bispekaaben  med  den  tre- 
dobbelte Ejrone,  med  den  gamle  Snildhed  og  Mandstugt, 
seje  Udholdenhed  og  Evne  til  at  organisere,  og  stadig 
med  det  gamle  Krav  paa  Verdensherredømmet.  Det  for 
os  nærmest  liggende  og  mest  slaaende  Ezempel  paa  en 
saadan  Død  og  Opstandelse  afgiver  dog  det  engelske 
Folk.  Efter  den  rige  tidlige  Blomstring  i  7de  til  9de 
Aarhundrede  syntes  Folkegrøden  helt  henvisnet  og  ud- 
ryddet under  nordiske  Vikingers  tunge  Traad  og  franske 
Normanners  Plov  og  Harve,  da  Folkemarken  atter  spirer 
efter  åre  Hundred  Aars  Dvale  og  sætter  Blomster  som 
Chancer,  Shakespeare,   Milton  og  Byron. 

Hvor  ofte  et  saadant  Kredsløb  kan  gjentage  sig  i  et 
Folks  Liv,  det  kunne  vi  ikke  angive;  og  ikke  heller  for- 
maa  vi  altid  med  Sikkerhed  at  paapege  den  foryngende 
Kraft,  som  Folket  skylder  sit  nye  Liv.  Kun  det  tør  anta- 
ges som  en  almen  historisk  Lov:  at  Hvile  alene  er  ikke 
nok,  men  Fornyelsen  vil  altid  være  betinget  af,  at  der 
tilføres,  tilflyder,  opvælder,  udvikles  en  ny  aandelig  Kraft 
til  Erstatning  for  den  opbrugte.  Vi  kunne  ud  af  hi- 
storisk Erfaring  kun  fastslaa,  at  Kredsløbet  kan  gjentages, 
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uden  at  dog  den  Livstraad  briater,  der  sammenholder 
Fei*soniigheden  fra  den  ældre  med  den  samme  Personlighed 
i  dens  nye  Fase.  Ikke  alene  Karakterejendommeligheden, 
men  ogsaa  Fersonlighedsbevidstheden  bevares  i  den  nye 
Tilyærdse,  med  Rærlig  Tilslntning  til  Minderne  fira  den 
gaml«,  hvor  falmede  de  end  kunne  være. 

Ogsaa  vort  Folks  Aand  er  under  alle  Omskiftelser 
vedbleven  at  være  sig  selv  og  at  vide  af  sig  selv.  Den 
kan  under  sit  nye  Kredsløb  have  nye  Skæbner  og  nye 
Fremtrædelsesformer,  men  dens  Kald  og  dens  Opgave 
maa,  saa  ftildt  som  dens  Karakter,  blive  de  samme,  saa 
længe  Livstraaden  ikke  er  brusten;  —  og  at  den  aldrig 
er  det,  skulle  vi  erkjende  gjennem  Betragtningen  af  den 
danske  Litteratur  fra  den  ældste  til  den  nyeste  Tid.  Det 
vil  her  blive  vor  Hovedopgave  at  efterspore  og  paavise 
den  ubrudte  Enhed  af  det  danske  Folks  Aandsliv 
fra  Hedenold  indtil  den  Dag  i  Dag. 

Man  kan  vel  med  en  vis  Bet  sige,  at  den  danske 
Litteratur  hele  Middelalderen  igjennem  var  i  sin  Barn- 
dom, at  den  ved  sin  Konfirmation  i  det  16de  Aarhundrede 
viste  sig  meget  grøn  og  umoden,  at  den  i  det  17de  endnu 
sad  paa  Skolebænken  og  gjorde  Stil  efter  fremmede  Møn- 
stre, at  den  først  i  det  18de,  da  den  kom  til  TTni^er- 
sitetet,  begyndte  at  slaa  sig  lidt  løs  og  at  gaa  sit  eget 
Skud  —  endda  for  det  meste  i  fremmedes  Kjølvand  — , 
og  at  den  i  Begyndelsen  af  det  19de  stod  i  sin  fejreste 
Ungdom,  —  om  den  end  efter  nogles  Mening  hen  imod 
Slutningen  af  samme  Aarhundrede  allerede  gaar  paa 
Krykker  og  er  ved  at  gaa  i  Graven  af  Alderdom. 

Alt  dette  har  vel  et  stærkt  Skin  af  Sandhed,  men 
er  væsentlig  set  dog  et  Blændværk,  fordi  vi  her  staa  lige 
over  for  et  Liv  paa  anden  Omgang,  der  ikke  kan  forklares 
ud  af  sig  selv  alene,  men  hvor  vi  nødvendigvis  maa  have 
Forudsætningen  med.  Danmark  og  det  danske  Folk  var 
allerede  gammelt,   skjønt  ingenlunde  udlevet,   snarest  vel 
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at  ligne  ved  en  Mand  i  sin  kraftigste  Alder,  der  har 
samlet  sig  en  rig  Skat  af  Minder  og  Erfaringer,  den 
Gang  det  for  et  Aartnsende  siden  kom  nnder  Daaben  og 
bley  Barn  paa  ny. 

Dette  Udtryk  er  ganske  vist  laant  fra  den  kristne 
Tro;  men  den  Betragtning,  som  ligger  til  Ghnnd  for  det, 
har  sin  ftilde  Gyldighed,  uafhængig  af  Kristentroen. 
Kristendommen  som  Knltnrmagt  er  jo  en  historisk  Kjends- 
gjerning,  lige  synlig  og  indlysende  for  Kristne  og  Ikke- 
Kristne.  Og  det  slaar  jo  ejensjmlig  til,  at  de  gamle 
Hedttingfelk,  særlig  dem  af  gotisk  Stamme,  da  de  toge 
▼ed  Kriatendommen  og  om  end  ikke  tilegnede  sig  saa  dog 
underkastede  sig  den  fra  deres  gamle  Levevis  og  Livs- 
betragtning  vidt  forskjellige  kristelige  Anskuelse,  da  de 
vendte  sig  fra  deres  gamle  Gader  og  forsagede  dem  som 
onde  Aander,  da  de  lode  deres  gamle  Sange  forstumme 
som  ugudeligt  Hedenskab,  da  de  vare  nær  ved  ganske  at 
glemme  og  næsten  at  skamme  sig  ved  deres  ypperste 
Hedningelædre  og  Frænder,  da  de  endogsaa  til  dels  an- 
•aa  Modersmaalet  for  noget  vanhelligt  og  højst  ufuld- 
komment i  Sammenligning  med  det  Tungemaal,  som  Kir- 
ken kaldte  sit  eget,  (men  gjennem  hvilket  dog  meget  snart 
den  hedenske  Bomeraand  saa'  den  kristnede  over  Hovedet), 
—  da  sattes  de  tilbage  paa  Bameskamien,  for  at  lære 
alting  om  igjen  og  fer  med  Flid  at  glemme  alt,  hvad 
de  forhen  troede  og  troede  at  vide,  hvad  de  forhen  elskede 
og  beundrede. 

Hin  ved  Kristendommens  Indførelse  frembragte  Af- 
brydelse af  det  gamle  Liv,  Lammelsen  af  de  gamle  Livs- 
kræfter, er  jo  en  unægtelig  Kjendsgjeming.  Og  den  der- 
ved nødvendiggjorte  nye  Begyndelse,  der  længe  blev  staa- 
ende  ved  ufri  Efterligninger  og  frugtesløse  Forsøg  paa  at 
gaa  ud  af  sit  eget  Skind,  er  det  ikke  mindre. 

Men  Kjendsgjerninger,  og  det  Hovedkjendsgjerninger 
i  den  danske  Litteraturs  Historie  er  det  ogsaa,    baade  at 
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der  dog  her  i  Danmark  som  i  Norden  i  det  hele  bley 
meget  af  det  gamle  Igemlige  Hedenskab  tilbage  i  Folket, 
som  med  gammel  Kjærlighed  holdt  paa  en  Del  af  sine 
gamle  Minder;  at  dette  i  Middelalderen  formaaede  at 
indgaa  en  ny  Forbindelse  med  de  kristelige  Indtryk  og 
Forestillinger,  hvoraf  Frugten  bley  en  ejendommelig  Folke- 
digtning, der,  medens  det  fremmede  Hedenskab  sad  til 
Højbords  her  hjemme,  bevarede  den  nationale  Traad  i 
Udviklingen  og  fik  en  afgjerende  Indflydelse  paa  den  nye 
Tids  Digtning;  og  at  den  fornyede  Opblomstring  af  Litte- 
rataren paa  Modersmaalet  paa  det  nøjeste  hænger  sammen 
med  Opvaagnelsen  af  den  gamle  Folkefølelse  og  straz 
vendte  Blikket  mod  Folkets  Oldtid  som  den  ypperste 
Gjenstand  baade  for  digterisk  Nyskabelse  og  for  viden- 
skabelig Q-ranskning. 

Det  vil  derfor  ikke  knnne  nægtes,  at  det  Billede 
af  den  danske  Litteraturs  Alder  og  Livsvilkaar  fra 
Middelalderen  af  og  til  Nntiden,  som  nys  blev  udkastet, 
det  er  væsentlig  set  et  Blændværk,  der  holder  sig  til 
rent  ydre  Tilsyneladelser  og  ikke  trænger  til  Bnnds, 
fører  ikke  til  Forstaaelse  af  de  indre,  virkende  Livskræf- 
ter, fordi  det  alene  holder  sig  til  den  danske  Litteraturs 
Livsbane  paa  anden  Omgang.  Om  denne  nye  Livsbane, 
der  aldrig  var  lysere  end  i  dette  Aarhundrede,  er  det  da 
min  Mening,  at  den  umulig  endnu  kan  lide  mod  Enden. 
Den  Alderdomssvaghed,  som  nogle  nu  ville  spore  hos  den 
danske  Litteratur,  navnlig  den  poetiske,  den  kan  kun  være 
som  et  lille  Pusterum  efter  et  strengt  Yaararbejde,  en 
liden  Hvile,  medens  Komet  gror. 


n. 

Endnu  ét  indgribende  Spørgsmaal  maa  her  paa  For- 
haand  bringes  paa  Bane  og  foreløbig  bringes  paa  det 
rene;    thi    det    samme   Spørgsmaal    vil    senere    møde    os 
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under  forslgellige  konkrete  Former.  Det  er  Sporgs-^ 
maalet  om,  hvad  der  skal  forstaas  ved  cLittera- 
tnri.  Dette  Spørggmaal  angaar  jo  tilsyneladende  kun 
Brugen  af .  et  Ord,  og  Strid  om  Ord  har  jo  Ord  for  at 
være  noget  meget  frugteBlost  og  tidsspildende.  Men  det 
er  dog  hejst  fornødent,  forud  at  være  enige  om,  hvad  det 
er,  der  skal  være  Gjenstand  for  vor  Betragtning. 

Derom  er  der  jo  ingen  Tvivl  eller  Tvist  mulig,  at 
Ordet  c  Litteratur«,  af  det  latinske  litteræ,  det  er  Streger, 
Bogstaver,  egentlig  betyder  det  skrevne,  det  i  skriftlig 
Form  foreliggende,  —  Sammenskrift  kunde  vi  kalde  det 
paa  Dansk  — ;  og  naar  vi  nu  tale  om  eller  tænke  paa 
< en  Litteratur«,  saa  fremstiller  der  sig  uvllkaarlig  for  vor 
Tanke  en  Hylde,  fuld  af  Bøger:  dér  staar  den  danske, 
dér  den  franske,  dér  den  tyske  Litteratur.  Efter  Nutids 
almindelige  Talebrug  er  Litteratur  en  Samling  af  Bøger, 
det  er  sikkert  nok. 

Jeg  har  dog  troet  at  maatte  bruge  Ordet  og  tage 
Sagen  noget  anderledes,  da  jeg  begyndte  med  at  betegne 
et  Folks  Litteratur  som  «det  samlede  Udtryk  for  dets 
Aandsliv,  saaledes  som  dette  har  ytret  sig  i  Ordets 
Form.»  Dette  samlede  Udtryk  kan  tænkes  indeholdt  i 
en  Bække  af  Bind,  omsluttende  en  Mængde  af  Blade; 
men  det  er  ikke  nogen  given  Sag,  at  det  findes  i  denne 
Skikkelse,  og  det  er  ikke  Hovedsagen,  om  det  findes  saa- 
ledes. Jeg  sagde  derfor  ikke  c  i  skriftlig  Formi  og  endnu 
mindre  c  paa  Prent«,  men  c  i  Ordets  Form>,  fordi  dette 
alene  er  det  væsentlige  og  afgjørende. 

Herved  maa  vi  dvæle  nogle  Øjeblikke. 

Dersom  vi  tage  « Litteratur«  efter  Bogstaven  og  Op- 
rindelsen og  se  paa  Sagen  helt  uden  fra,  saa  komme  vi 
til  Sætninger  som  4em,  hvormed  N.  M.  Petersen  i  en 
mismodig  Stemning,  som  saa  ofte  beherskede  ham,  aabner 
sit  fortjenstfalde  Værk:  c  Den  danske  Litteratur  har  ingen 
sammenhængende  Historie  før  Beformationen  ....    Middel- 
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alderens  Litteratur  er  kan  til  i  ^nidstykker;  en  stor 
Del  deraf  er  Efterligninger  og  Oversnttelser  ....  Fra 
Hedenold  gives  der  ikke  noget,  der  kunde  kaldes  en  sær- 
egen dansk  Litteratur.* 

Vi  vilde  ud  fira  samme  Udgangspunkt  kunne  komme 
til  en  meget  nem  Inddeling  af  Tidsrummene  i  den  danske 
Litteratur^  der  kunde  lyde  omtrent  som  saa: 

<Den  danske  Litteratur  bestaar  af  Skrifte,  affiittede 
af  Danske  paa  Dansk.  Denne  Litteratur  fremtrssder  i  et- 
hvert af  de  tre  Hovedtidsrum,  Oldtiden,  Middelalderen  og 
den  nyere  Tid,  med  et  eget  Skriftsystem  og  paa  et  eget 
Materiale:  Oldtidens  Litteratur  bestaar  i  Buner,  ristede 
paa  Sten,  Ben,  Træ  eller  Metal;  Middelalderens  i  Bog- 
staver af  romersk  Oprindelse,  skrevne  paa  Pergament; 
den  nyere  Tids  Litteratur  benytter  de  samme  Skrifttegn 
Bom  Middelalderen,  men  som  Typer,  trykte  paa  Papir,  t 

Naar  vi  efter  denne  Opskrift  saa^  hen  til  Oldtiden, 
saa  fandt  vi  &a  den  af  dansk  Litteratur  nogle  Orav- 
skrifter,  bestaaende  af  faa  Ord,  undertiden  kan  af  et 
eneste,  Navnet  paa  den  afdøde.  Dette  turde  jo  nappe 
kaldes  nogen  Litteratur,  og  dermed  vare  vi  færdige  med 
Oldtiden.  Fra  Middelalderen  vilde  vi  da  finde  nogle 
Optegnelser  af  Love,  nogle  Skjøder  og  andre  juridiske 
Dokumenter,  nogle  Husraad,  ogsaa  en  Kogebog,  et  Fsr 
Kongerækker,  samt  nogle  Uddrag  paa  Dansk  af  latinske 
Annaler  og  Krønniker,  og  til  allersidst  nogle  oversatte, 
fremmede  Romaner,  adskilligt  heraf  endda  foreliggende 
ikke  paa  Pergament,  men  paa  Papir;  og  dermed  vilde  vi 
være  færdige  med  Middelalderen.  £n  dansk  Litteratur 
blev  da  egentlig  først  til  samtidig  med  Bogtrykkerkunsten 
sidst  i  15de  Aarhundrede  og  tilhører  altsaa  udelukkende 
den  nyere  Tid. 

Haaledes  kunne  vi  dog  ikke  her  gaa  til  Værks.  Del 
som  vi  søge,  er  »Folkets  Aandsliv,  udtrykt  i  Ordets  Form«, 
og  hverken  Skrifttegn  eller  Skrivemateriale  kan  her  være 
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det  afgjørende.  Ikke  engang  Sproget,  hvori  et  Aands- 
foster  ligger  for  os,  kan  afgjere  Spørgsmaalet.  Vi  komme 
dden  tilbage  dertil. 

Men,  vil  man  sige,  maa  < Litteratur »  dog  ikke  ind- 
skrænkes Ul  alene  at  betegne  det  skrevne  Ord,  om  det* 
end  kan  være  tvivlsomt,  hvor  vidt  alle  skrevne  Ord  høre 
med  til  Litteraturen?  Nn  til  Dags  er  man,  som  nys  be- 
mærket, endog  tilbøjelig  til  at  indskyde  en  ny  Begræns- 
ning og  ved  cLitteratnr*  knn  at  ville  forstaa  det  trykte 
Ord,  —  skjønt  vel  atter  dér  vil  kræves  adskillig  Ind- 
skrænkning: hører  Adresseavisen  med  til  Litterataren?  Og 
hvad  skal  man  sige  om  Rigsdagstidenden? 

Vi  kunne  imidlertid  her  ikke  lade  os  binde  af  nogen 
som  helst  ydre  og  uvæsentlig,  bogstavelig  Fortolkning  af 
et  fremmed  Ord,  som  vi  maa  bruge  i  Mangel  af  et  bedre; 
men  vi  maa  først  og  fremmest  hævde  vor  Betragtnings 
Gjenstand  i  dens  Helhed.  I  det  vi  holde  os  til  Tanke  og 
Indhold,  maa  vi  da  her  til  den  danske  Litteratur  henregne 
alt,  skrevet  eller  uskrevet,  trykt  eller  utrykt,  som  maa 
erkjendes  for  at  være  Mindesmærker  om,  Udtryk  for  det 
danske  Folks  Aandsliv  og  Aandsvirksomhed  i  Ordets  Form. 

Kun  saaledes  blive  vi  i  Stand  til  at  betragte  hver 
Ting  paa  sit  rette  Sted,  at  henføre  til  Oldtiden,  hvad  der 
virkelig  hører  og  alene  kan  høre  Oldtiden  til,  om  det  end 
først  blev  ført  i  Pennen  i  Middelalderen  og  trykt  i  den 
nyeste  Tid,  og  om  det  end  alene  i  fremmed  Sprogform  er 
kommet  til  os;  ligesaa  at  henføre  til  og  betragte  under 
Middelalderen,  hvad  der  utvivlsomt  er  og  alene  kan  være 
Middelalderens  Værk,  selv  om  det  maaské  først  den  Dag 
Oaar  blev  ført  til  Bogs  efter  mundtlig  Overlevering. 

Dette  sidste  vil,  om  det  end  straks  for  mange 
kan  lyde  sært  og  fremmed,  dog  snart  blive  indlysende 
for  alle. 

Naar  vi  endnu  paa  Oader  og  Stræder  kunne  høre 
Bøniene  synge  til  deres  Leg: 

For  Nordens  Ungdom.  27 
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Munken  gaar  i  Enge  den  lange  Sommerdag. 

»  « 

Skjøn  Jomfra  er  i  Kloeter  sat. 

«  * 

Skjøn  Jomfim  han  drager  det  røde  G-aldbaand, 
det  binder  bon  om  sin  AUerkjærestea  Haand. 

« 
Nn  spænder  jeg  min  Spore,  nn  si^dler  jeg  min  Hest^ 

saa  rider  jeg  til  Tinge,  som  jeg  kan  allerbedst. 

Eller  naar  vi  nde  paa  den  jyske  Hede  flnde  Viser, 
der  aldrig  før  nn  cre  komne  til  Optegnelse,  som: 

Der  gaar  Dans  paa  Bjærge, 

—  Driver  den  Dug,  falder  den  Rim.  — 
dér  danse  de  Elvedværge, 

—  For  den,  der  jeg  gav  Troen  min. 

saa  vil  ingen  kunne  være  i  Tvivl  om,  hvilken  Tids  Værk 
vi  have  for  os.  Skjent  saadanne  Viser  og  Vers  først 
sent  i  det  19de  Aarhundrede  ere  overgaaede  i  skreven 
Form,  vil  dog  ingen  falde  paa  at  henføre  dem  tål  dette 
Aarhundredes  Litteratur;  enhver  kan  se,  at  de  yngste  af 
dem  tilhøre  en  300  Aar  ældre  Litteratur.  Men  hvad  vi 
i  Dag  maa  erklære  for  et  Stykke  300  eller  600  Aar 
gammel  Litteratur,  det  kan  dog  ikke  den  Dag  i  6aar  have 
ligget  udenfor  al  Litteratur,  saa  at  sige  slet  ikke  have 
været  til.  Det  maa  altsaa  dog  allerede  inden  det  overgik 
i  skreven  Form  have  tilhørt  den  danske  Litteratur  fira 
Middelalderen. 

G-anske  lignende  Grundsætninger  maa  vi  fdlge  for 
ældre  Tiders  Vedkommende.  Nogle  gamle  Sagnkvad,  om 
hvis  danske  Oprindelse  der  ingen  Tvivl  kan  herske,  og 
som  enhver  vil  indrømme  maa  tilhøre  Hedenskabets  Dage, 
foreligge  nu  alene  i  et  islandsk  Haandskrift  fra  Middel- 
alderen. Høre  de  ikke  hjemme  i  en  dansk  Oldtids-Littera- 
tur, hvor  høre  de  da  hen?    En  stor  Mængde  danske  Sagn- 
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Irrad  og  heroiske  Sagaer  foreligge  paa  Latin  i  Bakees 
Danmarkskrønnike ;  de  ere  afgjort  digtede  af  danske  Folk 
i  Hedenold,  levede  i  dansk  Tradition,  for  en  stor  Del  i 
den  gamle  stavrimede  Yerseform,  endnu  paa  Sakses  Tid, 
sidst  i  12teAarhandrede,  og  de  optegnedes  af  denne  gode 
danske  Mand,  men  paa  Latin.  Høre  de  ikke  med  til  den 
gamle  danske  Litteratur,  hvor  høre  de  da  hen?  Dog  vel 
ikke  til  den  latinske? 

Og  hvad  der  gjælder  om  Sakses  latinske  Gjengivelser 
af  danske  Hedenolds-Sagn  og  Sange,  det  samme  gjælder 
ogaaa  de  andre,  rent  historiske  Dele  af  hans  Værk,  der  i 
sin  Helhed  er  prseget  af  den  varme  Fædrelandskjærlighed, 
som  fremkaldte  det,  hvori  vi  have  det  mest  avtentiske  Ud- 
tryk for  den  ejendommelige  féedrelandske  Tænkemaade, 
som  var  raadende,  ikke  alene  hos  Sakse,  men  hos  de  æd- 
leste i  hans  Samtid,  hos  Ahsalon  og  Esbem  og  hos  Kong 
Valdemar  den  store.  Skal  dette  sin  Tids  Mesterværk 
ikke  regnes  til  den  danske  Litteratur,  hvor  i  al  Verden 
skal  det  da  have  sin  Plads? 

Sakses  Værk  og  islandske  Optegnelser  fra  det  12te 
Aarhundrede  ere  jo  endda  ikke  de  ældste  Vidnesbyrd  om 
dansk  Aandsvirksomhed  i  Hedenold.  De  danske  Heltesagn, 
bvorpaa  en  engelsk  Digter  i  8de  eller  9de  Aarhundrede 
gmndede  sit  Epos  om  Bjovulv^  de  havde  da  utvivlsomt 
forinden  lydt  i  Kvad  paa  de  danskes  egen  Tunge  og  i 
deres  Hjemland. 

Den  nærmere  Bedegjerelse  for  alle  Enkeltheder  maa 
forbeholdes  den  specielle  Behandling  af  de  enkelte  Tids- 
rums Litteratur;  det  var  kun  Priueipspørgsmaalet,  som 
her  maatte  rejses  og  foreløbig  besvares.  Det  maatte 
allerede  her  hævdes,  at  naar  vi  ville  vinde  et  samlet  Syn 
paa  den  danske  Litteratur,  saa  tør  vi  ikke  undlade  at 
gaa  saa  langt  tilbage,  som  vi  med  nogen  Sikkerhed  for* 
maa.  Vi  maa  ikke  tro  at  være  komne  ud  af  vor  Vej  og 
ind  paa  ftremmede  Enemærker,   om  vi  end  ved  at  opsøge 
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det  danske  Folk  paa  det  tidligste  Trin,  hvor  det  med 
Bestemthed  lader  sig  gjenkjende,  komme  til  at  gjæste  dets 
Fædernelgem,  hvor  vi  ftnde  det  i  Slægtens  Kreds.  Yi 
tør  opsøge  det  dér,  aden  derved  at  tilsigte  eller  gjøre  os 
skyldige  i  noget  som  helst  Overgreb  i  andres  gode  Bet. 
Vi  tillade  os  ingen  nlovlige  Anneksioner,  men  opsøge, 
gjenlgende  og  tilegne  os  knn  vort  eget,  hvor  vi  finde  det. 
En  stor  Beroligelse  er  det  i  saa  Henseende  baade  for  os 
Danske  og  for  alle  andre:  at  det  forholder  sig  ander- 
ledes med  aandelig  end  med  materiel  Ejendom;  saa  at  den 
paa  den  ene  Side  ikke  formindskes,  hvor  mange  der  end 
faar  Del  i  den,  og  paa  den  anden  Side  ikke  kan  stjæles 
fra  den  rette  Ejermand  og  tilegnes  af  uvedkommende, 
fordi  det  altid  er  med  den  som  med  Haavamaal:  at  de 
høje  Taler  ere  kvædne  til  Gavn  for  Asesønneme,  men  til 
TJnytte  for  Jættebømene,  om  de  end  faa  dem  at  høre;  og 
det  fordi  selve  Muligheden  af  at  konne  tilegne  sig  aande- 
ligt  Gods  netop  afhænger  af,  om  man  ogsaa  er  retmæssig 
Ejer  eller  Arvetager.  Det  gjælder  for  den,  der  vil  vinde 
Menglad,  om  at  være  den  rette  Svipdag.  Ellers  er  alt 
forgjæves. 

Naar  vi  da  søge  tilbage  til  vor  egen,  til  det  danske 
Folks  Oldtid,  saa  føres  vi  med  Nødvendighed  ind  i  den 
nordiske  Folkestammes  Oldtid,  thi  det  er  én  og  den 
samme.  Meget  af  det,  som  vi  dér  finde  for  os  af  aande- 
lige  Skatte,  dem  Mel  og  Bast  ej  kanne  fortære,  saa  lidt 
som  Tyve  kunne  bryde  ind  og  stjæle  dem,  men  som  en- 
hver maa  nyde  som  han  dem  nemmer,  —  meget  af  det 
vil  aldrig  kunne  udskiftes,  og  skal  det  ikke  heller.  Det 
er  et  Fideikommis,  hele  Slægtens  Arv  og  Eje.  Noget  af 
det  er  endog  saa  gammel  Ejendom,  at  det  maa  erl^endes 
for  at  besiddes  i  Sameje  ikke  alene  af  hele  den  nordiske 
Folkestamme,  men  af  hele  den  gotiske  Folkeklasse,  til 
hvilken  ogsaa  alle  Tyskere,  høje  og  lave,  med  rette 
henregne   sig.      Men    ved   Siden   af,    hvad    der    maa  er- 
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kjendes  for  Fælleseje,  dels  for  den  videre,  dels  for  den 
snævrere  Kreds  af  Slægten,  er  der  endda  ikke  saa  lidet, 
tom  allerede  i  hin  Qærne  Tid,  for  et  Aartnsende  siden 
eller  mere,  har  baaret  saa  bestemte  Særmærker,  at  det 
tar  og  bør  særlig  hjemles  det  ene  eller  det  andet  af  de 
nordiske  Folk,  der  med  al  Seskendlighed  dog  meget  tidlig 
have  haft  og  vist  hver  sin  Ejendommelighed,  som  med 
Flid  skal  efterspores  og  ikke  med  Forsæt  overses  eller 
sl^nles. 

Vende  vi  altsaa  Blikket  mod  vor  og  med  det  samme 
mod  Nordens  Oldtid,  saa  maa  det  først  slaa  os,  hvor  for- 
underlig nær  den  dog  ligger  os.  Den  er  ikke  Menneske- 
slægtens Oldtid,  den  er  ikke  vor  Folkeæts  Oldtid,  men  knn 
vor  Folkestammes.  Vor  Historie  naar  næppe  et  Tnsend 
Aar  tilbage,  til  Karolingernes  Dage;  dér  staa  vi  alt  i 
vor  Oldtid.  Og  stirre  vi  med  alle  de  Midler,  der  endnn 
staa  til  vor  Baadighed,  allerlængst  tilbage  gjennem  den 
historiske  Dæmrings  Taager,  saa  tør  vi  endda  i  det  hej- 
ste knn  vove  at  tro  at  knnne  skimte  vor  Folkestamme 
for  ikket  fiildt  to  Tnsend  Aar  siden.  Men  ikke  heller  da 
var  det  længer  den  graa  Oldtid  andensteds  i  vor  Verdens- 
del. Bom  triumferede  da  paa  den  gamle  Verdens  Ruiner; 
Bom  havde  da  alt  en  lang  Udvikling  bag  sig,  og  de  af 
Bornerne  nndertvnngne  Folk  en  endnn  meget  længere. 
Kartago,  som  da  var  besejret  og  tilintetgjort,  havde 
været  en  gammel  Stormagt,  og  den  var  dog  en  Aflægger 
af  en  langt  ældre  asiatisk  Kultar.  Og  hvor  langt  til- 
bage laa  ikke  den  Oang  det  græske  Folks  Oldtid!  Nn 
var  det  allerede  gammelt  og  ndlevet,  mæt  af  Dage  og  af 
Hæder,  efter  i  sin  Velmagt  at  have  skabt  de  aandelige 
Storværker,  som  ingen  senere  Tid  har  fordunklet.  Men 
Orækeme  vare  dog  et  ungt  Folk  i  Sammenligning  med 
andre:  med  de  nys  nævnte  Føniker,  med  Ebræer,  Perser, 
Meder,  Assyrer,  Ægypter.  De  Teglstens  Arkiver,  vi  nn 
drage  frem  af  Jordens  Skjød  inde   i  Asien,    bære   Vidne 
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om  en  af  flere  fonkjellige  Folkestammer  erhvervet,  vidt 
udviklet  Knltar,  ogsaa  AandBknltur ,  ogsaa  Litteratur, 
Aartnsender  forud  for,  hvad  nys  blev  betegnet  som  den 
yderste  Grænse,  hvortil  vi  kunne  skimte  tilbage  i  vor 
Folkestammes  Oldtid.  Og  Ægyptens  Pyramider  tale  om 
endnu  Qærnere  Tider,  der  havde  sin  Kunst,  sin  Viden- 
skab, sin  Litteratur.  Og  længere  mod  Øst  og  Syd  finde 
vi,  maaske  samtidig  med  Ægyptens  ældste  Kultur,  en  til- 
svarende hos  vore  Ætmænd  i  Lidien:  Kunst,  Videaakab, 
Litteratur  Aartnsender  forud  for  vore  ældste  Minder! 

Vi  staa  her  over  for  et  Mysterium:  hvorledes  kan  en 
Folkeaand  fedes?  Hvorledes  kan  vor  Folkestamme  paa  et 
saa  sent  Trin  i  Menneskeslægtens  Levnedsløb  optræde 
med  alle  Mærker  paa  den  friskeste  Ungdom,  den  reneste 
Oprindelighed?  Det  er  og  bliver  sagtens  altid  et  Myste- 
rium. Videnskaben  vil  maaské  kunne  naa  til  at  angive 
Aarstal  for  alle  Bjærgarters  Fødsel,  vil  kunne  sige  paa 
en  Prik,  hvor  mange  Atmosfærers  Tryk  der  skal  til  for 
at  firemstille  Stenkul,  maaske  ogsaa,  hvor  mange  saadanne 
der  skal  til  en  Diamant;  men  næppe  vil  den  nogen  Sinde 
naa  til  at  udregne  eller  bestemme,  hvilket  Aaadstryk  og 
hvilke  særegne  Vilkaar  der  skal  til  for  at  skabe  et  nyt 
Folk  med  egen  Aand  og  Folkepræg,  skabe  det  med  alle 
Ungdommens  Mærker  midt  i  en  gammel  Menneskeverden. 

Thi  da  den  nordiske  Folkestamme  traadte  op  i  Ver- 
den, da  var  den  ikke  som  en  avtoktonisk  rodløs  Plante 
skudt  op  enten  mellem  Norges  f^ælde  eller  paa  Ruslands 
Stepper;  men  den  var  en  Kvist  af  et  vidt  forgrenet 
Stammetræ,  som  overskyggede  Evropa  og  store  Dele  af 
Asien,  hvor  Eoden  laa.  Nærmest  forbunden  med  den 
anden,  den  germanske  Kvist  af  den  gotiske  Folkegren, 
var  den  sammen  med  denne  en  Gang  skudt  ud  af  en 
større  Hovedgren,  der  atter  længe  forud  var  udgaaet  af 
Moderstammen,  Folkeætten,  den  samme  fra  hvilken  baade 
Græker  og  Latiner,  Kelter,  Perser  og  Inder  udgik.     Og 
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den  Gang  da  den  gotiske  Folkeklasses  Stammefædre 
skiltes  fra  deres  Brødre,  Stammefædrene  til  hine  andre 
Folkeferd^  da  yare  de  ikke  <yilde»:  de  havde  et  udviklet 
Spi^oiT^  de  kjendte  Agerdyrkning,  Aarets  Inddeling,  de 
havde  utvivlsomt  ogsaa  baade  Poesi  og  Religion  og  en 
mundtlig  Litteratur  af  Sang  og  Sagn.  Men  alle  umiddel* 
hare  Sammenligninger  imellem  de  vidt  forgrenede,  maaské 
gjennem  Aartusender  adskilte  Ættefrænders  særlige  Idé- 
kredse og  mytiske  Billedverdener  have  hidtil  kun  ydet 
ringe  Udbytte  for  Kundskaben  om  Ættefædrenes  Aands- 
liv.  Det  Spejl,  hvori  hine  fjæme  Oldefsddre  til  alle 
Ættens  Folk  have  beskuet  Menneskelivet,  det  er  for  længst 
knust  til  Støv;  ikke  i  de  enkelte  Folks  Myter  og  Old- 
sagn, men  kun  til  Dels  i  deres  Æventyr  og  Overtro  tør 
vi  tro  at  finde  Smuler  deraf.  Deres  Tungemaal  alene 
afgive  endnu  en  brugbar  Maalestok  til  at  bestemme  Gra- 
derne i  deres  Slægtskab  og  bærer  med  det  samme  Vidne 
om  de  uhyre  Tidskløfter,  der  adskille  dem. 

Yi  staa,  som  sagt,  her  lige  over  for  et  Mysterium: 
Menneskeaandens  Delelighed,  Folkeaandens  Fødsel.  Til  Trods 
for,  hvad  nys  blev  fremhævet  om  den  forholdsvise  Kyhed 
af  den  nordiske  Folkestamme,  dens  Oldtid  og  dens  ældste 
Minder,  saa  staa  disse  ikke  des  mindre  paa  et  lige  saa 
oprindeligt,  primitivt  Trin  som  noget  af,  hvad  de  gamle 
Folk  af  JBtten,  Inder  og  Græker,  have  gjemt  eller  efter- 
ladt sig  af  Oldtidsminder  i  Ordets  Form.  Nordens  Oldtid 
er  ikke  des  mindre  en  virkelig  Oldtid,  og  dens  Poesi  er 
ægte  Oldtidspoesi,  der  gjennemløber  alle  de  tidlige  Stadier: 
fra  Myten  gjennem  Heltesagnet  til  den  halvhistoriske 
Digtning. 

En  virkelig  Oldtids-Litteratur,  Oldtidsminder  i  Ordets 
Form,  er  altid  Poesi  og  intet  andet;  thi  Poesien  er 
Aandens  Førstegrøde.  I  den  udtaler  Menneskeaanden, 
Folkeaanden  sig  helt,  ud  af  sin  Totalitet;  den  indeholder 
derfor  alle  de  Elementer,  som  i  en  videre  iVemskreden  Ud- 


Hdtegnet. 

Af  Chrietine  Dangaard. 


«S6,  hvor  de  flokkes  tæt,  Oyrillns,  Fader!' 
Fra  hver  af  Bigets  Egne  hid  de  stævne, 
Hvor  stolt  de  vandre  gjennem  Zions  Oader^ 
Hver  Haan  og  Harm  de  sværge  gnunt  at  hævne. 
De  slynge  Tmselslyn  mod  Fromheds  Stader, 
tDe  vore  Kirker  vil  med  Jorden  Jævne,  t 
Han  svarer:     « Kirker  styrtes  kan  paa  Jord, 
Men  Kirken  eg:  den  staar  paa  Ghristi  Ord.> 

«Cyrillns!    Kejseren  vil  tage  Magten 
Fra  Christi  Ord,  at  han  skal  staa  som  Løgner, 
Naar  Templet  rejser  sig  i  Heitidspragten. 
Se,  Sten  paa  Sten  i  Dynger  tæt  sig  hejner, 
Med  Jeder  Hedninger  har  sluttet  Pagten, 
Hvorhelst  man  seer^  man  rastløs  Iver  øjner.* 
—  ti  lidet  Troende!    Jer  lidt  kan  skrække, 
Ej  skal  en  Sten  de  paa  den  anden  lægge.« 


'  Cyrillns,  Biskop  i  Jerusalem. 
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Sig  hejner  Sten  paa  Sten  i  store  Dynger 
Til  Bygningsæmne  for  det  ny  Gads  Hns; 
Sig  Gnid  og  Sølv  med  Erts  og  Marmor  slynger, 
Hvor  Helligdommen  stod,  som  sank  i  Grus: 
Den  nye  Gmnd  skal  lægges;  travle  Klynger  — , 
Hver  Enkelt  henrykt  i  sin  Yirkens  Bas  — , 
Den  stolte  Plan,  af  Cæsar  tegnet,  drøfte, 
Hvor  Fortids  Vidnesbyrd  sig  stille  løfte. 

Hvor  Salomon  og  Nehemias  bygged, 
Hvor  Babels  og  hvor  Romas  Hære  brændte. 
Hvor  Sandhed  throned,  og  hvor  Naade  skygged. 
Hvor  man  fra  Sandhed  sig  og  Naade  vendte. 
Hvor  Gads  Panlan  blandt  Mennesker  stod  smykket. 
Hvor  Jesas  græd,  fordi  dets  Fald  han  kjendte. 
Hvor  Sten  paa  Sten  ej  lades  skal  tilbage, 
8taa  Kjæmperester,  spart  af  Ildens  Drage. 

Sten  ryddes  efter  Sten,  ej  Sten  ter  blive. 

At  Jorden  mod  den  nye  Grand  kan  tage. 

Som  Granden  ander  Kirken  bort  skal  rive; 

Men  kalde  Zions  Herlighed  tilbage. 

Som  Cyrns'  Glands  til  Jalian  skal  give, 

Jehovah  ind  i  Zeas's  Skygge  drage: 

Snart  staar  ej  Sten  paa  Sten  paa  Sten,  fri  ligger  Grunden, 

Nn  graves  dybt  og  og  dybere  i  Banden. 

Men  heftig  Ild  i  Dybets  Jordlag  flammer  — 
Ild,  Jord  og  Laft  og   Vand  maa  tjene  Gad  — 
Da  brat  der  røres  ved  dens  mørke  Kammer, 
Den  slaar  med  Brag  i  Damp  og  Laer  ad. 
Det  stolte  Haab  med  Dødens  Dom  den  rammer. 
Med  Afmagts  Lamhed  det  forvovne  Bad, 
Dens  røde  Tange  raaber:     «Gad  er  én. 
Ej  mér  hans  Has  skal  bygges  her  af  Sten. 
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Thi  Gud  er  stor,  et  Hns  af  levende  Stene 
Han  bygge  vil,  hvis  Grundvold  er  hans  Ord, 
Hvor  man  i  Aand  og  Sandhed  ham  skal  tjene, 
Som  ej  af  Templer,  gjort'  af  Hænder,  bor, 
Hvor  alle  Slægter  sig  i  Fryd  skal  ene 
Og  fylde  Himlene  med  Jubelkor: 
Kom  og  vær  med  —  det  Værk  staar  ej  for  Fald 
Vær  med  og  lyd  den  store  Konges  Kald!» 
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Solskyer. 

Fra  en  Bygdelæge  tU  en  Yen. 
Af  Kristian  Eister. 


Har  da  nogensinde  oplevet  et  af  de  forrygende 

IJyejr,  som  om  Hesten  plejer  at  Igemsøge  de  vestlige 
Fjordbygder?  Ude  er  det  saa  stammende  merkt,  at  man 
kande  fristes  til  at  tvivle  paa,  at  det  nogensinde  vilde 
blive  Bag  mere.  At  sige,  at  det  regner,  giver  en  meget 
fattig  Forestilling  om  den  vilde,  drivende,  pidskende  Vand- 
reg,  der  kommer  stormjaget  ind  fra  Havet.  Draabeme 
slaar  mod  Raderne,  de  skriger,  de  hviner,  som  om  de  var 
levende  Væsner,  der  forfalgtes  og  snart  jamrende  og  for- 
tvivlende beder  om  Ly,  snart  storme  tadende  mod  Væg  og 
Yindaer,  som  om  de  selv  vilde  bryde  sig  Yej  ind.  Det 
pladsker  nde  i  Marken,  det  syder  og  koger.  Bygerne 
heres  først  som  en  traende  Sasen,  nærmer  sig  og  lyder 
som  Hyl  af  blodtørste  Hovdyr  og  kommer  saa  pladselig, 
ligesom  faldende  ned  fra  Fjeldene,  træder  en  himmelvUd 
Dands  over  Bakker  og  Sletter  og  tordner  endelig  bort 
gjennem  Dalens  øvre  Ende.  Under  en  saadan  Byge  sbjælve 
og  hvine  Hase  og  Trær,  der  bliver  stille  inde  i  Staeme, 
man  kryber  nærmere  sammen,  og  en  eller  anden  siger: 
«Et  Herrens  Yejr,»  eller  cQad  hjælpe  dem,  som  na  er 
ade  paa  Søen.i  —  Naar  man  lakker  paa  Gangdøren, 
staar  der  med  det   samme  en  vaad  Straale   langt   indover 
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Galvet,  man  hører  Dere  springe  op  over  hele  HuBet  og 
igjen  falde  i  med  et  Smæld.  Vinden  farer  ind  gj^nnem 
alle  Gange  og  opefter  alle  Trapper  lige  til  det  øverste 
Loft.  Man  har  ondt  for  at  faa  Døren  igjen,  naar  Stormens 
stærke  Haand  først  har  faaet  Tag  i  den;  man  faar  en 
Følelse  af  at  være  belejret,  det  er,  som  om  en  Afdeling 
vilde  Krigsfolk  tmede  med  at  bryde  ind  og  herje  det  Inne 
Hjem. 

Morgenen  efter  har  Markerne  et  eget  afblæst  Ud- 
seende; men  omkring  Hnsene  ligger  et  Drys  af  sprungne 
Tagsten,  hist  og  her  ses  et  kløvet  eller  fældet  Træ,  et 
afrevet  Tag,  eller  lignende  « Stormminder »;  alle  Veje  ere 
blevne  Elvelejer  og  alle  Broer  er  i  Fare.  Nogle  Dage 
efter  møder  man  gjerne  fremmede  Søfolk  i  Vejene,  og 
stundom  kommer  Vrag  drivende  ind  i  Vigene. 

En  saadan  Aften  bankede  det  paa  vor  Hnsder.  Far 
gik  selv  ud;  jeg  fulgte  bange  efter,  —  jeg  syntes  ikke, 
der  kunde  komme  noget  godt  fra  Mørket  og  Uvejret  der- 
ude, og  undrede  mig  næsten  over,  at  Far  vilde  lakke  op. 
Han  holdt  en  Lygte  i  Haanden  og  lyste  ud,  da  han  havde 
aabnet  Døren.  Det  første,  jeg  saa  gjennem  Reg^drevet, 
der  faldt  mig  lige  i  Ansigtet,  var  den  vaade  Jord,  som 
blinkede  i  Skinnet  fra  Lygten.  Men  straks  efter  dukkede 
to  kobberbrune ,  barske  Mandsansigter  under  langt  nedfal- 
dende Sydvester  &em  i  Lyset.  Vandet  randt  ned  af  Syd- 
vesterne og  Regnklæderne  og  dryppede  af  deres  Slgæg. 
En  liden  mørk  Skikkelse  rørte  sig  bag  dem.  —  «Er  der 
nogen,  som  vil  tale  med  mig?>  spurgte  Far.  —  cjaveh, 
svarede  en  rusten  Stemme.  —  «Kom  ind;  vi  faar  hele 
Bygen  ind  i  Gangen. » 

Et  Par  uhyre  Havstøvler  kom  ind  gjennem  Døren, 
saa  et  Par  til  og  tilsidst  den  mindre,  i  Skindklæder  ind- 
hyllede Skikkelse.  Døren  stængtes  igjen,  og  de  kommende 
førtes  ind  i  Kjøkkenet. 

c  Er   det  dig?»    sagde  Far  til   den  ene  af  Mændene. 
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c  Men  i  Herrens  Navn,  hvad  er  I  nde  efter  i  et  saadant 
Yejr?>  —  <Ja,  nogen  Plaser  er  det  ikke,>  svarede  Man- 
den kort. 

Det.  var  Drengen  til  en  Handelsmand,  som  boede  nde 
ved  Havet  og  var  en  god  Ven  af  min  Far. 

«Yi  sknlde  ind  med  hende  der,»  sagde  den  anden 
og  pegte  paa  den  levende  Skindbylt,  fra  hvem  Vandet 
silede  ned  paa  Gulvet,  hvor  det  dannede  en  stor  Dam. 

cHvem  er  det?»  spurgte  Far,  trak  det  lille  Væsen 
frem  i  Lyset  og  bøjede  sig  ned  forat  se  «Elina!>  raabte 
han,  blev  ganske  bleg  og  saa  spørgende  paa  Mændene. 
De  stod  begge  tanse.  Saa  hørte  jeg  den  ene  hviske: 
cDer  er  hændt  en  stor  Ulykke. » 

Far  svarede  ikke,  men  trak  den  lille  Pige,  som  ud- 
gjorde Byltens  Indhold,  henimod  Stuedøren.  Mor  kom 
j«8t  ud  og  spurgte  forskrækket,  hvad  der  stod  paa.  «Tag 
hende  med  dig  ind  og  faa  Klæderne  af  hende,*  svarede 
Far  kort.  cGaa  ind  du  ogsaa,*  blev  han  ved  til  mig, 
som  var  bleven  staaende  forundret  og  uhyggelig  tilmode, 
nden  at  jeg  dog  ret  forstod,  hvad  det  hele  havde  at 
betyde. 

Inde  i  Stuen  begyndte  Mor  at  tage  Begnklæderne  af 
den  Lille.  Jeg  kan  ikke  sige,  hvor  forundret  jeg  blev, 
da  Mor  havde  faaet  skallet  af  alle  disse  forskjellige  Lag 
af  Bejsetøj,  og  en  nydelig  liden  Pige  med  et  af  Begnen 
rødpidsket  Ansigt  kom  tilsyne  og  saa  roligt  og  forstandigt 
paa  de  fremmede  Mennesker  med  sine  store,  graa  Øjne. 
Det  forekom  mig  pludselig,  som  det  Uvejr,  vi  havde  hørt 
hyle  udenfor,  paa  en  hemmelighedsfuld  Maade  havde  bragt 
hende  med  sig,  og  jeg  blev  staaende  og  saa  paa  hende 
ned  vidt  opspilede  Øjne.  En  Krøl  lyst  Haar,  som  Reg- 
nen dryppede  af,  faldt  ned  i  Panden.  Da  Mor  havde  skilt 
hende  af  med  Bejseklæderne,  tog  hun  selv  Vanterne  af  sig 
og  strøg  nu  og  da  Væden  af  sit  Ansigt.  Hun  havde  en 
rødrudet  Kjole  paa,  et  Tørklæde  bundet  stramt  om  Brystet 
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og  Helstevler.  —  «Men  kjære  Barn,  hvem  sender  dig  ad 
i  et  saadant  Vejr?»  spargte  Mor,  løste  det  vaade  Tør- 
klæde af  hende  og  gned  hendes  smaa  røde  Hænder  mellem 
sine.  —  «Far  og  Mor  er  borte,  c  svarede  Pigen,  c  og  saa 
mente  Sara,  det  var  bedst,  jeg  rejste  herind  strax.» 

« Borte  — ?>  Mor  stansede  med  Afklædningen.  Det 
var  klart,  at  Pigen  ikke  ret  vidste,  hvad  Ordet  betød. 
Hun  havde  saa  ofte  hørt  tale  om,  at  Folk  cblev  borte> 
paa  Søen,  hun  havde  vel  nu  ogsaa  hørt  det  samme  om 
Forældrene  og  sagde  det  mekanisk  efter. 

cG-iv  Folkene  noget  varmt  at  drikke »,  sagde  Far, 
som  nn  kom  ind.  Hans  Ansigt  var  askegraat,  hans  Stemme 
lød  tør  og  hæs.  Husjomfmen  gik  nd  og  Mor  byttede  i 
Tanshed  paa  den  Lille,  men  jeg  saa  hendes  Hænder  skalv. 
Han  vezlede  et  Blik  med  Far,  hvorpaa  denne  gik  nd  igjen. 

En  Stand  efter  sad  den  lille  Pige  tør  og  varm  inde 
ved  Ovnen  og  drak  The  af  en  stor,  blaablomstret  Kop. 

Mor  spargte  hende  om  et  og  andet,  om  hnn  ikke 
havde  været  bange  og  saadant.  Nej,  det  havde  hun  ikke 
været.  <Naar  Hans»  —  (Drengen)  —  «er  med,  er  det 
ikke  farligt, »  sagde  han.  < Yinden  kastede  heller  ikke,« 
lagde  han  til,  klogt  og  erfarent,  og  med  et  stille,  alvors- 
faldt,  næsten  prøvet  Udtryk  i  sit  Ansigt.  Man  kande 
forstaa,  han  var  helbefaren,  saa  liden  han  var. 

Han  var  stille  den  hele  Aften,  men  ikke  jnst  bedrøvet 
Men  om  Aftenen,  da  han  skalde  lægge  sig,  havde  han, 
fortalte  Mor,  med  et  begyndt  at  græde ;  det  syntes  pladse- 
lig at  være  gaaet  op  for  hende,  hvad  det  vilde  sige,  at 
hendes  Forældre  <var  blevne  borte  >  paa  hin  Kirkefærd, 
fra  hvilken  blot  en  hvælvet  Baad  kom  hjem. 

Dette  var  mit  første  Møde  med  Elina  Holt,  og  na 
kan  jeg  ikke  opleve  et  Uvejr  nden,  at  denne  Aften  staar 
lyslevende  i  min  Erindring:  Jeg  ser  de  to  brnne  Ansigter 
ander  Sydvesterne  dakke  frem  af  Mørket,  bringende  Ulyk- 
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kes-Bvd   tilgaards   og  frem    for  alt  den   lille  vaade^    lyse 
Pige  med  sine  store  blaa  Øjne  og  sin  betænksomme  Tale. 


II. 

Ikke  langt  fra  vort  Has,  nærmere  Søen  boede  en 
Onkel  af  Elina.  Han  havde  en  Forretning,  der  stod  i 
Forbindelse  med  Bild,  det  var  alt,  jeg  dengang  vidste  om 
den.  Hos  denne  Onkel  skulde  Elina  for  Fremtiden  bo, 
men  da  han  var  ugift,  blev  hun  foreløbig  bos  os.  Vort 
Samvær  blev  dog  for  det  første  ikke  langt.  Jeg  kom 
kort  efter  ind  til  Byen  paa  Skole,  og  da  jeg  første  Gang 
kom  hjem  paa  Besøg,  var  hun  allerede  flyttet  over  til 
Onkelen.  Hun  var  imidlertid  jevnlig  oppe  hos  os,  da  hun 
nemlig  skulde  staa  under  min  Mors  Opsigt.  Jeg  indlod 
mig  imidlertid  ikke  synderlig  med  hende  i  denne  Tid.  Hun 
var  altid  paa  Spor  efter  «Bynoder»  hos  mig,  det  krænkede 
i  høj  Grad  min  Æresfølelse.  Forøvrigt  mindes  jeg,  at 
hun  var  et  voldsomt  Pigebarn  med  et  « stridt  >,  paagaaende 
Blik,  at  hun  var  henfalden  til  at  vanke  ude  barhovedet 
og  at  besøge  Bønderne.  Som  jeg  kunde  forstaa,  faldt 
denne  Voldsomhed  og  Yandrelyst  ikke  i  Mors  Smag.  Jeg 
lagde  nemlig  Mærke  til,  at  hun  altid  .begyndte  at  anstille 
Betragtninger  over  c  det  stille  Tække, »  naar  Elina  var  til- 
stede. Lejlighedsvis  hørte  jeg  hende  ogsaa  tale  om  den 
lille  Piges  <  Bondevaner ».  Jeg  sporede  dog  intet  til  dem, 
men  var  heller  ikke  egentlig  nogen  skarp  Iagttager  åen- 

Først  da  jeg  ^efter  mange  Aars  Fravær  kom  hjem 
for  at  puste  efter  mine  første  videnskabelige  Bedrifter, 
begyndte  jeg  og  Elina  at  betragte  hinanden  paa  nærmere 
Hold.  Jeg  var  Student,  hun  netop  konfirmeret.  Yor 
første  Omgang  bestod  deri,  at  vi  gjorde  vort  bedste  for  at 
fornærme  hinanden.  Siden  sluttede  vi  dog  en  Slags  usikker 
Fred,  og  vi  begyndte  med  at  meddele  os  —  eller  rettere, 
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som  befattede  Big  med.  Hun  kjendte  blot  En,  nemlig 
forhenværende  Underofficer  og  Skolelærer  Hans  Sjnrsen 
Grønvald,  som,  da  han  formedelst  Drukkenskab  havde 
faaet  Afsked  fm  begge  de  Bestillinger,  han  havde  inde- 
haft, nu  ikke  havde  noget  Andet  at  beskjæftige  sig  med. 
Arbejderspørgsmaalet,  havde  hun  hørt,  var  ligesom  Af- 
holdenhedssagen  Noget,  som  de  Store  inde  i  Byerne  havde 
fundet  paa  for  at  have  Noget  at  holde  Taler  om,  naar 
de  holdt  sine  store  Kalas  og  var  blevne  muntre  og  menne- 
skekjærlige.     Hun  var  gyselig  uvidende. 

Det  ante  mig  imidlertid,  hvorfra  hun  havde  det  Hele. 
Det  var  fra  Onkelen.  Det  var  et  blondt  Menneske  paa 
henimod  firti  Aar  med  et  Far  vandblaa  Øjne.  Han  talte 
meget  lidet,  og  det  Lidet  syntes  mig  lovligt  daarligt. 
Han  kom  i  Begelen  ikke  længere  end  halvvejs  i  en  Sæt- 
ning —  Besten  erstattede  han  med  et  klart,  truende 
<Hvad?>,  som  om  han  vilde  frabede  sig,  at  Nogen  spurgte 
efter  Fortsættelsen.  Efter  hvad  jeg  den  Gang  syntes  at 
forstaa,  foragtede  han  Beger.  Jeg  fik  det  Indtryk,  at 
han  ansaa  en  Boglærd  for  en  Daare,  en  Politiker  for  en 
Hallunk,  og  om  hans  videnskabelige  Sans  fik  jeg  især 
overmaade  ringe  Tanker,  da  han  lo  med  en  gyselig,  tord- 
nende foragtelig  Latter,  da  jeg  en  Gang  ytrede,  at  Solen 
vai*  brændende  Gas.  Heller  ikke  Elina  vilde  tro  dette. 
Hun  stod  just  og  snørede  sine  Sko  og  rystede  medlidende 
paa  Hovedet  over,  at  jeg  kunde  tro  saadant  Noget.  eMin 
kjære  Elina,  de  allernyeste  Granskninger  lærer  os  jo  — » 
—  «Véd  du,  hvad  mine  allernyeste  Granskninger  lærer 
mig?»  afbrød  hun  mig.  —  «Dine  — ?*  —  tDe  lærer 
mig,  at  mine  Sko  er  uden  Saaler»,  sagde  hun,  stod  paa 
ét  Ben  og  rakte  den  gabende  Sko  henimod  mig. 

Forresten  har  jeg  en  Gang  set  denne  samme  Onkel 
tage  sig  godt  ud.  Han  havde,  som  sagt,  et  Par  vandblaa 
Øjne  med  et  brutalt  Blik,  der  altid  syntes  mig  at  sige: 
« Sidder  du   i  en  uafhængig  Stilling?    Har  du   nogensinde 
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Styret  en  Bedrift?  Har  du  Lov  til  at  tale  med  blandt 
erfarne  Folk,  din  Hvalp?«  'Men  diBse  Øjne  har  en  Gang 
imponeret  mig.  Det  var  en  Uvejrsdag  nde  ved  Havet; 
jeg  var  med.  Han  sad  tllrors.  i  en  tyk  Kavaj  og  i  Syd- 
vest. Det  maa  jeg  sige,  at  noget  saa  Mandigt  og  Ufor- 
færdet aom  han,  der  han  sad  i  Skotten,  har  jeg  aldrig 
set.  De  vandblaa  Øjne  havde  nu  et  skarpt,  borende 
Blik,  som  ingen  Roos,  ingen  brydende  Bølge  undgik.  Der 
var  et  saadant  kampberedt  Yikingeadtryk  i  hans  Øjne,  at 
jeg  maatte  sige  til  mig  selv:  Han  er  .en  Ætling  af  den 
gamle  Slægt,  som  erobrede  Normandi,  befolkede  Island  og 
opdagede  Yinland.  Men  paa  Landjorden  og  i  kultiverede 
Omgivelser  saa  han  nd  som  en  Spidsborger. 

Uforklarlig  var   mig   dette  nøglerne  Menneskes  For- 
kærlighed for   en   der  i  Bygden  boende  Mand,    som   gik 
\     nnder  Navn   af  c  Patrioten*.     Det  var  en  jnridisk  Kandi- 

i 

dat,  der, hed  Yang,  og  som  havde  spillet  en  ikke  ganske 
ubemærket  Bolle  paa  den  første  Bondeoppositions  Tider. 
Siden  var  det  gaaet  bagud  med  ham.  Han  var  nu  Sag- 
fører, men  havde  faa  Forretninger  og  holdt  derfor  en  li- 
den Smaabørnskole  og  arbejdede  desuden  ogsaa  nu  og  da 
paa  Fogdens  Kontor.  Han  var  glødende  « Frihedsmand* 
i  den  ældre  Stil,  talte  altid  om  c  Menneskerettig- 
hederne* og  inddelte  Norges  Befolkning  1  « servile  Dano- 
maner*  og  « Patrioter*.  Han  omgikkes  altid  med  en  eller 
anden  ny  « statsborgerlig  Ide*  og  havde  det  forfærdelig 
travlt  med  at  henrette  Menneskehedens  mange  Despoter. 
Forresten  var  han  blot  blodtørstig  i  sine  Taler;  i  Virke- 
ligheden var  han  et  af  de  godsligste  og  skikkeligste 
Mennesker,  som  har  vandret  paa  denne  Jord,  beskjæftiget 
med  at  reformere  Verden  og  klynge  dens  Despoter  op. 
Der  var  nu  ingen  Slags  Mennesker,  Holt  foragtede  dybere 
end  saadanne  « Sværmere*  og  c  Idealister*.  Men  ikke 
destomindre  omgikkes  han  Patrioten  daglig.  Hver  Aften 
kunde  man  finde   den  forhenværende  Oppositionsmand  sid- 
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dende  i  Holts  Stae,  dampende  forfærdeligt  af  en  lang 
Pibe  og  udfoldende  sin  politiske  Veltalenhed.  Holt  hørte 
i  Tavshed  paa  ham  og  nikkede  velvilligt  til  ham  og  var 
ved  alle  Lejligheder  hans  trofaste  Ven.  Man  fortalte 
saaledes,  at  en  Gang,  da  en  Del  ange  Mennesker  paa  et 
af  Tingstederne  havde  taget  sig  for  at  drive  Løjer  med 
Patrioten,  og  blandt  Andet  under  en  Badning  lokket 
ham,  der  var  en  daarlig  Svømmer,  ud  paa  Dybet,  havde 
Holt,  med  den  Ytring,  at  han  vilde  c  salter  deres  Spøg, 
dukket  de  unge  Herrer,  en  for  en,  saa  forsvarligt  under, 
at  de  priste  sin  Gud  ved  at  væi'e  slupne  derfra  med 
Livet. 

Mellem  Holt  og  hans  Brordatter  var  Forholdet  i  den 
sidste  Tid  ikke  godt.  Jeg  hørte  dem  aldrig  vezle  flere 
Ord  end  nødvendigt,  og  de  saa  aldrig  paa  hinanden,  naar 
de  en  Gang  imellem  taltes  ved.  Imidlertid  var  jeg  dog 
vis  paa,  at  det  var  fra  ham,  hun  havde  sin  Foragt  for 
Bøger  og  sine  mange  andre  Fordomme.  Hans  Anskuelser 
var  jo  de  eneste,  hun  kjendte. 

Af  alle  Beviser  paa  hendes  Naivetet  ligeoverfor  bog- 
lige Frembringelser  forekom  Følgende  mig  dog  alier  latter- 
ligst. Hun  stod,  som  sagt,  under  en  Slags  Opsigt  af 
min  Mor  og  var  i  Begelen  hver  Dag  i  vort  Hus  for  at 
lære  Søm  m.  m.  En  Dag  kom  hun  ikke  til  den  sædvan- 
lige Tid  om  Morgenen,  og  da  hun  kom,  saa  hun  forvaa- 
get  og  nedstemt  ud.  Mor  spurgte,  om  hun  var  syg,  men 
Grunden  var  en  anden.  Hun  havde  i  en  eller  anden  Af- 
krog af  Huset  fondet  en  tyk  Bog,  som  hun  tog  med  sig 
hjem,  « fordi  hun  sovnede  saa  godt  med  Bøger  om  Afte- 
nen*. Denne  Bog  var  nu  Skyld  i  hendes  forkomne  Til- 
stand. Hun  havde  nemlig  slet  ikke  sovnet  over  den,  men 
tvertom  holdt  ved  at  læse  i  den  til  den  lyse  Dag.  Hun 
huskede  ikke,  hvad  Bogen  hed  eller  hvem  den  var  af; 
men  da  hun  den  følgende  Dag  tog  den  med,  viste  det  sig 
at  være  en  Eoman  af  Eugen  Sue.  —  « Ulykkelige  Bam!» 
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sagde  Mor,  tdet  er  en  meget  amoralsk  Bog!»  —  «Ja, 
styg  var  den.  Jeg  havde  aldrig  tænkt,  at  der  kande 
bænde  saa  meget  Foranderligt  i  Verden. »  —  c  Barn,  det 
er  jo  Digt.»  —  c  Digt?  Er  det  da  ikke  sandt?!  spargte 
Elina  yderst  forbavset.  —  «Det  er  jo  en  Roman.«  — 
«Aa — aa!  Er  det  bare  Digt?  Ja,  saa  staar  det  jo  ikke 
paa.  Og  jeg,  som  troede^  det  var  sandt  hvert  Ord  og 
nsesten  var  færdig  at  græde.  Nej,  Gad  bevare  mig,  hvor 
Folk  kan  finde  paa.     Bare  Dlgt!> 

Dermed  var  hendes  Lyst  til  at  læse  mere  af  den 
Sort  Literatar  ganske  forsvaadet.  Han  kande  ikke  for- 
staa,  at  Nogen  kande  finde  Fornøjelse  i  at  læse  det,  som 
bare  var  «r Opspinds.  Men  forstod  han  sig  ikke  paa  Lite- 
ratar, saa  forstod  han  desbedre  at  styre  en  Baad.  Var 
hendes  boglige  Kandskaber  ringe,  saa  kande  han  derimod 
Ul  alle  Tider  Sildepriseme  adenad.  Og  interesserede  han 
sig  ikke  for  de  digtede  Mennesker,  saa  havde  han  des- 
bedre  Hjerte  for  de  virkelige.  Om  Vinteren,  naar  den 
blanke  Sild  kom  ind  i  store  Baadladninger,  var  han  altid 
nde  paa  Landgangsbryggen  og  plejede  da  at  sige,  at  disse 
Sildeladninger  var  det  mest  velsignede  Syn,  han  kjendte. 
«Na  faar  Folk  en  god  Vinter»,  sagde  han,  blev  i  godt 
Hamør  og  kom  med  det  Mandheld,  i  hvilket  hele  hendes 
Livsfilosofi  var  indbefattet:  <Det  er  dejligt  at  leve», 
sagde  han« 

Ja,  med  Bønderne  og  deres  Forhold  var  han  fortro- 
lig. Han  kjendte  alle  Mennesker  i  Bygden  og  var  paa  det 
Nøjeste  indviet  i  deres  Livshistorie.  Han  vidste  ikke 
alene,  hvem  der  var  forlovet,  men  ogsaa  hvem  der  « snak- 
kede* med  hinanden  og  hvem  der  ctænkte  paa  hinanden*. 
Han  vidste,  hvordan  alle  Ægtefolk  levede  med  hinanden 
og  hvordan  Børnene  opførte  sig.  Han  vidste,  hvem  der 
var  i  Gjæld  til  Landhandlerne,  hvem  der  førte  Processer, 
hvem  der  drak  og  hvem  der  var  ordentlig  o.  s.  v.  o.  s.  v. 
Naar  vi   gik  sammen   paa  Vejen,    stansede   han   ofte    og 
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talte  med  de  Forbigaaende,  og  meget  ofte  tog  hnn  mi^ 
med  ind  til  Fattige,  som  hun  hjalp  i  Raad  og  Daad. 
Det  forbavsede  mig  overordentlig,  hvor  godt  han  forstod 
at  sætte  sig  ind  i  deres  Forhold  og  at  tale  med  dem  — 
men  jeg  fandt  det  ogsaa  lige  saa  forbavsende,  at  hun 
kande  interessere  sig  for  alt  dette. 

Ba  jeg  rejste  tilbage  til  Byen  efter  min  første  8ta- 
denterferie,  gav  jeg  hende  i  mit  stille  Sind  følgende  At- 
test: Da  er  red  og  frisk,  men  der  er  intet  Sympathetisk 
ved  dig.  Da  har  en  skarp  Tange  og  en  Vilje,  som  er 
en  Vilje  ganske  for  sig  selv,  en  ntæmmet,  lovløs  og  til- 
lige ganske  mærkelig  stædig  Vilje.  Jeg  skal  ikke  nægte, 
at  der  nndertiden  —  men  højst  sjelden  —  kan  være  en 
vis  Ynde  over  dig,  og  at  der  er  et  vist  Lane  i  din  Maade 
at  være  paa.  Men  Et  staar  fast,  og  det  er,  at  din  Op- 
dragelse er  gyselig  forsømt,  og  at  dine  Meninger  er  gan- 
ske latterligt  akaltiverede. 


in. 

Da  jeg  næste  Gang  kom  fajem,  var  han  tyve  Aar, 
og  jeg  var  langt  paa  Vej  til  at  blive  Doktor.  Jeg  talte 
ikke  længer  om  Tilværelsens  Grnndprinciper  og  heller 
ikke  om  vor  Stamfader  Abekatten,  og  vi  fornærmede  ikke 
længer  hinanden.  Han  var  ikke  synderlig  mere  belæst, 
end  da  jeg  sidst  var  Igemme,  men  hendes  Foragt  for  Bø- 
ger havde  dog  tabt  sig,  og  haa  havde  aabenbart  gjort 
store  Fremskridt  i  Betning  af  <det  stille  Tække ».  Jeg 
blev  Vinteren  over  hjemme,  og  i  de  lange  Aftener  be- 
gyndte jeg  at  læse  højt  for  Hasets  Folk.  Elina  var  da 
i  Begelen  til  Stede,  og  til  min  Forandring  viste  det  sig, 
at  han  var  den  mest  interesserede  af  os  Alle.  Han  yt- 
rede imidlertid  i  Begyndelsen  aldrig  sin  Interesse  i  Ord. 
Naar  han  blev  bevæget,  blev  han  i  det  Hele  tavs.  Det 
Børende  laa  ikke  for  hende;  han  kande  ikke  taale,   at  vi 
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dvælede  ved  de  mere  pathetiske  Steder  i  det,  vi  læste. 
Han  blev  da  altid  ntaalmodig,  bevægede  sig  nroligt  paa 
Stolen  og  sagde:  « Læs  videret.  Naar  jeg  læste  for  bende 
alene,  kande  ban  endog,  naar  vi  kom  til  saadanne  Steder, 
skynde  sig  at  sige:  « Spring  over,  spring  over.»  Blot 
en  eneste  Oang  børte  jeg  bende  ytre:  «Det  er  vakkert«, 
og  det  siger  jeg  for  sandt:  det,  jeg  i  dette  Øjeblik  børte 
i  bendes  Stemme,  var  tusindfold  smakkere  end  det  Digt, 
Udraabet  gjaldt. 

I  Begyndelsen  troede  jeg,  at  ban  ikke  forstod  disse 
Steder,  som  ban  vilde,  jeg  skalde  springe  over.  Men 
denne  Vildfarelse  kom  jeg  senere  ad  af.  Hun  læste  dem 
i  Stilbed  for  sig  selv,  og  da  vi  omsider  kom  saa  vidt,  at 
vi  talte  om  det  Læste,  medte  der  mig  en  Opfatning  saa 
levende,  at  jeg  var  som  bimmelfalden  af  Forbavselse. 
Han  læste  ikke  Bøgerne,  ban  gjennemlevede  dem  sim- 
pelt ben.  For  bende  var  Digtet  fremdeles  Virkeligbed, 
om  end  na  paa  en  anden  Maade,  end  den  Gang  ban  læste 
Engen  Sne.  Man  skalde  troet,  at  Alt,  ban  læste  om, 
var  bændt  i  bendes  nærmeste  Omgivelser,  og  at  disse 
Digtets  Mennesker  børte  til  bendes  daglige  Omgang. 
Han  opgjorde  sin  Dom  om  dem  ligesaa  samvittigbedsfnldt 
som  om  de  Hverdagslivets  Mennesker,  ban  færdedes  blandt. 
Naar  disse  digtede  Mennesker  ikke  tiltalte  bende,  optog 
ban  det  meget  ilde,  naar  jeg  ytrede  min  Beandring  for 
deres  digteriske  Sl^Jønbed  og  Sandbed.  Han  gik  løs  paa 
dem  i  moralsk  Harme  og  forandrede  sig  bøjlig  over,  at 
jeg  kunde  sige,  det  var  interessante  Elarakterer.  Han 
badede  denne  Mand  eller  denne  Kvinde,  og  Ingen  skalde 
faa  bende  til  at  tro,  at  de  forljente  Andet  end  Afsky. 
Han  foragtede  c  Hamlet  t,  ban  afskyede  cVilbelm  Meister», 
i  bvilken  Bog  der  næsten  ikke  fandtes  eet  eneste  reelt 
Menneske«,  og  om  «Wertber»  mente  ban,  at,  bavde  ban 
taget  sig  noget  Ordentligt  for,  saa  bavde  ban  ikke  baft 
sine    «Leideni.      Disse   Bøger    kande    ingen   menneskelig 
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Magt  faa  hende  til  at  læse  op  igjen,  lige  saa  lidt  som 
nogen  kande  have  faaet  hende  til  at  omgaas  et  Menneske, 
hun  en  Oang  havde  lært  at  kjende  som  nselt  ellei;  slet 
«^ Gretchen*  bevægede  hende  imidlertid  stærkt,  og  cClår- 
chen»  endnn  mere. 

Ak,  naar  jeg  nu  tænker  tilbage  paa  diase  dejlige, 
vestlandske  Vinterdage  med  fagtig  Lnft,  lidt  islagte  Veje, 
men  bare  Marker,  merke  Trær,  sort  Sø  og  eventyrlige 
Solskyer  paa  Himlen,  —  naar  jeg  tænker  paa  de  stille 
Aftener  inden  Inkte  Døre,  Stuen  i  mildt  Lampeskjær, 
pyntetog  festlig,  hyggelig  og  lun,  naar  jeg  mindes,  hvor- 
ledes jeg  gik  op  og  ned  og  ventede  paa,  at  hun  skulde 
komme  til  vor  Læsning,  og  naar  jeg  mindes  hende  selv 
trædende  ind  ad  Døren,  fin  og  yndig,  frisk  og  kold  af 
Vinterluften,  klædt  i  en  rødmdet  Kjole  og  med  en  liden 
hvid  'Krave  i  Halsen,  —  naar  jeg  mindes  bendes  mange 
muntre  Indfald  eller  mindes  hende  siddende  med  store, 
stille,  tankefulde  Øjne,  hede  Kinder  og  halvaabne  Læber, 
lyttende,  sugende  i  sig  de  nye  Billeder,  forundret  og  be- 
tagen ved  det  første  Syn  ind  i  en  rig  og  vidunderlig 
Verden,  —  naar  jeg  tænker  paa  disse,  o,  saa  ufatteligt 
dejlige  Aftener,  da  Luften  var  fyldt  af  en  lønlig  Fest- 
varme, naar  jeg  mindes,  hvorledes  disse  digtede  Billeder, 
trods  hendes  tavse  Maade,  dog  lokkede  hende  ud  af  sig 
selv,  og  hvorledes  et  Blik,  et  Blus  over  Kinderne,  en 
Bevægelse,  et  Tonefald  i  Stemmen  og  enkelte  hørte  Ord 
forraadte  den  Sindets  dybe  Trang  til  Kjærlighed  og  Hen- 
givelse, som  hun  til  dagligdags  holdt  skjult  bag  sit  korte, 
resolute  Væsen,  og  den  fine  Skjenhedssans,  den  Hjertets 
usigelige  Troskab  og  Sanddruhed ,  som  hun  besad  — , 
naar  jeg  mindes  disse  Aftener  eller  senere  vore  mange 
Eftermiddagsture,  da  vi  med  brændende  Iver  talte  om  Alt, 
hvad  vi  læste,  som  om  det  var  Noget,  vi  selv  havde  op- 
levet, —  o,  da  synes  de  dejligste  Digterbilleder,  som 
nogensinde  har   betaget   mit  Sind,    mig   blot   at  være   en 
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bleg  Afglans  af  det  virkelige  Liv,  og  der  Btaar  en  Skikkelse 
for  min  Erindring,  der  sjnes  mig  tusindfold  skjønnere  end 
nogen  af  dem,  Verdens  største  l)igtere  besang,  en  Skikkelse, 
som  det  er  en  stor,  en  uvisnelig  Lykke  at  have  kjendt. 

Bette  vort  Samliv  varede  imidlertid  ikke  længe.  En 
Dag  henimod  Vinterens  Slatning,  en  Dag  med  Vaarlngt  i 
den  stille  Luft  og  fine,  hvide,  krusede  Skyer  paa  Himlen, 
gik  vi,  som  vi  plejede,  vor  Eftermiddagstur  langs  Søen. 
Mod  Sædvane  havde  vi  været  tavse,  intet  af  hvad  jeg 
havde  bragt  paa  Bane,  syntes  at  vinde  Elinas  Opmærk- 
somhed, hun  saa  tankefald  ud  i  det  Fjerne,  svarede  aands- 
fraværende  i  en  kold,  klangløs  Tone.  Jeg  følte  heller 
ingen  Trang  til  at  tale.  En  mild,  en  varm,  en  dejlig 
Følelse  af  Lykke  gjød  sig  op  i  mit  Sind,  tusinde  glade, 
naragtige  Tanker  tumlede  sig  i  mit  Hoved,  allehaande 
ubestemte  Forhaabninger  dukkede  op  i  mig  og  hviskede 
ømt  og  fortroligt  om  mangehaande  dumme  Ting,  og  gyldne 
Billeder  svævede  som  Solskyer  paa  Himlen  for  mit  indre 
Øje.  Alt,  hvad  jeg  følte  og  tænkte,  kunde  udsiges  i  et 
eneste  lidet  Ord,  og  dette  lille  Ord  kom  da  ogsaa  ufor- 
varende over  min  Tunge.  «Det  er  dejligt  at  levej», 
tænkte  jeg  højt,  idet  jeg  mindedes  Elinas  Mundheld.  — 
cDet  kunde  være  dejligt »,  sagde  hun  med  den  samme 
klangløse  Stemme  som  før  og  saa  fremdeles  aandsfra- 
værende  ud.  —  Paa  Hjemvejen  stansede  vi  paa  et  højt- 
liggende  Sted,  hvorfra  der  var  Udsigt  over  Fjorden  og 
Bygden.  «Hvor  smuk,  hvor  smuk  Bygden  er»  raabte 
jeg;  thi  jeg  syntes  i  Sandhed  aldrig  at  have  set  noget 
skjønnere  end  denne  snebare  Mark,  disse  nøgne,  sorte 
Trær,  den  endnu  vinterlige  Sø  og  den  blaa,  let  slørede 
og  i  Vest  gyldent  luende  Himmel  over  det  Hele.  <Jeg 
synes  den  er  sort  og  tung,»  svarede  hun.  Sort  og  tungl 
Det  var  mig  ufatteligt,  for  mig  luede  og  lyste  det  af  den. 
Jeg  pegte  mod  Vest:  «Se,  hvor  vidunderligt  det  lyser  og 
brænder   — ».    —    c  Ja,    udenfor   Bygden  i,    sagde   hun. 
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Jeg  saa  forandret  paa  hende.  At  han  fandt  denne  lille 
frydelige  Verden,  i  hvilken  han  dog  levede  med  alle  sine 
Tanker,  Interesser  og  Forhaabninger,  sort  og  tang,  var 
mig  aforstaaeligt.  Der  maatte  være  hændt  hende  noget 
Fortrædeligt.  Han  havde  ogsaa  hele  Tiden  gaæt  for  sig: 
selv  paa  den  ene  Side  af  Vejen,  og  jeg  lagde  na  Mssrke 
til,  at  han  virkelig  saa  mismodig  ad. 

Vi  vendte  indover  mod  Bygden  og  stansede  først 
adenfor  Ledet  til  Holts  Have.  c  Men  udenfor  er  i 
Granden  ikke  saa  smakt»,  sagde  jeg  og  tænkte  derved 
paa,  at  ogsaa  jeg  ofte  nok  havde  længtes  efter  en  akjendt 
Herlighed  i  det  Fjerne,  en  Herlighed,  som  altid  flytter 
og  altid  er  adenfor  den  Verden,  i  hvilken  man  netop  fær- 
des. —  «Men  na  Alt  det,  vi  na  har  læst  om,  er  dét 
ikke  8makt?9  sagde  han.     <rMen  det  er  udenfor.« 

Han  saa  endna  en  Gang  tankefuldt  udover  mod  den 
lyse  Vesthimmel.  Der  var  et  Udtryk  af  Længsel  i  hendes 
Ansigt,  som  gjorde  hende  fremmed  for  mig.  Jeg  havde 
aldrig  set  det  fer,  og  hun  plejede  ogsaa  altid  sige,  at 
hun  aldrig  længtes  efter  Noget. 

Jeg  nelede  med  at  sige  Farvel;  jeg  ventede  uvil- 
kaarligt,  at  der  skulde  ske  Koget,  jeg  véd  ikke  hvad. 
Det  syntes  mig,  som  om  noget  Stort  maatte  afgjøres  i 
denne  Stund  og  som  om  Afgjerelsen  beroede  paa  mig 
selv.  Der  var  Noget,  som  skulde  siges,  og  blev  det  ikke 
sagt  just  nu,  vilde  en  stor  Lykke  gaa  tabt  for  mig.  Jeg 
følte  mig  pludselig  angst  og  beklemt,  mine  Hænder  blev 
kolde  og  klamme.  Omgivelserne  taagedes  forunderligt  til 
for  mig,  og  jeg  følte  ikke  længer  Jorden  ganske  sikker 
under  mig.  Omsider  blev  det  mig  dog  klart,  at  jeg  vilde 
sige  hende  noget  af  det,  jeg  havde  tænkt  om  hende  i  den 
Tid,  vi  havde  været  sammen.  Men  der  overfaldt  mig 
samtidig  en  forfærdelig  Angst  for  at  sige  det.  Da 
huskede  jeg  hendes  sidste  Ord:  «End  Alt  det,  vi  har 
læst  om,   er  det  ikke  smukt  —  men  det  er  udenfor,*    og 
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med  en  Forvovenhed,  der  syntes  mig  eventyrlig,  sagde 
jeg:  c  Det  er  i  Granden  ikke  Alt  saa  smukt  —  men  dn 
ser  det  saa  smukt. » 

Hun  vendte  sig  hurtigt  halvt  om  til  mig  og  saa  paa 
mig  med  et  overrasket,  forunderligt  nøgternt-forstandigt, 
skarpt-inkvirerende,  misfomøjet-afværgende  Blik.  Det  var 
et  Blik,  der  gik  tilbunds  gjennem  alle  Udflugter  og  spurgte : 
«Hvad  er  det,  du  har  for?»  —  Det  var  som  det  hurtige 
Blink  af  en  Kniv  —  i  næste  Øjeblik  saa  hun  igjen  ud- 
efter, men  det  Ansigt,  hun  vendte  mod  Vesthimlen  var 
rødt  som  den.  Mere  saa  jeg  ikke;  thi  hun  hilste  hurtigt 
Gk>daften  og  gik  ind  gjennem  Ledet. 

Da  jeg  gik  hjemover,  var  jeg  bleven  vis  paa,  at  jeg 
trods  vor  Ulighed  —  og  vi  var  virkelig  Modsætninger  i 
mange  Dele  —  og  trods  min  Lære  om,  at  det  er  de  be- 
slægtede Individualiteter,  der  tiltrække  hinanden,  havde 
gjort  hendes  Mundheld,  «det  er  dejligt  at  leve»,  til  mit, 
men  med  den  lille  Variation  «det  er  dejligt  at  leve  med 
dig».  Ja,  jeg  var  forelsket,  uvidenskabeligt,  ufornuftigt 
forelsket  og  uendelig  lykkelig  i  Forelskelsens  Uro,  dens 
Længsel,  Frygt  og  Haab. 

Fra  denne  Dag  blev  der  en  Forandring  i  vor  Om- 
gang. Vi  havde  gjensidig  gjort  en  Opdagelse,  og  Op- 
dagelsen var:  at  vi  var  fremmede  for  hinanden.  Ligen 
Læsetimer,  ingen  Ture  mere,  ingen  fortrolig  Passiar  om 
Bygden  og  dens  Folk.  Jeg  felte  mig  uendelig  forlegen, 
naar  hun  var  til  Stede,  og  over  hende  var  der  en  vis 
nøgtern  Hverdagslighed,  som  bragte  mig  til  hundrede 
Gange  paa  Dag  at  falde  i  Forundring  over,  at  det  var 
hende,  som  havde  siddet  ligeoverfor  mig  om  Aftenerne 
med  et  Ansigt,  der  straalede  i  Gjenglans  af,  hvad  vi 
læste,  og  at  det  var  hende,  med  hvem  jeg  havde  haft  de 
mangfoldige  Samtaler  om  Løst  og  Fast,  om  Digt  og  Virke- 
lighed, Samtaler,  som  havde  aabenbaret  mig  hendes  dybe, 
heftige,    men  sanddru  Natur.     Nu   syntes   denne  Tid   mig 
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at  ligge  saa  uendeligt  langt  borte,  og  hnn  selv  syntes 
mig  saa  fremmed,  at  jeg  ikke  en  G^ang  knnde  overvinde 
mig  til  at  hentyde  til  Fortiden  med  dens  mange  skjenne 
Stander.  Jeg  syntes,  jeg  maatte  møde  et  forundret  Blik, 
som  om  han  ikke  længer  kande  forstaa,  hvad  jeg  sigtede  til. 
Forskjellige  Omstændigheder  medførte,  at  jeg  var 
ofte  borte  i  denne  Tid,  og  dette  følte  jeg  som  en  Lettelse; 
thi  det  var  uendeligt  pinligt  at  være  sammen  med  hende 
na,  da  vi  ikke  længer  kunde  omgaas  paa  den  gamle 
Maade.  Jeg  grundede  over,  hvad  der  var  hændt,  syntes 
stundom,  at  der  jo  i  Grunden  Intet  var  passeret,  og  kunde 
dog  ikke  overvinde  en  Følelse  af,  at  de  vakre  Vinterdage 
var  en  Skuffelse,  og  at  de  aldrig  mere  vilde  vende  til- 
bage. Jeg  længtes,  jeg  længtes  saa  brændende  efter  den 
svandne  Tid,  jeg  længtes  efter  hende,  naar  jeg  var  borte 
fra  hende,  og  endnu  mere,  naar  jeg  var  hos  hende,  og 
saaledes  gik  Yaaren  og  Sommeren,  uden  at  jeg  havde 
nogen  Følelse  deraf;  Dagene  flød  i  Et  for  mig  i  det 
samme  ensformige  Grubleri,  og  først  da  ELøsten  kom,  og 
jeg  skulde  rejse  tilbage  til  Byen,  afløstes  denne  Bogen 
over  vort  Samværs  Gaade  af  en  slap  Ulyst  til  Arbejde, 
en  bitter  Afsmag  for  Verden  udenfor  og  hvad  der  rørte 
sig  i  den,  og  jeg  længtes  nu  igjen  næsten  efter  ufor- 
styrret i  hendes  Nærhed  at  kunne  fortsætte  det  ætsende 
Grublerliv,  der  nylig  havde  forekommet  mig  saa  utaale- 
ligt.  Jeg  trængte  til  et  Glimt  af  hendes  lyse  Smil,  et 
venligt  Blik  af  hendes  trofaste  Øjne  for  igjen  at  faa  min 
Arbejdslyst  og  mit  Livsmod  tilbage.  Og  det  kom.  Det 
var  en  liden  Kvaksalvertur,  der  gav  Anledningen,  og 
denne  min  første  medicinske  Bedrift  har  derfor  præget  sig 
levende  i  min  Erindring.  En  halwoxen  Gut,  hjemme- 
hørende i  en  af  de  nærmeste  Fjorde,  havde  forslaaet  sig 
saa  slemt,  at  der  var  øjensynlig  Fare  for  hans  Liv.  Der 
kom  Ilbud  efter  Doktoren,  men  da  det  var  et  stormende 
Vejr   og    Doktoren  var    gammel   og   desuden   syg,    kunde 
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han  ikke  rejse.  I  sin  Nød  kom  Manden  til  os,  «da  jeg 
jo  studerede  til  Doktor ».  Jeg  gik  til  Lægen,  raadferte 
mig  med  ham  og  drog  afsted.  Først  havde  vi  et  natligt 
Ridt  over  Fjeldet,  som  jeg  ikke  let  glemmer:  Drivregn 
og  iskold  Blæst  over  de  aabne  Hejer.  Et  Mørke  saa 
tykt,  at  jeg  neppe  skimtede  min  Fører.  Men  velsignet 
være  vore  modige  smaa  Fjordheste,  de  svigte  ikke,  de  finde 
Vej,  hvor  Mennesker  fare  vild,  de  stride  taalmodige  mod 
Vejr  og  Vind  og  trættes  ikke.  Saa  kom  Sejladsen.  Det 
fuldkomne  Dødsstille  i  Baaden,  den  nsædvanlige  Hurtig- 
hed, med  hvilken  de  korte  Kommandoraab  komme  og  ly- 
stres, oplyser  En  tilfalde  om,  at  Døden  trner  i  hvert 
Vindkast,  selv  om  man  ikke  er  søkyndig  nok  til  at  be- 
dennme  Sejladsen.  Vi  slap  imidlertid  over,  og  jeg  kvak- 
salverede  det  Bedste,  jeg  kunde.  Allerede  medens  jeg 
kurerede  paa  Gutten,  og  end  mere  paa  Hjemturen,  be- 
gyndte jeg  at  synes,  at  Arbejde  vat  dog  en  god  Ting. 
Jeg  følte  en  sand  Fornøjelse  derved,  det  var,  ligesom  der 
strøg  et   styrkende  Pust   af  Livslyst   gjennem    mit  Sind. 

Da  Yinden  var  stilnet  noget,  tog  jeg  Baadskyds  den 
hele  Vej  tilbage.  Det  øsregnede  under  hele  Rejsen,  og 
da  det  paa  Slutten  ogsaa  blæste  koldt,  var  det  med  en 
behagelig  Følelse  jeg  saa  Lysene  fra  Bygdens  Huse  blinke 
ud  i  Mørket  som  venlige  Bud  fra  Hjemliv  og  Hygge. 

Jeg  ilede  hurtigt  opover  Vejen  og  ind  paa  G-aarden. 
Fra  Vinduerne  faldt  der  gjennem  Bullegardinerne  et  mat 
Skin  paa  de  vaade,  halvt  afbladede  Trær  udenfor,  paa 
det  hvide  Havegjærde  og  over  Vandpytterne  i  Vejen.  Jeg 
kastede  Begnklædeme  af  mig  og  gik  ind  i  Stuen,  der  var 
oplyst  som  til  Fest.  Bordet  var  dækket  med  hvid  Dug, 
Kaffekanden  kogte  selvvelbehageligt  paa  Fyrfadet,  en  Sta- 
bel brune,  glindsense  Hvedeboller  tronede  midt  paa  Bor- 
det, og  rundt  om  dette  sad  Husets  Folk  og  desuden 
Elina,  Holt  og  « Patrioten ».  De  sad  aabenbart  og  ven- 
tede,   og  da  jeg  kom   ind,    rejsce  Alle  sig,    ønskede  mig 

2* 
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yelkommeii  tilbage  og  fortalte,  at  de  af  en  Bonde,  der 
havde  faret  over  Fjeldet,  var  blevne  underrettede  om  min 
Afrejse  og  saaledes  havde  kunnet  beregne,  hvad  Tid  jeg 
vilde  komme  hjem.  Og  da  vi  nu  Alle  sad  der  vel  tilmode 
om  Bordet,  da  jeg  saa  alle  de  kjendte  og  kjære  Ansigter, 
da  Samtalen  surrede  muntert  og  Kaffekanden  og  Ovnen 
gjorde  ligesaa,  da  syntes  dog  Tilværelsen  mig  endnu  at 
have  en  vis  behagelig  Varme,  og  jeg  begyndte  at  fatte 
end  større  Tiltro  til  den  store  Kurmethode,  som  hedder 
Arbejde.  Men  da  Elina  senere  paa  Aftenen  kom  hen 
til  mig,  da  jeg  igjen  saa  det  varme,  trolgertige  Blik  i 
hendes  ærlige  graa  Øjne,  da  jeg  herte  den  gamle  fortro- 
lige Klang  i  hendes  Stemme,  og  da  hun  pludselig  tog  mig 
i  Haanden  og  sagde:  «Tak  skal  du  have,  fordi  du  rejste», 
da  var  alle  mine  Tvivl  endt;  Arbejdet,  som  ventede  mig, 
var  ikke  længer  en  Kur,  det  var  en  Lyst,  en  Glæde, 
Livet  var  dejligt,  og  jeg  længtes  bare  efter  at  komme 
afsted  og  at  begynde  den  Dyst,  som  nylig  havde  fore- 
kommet mig  saa  uovervindelig  tung. 


IV. 

Jeg  var  udlært,  mit  Byliv  var  endt,  det  var  under 
Jul,  jeg  sad  i  Slæden  og  styrede  mod  Hjemmet.  Jeg 
husker  endnu  denne  Hjemrejsens  første  Dag,  som  om  det 
var  igaar.  Det  var  en  dejlig  Snedag,  stille,  lun  og  frede- 
lig. Jeg  kjørte  i  Luntetrav  gjennem  de  højtidelige,  øst- 
landske  Granmoer,  forbi  de  store,  østlandske  Gaarde,  i  et 
Snedyb  med  høje  Skavler  og  Snetræer  ragende  opover  mig 
paa  begge  Sider.  Naar  Træerne  var  tætte,  var  de  forme- 
lig sammensneede.  Mindre  isolerede  Graner  var  forvand- 
lede til  Snekegler;  de  nederste  Grene  var  begravede  i 
Snelaget,  de  øvrige  hang  tunge  langs  efter  Stammen  — 
man  fik  et  Indtryk  af,  at  Sneen  havde  beskyet  Træerne 
Gren  for  Gren  og  tilslut   fanget   dem   ganske   ind  for  sit 
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Omraade.  De  nnge  Levtrær  stod  alle  bøjede  over  til 
samme  Side;  de  havde  ladet  sig  under  Vejret  og  Drevet, 
og  deres  myge  Toppe  var  bøjede  helt  ned  i  Snedækket. 
Men  de  større,  hvis  stive  Grene  Vinden  ikke  havde  kunnet 
faa  Bugt  med,  var  helt  over  besaaet  med  Snekrystaller, 
og  saa  ud  som  vældige  Bimblomster,  der  var  løsnet  fra 
en  uhyre  Bude  og  plantede  frit  ud  i  Bnmmet.  —  Det  var 
et  dejligt  Syn  dette  lune  Snerige !  Hvid  Mark,  hvide  Fjelde, 
hvide  Trær,  Huse  og  Gjærder  og  hvidskyet  Himmel,  hvor- 
fra store  hvide  Sneflokker  dalede  sagte  ned.  Hele  Byg- 
den, igjennem  hvilken  jeg  rejste,  var  forvandlet  til  et  stort, 
rent  og  pyntet  Jnlehns  med  mange  dybe,  lune  Oange,  bløde 
Himmelsenge  og  fuldt  af  tindrende  Snelys. 

Det  var  en  dejlig  Dag,  og  selv  var  jeg  saa  over- 
mægtig betagen  af  Glæde  over,  at  jeg  nu  var  fri,  fløj 
hjemad,  hjemad  mod  det  Rendte  og  kjære,  og  at  jeg  snart 
sknlde  være,  hvor  hun  var,  se  hende,  høre  hende  og  tale 
med  hende,  at  ingen  Tvivlens,  ingen  Mistrøstens  Tanke 
kunde  faa  Magt  over  mig.  Og  alt  om  mig  syntes  mig 
fyldt  af  den  samme  stille  Fryd  som  jeg,  den  samme  indre 
Befrielsens  Glæde,  det  samme  solvarme  Velbehag  over 
Livet.  c  Det  er  dejligt  at  leve  og  favnes  af  den  bløde 
Sne,»  sagde  Granerne  inde  i  Moen.  «Det  er  dejligt  at 
leve,»  jublede  Haren,  der  fløj  forbi  som  Vinden,  følgende 
sine  dybe  Veje  og  næsten  skjult  af  den  høje  Sne  paa 
Siderne;  «det  er  dejligt  at  leve»,  hviskede  Sneflokkeme, 
der  sejlede  selvvelbehageligt  i  store  Sving  gjennem  Luften 
og  lagde  sig  til  Bo  i  det  dunbløde  Leje.  Paa  de  store 
Gaarde,  jeg  for  forbi,  gik  Geder  og  Faar  og  spiste  af  de 
store  Bisdunger,  der  laa  paa  Tunet,  og  fandt  Livet  under- 
dejligt, saalænge  de  havde  Barris  nok  at  gnave.  Udenfor 
Laden  hoppede  utallige  Spurve  og  fandt  Tilværelsen  lige- 
saa  livsalig,  naar  der  tærskes  paa  Laaven  og  Udsigten  til 
Jul    og  Kombaand   ovenikjøbet  er  nær.     Alt   frydede  sig 
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og  nynnede  den  samme  fornøjede  Vise  som  jeg,  idet  jeg 
c  løftede  paa  Hatten*  og  sagde  Byen  Farvel. 

Nogle  Dage  efter  laa  Østlandets  Granmoer  og  8t<^r- 
gaarde  langt  bag  mig,  GrænseQeldets  Snevidder  havde  jeg 
ogsaa  passeret,  og  jeg  gled  nedover  en  af  disse  vestlandske 
Bygder,  hvis  Fjelde,  hvis  Fjorde,  kogende  Elve,  sorte 
Furnskove  og  Smaagaarde  i  fortrolige  Klynger  jeg  aldrig 
har  knnnet  se  igjen  efter  et  længere  Fravær  nden  at  for- 
nemme en  indre  lydløs  Latter,  en  stille  Jnbel  i  Blodet, 
kande  jeg  have  Lyst  til  at  kalde  det.  Dennegang  saa  jeg 
dog  disse  Egne  igjen  med  en  Forventningens  Uro,  der  til- 
tog, des  nærmere  jeg  kom  Bygden.  Det  glade  Festhnmer 
fra  den  første  Bejsedag  var  forbi,  der  dnkkede  et  Spørgs- 
maal  op,  en  Tvivl,  en  Frygt .  .  .  jeg  kande  ikke  længer 
lade  være  at  tænke,  og  disse  Tanker  Hk  alt  flere  af  Haa- 
bets  Sommerfngle  til  at  folde  Vingerne. 

«Det  er  dejligt  at  leve,»  havde  jeg  hørt  det  hviske 
randt  om  mig  for  nogle  Dage  siden.  <Det  er  dejligt  at 
leve»  havde  jeg  skrevet  hjemover  til  En,  som  alle  mine 
Tanker  na  jagede  mod  og  jeg  havde  skrevet  det  med  det 
lille  Tillæg,  som  jeg  forlængst  i  mit  stille  Sind  havde 
sigtet  til:     «Med  dig,  med  dig.     Og  nn ? 

Ak,  jeg  gjennemgik  igjen  Alt,  hvad  der  var  hændt 
imellem  os,  jeg  vejede  og  prøvede  hvert  Ord,  hver  Mine, 
hvert  Forhold  —  og  syntes  pladselig,  at  det  gik  alt  for 
raskt  nedover  mod  Bygden.  Den  lille  Fjordhest  holdt 
aforanderligt  det  låne  Smaatrav,  som  synes  at  høre  til 
disse  Dyrs  Natar,  og  den  vestlandske  Bondeslæde  svajede, 
som  det  til  alle  Tider  har  været  en  saadan  Slædes  Vane 
at  gjøre.  Men  mig  forekom  det  pladselig,  at  baade  Hest 
og  Slæde  havde  faaet  en  nnødig  Fart  i  sig  —  det  hastede 
slet  ikke  saa  særdeles  længer.  <Na  tænder  de  Lys  hos 
de  Store,«  hørte  jeg  pladselig  en  Barnestemme  sige. 

Jeg  saa  mig  om.     Udenfor   en   liden   graa  Stne    tæt 
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ved  Vejen   stod  en  Kone  og   en  Out  og  saa   paa  Lysene 
nede  i  Bygden. 

Det  var  jo  sandt!  Det  var  Jnlaften,  og  der  laa 
ganske  rigtig  hele  Bygden  med  tændte  Julelys. 

Jeg  tænkte  paa  de  mange  Tusinder,  der  saaledes  staa 
adenfor  mørke  Hjem  og  stirrer  mod  de  blinkende  Lys  fra 
varme,  hyggelige  Stuer  og  som  selv  ingen  andre  Julelys 
har  end  Stjernerne  paa  Himlen.  Mennesket  er  skrabeligt! 
Maaske  tænkte  jeg  derpaa,  fordi  jeg  selv  var  bange  for 
at  blive  en  af  de  Fattige. 

Jeg  nærmede  mig  Gaarden.  Mon  hun  i  Aften  var 
hjemme  hos  os?  Mon  hun  ventede  med  de  andre?  Mon 
hun  havde  været  ude  paa  Trappen  for  at  se  udover  Vejen? 
Et  Øjeblik  saa  jeg  hende  staa  i  Gangdøren,  saa  hende 
stikke  sit  lyse  Hoved  ud,  saa  Sneflokkerne  falde  ned  i 
hendes  blonde,  krusede  Haar,  smelte  paa  Panden,  hænge  i 
Øjenlaaget  —  den  som  vidste,  hvad  de  saa  derinde? 

Der  var  Huset.  En  Fornemmelse  af  Kulde  sneg  sig 
over  mig,  og  jeg  kjendte  en-  stikkende  Smerte  i  Brystet. 

Hesten  svingede  ind  af  Grinden  og  stod  for  Deren. 
Jeg  saa  Lys  komme  tilsyne  i  Gangene  og  igjen  forsvinde. 

Jeg  var  uendelig  beklemt.     Jeg   kom   saa  officielt 

til  Gaards;    jeg   Vilde  helst  have   sneget   mig   ubemærket 
ind  og  set  mig  lidt  om,  før  jeg  meldte  mig. 

Gangdøren  gik  op  —  jeg  saa  en  Peltshue  og  hørte 
Fars  Stemme  venlig  og  fornøjet  spørge:  <Naa,  er  du  der, 
din  Skøjer.» 

Mor  stod  i  Gangen  bag  ham  med  Lys.  Jeg  slæbte 
mig  ind  i  mine  store  Støvler  og  Hnndeskindspelts  og  be- 
gyndte at  vikle  mig  ud  af  min  vinterlige  Indfatning,  me- 
dens Far  og  Mor  og  Husjomfruen  og  et  Par  .af  Pigerne 
stod  om  mig  og  hilste  c  velkommen  hjem».  —  Hun  er  her 
altsaa  ikke,  tænkte  jeg.  —  «Ind  med  dig,  ind  med  dig!» 
sagde  Far  og  skjød  mig  lempelig  afsted.  —  Vi  kom  ind 
i  €  Storstuen  9 ;  den  var  kold,  man  kunde  se  sin  egen  Aande 
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derinde.  Mor  gik  foran  og  lokkede  op  til  Dagligstnen, 
der  straalede  af  Lys  fra  store  og  smaa  Lamper  og  skin- 
nede i  festlig  Pnds.  Jo,  hnn  havde  Tæret  her.  Jeg  saa 
det  paa  Gardinerne,  paa  Slyngplanterne,  der  bredte  sig 
ndover  dem  og  rundt  Spejlet,  jeg  mærkede  det  af  alt, 
endog  af  den  Maade,  paa  hvilken  Stolene  var  stillede,  og 
Tepperne  lagt.  Men  hun  var  ikke  inde  i  Stnen.  Det 
var  Thetid.  Bordet  var  dækket,  et  gammeldags  Sæt  for- 
gyldte Thekopper  viste  ved  sin  Nærværelse,  at  det  var 
Højtid,  den  brede,  glinsende  Themaskine  ragede  op  over 
alt  andet,  boblede  velfornøjet  og  førte  en  mild,  husmoder- 
lig Kommando  over  det  hele  Bord  med  alle  dets  Herlig- 
heder. —  Jeg  gik  hen  til  Ovnen  og  varmede  mig.  Jeg 
havde  en  Trang  til  at  vise  mig  ret  utvungen  og  at  fore- 
tage  mig  noget  rigtigt  hverdagsligt,  og  lod  mig  derfor 
stege,  uagtet  den  Kulde,  jeg  nys  havde  følt,  var  afløst  af 
en  brændende  Hede.  Jeg  talte  særdeles  meget  og  rastløst 
om  en  Mængde  forskjellige  Ting  —  jeg  var  hjertelig  for- 
pint. Endelig  gik  Døren  til  Kjøkkenet  op,  jeg  saa  ganske 
utydeligt  et  blondt  Hoved,  en  blaa  Sløjfe,  et  hvidt  Tør- 
klæde og  en  liden  Haand,  tæt  omsluttet  af  en  hvid  Man- 
chet. Jeg  maa  formodentlig  have  gaaet  hende  imøde  og 
hilst,  skjøndt  jeg  ingen  klar  Erindring  har  derom.  Jeg 
husker,  at  hun  bød  mig  The,  og  at  jeg  drak  med  slugende 
Hast,  brændte  mig,  drak  endnu  hurtigere  og  brændte  mig 
endnu  værre.  Først  da  hun  bød  mig  en  Kop  til,  fik  jeg 
Mod  til  at  se  paa  hende.  Det  forekom  mig,  at  der  var 
et  fint,  næsten  umærk.eligt  Smil  om  hendes  Læber  —  men 
forøvrigt  var  der  et  lyst,  roligt  Udtryk  i  hendes  Ansigt, 
hun  gik  omkring,  bød  The  og  talte  paa  sin  sædvanlige 
Maade,  som  om  der  intet  var^  der  satte  hende  i  Bevægelse. 
Lidt  efter  lidt  fik  jeg  ogsaa  Magt  over  mig  selv,  og  turde 
betragte  hende  nærmere.  Aldrig  har  jeg  set  noget  skjønnere, 
faar  det  heller  aldrig  at  se.  Jeg  huskede  ikke,  at  hnn 
var  saa  vidunderlig  smuk,  som  hun  virkelig  var,  der  hun 
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8tod  ved  Bordet,  Lampelyset  faldt  over  hendes  gnle  Haar 
og  friske  Kinder.  Saa  dybe,  straalende,  betagende  havde 
jeg  aldrig  set  hendes  Øjne.  Og  samtidig  var  de  dog  saa 
rolige,  klare  og  forstandige.  Og  hvilken  kvindelig  Ynde, 
der  var  over  hendes  Skikkelse,  nagtet  den  slet  ikke  var 
blødt  og  fint  formet,  men  fornemmelig  vidnede  om  Sund- 
hed og  Styrke. 

Jeg  følte  mig  meget  trøstesløs.  Det  syntes  mig 
nmnligt,  at  der  kunde  være  mig  en  saadan  Lykke  bestemt, 
som  at  blive  det  kjæreste  for  hende  i  Livet.  Havde 
Lykken  været  mindre,  vilde  jeg  have  været  trøstigere  til- 
mode. Jeg  syntes  aldrig  have  hørt  om  Mennesker,  der 
vare  saa  uendelig  lykkelige,  som  jeg  vilde  være,  ifald  .  .  . 
Men  var  det  alligevel  muligt,  o,  da  skulde  jeg  ...  Da 
vi  alle  er  Katholiker,  naar  vi  er  i  Nød,  er  jeg  bange 
for,  at  jeg  denne  Aften  lovede  mer  end  et  Yoxlys  til 
Kjærlighedens  Skytshelgener. 

Senere  paa  Aftenen  kom  ogsaa  Holt.  Det  var  mig 
nn  i  det  hele  imod,  netop  nu  at  træffe  sammen  med  Frem- 
mede, men  af  alle  var  Holt  den  Mand,  jeg  i  Aften  nedigst 
saa.  Jeg  havde  intet  udestaaende  med  ham;  men  denne 
Mand,  der  ialfald  hvad  verdslige  Ting  angik,  tvivlede  paa 
alt,  som  han  ikke  kunde  tage  og  føle  paa,  gjorde  mig  til 

alle  Tider  ilde  tilmode,    misstemte    mig og    nu    i 

Aften! 

Han  kom  hen  til  mig  og  gratulerede  mig  i  en  Tone 
og  med  et  Blik,  der  syntes  mig  temmelig  utvetydigt  at 
sige,  at  han  i  allerhøjeste  Grad  tvivlte  paa,  at  jeg  virke- 
lig havde  faaet  Examen.  Formodentlig  var  det  Digt  det 
hele,  og  han  forbeholdt  sig  at  se  Dokumenterne,  før  han 
troede  det. 

For  mig  var  Aftenen  trist.  Far  og  Mor  var  derimod 
i  et  ypperligt  Humør.  £lina  havde  det  travlt  og  var 
meget  ude;  naar  hun  var  inde,  var  hun  munter  og  spøgte 
med  Mor.    Mellem  hende  og  Onkelen  vexledes  der  hverken 
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Ord  eller  Blik.  —  Forholdet  havde  aabeabart  ikke  bedret 
sig,  siden  jeg  sidst  var  hjemme. 

Jeg  satte  mig  en  Stund  ind  til  Far  og  Holt,  der  med 
sine  Fiber  havde  slaaet  sig  ned  i  Kamret  ved  Siden  af 
Stuen.  De  sad  og  talte  om  forskjellige  Kvægracer.  Far 
havde  faaet  en  skotsk  Ko  og  Holt  betvivlede,  at  den 
duede  til  noget.  Dernæst  talte  man  om  Smnrning,  og  Far, 
som  var  en  Yen  af  alt  nyt,  havde  netop  faaet  en  ny  Sort. 
<Det  er  udenlandsk  Humbug, »  sagde  Holt.  Fra  Smor- 
ningen  gik  man  over  til  en  Arvstrid,  som  netop  var  i 
Gang,  og  Holt  fandt,  at  begge  Farter  « smurte  for  tykt 
paa, »  hvilket  han  forresten  sagde  om  alle  skriftlige  Frem- 
bringelser, hvis  Stil  var  noget  livligere  end  Friskurantemes 
og  Kassebøgernes.  Dernæst  draftede  man  udenlandsk 
Folitik.  Her  syntes  jeg,  at  jeg  ogsaa  maatte  ytre  et  Ord. 
Holt  saa  hele  Tiden  opmærksomt  paa  mig  og  sagde  til- 
slut: c  Har  du  begyndt  at  anlægge  Bakkenbarter  nii!> 
Jeg  havde  mindst  baaret  denne  Frydelse  i  fem  Aar. 

Det  som  ærgrede  mig  mest  ligeoverfor  dette  Menneske, 
var,  at  jeg  i  Grunden  havde  en  Følelse  af,  at  jeg  gjorde 
ham  Uret,  naar  jeg  skjældte  ham  ud  for  en  Tværdriver 
og  Spidsborger. 

Jeg  overlod  de  to  Mænd  til  sine  egne  Betragtninger 
og  gik  igjen  ind  i  Stuen.  Elina  stod  i  en  Krog  med  Mor 
og  talte  med  hende  i  en  dæmpet  Tone.  Jeg  satte  mig 
hen  til  dem.  Mor  strøg  mig  venligt  over  Kinden  og 
spurgte,  om  jeg  vilde  nedsætte  mig  som  Læge  der  i  Byg- 
den. —  Jeg  sagde,  jeg  vidste  det  ikke  og  ymtede  noget 
om  at  rejse  til  Nordland  —  jeg  tænkte  paa,  hvor  let  det 
kunde  hænde,  at  min  Hjembygd  blev  det  sidste  Sted,  hvor 
jeg  vilde  bo.  cAa  nej,»  sagde  Mor  med  et  lunt  Smil, 
€du  rejser  nok  ikke  til  Nordland. »  —  Elina  spurgte: 
«Har  du  Lyst  til  at  være  Doktor?*  —  Det  var  de  første 
Ord,  hun  sagde  til  mig,  efterat  han  havde  budt  mig  vel- 
kommen hjem.    Jeg  blev  helt  underlig  tilmode  derved,  jeg 
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syntes  pludselig,  der  var  bleven  Sommer  udenfor;  jeg  felte 
dens  bløde,  varme  Luft  og  kjendte  Lugten  af  Blomster. 
Hendes  Stemme  havde  haft  en  egen  fortrolig  Klang  af 
noget  halvt  undertrykt  ømt,  af  en  tilbageholdt  Følelse  af 
Glæde ,  og  det  var,  som  om  hendes  gode,  trofaste  Øjne 
havde  sagt:  «jeg  er  din.*  Jeg  flk  med  et  en  ganske 
umaadelig  Lyst  til  at  være  Læge  eller  hvadsomhelst,  over- 
hoved til  at  arbejde,  kjæmpe,  vove  og  vinde ;  den  ringeste 
Virksomhed  syntes  mig  i  dette  Øjeblik  stor  og  tillokkende, 
0£»  i^S  saa  en  lysende  Bane  for  mig.  « Jeg  véd  intet,  jeg 
hellere  vilde  være,»  svarede  jeg.  Det  forekom  mig,  at 
der  gik  en  Skygge  af  Misnøje  over  hendes  Ansigt,  —  jeg 
blev  bange  for,  at  jeg  havde  røbet  noget  af,  hvad  jeg 
følte  og  tænkte,  og  jeg  besluttede  at  vaage  bedre  over 
mig  selv. 

Straz  efter  gik  hun  ud,  da  det  var  Spisetid.  Mor 
trak  mig  hen  i  Sofaen,  tog  min  Haand  mellem  sine,  saa 
paa  mig  med  en  næsten  gaadefuld  Ømhed  og  begyndte  at 
tale  om  Familielivets  Sorger  og  Glæder.  Hun  fortalte, 
hvad  nygifte  Folk  kunde  leve  for,  og  hvad  Folk  med  Børn 
trængte.  .  Tilsidst  gav  hun  mig  nyttige  Vink  om  Børne- 
opdragelsens Hemmeligheder.  Jeg  antog,  at  det  var  min 
Examen,  der  fremkaldte  disse  Vink  og  gode  Eaad,  og  faldt 
i  Staver. 

Ved  Aftensbordet  hændte  der  noget  særdeles.  Min 
Far  rejste  sig  pludselig  med  en  vis  Højtidelighed  og  holdt 
en  yderst  forblommet  Tale.  Han  begyndte  med  at  sige, 
at  vi  i  Aften  fejrede  en  mangedobbelt  Højtid.  Det  var 
Jul  —  (ubestrideligt);  jeg  havde  faaet  min  Examen  — 
(betvivltes  fremdeles  af  Holt)  —  og  han  haabede,  «at  der 
i  Aften  sad  en  Stjerne  paa  Himlen,  der  vilde  blive  en 
Lykkestjerne  for  mere  end  en  af  de  tilstedeværende. »  Han 
vendte  sig  her  specielt  til  Holt,  hvilket  bragte  mig  til  at 
tro,  at  han  sigtede  til  en  eller  anden  forventet  heldig 
Spekulation.      Saa   begyndte    ogsaa    han   at   tale    om   den 
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hnslige  Lykke,  om  Husfaderens  Plig^ter  og  Husmoderens 
Opgave,  og  saa  derved  paa  Holt  med  et  næsten  streng 
Blik.  Jeg  troede,  Holt  tænkte  paa  at  forandre  sig,  og 
nndrede  mig  over,  at  jeg  intet  havde  hørt  derom.  Tilslat 
klinkede  han  rørt  med  mig  og  var  i  Perle-Hnmør  over  sin 
egen  Tale.  Han  straalede  og  Mor  straalede,  Elina  var 
bleven  ganske  rød  og  varm,  jeg  var  yderst  konfas,  Holt 
var  rolig  som  sædvanlig,  men  paafaldende  bleg.  Yi  klin- 
kede alle  og  ønskede  hverandre  c  glædelig  Jal,»  og  Far 
ønskede  desuden  alle  c  til  Lykke  t.  Da  Holt  skulde  klinke 
med  Elina,  saa  jeg,  at  han  pludselig  blev  staaende,  uden 
at  række  Glasset  frem.  Ogsaa  hun  blev  staaende  en  Stund 
med  Glasset  i  Haanden,  men  satte  sig  derpaa  oden  at 
klinke  med  ham.  Endelig  kom  Aftenens  sidste  Akt:  alle 
kom  ind,  ønskede  glædelig  Jul,  sad  inde  en  Stund  og 
hoppede  saa  ud  igjen.  Strax  efter  rejste  Holt  sig  og 
sagde  Godnat.  Far  og  jeg  fulgte  ham  ud  paa  Trappen. 
cJa,  vi  ser  Dem  naturligvis  imorgen,  Holt,»  sagde  Far. 
Holt  takkede  og  Far  forsvandt.  Da  jeg  kom  ind,  var 
ogsaa  Mor  forsvunden. 

Stuen  var  tom nej,  i  Døren  stod  Elina,  og  — 

o,  du  rige,  vidunderlige  Verden!  —  hun  saa  igjen  paa 
mig  med  dette  egne,  varme  Blik,  som  nylig  havde  gjort 
mig  hed  og  rød  og  fortumlet.  Jeg  kunde  have  raabt  i 
vilden  Sky  —  med  et  Slag  vidste  jeg,  at  jeg  havde  til- 
bragt en  hel  Aften  med  min  egen  Lykke  —  undskyld  mit 
forvovne  Udtryk.  Mors  mystiske  Hentydninger,  Fars 
astrologiske  Skaaltale,  Elinas  Væsen  — ,  og  at  hun  nn 
stod  der,    som  om  hun  ventede   —  jo,    der  maatte  være 

hændt  noget,  og  det  var  altsaa  bekjendt. Jeg  tror 

ikke,  at  jeg  nogensinde  har  været  saa  fuldstændig  fri  for 
alt,  hvad  der  hedder  ordnet  Tankegang,  som  i  det  Øjeblik. 
Jeg  tror  nok,  at  jeg  skulde  have  været  istand  til  at  sige 
hvilkensomhelst  uhørt  Dumhed.  Jeg  var  bare  forundret 
og  uendelig  dumt  glad,    saa  overstraalende,    himmelfalden 
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lykkelig.  Det  undrer  mig,  at  jeg  kom  over  Gulvet  og 
hen  til  hende  og  fik  gagt  først  er  hel  Del,  som  paa  ingen 
Maade  hang  sammen,  dernæst  en  hel  Del  med  en  vistnok 
ganske  mærkelig  gaadefald  Sammenhæng  og,  saa  endelig 
Yovede  at  række  hende  Haanden  og  spørge,  «om  det 
virkelig  var  sandt?*  —  c  Det  véd  du  godt,»  sagde  han 
og  lo,  og  med  hendes  lille  skjælvende  Haand  i  min,  blev 
jeg  ogsaa  vis  i  min  Sag,  men  tillige  igjen  saa  forandret 
over,  at  det  kunde  være  muligt. 

Der  var  stille  i  Huset,  stille  brændte  Lamperne  i  de 
to  Stuer^  stille,  vel  tilmode  og  deltagende,  syntes  jeg,  og 
Btille  sad  ogsaa  vi.  Jeg  saa  blot  to  dybe,  kjærlige  Øjne, 
jeg  følte  blot  det  bløde,  krusede  Haar  mod  min  Kind  og 
hendes  varme,  lille  Haand  i  min.  Og  veltalende  var  vi 
heiler  ikke,  da  vi  begyndte  at  tale.  Det  var  Ord,  der 
svingede  som  de  dalende  Sneflokker  ude  for  sin  egen  For- 
nejelses  Skyld,  dejlige,  smaa  dumme  Ord,  som  det  er  Livets 
største  Lykke  at  have  sagt  og  hørt.  Imidlertid  fik  jeg 
dog  vide,  at  Far  og  Mor  vidste  det  hele;  €  havde  de  haft 
imod  det,  havde  jeg  ikke  villet,*  sagde  hun.  De  havde 
lovet  at  tie  med  Hemmeligheden  indtil  videre ;  men  ganske 
havde  de  dog  ikke  været  istand  til  at  holde  sit  Løfte,  som 
det  viste  sig.  Til  Onkelen  havde  endnu  ingen  fortalt  noget; 
c  men  han  forstod  det  i  Aften,*  sagde  hun. 

Og  saa  begyndte  vi  at  tale  om  den  svundne  Tid. 
Hvor  utroligt  meget  mærkværdigt  og  dyrebart  vi  huskede. 
Vi  mindedes  vore  første  Stridigheder,  og  hun  tilstod,  at 
han  havde  syntes,  jeg  var  umaadelig  vigtig,  og  jeg,  at 
jeg  fandt  hende  meget  uvidenskabelig,  og  herover  lo  vi 
begge.  Saa  gjennemgik  vi  alle  vore  Læsetimer  og  talte 
om  vore  Ture.  Jeg  fortalte  hende,  hvorledes  dette  eller 
hint  Digt,  fordi  hun  havde  fundet  det  smukt,  pludselig 
havde  faaet  over  sig  et  Slgær  af  Skjønhed  og  Ynde,  som 
jeg  aldrig  før  havde  opdaget,  og  at  Steder,  der  før  slet 
intet  særligt  tiltrækkende  havde  haft  for  mig,   var  bleven 
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mig  saa  nendelig  kjære^    fordi  de  mindede  mig  om  hende, 

om  et  Ord^  hun  havde  sagt^  et  Blik,  en  Bevægelse 

ja,  hele  Bygden  var  først  ret  bleven  mig  hjemlig  og  kjær 
fra  denne  Tid  og  havde  ligesom  samlet  al  Verdens  Dejlig- 
hed indenfor  sine  høje  Fjelde.  Hun  rystede  undrende  paa 
Hovedet  og  sagde,  han  knnde  ikke  forstaa  det.  Hnn 
havde  ikke  vidst,  at  hnn  holdt  af  mig  før  hin  Aften,  jeg 
skulde  i  Sygebesøg,  Da  var  hnn  først  bleven  saa  angst, 
som  om  hnn  skulde  miste  alt,  hvad  der  gjorde  Livet  lyst 
og  kjært,  og  var  derpaa  igjen  bleven  saa  stolt,  saa  glad 
og  tryg  tilmode.  Hun  fortalte,  at  hun  havde  været  nede 
i  Vejen  den  Aften,  jeg  drog,  for  at  sige  mig  Farvel,  men 
at  hun  tilsidst  dog  ikke  havde  kunnet  beslutte  sig  til  at 
træde  frem.  Men  da  hun  saa  fik  høre,  at  jeg  ventedes 
hjem,  og  da  hun  saa  mig  komme  ind  i  Stuen  hin  Aften, 
—  »da  forstod  hun  ogsaa,  hvordan  det  var  med  hende.« 
Og  saa  fortalte  jeg  hende  om  den  sidste  Tid  i  Byen,  om 
hvor  jeg  havde  tænkt  paa  hende,  længtes  efter  hende  og 
om  hvor  legende  let  det  var  gaaet  med  alt  mit  Arbejde. 
Gud  véd,  det  var  sandt,  hvad  jeg  sagde,  at  jeg  aldrig 
havde  anet,  hvad  et  Menneskeliv  kunde  rumme  af  varm, 
dejlig  Lykke,  før  jeg  fik  hende  kjær.  Tilslut  fortalte  jeg 
hende  ogsaa  om  Hjemrejsen,  om  min  Frygt  og  mine  Tvivl 
og  om  Aftenens  Forvirring,  og  af  alt  dette  lo  hnn  og 
sagde:     «Din  store  Nar!» 

Da  jeg  fulgte  hende  hjem,  stansede  vi  ved  Grinden 
til  Holts  Have,  hvor  vi  havde  staaet,  da  det  for  første 
Gang  blev  mig  klart,  hvad  der  bevægede  sig  i  mig.  Den 
Gang  havde  hun  fundet,  at  Bygden  var  tung  og  mørk. 
Jeg  mindede  hende  derom.  «Jeg  tror,  jeg  synes  det 
endnu  >,  sagde  hun.  Efter  nogen  Betænkning  lagde  linn 
til:  *Du  hørte  jo  egentlig  til  udenfor  Bygden. »  —  Jeg 
saa  spørgende  paa  hende.  <Ja,  jeg  vidste  jo  ikke,  hvor- 
ledes det  hang   sammen   med  mig  den  Gang  —   men  jeg 
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tror  dog  —  nej,  jeg  véd  alligevel  ikke.  Kom,  lad  os 
gaa  lidt  endnn.» 

Jeg  har  mange  dejlige  Indtryk  fra  Bygden  og  dens 
Natur,  mange  Minder  om  smukke  Friluftsture.  Men  denne 
Aften  med  mat  Maaneskin,  en  hist  og  her  let  overskyet 
Himmel  —  Snefaldet  var  ophørt  — ,  med  dyht  rolig,  hvi- 
lende, mild  Vinterluft,  svagt  blinkende  Stjerner  og  Lys 
fra  enkelte  Gaarde  staar  dog  dybere  indpræget  i  min  Er- 
indring end  nogen  anden  Naturscene.  Da  vi  endelig  sagde 
hinanden  Godnat,  og  hun  var  forsvunden  inde  i  Huset, 
kunde  jeg  endnu  ikke  tænke  paa  at  gaa  hjem.  En  saa- 
dan  Oplevelse  er  en  Opdagelse  af  Skj  enheder  hos  Ens 
Omgivelser,  som  man  før  gik  blind  forbi.  Og  man  fyldes 
af  Længsel  efter  at  bidrage  Noget  ogsaa  til  Andres 
Lykke.  Jeg  ilede  nedover  de  kjendte  Veje  og  hilste  paa 
Huse  og  Gjærder,  Trær  og  Stene  som  paa  gode  Venner 
og  Bekjendte.  Jeg  hilste  op  til  hvert  Hjem,  jeg  kom 
forbi,  og  huskede  overalt  noget  Godt,  Sandt  og  Smukt 
ved  Menneskene  derinde.  Jeg  ønskede  al  Verden  en 
glædelig  Jul.  Jeg  var  inde  i  hin  Stue,  hvor  Gutten  og 
hans  Mor  havde  staaet  udenfor,  da  jeg  kjørte  forbi.  Hvad 
jeg  sagde  og  gjorde  derinde,  var  vistnok  til  ikke  liden 
Forbavselse  for  de  fattige  Mennesker  og  vilde  under  an- 
dre Omstændigheder  have  forekommet  mig  selv  paafaldende 
nok.  Men  i  Aften  var  jeg  hjemme  overalt.  Manden  var 
ikke  ganske  ædru.  Gutten  sov  og  Konen  holdt  paa  at 
slukke  Lyset,  da  jeg  kom  ind.  Jeg  tror  nok,  at  de 
havde  mig  mistænkt  for,  at  jeg  vilde  inspicere  deres  hus- 
lige Forhold  og  se  efter,  at  Alt  gik  ordentligt  til.  Og 
jeg  havde  dog  bare  Lyst  til  at  bygge  dem  et  Slot,  stort 
og  herligt  som  det,  jeg  selv  boede  i  og  at  sørge  for,  at 
de  aldrig  nogen  Julaften  skulde  staa  udenfor  sit  Hjem  og 
flige:   €Nu  tænder  de  Lys  hos  de  Store. » 

Paa  Hjemvejen  lagde  jeg  Mærke  til,  at  der  brændte 
Lys  hos  «Patrioten»,   der  boede  tilleje  hos  en  Enke,   der 


82  Eristian  Eister:  Solskyer. 

havde  et  lidet  Has  i  Nærheden  af  Holts  Ejendom.  Derop 
maatte  jeg  for  at  ønske  den  enslige  Mand  en  glædelig  JnL 
Jeg  fandt  ham  gaaende  op  og  ned  paa  Gulvet,  røgende 
af  en  lang  Pibe.  Paa  Bordet  brændte  et  eneste  Ljs. 
Han  saa  yderst  forbavset  ud  og  troede  aabenbart,  at  der 
var  hændt  en  Ulykke.  Jeg  bad  om  Lov  til  at  &a  røge 
en  Pibe  hos  ham.  Den  velvillige  Sjæl  søgte  ivrigt  sam- 
men Stumperne  af  forskjellige  Piber,  der  havde  faaet  Af- 
sked og  ladge  en  Haandfuld  Tobak  paa  Bordet.  «Se, 
det  var  snilt  af  Dem  at  se  herop, »  sagde  han.  —  «Jeg 
tænkte,  det  maatte  være  ensomt  —  en  Julaften  —  De 
har  ingen  — , »  begyndte  jeg,  noget  forlegen  over  at  være 
falden  saaledes  ind  i  Huset.  —  «Aa>,  svarede  han  og 
begyndte  at  drive  op  og  ned  igjen,  cjo,  —  ser  De  — 
Enken  beder  mig  jo  ind  ved  slige  Lejligheder  —  det  er 
en  godslig  Sjæl  —  men  —  forresten  —  De  sagde:  en- 
som —  ser  De,  naar  man  har  Ideer,  har  man  et  godt 
Selskab.  Jeg  tænker.  Verden  bliver  liden  om  En  — 
hvad  er  det.  Wergeland  siger  —?  —  Naa,  jeg  husker 
det  ikke.  —  Dog  —  der  er  —  Tider  —  der  gives  jo 
Lejligheder,  da  selv  Ideernes  Mænd  har  Trang  til  —  ja, 
det  er,  som  De  siger,  man  kan  blive  ensom,  man  kan 
virkelig  føle  sig  lidt  —  lidt  —  naa  — ,  ved  Julen  holder 
jo  selv  Spurvene  Fest ...»  —  Han  kremtede  et  Par 
Gange  stærkt,  men  kom  saa  pludselig  hen  til  mig  og  tog 
min  Haand:  c  De  skal  virkelig  have  saa  mange  Tak,  fordi 
De  saa  op  til  en  forholdsvis  ensom  Mand  — .»  —  Han 
fik  pludselig  et  mere  oprømt  Udseende,  satte  sig  i  det 
andet  Hjørne  af  Sofaen  og  ytrede:  « Forresten  plejer  jeg 
være  nede  hos  Holt;  men  Julaften,  véd  De  — .»  —  Ja, 
da  var  Holt  hos  os,  og  jeg  besluttede,  at  Patrioten  for 
Fremtiden  ikke  oftere  skulde  sidde  alene.  Vi  sad  en 
Stund  og  talte  om  forskjellige  almene  Emner.  Patrioten 
var   meget   ivrig    og   dampede    frygteligt.      Da   jeg    gik, 
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takkede  han  mig  paany,  fordi  jeg  havde  været  saa  god 
at  se  ind  til  «en  forholdsvis  ensom  Mand». 

Ba  jeg  kom  hjem,  maatte  jeg  endnn  se  mig  om  paa 
Gaarden.  Det  morede  mig  at  følge  alle  de  ganske  sorte 
Veje  mellem  Hasene,  at  se  Kornbaandene  paa  Laavetaget 
og  den  Btore  Bisdunge  udenfor  Yedsknret.  Til  Slat  ki- 
gede jeg  ind  i  Stalden,  hvor  jeg  imidlertid  Intet  kande 
se:  jeg  hørte  blot  Hestene  med  Velbehag  tygge  Havren 
derinde  i  Mørket. 

Endelig  gik  jeg  op  i  min  Stae,  satte  mig  ved  Vinduet 
og  saa  ud  i  den  maanelyse  Vintemat.  Venlige  Minder 
fra  Barndommen  vaagnede,  alle  l^dmlige,  varme  og  Igære 
Indtryk  fra  Fjernt  og  Nær  strømmede  gjennem  mit  Sind, 
alt  Smukt,  jeg  havde  set  og  drømt  om,  blaanede  i  det 
straalende  Rige,  i  hvilket  jeg  i  Aften  havde  holdt  mit 
Indtog. 

V. 

Der  har  da  Beretningen  om,  hvordan  jeg  blev  Ver- 
dens rigeste  Mand  og  opdagede,  at  Tilværelsen  ligner 
rolige y  hvilende  Solskyer,  der  gjennemglødes  af  varme, 
gyldne  Straaler  fra  en  uudtømmelig  Lyskilde. 

Jeg  skal  nu  fortælle  dig,  hvad  der  senere  hændte, 
hvorledes  Solskyerne  begyndte  at  vandre  og  skifte  Form 
og  Farve. 

Naar  jeg  var  hjemme  i  Ferierne,  hørte  jeg  Tale  om 
det  mindre  gode  Forhold  mellem  Elina  og  Holt,  og  jeg 
saa  jo  ogsaa,  hvor  koldt  og  fremmed  de  behandlede  hin- 
anden. Men  jeg  fandt  den  Gang,  at  det  Hele  var  let 
forklarligt.  Jeg  syntes  ikke  om  Holt,  og  jeg  fandt  det 
ganske  selvfølgeligt,  at  heller  ikke  Elina  kunde  udstaa 
ham,  og  at  det  maatte  været  et  Kors  at  skalle  bo  sam- 
men med  ham. 

Men  da  jeg  lærte  Holt  at  kjende,   kunde  jeg  som  de 
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Andre  ikke  længer  forstaa,  at  disse  to  Mennesker  sknlde 
have  saa  liden  Sympathi  for  hinanden. 

Allerede  mit  første  Møde  med  Holt^  Dagen  efter 
Forlovelsen,  gav  .  mig  Lyst  til  at  lære  ham  nærmere  at 
kjende.  Elina  havde  fortalt  mig,  at  han  den  foregaaende 
Aften  havde  siddet  oppe  og  ventet  paa  hende,  og  at  han, 
da  han  kom  hjem,  havde  spnrgt  hende,  om  han  var  for- 
lovet. Han  havde  svaret,  og  der  var  ikke  blevet  talt 
mere  om  den  Ting.  Men  Elina  tilføjede,  at  han  havde 
set  paa  ham,  at  han  var  vred. 

Jeg  spargte  hende,  hvad  han  kande  have  imod  det, 
<Jeg  ved  det  ikke,>  svarede  han;  «jeg  tror,  han  har 
imod  Alt,  hvad  jeg  gjør.» 

Det  var  Jnledags  Formiddag  og  Kirkegangstid.  Han 
gik  ad  for  at  tage  Ydertøj  paa  sig,  og  en  Stand  efter 
traadte  Holt  ind.  Han  kom  hen  til  mig  paa  sin  sædvan- 
lige rolige  og  betænksomme  Maade,  men  med  et  vist  Søn- 
dagsadtryk  i  sit  Ansigt.  Han  rakte  mig  Haanden,  saa 
aabent,  næsten  varmt  paa  mig  og  sagde:  c  Jeg  ønsker 
dig  tillykke. »  —  Jeg  takkede,  men  vidste  saa  ikke,  hyad 
jeg  videre  skalde  sige.  Endelig  spargte  jeg:  c  Har  De 
imod  det,  Holt?>  —  «Nej,  hvorfor  skalde  jeg  have  imod 
det,  naar  I  er  enige?  t  svarede  han  og  saa  ad  af  Vinduet. 
« Jeg  har  aldrig  hørt  Andet  om  dig,  end  at  da  er  en  brav 
og  dygtig  Mand.     Jeg  ønsker  Jer  alt  maligt  Godt.> 

Jeg  blev  saa  aendelig  overrasket  og  rørt.  Aldrig 
har  nogen  Ros  syntes  mig  saa  meget  værd  og  gjort  mig 
saa  stolt  som  denne.  Det  var,  som  havde  jeg'faaet  et 
Hædersdiplom,  som  Alle  maatte  respektere.  Og  jeg,  som 
havde  troet,  at  han  tvivlede  baade  om  min  Hæderlighed  og 
min  Duelighed.  Jeg  følte  mig  igjen  saa  skamfald  over, 
at  jeg  ofte  i  mit  stille  Sind  havde  skjældt  denne  Mand 
ud  for  en  Tværdriver  og  Spidsborger. 

Der  var  imidlertid  Noget  ved  ham,  som  gjorde  mig 
det  amuligt  at  ytre  Noget  af,  hvad  jeg  følte.    Det  havde 
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aldrig  lyktes  mig  at  faa  en  Samtale  i  Gang  med  ham,  og 
det  lyktes  mig  heller  ikke  nn.  Jeg  følte  mig  lettet,  da 
Elina  kom  ind,  færdig  til  at  gaa  i  Kirke,  og  jeg  tror, 
det  samme  var  Tilfældet  med  ham. 

Da  jeg  siden  fortalte  Elina,  hvad  han  havde  sagt, 
ytrede  hun:  «Nej,  mod  dig  har  han  sagtens  Intet. t  — 
«Men  hvad  kan  der  saa  være  i  Vejen  ?»  spnrgte  jeg.  — 
«Ja,  jeg  ved  det  som  sagt  ikke.  Han  siger  mig  jo  al- 
drig, hvad  der  er  i  Vejen. )»  —  Jeg  gjættede  paa,  at  han 
kanske  nødig  vilde  miste  hende.  —  « Miste  mig?  Holt?* 
Hnn  lo  haardt.  cAa,  jeg  tror  ikke,  han  tog  sin  Død 
deraf. » 

Der  var  haade  Smerte  og  Harme  i  denne  hitre  Tone, 
og  jeg  begyndte  at  ane,  at  der  var  en  langt  dybere  Splid 
mellem  de  To,  end  jeg  før  havde  tænkt.  Imidlertid 
hændte  der  dog  paa  en  Tid  ikke  Noget,  der  bragte  den 
dnlgte  Uvilje,  de  nærede  mod  hinanden,  til  Udbrud.  Da- 
gene gik  sin  jevne,  rolige  Oang,  og  imidlertid  begyndte 
jeg  lidt  efter  lidt  at  komme  paa  en  fortroligere  Fod  med 
Holt. 

I  Begyndelsen  indskrænkede  vor  Omgang  sig  til  et 
forøvrigt  fra  begge  Sider  meget  venligt  Goddag  og  Far- 
vel« Han  kom  sjælden  ind  i  Stuen  uden  ved  Maaltideme 
og  var  da  i  Begelen  meget  ordknap.  Han  var  altid  me- 
get venlig  mod  mig,  men  det  forekom  mig,  at  de  faa 
Ord,  han  henvendte  til  mig,  kostede  ham  Anstrængelse. 
Han  talte  heller  aldrig  om  saadanne  Emner,  som  maatte 
ligge  ham  selv  nærmest  —  hans  Bemærkninger  var  aaben- 
bart  den  velvillige  Værts,  der  føler  sig  forpligtet  til  for- 
nemmelig at  dvæle  ved,  hvad  der  maa  antages  at  have 
mest  Interesse  for  hans  Gjæst.  Han  syntes  desuden  ikke 
at  befinde  sig  vel  i  sin  egen  Stue;  der  hvilte  synlig  et 
Tryk  over  ham  derinde,  og  det  var  ikke  vanskeligt  at 
se,  at  han  drog  Vejret  lettere,   saasnart  han  kunde  Qerne 

3* 


86  Kristian  Elster:  Solskyer. 

Big,    stoppe    sin  Snadde    og   begiye  sig  ind  paa  Kontoret 
eller  ned  paa  Pakboden. 

Det  blev  mig  da  omsider  klart,  at  det  var  paa  disse 
Steder,  Manden  maatte  søges,  ifald  man  yilde  lære  ham 
at  kjende,  og  jeg  besluttede  derfor  at  gaa  over  paa  hans 
egne  Enemærker. 

En  Dag  gik  jeg  altsaa  ned  paa  Pakboden  og  fandt 
kam  i  fuld  Virksomhed  dernede  mellem  Tønder  og  ELasser, 
Mel-  og  Kornsække,  Baller  af  Tov  og  Banker  af  Skind, 
af  Jern,  af  Planker  og  Bord.  Der  var  en  yderst  blandet 
Lagt  af  Sild,  saltet  Torsk,  Hamp,  Tjære,  Tran,  Petro- 
leam  og  nmalet  Træ  dernede,  og  man  maatte  bevæge  sig 
varsomt  for  ikke  at  blive  indsat  med  et  eller  andet  af  de 
lagtende  Stoffe.  Det  var  i  det  Hele  ikke  noget  Opholds- 
sted for  Folk  med  svage  Nerver.  Gnlvet  havde  flere  far- 
lige Aabninger,  gjennem  hvilke  man  saa  ned  i  den  grønne, 
tangfyldte  Sø  eller  den  skjælbesatte  f^ære.  Fremme  ved 
Lagen  gik  Hejsetovene  op  og  ned  med  stort  Rabalder, 
og  paa  Loftet  over  En  hørtes  der  na  og  da  nogle  for- 
færdelige Dank  i  Gnlvet.  Randt  om  En  havde  Folk  det 
travlt  og  tog  i  Skyndingen  ikke  mange  Hensyn  til  sine 
Medmenneskers  Bekvemmeli^ed.  Endelig  hørte  man  fra 
Kramboden,  der  adgjorde  en  Del  af  Pakhuset,  en  højrø- 
stet Samtale  af  handlende  Bønder. 

Her  var  imidlertin  Holt  i  sit  Element  ligesom  paa 
Søen.  Jeg  lagde  atter  Mærke  til,  hvor  godt  han  tog  sig 
ad  i  sin  tykke  Kavaj,  der  han  gik  frem  og  tilbage  i 
Pakhuset  og  paa  en  egen  stilfærdig,  men  bestemt  Maade 
ledede  det  Hele;  han  var  ganske  vist  en  vakker  Mand, 
og  i  disse  Omgivelser  blev  man  tillige  opmærksom  paa, 
at  der  var  et  Præg  af  Dannelse  over  ham,  som  ellers 
ikke  faldt  saa  let  i  Øjnene. 

Han  saa  lidt  spørgende  paa  mig,  da  jeg  kom,  for- 
modentlig i  den  Tanke,  at  jeg  havde  et  bestemt  Ærinde 
til  ham.     Men   det   spørgende   Udtryk   fik   en   betænkelig 
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Tilsætning  af  Mistænksomhed,  da  jeg  fortalte,  at  jeg  var 
kommen  for  at  lære,  hvorledes  det  egentlig  gik  for  sig 
med  en  Bedrift  som  denne.  Han  viste  mig  dog  godmo- 
digt omkring  og  gav  mig  Besked,  men  i  Tonen,  hvori 
han  svarede  paa  mine  Spørgsmaal,  laa  der  dog  ofte  For- 
undring over,  at  Nogen  overhoved  kunde  spørge  om  Ting, 
som  ethvert  fornuftigt  Menneske  efter  hans  Opfatning  af 
sig  selv  maatte  kunne  finde  Bede  i.  Han  vidste  ikke 
selv  af,  at  ogsaa  ban  en  Gang  havde  lært  Alt  dette;  han 
havde  set  det  for  sine  £ijne,  fra  han  var  Gut,  og  syntes 
nu  at  antage,  at  Indsigt  i  disse  Ting  var  Mennesket 
medfødt.  Imidlertid  maa  han  vel  have  mærket,  at  Alt, 
hvad  han  fortalte  mig  og  viste  mig,  morede  mig,  thi  han 
blev  lidt  efter  lidt  næsten  interesseret  i  at  gjøre  mig  Be- 
driften begribelig  og  var  øjeblikkelig  rede  til  at  følge 
mig  op  paa  sit  Kontor,  da  jeg  bad  ham  om  at  faa  se, 
hvordan  han  førte  sine  Bøger. 

Kontoret  var  efter  min  Smag  et  uhyggeligt  Hul.  En 
stor,  grøn,  blækket  og  støvet  Pult  stod  mellem  begge 
Yinduer,  i  hvilke  der  paa  en  Snor  hang  Regninger  og 
Dampskibsruter.  Et  Bord  med  Tobak  og  en  Mængde 
Snadder,  nogle  Stole,  en  gammel,  stenhaard  Sofa  og  to 
Spyttebakker  af  Træ  udgjorde  Bohavet.  Den  ene  Væg 
yar  dækket  af  et  stort  Landkort.  Ved  Siden  af  Kontoret 
yar  hans  Soveværelse,  og  der  stod  to  Eeoler  med  Bøger. 
Jeg  saa  nysgjerrigt  derhen;  thi  det  interesserede  mig 
unægteligt  at  vide,  hvori  Holts  Læsning  egentlig  bestod. 
Jeg  saa  først  en  Mængde  Hefter  af  et  Tidsskrift  for 
Landmænd,  dernæst  forskjellige  populære  naturvidenskabe- 
lige Skrifter,  saa  «B.iises  Arkiv*  og  endelig  en  Del  hi- 
storiske Værker  af  engelske  og  franske  Forfattere  i 
Oversættelse. 

Mit  Ønske  om  at  se  Forretningsbøgerne  blev  opfyldt, 
og  jeg  lagde  lejlighedsvis  Mærke  til,  hvilken  Mængde 
udestaaende  Fordringer,  han  havde  i  Bygden.    Han  havde 
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ogsaa  Ord  for  at  være  en  lempelig  Mand  mod  sine  Skyld- 
nere, ligesom  han  havde  en  egen^  smnk,  venlig,  men  be- 
stemt Maade  at  behandle  Bønderne  paa,  som  i  Forbin- 
delse med  hans  bekjendte  Dygtighed  havde  indgydt  dem 
en  Respekt  for  Manden,  som  var  mærkbar  overalt,  hvor 
hans  Navn  blev  nævnt.  Da  Bøgerne  var  besigtigede, 
havde  jeg  foreløbig  intet  Mere  at  spørge  om ;  nogen  videre 
Samtale  vilde  ikke  komme  i  Gang,  og  jeg  bød  derfor 
Farvel. 

Fra  denne  Tid  var  Holt  langt  mindre  forbeholden 
mod  mig.  Saasnart  han  blev  vis  paa,  at  det  ikke  blot 
var  af  tom  Nysgjerrighed  jeg  søgte  Forklaringer  om  for- 
skjelllge  Ting  ved  hans  Bedrift,  men  at  det  virkelig  var 
mig  om  at  gjøre  at  faa  et  Indblik  i  Sagen,  blev  han 
meddelsom,  saavidt  hans  Natnr  tillod  ham  det,  og  vi  sav- 
nede ialfald  ikke  et  Samtaleæmne.  Jeg  var  fra  nn  af 
ofte  inde  paa  hans  Kontor  og  nede  i  Pakboden  og  vovede 
standom  endog  at  have  min  Mening  om  Et  og  Andet. 
Han  saa  igjen  en  Smnle  mistænksomt  paa  mig,  som  om 
han  frygtede  for,  at  her  stak  Noget  ander,  og  i  Begyn- 
delsen svarede  han  ikke  synderlig  paa  mine  Bemærkninger. 
Men  omsider  fandt  han  sig  ogsaa  i  at  indlade  sig  i  en 
Diskassion;  han  blev  mod  Sædvane  nn  og  da  siddende 
inde  en  Stand  efter  Middagen,  naar  jeg  var  deroppe;  det 
hændte  endog,  at  han  kande  tilbringe  en  hel  Aften  inde  i 
Ståen,  og  naar  han  var  hjemme  hos  os,  hørte  han  paa 
mig  med  næsten  lige  saa  megen  Opmærksomhed  som  paa 
Far,   hvis  praktiske  Skjøn  han  kj endte  af  lang  Erforing. 

Havde  Holt  virkelig  fra  først  af  haft  imod  Forbin- 
delsen, syntes  der  dog  nn  at  være  sket  et  Omslag  i  hans 
Sind.  Det  lod  endog  til,  at  han  begyndte  at  finde  sig 
til  Bette  i  sit  eget  Hjem  bedre  end  før,  og  ikke  alene  jeg, 
men  ogsaa  mine  Forældre  lagde  Mærke  til,  at  hans  Væsen 
ligeoverfor  Elina  begyndte  at  forandre  sig.  Han  var 
fremdeles    tilbageholden    eller    rettere    genert    ligeoverfor 
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hende,  men  hans  Stemme  havde  ofte  en  saa  mild  og  ven- 
lig Klang,  naar  han  talte  til  hende,  og  hans  Blik  var 
saa  varmtø  næsten  bønligt,  at  det  mer  end  en  Gang  fore- 
kom mig,  som  om  han  bad  hende  om  Forladelse  for  en 
tilføjet  Uret  og  paa  sin  tavse  Maade  bønfaldt  hende  om 
at  glemme  Alt,  hvad  der  før  knnde  have  været  imellem 
dem.  Elina  syntes  dog  Intet  at  mærke,  og  en  Dag  skulde 
jeg  da  ogsaa  blive  overbevist  om,  at  hun  ikke  havde 
glemt  den  Fortid,  der  stod  imellem  dem. 

Jeg  havde  en  Gang  tænkt  paa  at  nedsætte  mig  som 
Privat-Læge  i  min  Hjembygd  og  havde  ogsaa  talt  til 
Elina  derom.  Hun  syntes  først  at  glæde  sig  ved  denne 
Plan  og  ytrede:  «Saa  kan  de  fattige  Syge  faa  Lægehjælp 
hos  dig  —  nu  maa  de  ofte  vente,  til  det  er  for  sent.» 
Men  siden  lod  det  dog  til,  at  hun  var  kommen  paa  andre 
Tanker;  thi  da  vi  senere  kom  til  at  tale  derom,  sagde 
hnn:  c  Det  er  ikke  Noget  for  dig.>  —  Da  Udsigterne 
for  en  Læge  der  i  Bygden  heller  ikke  v^  synderlig  gode, 
blev  der  ikke  videre  Tale  om  denne  Sag,  og  jeg  lagde 
foreløbigt  alle  Fremtidsplaner  til  Side. 

Men  en  Dag  bad  Far  mig  følge  sig  ind  paa  sit  Kon- 
tor; han  havde  en  vigtig  Sag  at  tale  med  mig  om.  Han 
begyndte  med  at  sige,  at  han  for  sin  Del  Intet  havde 
imod,  at  jeg  gik  over  i  en  anden  Stilling,  om  der  maatte 
frembyde  sig  en  Anledning.  Han  spurgte  mig  derpaa, 
om  jeg  havde  Noget  imod  at  blive  Forretningsmand.  Jeg 
bad  om  nærmere  Forklariug,  og  han  meddelte  mig  nu,  at 
Holt  havde  været  hos  ham  og  at  han,  efter  at  have  talt 
om  en  Læges  Udsigter  og  om  at  <sene  Giftermaal  var 
en  Uting*,  havde  bedet  Far  spørge  mig,  om  jeg  kunde 
have  Lyst  til  at  gaa  ind  i  hans  Forretning.  Han  synes 
at  have  faaet  det  Indtryk,  at  jeg  ikke  var  uskikket  til 
det,  og  han  trængte  til  Hjælp.  Selvfølgelig  vilde  det 
koste  mig  baade  Tid  og  Arbejde  at  komme  til  Bette  i 
min  nye  Stilling,  og  jeg  maatte  forlade  mit  Hjem  for  et 
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Par  Aars  Tid.  Men  naar  denne  Læretid  yar  omme, 
vilde  jeg  ogsaa  strax  kunne  gifte  mig.  Min  Far  endte 
med  at  sige,  at  dette  smnkke  Forslag  havde  overraBket 
ham  højlig,  c  Jeg  skulde  da  være  hans  Fuldmægtig  eller 
noget  Lignende?«  spurgte  jeg.  —  «Nej,  hans  Kompagnon«, 
svarede  min  Far  til  min  Forundring;  thi  det  var  mig  vel 
bekjendt,  at  Holts  Forretning  var  meget  indbringende,  og 
han  maatte  jo  vide,  at  det  Indskud,  min  Far  kunde  gjøre 
paa  mine  Vegne,  vilde  være  meget  lidet.  Tanken  var 
mig  imidlertid  ikke  kjær.  Jeg  havde  ikke  i  og  for  sig 
Noget  imod  at  sysle  med  en  praktisk  Bedrift  som  denne, 
men  jeg  var  glad  i  det  Fag,  jeg  havde  valgt,  og  det  hele 
Arrangement  var  desuden  min  TJafhængighedstrang  imod. 
Imidlertid  syntes  det  mig  meget  smukt  af  Holt  at  gjøre 
et  saadant  Forslag,  og  jeg  besluttede  strax  at  t«le  med 
Elina  derom. 

Jeg  gik  endnu  samme  Dag  over  til  Holt  og  fandt 
Elina  siddende  v€fd  Yinduet,  beskjæftiget  med  Søm.  Hun 
havde  det  travlt  og  stansede  ikke  i  Arb^'det,  men  nikkede 
blot  smilende  til  mig  og  pegte  paa  en  Stol.  Jeg  satte 
mig  og  fortalte  om  Holts  Tilbud.  Under  hele  Beretningen 
syede  hun  flittigt,  som  om  hun  egentlig  slet  ikke  hørte 
paa  mig.  Af  og  til  saa  hun  ud  af  Yinduet,  og  jeg  lagde 
da  Mærke  til,  at  hun  var  meget  bleg.  Da  jeg  havde 
endt,  spurgte  hun:  « Kunde  du  have  Lyst  til  at  tage  imod 
det  Tilbud?«  Jeg  troede,  hun  tænkte  paa,  at  det  vilde 
falde  mig  tungt  finde  mig  i  en  saadan  Besigæftigelse  og 
svarede^  at  Arbejdet  skulde  ikke  afskrække  mig.  «Ja, 
da  vil  ikke  jeg,»  svarede  hun,  kastede  heftigt  Sytøjet 
fra  sig  og  gik  et  Par  Gange  op  og  ned  i  Stuen.  «Jeg 
ved  ikke,  hvorfor  han»  —  hun  sagde  aldrig  Onkel  — 
4Vil  blande  sig  i  vort  Forhold.  Han  synes  vel,  jeg  bli- 
ver for  længe  her  i  hans  Hus.  Han  vil  kjebe  sig  fH. 
Men  at  han  kan  tro,  at  jeg  vilde  —  vilde  .  .  .  Aa,  det 
skal  være  godt,  naar  dette  Hus  ligger  langt  bag  mig.>- 
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Jeg  saa  forbavset  paa  hende.  Hele  hendes  Ansigt  brændte, 
laede  af  Harme  og  Uvilje.  —  « Jeg  synes  dog,  man  maa 
indrømme,  at  det  var  smnkt  af  din  — >.  —  «Smnkt?^ 
afbrød  hun  mig,  stansede  og  saa  paa  mig  med  et  ejen- 
dommeligt, paa  en  Gang  koldt  og  indigneret  Blik.  <Det 
kan  være,  det  er  smukt.  Men  jeg  kan  sige  dig,  at  jeg 
modtager   ikke  Noget  af  ham,    naar  jeg  kan  nndgaa  det 

-^ jeg  har  nok  af  det,  jeg  maa  tage  imod.i 

Vi  hørte  Trin  i  Gangen,  og  strax  efter  kom  Holt 
ind.  Elina  satte  sig  igjen  til  sin  Søm.  Efter  at  Holt 
havde  hilst  paa  mig,  indtraadte  der  en  Pavse.  Omsider 
saa  Elina  op  paa  ham,  men  uden  at  slippe  sin  Søm:  «Jeg 
hører,  da  har  tilbudt  Henrik  Plads  hos  dig»,  sagde  hun, 
og  hendes  Ansigt  var  igjen  blegt  og  Øjnene  forunderligt 
tilslørede.  —  tJa  —  jeg  —  har  — »  begyndte  Holt 
langsomt,  næsten  forlegent;  men  hun  lod  ham  ikke  fort- 
sætte. —  «Betyder  det,  at  du  helst  saa,  jeg  rejste  herfra 
Btrax?»  spurgte  hun  koldt  og  haardt.  —  Dette  var  den 
eneste  Gang,  jeg  saa  Holt  tabe  sin  sædvanlige  Fatning. 
Langsomt  gjød  en  mørkerød  Strøm  sig  op  over  hans  An- 
sigt, og  der  kom  et  saa  ubeskriveligt,  paa  en  Gang 
skamfuldt  og  smerteligt  Udtryk  i  hans  Øjne,  at  hele 
Manden  et  Øjeblik  blev  mig  ganske  ul^'endelig.  Han 
stod  som  sædvanlig  med  Hænderne  i  sin  Kavaj,  men  der 
var  intet  mere  igjen  af  hans  sædvanlige  sikre  Holdning; 
han  saa  raadvild  og  forknyt  ud,  som  om  han  var  greben 
i  en  rigtig  nederdrægtig  Handling  og  havde  dog  samtidig 
et  saa  uendelig  sørgmodigt  Udtryk  i  sine  klare  og  for- 
standige, men  i  Eegelen  lidt  flegmatiske  Øjne.  Lidt  efter 
lidt  blev  imidlertid  hans  Ansigt  igjen  blegt,  og  Udtrykket 
blev  det  gamle,  rolige,  alvorlige  og  maaske  lidt  sære. 
Han  tog  betænksomt  et  Par  Skridt  mod  Ovnen  og  blev 
staaende  med  Ryggen  mod  den.  <Jeg  har  slet  ikke  tænkt, 
det  skulde  betyde  noget  Særdeles,'  sagde  han  langsomt. 
cVil  Henrik  ikke  gaa  ind  paa  mit  Tilbud,    staar  det  ham 
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jo  frit  for  at  lade  det  være.t  —  cSaa  tror  jeg,  det  er 
bedst,  yi  ikke  taler  mere  om  den  Tiiig,»  sagde  Elina, 
rejste  sig  og  gik  ud. 

Det  var  med  en  egen  Følelse,  jeg  sad  igjen.  Jeg 
følte  mig  forstemt,  forvirret  og  raadvild.  Jeg  syntes  dog, 
jeg  maatte  sige  ham,  hvad  jeg  tænkte  om  hans  Tilbad. 
Han  svarede  blot:  «Aa,  nej,  jeg  sknlde  betænkt  — .> 
Saa  stoppede  han  sin  Snadde,  men  glemte  at  tænde  den, 
stak  den  i  Lommen  igjen  og  gik. 

Da  Elina  kom  ind  igjen,  gik  jeg  lige  paa  Sagen  og 
bad  hende  dog  engang  sige  mig,  hvad  der  dog  egentlig 
var  Skyld  i  dette  Forhold  mellem  hende  og  Onkelen. 
«Hvor  kan  jeg  vide  det,»  svarede  hnn.  —  <Men  saaledea 
har  det  da  ikke  altid  været?  — »  <Han  har  altid  været 
saaledes,  siden  jeg  blev  voxen.  Men  lad  os  tale  om  noget 
andet, »  tilføjede  hun  utaalmodigt.  cMen  du  — ?>  — 
•Nu,  jeg  blev,  som  du  ser  —  og  som  han  vel  helst  vil 
have  det,  tænker  jeg.» 

Da  jeg  kom  iigem,  fortalte  jeg  Far  Udfaldet.  cHm«, 
sagde  han;  c  det  er  dog  et  eget  Forhold  mellem  de  To. 
Elina  er  en  brav  Pige,  hun  er  en  udmærket  Pige,  klog, 
dysrtig  og  varmhjertet;  men  jeg  tror,  hun  ligner  sin  Onkel 
for  meget  — «  hvad  de  vil,  det  vil  de.>  —  «Men  noget 
maa  han  da  have  imod  hende? »  —  «Ja,  hvem  kan  vide 
det,  han  taler  jo  aldrig  om  saadant.  Da  hun  var  liden, 
behandlede  han  hende  med  en  Omhu,  som  ligefrem  yar 
rørende.  Men  saa  — «.  —  *Saa?>  —  «Ja,  Gud  véd, 
hvad  der  saa  er  kommen  i  Vejen,  men  lidt  efter  lidt  er 
det  blevet,  som  du  nu  ser.  Jeg  maa  forresten  sige,  at 
det  var  hos  ham,  Forandringen  først  blev  synlig.* 

cJEolt  er  egen,»  forklarede  Mor,  da  Talen  senere  i 
hendes  Nærværelse  atter  kom  til  at  dreje  sig  om  dette 
Emne.  c  Han  gaar  og  ærgrer  sig  over  alt,  som  han  ikke 
forstaar  og  bider  sin  Ærgrelse  i  sig,  til  der  er  ikke  noget 
Udkomme   med   ham   mere.      Hun   har   ikke   udviklet   sig 
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efter  hans  Hoved,  det  tror  na  jeg  er  hele  Sagen.  Vist 
er  det,  at  Elina  ingen  Skyld  har  og  at  hans  Væsen  nok 
kande  give  hende  Qrnnd  til  at  tro,  at  han  helst  var 
hende  kvit.» 

VI. 

Efter  denne  Dag  hændte  det  ikke  oftere,  at  Holt 
blev  siddende  inde  i  Ståen  efter  Maaltidet.  Han  havde 
fremdeles  den  samme  venlige  Tone  mod  Elina,  som  i  den 
senere  Tid  lidt  efter  lidt  havde  afløst  hans  forrige  korte 
og  noget  kolde  Væsen,  men  der  var  nu  tillige  ndbredt  en 
stille  Ssirgmodighed  over  ham,  en  haabløs  Forsagthed,  som 
det  knnde  gjere  En  ganske  ondt  at  se  paa.  —  Efter 
nogen  Tids  Forløb  begyndte  jeg  igjen  at  aflægge  Besøg 
inde  paa  Kontoret  og  nede  paa  Fakboden.  Han  tog  lige- 
saa  venligt  imod  mig  som  før,  men  var  dog  mindre  med- 
delsom. Af  og  til  knnde  der  dog  komme  en  Samtale  i 
Gang,  og  vel  oftere  om  saadanne  almene  Emner,  som  vi 
forhen  sjelden  havde  berørt.  Jeg  vidste  fra  før  af,  at 
han  havde  Kundskaber,  —  at  han  ogsaa  havde  Læsning 
udenfor  de  Omraader,  som  hans  Fagdannelse  havde  ført 
ham  ind  paa,  erfarede  jeg  nu.  Han  læste  naturviden- 
skabelige Skrifter  med  Interesse,  men  dog  helst  saadanne, 
der  var  fra  en  ældre  Tid,  og  hvori  de  Synsmaader  fast- 
hdldtes,  som  var  herskende  i  hans  Skoledage.  Han  læste 
ogsaa  Historie,  især  politisk  Historie.  Han  holdt  mest 
af  de  Forfattere,  der  fortalte  nøgternt-hverdagsligt  og  i 
sine  Domme  viste  et  praktisk  Blik.  Forfattere,  der  førte 
en  billedrig  Stil,  mistænkte  han  for  Upaalidelighed,  og 
Alt,  hvad  der  smagte  af  Filosofl,  mishagede  ham  i  høj 
Orad.  Jeg  havde  lagt  Mærke  til,  at  der  ikke  fandtes 
nogen  Bog  af  skjønliterært  Indhold  i  hans  Boghylde.  Jeg 
fandt  nu,  at  han  heller  aldrig  læste  nogen  saadan,  og  jeg 
tror  nok,  at  han  ansaa  baade  Digterne  og  dem,  der  læste 
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Dig^tning,   for  at  være  mere  barnagtige^  end  det  aemmede 
sig  for  voxne  Mennesker. 

Jeg  ved  ikke,  om  det  var  Holts  Mangel  paa  Sans 
for  en  enkelt  Gren  af  Literatnren,  der  bevirkede,  at  Elina 
havde  saa  ringe  Tanker  om  Onkelens  Aandsdannelse  i  det 
hele.  Vist  er  det,  at  hun  ikke  troede  paa  hans  boglige 
Interesser.  Da  jeg  engang  omtalte,  at  jeg-  havde  fnndet 
ham  langt  mere  belæst,  end  jeg  knnde  havde  t»nkt  mig, 
svarede  hnn  kort:  <Saa,  Jeg  har  ikke  mærket  noget  Ul 
det.»  Og  da  vor  Samtale  en  anden  Gang  drejede  sig  om 
Vang,  kom  denne  hendes  Mistro  til  Onkelens  Dannelse 
endnu  tydeligere  for  Dagen.  —  Han  syntes  i  det  hele 
ikke  om  Patrioten  og  bedømte  ham  meget  strengt. 

Det  var  fejgt  eller  dovent  af  ham,  at  lægge  sig  her 
i  en  Afbygd  som  denne,  hvis  det  virkelig  var  sandt,  at 
han  følte  Kald  og  Evner  til  en  større  Virksomhed.  Havde 
der  været  noget  Alvor  med  ham,  var  han  vel  bleven  paa 
Kamppladsen,  mente  hnn.  Og  hans  Besøg'  hos  Holt  kande 
ikke  have  noget  nobelt  Motiv.  «Det  er  jo  en  belæst 
Mand,«  sagde  han,  «og  en  Mand,  som  ikke  bryder  sig  om 
det,  som  Holt  sysler  med.  Hvad  kan  det  saa  være  for 
ham  at  sidde  derinde  hos  Holt  Aften  efter  Aften?  Han 
gjør  Nar  af  Holt»  —  og  her  kom  der  en  egen  kold. 
trnende  Glans  i  hendes  Øjne  — ;  «men  jeg  skal  sige  dig 
noget:  til  at  behandles  paa  den  Maade  er  Holt  sandelig 
for  god.> 

Det  var  den  eneste  Gang,  jeg  havde  hørt  hende  ud- 
tale sig  til  Fordel  for  Onkelen,  og  det  skete  paa  en 
Maade,  som  viste  mig,  at  hun,  naar  det  kom  til  Stykket, 
nok  vidste  at  vurdere  hans  Menneskeværd,  og  at  han  ikke 
tillod  andre  at  gaa  ham  for  nær,  om  hun  end  selv  ikke 
kunde  forsone  sig  med  ham. 

Jeg  forsøgte  at  forsvare  Patrioten,  men  forgjæves. 
Hun  troede  ikke  paa  Holts  boglige  Sans,  og  endnu  mindre 
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troede  hun  paa,  at  bogligt  uddannede  Folk  for  Alvor  kunde 
bvyde  sig  om  de  praktiske  Sysler,  der  beskjæftigede  barn. 

Ja,  det  var  forunderligt,  byor  fjernt  hele  Onkelens 
VirkBomhed  og  overbo  vedet  bele  det  Bygdeliv,  som  før 
bavde  optaget  alle  bendes  Tanker,  nu  laa  bendes  Sind. 
Jeg  huskede  den  Tid,  da  hun  førte  mig  om  fra  den  ene 
Hytte  til  den  anden  og  fortalte  mig  alle  disse  Bygde> 
menneskers  Historie.  Jeg  buskede  den  Tid,  da  hun  mod- 
tog Sildeladningemé  paa  Bryggen  og  kjendte  sin  Onkels  Pak- 
bod ,  og  hans  Bøger  lige  saa  godt  som  ban  selv  og  hans 
Arbejdere  endnu  bedre.  Jeg  buskede,  at  jeg  dengang 
fondt  det  ubegribeligt,  at  dette  kunde  udfylde  et  tænkende 
Menneskes  Tilværelse.  Hvor  alt  var  forandret!  Dette 
stille  Bygdeliv  bavde  nu  i  mange  Maader  vundet  min 
Interesse.  Denne  beskedne  Virksombed  og  disse  mange 
« stille  Historier*  bavde  lidt  efter  lidt  faaet  en  Tiltræk- 
ning og  en  Betydning  for  mig,  som  jeg  for  nogle  Aar 
siden  vilde  have  anset  for  umuligt.  Men  for  Elina  syntes 
bele  denne  lille,  Verden  lukt.  Det  kjedede  hende,  naar 
jeg  talte  om  disse  nærliggende  Ting.  Hun  syntes  over- 
hoved at  have  tabt  Lysten  til  at  beskæftige  sig  med  Virke- 
ligheden; hun  vilde  helst  læse,  atter  læse  eller  børe  mig 
fortælle. 

Og  vi  læste  da  ogsaa  en  Tid  som  i  gamle  Dage,  vi 
gik  vore  Ture  og  talte  om  det  læste.  Men  pludselig 
syntes  heller  ikke  Bøgerne  at  kunne  fængsle  hendes  Tanker 
længer.  Hun  saa  ofte  aandsfraværende  ud,  naar  vi  læste, 
eller  der  mødte  mig  et  spændt,  uroligt,  spejdende  og  spør- 
gende Udtryk  i  bendes  Ansigt,  som  om  hun  altid  ventede 
at  noget  særdeles  skulde  hænde.  Til  andre  Tider  saa  hun 
skuffet  og  misfornøjet  ud.  Det  var,  som  om  hun  opgav 
et  Haab,  hun  bavde  næret,  eller  opdagede,  at  noget,  hun 
havde  troet  paa^  var  en  Ilnsion.  Jeg  vilde  ofte  tale  til 
hende  derom;  men  med  et  var  dette  sælsomme,  forskende 
Udtryk *igjen  forsvundet,    og  jeg  maatte  spørge   mig  selv. 
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om  jeg  ikke  hayde  set  fejl.  Han  var  jo  ellers  uforandret, 
kanske  blot  lidt  mere  indadvendt  og  tankefald,  end  hun 
plejede.  Stundom  syntes  jeg  ogsaa,  at  dette  egne  Blik  i 
hendes  Øjne  især  kom  frem,  naar  Onkelen  var  tilstede,  og 
at  det  nærmest  gjaldt  ham. 

Jeg  gjættede  da  paa,  at  ogsaa  hun  nu  havde  fiiaet 
Øje  for  Onkelens  forandrede  Væsen  og  lagt  Mærke  til  den 
Sørgmodighed,  der  var  ndbredt  over  ham,  og  at  han  ang- 
rede de  skarpe  Ord,  han  havde  ladet  &lde,  maaske  gjen- 
nemgik  han  i  Tankerne  Alt,  hvad  der  var  hændt  imellem 
dem,  kanske  fandt  han,  at  der  ogsaa  kande  have  viBret 
nogen  Uret  hos  hende,  og  ventede  en  Tilnærmelse  fra  hans 
Side  forat  knnne  sige  ham  et  venligt  og  forsonligt  Ord. 

Jeg  enskede  af  mit  ganske  Hjerte,  at  jeg  maatte 
have  gjættet  ret;  thi  det  blev  mig  Dag  for  Dag  tydeligere, 
at  ogsaa  han  led  dybt  ander  dette  Forhold  og  længtes 
efter  en  bedre  Forstaaelse. 

Paa  denne  Tid  mødte  jeg  en  Dag  Yang  paa  Lande- 
vejen.    Han  var  i  slet  Hnmer,  men  meddelsom  som  altid. 

—  «De  har  dog  sandelig  Ret  i,  hvad  De  sagde  Julaften,* 
begyndte  han.  »Man  er  miserabelt  ensom  i  et  Af  hul  som 
dette.  Filistere,  gamle,  konservative  Stenbidere,  se,  det 
er  Befolkningen.  Jeg  plejer  jo  tage  ned  til  Holt,  som 
De  ved  —  det  er  et  saadant  skikkeligt  Menneske*  lagde 
han  til  i  en  næsten  undskyldende  Tone.  «Men  siden  h&u 
er  begyndt  at  blive  Misantrop,  har  man  bare  Sorg  af  ham. » 

—  «Misantrop?»    —  c  Javist,    har  De  ikke  mærket  det?> 

—  «Jeg  ved  ikke — .»  —  «Jeg  tror  gjerne,  det  er  und- 
gaaet  Dem.  Man  maa  kjende  den  Mand  meget  neje  font 
vide,  hvad  der  foregaar  i  ham.  Ser  De,  han  er  nu  ikke 
noget  diskuterende  Medlem  af  Menneskeheden,  men  han  er 
et  røgende  og  et  lyttende.  Og  naar  den  Mand  svigter  sin 
Pibe  og  desuden  falder  i  Staver,    da  er  det  betænkeligt.' 

—  «Ja,  jeg  har  jo  nok  set  — . »  —  «Det  er  et  mærk- 
værdigt Menneske,*    afbrød  Patrioten   mig!     «Se   nu  for 
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Exempel!  Jeg  er  vis  paa,  at  der  i  Granden  stikker  en 
Frihedsmand  i  denne  Holt.*  Jeg  maa  have  set  forandret 
nd;  thi  han  hlev  ved.  <Ja,  det  forhanser  Dem.  Det  er 
nu  heller  ikke  saadan  ligefrem  mærkhart.  Han  er  nu  ikke, 
hvad  jeg  vil  kalde  statshorgerlig  disponeret  —  De  for- 
staar  mig?  Han  taler  nødigt  om  saadanne  almene  Ting, 
men  har  dog  altid  haft  et  aahent'Øre  for  et  varmt  og 
frimodigt  Ord.  Ja,  man  skulde  egentlig  ikke  tro,  at  han 
var  Patriot.  Naar  jeg  taler  til  ham  om  Politik,  sidder 
han  der  med  et  lunt  Smil,  som  om  han  fandt,  at  det  var 
noget  gyseligt  Vaas  det  hele,  og  stundom  siger  han  — 
tilsyneladende  sarkastisk,  forstaar  De.  —  «Ja,  de  skulde 
spurgt  dig  tilraads,*  eller  c  Død  og  Pine,  ifkld  du  sad  i 
Eegjeringen.i  Men  i  G-runden,  ser  De,  i  Grunden  er  han 
med;  han  vil  hlot  ikke  være  ved  det.  —  Dog,  nu  er  det 
forbi,  han  siger  ikke  et  Muk,  han  smiler  ikke  engang  og 
røger  som  sagt  slet  ikke.« 

Vi  stod  udenfor  Gaarden.  Jeg  spurgte  « Patrioten*, 
om  han  ikke  vilde  se  ind.  Han  takkede,  og  vi  gik  op 
paa  mit  Værelse.  Her  udvalgte  min  Gjæst  sig  den  største 
Pibe,  han  kunde  finde,  satte  sig  i  Sofahjørnet  og  begyndte 
at  dampe. 

cVi  talte  om  Holt,>  sagde  han.  «Ja  ser  De,  hele 
hans  Mismod  skriver  sig  fra  dette  med  Elina  —  undskyld 
—  jeg  huskede  ikke  —  De  er  jo  —  hm  — .  >  —  Jeg  bad 
ham  forklare  sig.  <De  tillader  det?  Naa.  Jo,  ser  De, 
hun  er  nu  trods  alt  hans  Øjesten.  Ugift  —  barnløs  — 
ofte  stuslig  Tilværelse,  kan  De  tro.  Og  Elina  har  han 
holdt  af  som  en  Datter.  Jeg  tror,  det  vil  tage  forfærde- 
ligt paa  Holt  at  miste  hende.«  —  Jeg  blev  pludselig  op- 
mærksom. —  «Tror  De  virkelig,  at  —  at  — .»  Jeg 
stansede,  og  tænkte  paa,  at  Holt  jo  selv  havde  villet  frem- 
skynde denne  Skilsmisse.  Han  blev  ved:  *  Jeg  har  kjendt 
ham  længe,  og  jeg  siger  Dem,  at  Holt  først  begyndte  at 
blive   Menneske,    da  Elina   kom   i   Huset.      Dette   milde, 
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barnlige  ved  ham  —  har  De  aldrig  lagt  Mærke  til,  hvor 
blød  han  kan  være?  —  ja,  ser  De,  det  er  kommen  med 
hende.  > 

€  Patrioten*  maa  have  læst  Forandring  eller  Tvivl  i  i&it 
Ansigt;  thi  han  blev  ved:  c  De  tror  det  ikke?  De  tænker 
som  saa  Mange  og  som  Elina  selv,  at  han  tvertom  har 
imod  hende?  Jeg  kiCn  forstaa  det.  Men  ser  De,  jeg 
ved,  han  holder  af  hende;  jeg  har  hundrede  Beviser  der- 
paa.  Havde  De  bare  som  jeg  set,  hvor  ængstelige  han 
spejder  efter,  om  der  er  nogen  Forandring,  han  ansker  i 
Huset,  vilde  De  ikke  kanne  tvivle  længer.  Men  han  spør- 
ger hende  aldrig,  og  naar  han  ad  Omveje  er  kommen  paa 
det  Bene  med  hendes  Ønsker,  opfylder  han  dem  paa  en 
barsk  og  tyrannisk  Maade,  som  om  det  var  et  Ind£ald  af 
ham  selv,  og  som  om  han  ingen  Indvending  vilde  taale. 
Og  bagefter  er  han  ganske  syg,  indtil  han  har  faaet  at 
vide,  om  det  er  ret,  eller  om  der  endna  mangler  Noget. 
Aa,  det  er  vidanderligt  at  se  dette  ærlige  Menneske  for- 
søge sig  i  at  være  listig,  at  gaa  Bagveje,  som  naar  han 
har  villet  faa  mig  til  at  andersøge,  hvordan  hans  Foran- 
staltning er  bleven  optagen.  Han  er  ganske  dam  til  saa- 
dant;  men  jeg  har  aldrig  ladet  mig  mærke  med,  at  jeg 
forstod  Hensigten.  Og  De  maa  vide,  han  har  et  helt 
Oplag  af  Ting,  som  han  har  hørt  hende  ytre  Ønske  om, 
og  som  han  strax  har  anskaffet,  men  ikke  turdet  forære 
hende.  Der  er  en  hel  Kasse  fald  af  Bøger  —  det  er  te 
den  Tid,  han  begyndte  at  faa  Smag  for  Læsning.  Har 
De  set  den  lille  Sejlbaad,  han  har  nede  i  Nøstet.  Der 
er  ikke  et  Bord  lagt  i  den,  ikke  en  Nagle  siat,  uden  al 
han  selv  har  været  til  Stede  ved  Arbejdet.  Det  er  det 
fineste,  yndigste  lille  Fartøj,  De  kan  tænke  Dem;  det  er 
gjort  med  en  Omtanke,  en  Omhu,  jeg  kunde  næsten  sige 
en  Kjærlighed,  som  er  overordentlig  rørende.  Men  den 
Btaar  ubrugt  dernede  i  Nøstet  —  og  jeg  tror  aldrig  Elina 
har  set  den  en  Gang,   i  al  Fald  har  han  aldrig  sagt,  at 
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den  var  til  bende.  Og  den  G-ang  hnn  var  sygl  Ja,  da 
saa  man  ret  hans  Omhu  for  hende.  Jeg  ved  ikke,  naar 
den  Mand  sov  og  spiste  i  den  Tid.  Jeg  fandt  ham  al- 
drig af  Klæderne,  aldrig  til  Bords  og  aldrig  ude  af  Hn- 
set,  nden  hver  Gang  han  var  efter  Doktoren.  Han  saa 
ad,  aom  om  det  var  ham,  der  var  dødssyg,  og  ikke  hnn. 
Og  saa  sknlde  De  have  set  ham  den  Dag,  det  Værste  var 
overstaaet,  og  det  var  vist,  at  hnn  vilde  komme  sig.  Jeg 
kom  derned  om  Formiddagen.  Men  jeg  har  aldrig  set 
noget  saa  —  saa  —  hvad  skal  jeg  kalde  det?  —  uskyl- 
digt —  som  hans  Glæde.  Han  sagde  slet  ikke  Noget 
om  Elina,  men  da  jeg  kom,  foreslog  han,  at  vi  skulde 
drikke  et  Glas  Yin  sammen.  De  ved,  hvor  nøgtern  han 
er,  og  at  han  næppe  kan  skjælne  den  ene  Vinsort  fra  den 
anden.  De  skulde  da  have  set  ham  sidde  der  og  se  paa 
Flasken  med  en  Kjendermine,  more  sig  over  Vignetten  og 
Blypapiret  og  benndre  Vinens  Farve  og  Lugt.  Og  saale- 
dea  med  Alt,  der  mødte  hans  Blik;  det  var,  som  om  Ver- 
den var  splintrende  ny;  det  var  saa  mærkværdigt,  hvor 
Bolen  skinnede  den  Dag,  Fjorden  var  mærkværdig  blaa, 
Luften  mærkværdig  let,  Græsset  havde  haft  en  mærkvær- 
dig Væxt  i  den  sidste  Tid,  og  da  han  gjorde  sig  en 
Bande  nede  i  Pakboden,  fandt  han,  at  Alt,  som  var  ble- 
ven udrettet  derinde  i  den  Tid,  han  havde  været  som 
borte  fra  det  Hele,  baade  fra  Butiksvendenes  og  Arbej- 
dernes Side,  var  ligesaa  mærkværdigt  som  alt  Andet. 
De  skal  have  en  Extraløn  for  dette,  sagde  han.  Saaledes 
har  jeg  aldrig,  aldrig  set  ham,  hverken  før  eller  siden. 
Men  da  Elina  kom  ned,  var  han  som  før.  —  Stundom 
kande  han  være  lidt  komisk,  som  den  Gang  han  begyndte 
at  klæde  sig  paa  Moden.  Ja  saamæn,  Holt  har  været 
paa  Moden,  siger  jeg  Dem,  i  hele  otte  Dage.  Jeg  kan 
ikke  sige,  hvor  forundret  jeg  blev  ved  en  Dag  at  finde 
ham  iført  småle  Buxer  istedenfor  de  vide,  han  ellers  altid 
bar,   en  liden  koket  Figurfrak  istedenfor  hans  kjære  Ka- 
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vaj  Og  med  moderne  Staaflipper  istedenfor  hans  sædvan- 
.lige  brede  Nedfaldskrave.  Han  blev  ganske  pnrpnrred/ 
da  jeg  begyndte  at  mønstre  ham  med  store  Øjne.  Han 
lod,  som  om  Intet  var  paafærde;  men  jeg  huskede  godt, 
at  Elina  kort  før  havde  sagt,  at  hun  ikke  syntes  om,  at 
Folk  gik  afstikkende  gammeldags  klædt.  Nej,  det  varede 
ikke  længe,  dette  Forsøg  paa  at  gaa  klædt  paa  Moden  — 
han  saa  kejtet  ud  i  den  nye  Dragt  og  maa  vel  ogsaa 
have  følt  det  selv;  thi  en  Dag  fandt  jeg  ham  igjen  i  sin 
Kavaj,  sine  vide  Buzer  og  sin  brede  Krave,  og  nu  først 
var  han  da  ogsaa  den  rigtige  Holt.  —  Jeg  spørger  Dem 
nu,  kan  man  efter  Alt  dette  tvivle  paa  hans  Hengivenhed 
for  Elina? »  — 

Jeg  maatte  give  < Patrioten*  Ret.  Jeg  havde  i  mit 
stille  Sind  ogsaa  altid  tænkt,  at  Holt  i  Grunden  holdt  af 
hende.  Men  det  var  mig  dog  fremdeles  en  Oaade,  hvor- 
for han  saa  omhyggeligt  havde  skjult  sine  Følelser  for 
hende. 

«Ja,  det  er  det  Mærkværdige^,  sagde  Yang.  «Han 
har  ikke  alene  dulgt  sit  sande  Sindelags  han  har  endog 
opført  sig  saaledes,  at  hun  maatte  tro.  Samlivet  med 
hende  var  ham  et  Aag.  Han  har  saaledes  fiere  Gange 
forsøgt  at  Qerne  hende  fra  sig.  Han  har  villet  have 
hende  til  Byen  og  endog  udenlands. »  —  Jeg  vidste  det. 
—  cOg  af  hvad  Grund?  Jeg  spurgte  ham  en  Gang  derom. 
Aa,  sagde  han,  det  maa  da  vel  være  bedre,  end  at  gaa 
her  og  blive  dum  af  mit  Selskab.  Det  er  udlagt:  Hvad 
kan  jeg,  der  er  tilaars,  lidt  sær  og  uden  synderlig  boglig 
Dannelse,  være  for  en  ung  Pige  som  Elina?  Og  han 
kjender  hende.  Han  ved,  at,  anede  hun,  hvor  nødig  han 
vilde  miste  hende,  da  vilde  hun  føle  sig  forpligtet  til  at 
leve  og  dø  deroppe  i  det  lille  Hus.  Men  han  vil  netop 
ikke,  at  hun  skal  føle  sig  afhængig  af  ham,  og  derfor 
ser  han  aldrig  til  den  Side,  hvor  hun  gaar.» 

Patriotens  Forklaring   af  Holts  Adfæad    forekom  mig 
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noget  segt.  Men  jeg  konde  heller  ikke  finde  nogen  bedre. 
Indeslattede  og  ensligt  levende  Mennesker  kan  vistnok  til- 
slut blive  saa  sky  for  at  røbe  sine  Følelser,  at  det  tilslnt 
bliver  en  ren  Sygdom  hos  dem;  men  hvad  jeg  her  havde 
hørt  om  Holt,  syntes  mig  dog  nmnligt  alene  at  knnne 
skrive  sig  fra  Undseelse  og  Mangel  paa  Meddelelsesevne. 

Yang  blev  ved:  <Jeg  er  vis  paa,  at  De  som  Elinas 
Forlovede  aldrig  har  mødt  andet  end  Velvilje  hos  ham.« 
—  Det  knnde  jeg  ikke  nægte.  —  «Jeg  £øler  mig  ogsaa 
overbevist  om,  at  han  vilde  gjøre  alt,  hvad  der  staar  i 
hans  Magt,  for  at  I  saa  snart  som  muligt  kunde  faa  Eders 
eget  Hjem.  Det  havde  jeg  Beviser  paa,  hvad  jeg  dog 
ikke  meddelte  min  Gjæst.  —  tOg  dog  siger  jeg  Dem,  at 
han  med  dødelig  Angst  har  ventet  paa  den  Dag,  da  Elina 
skulde  indgaa  en  saadan  Forbindelse  og  saaledes  maatte  for- 
lade ham.  —  Ja,  De  finder  kanske  alt  dette  sort?  Jeg 
finder  det  nu  sublimt.* 

Jeg  ytrede  mig  ikke  derom.  Patrioten  tang  en  Stund, 
og  vi  begyndte  derefter  at  tale  om  andre  Ting.  Lidt  efter 
lidt  bemægtigede  «de  statsborgerlige  Interesser*  sig  ham 
ganske.  Jeg  tang  og  tænkte  paa  mine  egne  Ting,  hvilket 
havde  til  Følge,  at  Patrioten,  da  han  tog  Afsked,  kompli- 
menterede mig  for  «min  levende  Sans  for  det  Almene.« 


vn. 

Nogen  Tid  efter,  paa  Overgangen  mellem  Yinter  og 
Vaar  bad  Elina  mig  gaa  en  Tur  med  hende  —  vi  havde 
paa  længe  ikke  foretaget  nogen  Udflugt. 

Nogle  Ugers  Tøvejr  havde  taget  Sneen  bort  fra  alle 
lavere  liggende  Strøg.  Pludselig  var  der  igjen  kommet 
Frost,  Yejene  var  haarde.  Græs  og  Trær  var  bedækkede 
af  et  tykt  Kimlag  og  saa  ud,  som  om  de  var  Mænd  i  en 
ulden  Dragt.  Der  hørtes  en  tør,  dryssende  Lyd  under 
Foden,  naar  man  gik  over  Engene,  og  inde  i  Olderkrattet 
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brast  de  stivfrosne  Kviste  som  Glas  ånder  Ens  Skridt. 
Smaa  Tjern  med  skyggefuldt  Leje  var  bedækkede  med 
graa,  blank  Is,  gjennem  hvilken  man  kande  se  det  haje 
Bundgræs,  eller  tælle  Kiselstenene,  hvor  der  var  Sand- 
grand.  Naar  Solen  strejfede  henover  de  rimede  Marker 
var  det,  som  om  tusinde  smaa  blanke  Øjne  pludselig  aab- 
nede  sig  rundt  om  paa  Græs  og  Trær  og  stirrede  straalende 
op  efter  Lyset.  Det  var  en  af  disse  Dage,  der  stundom 
kan  indtræde  ved  Vinterens  Slutning,  og  som  vækker  hest- 
lige  Stemninger  og  faar  En  til  at  vente  en  ny  Yinter 
istedenfor  Vaar  og  Sommer. 

Vi  gik  tause  ved  Siden  af  hinanden  udover  mod  Søen. 
Pludselig  saa  Elina  op  og  sagde:  c  Der  er  noget,  jeg 
længe  har  tænkt,  jeg  vilde  sige  dig:  Jeg  synes  ikke  om, 
at  du  gaar  saa  ofte  ind  til  Holt.» 

Blodet  var  steget  hende  op  i  Kinderne,  og  hendes 
Øjne  lyste  af  indre  Bevægelse. 

c  Og  hvad  har  du  imod  det?»  —  tDet  skal  jeg  sige 
dig.  Jeg  har  det  samme  imod  dine  Beseg,  som  jeg  har 
imod  Vangs.  I  maa  have  Holt  lidt  til  Bedste,  ellers  for- 
staar  jeg  sandelig  ikke,  hvad  I  bestiller  derinde  hos  ham.  > 
—  c  Du  tager  fejl  i,  at  vi  har  din  Onkel  til  Bedste,  og 
jeg  forstaar  ikke,  hvorledes  Du  kan  være  falden  paa  den 
Tanke.  Eller  tror  du  virkelig,  at  Holt  er  en  Mand,  som 
lader  sig  behandle  paa  den  Maade?  Jeg  kan  da  fortælle 
dig,  at  Holt  vistnok  undertiden  driver  en  godmodig  Spøg 
med  c  Patrioten »,  men  aldrig  denne  med  Holt.> 

Hun  saa  eftertænksomt  ned  for  sig  en  Stund.  cMen 
du  maa  da  ialfald  kjede  dig  derinde,  og  du  besøger  ham 
altsaa  blot  forat  vise  ham  Opmærksomhed?*  —  c  Deri 
tager  du  ogsaa  fejl;  din  Onkel  er  ikke  nogen  kjedelig 
Mand.«  —  Hun  stansede  og  saa  mig  ind  i  Ansigtet  med 
en  vis  forundret  Mine:  c  Sig  mig  —  kunde  du  virkelig 
lade  dig  nøje  med  hele  dit  Liv  igjennem  at  sidde  deroppe 
paa  Holts  Kontor   eller   at   være  Læge    i   en   liden  Bygd 
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Bom  denne? 9  —  «Ja,  jeg  knnde  —  ialfald  det  sidste, » 
svarede  jeg  oprigtigt.  —  Hnn  begyndte  igjen  at  gaa  og 
hendes  Ansigt  fik  atter  et  grundende  Udtryk.  —  cYi 
læser  om  saa  meget  stort, 9  begyndte  hnn  igjen;  <da 
maatte  da  kunne  blive  noget  bedre  — .  >  —  Hun  stansede. 

—  «Hvad  mener  du?»  —  «Jeg  synes,  at,  var  jeg  i  dit 
Sted,  da  maatte  jeg  længes  efter  at  være  der,  hvor  — 
hvor  der  —  sker  mere  end  her  — ,  hvor  Folk  er  ander- 
ledes — .  *  —  Det  var  altsaa  igjen  Tanken  paa,  hvad  der 
var  udenfor  Bygden,  som  bevægede  sig  i  hende.  —  «I  det 
hele  taget  er  Livet  ens  overalt,*  svarede  jeg.  —  c  Det  mener 
du  da  ikke  for  Alvor ?»  sagde  hun,  stansede  og  saa  paa 
mig  med  store  Øjne.    —    «Jo,   paa  en  Maade  er  det  ens 

—  ikke  i  det  udvortes  — .»  —  c  Men  der  er  da  ingen 
her,  som  —  som  — ,  jeg  kan  ikke  sige,  hvad  jeg  mener, 
men  —  her  da  ingen  som  — ,>  hun  grundede  en  Stund 
for  at  flnde  Ord  —  <som  bryder  sig  om  det  meget  — ,* 
hnn  gjorde  atter  en  Pause  og  tilføjede  derpaa  hurtigt,  som 
om  Ordene  generte  hende  —  c  store  og  smukke,  vi  hører 
Folk  lever  for  derude  i  Verden,  i  —  tAa,  der  kan  leves 
lige  stort  og  smukt  i  de  mindste  Forhold.  Den  store 
Verdens  Begivenheder  er  ikke  altid  saa  meget  værd.  Heller 
ikke  er  det  altid  de  mest  begavede,  der  lever  skjønnest 
og  rigest.«  —  c  Det  forstaar  jeg  ikke,*  sagde  hun  efter- 
tænksomt. « Jeg  synes,  der  maa  være  noget  bedre  at  leve 
for,  end  det,  Folk  her  i  Bygden  sysler  med.  Der  maa 
være  større  Mennei^ker  derude  og  større  —  større  Ting 
at  arbejde  for.  Og  jeg  vilde  aldrig  leve  for  det  mindre, 
naar  jeg  kunde  leve  for  noget  større.  —  Ved  du,  i 
Grunden  har  det  altid  forundret  mig,  at  du  kunde  komme 
til  at  holde  af  mig,  der  netop  er  som  de  andre.* 

Jeg  lo;  men  hun  var  Alvoret  selv  og  grundede 
aabenbart  over  Tingen,  som  over  en  Oaade,  hun  ikke 
kunde  løse. 

Vi  vare  komne  til  Søen,    hvor  Landevejen  ender,  og 
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yendte  igjen  indover.  Bygden  laa  for  os  solfattig,  vinter- 
lig kold  og  stiv.  Man  faar  paa  denne  Tid  ofte  en  Felelse 
af,  at  de  smaa  isolerede  Hjem  er  frosne  inde,  har  lagt  sig 
i  Vinterdvale  og  at  Solen  blot  kiger  flygtigt  ned  over 
Fjeldene  paa  den  Sovende  for  at  fortælle  om,  hvor  dejligt 
der  er  udenfor  i  den  store  Verden,  hvor  den  egentlig  hører 
hjemme.  I  dette  Øjeblik  vakte  imidlertid  Synet  af  den 
stille  Bygd  med  sine  smaa  lune  Hjem  andre  Tanker  til  Live 
i  mig.  Jeg  huskede  just  nu  saa  klart,  alt  det  gode, 
sande  og  smukke  jeg  havde  fandet  derinde.  Jeg  kom  til 
at  tænke  paa,  hvor  mange  jeg  havde  truffet  i  disse  Af- 
dale, der  vistnok  hverken  havde  store  Aandsgaver  eller 
stor  Dannelse,  men  som  dog  levede  et  rigere  Liv  end 
mange,  som  fik  baade  Talent  og  Lærdom  og  vigtige  Kald 
at  røgte.  Jeg  tænkte  paa,  at,  lod  vi  os  ikke  saa  let 
blæjdde  af  alt,  der  gjør  Opsigt  i  Verden,  vilde  vi  oftere 
end  det  er  Tilfældet,  lægge  Mærke  til,  at  der  stundom  er 
mere  Aand  og  Sandhed  i  den  fattigste  Hverdagsdont  end 
i  de  berømmeligste  Verdensbedrifter.  Det  randt  mig  i  Sinde 
hvor  ofte  jeg  havde  fundet  den  stille,  daglige  Gjerning 
paa  disse  afsides  Steder  gjennemstraalet  af  Kjærlighed, 
vidnende  om  en  Selvfornægtelse,  en  Handlekraft,  en  Tro- 
skab og  et  Taalmod,  som  gjør  den  større  end  mange  be- 
skrevne og  besungne  Bedrifter.  Men  alt  gaar  saa  stille 
af  uden  Ord  og  Bram,  vi  er  saa  vant  til  det,  at  det  ofte 
intet  Indtryk  gjør  paa  os,  og  de  faa,  der  har  Øje  for  den 
Storhed,  der  træder  saa  beskedent  frem,  savner  de  verdens- 
erobrende  Ord,  der  kan  gjøre  den  bekjendt.  Jeg  huskede 
vistnok  ogsaa  uendeligt  meget  smaaligt,  fordringsfaldt, 
raat  og  simpelt.  Jeg  vidste  jo  godt  nok,  at  Luften  i  alle 
saadanne  Smaasamfund  kan  blive  uudholdelig  tung  og 
kvælende.  Det  kan  jo  heller  ikke  være  anderledes,  hvor 
Mængden  af  Menneskene  ikke  har  Tid  og  Raad  til  at  be- 
kymre sig  om  andet  end  Kampen  for  Livsopholdet,  og 
hvor  nye  Tanker  og  Ideer  er  en  saa  sjælden  Qjæst.    Men 
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der  er  dog  ofte  et  forunderligt  rigt  Hjerteliv  at  finde  der- 
nede, man  meder  Sidddervis  og  Ridderfærd,  og  der  er 
ogsaa  Fprmaal  nok  at  leye  for,  naar  bare  Ens  Øje  er 
aabent  og  Ens  Yi^e  redebon. 

Jeg  tænkte  paa  alt  dette  og  talte  derom  til  Elina, 
som  Syar  paa  hendes  Spørgsmaal,  og  da  det  randt  mig  i 
i  Sinde,  at  netop  Holt  og  hans  Virksomhed  i  mange  Maader 
oplyste,  hvad  jeg  sigtede  til,  endte  jeg  med  at  nævne 
hans  Navn.  Hnn  gjorde  en  ntaalmodig  Bevægelse.  Jeg 
blev  ved:  <Ja,  da  tænker  paa,  at  han  ikke  er  nogen 
aandrig  Mand,  og  at  han  hverken  har  lært  eller  læst  sær- 
deles meget.  Jeg  kan  ogsaa  gjerne  tilstaa  det:  jeg  syntes 
engang,  at  han  ret  var  et  Mønster  paa  et  sneverhjertet 
og  fordomsfuldt  Bygdemenneske.  Og  det  er  ogsaa  vist, 
at  hans  Domme  om  Folk  og  Ting  kan  være  hejst  ubillige, 
men  der  skal  en  større  Aandsdannelse  til  for  at  kunne 
være  retfærdig.  Men  han  er  dog  en  Ridderskikkelse  paa 
sin  Maade.  Tal  med  dem,  som  færdes  med  ham  ude  ved 
Havet  om  Vinteren,  og  du  skal  høre,  han  kan  være  en 
Helt.  Tal  med  dem,  som  arbejde  for  ham,  og  du  vil  for- 
andre dig  over,  hvilken  Evne  han  har  til  at  tage  andres 
Sorger  paa  sig,  og  hvor  meget  han  har  været  for  dem 
alle.  Og  du  ved  selv  bedst,  hvor  godt  de  Fattige  heromkring 
Igeader  hans  Værd.  Tal  med  Vang,  og  du  vil  blive  over- 
bevist om  —  ikke  at  han  er  en  Frihedsmand  maaske  — 
men  vel,  at  han  forstaar  at  vurdere  ogsaa  deres  Men- 
neskeværd, som  er  ham  saa  ulig  i  Anlæg  og  Dannelse 
som  muligt.  Jeg  troede  ikke  dette  om  Holt  engang,  men 
efterat  have  lært  ham  nærmere  at  kjende,  er  jeg  vis  paa, 
at  han  er  en  sjelden  varm  og  trofast  Natur,  en  Mand, 
der  føler  dybere  end  de  fleste,  og  som  kunde  gjøre  det 
utrolige  for  dem,  han  holder  af.  At  han  har  været  saa 
lidt  hyggelig  mod  dig,  har  altid  været  mig  gaadefuldt;  jeg 
har  lige  siden  jeg  blev  kjendt  med  ham,  atter  tænkt,  at 
her  maatte  være  en  Misforstaaelse  tilstede,   og  jeg  er  vis 
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paa^  at  Yang  har  Ret,  naar  han  siger  .  .  .  .»  —  Jeg 
stansede  et  Øjehlik,  uvis  om  jeg  skalde  meddele  hende 
den  Samtale,  Jeg  havde  haft  med  Sagføreren.  —  cHyad 
siger  Yang  om  det?»  spnrgte  hun,  som  det  syntes  mig 
med  en  egen  skarp  Betoning. 

Jeg  fortalte,  men  havde  jeg  vidst,  hvilket  Indtrjk 
det,  han  nu  fik  at  høre,  vilde  gjøre  paa  hende,  havde  jeg 
betænkt  mig. 

I  Begyndelsen  saa  hun  paa  mig  med  dette  skarpe, 
inkvisitoriske  Blik,  som  jeg  før  engang  havde  mødt,  og 
som  dengang  havde  gjort  mig  saa  uendelig  forlegen.  Det 
var,  som  om  han  tvivlte  paa  min  Troværdigbed  og  vilde 
se  lige  ind  i  mit  Indre  forat  komme  efter,  hvorfor  Jeg 
egentlig  digtede  alt  dette  sammen.  Men  pladselig  slog 
han  Øjnene  ned  og  sænkede  Hovedet.  Hendes  heftige 
Hjerteslag  og  korte  Aandedræt  fortalte  mig  imidlertid,  at 
ban  lyttede  med  stigende  Spænding.  Da  jeg  havde  endt, 
slap  ban  pladselig  min  Arm,  stansede  og  saa  igjen  pas 
mig.  Der  var  i  hendes  Ansigt  et  Udtryk  saa  ejendomme- 
ligt, at  jeg  vanskeligt  kan  finde  Ord  derfor.  Han  sat 
først  stort  og  forandret  paa  mig,  som  om  han  havde  op- 
daget noget  ganske  nyt  hos  [mig.  Derpaa  blev  hendes 
Øjne  foranderligt  blikløse  og  kolde.  Han  vendte  dem 
fremdeles  mod  mig  og  dog  forekom  det  mig,  at  ban  ikke 
længer  saa  paa  mig,  men  paa  noget,  der  laa  uendeligt 
langt  borte,  eller  som  om  hun  stirrede  fortabt  etter  et 
Billede  i  hendes  eget  Indre.  Jeg  blev  ganske  uhyggelig 
til  Mode  derved,  og  hun  forekom  mig  pludselig  saa  fremmed, 
at  jeg  næsten  forundrede  mig  over,  at  hun  var  min  For- 
lovede. 

Da  hun  blev  var,  at  Jeg  saa  spørgende  paa  hende, 
slog  hun  igjen  Øjnene  ned  og  tog  min  Arm.  Yi  nær- 
mede os  Holts  Hus.  Hun  vilde  ikke  ind,  men  foreslog, 
at  vi  skalde  forlænge  Turen.  Yi  vendte  om  og  gik  tavse 
udover  mod  Søen.     Hun  klyngede  sig  tæt  til  mig  og  Ib- 


Kristian  Eister:  Solskyer.  67 

B6de  nn  og  da  Hovedet  mod  min  Sknlder.  Snart  slap 
hun  imidlertid  igjen  min  Arm  og  ilede  af  sted  som  om 
hun  vilde  nndfly  Nogen.  Saa  gik  hnn  atter  ganske  sagte 
og  saa  hen  for  sig  med  et  stift,  stirrende  Blik.  Med  Et 
skjed  der,  medens  han  gik  saaledes,  en  dybrød  Blodstrøm 
op  over  hendes  Ansigt,  hendes  Øjne  duggedes  og  glødede 
og  havde  samtidig  et  saadant  Udtryk  af  Hjerteangst,  at 
jeg  nvilkaarlig  greb  hende  i  Armen  og  spargte:  «Er  da 
syg,  Elina?* 

Han  vendte  hurtigt  Hovedet  fra  mig.  tNej  —  men 
—  jegr  —  «r  træt  —  tror  jeg  — »  —  Hun  satte  sig 
paa  en  Stabel  Bord,  der  laa  tæt  ved  Vejen,  bøjede  Hove- 
det og  stirrede  ned  for  sig.  t^Dn  ser  saa  tankefuld  ud, 
Elina,  —  har  jeg  bedrøvet  dig  ved  at  minde  om  dette 
med  din  Onkel  ?»  —  Hun  rystede  paa  Hovedet  og  sæn- 
kede det  samtidig  endnu  dybere.  Hun  havde  igjen  faaet 
sin  sssdvanlige  Farve  eller  var  maaske  lidt  blegere,  end 
hun  plejede.  Pludselig  rejste  hun  sig.  «Jeg  fryser », 
sagde  han,  svøbte  Tørklædet  bedre  om  sig  og  tog  mig 
under  Armen.  Yi  gik  igjen  indover  mod  Bygden,  men  da 
vi  Hk  Holts  Hus  i  Sigte,  vilde  hun  atter  vende  om;  det 
var,  som  om  hun  var  bange  for  at  komme  hjem.  Lidt 
efter  lidt  syntes  den  Bevægelse,  der  var  kommen  over 
hende,  at  lægge  sig.  Hun  blev  snaksom  og  munter.  Hun 
vilde,  vi  skulde  besøge  alle  de  Steder,  som  var  bleven  os 
Igære  ved  de  Minder,  de  vakte,  hun  talte  om  alle  de 
smukke  Stunder,  vi  havde  haft  sammen  og  huskede  saa 
pludselig  en  Mængde  fornøjelige  Historier  om  flere  af 
Bygdens  Folk.  Da  vi  et  Sted  kom  forbi  en  Dam,  hvor 
en  Del  Ungdom  morede  sig  med  Fodskrid  og  Skøjteløb, 
stansede  hun  og  sagde:  cAanej,  se  der  render  de  paa 
Skøjter.  Det  var  før  det  Morsomste,  jeg  vidste.  Naar 
den  første  Is  lagde  sig  om  Høsten  og  vi  i  Skumringen 
samledes  i  Mængde  derude  paa  Dammen  og  rendte  og 
legte  og  lo,    da  var  jeg  saa  glad  og  let  til  Mode,    som 
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om  der  ikke  fandtes  Sorg  i  Verden.  Aa,  hvor  længe  jeg 
synes  det  na  er  siden.*  Der  var  en  Blanding  af  Vemod, 
af  Ømhed  og  Lane  i  hendes  Tale  og  Væsen,  som  jeg  al- 
drig før  havde  iagttaget.  Jeg  havde  ofte  set  hende  dybt 
bedrøvet  og  endnu  oftere  overgiven  mnnter  —  men  denne 
blandede  Stemning,  i  hvilken  de  lanefalde  Indfald  glimter 
som  Taarer,  var  hendes  Natar  saa  fremmed,  at  den  hos 
hende  var  mig  uforklarlig.  Kun  var  kjærligere  end  nogen- 
sinde,  klyngede  sig  næsten  ængstelig  til  mig  og  gjentog 
ofte:  «Da  er  et  godt  Menneske  —  og  min  er  du  — 
ikke  sandt  ?»  —  Saa  aabenhjertig  og  udtalende,  saa  øm, 
saa  inderlig  som  hin  Aften  havde  hun  aldrig  været.  — 
Af  og  til  faldt  hun  i  Tanker  og  altid  pladseligt,  hun  blev 
virkelig  c  borte*  med  Et,  det  var,  som  om  hun  værgeløst 
fangedes  ind  af  en  Forestilling,  der  betog  hende  fuldstæn- 
digt. Men  det  varede  ikke  længe;  hun  strøg  sig  haardt 
over  Ansigtet,  saa  paa  mig,  smilte,  nikkede  og  spurgte 
imellem  spøgende:  « Holder  du  af  mig,  stygge  Menneske?* 
—  Vi  stansede  nede  ved  Fjorden,  hvor  flere  Baade  laa 
fortøjede,  c  Nu  tager  vi  en  Baad  og  saa  ror  vi  ud  i  den 
vide  Verden  med  det  samme,*  sagde  hun.  «Vi  vil  sige 
Farvel  til  Bygden  for  altid  og  aldrig  se  den  mere.  — 
Kom,  lad  os  sætte  os,  saa  skal  du  høre.  —  Jeg  har 
tænkt  nøje  over  det,  vi  vil  bo  i  et  hvidmalet  Hus  med 
grønne  Døre.  Det  skal  ligge  paa  et  højt  Sted,  saa  vi 
kan  se  Havet.  Udenfor  vil  vi  have  B.oser  og  en  Bænk. 
Der  vil  vi  sidde  og  se  Solen  gaa  ned.  Saa  vil  vi  have 
en  hvid  Sejlbaad  —  jeg  tror  ikke  jeg  kunde  leve  et  Sted, 
hvor  jeg  ikke  kunde  faa  sejle.  —  Det  er  dit  og  mit 
Slot*.  —  <rOg  der  skal  vi  leve  i  Herlighed  og  Glæde  vi 
To  som  i  Eventyret.*  —  «Nej.  Vi  vil  være  nyttige 
Mennesker.     Du  skal  være  Læge,   og  jeg  vil  Igælpe  dig 

og  passe  fattige  Syge.  * Hun  blev  med  Et  alvorlig. 

<Aa,   det  er  en  Ynk  med  al   den  Fattigdom*,  sagde  han. 
cDet  kan  ikke  være  Bet,  nej,  det  kan  ikke  være  Bet,  at 
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saa  Mange  skal  have  det  saa  ondt.  —  Se   nu   de    Smaa 

—  de  kan  da  ikke  have   forskyldt aa^    En    blfer 

ganske  ond  og  ngndelig  af  at  se  paa  al  den  Elendighed. 
Den,  som  kunde  hjælpe  Alle! Naar  Præsten  i  Kir- 
ken beder  Gud  hjælpe  Alle  dem,    som    syge  og  sorgfulde 

ere,   gjer  det  mig  saa   ondt,   saa  ondt hør,   vi  vil 

være  god  mod  Alle,  som  er  ulykkelige  —  men  vi  vil 
langt  bort  herfra.«  — 

Pludselig  brast  hun  i  Graad.  Hun  græd  næsten 
lydløst,  men  saa  voldsomt,  at  hele  hendes  Skikkelse  bæ- 
vede. Hun  var  ikke  af  dem,  som  let  græd.  Jeg  havde 
aldrig  set  Taarer  i  hendes  Øjne;  maaske  saa  han  aldrig 
roligere  ud,  end  netop,  naar  hendes  Sorg  var  dybest. 
Jeg  glemmer  derfor  heller  aldrig  denne  Stund,  da  hun, 
der  havde  en  Magt  over  sig  selv,  som  kun  meget  faa 
Mænd,  sad  der  og  hulkede,  stille,  men  som  om  hun  græd 
Qd  for  et  helt  Liv.  Hele  hendes  underlige  Stemning 
denne  Aften  havde  virket  uendeligt  beklemmende  paa  mig*, 
jeg  havde  gaaet  i  angst  Forventning,  og  nu,  da  dette 
Udbrud  kom,  blev  jeg  for  Alvor  bange  for  den  Bevægelse, 
min  Fortælling  havde  vakt  i  hendes  Indre.  Jeg  havde 
nok  ventet,  at  den  Opdagelse,  hun  havde  gjort,  vilde 
gjøre  et  dybt  Indtryk  paa  hende  og  vække  mange  saare 
Tanker.  Men  den  Sorg,  jeg  nu  var  Vidne  til,  var  saa 
voldsom,  saa  overmægtig,  at  jeg  næsten  syntes,  den 
maatte  have  en  anden  Grund  end  Tanken  paa,  at  hun 
saa  længe  havde  taget  fejl  af  sin  Onkel.  Jeg  spnrgte 
hende^  jeg  bønfaldt  hende  med  Ord  og  Kjærtegn  om  at 
have  Fortrolighed  til  mig  og  betro  mig  det,  i  Fald  hun 
bavde  nogen  Sorg,  jeg  ikke  kjendte.  Men  hun  rystede 
blot  paa  Hovedet  og  sagde:    c  Jeg   forstaar  mig  ikke  selv 

jeg  kunde  ikke  lade  det  være  —  det  er  dumt,  men 

— >,  hun  saa  op  til  mig  og  smilte  lidt  — :  «Dn  maa 
bære  over  med  mig;  jeg  bliver  ikke  saa  god  en  Hustru 
^or  dig,    som  jeg  skulde. »    —  Jeg  vilde    spøge  det  Hele 
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bort,  men  hun  rystede  alvorligt  paa  Hovedet,  saa  nd  over 
Vandet  og  begyndte:  «Nej,  jeg  — »,  men  brød  af  igjen, 
rejste  sig  og  sagde:  cNn  vil  vi  gaa  hjem.»  —  Undervejs 
sagde  hnn  flere  Gange:  <Yi  vil  bolde  trofast  sammen, 
hvad  der  saa  hænder, »  og  en  Gang  ytrede  hnn  som  for 
sig  selv:    cJeg  tror,   at  naar  En  rigtig  vil,   saa  kan  En 

ogsaa  være  det  for  hinanden,   som   man  skal  være. 

Ellers  vilde  det  jo  ogsaa  være  forfærdeligt,*  lagde  han  til. 
Yed  Granden  ndenfor  Holts  Has  stansede  han  endnu 
en  Gang.  <Her  var  det»,  sagde  han.  «Her  stod  vi.  — 
Jeg  havde  aldrig  tænkt  paa  det,  før  da  sagde  det,  da 
ved.  Da  maa  vide,  det  var,  som  om  jeg  aldrig  havde 
set  dig  før.  —  Jeg  blev  saa  forandret!  Forresten  blev 
jeg  først  vred.     Jeg  syntes,   det  var  saa  tosset  af  dig  at 

sige  saadan  til  mig. Hvor  anderligt  det  kan  komme, » 

sagde  han  eftertænksomt.  <  Havde  da  ikke  sagt  Noget, 
tror  jeg  aldrig,  jeg  var  kommen  til  at  tænke  paa  dig 
paa  den  Maade  — . »  —  «Jeg  tror,  de,  som  høre  sammen, 
kommer  ogsaa  til  at  forstaa  hinanden,    om  der  ikke  tales 

et  Ord.»   —  «De,    som  høre   sammen ?     Kanske,  > 

sagde  hnn.  «Ean  da  haske,  hvad  da  en  Gang  sagde  om 
Kjærlighed?»  spargte  han.  —  tOg  kan  da  baske,  hvad 
da  svarede?  Da  er  dum,  sagde  da.»  —  Han  lo.  —  « Kan- 
ske var  det  ikke  saa  dnmt.  De  beslægtede — .*  —  «Jeg 
tror  din  Vise  var  bedre  end  min  Filosofi  —  især,  kan 
da  baske: 

„Den  kommer  som  Løvet  om  Vaaren, 
den  kommer  som  Smilet  og  Taaren.^  — 

Han  begyndte  at  gaa  henimod  Hnset,  men  holdt  mig  frem- 
deles i  Haanden.  cJeg  gaar  op  med»,  sagde  jeg.  — 
«Nej,  ikke  i  Aften»,  sagde  han  hnrtig.  <Jeg  kommer 
over  til  Eder  i  Morgen  tidligt,  %  lagde  hnn  til  og  gik 
raskt  op  til  Gaarden. 

(Slnttei.} 


italienske  Kunstnerhistorier 

Meddelte  af  F.  Bætzmann. 


I  GFeorgio  Vasaris  Værk:  cLevnetsbeskrivelser  af  de 
mest  fremragende  Malere,  Billedhaggere  og  Bygmestere 
fra  Gimabne  til  Aaret  1567  >  ejer  den  italienske  Litera- 
tur  et  baade  fra  Formens  og  Indholdets  Side  værdifaldt 
Arbejde,  der,  om  det  end  ikke  spænder  Læseren  ved  den 
næsten  romanagtige  Interesse,  der  leder  ham  fra  Kapitel 
til  Kapitel  gjennem  Benvennto  Cellinis  bekjendte  Auto- 
biografi, til  Gjengjæld  frembyder  en  Samling  novellistisk 
henkastede  Karakterskildringer  af  høj  Værdi,  samtidig 
med,  at  det  endnu  for  en  væsentlig  Del  maa  betegnes 
som  et  Kildeskrift  for  vort  Kjendskab  til  Italiens  ældre 
Kunsthistorie. 

Vasari  var  født  1512  i  Arezzo.  Han  udviklede  sig 
tidligt  til  en  dygtig  og  anerkjendt  Kunstner;  det  vil  efter 
den  Tids  Begreb  sige,  til  en  Mand,  der  var  i  Stand  til 
at  stampe  en  Triumfbue  frem  af  Jorden  eller  bygge  et 
Palads  paa  nogle  Maaneder,  om  det  saa  behagede  en  eller 
anden  hejbaareu  Herre,  men  som  forresten  ikke  tog  det 
synderlig  nøje,  om  hans  Værk  mere  kom  til  at  ligne 
Billederne  i  en  Sygs  Feberfantasier  end  noget  Andet. 
Man  skal  imidlertid  ikke  klandre  ham,  fordi  han  ikke  var 
bedre  end  sin  Tid:  ja,  man  maa  endog  rose  ham;  thi  han 
indsaa  virkelig,    at   der  var  noget  Skjævt  ved   Methoden. 
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Engang  skulde  en  stor  SiaI  i  Cancelleria-Paladset  i  Rom 
dekoreres.  Kardinal  Farnese,  som  dengang  ejede  Palad- 
set,  ndsaa  Vasari  til  dette  Arbejde  og  gav  ham  natarlig- 
vis  det  almindelige  Paalæg,  at  gjore  det  saa  hurtigt  som 
muligt,  da  han  havde  Brug  for  Salen.  Vasari  følte  sig: 
yderst  hædret,  satte  Himmel  og  Jord  i  Bevægelse,  og: 
efter  hundrede  Dages  Forløb  var  Salens  Tag  og  Yægge 
dækkede  med  Freskomalerier.  Der  fortælles,  at,  da  Michel- 
angelo,  som  dendang  endnu  levede,  fik  se  Salen,  og  man 
fortalte  ham,  at  det  hele  var  fuldført  paa  hundrede  Dage^ 
svarede  han  ganske  kort:  «Ja,  man  kan  se  det  paa  den». 
I  sin  Autobiografi,  hvor  han  omtaler  dette  sit  Mester- 
stykke, indrømmer  Vasari  selv,  at  han  her  t  sandelig  havde 
gjort  sig  skyldig  i  en  stor  Taabelighed.  Jeg  gjorde  det,> 
siger  han,  cfordi  jeg  var  ung  og  ikke  tænkte  paa  andet 
end  at  vise  mig  tjenstvillig  mod  Kardinalen,  som  gjerne 
vilde  benytte  Salen  til  dens  bestemte  Brug.  Bedre  havde 
det  været,  om  jeg  havde  arbejdet  i  hundrede  Maaneder  og 
havde  malt  det  altsammen  med  egen  Haand;  thi  om  det 
end  ikke  var  blevet  saa  godt,  som  jeg  til  Elardinalens 
Tilfredsstillelse  og  for  min  egen  Hæders  Skyld  attraaede, 
saa  vilde  jeg  dog  have  bavt  den  Tilfredsstillelse,  at  vide 
det  udført  med  min  egen  Haand.»  Som  man  ser,  følte 
han  virkelig  det  uforsvarlige  i  denne  mellem  hans  Kunst- 
brødre meget  almindelige  Fremgangsmaade  i  Theorien;  thi 
praktisk  hævede  han  sig  ikke  over  den.  Dette  behøve  vi 
imidlertid  ikke  at  dvæle  videre  ved,  da  vi  ikke  ere  for- 
pligtede til  at  beskue  hans  kolossale  Fremstilling  af  Slaget 
ved  Lepanto,  paa  hvilken  han,  efter  sin  egen  Erklæring, 
« brugte  sine  Hænder,  som  om  han  selv  var  i  Haand- 
gemæng  med  Tyrkerne*,  heller  ikke  skulle  se  hans  andre 
Billeder,  som  han  siger  sig  at  have  gjort  ci  Galop t,  men 
kun  høre  ham  ganske  simpelt  og  ligefrem  fortælle  nogle 
italienske   Kunstneres   Liv,    der  alt  længe  havde  ligget  i 
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sin  Grav,  dengang  Yasari  og  Ligesindede  « galoperede  t 
afsted  over  Yttgge  og  Tag  med  Malerkosten  i  Hænde. 
c  I  Aaret  1546 »,  fortæller  han  i  sin  egen  Levnets- 
beskrivelse)  tgik  jeg  ofte  ved  Aftentide  hen  og  besøgte 
Kardinal  Famese,  naar  han  sad  tilbords;  thi  da  indfandt 
der  sig  altid  en  Mængde  bekjendte  Mænd^  Forfattere  og 
Adelige,  saasom  Molza,  Annibal  Caro,  Glandio  Tolomei, 
Oiovio  og  mange  flere,  for  at  underholde  Kardinalen  med 
smnk  og  fornøjelig  Samtale.  En  Aften  kom  man  blandt 
andet  til  at  tale  om  Giovios  Museum  og  de  Billeder  af 
berømte  Mænd,  som  han  der  havde  opstillet  efter  Tids- 
følgen og  smykket  med  skjønne  Paaskrifter.  I  den  An- 
ledning ytrede  Giovio,  at  han  altid  havde  havt  stor  Lyst, 
ja  havde  det  endnu,  til  at  føje  til  sit  Museum  en  Bog, 
der  behandlede  Tegnekunstens  berømte  Mestere  fra  Gimabue 
af  og  til  vore  Dage.  Han  udbredte  sig  nærmere  herover 
og  lagde  derved  for  Dagen  megen  Kjendskab  og  Dømme- 
kraft i  de  Ting,  der  angaa  Kunsten;  men  da  han  tog  alt 
i  det  Store  og  ikke  lagde  saamegen  Vind  paa  Enkelt- 
hederne, kom  han  ofte  i  sin  Omtale  af  de  særskilte  Kunstnere 
til  at  forvexle  deres  Navne,  Fødested,  Arbejder  o.  s.  v.  og 
gik  som  sagt  ikke  ind  paa  nogen  nærmere  Fremstilling  af 
Tingene,  men  udførte  det  blot  i  de  store  Træk.  Da  nu 
Giovio  havde  endt  sin  Tale,  vendte  Kardinalen  sig  til  mig 
og  sagde:  c  Hvad  mener  I  derom  Giorgio?  Vil  det  ikke 
være  et  priseligt  Yærk  at  ofre  sine  Kræfter  paa?»  «Visse- 
ligen,  høje  Herre, »  svarede  jeg,  «hvis  Giovio  kan  faa  en 
Knnstner  til  at  oplyse  ham  om  Sagernes  rette  Forhold; 
thi  endskjøndt  hans  Tale  som  sædvanlig  var  et  Mester- 
værk, tog  han  dog  adskillige  Gange  fejl  og  sammenblandede 
Tingene.*  «Da  kan  jo  I»,  sagde  Kardinalen,  «rgive  ham 
et  Udkast  og  en  ordnet  Fortegnelse  over  alle  hine  Kunst- 
nere og  deres  Værker  efter  Tidsfølgen;  det  maa  være 
Eder  kjært  ogsaa  derved  at  kunne  tjene  til  Forherligelsen 
af  Eders  Kunst. »    Endskjøndt  jeg  erkjendte,  at  dette  over- 
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steg  mine  Kræfter,  maatte  jeg  dog  love  det,  og  nn  gar 
Jeg  mig  da  til  at  «øge  frem  alle  mine  Dagbøger  og  de 
skriftlige  Optegnelser  om  disse  Ting,  som  jeg  havde  gjort 
ligefra  min  Barndom,  halvt  til  Tidsfordriv  og  halvt  for- 
medelst den  Kjærlighed,  jeg  bar  til  Mindet  om  vore  Kunst- 
nere, om  hvilke  enhver  Efterretning  havde  været  mig  dyre- 
bar. Dette  samlede  jeg  da  og  bragte  det  til  Giovio,  der 
efter  at  have  rost  mig  for  den  Umage,  jeg  havde  anvendt, 
sagde:  «Giorgio,  det  er  mit  Ønske,  at  I  selv  skal  paatage 
Eder  at  udføre  dette  videre  ganske  efter  Eders  eget  Tjkke^ 
jeg  har  tabt  Modet,  da  jeg  indser,  at  jeg  ikke  kjender  de 
forskjellige  Manerer  og  mange  Enkeltheder,  der  maa  være 
Eder  bekjendte*,  desuden,  hvis  jeg  overtog  Arbejdet,  saa 
vilde  det  blive  mere  i  Lighed  med  Plinius's  Bog.  Gjar 
som  jeg  siger,  Giorgio^  thi  jeg  ved,  det  vil  lykkes  Eder 
fortrinlig,  det  ser  jeg  af  den  Prøve,  I  har  vist  mig.> 
Saa  gav  Vasari  sig  da  til  at  skrive  den  vidtløftige  Bog, 
fra  hvilken  vi  i  det  Følgende  ville  levere  nogle  Skildringer. 


I  Aaret  1407  lod  Værkstmestrene  ved  Domkirken  og 
Forstanderne  for  Yæverlauget  sammenkalde  en  Forsamling 
af  Bygmestere  for  at  raadslaa  om,  hvorledes  man  skulde 
bære  sig  ad  for  at  hvælve  Kuppelen  over  Domkirken  i 
Florents.  I  den  indfandt  ogsaa  Filippo  Brunellesco  sig 
og  erklærede,  at  man  maatte  bygge  endnu  højere  op,  at  man 
ikke  kunde  følge  den  oprindelige  Arkitekt  Arnolfos  Teg- 
ning, men  maatte  rejse  en  Tambonr  af  15  Fods  Hejde; 
paa  den  Maade  kunde  man  hvælve  Kuppelen.  Forsamlingen 
blev  hævet,  uden  at  man  kom  til  noget  Besultat,  og  Fi- 
lippo gav  sig  nu  i  al  Hemmelighed  ifærd  med  at  udarbejde 
en  Model  efter  sin  Ide.  Hermed  var  han  beskjæftiget  i 
flere  Maaneder  og  adspredte  sig  kun  af  og  til  ved  at 
hjælpe  Lorenzo  Ghiberti,  som  dengang  arbejdede  paa  sine 
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Bronzedøre.  Men  en  yakker  Morgen  fik  han  høre,  at  man 
paany  var  ifærd  med  at  sammenkalde  en  Forsamling  af 
Bygmestere  for  at  raadslaa  om  Knppelarbejdet;  strax  be- 
gav han  sig  tilbage  til  Bom  i  den  Tanke,  at  man  snarere 
vilde  søge  ham,  naar  han  var  udenlands,  end  om  han  for- 
blev i  Morents.  I  Virkeligheden  kom  man  ogsaa  nn  ihn 
det  Skarpsind,  han  havde  vist  i  sine  Forslag  og  Bereg- 
ninger, og  den  Sikkerhed  og  Selvtillid,  hvormed  han  var 
optraadt,  og  som  manglede  de  andre  Mestere,  der  tabte 
baade  Næse  og  Mand  ved  Tanken  om  det  Stillads,  der 
behøvedes  for  at  rejse  en  saadan  Bygning,  og  alle  de 
Vanskeligheder,  der  vilde  komme  imellem.  Erindrende  sig 
dette  skrev  derfor  Værksmestrene  til  Filippo  med  Bøn 
om,  at  han  vilde  komme  tilbage,  og  denne,  som  intet 
hellere  ønskede,  opfyldte  strax  dette  Ønske. 

Da  han  nn  var  kommen  til  Florents,  blev  der  atter 
afholdt  en  Forsamling  af  Bygherrerne  og  Forstanderne 
for  Væverlanget,  der  adviklede  for  ham  alle  de  Vanske- 
ligheder, som  Bygmestrene  gjorde,  fra  den  største  til  den 
mindste.  Filippo  sagde  da:  « Ærede  Bygherrer,  der  er 
ingen  Tvivl  om,  at  der  altid  er  Vanskeligheder  ved  at 
udføre  noget  Stort,  og  ved  dette  Foretagende  ere  de 
større,  end  I  selv  kanske  aner  det;  thi  saavidt  jeg  ved, 
har  ikke  engang  de  Gamle  nogensinde  hvælvet  en  saa 
mægtig  Kappel,  som  denne  skal  vorde,  og  endskjøndt  jeg 
mange  Gange  har  tænkt  paa  de  Stilladser,  man  maatte 
opføre  forinden  og  foraden,  og  paa  hvorledes  de  skalle 
være  anlagte,  for  at  man  kande  arbejde  i  Sikkerhed,  har 
jeg  aldrig  kommet  paa  det  Bene  med,  hvorledes  det  sknlde 
gjøres,  og  jeg  er  bleven  skrækket  tilbage  ligesaameget  af 
Byg^ningens  Bredde  som  af  dens  Højde.  Thi  kande  man 
gjøre  Hvælvingen  rand,  da  kande  man  opføre  den  paa 
samme  Maade,  som  Bornerne  have  bygget  Pantheon;  men 
da  man  her  maa  følge  Kirkens  Plan  og  gjøre  den  otte- 
kantet, bliver  man  nødt  til  at  anvende  Kjeder  og  Stenbid, 
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Noget,  Bom  vil  gjøre  det  meget  vanskeligt.  Men  jeg  kar 
tillige  overvejet,  at  det  gjælder  et  Tempel  til  Gods  og 
hans  hellige  Moders  Ære,  og  trøster  mig  derfor  til  at 
tro,  at,  naar  jeg  vender  min  Tanke  til  ham,  han  ikke  vil 
aflade  at  skjænke  den  Kløgt,  der  mangles,  og  give  den 
der  paatager  sig  Værket,  Kraft,  Visdom,  og  Duelighed  tU 
at  faldføre  det.  Men  hvad  kan  jeg  i  denne  Ting  udrette, 
da  Arhejdet  ikke  er  mig  overdraget?  Det  siger  jeg  Eder, 
at,  hvis  det  var  lagt  i  min  Haand,  da  skulde  jeg  vel  have 
Kløgt  nok  til  at  finde  en  Maade,  paa  hvilken  man  kunde 
overvinde  alle  hine  Vanskeligheder.  Men  jeg  har  natur- 
ligvis endnu  ikke  havt  nogen  Tilskyndelse  til  at  overveje 
dette,  og  dog  ville  I,  at  jeg  skal  vise  Eder  en  UdTej? 
Naar  I  først  have  besluttet,  at  Kuppelen  skal  opføres,  da 
blive  I  nødte  til  ikke  alene  at  sætte  min  Dygtighed  paa 
Prøve,  —  thi  jeg  tror  ingenlunde  om  mig  selv,  at  min 
Klogskab  forslaaf  til  at  give  Eder  fuldeligen  Raad  i  den 
Sag,  —  men  I  maa  da  bestemme  og  knndgjøre,  at  inden 
Aar  og  Dag  sammenkaldes  i  Florents  Bygmestere  ikke 
blot  fra,  Toskana  og  det  øvrige  Italien,  men  ogsaa  fra 
Tydskland,  Frankrig  og  alle  andre  Lande;  da  kunde  I 
forelægge  disse  Sagen,  paa  det  at  der  maatte  blive  af- 
handlet og  bestemt  af  saamange  gode  Mestere,  og  derpaa 
Arbejdet  givet  til  den,  der  kan  fremsætte  den  bedste  og 
kløgtigste  Maade  at  gjøre  det  paa;  det  er  det  eneste 
Itaad,  jeg  kan  give,  og  den  eneste  Fremgangsmaade,  jeg 
kan  anbefale  Eder.»  Dette  vandt  Bygherrernes  Bifald; 
kun  havde  de  gjerne  set,  at  han  i  Mellemtiden  havde  gjort 
en  Model  og  overvejet  Sagen  nærmere;  men  dette  lod  han, 
som  han  ikke  mærkede,  og  tog  Afsked  med  dem,  idet  han 
sagde,  at  han  havde  erholdt  Breve,  der  tvang  ham  til  at 
vende  tilbage  til  Bom.  Da  de  nu  saa,  at  deres  Anmod- 
ninger ikke  kunde  holde  ham  tilbage,  søgte  de  at  anvende 
den  Indflydelse,  hans  Venners  Bønner  kunde  have  paa 
ham,    og   lod   ham    tilsidst,    da-  intet   hjalp,    udbetale  et 
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Honorar,  for  at  stille  ham  tilfreds.  Men  han  hlev  ved 
sit  Forsæt  og  afrejste  til  Eom,  hvor  han  levede  for  sine 
Stndier  og  Udkast  til  Arbejdet  ved  Kuppelen,  i  den  Tro, 
som  ogsaa  viste  sig  at  være  den  rette,  at  ingen  anden 
end  ban  formaaede  at  gjennemføre  det.  Og  det  Raad,  at 
man  skulde  sammenkalde  andre  Bygmestere,  havde  han 
givet,  snarere  for  at  de  skulde  være  Vidner  til  hans  Sejer, 
end  fordi  han  ventede,  at  nogen  af  dem  i  Virkeligheden 
skulde  driste  sig  til  at  paatage  sig  et  saa  vanskeligt  og 
besværligt  Arbejde.  Der  gik  nu  lang  Tid  hen,  før  alle 
disse  Bygmestere  kom  sammen  fra  alle  de  Qerne  Lande, 
hvorfra  man  havde  ladet  dem  kalde  uden  at  spare  nogen 
Umage  eller  Bekostning,  for  at  samle  de  dygtigste  og 
erfarneste  Mestere,  som  fandtes.  I  Aaret  1420  kom  de 
endelig  alle  sammen  i  Florents,  og  da  vendte  ogsaa  Filippo 
tilbage  fra  Rom.  De  samledes  alle  i  Byghytten  i  Nær- 
værelse af  Bygherrerne  og  Forstanderne  samt  et  Udvalg 
af  de  mest  indsigtsfulde  Borgere,  for  at  man  nu  skulle 
høre  enhvers  Mening  om  Sagen  og  endelig  komme  til  et 
Resultat.  De  bleve  da  en  efter  en  kaldte  frem,  og  man 
fik  høre,  hvad  hver  Bygmester  havde  udfundet  og  tænkt 
sig  om  Maaden  at  udføre  Arbejdet  paa.  Da  fik  man  høre 
mere  end  nok  af  forunderlige  og  kuriøse  Paafund;  En 
foreslog,  at  man  ligefra  Gulvet  skulde  mure  op  en  Pi- 
laster, for  paa  den  at  støtte  det  nødvendige  Stillads;  en 
Anden  mente,  at  man  skulde  hvælve  Kuppelen  af  Bimp- 
sten,  for  at  den  kunde  blive  let  nok;  Mange  holdt  for, 
at  man  skulde  opføre  en  Pilaster  i  Midten  og  bygge  Taget 
i  Teltform  som  i  S.  Giovanni  i  Florents,  og  der  var  ogsaa 
dem,  som  vilde,  at  man  skulde  fylde  Kirken  med  Jord,  i 
hvilken  man  blandede  Kobberskillinger;  naar  man  da  her- 
over havde  bygget  Kuppelen,  skulde  man  give  Enhver 
Tilladelse  til  at  tage  af  Jorden,  saameget  han  vilde,  saa 
vilde  den  nok  snart  blive  bragt  bort.  Filippo  var  den 
Eneste,  der  sagde,  at  man  kunde  hvælve  den  uden  baade 
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Pilastre  og  Jord,  og  at  den  let  og  billigt  kande  opføres 
uden  store  Stilladser  eller  Opbygning  af  Bner.  Forstanderne, 
som  havde  ventet  at  faa  høre  noget  nyt  og  kløgtigt  For- 
slag, og  BygheiTorne  og  Borgerne  syntes  tilhobe,  at  det 
var  Galmandssnak^  Filippo  var  kommen  med,  og  be- 
gyndte  at  gjøre  Nar  af  ham  og  le  ham  ud,  idet  de  bad 
ham  tale  om  noget  Andet  og  ikke  komme  med  slige  For- 
slag, som  ingen  Anden  end  gale  Mennesker  som  han  kande 
fremsætte.  Na  blev  Filippo  vred  og  sagde:  « Gode  Herrer, 
I  skalle  se,  at  det  dog  bliver  den  eneste  Maade  at  hvælve 
Kuppelen  paa,  og  endstjondt  I  le  mig  ad,  skalle  I  dog 
komme  til  at  erkjende,  hvis  I  ikke  rent  lakker  Øjne  og 
Øren,  at  det  hverken  bør  eller  kan  gjøres  paa  nogen  anden 
Maade.  Og  det  er  nødvendigt,  at  Kappelen  efter  min 
Plan  bygges  spidsbaet  og  med  dobbelt  Hvælv,  saa  at  man 
kan  gaa  inden  i  den,  og  at  den  i  de  otte  Vinkler  for- 
bindes ved  Stenbid,  og  at  et  Baand  af  Egetømmer  lægges 
randt  omkring  den.  Fremdeles  maa  man  tænke  paa  Lys, 
Trapper  og  Render,  i  hvilke  Begnen  kan  have  sit  Afløb. 
Og  ingen  af  Eder  har  faldet  paa,  at  man  indvendig  maa 
bygge  Stilladser  til  Udførelse  af  Mosaikbeklædninger,  og 
en  Uendelighed  af  andre  Ting;  men  jeg,  som  alt  i  Tanken 
ser  Knppelen  hvælvet,  jeg  ved,  at  der  ingen  anden  Maade 
og  Vis  er  at  hvælve  den  paa  end  den,  jeg  mener.« 

Alt  som  han  talte  saaledes,  blev  han  varmere  og 
varmere,  og  idet  han  na  søgte  at  fremsætte  sine  Ideer  saa 
klart  og  ndførligt  som  malig,  kom  han  til  at  omtale  saa 
mange  Indvendinger,  som  man  knnde  gjøre,  —  natnrligvis 
for  at  gjendrive  dem,  —  at  hans  Tilhørere  bleve  ganske 
forvirrede,  og  da  de  ikke  kande  følge  hans  Tale,  tilsidst 
troede,  at  han  stod  der  og  snakkede  rent  hen  i  Vejr  o; 
Yind.  De  bad  ham  derfor  gjentagne  Gange  om  at  holde 
op  og  forføje  sig  bort,  og  da  han  desnagtet  ikke  vilde 
gaa,  blev  han  tilsidst  med  Magt  ført  ad  af  Forsamlingen. 
Thi  alle  troede  na,   at  han  rent  var  gaaen  tnk  Sands  og 
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Samling.  Forstanderne,  der  bley  tilbage  i  Forsamlingen, 
var  paa  sin  Side  aldeles  fortumlede  i  Hovedet  baade  af  de 
første  Mesteres  fomnderlige  Forslag  og  af  Filippos  efter 
deres  Mening  taabelige  Ide;  hvad  der  især  stødte  dem 
var,  at  han  vilde  besvære  Bygningen  med  den  unødvendige 
Tyngde  af  en  dobbelt  Knppel,  som  han  ovenikjøbet  vilde 
opføre  nden  noget  Stillads.  Filippo  paa  sin  Side  igjen 
var  aldeles  raadvild;  hah  havde  anvendt  saamange  Aars 
Møje  for  at  knnne  udføre  dette  Arbejde  og  vidste  ikke 
nu,  hvad  han  skulde  gribe  til;  det  var  nær  ved,  at  han 
havde  forladt  Florents. 

Imidlertid  var  det  endnu  hans  faste  Vilje,  at  gaa  af 
med  Sejren^  og  han  væbnede  sig  derfor  med  Taalmodig- 
hed.  Han  havde  alt  set  saameget,  at  han  vidste,  at  hans 
Bysbørn  ikke  var  vante  til  at  holde  længe  fast  ved  en 
Beslutning.  Han  kunde  nu  vistnok  have  fremvist  en  liden 
Model,  som  han  havde;  men  dette  vilde  han  ikke,  da  han 
tilfiilde  kjendte  Forstandernes  Mangel  paa  Indsigt,  Kunst- 
nemes  Misundelse  og  Borgernes  Ustadighed;  thi  disse 
skjænkede  sin  Gunst  snart  til  £n  snart  til  en  Anden, 
ganske  som  det  faldt  dem  ind.  Det,  som  Filippo  ikke 
havde  kunnet  bringe  til  at  gaa  igjennem  for  Øvrigheds- 
personerne, søgte  han  derfor  nu  at  skaffe  Indpas  hos  de 
Enkelte;  han  henvendte  sig  enkeltvis  til  Forstanderne  og 
Yærksmestrene,  talte  med  mange  Borgere  og  viste  dem 
nogle  af  sine  Tegninger,  hvorved  han  tilsidst  bragte  det 
■aa  vidt,  at  det  blev  besluttet  at  overdrage  Arbejdet  til 
ham  og  en  af  de  fremmede  Mestere.  Da  nu  endelig 
Yærksmestrene  og  Forstanderne  og  Borgerne  havde  taget 
Mod  til  sig  og  fattet  denne  Beslutnings  holdt  de  en  al- 
mindelig Sammenkomst,  hvor  de  forskjellige  Bygmestere 
udtalte  sig  om  Arbejdet;  men  denne  Gang  bleve  de  alle 
overvundne  og  bragte  til  Tavshed  af  Filippos  Grunde. 

Yed  denne  Lejlighed,  berettes  der,  skal  den  bekjendte 
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Historie  med  Ægget  have  tildraget  sig,   og  det  gik  saa- 
ledes  til. 

De  foriangte  nemlig,  at  Filippo  skulde  forklare  En- 
kelthederne i  sin  Plan  og  fremvise  sin  Model,  saaledes 
som  de  havde  gjort;  dette  vilde  han  ikke,  men  foreslog 
Bygmestrene,  baade  de  nden-  og  indenlandske,  at  den  af 
dem,  der  knnde  faa  et  Æg  til  at  staa  oprejst  paa  Marmor- 
bordet, han  sknlde  ogsaa  bygge  Knppelen;  paa  denMaade 
knnde  de  aflægge  en  Prøve  paa  sin  Opfindsomhed.  Man 
lod  hente  et  Æg,  og  alle  Bygmestrene  forsøgte  at  faa  det 
til  at  staa,  men  forgjæves.  Tilsidst  kom  Raden  til  Fi- 
lippo, der  med  Behændighed  tog  Ægget,  og  idet  han 
trykkede  den  spidse  Ende  ned  mod  Marmorpladen,  bragte 
det  til  at  staa  oprejst.  Da  nn  de  andre  Knnstnere  mis- 
fornøjede ytrede,  at  paa  den  Maade  knnde  de  ogsaa  have 
gjort  det,  svarede  Filippo  med  et  bittert  Smil,  at  de 
visselig  ogsaa  vilde  kunne  hvælve  Knppelen,  naar  de  havde 
set  hans  Model  eller  Tegning. 

Medens  man  beredte  sig  til  at  begynde  paa  Arbejdet, 
opstod  der  megen  Misnøje  mellem  Haandværkerne.  £t 
saadant  Arbejde,  sagde  de,  kunde  man  ikke  overlade  til 
en  enkelt  Mands  Forgodtbefindende;  hvis  Florents  havde 
været  lige  saa  fattig  paa  udmærkede  Mænd,  som  Byen  i 
Yirkeligheden  havde  Overflod  deraf,  saa  havde  det  været 
forklarligt;  men  nu  vilde  man  kun  faa  Spot  og  Skam, 
naar  man  lagde  saa  stor  en  Byrde  paa  en  enkelt  Mands 
Skuldre;  derfor  vilde  det  være  det  bedste  at  give  Filippo 
en  Medhjælper,  der  kunde  tæmme  hans  altfor  store  Ube- 
sindighed  og  Iver.  Lorenzo  Ohiberti  stod  dengang  i 
megen  Anseelse  for  den  Dygtighed,  han  havde  lagt  for 
Dagen  i  sine  berømte  Bronzedøre;  han  havde  desuden  for- 
maaende  Venner  i  Raadet,  og  tilsidst  blev  det  virkelig 
drevet  igjennem,  at  han  ansattes  sammen  med  Brunellesco 
som  Bygmester  ved  Domkirken.  Det  var  nær  ved,  at 
Filippo  havde  opgivet  det  hele  og  forladt  Florents  for  be- 
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standig,  saa  fortvivlet  blev  han  ved  denne  Efterretning, 
og  havde  ikke  Donatello  og  Lncca  della  Robbia,  hans 
Venner,  holdt  ham  tilbage,  vilde  det  vistnok  være  sket. 
Umagen  og  Arbejdet,  det  følte  han  godt,  vilde  hvile  paa 
ham  alene;  men  Æren  og  Berømmelsen  vilde  han  komme 
til  at  dele  med  Ghiberti.  Dette  varede  lige  til  1426. 
Engang  gjorde  Filippo  et  Forsøg  paa  at  skaffe  sig  ham 
fra  Halsen,  men  forgjæves.  Man  var  netop  færdig  med 
Underlaget  og  sknlde  til  at  begynde  paa  selve  Kuppelens 
Hvælving  og  opføre  de  i  den  Anledning  nødvendige  Stil- 
ladser. Arbejderne  ventede  paa  Tegningerne  til  disse,  og 
alle  vare  spændte  paa  at  se  dem,  da  Filippo  en  Morgen 
istedetfor  at  staa  op  og  gaa  til  Kirken,  bliver  liggende  i 
sin  Seng^  klagende  over  stærke  Hmerter  i  Siden.  Saa- 
snart  Mestersvendene  flk  dette  at  høre,  kom  de  til  ham, 
sagde,  at  de  blot  ventede  paa  hans  Tegninger  for  at  ar- 
bejde videre,  og  at  de  uden  disse  ikke  kunde  gjøre  noget 
paa  det  vanskelige  Punkt,  de  nu  vare  komne  til.  «Hvad 
for  noget*,  sagde  Filippo,  c  har  I  ikke  Lorenzo?  Gaa  til 
ham;  jeg  er  syg*.  Andet  Svar  kunde  de  ikke  faa  af 
ham.  De  henvendte  sig  da  til  Lorenzo;  men  denne  sva- 
rede, at  han  ikke  vilde  gjøre  noget  uden  Filippos  Bistand. 
Saaledes  gik  det  i  længere  Tid ;  Misfornøjelsen  voxede,  og 
man  begyndte  at  mumle  om,  at  Lorenzo  nok  ikke  var  god 
til  andet  end  at  hæve  sin  Løn,  og  at  det  paa  denne  Maade 
vilde  se  ilde  ud,  om  Filippo  faldt  i  en  længere  Sygdom. 
Tilsidst  indfandt  Yærksmestrene  selv  sig  hos  den  foregivne 
Syge;  efter  at  have  udtalt  sin  Beklagelse  over  det  Uheld, 
der  havde  rammet  ham,  fortalte  de  ham,  hvilken  Stands- 
ning hans  Sygdom  havde  foraarsaget  i  Arbejdet,  c  Har  I 
da  ikke  Lorenzo  at  holde  Eder  til>,  udbrød  han  ærgerlig, 
thvorfor  gjør  han  det  ikke;  jeg  kan  ikke  forstaa  mig  paa 
Eder*.  Yærksmestrene  svarede:  c  Han  vil  ikke  gjøre 
noget  uden  din  Hjælp*.  <rja»,  brød  Filippo  ud,  «da  skal 
jeg  sandelig  gjøre  det  uden  hans*.    De  saa  nu,  hvorledes 
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Sagerne  stode,  og  gav  Filippo  ander  Haanden  det  Løfte, 
at  han  skulde  blive  fri  for  sin  unyttige  Medhjælper.  Da 
han  saa  atter  havde  begyndt  paa  Arbejdet,  og  Værket  skred 
raskt  fremad,  glemte  Yærksmestrene  sine  Løfter,  og  Lo- 
renzo  beholdt  fremdeles  sin  Plads. 

Faa  denne  Maade  gik  der  atter  en  Tid  hen;  da  lod 
Filippo  Yærksmestrene  kalde  sammen  og  talte  saaledes  til 
dem.  <Gode  Herrer,  efterdi  Lønnen  for  dette  Arbejde  er 
fordelt  mellem  Lorenzo  og  mig,  synes  mig  ogsaa,  at  Ar- 
bejdet burde  være  det.  Nu  er  der  netop  to  vigtige  Ting 
at  tage  fat  paa:  det  ene  er  Stilladserne,  der  skulle  op- 
føres, det  andet  den  Ring,  der  skal  binde  den  ottekantede 
Kuppel  sammen,  og  forhindre  dens  Tyngde  fra  at  trykke 
Bygningen  udad.  Ku  kan  jo  Lorenzo  overtage  det  af 
disse  tvende  Arbejder,  som  synes  ham  det  letteste,  saa 
skal  jeg  tage  det  andet.  Paa  den  Maade  vil  ogsaa  Ar- 
bejdet skride  hurtigere  frem.»  Det  kunde  naturligviB 
Lorenzo  ikke  undslaa  sig  for,  og  han  valgte  da  det,  som 
han  troede  var  lettest,  nemlig  Ringen;  dels  stolede  han 
nemlig  paa,  at  Murmestrene  kunde  raade  ham  i  den  Sag; 
dels  erindrede  han,  at  der  laa  en  lignende  over  Kirken 
8.  Oiovanni,  af  hvilken  han  tænkte  at  kunne  laane  den 
væsentlige  Anordning.  De  begyndte  da  hver  paa  sit  Ar- 
bejde. Filippos  Stillads  overgik  Alles  Forventning;  Haand- 
værkerne  arbejdede  saa  let  og  sikkert  paa  det^  som  om  de 
stod  paa  Jorden.  Lorenzos  Bing  derimod  løb  saa  uheldig 
af  i  det  lille  Stykke,  han  udførte,  at  man  maatte  henvende 
sig  til  Filippo,  og  da  nu  denne  viste  Yærksmestrene  og 
de  andre  Kunstnere  sin  Tegning  og  Plan  til  Ringen, 
kunde  de  ikke  mere  lukke  Øjnene  for  Lorenzos  Uduelig- 
hed. Overbestyrelsen  blev  nu  lagt  i  Filippos  Hænder; 
men  saa  mægtige  Yenner  havde  Lorenzo,  at  han  endnu  i 
tre  Aar  vedblev  at  hæve  sin  fulde  Løn,  endskjøndt  han 
nu  ikke  havde  mere  med  Arbejdet  at  gjøre.  Fra  den  Tid 
af  fik  alle  mere  og  mere  Tillid   til  Filippo    og   hædrede 
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ham  paa  enhver  Maade.  Han  ledede  nn  Værket  med 
Kraft  og  utrættelig  Iver  og  overvandt  alle  de  Bindringer, 
Mianndere  og  IJvenBer  naturligvis  aldrig  ophørte  at  lægge 
ham  i  Vejen  ligetil  hans  Dødsdag. 

Da  han  netop  var  hleven  færdig  med  Eingen  omkring 
Kuppelen,  faldt  alle  Arbejderne  en  Dag  paa  at  forlange 
•Forhøjelse  i  Daglønnen,  da  det  var  saa  besværligt  og  far- 
ligt et  Arb^de ;  i  Virkeligheden  var  det  blot  for  at  sætte 
Brunellesco,  der  strengt  straffede  al  Uagtsomhed  og  Doven- 
skab, i  Knibe.  Da  de  den  følgende  Søndag  erholdt  sin 
Lønning,  sagde  han  dem  derfor,  da  de  vedbleve  med  sine 
ublu  Forlangender,  at  de  kunde  gaa  sin  Vej,  han  behøvede 
dem  ikke.  Den  næste  Mandag  fik  han  fat  paa  nogle  lom- 
bardiske Arb^dsfolk,  var  selv  med  dem  ved  Arbejdet, 
viste  dem^  hvorledes  de  skulde  tage  fat  og  bære  sig  ad, 
saa  at  han  efter  nogle  Dages  Stræb  havde  faaet  dem  nok 
saa  dygtige.  Dette  varede  flere  Uger,  og  de  opsætsige 
Haandværkere  ventede  forgjæves  paa,  at  man  skulde  be 
høve  dem  og  derfor  tilsidst  tilstaa  dem  deres  Forlangende. 
Brunellesco  arbejdede  utrættelig  med  sine  Lombardere,  og 
Enden  blev,  at  hine  andre  maatte  falde  til  Fode  og  yd- 
mygeligen  bede,  om  at  faa  vende  tilbage  til  Kirken.  Til- 
sidst gik  Brunellesco  ind  herpaa;  dog  maatte  de  finde  sig 
i,  at  deres  Dagløn  blev  nedsat  til  Straf  for  deres  Opsæt- 
sighed. 


Donato  eller,  som  han  af  sine  Venner  blev  kaldt, 
Donatello,  var  født  i  Florents  1383.  Fra  Barn  af  blev 
han  opdragen  hos  Buberto  Martelli,  og  ved  sine  gode  An- 
læg og  sin  Villighed,  erhvervede  han  sig  hele  Familiens 
Kjærlighed.  I  sine  unge  Aar  udførte  han  en  Mængde 
Billedhuggerarbejder,  som  dog  ikke  vare  af  nogen  videre 
Betydning.     Det  første,   som  tiltrak  ham  almindelig  Op- 
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mærksomhed,  og  som  bar  Præget  af  det,  der  senere  skulde 
ndvikle  sig  som  hans  Ejendommelighed,  var  en  Maris 
Bebudelse,  der  blev  opstillet  i  Kirken  8.  Groce.  I  den 
samme  Kirke  blev  der  ogsaa  ophængt  et  stort  Gmcifix, 
som  han  med  megen  Omhn  havde  skaaret  i  Træ;  da  han 
var  færdig  med  det,  syntes  han  selv,  at  det  var  et  godt 
Stykke  Arbejde,  han  der  havde  leveret,  og  viste  det  til 
sin  fortrolige  Yen  Filippo  Brnnellesco,  for  at  høre  hans 
Mening.  Filippo,  som  efter  Donatellos  Ord  havde  ventet 
sig  noget  ganske  Andet,  kunde,  da  han  fik  det  at  se,  ikke 
tilbageholde  et  Smil;  da  Donatello  saa  det,  bad  han  ham 
og  besvor  ham  ved  det  Venskab,  de  nærede  for  hinanden, 
om  at  sige  ham  sin  Mening,  og  Filippo,  som  var  ligeft^m 
og  aaben,  svarede  ham  da,  at  han  syntes,  det  var  en 
Bonde,  han  der  havde  fremstillet  paa  Korset,  og  ikke 
Ghristus,  hvem  man  maatte  tænke  sig  som  det  slgønneste 
og  i  enhver  Henseende  mest  fuldendte  Menneske^  der  nogen- 
sinde var  bleven  født.  Donato,  som  følte  sig  saaret  her- 
af, og  det  saameget  mere,  som  han  havde  ventet  sig  Bos, 
svarede:  «Hvi8  det  var  lige  saa  let  at  handle  som  at 
dømme,  saa  vilde  nok  min  Ghristus  synes  dig  en  Ghristus 
og  ikke  en  Bonde;  tag  imidlertid  et  Stykke  Træ  og  for- 
søg selv  at  gjøre  en.t  Filippo  svarede  ikke  herpaa,  men 
gik  hjem  og  begyndte,  uden  at  nogen  vidste  det,  at  ar- 
bejde et  Grucifix,  og  da  han,  for  ikke  at  beskjæmmeB  af 
sin  egen  Kritik,  søgte  at  overgaa  Donatello,  arbejdede 
han  paa  det  i  flere  Maaneder  og  fuldførte  det  med  megen 
Flid«  Da  det  nu  var  færdigt,  indbød  han  en  Morgen 
Donatello  til  at  spise  Frokost  med  sig.  Da  de  nu  sammen 
gik  til  Filippos  Hus,  kom  de  over  det  gamle  Tor?, 
hvor  da  Filippo  kjøbte  nogle  Sager  til  Maaltidet  og  gav 
Donatello  dem  med  de  Ord:  cGaa  du  hjem  med  dette  og 
vent  mig  der;  jeg  kommer  strax  efter. »  Donatello  gik 
ind,  og  saasnart  han  traadte  ind  i  Stuen,  flk  han  se  Cra- 
ciflxet,   som  var  stillet  op  i  god  Belysning.     Og  som  han 
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nn  blev  staaende  og  betragtede  det  og  fandt  det  herligere 
og  herligere,  jo  længere  han  saa  paa  det,  blev  han  tilsidst 
saa  forbanset,  at  han  ganske  glemte  sig,  slap  Forklædet 
og  lod  Æggene,  Osten  og  alt  det  Andet,  han  holdt  paa, 
falde  ned  og  gaa  itn,  medens  han  selv  endda  var  som  rent 
nd6  af  sig  selv  af  Henrykkelse.  Da  nn  Filippo  traadte 
ind,  sagde  han  med  et  Smil:  c  Hvad  tænker  du  paa  Dona- 
telio?  Hvad  skal  vi  spise,  nn  naar  dn  har  kastet  det  i 
Gulvet  Altsammen  ?>  «Hvad  mig  angaar>,  svarede  denne, 
tsaa  har  jeg  faaet  nok;  vil  dn  have  noget,  saa  faar  du 
selv  se  til,  hvor  dn  finder  det.  Men  nok  derom.  Dig 
skal  det  være  forundt  at  gjere  Christusbilleder,  og  mig 
Bender*. 

Donatello  udviklede  sig  efterhaanden  til  en  mere  og 
mere  dygtig  Billedhugger  og  fik  nok  at  gjore.  Især  kom 
han  i  Gunst  hos  Cosimo  de'  Medici,  der  satte  saa  stor 
Pris  paa  hans  Dygtighed,  at  han  altid  lod  ham  arbejde 
Noget  for  sig,  og  til  Gjengjæld  bar  Donatello  saa  stor 
Hengivenhed  for  Cosimo,  at  han  søgte  at  gjætte  og  imøde- 
komme hans  mindste  Ønsker. 

Engang  havde  Donatello  ved  Gosimos  Mellemkomst 
faaet  en  Bestilling  af  en  genuesisk  Kjøbmand  paa  et 
Bronzehoved,  som  denne  vilde  sende  ud  af  Landet.  Det 
blev  fuldført  og  var  fortrinlig  arbejdet,  ja  som  levende; 
men  da  nu  Kjøbmanden  skulde  betale,  fandt  han,  at  Dona- 
tello forlangte  en  altfor  høj  Sum,  hvorfor  Arbejdet  blev 
overgivet  til  Cosimo,  der  lod  det  bringe  op  paa  en  Balcon 
der  vendte  ud  til  Gaden,  og  stille  op  paa  Rækværket,  for 
at  det  skulde  være  bedre  belyst.  Da  nu  Cosimo  vilde 
bringe  dem  til  Enighed  angaaende  Prisen  og  fandt,  at 
Kjøbmandens  Bud  var  langt  under  Donatellos  Fordring, 
▼endte  han  sig  til  hin  og  sagde,  at  det  dog  var  altfor 
lidt.  Kjøbmanden,  som  paa  sin  Side  igjen  syntes,  at  det 
var  formeget,  sagde,  at  Donatello  kanske  havde  arbejdet 
en  Maaned  eller  lidt  derover,  og  at  han  efter  den  Bereg- 
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ning  vilde  faa  over  en  halv  Fioiino  om  Dagen.  Da  blev 
Donatello,  som  syntes,  at  det  nu  gik  for  langt,  hidsig, 
vendte  sig  til  Kjøbmanden  og  sagde,  at  han  havde  for- 
staaet  i  Hnndrededelen  af  en  Time  at  ødelægge  et  Aars 
Arbejde  og  Fortjeneste,  hvorpaa  han  stødte  til  Bronze- 
hovedet, der  faldt  ned  paa  Oaden  og  gik  i  tusinde  Stykker, 
og  sagde  derefter  til  Kjøbmanden,  at  det  vel  viste  sig,  at 
han  var  vant  til  at  handle  med  Ærter  og  ikke  med  Billed- 
hnggerarbejde.  Denne  angrede  nn  Sagen  og  vilde  betale 
det  Dobbelte,  hvis  Donatello  vilde  gjøre  Arbejdet  om; 
men  dertil  lod  denne  sig  ikke  bevæge,  hverken  af  Ejøb- 
mandens  Tilbad  eller  Cosimos  Bønner. 


Donatello  var  rnndhaandet  og  vennesæl  og  bedre 
imod  sine  Venner  end  imod  sig  selv.  Penge  brød  han  sig 
ikke  om;  dem  havde  han  liggende  i  en  Enrv,  som  hang  i 
et  Reb,  og  i  den  kande  hans  Arbejdere  og  Venner  tage, 
hvad  de  behøvede,  aden  at  sige  ham  det.  Da  han  be- 
gyndte at  blive  affældig  og  ikke  mere  kande  arbejde,  blev 
han  anderstøttet  af  Oosimo  og  nogle  andre  gamle  Venner. 
Da  Cosimo  laa  paa  sin  Dødsseng,  anbefalede  han  Dona- 
tello til  sin  Søn  Fiero,  der  redelig  efterkom  Faderens 
Ønske,  og  skjænkede  ham  et  Gods  i  Cafagginolo,  der  gav 
saa  store  Indkomster,  at  han  rigelig  kande  leve  deraf. 
Herover  glædede  Donatello  sig  højlig,  da  han  syntes,  han 
nu  var  ganske  sikkret  for  nogensinde  at  lide  Nød.  Men 
det  varede  ikke  længere  end  et  Aar,  før  han  igjen  ind- 
fandt sig  hos  Piero  og  afstod  fra  sin  Ejendom  med  den 
Erklæring,  at  han  ikke  vilde  spilde  sin  Bo  med  at 
grnble  over  Bøndernes  haslige  Ulykker  og  Nød,  som  han 
hveranden  Dag  fik  Ørene  fblde  af;  snart  var  det  Vinden, 
som  havde  blæst  Taget  af  Daeslaget,  snart  var  det  Kom- 
manen,  der  havde  udpantet  i  Besætningen  for  Skatte- 
restancer, snart  igjen  var  det  Uvejr,    som   havde   ødelagt 
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Vinhesten  og  Fragthayerne,  og  alt  dette  var  han  nu  saa  kjed 
og  træt  af,  at  han  før  vilde  dø  af  Hunger  end  være  nødsaget 
til  at  have  saameget  at  tænke  paa.  Piero  inaatte  le  over 
Bonatellos  Klage,  og  for  at  befri  ham  for  alle  Bryderier,  tog 
han  Godset  tilbage  igjen,  saaledes  som  Donatello  endelig 
vilde,  og  anviste  ham  i  Stedet  derfor  en  aarlig  Bente, 
der  idetmindste  svarede  til  Indkomsterne  af  Godset,  og 
Bom  han  hver  Uge  knnde  hæve  i  rede  Penge.  Hermed 
var  han  overmaade  tilfreds,  og  henlevede  nn  fornøjet  og 
nden  Bekymringer  Besten  af  sit  Liv,  ligetil  han  i  sit 
8dde  Aar  blev  rammet  af  et  Slagtilfælde,  saa  at  han  ikke 
mere  knnde  arbejde,  men  bestandig  laa  tilsengs  i  et  lidet 
Has  i  Cocomarogaden,  som  han  ejede;  Dag  for  Dag  svandt 
han  hen  og  døde  endelig  den  IBde  December  1466. 

Der  fortælles,  at  da  han  laa  paa  det  Yderste,  kom 
nogle  af  hans  Slægtninge  til  ham,  og  efterat  de  som 
Skik  og  Brag  er,  havde  hilset  ham  og  talt  trøstende  Ord 
til  ham,  sagde  de,  at  det  var  hans  Pligt  at  efterlade  dem 
en  Ejendom,  som  han  besad  i  Nærheden  af  Prato,  der 
rigtignok  var  liden  og  gav  en  abetydelig  Indtægt,  men 
som  de  dog  vilde  minde  ham  om.  Da  Donatello  hørte 
dette,  sagde  han:  «Jeg  kan  ikke  føje  Eder  heri,  mine 
kjære  Slægtninge,  efterdi  det  er  min  Vilje,  —  og  det 
synes  mig  nok  saa  rimeligt  —  at  efterlade  Gaarden  til 
den  Forpagter  som  har  arbejdet  og  strævet  med  den,  og 
ikke  til  Eder,  som  aldrig  har  gjort  nogen  Gavn  der,  ja 
ikke  engang  tænkt  paa  den,  men  som  na  ville,  at  jeg 
skal  skjænke  Eder  den,  bare  ifordi  I  komme  hid  til  mig. 
Farvel,  og  Gads  Fred  med  Eder!« 


Karmelitermonken  Fra  Filippo  di  Tommaso  Lippo 
var  født  i  Florents  i  Aaret  1412.  Efter  Faderens  Død 
blev  Filippo  tilbage  i  Verden  som  en  fattig,  forældreløs 
Dreng,  —  han  var  da  to  Aar  gammel  — ,  thi  hans  Moder 
var  død,  straz  efter  at  han  havde  bragt  ham  til  Verden. 
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Mona  Lapaccia,  hans  Faster,  tog  ham  da  til  sig  og  op- 
drog ham  med  stort  Besvær,  indtil  han  yar  otte  Aar 
gammel;  da  formaaede  han  ikke  mere  at  sørge  for  ham 
og  satte  ham  ind  i  det  nærliggende  Karmeliterkloster, 
forat  han  der  knnde  opdrages  til  Mnnk.  Han  viste  megen 
Dygtighed  og  Opfindsomhed  i  alle  mekaniske  Beslgæf- 
tigelser,  men  hvad  boglig  Lærdom  angik,  megen  Ubehjælp- 
somhed og  Udnelighed;  vilde  aldrig  derpaa  anvende  nogen 
Umage  og  fandt  i  det  hele  taget  ikke  Behag  deri.  Dren-* 
gen  beholdt  sit  verdslige  Navn  Filippo  og  stod  som  No- 
vice sammen  med  alle  de  andre  ander  Opsyn  af  Læreren 
i  Latin,  forat  man  kande  komme  efter,  hvad  han  dnede 
til;  men  istedetfor  at  studere,  bestilte  han  ikke  andet  end 
at  tegne  Streger  og  Figarer  i  sine  og  de  Andres  Bøger, 
saa  at  Prioren  endelig  gav  sit  Samtykke  til,  at  han 
skalde  faa  lære  at  male.  Faa  den  Tid  havde  netop 
Masaccio  malet  Kapellet  i  Karmeliterkirken,  og  i  disse 
Billeder,  der  vare  udmærket  smukke,  fandt  Filippo  især 
Behag.  Hver  Dag  gik  han  did,  for  i  Forening  med  andre 
Drenge  at  øve  sig  i  Tegning  og  overtraf  dem  snart  alle 
i  Dygtighed  og  Indsigt,  saa  at  man  havde  det  sikre  Haab 
til  ham,  at  han  med  Tiden  vilde  bringe  det  til  noget  ud- 
mærket. Allerede  i  sin  tidlige  Ungdom  udførte  han 
Billeder,  der  vare  sande  Underværker.  Meget  ung  malte 
han  i  Klostergangen  nær  Masaccio  Fresker  et  Billede,  der 
forestiller  en  Kirkeindvielse,  samt  hvorledes  Paven  stad- 
fæster Karmeliternes  Ordensregler,  og  paa  andre  Vægge 
i  Kirken  er  flere  Billeder  af  ham,  især  en  Johannes  den 
Døber  med  samt  nogle  Begivenheder  af  dennes  Liv.  Idet 
han  saaledes  Dag  for  Dag  skred  frem,  tilegnede  han  sig 
i  den  Grad  Masaccios  Maner,  at  hans  Billeder  mere  og 
mere  nærmede  sig  denne  Mesters,  og  mange  sagde,  at 
Filippo  havde  taget  aandelig  Arv  efter  Maaacoio.  I  samme 
Kirke,  paa  en  Søjle  nær  Orgelet,  malede  han  S.  Martialis, 
en  Figur  som  skaffede  ham  megen  Berømmelse,   fordi  den 
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faldkommen  udholdt  Sammenligningen  med  Masaccios  Bil- 
leder. Da  han  nn  ved  denne  Lejlighed  hørte  sig  saa  loy- 
prist  af  alle  og  enhver,  tog  han  Mod  til  sig  og  traadte 
nd  af  Mnnkeordenen.     Han  var  da  17  Aar  gammel. 

Han  hegav  Big  nn  til  det  ankonatiske  Distrikt,  og 
da  han  der  en  Dag  gjorde  en  Lysttnr  paa  Havet  sammen 
med  flere  af  sine  Venner,  blev  de  samtlige  opfangede  af 
et  omkrydsende  maurisk  Kaperskib  og  bragte  til  Barba- 
riet; man  belæssede  dem  med  Lænker  og  gjorde  dem  til 
Slaver.  Atten  Maaneder  havde  Eilippo  alt  henslæbt  der, 
da  han  engang  faldt  paa  at  tegne  sin  Herre,  hvem  han 
tidt  havde  seet.  Han  tog  et  Stykke  Kul  og  fremstillede 
ham  paa  en  hvid  Yæg  helt  naturtro  i  hans  mauriske 
Klædning.  De  andre  Slaver  berettede  det  til  Herren,  da 
i  hine  Egne,  hvor  man  hverken  kjendte  Tegning  eller 
Maleri  synderlig,  Sagen  syntes  dem  et  helt  Mirakel,  og 
nu  blev  Filippo  befriet  fra  de  Lænker,  han  havde  baaret 
saalænge.  Efter  at  Filippo  nu  havde  malet  sin  Herre  i 
et  helt  udført  Billede,  blev-  han  givet  firi  og  i  Sikkerhed 
sendt  tilbage  til  Neapel.  I  denne  By  fuldførte  han  efter 
Bestilling  af  Kong  Alfons,  dengang  Hertug  af  Kalabrien, 
et  Temperabillede  paa  Trægrund  til  det  ny  Kapel.  Kort 
efter  fik  han  imidlertid  Lyst  til  at  vende  tilbage  til  Flo- 
rents;  han  blev  der  nogle  Maaneder  og  malede  for  Non- 
nerne i  S.  Ambrozio  en  skjøn  Altertavle,  ved  hvilken 
Lejlighed  han  blev  bekjendt  med  Cosimo  de'  Medici,  der 
fik  ham  meget  kjær. 

Man  fortæller,  at  Filippo  var  af  et  saa  let  fængeligt 
Gemyt,  at  naar  han  saa  en  Kvinde,  der  behagede  ham, 
havde  han  gjerne  givet  alt  bort,  hvad  han  ejede,  for  at 
besidde  hende;  og  kunde  dette  ikke  ske,  saa  søgte  han 
at  fremstille  hende  i  sine  Malerier  eller  ogsaa  lade  sine 
Følelser  faa  Luft  i  Ord;  naar  han  var  1  det  Hjørne, 
plejede  han  at  arbejde  lidet  eller  intet  paa  de  Malerier^ 
han    havde    paabegyndt.      Da  derfor  Cosimo   engang    lod 
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ham  adfere  et  Billede,  lakkede  han  ham  inde  i  sit  Hus, 
for  at  han  ikke  sknlde  komme  ad  og  kaste  sin  Tid  bort; 
dette  havde  varet  i  to  Dage,  da  Filippo,  dreven  af  ea 
blind  Lidenskab,  eller  kanske  rettere  af  ren  dyrisk  Be- 
gjærlighed,  den  følgende  Aften  hejsede  sig  ned  ad  et 
Toag,  han  havde  bandet  sammen  af  itnskaarne  Lagener, 
og  gik  sin  Vej.  Cosimo,  der  ikke  fandt  ham,  lod  søge 
efter  ham,  og  da  man  endelig  flk  fat  i  ham  og  bragte 
ham  tilbge  til  hans  Arbejde,  angrede  Cosimo  i  Granden, 
at  han  havde  lakket  ham  inde,  da  han  saa,  af  hvilken 
Galskab  han  led,  og  hvad  for  en  Fare,  han  havde  svævet 
i,  søgte  derfor  ogsaa  blot  ved  Venlighed  at  holde  ham 
til  Arbejde,  og  saa  sig  fra  den  Tid  af  altid  vel  betjent 
af  ham. 

I  Prato,  nær  Florents,  hvor  Filippo  havde  nogle 
Slægtninge,  opholdt  han  sig  i  længere  Tid  sammen  med 
Karmelitermnnken  Fra  Diamonte,  der  havde  været  Novice 
samtidig  med  ham,  og  faldførte  der  i  Egnen  en  Mængde 
Arbejder.  Her  fik  han  af  Nonnerne  i  S.  Margharita  Be- 
stilling paa  et  Billede  til  Hovedalteret,  og  medens  han 
var  beskæftiget  hermed,  saa  han  en  Dag  en  Datter  af 
Florentineren  Francesco  Bnti;  han  opholdt  sig  i  Klosteret, 
enten  det  nn  var  for  at  blive  Nonne,  eller  hun  blot  var 
sat  ander  Opsyn  der.  Fra  Filippo  saa  Lacrezia,  —  saa 
var  Pigebarnets  Navn,  —  og  da  han  var  skjøn  og  yndig 
at  se  til,  vidste  han  at  erholde  Nonnernes  Tilladelse  til 
at  faa  hende  til  Model  for  Gndsmoderen  i  Altarbilledet. 
Ved  denne  Lejlighed  forelskede  han  sig  endnn  mere  i 
Lacrezia  og  fandt  endelig  Midler  og  Veje  til  at  bortføre 
hende  fra  Klosteret,  en  Dag  da  han  var  gaaet  ad  for  at 
beskae  Madonnas  Belte,  en  højhellig  Eelikvie,  som  oppe- 
bevares  i  Prato.  Nonnerne  vare  meget  skamfalde  over 
denne  Hændelse,  og  Lncrezias  Fader  blev  aldrig  glad 
efter  den  Dag;  han  anvendte  alle  Midler  for  at  faa  heade 
igjen ;  dog  vilde  han  ikke  vende  tilbage,  enten  det  nn  var 
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af  Frygt  eller  af  andre  Grunde,  men  blev  hos  Filippo, 
hvem  han  fødte  en  Søn,  der  blev  opkaldt  efter  sin  Fader 
og  senere,  lig  ham,  blev  en  berømt  Maler.  Fra  Filippo 
var  en  Yen  af  glade  Ansigter  og  levede  altid  fornøjet. 
Han  oplærte  Fra  Diamonte  i  Malerkunsten  og  denne  ud- 
førte mange  Billeder  i  Karmeliterkirken  i  Frato,  opnaaede 
ved  at  efterligne  sin  Mesters  Maner  stor  Fuldkommenhed 
og  erhvervede  sig  derved  megen  Ære.  Fra  Filippo  havde 
i  sin  Ungdom  Omgang  med  Sandro  Botticello,  Pisello, 
Florentineren  Jacopo  del  Sellajo;  desuden  omgikkes  han 
en-  Mængde  andre  Mestere  og  plejede  altid  med  Yenlighed 
at  vejlede  dem  i  Kunsten,  der  henvendte  sig  til  ham  om 
Baad  og  Bistand.  Han  levede  med  Ære  af  hvad  han 
fortjente,  og  gav  mange  Penge  ud,  da  han  lige  til  sin 
Død  fandt  Behag  i  galante  Eventyr. 

Borgerne  i  Spoleto  lod  gjennem  Gosimo  de'  Medici 
Fra  Filippo  kalde  for  at  male  Koret  i  den  derværende 
Domkirke,  hvilket  han  med  Fra  Diamontes  Bistand  bragte 
temmelig  vidt,  men  dog  ikke  ganske  kunde  fuldføre,  da 
han  overraskedes  af  Døden;  —  man  siger,  at  han^  altfor 
ømme  Hjerte  var  Aarsagen  dertil,  idet  nemlig  Slægt- 
ningene til  en  Elskerinde,  han  havde  faaet  der,  lod  ham 
foi^ve. 

Fra  Filippo  døde  1469  i  sit  57de  Aar  og  blev  bisat 
i  et  Gravmæle  af  rødt  og  hvidt  Marmor,  som  Spoletineme 
lod  oprejse  i  den  Kirke,  han  havde  prydet  med  sine  Bil- 
leder. Hans  Død  gik  mange  af  hans  Yenner  nær,  i 
Besynderlighed  Cosimo  de'  Medici  og  Pave  Eugenius,  der 
havde  villet  give  ham  Dispensation  fra  det  gejstlige  Løfte 
for  at  han  kunde  gjøre  Lucrezia  Buti  til  sin  retmæssige 
Hnstra.  Men  Filippo  brød  sig  ikke  noget  om  at  erholde 
den;  han  vilde  leve  efter  sin  egen  Lyst  og  nyde  sin 
Frihed. 


Nordisk  Tidsskrift.  6 
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Piero  di  Gosimo  var  fød  i  1441.  Han  var  Søn 
af  en  Guldsmed  ved  Navn  Lorenzo,  men  blev  opkaldt 
efter  Maleren  Gosimo  Rosselli,  der  tog  Drengen  til  ai^ 
og  oplærte  ham  i  Kansten:  Piero  havde  mange  ejen- 
dommelige og  skiftende  Indfald,  men  havde  tillige  sat  sig 
ét  højt  Maal;  han  elskede  Ensomhed  og  kjendte  ingen 
større  Glæde  end  at  gaa  og  gruble  for  sig  selv  og  bygge 
Luftkasteller.  Gosimo  Bosselli  havde  al  Grund  til  at 
være  tilfreds  med  ham;  derfor  betjente  han  sig  ogsaa 
tidt  af  hans  Hjælp  og  overdrog  ham  Arbejder  af  Vigtig- 
hed^ da  han  fuldkomm:en  indsaa,  at  Piero  besad  baade 
en  bedre  Teknik  og  større  Begavelse  end  han  selv.  Han 
tog  ham  saaledes  med  sig  til  Rom,  da  PaveSixtus  kaldte 
ham  did  for  at  male  nogle  Billeder  i  det  pavelige  Kapel, 
og  der  udførte  da  Piero  et  meget  smukt  Landskab.  Han 
malede  fortræffeligt  efter  Naturen;  deaaarsag  forfærdigede 
han  i  Bom  en  Mængde  Billeder  af  berømte  Personer, 
blandt  andre  et  af  Hertugen  af  Valentinoia,  Pave  Alex- 
ander YPs  Søn.  I  Florents  malede  han  en  Mængde  Bil- 
leder paa  Bestilling  af  Private,  deriblandt  adskillige 
Altertavler. 

Efter  Gosimo  Bossellis  Død  traadte  Pieros  forander- 
lige Karakter  end  mere  frem;  fra  den  Tid  lukkede  han 
sig  altid  inde,  naar  han  arbejdede,  lod  ingen  komme  ind 
og  levede  mere  som  et  Dyr  end  som  et  Menneske.  Han 
4ed  ikke,  at  man  fejede  hans  Værelser,  vilde  spise,  naar 
Sulten  kom  over  ham,  og  tillod  hverken,  at  man  bearbej- 
dede Jorden  i  hans  Have  eller  beskar  Trseeme*  Vin- 
stokken vozede  vildt,  Bankerne  bredte  sig  ud  over  Jorden, 
og  hverken  Figentræerne  eller  de  andre  Frugttræer  fik 
noget  Tilsyn;  det  fornøjede  ham  tvertimod  at  se  alting  i 
en  lige  saa  vanskjøttet  -Tilstand,  som  han  selv  trivedes 
ved,  og  han  plejede  at  sige,  at  hvad  Naturen  frembringer, 
maa  man  overlade  til  den  selv  uden  at  føje  noget  tO. 
Ofte   gik   han   paa  Jagt   efter  underlige  Dyr,  Planter  og 
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andet  saadant,  som  den  Innefulde  Natur  undertiden  frem- 
bringer. Naar  han  fandt  noget  Saadant,  blev  han  ganske 
nde  af  sig  selv  af  Glæde,  og  fortalte  saa  ofte  andre  om 
sine  Fond,  at  det,  om  man  end  fandt  Behag  i  hans  Sam- 
tale, dog  i  Længden  blev  trættende.  Undertiden  blev  han 
staaende  foran  en  Mnr,  paa  hvilken  Folk  i  Forbigaaende 
havde  spyttet,  og  dannede  sig  deraf  i  Tanken  Byttere  og 
Træfninger,  sælsomme  Byer  og  store  Landskaber;  ligesaa 
med  Skyerne. 

Havde  Piero  ikke  været  saa  sammensunken  i  sig 
selv,  og  havde  han  draget  mere  Omhu  for  sig,  end  han 
gjorde,  saa  vilde  hans  rige  Aand  have  traadt  mere  frem, 
og  Menneskene  vilde  have  æret  ham,  istedetfor  at  han  nu 
paa  Orund  af  sit  dyriske  Liv  gik  for  en  Nar,  endskjøndt 
han  dog  tilsidst  ingen  anden  skadede  end  sig  selv,  ja  ved 
sine  Arbejder  bragte  Kunsten  et  godt  Stykke  fremad. 
Da  han  havde  mange  underlige  og  sælsomme  Ideer,  lagde 
man,  medens  han  endnu  var  ung,  tidt  Beslag  paa  ham 
ved  Karnevalslystighederne.  Derfor  holdt  ogsaa  de  unge 
Florentinere  meget  af  ham.  Han  var  den  ferste,  der 
fandt  paa  at  give  Karnevalstogene  Form  af  ordnede  Op- 
tog, eller  ialtfald  forbedrede  og  fuldstændiggjorde  han 
dem  meget,  idet  han  gav  dem  Musik  med  og  ordnede  en 
hel  Skare  af  Byttere  og  Fodfolk  i  prægtige  og  passende 
Dragter,  saa  at  det  tog  sig  helt  storartet  og  prægtigt 
ud.  Det  var  i  Virkeligheden  et  skjent  Skue:  om  Natten 
25 — 30  Par  rigt  smykkede  Adelsmænd  til  Hest,  enhver 
af  dem  fulgt  af  6 — 8  Bideknegte,  alle  ens  klædte,  med 
Fakler  i  Hænderne,  i  det  hele  lidt  over  firehundrede  Men- 
nesker, og  saa  Triumfvognen  smykket  med  alskens  Zirater, 
Trofæer,  kortsagt  paa  den  forunderligste  Maade.  Jeg  vil 
blandt  Andet  beskrive  et  Kamevalstog,  som  Piero,  der 
dengang  alt  var  noget  tilaars,  havde  fundet  paa,  og  som 
forskaffede  Tilskuerne  stor  Fornøjelse,  ikke  saameget  ved 
sin  Skjønhed,   som  ved  sin  Sælsomhed  og  ved  det,  at  det 
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kom  ganske  uventet.  Det  forestillede  Dødens  Vogn;  den 
blev  i  al  Hemmelighed  forarbejdet  af  Piero;  ingen  havde 
faaet  Nys  om  Sagen,  og  man  anede  ikke  noget,  før  man 
fik  den  at  se.  Den  mægtige  Trinmfvogn  med  sine  Død- 
ningeben og  Kors  blev  trakken  af  sorte  Bøfler;  øverst 
oppe  stod  Døden  med  sin  Le,  nmaadelig  stor  at  se  til, 
og  mndt  om  ham  var  der  tillnkkede  Orave;  paa  enhver 
Plads,  hvor  Toget  holdt  stille  for  at  synge,  aabnede 
G-ravene  sig,  og  op  af  dem  steg  Skikkelser,  klædte  i 
kulsorte  Lærredskjortler,  paa  hvilke  der  med  hvid  Farve 
var  malet  et  fuldstændigt  Dødningeskelet;  under  Trom- 
peternes dumpe  Klang  hævede  de  sig  halvt  op  af  sine 
Grave,  satte  sig  paa  disse  og  sang  til  en  klagende  Melodi 
den  nu  saa  berømte  Canzone 

„Dolor,  pianto  e  penitenzia.'* 

Foran  og  bag  Vognen  saa  man  en  Mængde  Døde  til 
Hest;  de  havde  udsøgt  de  magreste  og  elendigste  Øg  og 
behængt  disse  med  sorte  Dækkener  med  hvide  Kors  paa; 
enhver  af  dem  fulgtes  af  fire  Bideknegte,  der  vare  klædte 
som  Dødninger,  med  sorte  Fakler  og  en  stor  sort  Fane, 
paa  hvilken  man  saa  Kors,  Ejiokler  og  Dødningehoveder. 
Bagefter  Toget  slæbte  man  ti  lange,  sorte  Flag,  og  me- 
dens det  bevægede  sig  frem,  fremsagde  de  alle  i  Kor  med 
skjælvende  Stemmer  Misereret. 

Dette  rædsomme  Skuespil  satte  som  sagt,  ved  sin 
Nyhed  og  det  Gribende  ved  det,  hele  Byen  i  Bevægelse, 
og  skjønt  det  syntes  lidet  at  passe  sig  til  en  Karnevals- 
spas,  var  det  dog  noget  usædvanligt  og  interesserede  alle; 
Piero  skaffede  det  megen  Berømmelse  og  foranledigede,  at 
man  vedblev  med  slige  sindrige  Fremstillinger. 

Dog,  vi  ville  vende  tilbage  til  Pieros  Virksomhed  i 
hans  Kunst. 

Forvalteren  ved  Hittebørnshospitalet  var  en  god  Ven 
af  ham;    han  vilde   lade   male  et  Billede  i  et  Kapel  tæt 
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ved  Kirkedøren  og  overdrog  det  til  Piero,  der  i  Bo  og 
Mag  fuldførte  det.  Men  før  han  kom  saa  vidt,  bragte 
han  næsten  Forvalteren  til  Fortvivlelse;  thi  han  vilde 
paa  ingen  Maade  vise  ham  sit  Arbejde,  før  det  var  fær- 
dig. Forvalteren  undrede  sig  herover,  baade  fordi  de 
vare  gode  Venner,  og  fordi  han  daglig  udbetalte  Piero 
hans  Løn;  i  sin  Ærgrelse  ytrede  han,  at  hvis  denne 
fremdeles  vægrede  sig  for  at  vise  ham  Billedet,  vilde  han 
ikke  udbetale  ham  det,  som  endnu  stod  igjen.  Hans 
Tmdsel  hjalp  imidlertid  ikke;  thi  Piero  forsikrede,  at 
han  hellere  vilde  ødelægge  alt.  hvad  han  havde  malet; 
og  Forvalteren  maatte  tilsidst  virkelig  udbetale  ham  hans 
Penge  og  taalmodig  vente,  til  Piero  afdækkede  sit  Bil- 
lede, der  da  viste  sig  at  være  et  fortrinligt  Arbejde,  der 
vandt  hele  Byens  Bifald. 

Piero  viste  en  mangesidig  og  ejendommelig  Begavelse; 
han  forstod  at  udgranske  Naturens  mindste  Særegenhed, 
og  mod  dette  Maal  stræbte  han  ogsaa,  uden  at  sky  Møje 
og  Tidsspilde,  ene  og  alene  til  Glæde  for  sig  selv  og  til 
6avn  for  sin  Kunst.  Thi  denne  elskede  han,  og  for  dens 
Skyld  forsagede  han  alle  Nydelser.  Hans  Levevis  var 
saa  enkel,  at  han  nøjede  sig  med  at  spise  haardkogte 
Æg  ;  for  at  spare  Ved,  lod  han  dem  koge,  naar  han 
lavede  Lim,  og  det  ikke  sex  eller  otte  ad  Gangen,  men 
halvhundrede,  lagde  dem  i  en  Kurv  og  spiste  dem  saa 
efterhaanden,  naar  han  følte  Hunger.  Saadant  et  Liv 
behagede  ham  over  al  Maade,  og  al  anden  Levemaade 
forekom  ham  i  Sammenligning  hermed  Trælleliv.  Det  var 
ham  en  Plage,  naar  Børn  skreg.  Mennesker  hostede,  naar 
man  ringede  med  Klokkerne,  eller  naar  Munkene  sang; 
men  naar  Begnen  strømmede  fra  Himmelen,  var  det  ham 
en  sand  Fornøjelse  at  se  Vandet  styrte  ned  fra  Tagene 
og  pladske  ud  over  Gaden.  For  Lynild  var  han  bange; 
tordnede  det  stærkt,  hyllede  han  sig  ind  i  sin  Kappe, 
lukkede    Døre   og  Vinduer    og    krøb    hen   i   en   Krog   af 
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StneB,  indtil  Uvejret  var  forbi.  I  Samtale  var  han  under- 
holdende og  morsom  og  knnde  være  meget  vittig.  I  Bin 
Alderdom,  da  han  vår  nær  de  otti  Aar,  blev  han  saa 
sælsom  og  foranderlig,  at  intet  Menneske  kande  holde  det 
ad  hos  ham.  Han  kande  da  ikke  lide  at  have  sine  Elever 
om  sig,  og  hans  heftige  og  amedgjørlige  Væsen  blev  Aar* 
sag  til,  at  han  paa  sine  gamle  Dage  maatte  savne  al 
Bjælp  og  Pleje.  Undertiden  fik  han  Lyst  til  at  arbejde, 
men  G-igten  hindrede  ham  deri;  forbitret  herover  vilde 
han  tvinge  sine  skjælvende  Hænder  til  at  holde  fast,  og 
det  var  da  en  Ynk  at  se,  hvorledes  snart  Malerstokken, 
snart  Penselen  faldt  ham  ad  af  Haanden.  Flnen  paa 
Væggen ,  ærgrede  ham,  og  endog  Skyggerne  vakte  hans 
Forbitrelse,  kortsagt  han  var  alderdomssvag  og  syg,  og 
de  faa  Venner,  der  endna  besøgte  ham,  bad  ham  opgjøre 
sin  Regning  med  Himmelen.  Men  han  opsatte  det  fn 
Dag  til  Dag  i  den  Overbevisning,  at  han  ikke  sknlde  dø 
endna,  og  det  ikke  fordi  han  var  ond  eller  vantro:  thi 
han  var  meget  from  og  gadfrygtig  til  Trods  for  det 
dyriske  Liv,  han  førte.  Undertiden  talte  han  om  det 
Pinagtige  ved  alle  de  Sygdomme,  der  hjemsøge  os  arme 
Mennesker,  og  klagede  over,  hvor  meget  den  maa  lide, 
der  efterhaanden  dør  hen  paa  Sjæl  og  Legeme.  Om 
Læger,  Apothekere  og  Sygevogtere  talte  han  ilde,  for- 
sikrede, at  de  lod  de  Syge  dø  af  Hanger,  og  hylede  over 
alle  de  Plager,  de  havde  adspekaleret,  saasom  Medicin, 
Klysterer  og  andre  Marterpaafand,  saasom  at  man  ikke 
tarde  sove,  naar  man  var  søvnig,  at  man  sknlde  gjøre 
sit  Testamente,  se  sine  Slægtningers  Taarer  og  være 
fængslet  til  en  mørk  Stae.  Derimod  prisede  han  Bettens 
Middel  og  sagde,  at  det  var  en  skjøn  Maade  at  blive 
ført  saaledes  til  Døden,  se  den  fri  Laft  og  Folkestimmelen, 
blive  styrket  med  god  Mad  og  gode  Ord,  høre  Folket  og 
Præsterne    bede    for    sig    og    saa    med  Englenes  Bistand 
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fare  lige  ind  i  Paradis.      Den   blev  en  stor  Lykke  tildel^ 
mente  han,  der  plndselig:  tog:e8  bort  fra  Livet. 

En  Morgen  fandt  man  ham  død  ved  Foden  af  en 
Trappe,  Det  var  i  Aaret  1521^  og  han  blev  begraven  i 
Kirken  S.  Piermaggiore. 


Bartolommeo,  efter  toskansk  Sprogbrug  kaldet 
Baccio,  blev  fød  i  Pratodistriktet  to  Miglier  fra  Florents, 
paa  et  Sted  kaldet  Savignano,  i  Aaret  1469.  I  sin 
Barndom  viste  han  ligesaa  megen  Lyst  som  Anlæg  til 
Tegnekunsten,  og  Benedetto  de'Maggio  skaffede  ham  der- 
for i  Lære  hos  Cosimo  Bosselli.  Her  traf  han  sammen 
med  en  Mængde  nnge  Kunstnere  og  sluttede  sig  især  nøje 
tU  en  af  dem,  Mariotto  Albertinelli  (født  i  1474). 
Denne  blev  en  nær  og  fortrolig  Yen  af  Bartolommeo,  ja 
niesten  hans  andet  Jeg,  ikke  blot  fordi  han  altid  omgikkes 
ham,  men  ogsaa  fordi  han  den  Tid,  da  han  for  Alvor  be- 
sl^æftigede  sig  med  Kunsten,  havde  megen  Lighed  med 
ham  i  sin  Maner  at  male  paa.  Mariotto  havde  først  i 
sit  tyvende  Aar  kastet  sig  paa  Malerkunsten;  før  var 
ban  Guldsmed. 

Der  opstod  nu  et  saa  fortroligt  Forhold  mellem  disse 
tvende  Mænd,  at  da  Bartolommeo  forlod  Cosimo  Rossellis 
Værksted,  for  at  udøve  sin  Kunst  paa  egen  Haand,  slog 
Hariotto  sig  sammen  med  ham;  de  boede  en  lang  Tid  til- 
sammen ved  Gatoliniporten^  hvor  de  arbejdede  meget  i 
Fællesskab;  men  da  Mariotto  ikke  var  saa  stærk  i  Teg- 
ning som  Bartolommeo,  gav  han  sig  til  at  studere  de 
florentinske  Antikker,  af  hvilke  den  største  og  bedste 
Del  dengang  fandtes  i  det  medicei9ke  Palads.  Dette 
Studium  hjalp  ham  saa  godt,  at  han  gjorde  store  Frem- 
skridt, og  det  skaffede  ham  den  Fordel,  at  Hertug  Lo- 
renzos  Moder,  Madonna  Alfonsina,   lærte   ham    at   kjende 
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Og  nnderstettede  ham,  medens  han  arbejdede  for  at  trænge 
videre  frem  i  Kunsten. 

Han  beskjæftigede  sig  nu  afvexlende  med  at  tegne 
og  at  male  og  vandt  derved  megen  Færdighed.  Et  Bil- 
lede af  Madonna  Alfonsina  lykkedes  ham  saare  godt,  og 
han  troede  alt  ved  hendes  Gunst  at  have  gjort  sin  Lykke, 
da  i  Aaret  1494  Fiero  de'  Medici  og  hele  hans  Familie 
maatte  gaa  i'  Landflygtighed;  saaledes  tabte  han  baade 
Understøttelse  og  Beskyttelse.  Han  vendte  nu  tilbage  til 
sin  Ven  og  øvede  sig  meget  flittig  ved  at  gjøre  Studier, 
efterligne  Naturen  og  Bartolommeos  Billeder,  og  blev  paa 
den  Maade  i  faa  Aar  en  øvet  Maler.  Hans  Mod  steg, 
da  han  saa  sit  Arbejde  lykkes  saa  godt,  han  efterlignede 
mere  og  mere  sin  Vens  Maner,  og  flere  forvexlede  hans 
og  Bartolommeos  Billeder. 

Denne  sidste  var  nemlig  snart  bleven  en  dygtig  og 
agtet  Kunstner.  Han  var  arbejdsom,  fredelig,  god  og 
gudfrygtig,  elskede  et  stille  Liv  og  flyede  alt  slet  Selskab, 
hørte  gjerne  Ghuds  Ord  og  søgte  altid  alvorlige  og  Imråe 
Mænds  Selskab.  Man  sagde  om  ham,  at  han  var  ligesaa 
brav  som  Menneske  som  dygtig  som  Kunstner,  og  hans 
Navn  blev  saa  bekjendt,  at  Gerozzo  Dini  overdrog  ham 
at  pryde  et  Gravkapel  paa  Hospitalskirkegaarden  ved 
S.  Maria  nuova  med  Freskobilleder.  Der  begyndte  han 
da  at  fremstille  Dommedag  og  gjorde  dette  med  saa 
megen  Flid  og  i  en  saa  smuk  Maner,  at  hans  Berøm- 
melse steg  end  mere.  Især  roste  man  den  sindrige  An- 
ordning af  Paradisets  Herligheder,  hvor  Kristus  med  de 
tolv  Apostle  holdt  Dom  over  de  tolv  Stammer.  En  Del 
af  Billedet  forblev  ufuldført  i  længere  Tid  og  derpaa  med 
megen  Kjærlighed  og  Dygtighed  fuldendt  af  Mariotto,  da 
Bartolommeos  kunstneriske  Virksomhed  afbrødes  ved  de 
religiøse  og  borgerlige  Stridigheder,  som  Florents  blev 
Skuepladsen  for. 

I  Klosteret  S.  Marco  i  Florents  befandt   sig  nemlig 
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ved  hin  Tid  Girolamo  Savonarola  fra  Ferrara,  en  meget 
berømt  Theolog  af  Prædikebrødrenes  Orden.  Bartolommeo 
bivaanede  andægtigen  hans  Prædikener,  omgikkes  ham 
meget,  sluttede  sig  ogsaa  til  de  andre  Mnnke  og  opholdt 
sig  næsten  altid  i  Klosteret.  Imidlertid  vedblev  Fra 
Girolamo  at  prædike  og  tordnede  hver  Dag  i  sine  Taler 
over,  at  vellystige  Malerier,  sandselige  Mnsik  og  Elskovs- 
bøger  førte  Sindet  vild,  hvorfor  det  ikke  var  godt  i  de 
Huse,  hvor  der  var  ngifte  Piger,  at  have  Billeder  af 
Aøgne  mandlige  og  kvindelige  Skikkelser.  Stadens  Ind- 
vaanere  opflammedes  ved  hans  Tale;  fer  herskede  den 
gamle  Skik,  at  man  til  Karnevalet  slog  op  paa  Torvet  et 
Par  Hytter  af  Træværk  og  Straa,  og  saa  satte  Hå  paa 
dette  Fastelavnsaften,  medens  Mænd  og  Kvinder  tog  hver- 
andre ved  Hænderne  og  sang  Elskovsviser  og  dandsede; 
nn  vidste  Fra  Girolamo  at  brioge  det  didhen,  at  man 
den  Dag  samlede  sammen  paa  Torvet  en  stor  Mængde 
Malerier  og  Billedværker,  der  fremstillede  negne  Figurer, 
og  som  tildels  vare  udførte  af  udmærkede  Mestere,  med 
samt  en  hel  Hob  Bøger,  musikalske  Instrumenter  og  Noder 
og  lod  det  gaa  op  i  Luerne  altsammen.  Paa  dette  Baal 
lagde  ogsaa  Bartolommeo  alle  de  Modelstudier,  han  havde 
tegnet,  og  hans  Exempel  fulgtes  af  Lorenzo  Credi  og 
mange  Andre,  der  hørte  til  de  saakaldte  Klagebredre. 

Efter  nogen  Tids  Forløb  rejste  Fra  Girolamos  Mod- 
standere sig,  i  den  Hensigt  at  tage  ham  til  Fange  og 
formedelst  den  megen  Splid,  han  havde  vakt  i  Staden, 
overlevere  ham  i  Bettens  Hænder.  Da  hans  Venner  fik 
dette  at  høre,  samlede  de  sig  i  S.  Marco.  Til  dem  sluttede 
Bartolommeo  sig,  dreven  af  den  store  Kjærlighed,  han  bar 
til  dette  Parti. 

Hans  personlige  Mod  var  dog  ikke  stort;  hans  Kræf- 
ter svarede  ikke  til  den  Stilling,  han  var  kommen  i,  og 
han  tabte  ganske  Tilliden  til  sig  selv,  da  Klostret  snart 
efter    blev    formelig    belejret,    og   han   saa   flere  af  sine 
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Venner  saares  eller  falde.  Han  gjorde  da  det  Lefte^  at, 
hvis  han  blev  ndløat  af  denne  Trængsel,  vilde  han  tr»de 
ind  i  Prædikebrødrenes  Orden;  dette  Løfte  opfyldte  han 
ogaaa;  thi  da  Opstanden  var  forbi,  Mnnken  fangen  og 
dømt  til  Døden,  saaledes  som  Krønikeskriverne  n^agtigen 
berette,  begav  Bartolommeo  sig  til  Prato  og  lod  sig 
den  26de  Jiili  1500  indvie  til  Munk  i  Dominikaner- 
klostret der. 

Dette  vakte  stor  Sorg  blandt  hans  Venner,  der  tog 
sig  det  meget  nær,  at  han  saaledes  var  gaaet  tabt  for 
dem;  og  endnn  mere  smertede  dec  dem  at  høre,  at  han 
var  tilsinds  ikke  mere  at  beskjæftige  sig  med  Maler- 
kansten.  Især  var  Mariotto  ganske  fortvivlet;  han  fandt 
ikke  mere  Glæde  i  Noget,  og  var  ikke,  derved  at  han 
altid  talte  Ilde  om  Fra  Girolamos  Reformer  og  hans 
Ordensbrødre,  kommen  i  et  spændt  Forhold  til  Munkene, 
saa  vilde  vist  hans  Kjærlighed  til  Bartolommeo  have  bragt 
ham  til  at  blive  Munk  sammen  med  ham  i  det  samme 
Kloster. 

Bartolommeo  havde  na  ganske  trukket  sig  tilbage 
fra  Verden,  og  Mariotto  maatte,  som  ovenfor  fortalt,  fald- 
føre Freskobillederne  i  Gerozzo  Dinis  Gravkapel.  Med 
Omhu  og  Kjærlighed  tilføjede  han  efter  Bartolommeoi 
Karton  det,  der  manglede,  saa  at  mange,  der  ikke  kjende 
Sagens  Sammenhæng,  den  Dag  idag  tro,  at  det  hele  er 
fuldført  af  en  og  samme  Mester. 

Mariotto  var  af  et  meget  uroligt  og  sandseligt  Ghemjt, 
fandt  Behag  i  alskens  Kjærlighedseventjrr  og  lod  fem 
være  lige.  Derfor  blev  han  kjed  af  den  Møje  og  Aands- 
anstrengelse,  der  er  forbunden  med  Kunsten;  tillige  saa- 
redes  han  tidt  af  de  andre  Maleres  misundelige  Tale, 
saaledes  som  det  er  almindeligt  blandt  dem  og  altid  har 
været  det;  derfor  besluttede  han  at  vælge  sig  en  ringere, 
mindre  anstrengende  og  mere  fornøjelig  Levevis.  Til  den 
Ende   indrettede   han   foran   Porta   S.   Gallo   et  prægtigt 
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Gjæstgiyersted  og  Spisehas  ved  Ponte  veccbio,  forestod 
begge  i  flere  Maaneder  og  sagde,  at  nn  havde  han  valgt 
gig  en  Kunst,  ved  hvilken  der  ikke  gaves  Mnskler  eller 
Forkortninger,  heller  ikke  Perspektiv,  og,  hvad  som  var 
endnu  mere,  heller  ingen  Kritik.  Den  han  havde  opgivet, 
var  netop  det  modsatte  Tilfældet  med;  den  efterlignede 
Kjød  og  Blod,  medens  den,  han  nu  drev^  skabte  det;  her 
hestede  han  stadig  Ros  for  sin  gode  Yin,  før  var  han 
hver  Dag  bleven  udslgældt  og  kritiseret.  Desuagtet  blev 
han  efter  nogen  Tid  kjed  af  sin  nye  Levevej,  han  vendte 
atter  tilbage  til  Malerkunsten  og  forfærdigede  alleslags 
Billeder  i  de  florentinske  Borgerhuse. 

Blandt  større  Arbejder,  der  blev  ham  overdragne, 
var  ogsaa  et  Billede  af  Mariæ  Bebudelse.  Før  han  for- 
lod dette  Værk,  omarbejdede  han  det  adskillige  Gange, 
gav  det  snart  en  klarere,  snart  en  dunklere  Farve,  snart 
mindre,  snart  mere  Liv  og  G-lød,  men  kunde  dog  ikke  ret 
stille  sig  selv  tilfreds.  Tilsidst  gjorde  han  sig  megen 
Umage  for  at  finde  en  hvid  Farve,  klarere  end  man  før 
Ikendte,  og  forsøgte  at  rense  den,  for  derved  at  kunne 
frembringe  saa  stærke  Lysvirkninger,  som  han  ønskede. 
Da  han  ikke  destomindre  herved  gjorde  den  Erfaring,  at 
Kunsten,  trods  al  anvendt  Umage  ikke  kan  naa  det,  som 
den  menneskelige  Aand  kan  fatte,  slog  han  sig  endelig 
tilfreds  med  det,  han  havde  naaøt,  da  det  ikke  stod  i 
hans  Magt  at  udføre  umulige  Ting.  Hans  Værk  skaffede 
ham  stor  Ære  og  Bos  blandt  Kunstnerne,  men  forresten 
ringere  Løn,  end  han  havde  ventet;  thi  han  kom  i  Strid 
med  dem,  der  havde  bestilt  det,  og  tilsidst  maatte  Pietro 
Perugino,  der  da  var  meget  gammel.  Bio,  Ohirlandajo 
og  Francesco  Oranacci  vurdere  hans  Arbejde  og  bestemme 
Prisen  for  det. 

For  at  vende  tilbage  til  Bartolommeo  —  eller,  som 
han  nu  hed.  Fra  Bartolommeo  —  saa  opholdt  han  sig 
først  flere  Maaneder  i  Prato.     Derpaa  sendte  hans  Over- 
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ordnede  ham  til  Klosteret  S.  Marco  i  Florents,  hvor  hao 
formedelst  sin  store  Begavelse  blev  meget  yenligen  mod- 
tagen af  Mnnkene.  Paa  den  Tid  havde  Bemardo  del 
Bianco  i  det  florentinske  Abbedi  ladet  opbygge  et  Kapel 
med  meget  rige  og  skjenne  Billedhaggerarbejder,  og  da 
han  nn  gjerne  vilde  have  det  smykket  med  et  Maleri,  der 
var  det  øvrige  værdigt,  ophed  han  alt  for  at  vinde  Fra 
Bartolommeo,  da  han  var  overbevist  om,  at  denne  vilde 
knnne  skille  sig  fra  Arbejdet  med  Ære.  Fra  Barto- 
lommeo levede  i  Klosteret,  ene  og  alene  beskjæftiget  med 
religiøse  Øvelser  og  Opfyldelsen  af  sine  Ordenspligter, 
endskjøndt  Prioren  og  hans  fortroligste  Venner  trængte 
ind  paa  ham,  om  at  han  atter  sknlde  begynde  at  male. 
Allerede  var  der  hengaaet  et  Tidsmm  af  fire  Aar,  uden 
at  han  havde  villet  arbejde  noget,  da  han  endelig  ved 
den  nævnte  Anledning  lod  sig  overvinde  af  Bemardos 
Bønner  og  begyndte  at  male  den  hellige  Bernhards  Billede. 
Imedens  Helgenen  skriver  viser  Madonna  sig  for 
ham,  med  Barnet  paa  Armen  og  baaren  af  Engle  og 
Smaabørn;  han  er  hensunken  i  Beskuelse,  og  der  er  noget 
oveijordisk  ved  ham,  der  for  den  opmærksomme  Iagttager 
udbreder  sig  over  hele  Billedet.  Fra  nu  af  malede  han 
ogsaa  andet,  saasom.for  Kardinal  Giovanni  de^  Medici  og 
for  Agnolo  Doni  et  Madonnabillede  af  sjelden  Tude, 
hvilket  staar  paa  Alteret  i  Donis  Huskapel. 

Paa  denne  Tid  kom  Bafael  til  Florents  forat  uddanne 
sig  i  Kunst;  han  gjorde  Fra  Bartolommeo  bekjendt  med 
de  vanskeligere  Perspektivregler  og  var  stedse  hos  ham, 
da  han  gjerne  vilde  tilegne  sig  Fraterens  Maner,  fordi 
dennes  skjønne  Sammensmeltning  og  hele  Behandling  af 
Farverne  behagede  ham  meget. 

Flere  Aar  derefter  naaede  Rygtet  om  de  fortræffelige 
Værker,  Bafael  og  Michelangelo  skabte  i  Bom,  til  Flo- 
rents; dreven  af  en  uimodstaaelig  Længsel  efter  at  Issn 
disse   at   kjende,    søgte   og  erholdt  Bartolommeo  Tilladel- 
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Ber  til  at  begive  sig  til  Rom.  Her  blev  han  gjæst- 
frit  modtagen  af  den  payelige  Seglbevarer,  Mariano  Fetti, 
og  malede  for  ham  tvende  skjønne  Billeder,  Panlns  og 
Petras.  Dog  vilde  det,  han  foretog  sig,  ikke  lykkes  ham 
saa  vel  i  den  romerske  Lnft  som  i  'Florents;  den  store 
Mængde  ældre  og  yngre  Kunstværker,  der  ere  samlede  i 
hin  Stad,  skrækkede  ham,  og  den  Kunstfærdighed,  som 
han  troede  at  besidde,  syntes  ham  nu  ringe.  Derfor  be- 
sluttede han  atter  at  vandre  derfra  og  overlod  til  Rafael 
at  fuldende  Billedet  af  S.  Petrus,  hvilket  denne  Kunstner 
ganske  overarbejdede  og  derpaa  overgav  til  Mariano. 

Efterat  have  fuldendt  mange  skjenne  Arbejder  og 
erhvervet  sig  et  berømt  Navn,  paadrog  han  sig  i  Aaret 
1517  en  Stivhed  i  den  ene  Side.  Lægerne  raadede  ham 
til  at  bruge  Badene  ved  S.  Filippo;  der  var  han  længe, 
men  sporede  kun  liden  Bedring.  En  Morgen,  medens 
han  var  der,  kom  han  til  at  spise  en  Mængde  Figen, 
hvilke  han  gjorde  meget  af,  paadrog  sig  derved  foruden 
den  Sygdom,  han  før  havde,  en  heftig  Feber  og  døde 
efter  fire  Dages  Forløb  48  Aar  gammel. 

Hans  Død  smertede  alle  hans  Venner  og  især 
Klosterbrødrene  meget,  og  de  gav  ham  den  8de  Oktober 
1517  en  ærefuld  Begravelse  i  S.  Marco. 

Tre  Aar  efter  fulgte  Mariotto  Albertinelli  ham  i 
Graven.  Ogsaa  han  havde  foretaget  en  Rejse  til  Rom  og 
der  malet  et  Billede  for  den  samme  Mariano  Fetti,  der 
havde  modtaget  Fra  Bartolommeo.  Fi'a  Rom  gik  han  til 
Querda  ved  Yeterbo,  hvor  han  havde  en  Elskerinde;  for 
nu  at  bevise  hende,  hvilken  Længsel  han  under  sit  Ophold 
i  Rom  havde  følt  efter  hende,  vilde  han  vise  sig  tapper  i 
en  Turnering  og  anspændte  derfor  sine  Kræfter  til  det 
Yderste;  da  han  imidlertid  ikke  var  ganske  ung  mere  og 
heller  ikke  stærk  nok  til  slige  Anstrængelser,  havde  det 
til  Følge,  at  han  blev  syg  og  maatte  gaa  tilsengs.  Han 
selv  Skjød  rigtignok  Skylden   paa   den  daarlige  Luft  paa 
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Stedet  og  lod  sig  i  en  Korvseng  bære  til  Florents;  men 
hverken  beroligende  eller  styrkende  Midler  bjalp;  han 
døde  efter  faa  Dages  Ferløb  i  sit  45de  Aar  og  blev  be- 
graven  i  8.  Piermaggiore  i  Florents. 


Fra  Gioyanno  Angelico  fra  Fiesole,  hvis  verds- 
lige Navn  var  Gnido,  var  en  ikke  mindre  udmærket  Ma- 
ler end  gejstlig  Mand  og  fortjener  lige  meget  i  begge 
Henseender  et  hædret  Minde.  Endslgøndt  han  med  Let- 
hed kande  være  forbleven  i  den  verdslige  Stand  og  til 
det)  han  allerede  før  ejede,  erhverve  saa  meget,  som  han 
vilde,  ved  Hjælp  af  den- Kunst,  hvori  han  allerede  i  unge 
Aar  havde  bragt  det  vidt,  vilde  han  alligevel,  fordi  han 
af  Naturen  havde  en  stille  og  from  Karakter  og  for  sin 
Sjæls  Frelse  træde  ind  i  Prædikebrødrenes  Orden;  thi 
endskjøndt  man  i  enhver  Stand  kan  tjene  Gud,  er  der 
dog  dem  som  mene,  at  man  bedre  kan  arbejde  paa  sin 
Frelse  i  Klosteret  end  ude  i  det  verdslige  Liv. 

Han  var  født  i  Fiesole  i  Aaret  1387.  £fterat  han 
allerede  i  unge  Aar  ved  en  Mængde  Arbejder  havde  gjort 
sig  navnkundig  i  hele  Italien,  sendte  Pave  Nicolaus  IV 
Bud  efter  ham  og  overdrog  ham,  i  det  Kapel  i  det  vati- 
kanske  Palads,  hvor  Paven  hører  Messe,  at  male  en  Ned- 
tagelse fra  Korset  og  nogle  Billeder  af  den  hellige  Lau- 
rentius's  Liv  samt  at  udstyre  endel  Bøger  med  Miniatur- 
billeder,  hvilket  alt  faldt  saare  Skjønt  ud.  Ligeledes 
malede  han  for  den  samme  Pave  i  Sakrament-Elapellet  i 
Paladset;  her  havde  han  efter  sin  egen  Maner  udført  i 
Fresko  nogle  Skildringer  fra  Kristi  Liv,  hvori  han  havde 
anbragt  flere  Billeder  af  den  Tids  navnkundige  Mænd. 
Da  Fra  Giovanni  syntes  Paven,    hvad  han  ogsaa  i  Sand- 
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hed  var,  en  Mand  af  et  helligt  Levnet,  fredsæl  og  be- 
skeden, fandt  Paven,  da  Erkebiskopstolen  i  Florents  blev 
ledig,  at  han  fortjente  at  erholde  den.  Men  da  Fra 
Giovanni  erfarede  dette,  bad  han  Hans  Hellighed,  at  han 
maatte  ndse  nogen  anden,  da  han  ikke  følte  sig  skikket 
til  at  styre  andre;  han  tilføjede,  at  der  i  hans  Orden 
fandtes  en  Broder,  der  baade  elskede  Magten  og  som  des- 
uden var  lærd,  forstod  sig  paa  at  styre  og  frygtede  Ond, 
og  at  det  var  meget  bedre,  at  denne  Værdighed  blev 
overdraget  til  ham.  Da  Paven  fornam  dette  og  erkjendte, 
at  hvad  han  havde  sagt  var  sandt,  gik  han  villigen  ind 
herpaa,  og  paa  den  Maade  blev  Fra  Antoniseo  af  Prædike- 
brødrenes Orden,  en  Munk,  der  var  navnknndig  for  sin 
Hellighed  og  sin  Lærdom,  Erkebiskop  i  Florents. 

Fra  Oiovanni  var  Beskedenheden  selv  og  gudfrygtig 
i  al  sin  Færd.  Det  fortælles,  at  en  Dag  da  Pave  Nico- 
laas  bød  ham  at  spise  med  sig,    gjorde   han  sig  Skrupler  % 

over  at  skulde  nyde  Kjød  uden  forud  at  have  faaet  sin 
Priors  Tilladelse,  idet  han  glemte  Pavens  øverste  Myndig- 
hed i  dette  Stykke.  Han  holdt  sig  Qemt  borte  fra  al 
denne  Verdens  Færd;  han  førte  et  rent  og  helligt  Liv, 
og  var  den  Fattiges  Ven.  Han  øvede  flittigt  sin  Kunst, 
men  vilde  aldrig  fremstille  andre  end  hellige  Tildragelser. 
Han  kunde  være  bleven  rig,  men  brød  sig  ikke  derom 
,og  plejede  at  sige,  at  den  sande  Higdom  bestod  i  at 
være  tilfreds  med  lidet.  Han  kunde  have  raadet  over 
mange,  men  vilde  det  ikke;  man  havde,  sagde  han,  mindre 
Besvær  og  var  mindre  udsat  for  at  fare  vild,  naar  man 
adlød  andre.  Han  kunde  have  vundet  Ære  og  Værdig- 
hed, baade  blandt  Klosterbrødrene  og  udenfor  denne 
Kreds,  men  han  viste  det  fra  sig,  idet  han  sagde,  at  den 
eneste  Ære  han  stræbte  efter,  var  at  undfly  Helvede  og 
komme  Paradiset  nær. 

Han   levede   et    nøgternt    og  kydsk   Liv   og  undgik 


I 


96  F.  Bætzmann:  Italienske  Kimstiieiiiistorier. 

Verdens  Snarer;  han  plejede  tidt  at  sige,  at  den,  som 
øvede  den  Kunst,  hvori  han  virkede,  trængte  til  Bo  og 
til  at  være  fri  for  al«,  som  knnde  drage  hans  Sind  bort 
derfra.  Aldrig  saa  man  ham  optændt  af  Vrede  mod 
Brødrene,  hvad  der  synes  mig  fast  ntroligt.  Dem,  som 
bad  ham  om  at  han  maatte  paatage  sig  et  Arbejde  til 
dem,  plejede  han  venligt  at  svare,  at  det  var  noget,  som 
de  maatte  komme  overens  med  Prioren  om,  saa  skolde  der 
fra  hans  Side  ikke  være  noget  i  Vejen.  Det  var  hana  Sæd- 
vane aldrig  at  foretage  nogen  Forandring  i  det,  han  havde 
malet,  men  lade  det  blive  saaledes,  som  det  fra  først  af 
var,  fordi  han  troede,  at  saa  var  Ghnds  Vilje  at  det 
sknlde  blive.  Der  fortælles  ogsaa,  at  han  aldrig  tog  hX 
paa  sit  Arbejde,  forinden  han  havde  forrettet  sin  Bøn. 
Han  døde  i  1455  i  en  Alder  af  68  Aar  og  ligger  be- 
graven  i  Kirken  S.  Maria  sopra  Minerva  i  Bom. 


Medens  Simone  Cranaca  (1454 — 1509)  var  sysselsat 
med  Opførelsen  af  Strozzi-Paladset  i  Florents,  lod  han, 
for  at  det  ene  kande  svare  til  det  andet,  forarbejde  Jern- 
sirater  randt  om  og  de  store  Fakkelholdere,  som  ere  an- 
bragte paa  Bygningens  Hjørner;  og  disse  bleve  med  stor 
Omhu  udførte  af  den  florentinske  Smed  Nicolo  Grosso. 
Nicolo  var  en  sær  og  egensindig  Natur;  han  havde  god 
Bede  paa  det,  som  angik  ham,  men  brød  sig  aldrig  om 
andre  Anliggender.  Han  vilde  ikke  give  nogen  Kredit, 
men  forlangte  bestandig  Haandpenge  (arra)'^  derfor  kaldte 
Lorenzo  af  Medici  ham  Gaparre,  og  af  mange  var 
han  kun  kjendt  under  dette  Navn.  Over  sin  Sme^e  havde 
han  slaaet  op  et  Skilt,  hvorpaa  der  var  afbildet  nogle 
Bøger,  som  stod  i  Lue,   og   naar  saa  nogen  bad  ham  om 
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Henstand  med  Betaling,  svarede  han;  c  det  kan  jeg  ikke 
tjene  med,  for  mine  Bøger  liolde  paa  at  brænde  op,  saa 
jeg  bar  ikke  noget  Sted  at  indføre  det  i».  Engang  fik 
ban  af  Gnelferpartiets  Høvedsmænd  Bestilling  paa  et  Par 
Ddbakke.  Da  de  vare  færdige,  blev  der  flere  Gange 
sendt  Bad  efter  dem;  men  han  gav  altid  til  Svar:  <rHer 
i  Smeden  staar  jeg  og  sveder  og  stræver,  saa  lang  Dagen 
er,  og  her  vil  jeg  ogsaa  man  skal  komme  og  give  mig 
min  Betaling*.  Paany  kom  der  Bad  efter  Ildbnkkene, 
med  den  Besked,  at  naar  han  bare  vilde  komme  og  hente 
Penge,  saa  laa  de  færdige  til  ham,  men  han  svarede 
igjen,  at  de  først  skalde  sende  ham  Betalingen.  Na  blev 
Proveditoren  ærgerlig,  *  fordi  Høvedsmændene  forlangte  at 
se  Arbejdet,  og  sendte  det  Bad  til  Cåparra,  at  han  havde 
jo  faaet  Halvdelen  af  sin  Betaling  paa  Haanden,  og  naar 
ban  blot  vilde  skikke  Ildbnkkene,  skalde  han  faa  Besten. 
Bette  fandt  Gapparra,  at  der  var  Bimelighed  i,  og  han 
gav  Badet  den  ene  af  Ildbakkene  med  og  sagde  til  ham: 
«Der,  tag  det,  som  hører  dem  til^  synes  de  om  den,  kan 
Ba  komme  med  hele  Betalingen,  saa  skal  jeg  give  Dig 
den  anden;  den  er  endnn  min.t  Da  Høvedsmændene  fik 
se,  hvilket  fortrinligt  Arbejde  det  var,  han  havde  leveret, 
sendte  de  ham  Penge  i  hans  Værksted,  og  nn  først  lod 
han  dem  faa  den  anden  med.  Der  fortælles,  at  Lorenzo 
af  Medici  engang  ønskede  at  faa  ndført  noget  Arbejde, 
som  han  ønskede  at  sende  ndenlands,  paa  det  at  det  ogsaa 
der  maatte  blive  bekjendt,  hvilken  fortræffelig  Mester 
Caparra  var.  Han  gik  da  selv  til  ham  i  hans  Værksted, 
og  der  fandt  han,  at  Caparra  netop  var  ifærd  med  for- 
skjellige  Arbejder,  som  han  havde  paataget  sig  for  nogle 
uformående  Folk,  af  hvem  han  som  sædvanlig  havde 
taget  Penge  paa  Haanden.  Da  nn  Lorenzo  henvendte  sig 
til  ham,  vilde  han  ikke  give  Løfte  om  at  begynde  paa 
det,  før  han  var  færdig  med  det  Arbejde,    som  han  holdt 
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paa  med;  de  vare  komne  først  til  Møllen,  sagde  han,  og 
deres  Penge  vare  ligesaa  gode  som  Lorenzos.  For  Jøder 
vilde  han  aldrig  paatage  sig  noget  Arbejde;  deres  Penge 
vare  blodbesudlede,  sagde  han,  og  stank  ilde.  Han 
var  en  brav  og  from  Mand,  men  sær  og  stivsindig. 
Florents  vilde  han  aldrig  forlade,  trods  de  Tilbud,  som 
andetstedsfra  bleve  ham  gjorte;  her  levede  og  her 
døde  han. 


Den  norske  Atianterhavs-Expedition. 

Af  H.  Mohn. 


Vor  Kundskab  om  Havets  Dyb  er  ikke  gammel. 
Den  tilhører  væsentlig  den  allernyeste  Tid,  og  ndgjør  en 
af  dennes  skjenneste  Besnltater.  Den  har  givet  os  et 
ganske  nyt  Syn  paa  den  Betydning,  Havet  har  for  Land- 
jorden og  dens  Klima,  med  alt  hvad  der  beror  paa  dette. 
Den  mægtige  Indflydelse,  som  det  Element,  der  dækker  de 
to  Tredjedele  af  Jordklodens  Overflade,  udøver  i  Naturens 
HEsholdning,  er  begyndt  med  Klarhed  at  gaa  op  for  vor 
Forstand. 

Havets  Dybde  var  tidligere  kun  meget  ufuldkomment 
kjendt.  De  store  Dybder  paa  indtil  6000  Favne,  som 
paa  enkelte  Steder  skulde  være  fundne,  have  senere  vist 
sig  at  være  i  højeste  Grad  overdrevne.  Det  var  først  da 
man  kunde  anvende  Dampskibe,  med  hvilke  man  har  det 
i  sin  Magt  at  bringe  Lodlinen  til  at  vise  lodret  i  Vandet, 
og  brugte  Lodder,  hvis  store  Vægt  kunde  holde  Linen 
stram,  men  som  faldt  af,  naar  de  naaede  Bunden  og  saa- 
ledes  ikke  anstrængte  Linen,  og  Maskiner  ved  Ophalingen, 
at  man  kunde  komme  til  en  nøjagtigere  Kundskab  om  den 
lodrette  Afstand  fra  Havoverfladen  til  Bunden. 

Varmeforholdene  i  Havets  Dyb  vare  før  1869  temme- 
lig lidet  og  for  de  fleste  Steder  temmelig  unøjagtig  kjendte. 
I    det     nævnte    Aar     benyttedes     for    første    Gang    det 
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DybvandBthermometer.  der  efter  den  Mand,  der  har  ndfert 
dets  Forarbejdelse,  Casella  i  Londom^  o^  den  Mand,  der 
har  givet  Ideen  til  dets  nuværende  faldkomne  Form,  Pro- 
fessor Miller  i  Cambridge,  kaldes  det  Casella-Millerske 
Dyb  vands  thermo  meter.  Med  dette  Thermometer  er  nn 
alle  Verdenshaves  Varmeforhold  blevne  undersøgte. 

Dyrlivet  i  Havet  antoges  tidligere  ikke  at  strække 
sig  dybere  ned  end  til  omtrent  400  Favne  fra  Overfladen. 
Yor  berømte  Landsmand,  afdøde  Professor  M.  Sars  viste 
imidlertid,  at  der  paa  dette  Dyb  findes  et  rigt  adviklet 
Dyreliv  paa  Norges  Kyster,  og  de  Lodninger,  der  fore- 
toges i  Anledning  af  den  første  transatlantiske  ^Telegraf- 
kabels  Nedlægning,  viste,  at  der  findes  levende  Dyr  paa 
Dyb,  som  maales  med  Tasinder  af  Favne.  Nu  vide  vi, 
at  Havbanden  overalt  tjener  til  Opholdssted  for  organi- 
serede Skabninger. 

I  1868  udsendte  den  britiske  Begjering  Dampskibet 
4Ligthning»  paa  en  Undersøgelses-Expedition  til  Farvandet 
mellem  Shetland  og  Færøerne.  Fra  denne  ExpeditioD 
skriver  sig  Begyndelsen  til  Havbundens  Undersøgelse  i 
naturhistorisk  Hetning  med  Bundskraben  paa  store  Dyb. 
De  Temperaturmaalinger,  som  anstilledes  i  Dybet,  ga?e, 
uag^tet  deres  Ufuldkommenhed,  de  første  Vink  om  ganske 
ejendommelige  Varmeforhold  paa  Dybet  i  den  undersøgte 
Del  af  Havet. 

I  1869  udsendtes  af  den  samme  Begjering  Damp- 
skibet «Porcupine»  med  en  langt  fuldstændigere  Udmst- 
ning  end  «Ligthning>s  paa  en  lignende  Expedition.  I 
Løbet  af  Sommeren  undersøgtes  Farvandet  omkring  Eockall, 
en  ensom  liden  Bergknaus,  der  stikker  op  af  Havet  50 
Mile  i  Vest  for  Hebriderne,  Farvandet  i  Sydvest  for  Ir- 
land og  en  Del  af  Spanskesøen  samt  Eenden  mellem  Shet- 
land og  Færøerne.  Det  var  paa  denne  Expedition,  at  det 
Casella-Millerske  Dybvandsthermo meter   første    G-ang  ble? 
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bragt   og   aabenbarede   hidtil   uanede  Yarmeforhold  i  det 
store  Havdyb. 

I  1870  gik  cForcnpine«  paa  en  lignende  Expedition 
til  Kysten  af  Portugal  og  til  Middelhavet,  og  i  1871 
bleve  UndersøgelBerne  i  disse  Egne  fortsatte  af  Damp- 
skibet «8hearwater». 

I  1871  foretoges  Temperaturmaalinger  paa  Dybet  af 
den  østerrigske  Expedition  til  Østisbavet  under  Payer  og 
Weyprecht,  med  det  Gasella-Millerske  Thermometer. 

I  1872  udgik  en  tydsk  Expedition  med  Dampskibet 
cPommeraniat  fra  Kiel  til  Kattegat,  Skagerak,  Bergen, 
Skotland  og  den  sydlige  Del  af  Nordseen,  udrustet  i  det 
hele  som  «Porcupihe>. 

Den  21de  December  1872  forlod  Korvetten  «Chal- 
lenger>  England  og  begyndte  den  storartede,  med  alle  Nu- 
tidens Bjelpemidler  udrustede  Undersøgelses-Expedition, 
paa  hvilken  den  undevsegte  det  nordlige  og  sydlige  At- 
lanterhav, det  sydlige  indiske  Hav,  en  Del  af  det  sydlige 
Polarhav,  samt  det  pacifiske  Ocean,  altsaa  alle  de  store 
Verdenshave.  Ghallengers  Togt  varede  i  over  3  Aar; 
den  kom  tilbage  til  England  den  24de  Maj  1876. 

Den  britiske  Polarexpedition,  der  afgik  fra  England 
i  Begyndelsen  af  Sommeren  1875,  var  ogsaa  udrustet  med 
Instrumenter  og  Apparater  til  Undersøgelse  af  Havdybet. 
Den  ledsagedes  indtil  Disco  i  Baffinsbugten  af  Hjul- 
fregatten «Valorous»,  der  paa  Tilbageturen  samme  Sommer 
udførte  en  Kække  Dybvandsundersøgelser  mellem  ^affins- 
bugt  og  England. 

Det  Gasella-Millerske  Dybvandsthermometer  indførtes 
i  Norge  i  1871  og  har  siden  den  Tid  hvert  Aar  været 
benyttet  til  Undersøgelse  af  Temperaturen  i  Dybet  i  vore- 
B^orde  og  udenfor  Kysten  paa  Bankerne.  Af  disse  Under- 
søgelser fremgaar,  at  der  overalt  paa  vore  Kystbanker  og 
i  vore  Fjorde  findes  Vand,  hvis  Varmegrad  er  over  det 
ferske  Vands   Frysepunkt,    hvad   vi   i   det   følgende   altid 
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nævne  som  yarmt  Vand,  i  Modsætning  til  Vand,  hvis 
Varmegrad  er  lavere  end  Nnl-Graden,  hvilket  vi  kalde 
iskoldt  Vand. 

En  norsk  Ishavfarer,  der  medhavde  et  CaseUa-Millersk 
Thermometer,  fandt  i  1871  at  der  i  Skagerak  om  Vinteren 
var  varmt  Vand  paa  Dybet.  Pommerania-Expeditionen 
fandt  det  samme  i  Sommeren  1872,  og  at  saaledes  ogsaa 
var  Tilfældet  over  hele  Nordsøen. 

tPorcnpinet-Expeditionen  fandt  varmt  Vand  i  Dybet  i 
Atlanterhavet  søndenfor  Ig  vestenfor  Irland  og  Skotland. 
I  Færø-Shetland-Benden  derimod  var  der  paa  Dybet  fra 
800  Favne  og  ned  til  Banden,  der  ligger  paa  600  Favne, 
iskoldt  Vand. 

Mellem  Færøerne  og  Island  ligger  et  Flak  paa  et 
Dyb  af  200  til  300  Favne.  Paa  dette  Flak  fandt  i  1872 
en  norsk  Offlcier,  der  ferte  Damskibet,  som  løb  melleoi 
Bergen  og  Island,  et  paafaldende  varmt  Vand. 

Mellem  Island  og  Spidsbergen  antyde  de  mangel« 
ftilde  Iagttagelser,  der  haves,  at  Vandet  paa  Dybet  er 
iskoldt.  Men  mellem  Spidsbergen  og  Norge  fandt  den 
franske  Expedition  ander  G-aimard  i  1839  i  Dybet  Vand, 
der  endnn  maatte  kaldes  varmt. 

Med  Oplodningsdampskibet  < Hansteen*  er  oploddet 
Banden  adenfor  den  norske  Kyst  fra  Ghristianiafjorden  til 
Smølen  nordenfor  Christianssnnd ,  samt  Vestnorden  i 
Nordland  og  Varangerfj orden.  Banden  viser  sig  derefter 
at  danne  en  Bende,  der  løber  i  nogen  Afstand  fra  Kysten 
helt  fra  Skagerak  til  adenfor  Stat.  Benden  er  i  Skagerak 
400  Favne  dyb,  dens  Band  grander  op  til  200  Favne 
ndenfor  Lister,  til  130  Favne  adenfor  Søndhordland,  hvor- 
fra den  igjen  gaar  ned  til  200  Favne  længere  nord. 
Paa  denne,  den  norske  Rendes  Vestside  er  NordseenB 
grande  Flak,  i  den  nordlige  Del  intil  100  Favne,  i  den 
sydlige  kan  20  til  30  Favne  dyb.  Udenfor  Romsdals- 
kysten  ligger  Banden  som  en  i  det  Store  flad  Banke,  der 
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gjenneiDBættes  af  flere  Fordybninger,  som  ere  afstængte 
til  alle  Kanter.  Denne  flade  Bankes  Qrændse  fandtes  af 
<  Hansteen  »-Expeditionen  knn  paa  et  Sted,  paa  Storeggen, 
hvor  Dybet,  i  10  Miles  Afstand  fra  Land,  med  et  sænker 
sig  brat  ned  over  mod  Vesten.  Yestfjorden  er  dybest  i 
det  inderste  Parti,  men  grundere  i  Mandingen. 

Mellem  Færøerne  og  Shetland  er  en  dyb  Bende  paa 
500  til  600  Favne.  Den  er  mod  Sydvest  delvis  Inkket 
af  en  Tverryg,  der  rager  op  til  en  Dybde  af  300  Favne. 

For  at  andersege  Bandforholdene  i  Anledning  af 
Spergsmaalet  om  Anlægget  af  en  Telegrafledning  til 
Amerika  over  Island  og  Grønland,  foretoges  i  1860  med 
det  britiske  Krigsdampskib  >Balldog>,  en  Lodningsrække, 
der  viste^  at  der  mellem  Færøerne  og  Yatnajøkalen  paa 
Island  var  et  Flak  paa  300 — 300  Favnes  Dyb,  men  mellem 
Beykjavik  og  Kap  Farvel  et  Dyb  paa  indtil  1575  Favne. 

Den  tyske  Nordpol-Expedition  med  «GermaniaY  og 
«Hansa>  i  1869—1870  fandt  Dybder  i  Ishavet  i  Strøget 
omkring  Jan  Mayen,  der  viste  store  Dyb  i  Nord  og  Syd 
for  denne  0,  men  mindre  Dyb,  400  Favne,  imod  Sydvest. 

Banden  imellem  Grønland  og  Spidsbergen  ligger  ind- 
til 2650  Favne  dybt  ifølge  den  svenske  Expedition  med 
<Sofla»  i  1868.  Dybdeforholdene  adenfor  Spidsbergens 
Yestkyst  og  Nordkyst  ere  ganske  godt  kjendte,  navnlig 
ved  de  svenske  Expeditioners  Arbejde.  Nærved  Kysten 
er  en  flad  Banke,  som  derpaa  styrter  sig  i  Retning  ndad 
fra  Kysten,  raskt  ned  i  det  store  Ishavsdyb.  Mellem 
Spidsborgen  og  Norge  er  Banden  kan  200  til  300  Favne 
dyb.  Østenfor  strækker  sig  Øst-Ishavets  Flak,  der 
grander  op  med  Novaja  Semlja  og  Fianz-Joseph-Land, 
medens  Banden  vestenfor  synker  raskt  ned  mod  Ishavs- 
dybet. 

Af  alle  disse  Undersøgelser  fremgik  det,  at  der  er 
varmt  Vand  helt  til  Banden  i  Atlanterhavet  saa  langt  op 
mod   Nord   som   til  Island  og  Island-Færø-Flakket,  frem- 


104  H.  Mohn:  Den  norske  Atlanterbavs-Expeditton. 

deles  over  Nordsøen  og  de  norske  Banker  helt  op  til 
Spidsbergens  Sydpynt  og  til  Norges  Grændse  mod  Rus- 
land, medens  der  i  Færø-Shetland-Eendens  Dyb  og  efter 
al  Sandsynlighed  i  Dybet  af  Havbasinet  mellem  Island, 
Grønland,  Spidsbergen  og  Norge  er  iskoldt  Vand.  At 
saadant  iskoldt  Vand  i  Dybet  udøver  en  mærkelig  Ind- 
flydelse paa  de  nærliggende  Landes  Klima,  fremgik  af 
flere  Iagttagelser.  Saaledes  viser  det  iskolde  Vand  i 
Dybet  af  Færø-Shetland-Renden  om  Sommeren  en  mærkelig 
afkjelende  Virkning  paa  Havets  Overflade,  hvilket  igjen 
bidrager  til  den  kolde  Sommer,  som  Færøerne  have.  Den 
milde  Vinter,  som  Norges  Vestkyst  nyder,  staar  aaben- 
bart  i  nøjeste  Forbindelse  med  den  Omstændighed,  at  der 
paa  Bankerne  og  i  Fjordenes  Dyb  flndes  varmt  Vand  det 
hele  Aar  igjennem.  Og  at  Vandet  her  kan  beholde  denne 
sin  Varme,  synes  at  maatte  tilskrives  den  Omstændighed, 
at  det  her  flyder  over  en  Sandbund,  der  hindrer  dets  Af- 
kjøling  fra  neden,  medens  Fjordenes  Dyb  ved  de  sammen- 
hængende Banker  ere  udestængte  fra  Forbindeisen  med 
det  iskolde  store  Havbækken  udenfor  Bankerne. 

Fra  dette  store  Havbækken  mellem  Norge,  Færeeme, 
Island,  Jan  Mayen  og  Spidsbergen  fandtes  der  ikke  noget 
Lodskud,  ingen  paalidelig  Maaling  af  Temperaturen  1 
Dybet  eller  nogen  Prøve  af  Dyreverdenen,  hentet  op  i 
Bundskrabe.  Det  var  kun  ifølge  Slutninger,  gjorte  fra 
hvad  man  vidste  fra  Bækkenets  Kender,  at  man  maatte 
antage,  at  det  var  temmelig  dybt,  førte  iskoldt  Vand  i 
Dybet  og  ikke  var  uden  organisk  Liv. 

Erkjendelsen  af  den  store  Betydnings  som  en  Under- 
søgelse af  dette  Hav  vilde  have  saavel  for  Videnskaben, 
som  gjennem  dens  Resultater  for  det  praktiske  Liv,  for 
Norges  Næringsveje,  førte  til  Udsendelsen  af  den  norske 
Atlanterhavs-Ezpedition,  der  i  den  sidst  forløbne  Sommer 
udførte  sit  første  Togt. 

Strax  efter  at  Stortinget   i    Vaaren    1875  havde  be- 
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vilget  de  fornedne  Midler  til  Expeditionens  Udrastning 
med  Apparater  og  dens  første  Togt,  sendte  den  norske 
Regjering  Kaptajn  G.  Wille  af  den  norske  Marine  til 
England  for  at  gjøre  sig  bekjendt  med  de  paa  de  britiske 
Expeditiooer  anvendte  Apparater,  til  Arbejde  paa  Dybet 
og  bestille  saadanne  for  vor  Expedition.  Kaptajn  Wille 
hayde  det  Held  at  naa  den  britiske  Polar-Expeditions 
Chef,  Kaptajn  Nares,  der  tidligere  var  Chef  for  tOhallen- 
ger>,  i  Portsmouth,  førend  denne  forlod  England,  og  op- 
naaede  derved  at  faa  tilvejebragt  den  forønskede  Enhed 
mellem  vor  og  de  britiske  Expeditioners  Arbejdsmethoder. 
I  Løbet  af  Sommeren  foretog  Kaptajn  Wille  en  Rejse  til 
Bergen  for  at  ndse  et  Fartøj  til  Expeditionen ;  et  saadant 
maatte  nemlig  lejes,  da  Staten  ikke  ejede  noget,  som  der- 
til var  rigtig  passende,  og  det  oprindelige  Forslag  fra 
Regjeringen,  der  gik  nd  paa  at  bygge  et  nyt  Fartøj  til 
Expeditionen,  ikke  erholdt  Storthingets  Bifald.  Kaptajn 
Wille  anbefalede  Begjeringen  at  fragte  Dampskibet  tVø- 
ringen*  af  Bergen,  med  hvis  Rederi  senere  ogsaa  Kon- 
trakt blev  afsluttet  derom.  I  Vinterens  Løb  bleve  alle 
til  Expeditionen  bestemte  Apparater  og  Instrumenter  an- 
skaffede, dels  fra  England,  dels  fra  Fabrikanter  i  Norge. 
Den  14de  April  1876  afleveredes  «Vøringen»  af  Rederiet 
til  Expeditionen  og  begyndtes  dens  derfor  bestemte  særlige 
Indretning.  Til  Slntningen  af  Maj  vare  Expeditionens 
samtlige  Medlemmer  forsamlede  i  Bergen.  Disse  bestod 
af  Kaptajn  WUle,  som  Expeditionsfartøjets  Chef,  Professor 
G.  O.  Sars,  Dr.  Danielssen  og  Kjøbmand  H.  Friele  som 
Zoologer,  H.  Svendsen  sem  Ghemiker  og  Forfatteren  som 
Fysiker  og  Meteorolog.  Skibets  Næstkommanderende  var 
Premierløjtnant  M.  Petersen  og  Tredjekommanderende 
Skibets  sædvanlige  Fører,  Kaptajn  Grieg.  Som  Tegner 
medfulgte  Landskabsmaler  Schiertz. 

Dampskibet    cYøringen«     er    bygget    i    Bergen,    af 
Træ   og  maaler    172    Kommercelæster.     Det  er  140  Fod 
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langt,  22  I/s  Fod  bredt,  Btak  13  Fod  a^r.  Maskinen  er 
paa  55  nominelle  Hestekræfter,  arbejdet  i  Bergen  og 
giver  Fartejet  en  Fart  af  7  til  8  Knob.  For  Expedi- 
tionens  Øjemed  blev  det  rigget  med  Topsejl  paa  begge 
Master.  Paa  begge  Sider  blev  tæt  foran  Stormasten  id- 
bygget  tvende  Loddebroer  fra  d^n  over  Midtsldbet  vadende 
lange  Hytte.  Paa  Banjerdækket  var  foran  Maskinea 
Folkenes  og  Styrmændenes  Bum,  Arbejdssalen  og  Sove- 
Ingarer,  agtenfor  Maskinen  flere  Sovelagarer  og  Proviant- 
kjælder.  I  Bammet  toges  Ballast  og  en  stor  Kulbehold- 
ning,  der  kande  strække  til  for  over  en  Maaned,  saml 
forude  alt  Tougværk.  I  den  store  Overbygning  eller 
Hytten  paa  Dækket  var  Spisesalen,  Officerslngarer,  Mes- 
sens Kabys  med  mere. 

Den  1ste  Juni  1876  dampede  cVøringen*  tidlig  om 
Morgenen  fra  Bergen  og  sejlede  ind  i  SogneQorden,  hvor 
der  efter  den  for  Expeditionen  lagte  Plan  skolde  gjøres 
de  fornødne  første  Prøver  med  Dybvandsapparateme.  Da 
det  efter  de  første  Forsøg,  der,  som  paaregnet,  vare 
frugtesløse  eller  uheldige,  idet  en  Skrabe  tabtes,  da 
Skrabetouget  brast,  en  anden  Skrabe  ikke  havde  været  i 
Bund,  da  den  blev  hejset  op,  og  et  Thermometer  knæk- 
kedes af  Vandhenteren,  imidlertid  snart  viste  sig,  at  alle 
Apparater  virkede  med  den  forønskede  Lethed  og  Sikkdr- 
hed,  sejlede  i  Slutningen  af  den  følgende  Uge  Expeditionen 
ud  af  SogneQorden,  idet  den  paa  Vejen  udførte  flere  År- 
bejder  af  Interesse.  Blandt  disse  skal  jeg  nærmere  om- 
tale følgende,  idet  jeg  her  med  det  Samme  maa  gjere  op- 
mærksom paa,  at  jeg  som  Ikke-Zoolog  ikke  tør  indlade 
mig  paa  at  fortælle  om  det  efter  mine  zoologiske  Collegers 
Udsagn  særdeles  interessante  Udbytte,  som  de  have  er- 
hvervet paa  Aarets  Togt,  men  alene  holder  mig  til  de 
fysiske  og  tildels  de  geologiske  Forhold,  som  Expeditionea 
bragte  for  Lyset.  Sognefjorden  er  den  dybeste  af  alle 
norske  Fjorde.     Dens  Dyb    sænker    sig    paa    en    længere 
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Strækning  i  dens  ydre  Del,  navnlig  ndenfor  Ladvik  tii 
660  Favne  eller  næsten  4000  Fod  nnder  Overfladen. 
I  dens  alleryderste  Del  er  den  derimod  meget  grundere. 
Her  åndes  Lodskud  paa  200  Favne,  ja  endog  paa  knn 
50  Favne  midt  i  Fjorden.  Paa  lignende  Maade  vise  alle 
vore  fjorde  paa  Vestkysten  sig  afspærrede  ved  grandere 
Partier  ved  deres  Munding.  For  at  komme  til  Kundskab 
om  denne  afspærrende  Masses  Form  og  Katnr  i  Sogne- 
i^ordens  ydre  Del  foretoges  en  Bække  Lodninger,  der 
viste,  at  Banden  indenfra  udad  først  hæver  sig  langsomt 
paa  en  kvart  Mils  Afstand  fra  600  til  500  Favne,  der- 
paa  løfter  den  sig  paa  en  halv  Kvartmil  fra  500  til  200 
Favne,  hvilken  Dybde  den  beholder  den  næste  Kvartmil 
udover.  Medens  der  paa  600  og  500  Favnes  Dyb  var 
sandholdigt  Ler,  tildels  med  Grus  og  Smaasten,  kom 
Loddet  fra  200  Favnes  Dyb  op  ganske  rent,  og  havde 
altsaa  ikke  truffet  andet  end  Sten  eller  Fjeld.  Den  Eyg, 
der  spærrer  Sognefjorden,  er  saaledes  ingen  Banke,  be- 
staaende  af  Sand  eller  Ghrus,  men  den  bestaar,  efter  hvad 
man  af  Iagttagelserne  kan  dømme,  af  Berg,  der  har  en 
nogenlande  jevn  Overflade  udad  mod  Søen,  men  indover 
mod  Fjorden  falder  brat  af  mod  dennei9  1800  Fod  lavere 
liggende  Bund.  Merkeligt  er  det  na,  at  —  som  Prof. 
Kjerulf  har  gjort  opmærksom  paa  —  dette  bratte  Affald 
findes  der,  hvor  paa  Fjordens  nordre  Side  den  over 
Orundfjeldet  liggende  Skifer  og  Conglomeratformation,  der 
strækker  sig  over  Sulenøerne  ud  til  Havet,  ender  mod 
Øst  ved  BøQorden.  Sognefjordsdybets  Afspærringsvæg 
gaar  i  Flugt  med  Lihestens  og  Lifjeldets  østre  Væg,  men 
den  sidste  rager  flere  Tusinde  Fod  over  Havet,  den  første 
ligger  dybt  under  Fjordens  Overflade. 

Den  9de  Juni  ankrede  €yøringen9  om  Eftermiddagen 
i  Hnsø,  en  Havn  der  tilhører  den  yderst  ved  Sogne- 
IJorden  liggende  Øgruppe  IJtvær.  Her  blev  i  Løbet  af 
den  følgende  Uge  anstillet  magnetiske  Observationer  iland 
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og  ombord^  for  at  beBtemme  SkibsmagnetiBmens  IndflydelM 
paa  de  magnetiske  iDstmmenter  ombord.  Desværre  tUlod 
Vejret  Expeditionen  i  Sommerens  Løb  ikke  at  faa  magne- 
tiske Observationer  adført  ombord,  saa  at  en  stor  Del  af 
de  i  Hnsø  udførte  Iagttagelser  ikke  kom  til  ligefrem 
Nytte.  De  absolate  Bestemmelser  af  den  magnetiske 
Krafts  Retning  og  Styrke  iland  og  Bestemmelsen  af  Gom- 
passets  Deviation  ombord,  der  bleve  udførte  med  stor 
Nøjagtighed,  vare  dog  Resultater  af  blivende  Værd. 

Medens  Expeditionen  henlaa  i  Hnsø,  gjordes  alting 
klart  til  at  stikke  i  Søen.  Ved  et  nyt  Foretagende,  som 
dette  var,  blev  der  mange  Smaating  at  varetage,  for  at 
sikkre  alle  Apparater  og  Instrumenter  en  fast  Stilling  i 
Søgang.  Navnlig  gjorde  alle  de  Qlaskar,  der  altid 
maatte  staa  paa  rede  Haand  til  Brug  for  Zoologerne  og 
Chemikerne,  Fordring  paa  særlig  Omhu  ved  Opstillingeo. 
Denne  lykkedes  ogsaa  godt,  saa  at  alting  viste  sig  at 
være  vel  forstøttet,  da  Søgangen  begyndte. 

Den  20de  Juni  om  Morgenen  forlod  Expeditionen 
Hcfsø  og  stak  tilsøs.  Vejret  var  meget  gunstigt  og  der 
begyndtes  en  Række  af  Lodskud,  idet  Kursen  lagdes  mod 
Nordvest,  langs  Bunden  af  den  norske  Rende,  for  at  Hm 
bestemt  om  denne  Rende  udmunder  ligefrem  i  Ishavsdybet, 
eller  om  den,  ligesom  Fjordene  og  flere  andre  dybe  Render 
paa  Bankerne  udenfor  Romsdalskysten,  er  lukket  udeutil 
af  mellemliggende  Bank.  Førend  jeg  imidlertid  meddeler 
de  her  fundne  Resultater,  skal  jeg  give  en  Beskrivelse 
over  den  Maade,  paa  hvilhen  Lodningen  udførtes. 

For  at  finde  den  lodrette  Afstand  mellem  Havbunden 
og  Overfladen  fæster  man,  som  bekjendt,  et  Lod  i  den 
ene  Ende  af  en  Snor,  og  sænker  Loddet  ned  i  Vandet, 
indtil  det  naar  Bunden.  Dersom  da  Snoren  paa  hele  sin 
Længde  staar  lodret  op  og  ned,  vil  Længden  af  den  Del 
af  den,  som  er  i  Vandet,  ligefrem  angive  Dybden.  For 
med  Lethed  at  flnde  denne  Længde,  har  man  Snoren,  eller 
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som  den  kaldes,  Lodlinen,  inddelt  ved  paasatte  Mærker  i 
bestemte  Afstande.  Efter  Antallet  af  ndløbne  Merker 
kan  man  saaledes  med  det  samme  Loddet  er  i  Band, 
finde  Dybden.  Saa  let  som  det  tilsyneladende  er  at  tage, 
hvad  man  kalder  et  Lodskad,  saa  vanskeligt  bliver  det 
undertiden  at  faa  dette  nøjagtigt,  naar  man  bolinder  sig 
paa  det  aabne  Hav  og  naar  Dybden  er  stor.  Er  man  i 
Nærheden  af  Land,  i  en  Baad  og  Dybden  er  liden,  kan 
man  altid  passe  paa,  at  man  beholder  samme  Plads  og 
holde  Linen  stram  ret  oven  Loddet.  I  det  aabne  Hav 
derimod  har  man  ingen  faste  Mærker  til  at  vise,  om 
Fartøjet  nnder  Loddets  Udfiring  beholder  sin  Plads  eller 
driver;  alene  Linens  Visende  op  og  ned  eller  paa  skraa 
tilkjendegiver  dette.  Med  Sejlskib  har  man  det  ikke  i 
sin  Magt  at  bringe  Eartøjet  ret  over  Loddet,  og  enhver 
Rettelse  for  den  Eejl,  som  Linens  Skraahed  foraarsager, 
bliver  altid  usikker.  Derfor  maa  man  til  nøjagtige  Lod- 
ninger have  et  Dampskib.  Naar  Dybden  er  stor,  vil  den 
adløbne  Længde  af  Linen  være  af  en  saadan  Vægt,  at 
den  trækker  Linen  nedad  som  et  andet  Lod,  og  denne 
vil  saaledes  vedblive  at  løbe  nd,  selv  efter  at  Loddet  har 
naæt  Band.  Det  gjælder  derfor  i  saadanne  Tilfælde,  at 
faa  Linen  til  at  løbe  raskt  ud,  saa  at  Loddet  hnrtigst 
mnligt  naar  Band,  at  Loddet  altid  holder  Linen  stram, 
at  denne  holdes  lodret  og  at  der  bliver  en  mærkelig  For- 
skjel  paa  den  Vægt,  som  strammer  Linen  og  bringer  den 
til  at  løbe  nd,  enten  Loddet  er  fnthængende  eller  i  Band. 
Dette  opnaas  ved  at  Linen  er  saa  tynd  som  mnligt,  for 
at  dens  Gnidning  mod  Vandet  ander  Bevægelsen  gjennem 
dette  skal  være  saa  liden  som  mnligt^  og  ved  at  Loddet 
er  saa  tungt  som  muligt.  Ti  med  et  tungt  Lod  og  en 
smekker  Line  vil  EorskJBllen  mellem  den  Hastighed,  hvor- 
med Linen  løber  ud,  medens  Loddet  trækker  i  den,  før 
Banden  naas,  og  den  Hastighed,  hvormed  Linen  løber  ud 
alene  ved  sin  egen  udenbords  Vægt,    blive  saa  mærkelig, 
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selv  paa  et  Par  Tusinde  Favnes  Byb,  at  man  med  Sik- 
kerhed kan  bestemme  det  Øjeblik^  da  Loddet  naaede 
Banden.  Ved  de  allersteste  Dyb  kan  Dybden  alene  be- 
stemmes paa  den  Maade,  at  man  noterer,  hvor  lang  Tid 
der  forløber  mellem  Udløbet  af  hvert  Mærke  paa  hnndrede 
Favne.  Denne  Tid  bliver  længere  og  længere,  eftersom 
Loddet  synker  og  den  Længde  af  Linen,  som  skal  drag^ 
gjennem  Vandet,  bliver  længere.  Men  efter  at  Loddet  er 
kommet  i  Band,  bliver  den  dragende  Kraft,  nemlig  den 
Længde  af  Linen,  som  befinder  sig  mellem  Overfladen  og 
Banden,  uforandret  den  samme,  idet  Linen  ved  Banden 
raller  sig  op  over  Loddet  og  denne  Del  af  Linen  altsaa 
bæres  af  Bonden.  Fra  det  Øjeblik  af,  at  TJdløbstiderae 
for  100  Favne  Line  bliver  stadig  ligest-ore,  kan  man  saa- 
ledes  regne,  at  Loddet  har  været  i  Bund. 

For  at  forene  Smekkerhed  og  Styrke  hos  Lodlinen, 
har  man  i  den  senere  Tid,  efter  den  berømte  engelske 
Fysiker  Sir  William  Thomsens  Forslag,  benyttet  Piano- 
fortestrænge  til  Lodline.  Denne  Metode  er  bleven  an- 
vendt af  Amerikanerne  under  Lodninger  i  det  nordlige 
pacifiske  Ocean  mellem  St.  Francisko,  Sandwichs -Øerne 
og  Japan.  De  britiske  Expeditioner  have  alle  anvendt 
Line  slaaet  af  italiensk  Hamp,  udenpaa  voxet  og  glattet. 
Saadan  blev  ogsaa  anvendt  ved  vor  Expedition.  Lodlinen 
var  en  Tomme  i  Omkreds. 

Medens  Loddet  løber  nd,  drevet  af  sin  Tyngde,  er 
det  Drag,  som  virker  paa  Linen,  forholdsvis  lidet.  Vil 
man  derimod  hale  Loddet  ind  igjen,  saa  virker  saavel 
dettes  som  Linens  egen  Vægt  samt  Gnidningen  mellem 
Vandet  og  Linen  saa  stærkt,  at  man  i  de  fleste  Tilfelde, 
naar  Dybden  er  stor  og  Loddet  tungt,  vilde  være  adsat 
for,  at  Linen  sprang.  Ved  Lodninger  paa  større  Dyb 
bruger  man  derfor  en  saadan  Indretning  af  Loddet,  at 
dette  falder  af  Linen,  saasnart  det  har  naaet  Bandeo. 
Hvad  man  da  har  at  hale  op,  er  alene  Linen  og  det  dertil 
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fffi8tede  Metalrør,  hvorpaa  Loddet  sad.  Ved  Dybder  ind- 
til 1000  Favne  brages  kun  et  enkelt  Lod,  som  man  haler 
op  igjen  for  hvert  Lodskad.  Det  er  et  Blylod,  omtrent 
3  Fod  langt  og  3  Tommer  tykt,  der  vejer  112  Pand  og 
i  hvis  nederste  Ende  der  er  indskraét  et  Bør,  som  nederst 
har  skarpe  Kanter  og  et  Par  Klapper,  der  gaa  indad,  og 
øverst  et  Par  Sidehaller.  Naar  Loddet  slaar  i  Band,  der 
ikke  er  fast  Berg,  trænger  Røret  med  sin  skarpe  Under- 
kant ned  i  Banden,  Klapperne  løftes  og  Vandet  trænges 
nd  af  Hallerne.  Børet  opsamler  saaledes  en  Bandprøve, 
der  hindres  fra  at  falde  ad  af  samme,  naar  det  hales  op, 
idet  Klapperne  da  falde  ned  og  stænge  dets  Band.  Naar 
Loddet  kommer  op,  kan  et  Sidestykke  tages  ad  af  Røret, 
saaledes  at  man  kan  faa  se  de  forskjellige  Lag,  som 
Bnndprøven  maligen  danner,  og  med  Lethed  tage  Band- 
prøven  ad  af  Røret  til  videre  Opbevaring. 

Til'  større  Dyb  benyttes  den  saakaldte 
fiaiUie  Maskine.  Den  bestaar  af  et  halt 
Rør,  næsten  6  Fod  langt,  2  Tommer  bredt, 
nedentil  forsynet  med  et  Apparat  som  det 
ovenfor  beskrevne  til  Optagelse  af  Band- 
prøver. Udenpaa  dette  lange  Rør  stikkes 
Jemvægter,  cylindriske  med  et  Hal  i  Mid- 
ten, hver  af  55  Pands  Vægt.  Antallet  er 
efter  Dybden;  saaledes  vil  6  Jernlodder 
give  en  Vægt  af  330  Pand.  Disse  Jern- 
lodder  hænge  i  to  Jerntraade,   der  nedentil 
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ere  fæstede  i  en  løs  Ring,  som  omslatter  g^nie  Maakine 
Røret  lige  ander  det  nederste  Lod,  en 
Traad  paa  hver  Side.  Traadenes  øverste  Ender  ere  om- 
bøjede til  Løkker,  der  hvile  paa  to  fremstaaende  Knaster 
i  Rørets  øverste  Del.  Denne  Del  af  Røret  er  noget  be- 
vægelig op  og  ned;  i  dens  øverste  Del  sidder  Ringen, 
hvortil  Lodlinen  fastgjøres.  Under  Loddets  TJdløbning 
hviler  saaledes  Jemlodderne  paa  Jemtraadene  og  stramme 


112  H.  Mohn:  Den  norske  Atlaaterhavs-Expedition. 

disse,  og  Jerntraadenes  øverste  Løkker  hvile  paa  Kna- 
sterne i  Maskinens  øverste  Del,  der  nn  har  sin  højeste 
Stilling.  Idet  na  Loddet  slaar  i  Band,  og  bæres  af 
denne,  vedbliver  Maskinens  øverste  Del  med  Knasterne 
et  lidet  Stykke  sin  Fart  nedad,  Jemtraadløkkerne  springe 
af  Knasterne,  og  naar  saa  man  haler  op,  trækkes  hele 
Køret  ad  af  Jernlodderne,  der  med  Jerntraadene  blive 
liggende  igjen  paa  Banden.  Man  har  saaledes  kan  det 
lange  smalle  Rør  med  Bandprøven  i  den  nedre  Ende  at 
hale  op. 

For   paa   en   letvint  Maade  at  kanne  fire  Loddet  nd 
og  hale  det  ind  igjen,   lader   man  Lodlinen  gaa   gjennem 
en  Blok,    der    hænger  i  Riggen,   saaledes  at  Linen  altid 
gaar    fri    af    Skibssiden.      Til    dette    Øjemed    benyttedes 
Storraaen,    men  Loddeblokken  var  ikke  ophængt  amiddel* 
bart    i   denne.      En   Følge   af   Skibets   nandgaaelige   Be- 
vægelser  i   Søgang  vilde  det,    om  Loddeblokken  var  fiast, 
være,  at  Linen  med  Loddet  ander  Udløbningen  vilde  lebe 
igevnt,    eftersom  Skibet  slingrede,    og    at   der   ander  Op- 
halingen  vilde    ske    plndselige  Ryk  i  Linen,    naar  Skibet 
rallede  over  til  den  modsatte  Side.     Men  saadanne  pladae- 
lige  Ryk  maa  man  fremfor   alt   søge   at   nndgaa,    thi  den 
store  Modstand,    som  Vandets  Gnidning    mod    den    lange 
Lines  Overflade  fremkalder,    holder  da   igjen   med   saadan 
Magt,  at  Linen  er  adsat  for  at   sprænges.     For  at  nnd- 
gaa  dette   brager  man  nn  at  hænge  Loddeblokken  ander 
Storraaen,    men    istedetfor   fast  i  denne,    i   den    nederste 
Ende   af  en    saakaldt  Accnmalator.      Dette  Apparat  be- 
staar  af  en  Række  Strenge  af  Kaatschak,    hver   omtrent 
en  Tomme  tyk  og  3  Fod  lang,  der  alle  ere  stillede  paral- 
lelle ved  Siden   af   hverandre   med    smaa  Mellemram,  ved 
Hjælp   af  te   rande  Træskiver,    anbragte  ved   Strengenes 
Ender    og    lodret    mod    deres    Længderetning.      Gjennem 
disse  Endeskiver  gaar  der  Haller,  et  for  hver  AccamiilatoT- 
streng,  fra  hvis   begge  Ender  der  gjennem  Hallerne  fører 
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LodlineD,  den  anden  for  Skrabetonget.  Paa  den  furste 
Side  tog  Maskinen  ind  100  Favne  Line  i  3  Minutter, 
paa  den  anden  Side  100  Favne  Skrabetong  i  6  å  7 
Minutter. 

Vi  befinde  os  altsaa  udenfor  den  norske  Kyst,  paa 
Højden  af  Stat.  15  til  20  Mil  af  Land,  beskjæftiget  med 
at  tage  Lodskad.  Da  Dybden  ikke  er  synderlig  stor, 
omkring  200  Favne,  bruge  vi  det  almindelige  112  Punds 
Lod.  Lodlinen  føres  —  manes,  sige  vi  ombord  —  med 
sin  Ende  paa  Rullen  agterud  gjennem  Fodblokken  paa 
Hytten.  Storraaen  brases  saaledes,  at  dens  Ende,  hvori 
Accnmulatoren  hænger ,  kommer  over  Loddebroen  om  Bag- 
bord, fra  hvilken  Side  Lodningen  foregaar.  —  Man  har 
været  saa  høflig  mod  Zoologien,  at  indrømme  dens 
Verktøj  Styrbord  Side.  —  Accnmulatoren  fires  ned.  Linen 
lægges  ind  i  Loddeblokken,  denne  hejses  atter  op  med 
Accnmulatoren  under  Baanokken,  Loddet  gjøres  oppe  paa 
Loddebroen  fast  i  Linen.  Derpaa  hejses  med  Rullen 
agterude,  der  har  Svever,  Loddet  op  over  Rækværket  paa 
Loddebroen  og  alt  er  nu  klart  til  at  c  lade  gaa>.  Agterude 
ved  Rullen  staa  Folk  færdige  til  med  Læderlapper  paa 
Kanten  af  Rullen  at  bremse  denne,  idet  de  gaa  rundt  med 
den  udløbende  Line.  Chefen  med  Uret  og  Loddebogen  i 
Haanden  kommanderer  <lad  gaat!  Manden  ved  Sveven 
slipper  denne.  Loddet  tager  Fart,  Linen  løber  ud  og 
Rullen  snurrer  rundt.  Den  vagthavende  Officer  staar  paa 
Loddebroen  med  j9jet  fæstet  til  Linen.  I  det  Øjeblik 
Loddet  gik  i  Vandet,  raaber  han  til  Chefen  «rNut.  Denne 
noterer  efter  Uret  Klokkeslettet  til  paa  Secund,  da  Loddet 
gik  i  Vandet.  Snart  varskoer  Folkene  ved  Rullen 
« Mærke ».  Naar  første  Mærke,  100  Favne  gaar  fra 
Rullen  og  nærmer  sig  Loddeblokken,  varskoer  Officeren 
«vel  klar*  og  et  kraftigt  «Nu>,  hvis  tilsvarende  Secund 
Chefen  noterer,  forkynder  at  100  Favne  Line  var  gaaet 
i  Vandet.     Saaledes  gaar  det  videi^,  indtil  Officeren,  hvis 
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Øje  følger  Linens  Bevægelse,  ser,  at  den  pludselig  be- 
gynder at  miste  sin  Stramning,  og  hele  den  Del  af  Linen, 
der  leber  mellem  Rullen  og  Hytten,  lægger  sig  flad  i 
Dækket.  c  Bundt  raaber  han,  og  Secundet  noteres. 
Efter  den  Tid,  som  de  sidste  100  Favne  har  brugt  for  at 
lebe  ud,  og  den  Tid,  der  er  forløbet,  fra  sidste  Mærke  gik 
nd,  til  der  meldtes  « Bundt,  beregner  Chefen,  hvormange 
Favne  der  er  udløbet  efter  sidde  Mærke,  og  noterer  der- 
efter Dybden,  tilligemed  Loddestationens  Nummer,  Bredde 
og  Længde,  Vind  og  Vejr  i  Loddebogen.  Under  hele 
Lodningen  holdes  Fartøjet  enten  for  Maskinen  alene,  eller 
for  Maskinen  i  Forbindelse  med  Sejl,  saaledes,  at  Lod- 
linen viser  ret  op  og  ned.  Ved  at  lægge  Fartøjet  mod 
Vinden,  sætte  Fortopsejl  og  lade  Maskinen  gaa  ganske 
langsomt,  vil  man  have  Fartøjets  BevsBgelse  i  sin  Magt, 
naar  man  bruger  Boret,  varierer  Maskinens  Hastighed  og 
af  og  til  tager  et  Par  Tag  i  Fortopsejlsbraser. 

Naar  Loddet  er  kommet  i  Bund,  begynder  Ophalingen. 
£n  Del  af  Linen  rulles  af  Bullen  og  lægges  om  Bund- 
spillet om  Bagbord;  Spillet  sættes  i  Gang  og  Ophalingen 
foregaar  prompt  og  sikkert,  idet  100  Favne  komme  ind 
paa  omtrent  3  Minutter.  Naar  Loddet  er  kommet  op, 
tages  det  ind  paa  Loddebroen,  Bundprøven  undersøges, 
dens  Beskaffenhed  noteres  i  Loddebogen,  og  den  opbevares 
paa  Glas  til  en  fremtidig,  nøjagtig  kemisk,  mikroskopisk 
og  zoologisk  Undersøgelse.  Loddet  tages  af  Linen, 
Accumulatoren  føres  ned  og  gjøres  fast  i  Vantet. 

Ethvert  Lodskud  ledsages  af  en  Maaling  af  Vandets 
Temperatur  ved  Bunden,  hvortil  benyttes  .det  Casella- 
Millerske  Dybvandsthermometer.  Dette  er  et  Maximums- 
og  Minimumsthermometer,  ved  hvilket  to  Flydere  af  Jern 
med  sine  Ender  angive  den.  højeste  og  den  laveste  Tempe- 
ratur, som  Instrumentet  har  været  udsat  for.  Instru- 
mentet vil  saaledes  angive  Temperaturen  paa  det  Sted  i 
Dybet,  hvor  det  standser,    naar   Temperaturen   fra   Over- 
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fladen  indover  er  enten  stadig  vozende  eller  stadig  af- 
tagende. Det  sidste  var  altid  Tilfælde  i  Sommer  paa 
Expeditionens  Togt.  Ved  Aet  store  Tryk,  som  Vandet  i 
Dybet  udøver,  vil  et  almindeligt  Thermometers  Kagle 
blive  saaledes  sammentrykket,  at  Thermometret  viser  for 
højt;  dette  er  netop  Fejlen  ved  de  fleste  ældre  Temperatur- 
maalinger  i  Havets  Dyb.  Paa  det  Oasella-Millerske  Ther- 
mometer  er  Kuglen  omgivet  af  et  ydre  Ghlashylster,  mellem 
hvilket  og  Kuglen  Rummet  er  fyldt  med  Spiritus.  Dette 
Hylster  modtager  Vandtrykket,  saaledes  at  selve  Kug^len 
endog  paa  et  Par  Tusinde  Favnes  Dyb  kun  bliver  ildet 
sammentrykket.  Den  nødvendige  Rettelse  af  den  obaer- 
verede  Temperatur  findes  efter  Forsøg,  der  ere  anstillede 
med  Instrumenterne  under  et  stærkt  Vandtryk  i  en 
hydraulisk  Presse. 

Ved  Lodningen  fæstes  et  eller  to  Dybvandsthermo- 
metre  til  Lodlinen  en  Favn  ovenfor  Loddet.  Flyderne  stilles 
med  en  Magnet,  og  man  blader  gaa*.  For  at  det  kan 
antage  Vandets  Temperatur  paa  Stedet,  lader  man  Thermo- 
metret blive  saalænge  paa  Bunden,  at  det  har-  vseret 
mindst  5  til  7  Minutter  i  Vandet.  Ved  Lodningen  paa 
store  Dyb,  der  tage  længere  Tid,  og  hvor  Temperaturen 
paa  lange  Strækninger  nedover  er  lidet  foranderlig,  vil 
Thermometret  have  antaget  Vandets  Temperatur,  straz  det 
er  kommet  i  Bund.  Naar  Loddet  er  halet  op,  efterses 
først  Thermometret  og  derpaa  undersøges  Bundprøven. 

For  at  undersøge  Temperaturens  Fordeling  i  Dybet 
tages  Temperatur-Rækker.  Der  fæstes  paa  Linen  i  be- 
stemte Afstande  en  Række  Thermometre,  f.  Ex.  for  hver 
100  Favne,  eller  i  de  øverste  Vandlag  for  hver  10 
Favne,  indtil  5  Thermometre  af  Gangen,  og  flres  ud,  med 
et  Lod  nederst,  til  bestemte  Dybder.  Efter  Forløbet  af 
den  nødvendige  Tid  hales  op,  Thermometrene  hales  ind 
til  Loddebroen,    aflæses   og   tages    af  Linen,    eftersom  de 

komme   op.  (ForUætUia.) 


Krigen  i  Tyrkiet. 


Af  Cand.  phil.  Emil  Eberling. 


Det  kunde  maaske  synes  underligt,  at  vi  ville  bruge 
denne  Overskrift  for  den  Fremstilling,  der  skal  gives  Tids- 
skriftets Læsere  af  de  to  sidste  Maaneders  Tildragelser, 
▼edrørende  det  østerlandske  Spørgsmaal,  efter  som  der  i 
i  dette  Tidbmm  ikke  er  indtmffet  nogen  krigersk  Hæn- 
delse, ikke  foretaget  nogen  krigersk  Handling,  ja  der  i 
den  allersidste  Tid  endog  synes  at  være  Udsigter  til  Fred 
mellem  de  egentlig  krigsførende  Fai*ter,  Tyrkiet  og  de  to 
sydslaviske  Lande,  Serbien  og  Montenegro.  Naar  vi  dog 
have  foretrukket  dette  Navn,  saa  er  det  vel  tildels,  fordi 
disse  Oversigter  udgjøre  en  sammenhængende  Række,  men 
ogsaa  fordi  der  endnu  langtfra  er  nogen  Sikkerhed  for,  at 
Kampen  ikke  vil  udbryde  igjen,  maaske  endog  i  større 
Omfanig  end  tidligere. 

Hvad  er  der  da  foregaaet  i  de  to  sidste  Maaneder? 
Den  Konference,  der  var  aftalt  imellem  de  sex  Stormagters 
Afsendinger  og  Repræsentanter  for  den  tyrkiske  Regering, 
aabnedes  den  23de  December,  altsaa  lige  fér  Jul;  men 
forinden  havde  de  europæiske  Afsendinger  ført  særskilte 
Uoderhandlinger  for  at  enes  om  de  Forslag,  de  vilde  gjøre 
Sultanen.  Det  kostede  nogen  Møje  at  opnaa  en  saadan 
£nighed,  og  det  Spørgsmaal,  hvorom  Striden  fornemmelig 
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drejede  sig,  var  Balgariens  Stilling.  At  Serbien  ikke 
efter  Krigens  Oang  kunde  vente  eller  gjere  Krav  paa 
nogen  Landud videlse  eller  nogen  Frigjørelse  for  sin  for- 
melle Afhængighed  af  Tyrkiet,  men  at  det  maatte  være 
tilfreds  med  at  vedligeholde  sit  Omraade  nbeskaaret  og  sin 
indre  Selvstyrelse  uindskrænket,  derom  enedes  Alle  let; 
derimod  fandt  man,  at  Montenegro  ved  sine  Sejre  havde 
vandet  nogen  Adkomst  til  at  udstrække  sin  værnende  Arm 
over  det  sydlige  Herzegovina  og  til  at  tilknytte  de  nær- 
meste Landstrækninger  ved  Sydgrændsen,  og  der  forlangtes 
derfor  adskillige  mindre  Distrikter  og  et  Far  tyrkiske 
Fæstninger,  deriblandt  Niksich,  afstaaede  til  Fyrst  Nikizza. 
Den  tidligere  Tanke  at  udvide  hans  Land  med  hele  det 
sydlige  Herzegovina,  imod  at  han  traadte  i  Yasalforhold 
til  Sultanen,  blev  opgiven;  ej  heller  vilde  Stormagterne, 
vistnok  af  Hensyn  til  Østerrig,  føje  Montenegrinernes 
gamle  Ønske  om  en  Havn  ved  det  adriatiske  Hav,  skjønt 
dette  i  høj  Grad  vilde  styrke  deres  Uafhængighed  og  lette 
dem  Samkvemmet  med  Europa. 

Dog   hverken    Serbien    eller   Montenegro    fremkaldte 
Tvist    imellem    Stormagternes    Afsendinger,    og   ligeledes 
enedes    de   alle    om  at  kræve  en  Mængde,    tildels   meget 
indgribende  Reformer  saavel   for  Bosnien  og  Herzegovina, 
hvor  Kampen  mellem  Knstne  og  Muselmænd  var  udbrudt 
for  halvandet  Aar  siden  (i  Juli  1875),  som  for  Bulgarien, 
hvor   et   svagt   og   uforberedt  Opstandsforsøg   i  .Foraaret 
1876  havde  fremkaldt  gyselige  Grusomheder  af  Tyrker  og 
Tscherkessere    imod  de  værgeløse  Kristne.      Spørgsmaalet 
var   saaledes    voxet   i   Aarets   Løb.     Medens  Opstanden  i 
Herzegovina    og   dens    Eftervirkninger  i  Bosnien  allerede 
havde  havt  til  Følge,   at  Stormagterne  i  Januar   Maaned 
for  begge  disse  Landskabers  Vedkommende  havde  forlangt 
fald  Religionsfrihed,  Afskaffelse  af  Statteforpagtningen  og: 
den    dermed   sammenhængende   vilkaarlige  Udplyndring  af 
Skatyderne,  Forbedring  1  Landboernes  Kaar  og  Anvendelse 
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af  de  direkte  Skatter  til  Fremme  af  Landskabernes  særlige 
Darv  —  foruden  de  Eéformer,  Snitanen  selv  nogle  Uger 
tidligere  havde  lovet  —  saaledes  medførte  den  langt 
ringere  Bevægelse  blandt  Bulgarerne,  at  Stormagterne  nu 
ogsaa  udstrakte  deres  Omhu  til  dem,  fordi  de  havde  set, 
at  her  var  et  andet  ømt  Sted,  og  fordi  Mnselmændenes 
Ugjeminger  havde  oprørt  alle  europæiske  Folks  Følelser. 
Derimod  viste  sig  ikke  ringe  Modsætning  mellem  Busland 
og  England  baade  om  Udstrækningen  af  det  Land,  i 
hvilket  Beformerne  skulde  gjennemføres,  og  om  Midlerne 
til  at  sikkre  sig  dette  Maal.  Busland  foreslog  at  samle 
til  eet  Landskab  alle  de  Landstrækninger,  i  hvilke  der 
fortrinsvis  eller  tildels  boer  Bulgarer,  medens  England 
helst  vilde  nøjes  med  at  frigjøre  den  Del  af  Landet, 
i  hvilket  den  nationale  Bevægelse  havde  givet  sig  til- 
kjende,  og  som  havde  lidt  under  Mnselmændenes  Mis- 
handlinger. Endvidere  foreslog  Busland  at  lade  de  trende 
Landskaber  besætte  af  fremmede  Tropper,  henholdsvis 
øaterrigske  i  Bosnien  og  Herzegovina  og  russiske  — 
eller  belgiske  —  i  Bulgarien  ;  men  dertil  vilde  England 
ikke  give  sit  Samtykke. 

Endelig  enedes  alle  Afsendinger  om  at  forlange 
kristne  Statholdere  i  de  tre  —  eller  rettere  fire  —  Land- 
skaber (foruden  den  nordlige,  næsten  rent  bulgarske 
Donau-Frovinds  blev  ogsaa  den  vestlige  Del  af  det  gamle 
Bulgarien  inddragen  under  Stormagternes  Beform-Forslag), 
et  helt  eller  halvt  europæisk  Gensdammeri  og  en  af 
Kristne  og  Muselmænd  dannet  Milits  under  Statholdernes 
Baadighed  og  tvende  af  Stormagterne  udnævnte  Kontrol- 
kommissioner til  at  paase  Boformernes  Qjennemførelse, 
medens  Tanken  om  Landenes  umiddelbare  Inddragelse  under 
de  europæiske  Magter  opgaves.  Dels  for  at  imøde- 
komme Stormagterne,  dels  for  at  afværge  en  videre  Ind- 
blanding lod  Sultanen  samme  Dag,  som  Konferencen  holdt 
sit  første  Møde   med   den   tyrkiske  Udenrigsminister  (den 
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23de  Deaémber),  knndgjøre  en  fuldstændig  G^rnndloT  for 
hele  Riget  efter  enropæisk  Mønster  med  to  Kamre,  an- 
svarlige Ministre,  Ligestilling  for  alle  Trosbekjendelser, 
uafsættelige  Dommere,  Presse-  og  Forsamlingsfrihed,  o. 
m.  m.  samt  med  Løfter  om  udstrakt  Decentralisation  i 
Forvaltningen  og  en  Hob  andre  Reformer.  Til  denne  nye 
Forfatning,  der  jo  var  ndgaaet  af  Sultanens  frivillige  Ini- 
tiativ, henviste  den  tyrkiske  Minister  de  fremmede  Af- 
sendinger som  den  bedste  Borgen,  de  kunde  £aa  for  de 
ønskede  Forbedringers  Gjennemførelse,  hvorhos  han  gjorde 
opmærksom  paa,  at  mange  af  deres  Fordringer  allerede 
vare  fyldestgjorte  ved  dens  Bestemmelser.  Derimod  af- 
viste han  haardnakket  Stormagternes  Hovedforslag  som 
Indgreb  i  Sultanens  Souverænitet  og  det  tyrkiske  Bigei 
Uafhængighed,  end  ogsaa,  da  de  indskrænkedes  saaledee, 
at  baade  Militsen  og  Oensdarmeriet  bortfaldt,  og  at  Stor- 
magterne nøjedes  med  at  forlange  Indflydelse  paa  Valget 
af  de  første  Statholdere  og  Sikkerhed  for  deres  Forbliven  i 
Embedet  i  5  Aar.  Istedetfor  de  internationale  Kontrolkom- 
missioner vilde  Sultanen  kun  tillade  Indsættelsen  af  blandede 
Kommissioner,  som  Indbyggerne  i  de  paagjældende  Landskaber 
selv  valgte;  ej  heller  vilde  han  indrømme  Brugen  af 
Navnet  « Bulgarien >,  eftersom  alle  Rigets  Undersaatter 
ved  den  nye  Forfatning  betegnedes  som  cOsmanli«,  og 
skjønt  han  i  December  1875  vilde  tillade  Brugen  af  det 
serbiske  Folkesprog  ved  Siden  af  det  Tyrkiske  for  alle 
Myndigheder  i  Bosnien  og  Herzegovina,  vilde  han  nu  ikke 
føje  Stormagternes  Ønske  om  Folkesprogenes  Ligestilling 
i  officielt  Brug.  Derimod  erklærede  han  sig  villig  til  at. 
efterkomme  flere  mindre  Forlangender,  deriblandt  om  Ga- 
rantier imod  tvungne  Omvendelser,  om  Præsternes  Under- 
hold af  de  enkelte  Trossamfund,  om  Afskaffelse  af  gejst- 
lige Domstole  undtagen  i  særlige  Sager  for  Musel- 
mænd,  om  Forbud  imod  Brugen  af  irregulære  Tropper, 
d.  V.  s.  de  for  deres  Tøjlesløshed  og  Grusomhed  berygtede 
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Baschi  Boznks,  og  imod  Bosættelse  af  de  vilde  og  røver- 
ske Tscherkesser  i  større  Mængde  paa  europæisk  Gmnd. 
At  den  tyrkiske  Eegering  saaledes  knnde  afslaa  de 
europæiske  Stormagters  fælles  Forlangender,  blev  saa 
meg^et  lettere  for  den  derved,  at  deres  Program  var  altfor 
omfattende  og  gik  altfor  meget  ind  paa  Enkeltheder; 
dette  kunde  nok  gaa  an,  naar  det  kun  skulde  regnes  for 
et  Udkast  til  Vejledning  ved  Begeringens  videre  Foranstalt- 
ninger, men  ikke,  naar  det  fremtraadte  som  et  ligefremt 
Forlangende  fra  fremmede  Magter  til  en  uafhængig  Stats 
Hersker.  Det  indeholdt  saa  mange  særskilte  Bestemmel- 
ser, tildels  endog  meget  omhyggeligt  formulerede,  at  der 
ikke  kunde  undgaas  enkelte  Fejltagelser,  og  den  tyrkiske 
Udenrigsminister  blev  let  istand  til  at  godtgjøre,  at  flere  af 
dém  kun  vanskelig  lode  sig  udføre,  og  at  den  nuværende 
Ordning  i  sig  selv  var  langt  bedre.  Dertil  kom,  at  Tyr- 
kiet ikke  kunde  indrømme  Stormagternes  Forlangender, 
medmindre  Sultanen  vilde  nøjes  med  at  være  Hersker  af 
Navn  i  de  paagjældende  Landskaber,  i  det  mindste  saa 
længe,  indtil  Reformprogrammet  var  helt  gjennemført;  thi 
Kontrolkommissionerne  vilde  i  Virkeligheden  blive  ikke 
alene  den  øverste  forvaltende  Myndighed,  men  ogsaa  den 
øverste  Domstol.  Hensynet  til  Rigets  Uafhængighed  blev 
ikke  alene  fremhævet  af  den  tyrkiske  Udenrigsminister 
overfor  Stormagternes  Afsendinger,  men  ogsaa  af  Stor- 
Yiziren  Midhad  i  en  stor  Raadforsamling  af  220  musel- 
mandske  og  ikke-muselmandske  Notabler,  som  holdtes  (den 
]8de  Januar)  et  Par  Dage,  før  Konferencen  adskiltes,  og 
i  hvilken  det  vedtoges  at  give  endeligt  Afslag  paa  de 
europæiske  Stormagters  Krav,  skjønt  disses  Afsendinger 
havde  erklæret  i  saa  Fald  at  ville  rejse  bort,  d.  v.  s. 
afbryde  det  diplomatiske  Samkvem.  Beslutningen  herom 
toges  efter  Sigende  enstemmig,  og  baade  Jødernes  og  de 
kristne  Trossamfunds  Ordførere  udtalte  deres  Samstem- 
ning  med  Muselmændene ,    fordi  Tyrkiet   ellers   vilde    op- 
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give  Bin  Ære  og  sin  Uafhængighed^  kun  den  bulgarske 
Exark  holdt  sig  helt  borte  fra  Mødet,  og  den  græske 
Patriark  blev  hjemme  under  Foregivende  af  Sygdom. 

Hvorvidt  denne  Tilslntning  har  været  aldeles  frivillig, 
har  man  vistnok  Grund  til  at  nære  Tvivl  om,  især  da 
man  véd,  at  der  saavel  fra  Armenierne  som  fra  Grækerne 
paa  Kreta  og  i  Thessalien  og  Macedonien  var  indsendt 
Adresser  til  Stormagternes  Afsendinger  for  at  paakalde 
deres  Beskyttelse  imod  Mnselmændene.  Men  helt  ter  maa 
dog  ikke  afvise  Muligheden  af,  at  de  paa  Mødet  faldne 
Udtalelser  tildels  have  været  oprigtige;  thi  Tyrkerne,  som 
altid  have  været  gode  Diplomater,  have  vel  opfattet  den 
gamle  Lære:  «Sæt  Splid,  og  Du  vil  blive  Herre«  (divide 
et  impera).  Forfatningen  tilsagde  derfor  Jøderne  Ligestil- 
ling med  de  Kristne  og  Muselmændene,  medens  de  endnu 
overalt  i  de  slaviske  Lande  —  saa  vel  som  i  Rumænien  — 
ringeagtes  og  tilsidesættes,  ja  stundom  endog  forfølges; 
og  de  Indrømmelser,  Sultanen  for  7 — 8  Aar  siden  paa 
russisk  Tilskyndelse  gjorde  Bulgarerne  ved  Oprettelsen  af 
det  bulgarske  Exarkat,  have  i  hej  Grad  opbragt  Grækerne 
imod  dem,  der  saaledes  udskilte  sig  fra  Patriarkens  Herre- 
dømme og  gjorde  Krav  paa  en  selvstændig  national  Til- 
værelse. Da  Busland  paa  Konferencen  oven  i  Kjøbet 
vilde  henlægge  til  det  nye  Bulgarien  Strækninger,  hvor 
der  tildels  boer  Grækere,  og  hvor  de  i  flere  Aar  med  Iver 
og  Held  have  stræbt  at  udbrede  deres  Sprog  og  Dannelse 
blandt  deres  bulgarske  Naboer,  maatte  dette  nødvendtgm 
udvide  Kløften  imellem  de  to  Folk  og  gjøre  Grækerne 
villigere  til  at  holde  fast  ved  det  tyrkiske  HerredøouDe, 
under  hvilket  man  altid  kan  hjælpe  sig  igjennem  ved  Bestik- 
kelse. Dertil  kom,  at  Konferencen  alene  tog  sig  af  de  slaviske 
Stammer,  medens  Grækerne  vilde  vedblive  at  staa  aden 
Værn  ligeoverfor  Muselmændene,  ja  endog  bleve  udsatte  for 
at  skulle  dække  det  Tab,  som  Biget  vilde  lide  ved  de  di- 
rekte Skatters  Overførelse  til  de  enkelte  Landskaber. 
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Afstemningen  paa  det  omtalte  Mede  er  derfor  kommen 
Tyrkerne  i  hej  Grad  til  Gode,  ttii  Mange  have  ladet  sig 
blænde  deraf  og  se  deri  et  Bevis  for,  at  det  østerlandske 
Spergamaal  endnu  ikke  er  modent  til  Afgjerelse.  I  det 
Hele  taget  have  Tildragelserne  i  det  sidste  halvandet  Aar, 
skjent  de  paa  den  ene  Side  have  godtgjort,  baade  hvor 
afmægtigt  det  tyrkiske  Rige  er,  og  i  hvor  høj  Grad  Tyr- 
kerne endnn  ere  Barbarer,  paa  den  anden  Side  medvirket 
til  at  svække  Europas  Medfølelse  for  de  Kristne.  Hvis 
disse  alle  havde  rejst  sig  imod  Muselmændene ,  da  Op* 
standen  i  Herzegovina  gav  Signalet  til  Kamp,  og  hvis 
denne  saaledes  var  bleven  en  almindelig  Krig  imellem 
Korset  og  Halvmaanen,  vilde  sikkert  de  vesteuropæiske 
Folkeslag  strax  have  omfattet  Sagen  med  større  og  mere 
udelt  Interesse;  og  hvis  Serberne  havde  udmærket  sig  i 
Krigen  og  været  heldige  i  deres  Forsøg  paa  at  frigjøre 
deres  Landsmænd,  vilde  det  utvivlsomt  have  gjort  et  stærkt 
Indtryk  og  skaffet  Sydslaverne  en  lignende  Sympathi  som 
den,  der  i  sin  Tid  blev  Italienerne  til  Del  i  deres  Kamp 
for  national  Uafhængighed  og  Enhed.  Nu  derimod  synes 
Mange  —  i  Ønsket  om  at  være  retfærdige  imod  Alle,  selv 
imod  Uvenner  —  at  man  ikke  maa  lade  dem  lide  ved  Freden, 
som  have  sejret  i  Krigen,  og  at  Tyrkerne  maa  have  samme 
Ret  som  andre  Folkeslag  til  at  afvise  fremmede  Magters 
Indblanding  i  deres  Lands  indre  Forhold.  De  glemme 
nemlig,  at  det  kun  var  ved  at  love  de  Kristne  Ligestil- 
ling og  retfærdig  Styrelse,  Tyrkiet  under  Krimkrigen  fik 
Vestmagternes  Hjælp  imod  Rusland,  og  at  det  i  Pariser- 
freden kun  opnaaede  Tilsagn  om  Integritet  og  Uafhængig- 
hed ved  at  stille  sine  kristne  Undersaatter  under  de  eu- 
ropæiske Stormagters  fælles  Beskyttelse.  Men  det  er  jo 
en  Kjendsgjerning,  at  disse  Løfter  ikke  ere  blevne  holdte 
i  de  hidtil  forløbne  21  Aar,  ligesaa  lidt  som  de  bleve 
holdte  i  de  17  Aar,  der  hengik  efter  deres  første  Kund- 
gjørelse,  nemlig  1839,  da  det  gjaldt  om  at  faa  Europas  Hjælp 
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imod  den  oprørske  Vicekonge  i  Ægypten,  Mebemed  Ali. 
Stormagterne  have  derfor  fald  Feje  til  at  unddrage  Sul- 
tanen den  i  sin  Tid  tilsagte  Beskyttelse  og  til  igjen  at 
stille  Tyrkiet  udenfor  Europa,  eftersom  han  nægter  dem 
de  Garantier,  som  de  alle  tro  at  være  fornødne,  naar  de 
skalle  fæste  Lid  til  hans  nye  Løfter. 

Dette  er  ogsaa  Hovedresultatet  af  Konferencen,  at 
alle  Stormagterne,  England  og  Østerrig-Ungam  medreg- 
nede, trods  deres  oprindelige  Mistro  imod  Busland  og 
deres  Lyst  til  at  nøjes  med  mindre  Indrømmelser,  ere 
blevne  enige  om  et  fælles  Program,  og  at  de  efter  derea 
fejlslagne  Forsøg  have  besluttet  at  overlade  Tyrkiet  til 
dets  Skæbne,  hvis  Busland  nu  skulde  faa  Lyst  til  at  tage 
sig  af  sine  Stammefrænders  og  Trosfællers  Sag.  Kub 
hvis  Rusland  ligefrem  strækker  Haanden  ud  imod  Kon- 
stantinopel eller  søger  at  opnaa  en  større  Landudvidelse 
—  med  andre  Ord,  kun  hvis  en  almen -europæisk  Liter- 
esse berøres  af  de  mulige  Krigstildragelser,  ter  man  vente, 
at  de  andre  Magter  igjen  ville  udtræde  af  den  Tilbage- 
holdenhed, de  nu  have  besluttet  at  indtage.  Hvad  der 
efter  Konferencens  Opløsning  er  foregaaet  i  Tyrkiet,  skal 
just  ikke  gjøre  Magterne  mere  velvillig  stemte.  Thi  den 
Maade,  hvorpaa  Valgene  til  det  nye  Deputeretkammer 
foretoges,  viser  bedst,  at  det  Hele'  kun  er  en  Komedie, 
som  opføres,  ligesom  ogsaa  Yalgordningen  vil  give  Musel- 
mændene  fuldstændig  Overvægt  i  Kiimmeret  saavel  som  i 
det  af  Sultanen  valgte  Senat.  Forfatningen  omfatter  jo 
ikke  alene  det  europæiske  Tyrki,  i  hvilket  de  Kristne 
udgjøre  Folkets  store  Flertal,  men  ogsaa  de  asiatiske 
Lande,  i  hvilke  de  kun  ere  et  lidet  Mindretal;  selv 
i  de  evropæiske  Kredse  synes  Halvdelen  af  Bepræsentan- 
terne  altid  at  skalle  være  Muselmænd,  og  endnu  gunstigere 
vil  Forholdet  være  for  dem  i  Asien.  Langtfra  at  sikre 
Gjennemførelsen  af  Beformer  og  retfærdige  Love  vil  For- 
fatningen snarere  blive  en  uoveratigelig  Bom  derfor,  Ul  hvilken 
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Sultanen  som  konstitutionel  Hersker  altid  vil  kunne  hen- 
vise Stormagterne,  hvis  de  ville  klage  over  de  Kristnes 
mislige  Stilling. 

Ligeledes  har  man  allerede  lært,  at  Forfatningen 
heller  ikke  giver  mindste  Sikkerhed  foi;  den  Enkeltes 
personlige  Frihed  eller  noget  Værn  imod  Sultanens  Yil- 
kaarlighed.  De  Løfter,  Forfatningen  i  saa  Henseende 
indeholder,  særlig  for  Embedsmændenes  Vedkommende  — 
at  de  ikke  skulle  fjærnes  uden  gyldig  Grund  —  omstedes 
ved  en  tilsyneladende  uskyldig  Bestemmelse,  hvorefter  det 
forbeholdes  Sultanen  at  landsforvise  den,  der  formentlig 
truer  Statens  Sikkerhed.  Denne  Bestemmelse  er  første 
Gang  brugt  den  6te  Februar  imod  Storviziren  Midhad, 
der  har  været  Sjælen  i  Begeringen  lige  siden  Maj  Maa- 
ned  og  Ophavsmanden  baade  til  de  tvende  Sultanskifter 
(i  Maj  og  i  September)  og  til  Tyrkiets  nye  Forfatning. 
Det  er  sket  som  Følge  af  en  ussel  Hofintrige  og  paa 
Grund  af  Sultanens  Skinsyge  imod  hans  overlegne  og  myn- 
dige Yizir;  og  man  ser  deraf,  at  Yilkaarligheden  nu  som 
før  er  Statsordningens  sande  Grundsten,  og  at  det  tyrkiske 
Systems  største  Skrøbelighed,  at  Alt  er  afhængigt  af  Til- 
fældighed, endnu  er  tilstede.  Man  kan  saaledes  godt  finde 
baade  retfærdige  Kadier,  der  ville  sikkre  de  Kristnes  Bet 
imod  Muselmænd,  og  dygtige  Pachaer,  under  hvis  Styrelse 
Landskaberne  kunne  trives,  men  hvor  længe  de  blive  i  deres 
Stilling,  afhænger  alene  af  deres  Overordnedes,  altsaa 
tilsidst  af  Sultanens  Tykke. 

Hvad  der  nu  vil  ske,  er  aldeles  uvist.  Tyrkiet  synes 
at  være  blevet  ængsteligt  for  Følgerne  af  sit  Afslag  og 
ønsker  at  fornye  det  diplomatiske  Samkvem  med  Stormag- 
terne, ligesom  det  tilbyder  Serbien  og  Montenegro  gode 
Fredsvilkaar,  det  sidstnævnte  Land  endog  en  Havn;  men 
om  Freden  kommer  istand,  véd  man  ikke,  og  Mange  tro, 
at  Rusland  ikke  deraf  vil  lade  sig  holde  tilbage  fra  en 
Krig  imod  Tyrkiet,  men  kun  venter,    indtil   dettes  Kræf- 
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ter  ere  blevne  udtømte  ved  den  lange  Krigstilstand.  Og- 
saa  herer  man  om  nye  Mishandlinger  af  de  Kristne  i 
Bosnien  og  om  en  stærk  Gjæring  paa  Kreta^  hvorhos  baade 
Rumæniens  og  Grækenlands  Holdning  er  meget  tvetydig 
og  vistnok  viL  blive  paavirket  af  de  fremtidige  Tildrageher. 
Tyrkiet  er  derfor  endnu  langtfra  kommet  ud  over  de  Farer, 
som  true  det,  og  vi  staa  maaske  kun  ved  cBeg3rndeUen 
til  Endens. 


+ 


Frederik  Paludan -Muller. 


Er  Dagens  Morgenglands,  Orions  Lne, 

som  har  sin  Vinge  over  Jorden  spændt, 

og  Strimerne  paa  Mælkevejens  Bne, 

de  tnsind  Stjerners  Brand  i  Natten  tændt, 

og  Lyset  i  vor  lave  Jnlestne, 

hvor  Træet  tindrede  et  kort  Moment  — 

er  det  en  Afglands,  synlig  her  tilstede, 

af  Paradisets  Lys  og  Juleglæde? 


Ja  Du,  som  troede  fast,  at  alt  skal  klares 
i  andre  "Verdner  over  Sol  og  Sky,     • 
at  alt  det  Dunkle  der  skal  aabenbares, 
hvor  Jord  og  Himle  staar  gjenfødt  paany: 
Nu  paa  de  dybe  Gaaders  Ord  Dig  svares 
i  Harmoniers  stjemestrøede  By, 
nu  fandt  tilfnlde  Du  i  hine  Sfærer 
det  Lys.  som  stykkevis  Din  Digtning  bærer. 
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Og  Da,  hvis  Tonevæld  os  lod  forkynde 

et  Skjønhedsrige  med  en  vaarlig  Glands, 

og  Da,  hvis  Bythmer  bølged  sig  med  Tnde, 

som  lyse  Alfer  i  en  vinget  Dands: 

Na  bredes  her  for  Dig  den  sidste  Hynde, 

na  rækkes  Dig  den  sidste  Laarbærkrands, 

mens  i  Dit  Æreminde  Saga  fletter 
avisnelige  Blade  af  Sonetter. 


Igjennem  hendes  Best  vil  Alma  tale 

med  Tankens  Bigdom,  klædt  i  Støvets  Ord, 

og  Psyke  nnderskjøn  med  Amor  dale 

paa  Tonestrømme  gjennem  Æthrens  Flor 

til  Dandserinden  i  de  fyldte  Sale! 

—  Men  Aandens  Vinter  klæder  Bøgens  Jord, 

og  Savnet  hvisker  dybt  i  Skovens  Haller: 

« Forbi  er  Efterhøsten,  Bladet  falder.« 

Andr.  D. 


Solskyer. 

Fra  en  Bygdelæge  til  en  Ven. 

Af  Kristian  Eister. 

(Sluttet.) 


vm. 

Hvorfor  vilde  han  efter  denne  Dag  aldrig  aabne  en 
Bog  mere?  Hvorfor  brød  hun  sig  aldrig  om,  hvad  der 
gik  for  sig  i  den  store  Verden  « udenfor t,  som  før  havde 
fanget  hendes  Tanker  og  faaet  hende  til  at  længes  og 
finde  Bygden  sort  og  tnng?  —  Hnn  var  ikke  c  oplagt », 
sagde  hnn  selv.  —  Vilde  hendes  gamle  Kjærlighed  til 
Bygden  og  dens  Liv  igjen  vaagne?  Det  lod  ikke  til  det. 
Dog  gik  hnn  igjen  oftere  om  hos  Fattige,  end  han  i  den 
senere  Tid  havde  gjort,  og  han  arbejdede  i  Haset  med 
fordoblet  Flid.  Han  var  aldrig  ledig;  han  syntes  ikke  at 
trænge  til  Hvile;  der  var  pladselig  kommet  en  Arbejds- 
trang  over  hende,  som  han  blot  syntes  at  knnne  stille 
ved  en  Virksomhed,  der  begyndte  før  Daggry  og  ofte 
strakte  sig  langt  ad  over  Natten. 

Lige  overfor  Onkelen  var  ingen  Forandring  synlig 
nden  maaske  denne,  at  han  i  end  højere  Grad  end  før 
ondgik  ham.  Hva4  han  havde  hørt,  havde  altsaa  blot 
ledet  til,  at  Samlivet  med  ham  faldt  hende  endnn  tangere 
end  fér.  Jeg  havde  tænkt,  at  det  na  maaske  var  kommet 
dl  en  Forklaring  mellem  dem.  Men  jeg  tog  fejl;  For- 
holdet blev  uforandret  —   blot    syntes   hun   nu  at  sørge 
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og  græmme  sig  uver,  hvad  der  før  havde  gjort  hende 
bitter  og  harmfald.  Hnn,  som  en  Gang  havde  fundet  det 
dejligt  at  leve,  havde  aahenbart  tabt  sit  gode  Hnmør  og 
blev  Dag  for  Dag  mere  bleg  og  mager.  «Jeg  begynder 
at  blive  gammel,*  sagde  hun  spøgende,  naar  Nogen  talte 
til  hende  om,  hvor  daarlig  hun  saa  ud. 

Et  blev  mig  under  alt  dette  klart:  vi  maatte,  som 
Elina  selv  havde  sagt,  langt  bort  fra  Bygden  og  de  hjem- 
lige Forhold,  hun  led  under.  En  af  mine  Universitets- 
venner  havde  oftere  omtalt  sin  Hjembygd,  en  Indlandsegn 
østpaa  som  et  Sted,  hvor  en  Privatlæge  vilde  kunne  faa 
rigelig  Beskæftigelse.  Dette  randt  mig  nu  i  Sinde,  og  jeg 
besluttede  at  skrive  til  ham,  efterat  have  talt  med  Elina 
derom. 

For  første  Gang,  siden  jeg  havde  meddelt  hende  min 
Samtale  med  Vang,  saa  jeg  igjen  et  Glimt  af  det  gamle, 
lyse  Udtryk  i  hendes  Ansigt.  Hun  kastede  det  Arbejde, 
hun  netop  holdt  paa  med,  sprang  op,  tog  mine  Hænder 
og  sagde  straalende,  som  om  der  var  blevet  hende  for- 
kyndt en  stor  og  uventet  Lykke:  «Nej,  vil  du  virkelig! 
Tusind  Tak  skal  du  have!  Du  maa  vide,  jeg  har  i  den 
sidste  Tid  ikke  tænkt  paa  Andet  end  dette:  den,  som 
kunde  komme  herfra!   Her  kunde  jeg  ikke  holde  detud!» 

Jeg  skrev  strax,  men  fik  ikke  Svar,  før  det  led  frem 
paa  Sommeren.  Svaret  var  imidlertid  meget  lovende,  og 
samme  Dag  besluttede  jeg  at  rejse,  saasnart  jeg  havde 
endt  de  nødvendige  Forberedelser. 

Ved  Midsommerstid  var  jeg  færdig.  Aftenen  før  min 
Afrejse  sad  Elina,  mine  Forældre,  Holt  og  jeg  sammen  i 
vor  Have,  drak  paa  et  heldigt  Udfald  af  min  Rejse  og 
samtalte  om  forskjellige  Bygdebegivenheder.  Blandt  disse 
var  der  en,  som  netop  da  beskjæftigede  hele  det  lille 
Samfund. 

I  tidligere  Dage  havde  jeg  oftere  set  Elina  sammen 
med  Fogdens  Datter,  Hanna  Strøm.     Pludselig  var  denne 
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Omgang  bleven  afbrudt,  uden  at  jeg  ved  hvorfor,  men  i 
den  allersidste  Tid  havde  jeg  igjen  set  Fogeddatteren  oppe 
hos  Holt.  Det  var  en  slig  liden  Pige  med  halvt  nedslagne 
Øjne,  som  man  ikke  desto  mindre  følte  saa  spejdende  paa 
En.  Han  syntes  altid  at  være  ifærd  med  at  trække  sig 
hen  i  en  eller  anden  Krog  for  at  skjule  sig,  og  netop  der- 
for blev  man  altid  opmærksom  paa  hende.  Hun  talte  en 
haard,  for  os  fremmed  Dialekt,  og  maaske  lagde  man  af 
den  Gmnd .  saa  meget  snarere  Mærke  til,  at  der  var  noget 
fint,  jomfrueligt  over  hende,  noget,  der  strax,  man  saa 
hende,  fik  En  til  at  tænke  paa  Yaaren  og  de  første  Blom- 
ster. Alt  hvad  man  fortalte  om  hende,  stod  imidlertid  i 
Strid  med  det  Indtryk,  han  gjorde.  Han  var  netop  en 
egensindig,  haard  og  hensynsløs  liden  Pige,  sagde  man, 
og  i  Granden  hverken  bly  eller  fin.  Imidlertid  maatte  de 
fleste  bekjende,  <at  han  ikke  var  god  at  blive  klog  paa.> 
Blina  syntes  mig  at  være  indviet  i  Hemmeligheden;  men 
han  var  ikke  af  dem,  der  rebede  Hemmeligheder.  Denne 
Pige  blev  forlovet  med  en  Stadent,  en  Qern  Slægtning  af 
Eogden,  der  havde  kjendt  hende,  fra  han  var  Barn,  og 
som  plejede  « tilbringe  alle  sine  Ferier*  paa  Fogedgaarden. 
Det  var  en  opvakt  Mand  med  adpræget  videnskabelig 
Sans.  Han  var  Naturkyndig,  og  uaar  han  var  hjemme  om 
Sommeren,  strejfede  han  Bygden  rundt  paa  geologiske  og 
botaniske  Undersøgelser.  Strax  efterat  han  var  bleven 
Kandidat,  fik  han  en  fordelagtig  Plads  ved  en  Skole;  han 
kunde  gifte  sig,  og  det  var  bestemt,  at  Bryllupet  skulde 
staa  om  Høsten.  Da  fik  man  pludselig  høre,  at  Hanne 
havde  hævet  Forlovelsen  og  denne  Begivenhed  drøftedes 
nu  af  os  som  af  hele  Bygden. 

Far  fordømte  hende  ubetinget.  Han  holdt  sig  til,  at 
hnn  havde  givet  sit  Ord,  og  det  skulde  hun  holde,  hvad 
det  end  kostede.  Mor  havde  Medynk  med  hende;  for 
hende  stod  det  som  «en  Forvildelse.*  Jeg  forsvarede 
hende  det  bedste,   jeg  kunde.    —    cLøfte?     Hvilke  Løfter* 
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kan  man  give  hinanden?  Man  holder  af  hinanden  og  siger 
det  og  tror,  det  vil  vare  evigt.  Men  er  det  afhængigt  af 
Ens  Vilje,  om  det  vil  ske,  kan  man  love  det?  Eller  er 
det  dette,  man  lover,  at  man  vil  holde  fast  ved  hinanden, 
selv  om  Kjærligheden  dør?  Hvad  skal  man  da  sige  om 
den,  der  giver  et  saa  letsindigt  Lefte,  om  den,  der  tager 
imod  en  saadan  Forpligtelse?  At  lægge  Dølgsmaal  paa, 
at  der  er  foregaaet  en  saadan  Forandring^  i  Ens  Følelser, 
er  et  ntilladeligt  Bedrag,  at  ønske  Forbindelsen  opreUioldt, 
naar  man  ved,  at  de  Følelser,  som  grandlagde  den,  ikke 
længer  er  tilstede,  er  saa  asigelig  pjaltet  og  nselt,  at  jeg 
ikke  har  Ord  derfor.  Den  gjængse  Opfatning  af  dette 
Forhold  er  bedrøvelig  raa  og  overfladisk,  t 

Far  og  Mor  var  lige  oprørte  over  denne  « umoralske* 
Tankegang.  De  kande  slet  ikke  forstaa,  at  det  amoralske 
er  at  holde  ved,  aagtet  det,  som  giver  Forbindelsen  sin 
Skjønhed  og  Sandhed  og  garanterer  dens  Lykke,  er  for 
svnndet.  «Det  er  virkelig  en  nydelig  Lære,  som  giver  en- 
hver letsindig  c  Fugl  t  Lov  til  at  indgaa  Forbindelser  i 
norr  og  sør  og  siden  hæve  dem — .>  —  <  Min  Lære  giver 
slet  ingen  Lov  til  det.  Det  letsindige  er  at  indgaa  dei 
Slags  Forbindelser  aden  at  prøve  sig  selv  alvorligt,  ikke 
at  bryde  dem,  naar  Ulykken  engang  er  hændt.  Eller  for 
hvis  Skyld  skal  Forbindelsen  opretholdes?  Kande  da 
nogen  virkelig  ønske  den  opretholdt  af  advortes  Hensyn? 
Kande  saadant  føre  til  andet  end  Ulykke  for  begge 
Parter?! 

Far  rystede  paa  Hovedet.  <Hvad  siger  da  Holt? 
Er  det  ikke  forfærdeligt  ?»  —  Holt  sad  og  saa  ned  i 
Sanden,  flyttede  sig  aroligt  paa  Bænken,  og  saa  meg^ 
forlegen  ad  ved  at  skalle  udtale  sig  i  denne  Sag.  Endelig 
saa  han  op,  smilte  en  Smule  og  sagde:  tJeg  tror  nok, 
Henrik  har  Eet.»  Da  han  havde  talt,  vendte  han  hurtigt 
Hovedet  og  blev  rød  lige  op  over  Tindingerne.  —  «Men 
Gudbevares    —    du  ogsaa!>    —    tDet  er  sandelig  heller 
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ikke  sagt,  at  den,  der  Baaledes  engang  har  taget  fejl  af 
gine  Felelser,  derfor  er  et  letsindigt  Menneske.  Det  kan 
være  Letsindighed,  men  det  behøver  langt  fra  at  være  det: 
Han  eller  han  kan  meget  godt  være  en  dyb  og  trofast 
Natur  og  gjere  en  Anden  lykkelig. »  — 

Jeg  henvendte  disse  Ord  til  Holt  som  min  Kamp- 
fælle; men  det  lod  ikke  til,  at  han  var  saa  vis  paa,  at 
denne  Sats  holdt  Stik.  Han  sad  og  tegnede  med  en  vis 
tvivlende  Mine  Figurer  i  Sandet  med  en  Kvist  og  svarede 
nølende:  «Jeg  ved  —  ikke  —  om  —  om  det  vilde  være 
—  være  raadeligt  for  Alle  at  —  at  —  være  den  Anden. »  — 
Baa  kastede  han  Kvisten,  rejste  sig  hartigt,  satte  sin 
Hat  tilrette  mod  Solen,  stak  Hænderne  i  Lommerne  paa 
sin  Kavaj  og  saa  paa  Far,  som  om  han  vilde  sige:  dette 
bliver  mig  noget  vel  varmt,  skal  vi  ikke  se  lidt  paa 
Jorden?  —  «Hvad  mener  De?>  (Jeg  kom  aldrig  til  at  sige 
«dnt  til  ham,  nagtet  han  fra  jeg  var  Gut  af  havde 
«dnttet»  mig.)  Han  saa  op  i  Laften  og  sagde  blot: 
tJa,  jeg  ved  ikke  — .»  —  Mor  sagde:  «Jeg  forstaar 
godt,  hvad  Holt  mener.  >  Og  saa  fortalte  han  en  Hi- 
storie, som  skulde  oplyse  Sagen.  Han  havde  kjendt  en 
ældre  Mand,  der  havde  giftet  sig  med  en  Pige,  der  havde 
været  forlovet  fer.  Han  kande  aldrig  glemme  hendes 
Fortid.  I  de  uskyldigste  l^ing  saa  han  et  Tegn  paa,  at 
hendes  gamle  Følelser  vaagnede.  Han  gik  altid  med  en 
Mistanke  om,  at  hun  sammenlignede  ham  med  den  Mand, 
hun  før  havde  været  forlovet  med,  og  at  han  maatte 
falde  igjennem  ved  denne  Prøve.  Han  var  en  Mand  med 
et  ungdomsfriskt  Sind,  men  han  blev  gammel  under  den 
daglige,  rugende  Grublen  over  disse  Tanker,  og  forbitrede 
saaledes  sin  Hustrus  Liv,  at  hun  virkelig  begyndte  at 
længes  efter  sin  Ungdoms  første  Drøm  og  at  ældes  i  sin 
Længsel,  som  han  i  sin  Tvivl.  —  ^^^J)  ^^t  er  ikke  Alle, 
som  kan  være  den  Anden. »  —  Holt  nikkede;  Mor  havde 
illustreret  hans  Tanker. 


184  Kristian  Eister:   Solskyer. 

Elina  havde  ikke  deltaget  i  denne  Samtale.  Han 
sad  lidt  borte  fra  os  Andre,  plnkkede  na  og  da  Blade  af 
en  halvvissen  Rosenbask,  som  stod  i  Nærheden,  og  saa 
nd  over  Fjorden. 

Da  Holt  og  Far  var  gaaet  ned  igjennem  Haven  og 
Mor  ind  i  Huset,  vendte  Elina  sig  om  mod  mig  og 
spurgte  med  alle  Tegn  paa  indre  Oprør:  <Da  kan  da 
umuligt  mene,  hvad  du  nys  sagde  ?» 

Hun  var  som  sagt  i  Vinterens  Leb  bleven  bleg  og 
mager,  men  først  i  dette  Øjeblik  lagde  jeg  Mærke  til, 
hvor  stor  Forandringen  var.  De  rede  Kinder  vare  jo  ind- 
faldne, Læberne  vare  blodløse  og  tynde,  og  Øjnene  vare 
blevne  store,  og  havde  faaet  et  saart  og  brændende  Ud- 
tryk. Jeg  glemte  at  svare,  saa  overvældende  virkede 
dette  Syn  paa  mig.  Hun  blev  ved:  c  Du  kan  da  umuligt 
tro,  at  ikke  alt  skulde  kunne  blive  godt,   naar  man  vil?> 

—  «Jo,  det  tror  jeg.  Her  hjælper  ikke  den  sikreste 
Vilje. »  —  «Men,>  indvendte  hun  med  en  næsten  febrilsk 
lyer,  tnaar  nu  den  Anden  aldrig  faar  det  at  vide,  naar 
en  nu  gjer  alt  — .9  — Jeg  gik  hen  til  hende:  «Sig  mig, 
tror  du,  at  du  kunde  leve  et  helt  Liv  med  mig  uden  at 
mærke,  at  du  ikke  var  mere  for  mig  end  hvilkensomhelat 
anden,  hvem  jeg  nærer  Agtelse  og  Venskab  for?»  —  Hun 
saa  usikkert  paa  mig,  men  slog  derpaa  Øjnene  ned  og 
og  bed  sig  i  Læben.  «0g  naar  det  saa  engang  gik  op 
for  dig,  at  jeg  havde  gaaet  og  bedraget  dig  saaledes  Dag 
ud  og  Dag  ind,  og  at  i  G-runden  intet  af  alt  det,  da 
havde  følt  for  mig,  var  blevet  besvajet,  ja,  at  det  som 
havde  været  din  største  Grlæde,  havde  været  mig  til 
usigelig  Pine  —  vilde  du  saa  kunne  tilgive,  at  jeg  med 
velberaad  Hu  havde  draget  Dig  ned  i  en  saadan  Ulykke? 

—  Nej,    heller  en   sund   Sorg,   hvor  tung   den    end  kan 
være,  end  en  saa  syg  Lykke. » 

Hun  svarede  ikke;  men  den  Haand,  jeg  tog,  brændte 
og   skalv.   —   «Men   hvorfor  tager  du  dette  saa  tungt?» 
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apurgte  jeg.  «Har  du  sagt  eller  gjort  noget  ligeoverfor 
Hanne  Strøm,  som  da  angrer?»  —  <Hanne  Strøm?» 
Bpnrgte  hun  aandsfra værende  og  saa  op.  <Ja,  hnn  siger 
som  da,>  føjede  han  til.  —  cAa,  den  som  knnde  dø  fra 
al  den  Elendighed,  vi  volde  os  selv  og  Andre !»  adbrød 
hnn  derpaa  heftigt  og  rejste  sig.  —  c  Men  Elina  — .*  — 
«Aa,  naar  du  knnde  se,  —  naar  du  vidste  — .»  Hun 
kom  ikke  længere;  Far  og  Holt  viste  sig  oppe  i  Have- 
gangen, og  hun  satte  sig  igjen  paa  Bænken. 

En  Stund  efter  gik  vi  Alle  ind  i  Huset.  Jeg  søgte 
oftere  at  blive  alene  med  hende;  men  det  forekom  mig, 
som  om  hnn  selv  undgik  det,  og  vi  kom  saaledes  ikke  til 
at  fortsætte  Samtalen.  Da  Holt  om  Aftenen  sagde  God- 
nat, rejste  ogsaa  Elina  sig.  Jeg  fulgte  dem  hjem.  Da 
Elina  gav  mig  Handen,  sagde  hun :  c  Jeg  passer  paa,  naar 
du  gaar  ned  til  Dampbaaden  i  Morgen.« 

Da  jeg  den  følgende  Dag  kom  forbi  Holts  Hus,  saa 
jeg  imidlertid  intet  til  Elina.  Jeg  gik  ind  og  traf  Holt, 
der  fortalte,  at  hun  allerede  var  gaaet  nedover  til  Damp- 
skibsbryggen.  Jeg  sagde  ham  Farvel  og  ilte  efter. 
Skibet  laa  allerede  ved  Bryggen  og  peb  første  Gang. 
Da  Elina  saa  mig  oppe  i  Vejen,  kom  hun  mig  hnrtigt 
imøde.  Hvor  hun  saa  forgræmmet,  træt  og  foi*vaaget  ud. 
«Du  kommer  for  sent,»  sagte  hun,  tog  min  Arm  og  trak 
mig  nedover.  c  Jeg  mister  al  Rejselyst,  naar  jeg  ser, 
hvor  syg  du  ser  ud.i  —  «Jeg  er  ikke  syg  —  jeg  fik 
blot  ikke  sovet  inat, »  svarede  hun  hastigt  og  paaskyndede 
sine  Skridt.  —  Jeg  standsede  hende.  c  Elina,  siden 
i  Gaaraftes  har  jeg  haft  et  Spørgsmaal  paa  Tungen,  som 
dn  nu  maa  svare  mig  paa,  før  jeg  rejser.  Er  det  blot 
Forholdet  til  din  Onkel,  som  pirrer  dig,  eller  er  der 
ogsaa  noget  andet  ?»  —  Det  peb  fra  Skibet  for  anden 
Gang.  —  c  Skynd  dig,  skynd  dig!»  raabte  hun  og  vilde 
afisted.  Hnn  var  graableg,  havde  tørre  Læber  og  et 
angst   og   spændt  Udtryk  i  sine  Øjne.  —  «Jeg  opsætter 
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Rejaen,*  sagde  jeg.  —  «Nej,  nejl*  afbrød  hun  mig  uroligt 
og  saa  sig  om  med  et  forvildet  Blik,  som  om  hun  søgte 
Hjælp  et  eller  andet  Sted.  —  c  Svar  mig  da  — .»  — 
«Aa,  lad  mig  slippe, »  bad  hun;  csperg  ikke  —  ikke  nu 
—  jeg  skal  —  jeg  kan  ikke  —  jeg  er  saa  — .»  — 
Dampbaaden  peb  far  tredje  Oang.  Jeg  saa  paa  hende. 
Hendes  Øje  bønfaldt  mig  igjen  saa  brændende  om  ikke  at 
spørge  og  at  rejse,  at  der  ikke  kunde  være  noget  Valg. 
Jeg  tog  mit  Rejsetøj,  gav  hende  Haanden  og  gik  over 
Landgangsbroen.  Landtougene  løstes,  Røgen  slog  tyk  op 
af  Røret,  nogle  Slag  af  Skruen  og  vi  gled  sagte  ud  trA 
Bryggen  — .   -- 

Jeg  havde  længtes  efter  at  tiltræde  denne  Rejse. 
Efter  hvad  jeg  havde  oplevet  i  den  sidste  Tid,  var  Luften 
i  Bygden  bleven  mig  trykkende.  Det  var  uendelig  pin- 
ligt at  se  Elina  lide  under  Forhold,  jeg  ikke  kande 
ændre.  Jeg  savnede  desuden  Arbejde  og  higede  af  hele 
min  Sjæl  efter  at  finde  en  Byggetomt  for  mit  ^mtidige 
Hjem. 

Men  nu  da  jeg  stod  paa  Dækket  og  saa  Skibet 
Qeme  sig  fra  Bryggen,  syntes  det  mig,  som  om  je|^ 
styrede  maalløs  og  hjemløs  ud  i  Verden.  Rejsen  syntes 
mig  pludselig  uden  Øjemed,  Skilsmissen  nendelig,  og  det 
var,  som  om  jeg  lod  Elina  tilbage  blandt  Qendtlige 
Magter  — .  — 

Saalænge  jeg  kunde  øjne  Bryggen,  stod  hun  der 
endnu.  Alle  andre  gik;  men  hun  blev  tilbage.  Hun 
syntes  mig  saa  uendelig  ensom  og  forladt,  der  hun  stod, 
og  kanske  endnu  mere,  fordi  Bygden  i  dette  Øjeblik  var 
saa  lys  og  sommerlig. 


Paa  hele  Rejsen   forfulgte   denne  Tanke  mig:   der  er 

m 

altsaa  noget  andet,  noget,   hun  ikke  har  betroet  dig,  som 
nager  hende.      Hvad   er   det?   Hvad   er   det,    som   kunde 
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blege  disse  friske  Kinder,  dræbe  det  frejdige  Smil  om 
]^nndeD,  og  gjøre  hendes  aabne,  klare  Øjne  sky  og  bræn- 
dende? 

Jeg  grnndede  og  gjettede,  tabte  Lysten  til  den  hele 
Færd  og  længtes  blot  efter  at  komme  tilbage  for  at  faa 
at  vide,  hvad  det  var,  der  saaledes  betog  hende  alt 
Livsmod  og  al  Glsade  i  Tilværelsen. 

Da  jeg  naaede  Bygden,  som  skulde  blive  mit  frem- 
tidige Hjem,  laa  endnu  denne  Stemning  trykkende  over 
mig.  Og  Synet  af  denne  Egn  skulde  ikke  gjere  mig 
lettere  om  Hjertet.  Det  var  en  trang  Dalrende  med 
uendeligt  triste  Oranaase  paa  begge  Sider.  Qaardene 
vare  milevidt  omgivne  af  disse  sorte  eller  graa-grønne 
Skove,  der  altid  synes  at  have  Sorg;  Udsigten  var  stængt 
af  dem  til  alle  Sider,  og  intetsteds  oplivedes  Landskabet 
af  en  susende  Elv  eller  et  blinkende  Vand. 

I  Hovedsagen  fandt  jeg  imidlertid  Forholdene  over 
al  Forventning  gunstige.  Her  var  et  stort  Arbejdssted 
for  en  virksom  Mand,  derom  kunde  der  ikke  være  Tvivl, 
og  hvad  der  var  det  bedste:  jeg  kunde  begynde  strax. 

Under  disse  Udsigter  fik  jeg  nyt  Mod.  Hvad  der 
aaa  end  var  i  Vejen  med  Elina,  et  var  vist:  den  eneste 
Lægedom  for  hende  var  at  komme  bort  fra  Bygden.  Og 
her  var  Byggetomt,  her  kunde  Huset  strax  rejses,  vi 
vilde  have  et  Hjem  ijemt  fra  Bygden,  hvor  Livet  nu 
var  blevet  hende  saa  tungt,  og  hvad  havde  det  saa  at 
sige,  om  Havet  ikke  vuggede  under  vore  Vinduer  og  om 
ingen  Sejler  svævede  i  Horisonten. 

Jeg  skrev  strax  Igem  til  Elina  og  til  mine  Forældre 
om  alt  dette.  Jeg  underrettede  dem  tillige  om,  at  mit 
Ophold,  som  Udsigterne  nu  stillede  sig,  maatte  forlænges, 
og  at  jeg  næppe  kom  hjem  før  sidst  paa  Høsten.  Jeg 
bad  dem  tilsidst  om  at  skrive  mig  jævnlig  til. 

Saaledes  slog  jeg  mig  da  for  det  første  til  Bo  i  den 
fremmede  Bygd.     Jeg  skrev  til  Blina   hver  Uge  og  for- 
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talte  hende  om  Bygden  og  dens  Folk  og  om  alle  mine 
Fremtidsplaner.  Men  der  kom  intet  Svar.  Uge  efter  Uge 
forløb,  men  hverken  fra  Elina  eller  mit  Hjem  hørte  jeg 
et  Ord.  Det  blev  tilsidst  ntaaleligt.  Jeg  tænkte  og- 
saa  paa  at  rejse  de  ikke  faa  Mil  til  den  nærmeste  Tele- 
grafstation og  der  at  afvente  Svar  paa  et  Telegram,  — 
da  der  endelig  kom  et  Brev  fra  Far.  Han  underrettede  mig 
kortelig  om,  at  Elina  havde  været  syg  i  længere  Tid,  og 
tilføjede,  at  han  troede,  jeg  gjorde  bedst  i  at  komme 
hjem,  hvis  det  var  muligt. 


Det  høstedes  alt,  da  dette  Brev  kom;  Dampskibene 
havde  allerede  sløjfet  en  Del  af  sine  Rejser,  og  det  var 
derfor  først  efter  en  lang  trættende  Rejse,  at  jeg  endelig 
igjen  dampede  indover  Fjorden. 

Vi  svingede  om  det  sidste  Næs,  og  der  laa  Bygden 
og  Bryggen,  hvor  jeg  havde  set  Elina  staa  og  stirre  ad 
efter  Skibet,  da  jeg  rejste. 

Ingen  af  mine  var  dernede.  Jeg  ilede  op  over  de 
kjendte  Veje  og  stod  snart  ndenfor  Holts  Hus.  Da  jeg 
saa  det  sidst,  stod  Træerne  endnu  med  fuldt,  friskt  Løv, 
Rosenbuskene  langs  Husets  hele  Længde  havde  endnu 
staaet  fulde  af  hvide  og  røde  Roser,  der  duftede  gjemmen 
alle  Gange  og  Stier,  og  Blomsterbedene  længere  nede  i 
Haven  havde  ligget  som  et  broget  Tæppe  midt  i  det 
friske  grønne  til  alle  Sider.  At  Træernes  Løv  nu  var 
blevet  tyndt  og  gult,  at  Roserne  længst  var  afblomstrede 
og  at  Blomsterbedene  var  visne,  syntes  mig  i  dette  Øje- 
blik ikke  at  være  en  naturlig  Følge  af,  at  Høsten  var 
kommen,  men  derimod  at  være  fremkaldt  af  en  tærende 
Sygdom,  et  nagende  Mismod  — .  — 

Jeg  fløj  opover  Trappen  og  ind  i  Gangen.  Der  var 
dødsstille  i  Huset;  jeg  hørte  blot  mit  eget  hurtige  Aande- 
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dræt  og  heftige  Bjærteslag.  Jeg  gik  ind  i  Ståen.  Der 
var  tomt.  Jeg  lagde  Mærke  til,  at  Blomsterpotterne  var 
tørre,  og  at  en  Bnket,  der  stod  i  Olas  paa  Bordet,  var 
vissen.  —  Den  maatte  have  staaet  der  i  Uger  uden  at 
faa  friskt  Vand.  Stnen  saa  nd,  som  om  Befolkningen  var 
udvandret,  og  som  om  alt  siden  var  kommet  i  Forfald. 

Jeg  gik  over  Gangen  og  ind  ,i  Holts  Kontor.  Der 
var  heller  ingen.  Jeg  bankede  paa  Døren  til  hans  Sove- 
kammer —  han  laa  paa  Sengen  i  dyb  Søvn.  —  Han  foer 
op,  da  jeg  aabnede  Døren  og  raabte  endnn  halvt  i  Søvne : 
<Hvad  staar  paa?>  —  Da  jeg  ikke  svarede,  stirrede  han 
sløvt  paa  mig  en  Stand,  kjendte  mig  endelig,  rejste  sig 
og  gav  mig  Haanden.  <Er  da  kommen,  t  sagde  han.  — 
cElina  — ?^  spargte  jeg  —  det  var,  som  om  jeg  skalde 
kvæles,  før  jeg  fik  Svaret,  c  Ja,  her  har  været  Sygdom, 
siden  da  rejste, »  svarede  han  og  strøg  sig  med  Haanden 
over  Ansigtet;  <vi  har  alle  vaaget  lidt  —  det  sidder 
endnn  i  mig:»  —  <rMen  —  Elina  —  —  er  hun  — ?» 
Han  saa  paa  mig:  «Nej,  da  tager  fejl,  —  han  stod  det 
over.t  — 

Jeg  havde  nær  skreget  ad  den  Jabel,  der  med  et 
fyldte  mig  efter  den  lange,  forfærdelige  Spænding.  Jeg 
havde  Lyst  til  at  falde  Holt  om  Halsen  og  kande  ikke 
forstaa,  hvorledes  han  kande  meddele  mig  dette,  som  om 
det  var  den  hverdagsligste  Ting  af  Verden.  Forstod  han 
ikke,  hvad  han  selv  sagde:  han  levede,  havde  staaet  det 
over?  Jeg  syntes  hele  Bygden  maatte  blasse  i  en  eneste 
stor  Fest. 

Men  det  var  jo  sandt,  for  ham  og  Bygden  var  dette 
intet  Nyt,  og  han  havde  vaaget  —  ja,  han  maatte 
have  vaaget  meget,  den  trofaste  Sjæl,  saaledes  som  han 
aaa  ad. 

«Da  har  ikke  været  hjemom?»  spargte  han.  — 
cNejt  —  «Aa  — »  sagde  han  langtrakkent  og  saa  lidt 
forlegent  til  Siden.    —    «Men   er   al  Fare  nn  over?»  — 
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«Ja  — .»  —  tEr  hun  oppe  — .»      Han  taug:  «n   Stund. 

—  «Hnn  er  rejst, »  sagde  han  derpaa  sagte  og  saa 
igjen    usikkert   til    Siden.   —   «Rejst?  —   —  —  Rejst? 

.»  —  Jeg  forstaar  ikke  et  Ord.  —   »Ja  —  hun 

vilde  pludselig  rejse  —  og  — .»  —  « Rejse?  Men  hvor- 
hen?* —  tTil  Bergen.*  —  «Til  — ?»  —  «Hun  er  hos 
min  Søster.  —  Din  Mor  har  vist  Brev  til  dig^»  skyndte 
han  sig  at  tilføje,  som  for  at  blive  fri  for  dette  Spergs- 
maal,  der  aabenbart  gjorde  ham  forlegen.  — 

Han  fulgte  mig  et  Stykke  nedover  Vejen.  Idet  vi 
skiltes  sagde  han:  <Jeg  forstaar  hende  ikke  —  det  kom 
saa  pludselig;  der  maa  være  hændt  hende  noget  særdeles 

—  det  er  ikke  mange  Dage,  siden  vi  endnu  talte  om 
hendes  Liv.  —  Men  det  staar  vist  i  Brevet,  hvorfor  hun 
endelig  vilde  afsted, »  tilføjede  han. 

Jeg  sagde  ham  Farvel  og  ilede  hjemover.  Mor  stod 
paa  Trappen,  da  jeg  kom  og  saa  ned  over  til  Dampskibs- 
bryggen.  «Der  er  han,*  raabte  hun  da  hun  fik  Øje  paa 
paa  mig.  « Kommer  du  endelig?  Aa,  hvor  jeg  har 
ventet  — .»  — 

Vi  gik  ind  i  Stuen:  jeg  lagde  Mærke  til,  at  Mor 
fra  Siden  saa  paa  mig  med  et  eget  spørg^ende  og  sørg- 
modigt Blik.  «Har  du  —  har  du  været  oppe  hos  Holt?* 
spurgte  hun.  —  »Ja.  Jeg  ved  det.  Hun  er  rejst.  — 
«Har  du  Brevet? »  —  Hun  hentede  det.  Holt  havde 
Ret:  i  Brevet  stod,  hvorfor  hun  var  rejst. 

«Det  maa  være  forbi  mellem  os.  Jeg  kan  ikke  være 
for  dig,  hvad  jeg  skulde.  Jeg  har  ikke  turdet  vente,  til 
du  kom.     Jeg  skammer  mig  saa  for  dig.» 

Jeg  sad  der  og  læste  og  læste  de  faa  Linier  op 
igjen  og  kunde  ikke  forstaa  det.  Det  var,  som  om  det, 
jeg  havde  læst,  slet  ikke  vedkom  mig. 

Der  var  ganske  stille  i  Stuen;  jeg  følte,  at  to  del- 
tagende Øjne  hvilede  paa   mig,    men  jeg   vovede  ikke  at 
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86  op.     Ingen  af  os  talte.     Det  faldt  saa  uendelig  tungt 
for  os  begge  at  sige  det  ferste  Ord. 

Endelig  sagde  Mor:  «Hun  var  meget  syg.*  —  Jeg 
bad  hende  fortælle.  Den  Dag,  jeg  drog,  havde  Elina 
uden  andet  Felge  end  en  liden  Gat  rejst  nd  at  sejle.  De 
havde  faaet  Storm  og  Regn  ude  i  Fjorden;  men  Elina 
havde  ladet  staa  til  trods  Gattens  Indvendinger,  indtil 
han  havde  begyndt  at  gi*æde  og  jamre  sig,  fordi  de 
aldrig  vilde  komme  hjem  mere.  Da  havde  han  endelig 
vendt  og  krydset  indover  til  Bygden.  Gjennemvaad  og 
gjennemblæst  var  han  kommen  hjem  og  fra  den  følgende 
Dag  havde  han  været  syg,  en  Tid  lang  havde  hun  været 
uden  Besindelse  og  i  Fare.  I  den  første  Tid  havde  Alle 
været  for  optagne  af  hendes  Sygdom  til  at  tænke  paa  at 
skrive  mig  til;  siden,  da  Elina  kom  til  sig  selv,  havde 
hun  ikke  villet,  at  jeg  skulde  vide  Noget  om,  at  hun  var 
sygTi  og  da  han  senere  fik  høre,  at  Far  havde  skrevet,  og 
at  jeg  ventedes,  kande  Ingen  holde  hende  tilbage;  han 
vilde  afsted,  og  da  Dampbaaden  kom,  stod  han  sejle- 
færdig paa  Bryggen,  nagtet  det  blot  var  nogle  Dage 
siden  han  havde  forladt  Sengen. 

«Jeg  forstod  det  jo  allerede,  da  jeg  vaagede  hos 
hende,  at  der  var  noget  i  Vejen,*  endte  Mor,  «og  før 
hun  rejste,  sagde  han  mig  ogsaa,  hvad  der  stod  i 
Brevet.  > 

Jeg  følte  bedre  Virkeligheden  af,  hvad  der  var 
hændt,  da  Mor  havde  fortalt.  Jeg  hørte  en  vidunderlig 
Musik  klinge  svagt  og  Søvindene  bare  vidt  ud  i  det 
faerne  —  Livets  dejlige  Masik. 


IX. 

Nogle  Dage  efter  stod  jeg  udenfor  et  lavt  hvidt  Hus 
1  en  af  de  mindre  befærdede  Gader  i  Bergen.  Her  skalde 
Holts  Søster  bo.     Jeg  ringede  paa  Klokken.      Langt   om 
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længe  hørte  jeg  nogen  komme  ned  over  Trappen.  Der 
blev  imidlertid  ikke  lakket  op;  men  en  Kvinderest  spurgte: 
«Hvem  er  det?»  —  «En,  der  vil  tale  med  Elina  Holt.> 
—  Skridt  op  af  Trappen,  Skridt  ned  af  Trappen,  Svar: 
Han  var  ikke  hjemme,  han  var  gaaen  sig  en  Tur.  — 
Hvor  han  var  gaaen  hen,  naar  kom  han  hjem?  Det  vidste 
man  ikke. 

Jeg  falgte  en  af  Vejene  langs  Søen,  en  af  de  mindst 
befærdede;  thi  jeg  var  vis  paa,    at   Elina    søgte    hen   til 
Søen,  og  at  han  ikke  færdedes    paa   de    store  Kjøreveje. 
Jeg  strejfede  længe  om  derade  og  besteg  alle  nærliggende 
Højder,    spejdende   efter   hendes    Igendte  Skikkelse.      Det 
var  den  samme  Natar  som   hjemme;    men    for   mig   havde 
den  ikke  længer  det  samme  Aasyn.      Disse   graa,    brede 
Fjelde  saa  paa  mig  med  et  dødt,   slakt,    ligegyldigt  Blik, 
som  de  i  Aartasindar   havde   seet   paa   henfarne   Slægters 
Nød  og  Fortvivlelse,    og    som    de    kanske   endna   i  Aar- 
tasinder  skalle  se  paa  det   samme  Drama,   der  aldrig  ad- 
spilles,   saalænge    der    er    Mennesker    til.      Havet,    som 
rallede    sagte   ander  en  fagtig  Vind,   var  i  dette  Øjeblik 
for  mig  blot   den    store,    kolde   Begravelsesplads    for    de 
mange  lyse  Menneskehaab,    der   aarligvis   sættes   til  der- 
ade.     Og    dog    var   dette   den    samme   Natar,    som   jeg 
kjendte    og    elskede    og    som    var   indvævet   i   alle   mine 
kjæreste  Drømme  og  Oplevelser.     Jeg  falgte  en   Sti,  der 
bagtede  sig  mellem   lyngbevoxede   Hamre,    gjennem   smaa 
fagtige   Dalfører    med    Olderkrat    langs    alle    Bakker   og 
satte  mig  tilsidst  paa  en  fremspringende   Fjeldknot,   træt 
af  at  vanke  om,    træt   af   den    øde  Ørkenadsigt  over  den 
mørke  Sø  og  de  golde  Fjeldsider,   træt  af  at  repetere  den 
samme  Tankerække,  som  aafbradt  havde  forfalgt  mig  i  de 
sidste  Døgn.     Jeg  holdt  paa  at   opgive  min  Søgen  og  at 
vende    tilbage    til    Byen,    da  jeg    noget   længere  ade  og 
nærmere    Søen    blev    var    en    Kvindeskikkelse,    som    det 
trods  Afstanden  ikke  faldt  mig  vanskeligt  at   gjenkjende. 
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Det  var  Elina.  Der  sad  hun,  som  jeg  tusinde  Gange 
havde  set  hende  derhjemme,  støttende  Hovedet  i  Haanden 
og  seende  ad  over  Been. 

Da  jeg  nærmede  mig,  vendte  hun  langsomt  Hovedet, 
men  idet  hun  kjendte  mig,  foer  hun  op  som  en  skræmt 
Fugl  og  gjorde  en  Bevægelse,  som  om  hun  vilde  undlSy. 
Jien  pludselig  stansede  hun  og  blev  staaende  uden  at 
røre  sig  og  uden  at  se  sig  om.  Først  da  jeg  var 
kommen  tæt  hen  til  hende  og  hilste  « Godaften,  Elina!  >, 
saa  hun  op  og  gjentog  mekanisk:   « Godaften*.  — 

Hun  var  forandret!  At  hun  maatte  være  medtaget 
af  den  lange  Sygdom,  vidste  jeg  jo,  og  bleg  og  mager 
var  hun  jo  allerede,  da  jeg  rejste.  Men  dette  matte, 
næsten  sløve  Blik  i  hendes  Øjne?  Der  var  ikke  blot 
noget  sorgfuldt  over  hende,  men  ogsaa  noget  høstligt 
kande  jeg  fristes  til  at  sige  —  hun  lignede  de  halvt  af- 
bladede, gulnende  Buske,  der  stod  i  smaa  Klynger  langs 
Søen  og  ventede  en  lang,  øde  Vinter. 

«Er  du  kommen?«  sagde  hun.  «Jeg  vidste  du  vilde 
rejse  efter,  og  alligevel  var  jeg  ikke  i  Stand  til  at  vente. 
Jeg  ved,  det  var  fejgt,  men  jeg  syntes  ikke,  jeg  kunde 
holde  det  ud.  > 

Hun  satte  sig  igjen,  støttede  atter  Hovedet  i  Hæn- 
derne og  saa  en  Stund  udover  Søen  uden  at  tale.  Jeg 
satte  mig  i  Lyngen  ved  Siden  af  og  ventede.  Pludselig 
rettede  hun  sig  op  og  begyndte  i  en  heftig,  harmfuld  og 
selvbebrejdende  Tone:  «Jeg  skulde  aldrig  være  kommen, 
naar  du  læste  om  Aftenen;  thi  jeg  tror  det  var  det,  som 
forvirrede  mig.  Jeg  havde  aldrig  hørt  noget  saadant; 
jeg  laa  vaagen  af  det  om  Nætterne,  og  jeg  ved  ikke, 
hvad  jeg  vilde  have  givet  for  at  være  der,  hvor  Alt  det 
foregik,  som  du  læste  og  fortalte  om.  Jeg  syntes,  disse 
Læsestunder  var  den  dejligste  Tid,  jeg  havde  levet.  Men 
alligevel  —  jeg  har  i  Grunden  ikke  Sind  for  saa- 
dant.    Jeg  er  heller  ikke  opdragen  til  det.      Jeg   er  jo 
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næsten  et  Bondebarn.,  det  tknlde  jeg  aldiig  have  glemt. 
Denne  Læsning  gjorde  mig  ikke  godt.  Jeg  begyndte  at 
synes,  at  alt  derhjemme  var  saa  smaat,  saa  nselt  og 
dumt,  og  at  alt  derude  var  saa  stort  og  smukt.  Jeg 
blev  ganske  led  og  kjed  af  alle  dem,  jeg  levede  med  til 
dagligdags;  du  var  den  eneste,  som  var  anderledes,  var 
som  dem,  jeg  herte  du  læste  og  fortalte  om.  Saaledes 
kom  jeg  da  til  at  tro,  at  jeg  holdt  af  dig  som  en  Hnstni 
skal  holde  af  sin  Husbond.  Jeg  løj  ikke  for  dig,  den- 
gang, nej,  det  gjorde  jeg  ikke.  Jeg  har  tænkt  over  det 
siden,  op  og  op  igjen;  jeg  har  grundet  saaledes  over  det, 
at  jeg  tror,  jeg  er  bleven  stor  af  det.  Jeg  kunde  ikke 
leve  saaledes,  som  saa  mange  leve,  uden  at  der  er  Noget 
eller  Nogen,  de  rigtigt  bryde  sig  om.  Jeg  syntes,  det 
var  saa  dejligt,  at  jeg  nu  havde  fundet  En,  som  holdt  af 
mig  og  som  jeg  kunde  holde  af  for  hele  Livet,  og  je^ 
var  saa  vis  paa,  at  du  aldrig  kunde  have  fundet  Nogen, 
som    vilde    holde    mere   trofast   ud    med    dig   i   godt   og 

ondt. 

Men  jeg  skulde  lære  mig  bedre  at  kjende  og  faa 
vide,  hvor  ynkelig  jeg  er,  og  hvilket  ustadigt  Sind  jeg 
har.  Jeg  kom  nu  dog  efter,  at  jeg  ikke  længer  tænkte 
paa  dig,  som  jeg  skulde  tænke  paa  dig,  og  jeg  forstod 
ogsaa,  at  det  havde  været  Tant  med  hele  min  Lyst  og 
Længsel  efter  det,  som  laa  udenfor  Bygden.  Det  var  du 
selv,  som  bragte  mig  til  Besindelse.  Jeg  havde  lige  sidei 
vi  blev  forlovede,  forundret  mig  saa  over,  at  du  kunde 
blive  der  i  Bygden.  Jeg  syntes,  du  maatte  en  Dag 
komme  og  fortælle  mig,  at  du  vilde  ud  i  Verden,  hjæmpe 
Side  om  Side  med  de  bedste  og  vinde  dig  et  Rige  der- 
ude. Ja,  det  var  dumt,  barnagtigt  af  mig,  men  jeg 
kunde  ikke  lade  være  at  tænke  paa  de  gamle  Fortællinger, 
du  havde  læst  for  mig,  om  hvordan  alle,  som  duede  noget, 
i  gamle  Dage,  ikke  havde  Rast  eller  Ro,  fer  de  havde 
Skibe  og  Folk  og  kunde  styre   ud   for  at  vinde  Land  og 
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Ære.  Det  kunde  Jeg  forstaa.  Jeg  syntes  vide  med  mig 
selv,  at,  havde  jeg  været  Mand,  da  maatte  jeg  have  gjort 
det  samme.  Og  da  syntes  mig  alt  for  god  til  at  ligge 
derhjemme  og  blive  som  de  andre,  og  jeg  ventede  og 
ventede  paa,  at  du  en  Dag  sknlde  sige:  nn  kan  jeg  ikke 
holde  det  nd  længer  her.  Men  saa  sagde  du  netop,  at 
der  var  nok  at  arbejde  for  overalt,  og  det  var,  som  jeg 
havde  været  borte  i  uendelig  lang  Tid  og  nu  først  kom 
hjem  og  saa  alt,  som  jeg  før  havde  set  det,  kjendte  alle 
og  fik  dem  kjær  som  i  gamle  Dage.  Thi  jeg  havde  jo 
engang  netop  tænkt  som  du.  Jeg  forstod,  hvor  dum  og 
forfængelig  jeg  havde  været,  og  at  jeg  havde  længtet 
efter  noget,  som  vilde  have  gjort  mig  ulykkelig,  om  det 
var  kommet.  Men  jeg  forstod  ogsaa  med  det  samme, 
at  jeg  havde  taget  Fejl  i  noget,  som  det  var  værre  at 
fare  vild  i,  end  dette. 

Jeg  vilde  først  intet  sige.  Jeg  syntes  alt  maatte 
kunne  blive,  som  det  før  havde  været,  naar  jeg  bare  for 
Alvor  vilde.  Og  jeg  bad  og  græd  og  kjæmpede  med  mig 
selv,  men  intet,  intet  nyttede.  Alligevel  havde  jeg  be- 
sluttet, at  du  aldrig  skulde  faa  noget  at  vide  om,  hvad 
jeg  stred  med;  jeg  syntes  ikke,  der  kunde  være  noget 
galt  i  at  skjule  det.  Men  saa  sagde  du  —  Aftenen  før 
du  rejste,  husker  du,  —  at  saadant  kunde  ikke  skjules 
et  helt  Liv  igjennem,  at  det  var  Bedrag  at  forsøge  paa 
det,  og  at  du  aldrig  vilde  kunne  tilgive  det.  Det  var 
den  tyngste  Stund,  jeg  har  oplevet.  Aa,  jeg  ved  ikke, 
hvad  jeg  skulde  have  baaret  og  taalt  bare  for  at  faa  Lov 
til  at  tie.  Jeg  vilde  heller  ikke  tro,  at  det  var  din  Me- 
ning, og  jeg  syntes,  der  maatte  ske  noget,  som  fritog 
mig  for  at  sige  det.  Saa  bad  jeg  dig  rejse  —  det  var 
ikke  ret  af  mig,  jeg  ved  det;  men  det  var,  som  om  der 
da  kunde  komme  en  Forandring.  Men  i  Grunden  vidste 
jeg  jO)  du  havde  Bet,  og  at  jeg  aldrig  vilde  have  tilgivet 
dig  det,  om  du  havde   dulgt  noget   saadant   for  mig.   — 
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Jeg  kuode  ikke  gaa  hjem,  da  da  var  rejst:  jeg  fik  en 
Gat  med  mig  og  tog  en  Baad.  Jeg  ved  ikke,  hvad  jeg 
vilde;  jeg  tror,  jeg  enskéde,  der  skulde  komme  en  Storm 
over  08  og  gjøre  en  Ende  paa  det  Hele.  Men  saa  be- 
gyndte Gutten  at  blive  bange;  jeg  havde  glemt  ham. 
Kanske  tænkte  jeg  ogsaa  paa,  at  det  var  Synd,  at  det 
var  at  friste  Gud  —  jeg  ved  det  ikke;  jeg  var  saa  ude 
af  mig  selv,  jeg  syntes  i  Grunden,  at  det  var  det  samme, 
hvad  der  hændte  nu,  da  jeg  havde  oplevet  noget  saa 
skamfaldt  som  dette. » 

Paa  mere  end  et  Punkt  af  denne  selvanklagende  Be- 
kjendelse  maatte  hun  bekjæmpe  Graaden  for  at  kunne  fort- 
sætte. Men  ved  det  sidste  Ord  var  det  forbi  med  hendes 
Magt  over  sig  selv  —  hun  græd  igjen  paa  denne  bitre, 
angerfulde  Maade,  som  jeg  havde  hørt  engang  før,  og 
soxQ  jeg  nu  forstod  bedre  end  dengang. 

Jeg  havde  jo,  da  jeg  kom  til  dette  Møde  vidst,  at 
det  intet  vilde  forandre,  at  alt  var  forbi,  og  alligevel 
følte  jeg  i  dette  Øjeblik,  at  jeg  ikke  ret  havde  hørt  paa, 
at  vi  for  Fremtiden  skulde  gaa  hinanden  forbi  som 
Fremmede.  Men  nu,  da  jeg  hørte  hende  selv  sige  det, 
forstod  jeg  det  alt  for  godt.  Jeg  følte  Ligkulden  gjennem 
Tilværelsen.  Jeg  forekom  mig  pludselig  som  en  Mand, 
der  har  set  Livet  gjennem  et  dejligt  Drømmeslør,  der 
med  et  rives  itu.  Alt  hvad  jeg  havde  fundet  værd  at 
leve  for,  alt  hvad  jeg  nogensinde  havde  set  eller  anet  af 
stort  og  skjønt,  af  Haab  og  Glæde,  Qemt  eller  nært, 
var  vejret  hen  med  det  samme.  Bag  det  skuffende  Luft- 
flor, i  hvilket  alle  disse  vinkende  Stjerner  havde  blinket, 
og  som  havde  kastet  al  den  Glans  og  Glød  over  Verden, 
laa  der  nu  blot  noget  graat,  koldt  og  uhjemligt  —  en 
sejg,  ubevægelig  Taage,  i  hvilken  der  færdes  en  Skare 
blege  Skikkelser,  der  dukke  frem  —  ingen  ved  hvor&a, 
—  vaagne  til  Bevisthed  for  at  ane  en  Tilværelse,  som  blot 
er  til  i  deres  egen  Længsel,    og   for   en   vakker   Dag  at 
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skaffes,  at  famle  videre  i  Taagen  og  tilsidst  at  forsvinde 
sporløst.  Den  varme,  dejlige,  brogede  Verden,  som  vi 
ser  i  Lykkens  Stander  —  hvor  var  den  bleven  af?  Jeg 
saa  blot  i  dette  kolde  Taagehav  et  Vrag,  der  ligger  og 
bngger  mod  baarde  Klipper,    længes   efter  at  faa  synke  i 

Dybet  og  kan  det  dog  ikke . 

Aa^  dengang  troede  jeg  ikke,  at  en  saadan  Oplevelse 
kunde  udholdes ! 

Han  græd  ikke  mere,  men  sad  med  sænket  Hoved  og 
saa  med  et  træt,  haablest  Blik  frem  for  sig.  Omsider 
rejste  han  sig,  men  blev  staaende,  som  om  hun  ventede 
paa  et  Ord  fra  mig.  Der  var  ogsaa  et  Spergsmaal,  som 
brændte  mig  paa  Tangen,  og  som  jeg  nn,  endelig  fik 
frem:  «Har  da  faaet  en  Anden  kjær,  Elina?*  spargte  jeg. 

Han  svarede  ikke  strax,  og  da  han  vendte  sig  fra 
mig,  kande  jeg. heller  ikke  se  Udtrykket  i  hendes  Ansigt. 
Endelig  svarede  han  med  et  eget  skarpt  Tonefald: 
«fivem  mener  da  vilde  tro  mig  efter  denne  Dag, 
og  hvorledes  kande  jeg  tro  mig  selv?» 

Han  blev  endna  staaende,  stadig  med  bortvendt  An- 
sigt. Pladselig  led  det  i  en  blød,  dæmpet,  halvt  frygtsom 
Tone,  der  stod  i  den  skarpeste  Modsætning  til  den  haarde 
Klang,  hendes  Stemme  havde  haft,  da  han  svarede  paa 
mit  Spørgsmaal:  « Kande  da  nogensinde  tilgive  mig,  hvad 
jeg  har  forvoldt  dig?> 

Tasinde  dejlige  Minder  glimtede  frem  i  min  Er- 
indring ved  Lyden  af  denne  Stemme,  som  jeg  nn  kanske 
hørte  for  sidste  Oang. 

c  Hvor  kan  da  spørge  derom?  Jeg  forstaar  nn  altfor 
godt,  hvor  lidt  jeg  var  og  kande  være  fos  dig  —  og 
desuden:  Hvad  kan  du  for,  at  —  at  —  det  ikke  længer 
ei*,  som  det  var?*  — 

« Jo,  jeg  burde  kjende  mig  selv  bedre.  Men  har  jeg 
voldt  dig  Sorg,    da   ved  jeg   dog,    at  det,    der  er  hændt, 
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heller    ikke    vil    blive    til    nogen    Lyst    for   mig   i   mine 
Dage  — .> 

cDet  behøver  du  ikke  at  sige  nug.  Jeg  ved  nok, 
at  vort  Møde  er  blevet  lige  åjrt  for  dig  som  for  mig.» 

cMen  dn  har  intet  at  angre.  En  saadan  som  jeg 
kan  ikke  se  et  skikkeligt  Menneske  i  Øjnene 
mere.     Og  var  det  ikke^  fordi  —  ja,  var  det  ikke  — .> 

Hun  standsede,  vendte  sig  hnrtigt  om  til  mig,  saa 
mig  aabent  ind  i  Øjnene,  tog  min  Haand  og  sagde:  «Yi 
maa  skilles,  og  det  er  bedst,  det  sker  nn  —  der  er  jo 
ikke  mere  at  tale  om.  Men  først  skal  dn  dog  vide,  at 
om  jeg  end  har  sknffet  dig  —  og  skuffet  mig  selv,  saa 
var  dog  de  Dage,  vi  havde  sammen,  de  bedste,  jeg  har 
levet  og  bedre  end  nogen,  jeg  efter  denne  Tid  vil  faa.  — 
Farvel.* 

Hun  rejste  sig  hastigt  og  gik  med  ilsomme  Skridt 
indover  mod  Byen.  Hvor  ofte  jeg  hayde  stirret  efter 
.denne  ranke,  lille,  og  dog  stærke  Skikkelse.  Hvor  vel 
jeg  kjendte  hendes  raske,  resolute  Q-ang!  Hun  stod  i  dette 
Øjeblik  saa  livagtig  for  mig,  saaledes  som  hun  var,  før 
den  sidste  Tids  Sorg  og  Sygdom  havde  forandret  hende. 
Jeg  saa  hendes  graa,  klare  Øjne  med  den  pladselige  Over- 
gang i  Udtrykket  fra  det  nøgternt-hverdagslige,  det  prak- 
tisk-forstandige  i  rolige  Stunder  til  den  dybe,  liden- 
skabelige Glød  i  dem,  naar  hun  blev  bevæget.  Jeg  saa 
hendes  brede,  viljefaste  Pande,  som  Haaret  krusede  sig 
saa  blødt  og  smukt  om,  og  den  fine  Mund,  der  stundom 
kunde  have  et  saa  friskt  og  tindrende  Smil  og  til  andre 
Tider  igjen  lukke  sig  saa  haardt  og  koldt.  Jeg  hørte 
hendes  høje,  klingende  Latter,  der  kunde  faa  En  til  at 
glemme,  at  der  fandtes  Sorg  i  Livet  og  den  inderlige 
bævende  Varme  i  hendes  3temme,  naar  hun  talte  om 
noget,  der  laa  hendes  Hjerte  nært . 

Det  var  det  ubegribelige,  at  alt  dette,  som  jo  havde 
været   mit,    fra   nu   af   skulde   være   mig   fremmed.     Jeg 
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skulde  kanske  møde  hende,  se  hende,  høre  hendes  Stemme, 
betages  af  den,  føle  Kjærligheden  aande  varmt  gjennem 
mit  Sind,  og  dog  skulde  jeg  gjøre  mig  fortrolig  med,  at 
intet  af  alt  dette  længere  tilhørte  mig.  Det  vilde  være 
som  at  komme  tilbage  til  sit  Hjem  og  finde  det  i  frem- 
med Vold. 

Hvorlænge  jeg  sad  der  i  Lyngen,  ved  jeg  ikke. 
Jeg  tænkte  tilsidst  ikke  paa,  hvad  der  var  hændt.  Jeg 
tænkte  overhoved  ikke.  Jeg  havde  en  Fornemmelse  af 
uendelig  Afmagt,  Slaphed  og  Sløvhed,  der  saa  igjen  af- 
løstes af  en  stikkende,  angstfuld  Smerte  under  Brystet 
—  — .  Jeg  kastede  mig  ned  i  Lyngen,  som  om  jeg 
kunde  kvæle  dette  pinfnlde  Sug  derinde;  jeg  lukkede 
Øjnene  for  ikke  at  se  den  Verden,  som  nu  laa  ørkentom 
for  mig;  jeg  længtes  efter  at  kunne  bore  mig  ned  i  Jor- 
den og  slumre,  slumre . 


Nogle  Dage  efter  laa  igjen  Bygden  for  mig.  Ja  var 
det  den  gamle,  kjære  Bygd^  som,  naar  jeg  var  borte  fra 
den,  altid  havde  staaet  for  mig  i  Glans  og  Glød  af  kjære 
Minder  og  vinkende  Haab,  og  som  jeg  aldrig  havde  set 
igjen,  uden  at  tusinde  varme,  glade  Tanker  og  Følelser, 
steg  i  mit  Sind  og  hilsede  jublende  derind?  — 

Det  var  en  Dag  med  graa  Himmel  og  tung,  død 
Luft,  jeg  saa  den  igjen.  Det  lugtede  stærkt  Høst  af 
Jord  og  Træer.  Alt  syntes  mig  at  bære  et  afskrækkende 
Præg  af  Ælde,  Træthed,  Tomhed  og  Ensomhed,  alt  syntes 
mig  at  lide  af  en  Fornemmelse  af  Frost  og  ifærd  med  at 
stivne,  og  der  syntes  mig  saa  stille  derinde  som  ved  en 
Begravelse. 

Jeg  gik  nu  hjem.  Det  syntes  mig  saa  uudholdeligt 
at  møde  kjendte  Ansigter  og  at  se  alle  hverdagslige  Sys- 
ler gaa  sin  vante  Gang.     Jeg  besøgte  alle  de  Steder,  vi 
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engang  havde  kaldt  cvore».  Jeg  satte  mig  paa  Bænkene, 
Stenene,  hvor  vi  havde  siddet,  og  saa  paa  Træerne,  Elven, 
Søen.  Jeg  følte  i  Begyndelsen  intet  derved,  det  var, 
som  om  Evnen  til  at  mindes  var  slnkt  i  mig.  Men 
pludselig  vaagnede  en  enkelt  Erindring  og  dermed  den 
hele  Skare  af  Minder.  Jeg  følte  hendes  kjære  Arme  om 
mig,  hendes  Kind  mod  min,  det  var,  som  om  jeg  fik  det 
første  Kys  og  som  om  hendes  gode,  troåiste  Øjne  igjen 
sagde:  c  da  er  min.»  Alle  disse  smaa  dejlige  Ord,  som 
blot  Kjærligheden  opfinder  og  giver  sin  betagende  Magt, 
aandede  igjen  om  mig,  og  al  den  Herlighed,  en  Stemme 
kan  hviske  om,  naar  Sindet  er  varmt  af  ømme  Længsler, 
oplukkede  sig  atter  for  mig . 

Det  skumrede,  da  jeg  endelig  gik  hjem.  Med  Tanken 
paa  det  nærværende  sneg  igjen  den  gamle  Iskulde  sig 
over  mig,  jeg  gik  igjen  med  i  Livets  store,  endeløse 
Ligtog. 

I  Ghangeu,  hvor  jeg  steg  ned  uden  at  have  medt 
nogen  af  mine,  var  der  mørkt.  Jeg  vilde  gaa  op  paa 
mit  Værelse,  men  herte  noget  røre  sig  i  Mørket  og 
standsede.  Pludselig  følte  jeg  to  Arme  om  min  Hals,  og 
en  hviskende  Stemme  spurgte:  «Kan  det  ikke  blive  godt 
mere?>  —  «Nej.»   — 

Jeg  gik  op  i  min  Stue.  Maanen  gik  netop  op  over 
Fjeldranden  og  lyste  med  et  svagt,  blaaligt  Skin  over  de 
næsten  sorte  Træer,  og  de  graabrune  Marker.  Jeg  satte 
mig  ved  Vinduet.  Der  stod  mine  Venner,  de  to  Aske- 
træer, afbladede  og  ventede  resigneret  Vinteren.  Bygdens 
Huse  laa  som  sorte,  utydelige  Klumper  i  dette  matte 
Maaneskin,  langt  ude  glimtede  Søen,  som  en  graahvid, 
glinsende  Stribe.  Jeg  hørte  Tærskeslag  fra  Laaven;  de 
mindede  om  roligt  Vinterliv  med  stille  Aftner  inden  lukte 
Døre.  Der  var  ingen  Uro  nogensteds,  intet  Tegn  paa, 
at  noget,  der  kunde  bringe  Sorg  og  Forstyrrelse,  var 
hændt  elle  vilde  hænde. 
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Jeg  tænkte  paa  hin  forjætningsfalde  Aften,  da  jeg 
sad  der  ved  Yindnet  som  nu  og  saa  ud  i  den  maanelyse 
Nat,  anede  en  Fremtid  fuld  af  straalende  Lykke  og  fandt 
det  €  dejligt  at  leve*.  Men  fremfor  alt  hnakede  jeg  med 
pinlig  Troskab  den  følgende  Dags  Morgen.  Jeg  hnskede, 
at  jeg  blev  blev  vækket  af  Pigens  « Godmorgen*  og  * 
cglsBdelig  Jnl,»  da  hun  bragte  mig  Kaffe.  Jeg  huskede 
de  snedækte  Træer  ndenfor  Yindnet  og  Skjærene,  som  sad 
i  dem,  og  Fjeldene  i  det  Fjærne  med  deres  solgule  Sne- 
toppe og  de  lette,  krusede  Skyer,  der  holdt  Bast  hejt 
oppe  i  Luften.  Alt  hilste  « glædelig  Jul»  ind  til  mig,  og 
« glædelig  Jnl»,  hilste  Far,  der  stak  Hovedet  ind  fra 
Yærelset  ved  Siden  af.  Jeg  huskede,  at  Mor  kom  ind 
med  den  samme  Hilsen,  satte  sig  paa  Sengkanten  og  for- 
talte mig  om  alle  de  Forandringer,  der  var  sket  i  Huset, 
siden  jeg  sidst  var  hjemme.  Og  jeg  mindtes,  at  jeg  fandt 
alt,  alt,  hvad  jeg  saa  og  hørte,  saa  mærkelige,  saa  for- 
jætningsfuldt,  og  at  jeg  syntes,  jeg  aldrig  fer  havde 
vidst,  hvor  meget  jeg  holdt  af  Huset  og  dets  Mennesker, 
Bygden  og  dens  Indvaanere,  og  hvor  slgøn  og  fuld  af 
eventyrlig  Lykke  Tilværelsen  var . 


X. 

Mange,  mange  Aar  er  nu  henrunden  siden  hin  Aften, 
og  jeg  har  aldrig  set  Bygden  igjen.  Jeg  fik  en  Tid 
oftere  Brev  fra  mine  Forældre;  siden  blev  de  sjeldnere, 
og  de  indeholdt  aldrig  noget  om  Elina.  Jeg  vidste  saa- 
ledes  ikke  engang,  om  hun  var  vendt  tilbage  til  Onkelen, 
da  jeg  en  Dag  læste  i  en  Avis  under  <  Ulykke  paa  Søen» : 
cUnder  den  sidste  Storm  i  forgangen  Uge  indtraf  der  her 
i  Egnen  en  Ulykke  paa  Søen,  der  vil  vække  Sorg  i  vide 
Kredse,  idet  Hr.  Landhandler  Holt  paa  Yejen  fra  Ting- 
stedet ...  til  sit  Hjem  kulsejlede  og  kom  bort  tilligemed 
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sin  Broderdatter,  der  ledsagede  barn.  Hr.  Sagfører  Yang 
og  ea  Gat,  der  ogsaa  var  med,  bleve  reddede.  Land- 
handler Holt  var  bekjendt  som  en  ualmindelig  dyg^,  ret- 
sindig og  hjælpsom  Mand,  og  saavel  han  som  hans 
'  Broderdatter  vil  blive  dybt  savnet  af  de  mange,  de  Igalp 
med  Raad  og  Daad.» 

Man  maa  have  prøvet  det  for  at  forstaa,  hvad  det 
vil  sige  plndselig  at  faa  sig  en  saadan  Efterretning  med- 
delt gjennem  en  i  den  konventionelle  cUlykkes-Rtib  affattet 
Notits  i  en  offentlig  Avis. 

Jeg  skrev  strax  til  Patrioten  for  at  erfare  noget 
nærmere,  og  Svaret  led: 

c  Højstærede! 

Den  sørgelige  Hændelse,  hvorom  De  skriver,  til- 
drog sig  under  sidste  Høstting.  Jeg  var  rejst  derud 
tilligemed  Holt  i  Forretninger,  og  Elina  fulgte  med 
for  at  besøge  Hanne  Strøm,  der  nu  er  gift  med  dea 
Mand  derude,  som  for  Tiden  har  Tingholdet.  Da  Holt 
havde  endt  sine  Forretninger,  vilde  han  hjemover.  Det 
var  Uvejr,  og  mange  fraraadede  ham  at  rejse.  Men 
som  De  vil  erindre,  var  han  ikke  let  at  overtale.  Vi 
havde  blot  en  Sexærings  Baad  og  Holt,  jeg  og  en  halv- 
voxen  Gut  udgjorde  hele  Besætningen.  Holt  var  alUd 
en  forvoven  Sejler,  og  det  forekom  mig,  at  han  blev 
dristigere  med  Aarene.  Gutten  var  ogsaa  en  Vovehals 
og  saa  ligesaa  lidt  som  Holt  nogen  Fare  i  at  lægge  nd. 

Det  var  ret  en  uhyggelig  Dag,  der  aldrig  vil  gaa 
mig  af  Minde.  Snesind,  bløde  Veje,  koldt  og  raat. 
Et  saadant  Tingsted  er  under  slige  Omstændigheder  ret 
egnet  til  at  indgyde  Mennesket  Livslede.  Alle  Dørt 
aabne,  vaade  Folk  gaa  ud  og  ind  for  at  træffe  denne 
eller  hin,  og  drage  Regnet  eller  Sindet  og  Sølen  ind 
i  alle  Stuer.  Overalt  lugter  der  af  Sø  og  Fisk.  Ude 
i   Vejene  ser  man  en   mørk,    træg  Masse   af   Tingfolk, 


Kristian  Elster:  Solskyer.  168 

der  •  bevæger  sig  fra  og  til  Fjæren.  Alle  Folk  har  det 
travelt,  man  kan  ikke  faa  vezlet  et  fomnftigt  Ord  med 
nogen,  ligesaalidt  Bom  man  kan  finde  en  Inn  og  fredet 
Krog,  hvor  ikke  Trækvinden,  Væden  og  Fiskelng^n 
naar  hen.  —  Holt  var  mer  end  almindelig  rastløs  og 
gik  hele  Dagen  ad  og  ind.  Endelig  var  han  færdig, 
og  Gatten  bar  Bejsetøjet  ned  i  Baaden.  Jeg  rastede 
mig  ligeledes  og  traf  Holt  i  Gttngen.  «Hvor  vil  da 
hen?»  sagde  han.  —  «Hjem  natarligvis,>  svarer  jeg. 
—  c  Snak.  Da  skal  blive  til  imorgen;  der  er  Plads 
paa  Fogedbaaden  baade  til  dig  og'  Elina. »  —  «Jeg 
lader  dig  ikke  rejse  alene  i  dette  Vejr,*  siger  jeg.  — 
€  Mange  Tak  skal  da  have;  men  jeg  er  brav  tilaars 
na,  og  kan  nok  gjere  denne  Bejse  aden  -Barnepige. 
Skydskarl  har  jeg  faaet.>  —  <Vil  da  rejse  idag,  saa 
vil  jeg  ogsaa.  Jeg  skalde  dog  tro,  jeg  maa  have  min 
fri  Vilje.  >  —  «Da  er  bare  i  Vejen, »  siger  han  barskt. 
Jeg  fik  ikke  Tid  til  at  svare;  thi  i  det  samme  kommer 
ogsaa  Elina  rejseklædt  ad  i  Gangen.  Holt  gjorde 
store  Øjne.  «Men  jeg  sagde  dig  jo,  at  jeg  havde 
fiaaet  Plads  til  dig  i  Fogedbaaden  imorgen.*  —  c  Jeg 
rejser  idag,»  svarede  han  kort.  —  Holt  betænkte  sig 
og  saa  ad.  —  c  Men  —  Vejret  er  ikke  ganske  trygt,  > 
ytrede  han  asikkert.  —  «Jeg  skal  ikke  være  i  Vejen,  t 
sagde  han  og  begyndte  at  gaa  nedover.  Saa  gjorde 
ikke  Holt  flere  Indvendinger;  men  det  var  et  eget  Blik, 
han  gav  hende. 

Vi  sejlede  altsaa.  Flina  sad  i  Skotten,  Holt  ved 
Boret  paa  bagerste  Tofte,  jeg  i  Midtrnmmet  og  Gatten 
forad.  Det  gik  længe  godt.  Egentlig  var  der  ingen 
overhængende  Fare  ved  at  lægge  ad  i  dette  Vejr,  naar 
man  havde  en  Høvedsmand  som  Holt.  Men  nogen 
Spøg  var  det  jo  heller  ikke,  og  vi  passede  i  Taashed 
vor  Dont.  Holt  sad  halvt  vendt  om  mod  Elina  og 
talte   sagte  med   hende.      Jeg   opfangede   blot   enkelte, 
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løsrevne  SætniDger;  men  de  bragte  mig  dog  paa  den 
Tanke:  «de  holde  Opgjer,*  de  talede  endelig  nd  om 
alt,  hvad  der  har  været  mellem  dem.  Jeg  hørte  ham 
svare,  at  han  var  tilaai-s,  og  c  at  han  aldrig  kunde 
have  troet  eller  haab^t»  —  ja  Resten  forstod  jeg  ikke. 
Jeg  hørte  hende  gjentage:  c  Da  sknlde  aldrig,  aldrig 
have  skjnlt  det,i  og  jeg  tænkte:  Han  fortæller  hende^ 
hvor  kjær  hun  i  Granden  har  været  ham,  og  hvorfor 
han  aldrig  har  ladet  sig  mærke  dermed.  Siden  hørte 
jeg  ham  ogsaa  tale  om  c  Forlovelse*,  om  noget  ban 
c  ikke  turde »,  og  om  «at  være  vis  paa  sig  selv.»  Og 
jeg  hørte  hende  tydelig  svare:  <Nej,  nu  vilde  da  ikke 
have  kunnet  tro  mig  mere^  og  jeg  selv  heller  ikke.* 
Men  hvad  de  hermed  sigtede  til,  ved  jeg  ikke.  Jeg 
saa  ogsaa  at  Holt  oftere  skiftede  Farve,  og  at  hans 
Haand  holdt  usikkert  i  Boret.  Der  var  ogsaa  noget 
aandsfra værende  i  Blikket;  han  saa  slet  ikke  ud  efter 
Bygerne.  Pludselig  ser  jeg  en  Byge  komme,  det 
sortnede  henover  Søen,  men  Holt  saa  det  ikke.  Jeg 
raaber  til  ham,  han  tager  sig  hurtigt  sammen  og  giver 
sine  Ordrer,  dennegang  tidsnok.  Dette  hændte  en  Oang 
til.  Jeg  raaber  til  ham:  c  Nu  sejler  du  forvovent, 
Holt.*  —  Han  svarer  ikke,  men  ser  nu  bedre  efter  en 
Stund.  Vejret  syntes  imidlertid  at  ville  bedage  sig, 
Holt  talte  igjen  sagte  med  Elina,  og  jeg  faldt  hen  i 
mine  egne  Tanker  og  lagde  ikke  videre  Mærke  til  Sejl- 
adsen. Da  raaber  pludselig  Gutten:  c  Der  kommer 
— !»  —  Men  mere  fik  han  ikke  sagt;  jeg  herer  en 
forfærdelig  Sus,  ser  Masten  gaa  over,  feler  mig  plud- 
selig kold  og  vaad  og  er  ved  at  kvæles,  og  saa  hverken 
saa  eller  hørte  jeg  mere.  Da  jeg  igjen  kom  til  Be- 
sindelse, hang  jeg  med  begge  Hænder  fast  i  den  hvæl- 
vede Baad  og  følte  en  Haand  tage  mig  1  Kraven  forat 
hjælpe  mig  op.  Det  var  Holt,  der  allerede  sad  paa 
Hvælvet  med  den  ene  Arm  om  Elina,    der   ligbleg   og 
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med  lakkede  Øjne  lænede  sig  til  ham.  Outten  sad  i 
Behold  bag.  c  Hold  dig  godt  fast,*  sagde  Holt,  da  han 
havde  hjulpet  mig  op,  og  slap  mig.  Saaledes  red  vi 
paa  Kjølen  en  Stand,  spejdende  efter  Hjælp  og  bedende 
08  Gud  i  Vold.  Da  synes  mig,  Holt  begyndte  at  blive 
noget  asikker  der  fremme,  og  af  et  Ord,  der  faldt, 
skjenner  jeg,  at  han  har  ondt  ved  at  holde  baade  sig 
selv  og  Elina  fast.  Jeg  taler  til  ham  derom;  men 
han  svarer  blot:  <Hav  Øje  med  Gatten,  hvis  du  kan.» 
—  Jeg  saa  hen  til  ham  over  Skulderen  —  han  sad 
som  en  Mand  og  spyttede  Søvand.  I  det  samme  fik 
Baaden  et  Stød,  det  skyllede  iskoldt  over  os,  jeg 
hverken  saa  eller  hørte  en  Stand,  men  holdt  fast  alt 
hvad  jeg  kande.  Da  jeg  igjen  fik  Øjnene  klare  var 
der  ingen  foran  mig.  Jeg  skreg  himmelhøjt  udover 
Søen  og  mod  Land,  men  det  klang  som  et  Bameraab  i 
denne  Torden  af  Vind  og  Bølger,  og  der  var  heller 
intet  andet  at  se  udenom  end  rygende  Se. 

Det  er  en  egen  Ting  at  have  oplevet  saadant 
noget.  Store  Gud,  det  Minde  kan  intet  udslette!  Jeg 
siger  Dem,  man  bliver  gammel  af  det  og  mister  Lysten 
til  at  leve. 

Vi  to,  som  var  igjen,  drev  ind  i  et  lunere  Far- 
vand; man  saa  os  fra  Land,  og  saaledes  slap  vi  da  fra 
det  med  Livet. 

Hvad  skal  jeg  videre  sige?  De  kan  selv  tænke 
Dem,  hvordan  jeg  var  tilmode,  da  jeg  gik  op  til 
Deres  Forældre  med  det  Budskab.  Deres  Mor  sagde 
et  Ord,  som  siden  er  falden  mig  paa  Sinde:  «Det  var 
kanske  det  bedste,*  sagde  hun.  Jeg  vil  betro  Dem,  at 
jeg  selv  har  tænkt  noget  lignende.  Det  blev  aldrig 
rigtig  godt  mellem  de  to.  Jeg  skulde  kanske  ikke  om- 
tale denne  Sag  — ?  Dog,  De  har  saa  indstændigt 
bedet  mig  om  udførlige  Meddelelser  om  dem  begge. 
Ja,  det  er  forunderligt,    at   de  ikke  ret  kunne  forsones 
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med  binanden.  Hun  var  den  varmeste,  mest  hejhjærtede 
Kvinde,  jeg  har  Igendt,  og  hvad  Holt  angaar  —  ja, 
han  var  min  eneste  Yen  i  Livet,  trofast  som  faa,  god 
at  finde  i  Neden.  Bet  kom  ikke  til  nogen  Forklaring 
mellem  dem,  før  det  var  for  sent.  —  Bog  var  Forholdet 
langt  bedre  end  i  gamle  Bage.  Be  omgikkes  venligt 
og  var  langt  fra  saa  tavse  mod  hinanden.  Men  man 
kunde  dog  mærke,  at  der  var  noget,  som  ikke  knude 
læges.  I  hin  forfærdelige  Stnnd,  da  hnn  laa  halvt 
livles  i  hans  Arme,  hørte  jeg  et  Ord,  som  jeg  ikke 
har  betroet  Nogen,  ikke  engang  Beres  Forældre.  Ba 
Holt  mærkede,  at  han  ikke  sad  sikkert  med  hende, 
sagde  han:  « Elina,  tag  dig  sammen  —  det  gjælder 
Livet. »  —  «Lad  mig  fare,»  sagde  hnn;  «det  er  det 
samme,  nu  er  det  ikke  tungt  at  dø.  i  —  Hnn  talte 
maaske  i  Vildelse,  men  jeg  har  dog  ogsaa  tænkt,  at 
hun  forraadte  et  lønligt  Ønske.  —  Og  hun,  som  en- 
gang sagde:   cBet  er  dejligt  at  leve!» 

Om  mig  selv  har  jeg  lidet  at  sige.  Jeg  lider 
meget  af  Frost.  Ber  sidder  mig  ogsaa  en  Beklemmelse 
for  Brystet,  som  jeg  vist  aldrig  bliver  kvit.  Hvad 
skulde  jeg  ogsaa  leve  for?  Huset  deroppe  er  tomt; 
jeg  kan  ikke  mere  ty  derind  og  finde  to  gode  Menne- 
sker. Hvad  er  Livet  værd,  naar  Mennesket  er  blevet 
ensomt?  Jeg  vil  gjøre  Bem  en  Tilstaaelse.  Bet  er  en 
god  Ting  med  de  almene  Ideer  og  Interesser.  Men 
det  er  et  forunderligt  kjøligt  Selskab,  naar  man  bliver 
gammel.  Rent  ud:  Naar  man  intet  andet  har  at  holde 
sig  til  i  Livet,  kan  man  føle  sig  saa  fattig  og  forladt, 
at  man  gjerne  gav  sit  Blod  for  et  eneste  Menneske  at 
elske  og  elskes  af.  Bette  er  en  Livserfaring  jeg  vil 
nedlægge  i  mit  Testament. » 
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I  alle  de  Breve,  du  har  sendt  mig  i  disse  Aar, 
vendes  der  altid  tilbage  til  dette  Spergsmaal:  Hvorledes 
er  det  malign,  at  jeg  kan  finde  mig  tilfredsstillet  ved  at 
leve  i  en  Afdal,  beskjæftiget  med  at  kurere  Delerne  for 
Skab?  Hvor  er  den  Opgave,  som  kan  udfylde  mit  Liv? 
Hvor  tager  jeg  overhovedet  Brændet  fra  til  at  holde  den 
gamle  Ovn  varm?  Hvad  forsoner  mig  med  Livet?  Længes 
jeg  da  ikke  ud  til  den  store,  vide  Verden,  hvor  der 
bor  Mennesker,  hvor  der  leves,  øves  Bedrifter,  tænkes 
og  digtes? 

Du  vil  have  Svaret  i  det,  jeg  her  har  fortalt  dig. 
Jeg  har  erindret  et  af  Elinas  Ord:  cSaa  skal  vi  huske 
dem,  som  syge  og  sorgfulde  ere>.  Se,  har  man  først 
faaet  Øje  for  dette  og  har  man  Vilje  til  at  tage  fat  paa 
det  Arbejde,  som  her  bydes,  da  er  Livet  overalt  rigt, 
forfærdeligt  rigt  paa  store  Opgaver;  thi  de  syge  og  sorg- 
fulde er  en  stor  Familie,  som  intetsteds  savnes.  Jeg 
græmmer  mig  blot  over,  at  min  Vilje  er  saa  svag,  min 
Evne  saa  ringe. 

Og  hvor  kommer  Brændet  fra?  Nu,  det  er  kanske 
ikke  altid  saa  rigeligt  tilstede,  og  Ovnen  truer  stundom 
med  at  blive  kold.  Min  Slgæbne  synes  mig  stundom  som 
Solskyernes;  de  tændes  og  brænde  en  Stund  i  herlig 
Olød  i  Vest,  men  mister  saa  pludselig  sin  Solild  og  svæ- 
ver graa  og  ensomme  videre.  Men  alligevel:  ogsaa  jeg 
øom  vandt  og  tabte,  har  dog  oplevet  det,  har  dog  et 
Øjeblik  vidst,  hvad  Livet  i  sin  største  Herlighed  kan 
være,  har  erfaret,  at  det  er  værd  den  Smerte,  med  hvilken 
vi  betaler  det. 

Om  jeg  længes?  Ja,  men  ikke  efter  den  store 
Verden  og  dens  bevægede  Liv.  Jeg  har  mine  Dlusioner. 
Jeg  sidder  stundom  og  stirrer  mod  Vest,  hvor  Ilden 
sluknede,  og  længes  derhen,  skjønt  jeg  ved.  Solen  er 
gaaet  ned.  Ja,  jeg  længes,  jeg  længes  stundom  efter 
den  Qerne  Vestbygd,    som   om   al  Livets  Herlighed  boede 
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der.  Alt  synes  mig  endna  den  Dag  idag  fremmed  her. 
Disse  klare,  tindrende  kolde  Vintre  har  intet  tiltrækkende 
for  mig.  Disse  tørre,  solhede,  duftløse  Somre  er  ikke 
dem,  jeg  kjender  og  elsker.  Jeg  længes  stundom,  saa 
det  suger  for  Brystet,  saa  mit  Blod  bliver  feberhedt 
efter  disse  vestlige  Egnes  fiigtige  Luft  og  den  dejlige 
sommerlige  Duft  af  vaade  Træer  og  vaadt  Oræs.  Jeg 
længes  efter  vilde  skummende  Elve,  efter  fint  friskgrvat 
Græs,  efter  sorte  Furuskove,  efter  de  smaa  hvide  Hnse 
med  Haver  og  de  graa  Stier  inde  i  Dalene.  Jeg  længes 
efter  høje  Fjelde  med  Sne  om  Toppen,  efter  Lugten  af 
Sø,  efter  Lyden  og  lange,  svagt  aandende  Sommerbølger 
og  efter  Synet  af  vuggende  Tang  og  gyngende  Baade. 
Jeg  længes  efter  sejlende  Skuder,  efter  store  Fakboder 
.med  Tønder,  efter  Tale  om  Sild  og  Sejlads.  Jeg  længes 
efter  et  trangt  Himmelfelt  og  glødende  Solfaldsforver,  ja, 
jeg  tror  endog  jeg  længes  efter  Hytternes  Bøglugt,  de 
smaa  Kirker  og  den  gammeldags  Salmesang.  Ja,  stun- 
dom kan  jeg  føle  en  brændende  Tørst,  en  fortærende 
Higen  efter  blot  en  eneste  Gang  endnu  at  faa  se,  høre, 
leve  og  frydes  i  alt  dette  —  og  dog  ved  jeg,  at  det 
hele  er  en  Illusion.  Jeg  længes  efter  en  Stump  Liv, 
som  er  jordet.  Var  jeg  der,  vilde  jeg  sidde  som  ved  en 
Grav  og  synes,  at  alt,  jeg  længes  til,  var  flyttet.  Saa 
besinder  jeg  mig  og  mindes,  at  alt  det  jeg  higer  mod, 
ligger  begravet  i  de  kolde  Dybder,  som  hedder  Fortiden. 
Jeg  ser  igjen  mod  Vest  og  drømmer,  at  disse  Qerne,  rød- 
mende Solskyer  er  udvandrede  fra  Landet,  hvor  Vaaren  er 
evig,  og  at  de  sende  mig  en  kort  Hilsen  fra  den  Herlig- 
hed, jeg  savner,  og  som  ikke  dør. 
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Til  at  tag^  Vand  op  fra  Dybet  benyttedes  en  af 
Kaptajn  Wille  konstrneret  Vandhenter.  Karret,  hvori 
Yandet  opBamledes,  har  Aabninger  i  begge  Ender.  Under 
Nedfiringen  staa  disse  aabne,  saaledes  at  Vandet  stadig 
strømmer  gjennem  Apparatet.  Saasnart  der  hales 
op,  begynde  to  Skrnepropellere  at  paavirkes  af  Vand- 
trykket, saaledes  at  de  dreje  sig  randt  og  derved  efter- 
haanden  drive  to  Propper  ind  i  Opsamlerkarrets  Mundinger. 
Efter  et  vist  Antal  Omdrejninger  blive  Propellerne  løse; 
en  stærk  SpiralQer  træder  i  Virksomhed  og  klemmer 
Propperne  ind  i  Mundingerne  og  holder  dem  fast.  Man 
bar  saaledes  faaet  indesluttet  en  Del  Vand,  5  Potter, 
med  alle  de  G-asarter  som  det  monne  indeholde.  Vand- 
benteren  fæstes  paa  Enden  af  Lodlinen  og  ander  den  fast- 
gjøres  Loddet.  Naar  der  er  baade  Vandhenter  og  Ther- 
mometer  paa  Linen,  bliver  der  et  Øjeblik  en  travl  Virk- 
somhed paa  Loddebroen,  idet  Apparaterne  komme  op. 
Fysikeren  har  først  Fordring  paa  at  faa  aflæst  Thermo- 
metret   og   bringe   det  i  Sikkerhed.     Chemikeren  kommer 
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da  med  en  GammiBlange  og  sit  store  Glas;  Yandhenteren 
endevendes,  Slangen  sættes  paa  Kranen,  denne  aabnes, 
Glasset  skylles  med  den  første  Del  af  det  udløbende  Vaad 
og  fyldes  med  Resten.  Bandprøven  eftersees  og  en  af 
Matroserne  faar  det  ofte  lidet  renslige  Arbejde  at  skaffe 
den  over  i  et  Opbevaringsglas.  Paa  alle  Prøver  noteres 
Stationens  Løbenummer. 

Den  20de  Juni  toges    det    første  Lodsknd  EJ.  4  om 
Eftermiddagen   ude   i   den  norske  Bende  paa  61V8  Gradi 
Bredde   og  omtrent  8  Mile  fra  Land.      Dybden   var  206 
Favne,  engelsk  Maal,  som  er  det,  hvori  Dybder  almindelig 
maales   paa  Havet.      Temperaturen   ved  Banden  var  b^s^ 
Celsius.      (Alle  Temperaturangivelser   i    det   følgende  ere 
regnede  i  Celsius),    medens    den  paa  Overfladen  var  10,9* 
i  Luften  12^      Den    følgende  Dag  fortsattes  Lodningen  i 
en  Linje  mod  Nordvest.     Dybden  var  indtil  om  Eftermid- 
dagen  Kl.    3    omkring    220   Favne  og  Temperaturen  ved 
Banden  5,9®.     Ved   det   næste   Lodskud   var  Dybden  den 
samme,    men    Temperaturen    var    aftagen   til    41/«    Grad. 
Loddet  kom  op  ganske  rent,   men  tydelig  skuret  af  Sten. 
Kl.  7  fandtes  288  Favne,    Loddet   skuret  af  Sten,    ingen 
Bundprøve,    men   en  Temperatur  af    kun   2,8®.      Tilsidst, 
Kl.  9  l/s  Aften,    fandtes  Dybden  412  Favne,    Bunden  Ler 
og    Temperaturen    1,8    Grad    under    Nul.      Den    norske 
Bende   udmunder   altsaa   i   Ishavsdybet.      Her,  20  Mile  i 
Nordvest  for  Stat,    fandtes   saaledes  første  Gang  det  for- 
modede   iskolde    Vand    i    Dybet.      En    Temperatnrra^ke 
toges,    der    viste,    at  Vandets  Temperatar  i   100  Favnes 
Dyb  var  6,9®,  i  200  Favnes  Dyb  4"  og  i  310  Favnes  Dyb 
0,1^  Kulde.      Det   iskolde  Vands  Grændse  var  altsaa  om- 
trent ved  300  Favnes  Dyb,  ligesom   «Porcupine>    Ezpedi- 
tionen    fandt    det    længere    i    Sydvest    i    Færø-Slietland- 
Benden. 

Efter  at   saaledes   de   fysiske  Forhold  vare  bestemte 
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Bunden  indsættes  en  tættere  Pose  for  at  holde  mindre 
Dyr  inde,  og  i  Enden  en  Svaber.  Aabningen  foran  holdes 
udspændt  enten  derved,  at  dens  Overkant  er  fæstet  til  en 
lang  Bom,  der  hviler  paa  to  Mejer  et  Par  Fod  høje, 
hvortil  Siderne  af  Aabningen  ere  fæstese,  og  som  kjeres 
hen  over  Havbnnden  (Bom- trawl)  eller  derved,  at  Sidene 
udspændes  ved  Hjælp  af  to  Træstykker,  Otere,  der  ved 
sin  skraa  Stilling  i  Vandet  tvinge  Trawlnettets  Munding 
udad  (Oter-Trawl).     Nettets  Bund  hviler  paa  Havbunden, 


Fig.  4.  Oter-Trawl. 

Og  Aabningens  Underkant  er  forsynet  med  Blystykker  for 
at  holdes  nede  mod  denne.  Medens  Skraben  maa  bevæges 
langsomt  hen  over  Havbunden  og  væsentlig  opsamler  hvad 
der  ligger  paa  denne,  maa  Trawlnettet  kjeres  hurtigere 
og  opfiske  de  Dyr,  der  holde  sig  i  Vandet  ved  eller  tæt 
over  Havbunden.  Trawlnettets  Bund  virker  desuden  som 
en  Svaber. 

For  at  opnaa  den  Bevægelse  langs  Havbunden,  som 
er  nødvendig  for  at  Skrabe  og  Trawl  skal  fange  jevnt  og 
ikke  hoppe,  anbringer  man  paa  Touget,  der  fører  disse 
Apparater,  et  godt  Stykke  foran  samme,  ved  store  Dyb 
indtil  nogle  100  Favne,  større  Vægter,  der  trykke  Touget 
ned,  saaledes  at  den  Del  af  Touget,  der  ligger  mellem  Væg- 
terne og  Fangstapparatet,  kommer  til  at  trække  i  dette 
langs  Havbunden.  Fra  Vægterne  op  til  Fartøjet  staar 
derimod  Touget  temmelig  skraat.  Skrabetouget  er  af 
Hamp,  2  Tommer  i  Omkreds  i  det  yderste  Parti  nærmest 
Skraben,  og  2i/a  Tomme  i  det  øverste  Parti  paa  store 
Dyb.  Det  udfires  og  hejses  op  gjennem  en  Blok,  der 
hænger    under    Styrbords    Storraanok   i   en    Accumnlator 
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med    30    Strenge.      Ved    Skrabning    maa    udfires   mindst 
det  dobbelte  af  den  Tonglængde,  der  svarer  til  Dybden. 

Skrabetonget  laa  oprullet  paa  Fordækket.  Naar 
Skrabning  skulde  foretages,  førtes  Enden  af  Tonget  agter- 
over, gjennem  Blokken  i  Accamnlatoren  og  gjordes  fast  i 
Skraben,  der  hejsedes  ud,  firedes  ned  i  Vandet,  saa  at  den 
laa  flad  og  derpaa  gik  man  langsomt  forover  mod  Vinden, 
idet  der  samtidig  firedes  paa  Skrabetonget.  Naar  en 
passende  Længde  Tong  var  ndfiret,  sattes  et  Tværstykke 
af  Træ  fast  paa,  der  hvor  Vægterne  skulde  -sidde.  Videre 
firedes  alt  det  Tong  nd,  fremdeles  under  langsom  Fart, 
8om  ansaas  fornødent,  i  en  Ring,  der  kunde  glide 
langs  Touget  til  det  paasatte  Træstykke.  Skibet  laa  nu 
stille,  medens  Lodder  og  Skrabe  sank.  Saasnart  de  kunde 
antages  at  have  naaet  Bund,  lagdes  Skrabetonget  om 
Dampspillet,  fastgjordes  i  dette  og  med  langsom  Fart 
forover  droges  Skraben  eller  Trawlnettet  langs  Bunden. 
Af  Accumulatorens  Bevægelser  kunde  man  nu  se,  om 
Skraben  satte  sig  fast.  I  saadanne  Tilfælde  maatte  man 
fire  paa  Touget  for  atter  at  faa  Skraben  løs.  Efter  en 
Times  Skrabning  sattes  Hejsemaskinen  i  Oang  og  Skraben 
haledes  op.  Idet  Loddene  nærmede  sig  Overfiaden.  var 
der  altid  en  liden  Spænding  —  har  Skraben  været  i 
Bund?  Et  Lod  fuldt  omgivet  af  Mudder  blev  hilset  med 
Glædesudraab.  Naar  saa  endelig  Skraben  eller  Trawl- 
nettet kom  op,  hejsedes  det  forsigtig  ind  paa  Agter- 
dækket, hvor  Zoologerne  med  sine  Assistenter  stode  fær- 
dige med  Glas  og  Pøse  med  Vand,  for  at  optage  de 
fundne  Dyr,  med  Saxe  for  at  frigjøre  dem  for  Svabernes 
Traade,  hvori  de  vare  indviklede,  med  Sigter  for  at  sigte 
Dyndet  fra  Havbunden.  Med  Maskinen  pumpedes  Vand 
til  dette  Behov  fra  Søen.  Hele  Agterdækket  var  fuldt 
af  Vand  og  Mudder,  hvori  hele  den  zoologiske  Afdeling 
stod  i  ivrigt  Arbejde,  i  Søstøvler  og  Regnfrakker,  pil- 
lende,   klippende,    vaskende,    sigtende,    med    synlig   Glæde 

11* 
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over  den  rig^e  Fangst  eller  med  Skuffelse  over  et  tarveligt 
eller  mislykket  Kast. 

En  Skrabning  paa  større  Dyb  er  et  langvarigt  Ar- 
bejde, hvortil  Dagen  gaar  med.  En  Skrabe  sendt  ad  om 
Formiddagen  Kl.  9  til  10,  til  et  Dyb  af  1800  Favne, 
faar  man  hjem  først  om  Aftenen  Kl.  7. 

Skraben,  Svaberne  og  Trawlnettet  bragte  en  rig 
Fangst  op  paa  vor  tørste  Station  med  iskoldt  Vand. 
Den  22de  Jnni  lagdes  Karsen  ind  imod  Land,  og  der 
toges  en  DeelLodskad  paa  Bomsdalsbankerne,  samt  ar- 
bejdedes med  Trawlnettet.  Den  23de  Jani  gik  Ezpedi- 
tionen  ned  til  Ghristianssand,  hvor  den  i  Løbet  af  de 
følgende  Dage  fuldførte  sin  Udrastning  for  Arbejderne 
paa  den  kommende  Rejse  til  Færøerne  og  Island. 

Den  27de  Jani  sejlede  Expeditionen  fra  Christianssnnd. 
Under  Skrabningen  den  følgende  Dag  paa  Storeggen^  en 
belgendt  Fiskebanke,  10  Mil  af  Land,  stod  Skraben  flere 
Gange  fast.  Da  den  kom  op,  viste  den  sig  tildels  be- 
skadiget, og  store  Stene  laa  inde  i  Posen.  Ved  Lodning 
fandtes  derpaa,  at  Skraben  var  bleyen  trakket  fra  et 
Dyb  af  237  Favne  opover  en  Skraaning  til  90  Favnes 
Dyb  paa  det  saakaldte  Fjørtoftsnæs.  Om  Natten  stjrredes 
videi*e  vestover,  og  den  næste  Aiorgen  viste  Loddet  en 
Dybde  af  396  Favne,  Thermometret  -:-  0,6«.  Vi  vare 
altsaa  atter  i  cdet  kolde  Strøg ».  Med  vozende  Dybder 
og  noget  tiltagende  Kuldegrader  ved  Bunden  arbejdedes 
vestover  de  følgende  Dage,  indtil  den  1ste  Juli  om  Efter- 
middagen Vejret  begyndte  at  antage  et  truende  Udseende 
og  Søen  blev  saa  høj,  at  Arbejderne  med  Dybsapparaterne 
indstilledes.  Den  4de  Juli  loddedes  med  Baillie-Maskinen 
1080  Favne,  den  5te  erholdtes  en  ufuldkommen  Tempera- 
turrække, den  6te  var  Søen   svær   og   en  Braadsø   gjorde 

en  Del  Skade  paa  Fordækket.     Da  Vejret  den  7de  bedre- 

» 

des,    sattes   Kurs    for   Thorshavn,    hvorhen    Expeditionen 
ankom  den  8de  om  Eftermiddagen. 
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Vedvarende  stormende  Vejr  opholdt  os  her  en  hel 
Vge,  En  Dag  blæste  det  endog  saa  stærkt,  at  der 
maatte  fyres  under  Kjedleme;  Vindens  Hastighed  var 
over  20  Meter  i  Sekundet.  Himmelen  var  stadig  over- 
trukken, og  der  faldt  jevnlig  Regn,  saa  at  magnetiske 
Observationer  ikke  kunde  blive  udførte  i  Land.  I  Thors- 
havn blev  den  lidte  Skade  repareret  og  Bundakrabeme  fik 
paasat  nye  og  hensigtsmæssigere  Læber.  Excursioner 
gjordes  med  Baad  til  Naalsøen  med  dens  rige  Mineral- 
forekomster og  interessante  Huledannelser,  og  med  Far- 
tojet til  Vestmannahavn  paa  Vestsiden  af  Strøme.  For 
Expeditionens  Medlemmer  blev  Opholdet  i  Thorshavn  gjort 
saa  behageligt  som  muligt  ved  den  personlige  Velvilje, 
som  blev  dem  vist  af  Byens  Autoriteter. 

Færøerne  bestaa  for  det  meste  af  en  Bergart,  der 
kaldes  Dolerit  og  er  af  vulkansk  Oprindelse.  Denne 
Bergart  ses  at  udbrede  sig  i  Lag,  det  ene  ovenpaa  det 
andet,  adskilte  ved  Afsatser,  elier  som  de  kaldes.  Ham- 
mere, der  giver  den  hele  Formation  et  Udseende  af  store 
Trappetrin.  Disse  Lag  ligge -nu  paa  mange  Steder  svagt 
skraanende.  Man  antager  at  de  ere  brudte  frem  paa 
Havbunden  og  senere  ere  løftede  over  denne.  Mellem 
Doleritlagene  ligger  mangesteds  tyndere  Lag  af  en  blødere 
Bergart,  saakaldet  Tuf.  Denne  er  vulkansk  Aske,  der 
senere  er  hærdet  og  tildels  omdannet  i  sit  Stof.  Paa 
Suderø,  den  sydligste  af  Færøernes  større  Øer,  findes 
ogsaa  Lag  af  Kul,  udbredte  paa  lignende  Maade.  Paa 
mange  Steder  rejser  Fjeldvæggene  sig  lodret  op  af  Havet, 
indtil  en  Højde  af  over  2000  Fod.  Lige  over  for  Thors- 
havn ligger  Naals-Øen.  I  Bergarten  er  her  overalt  tal- 
rige smaa  og  større  hule  Bum,  Blærerum,  der  for  en 
Del  eller  ganske  ere  udfyldte  med  Mineraller,  henhørende 
til  de  vandholdige  Silikater  eller  Zeolither.  En  Hule  paa 
Øens  Vestside  er  især  bekjendt  for  sin  Rigdom  paa  disse. 
Den  12te  Juli  foretoges  en  Tur  til  Naalsøen.     Til  denne 
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havde  Amtmand  Finsen   stillet  til  vor  Disposition  en  med 
12   raske,    i  Potiti vagtens    nette    Semandsaniform    klædte 
Færinger  bemandet  Baad,    med  hvilken  vi  bleve  afhentede 
af  Overlærer  Bergh,    der   viste    os   den  Yenlighed  at  led- 
sage 08  og  vejlede  os  med  sit  Kjendskab  til  Stedet.     Da 
vi  toge  ud,  var  Søen  ganske    stille  og  Vejret   roligt^    og 
da  Vi  kom  ud  paa  NaalseQorden,  falåt  lidt  Regn,    men  vi 
ankom    dog    under    heldige    Omstændigheder    til    Fjeldet 
nedenfor  ZeoHthhulen.     Her  var  som  altid,  nogen  Dønning, 
og    for  at  komme  paa  Land,   maatte  vi  ty  til  vore  flinke 
Færingers   Hjælp.      Baadens    Stevn   l>lev    vendt    mod    et 
lavere   Fremspring    paa   Berget,    og    et   Par   af   Folkene 
sprang  med  den  dem   ejendommelige  Lethed  op  paa  dette. 
Medens  nu  Baaden  holdtes  paaAarerne,  gik  Passagererne 
en  for  en  forud,    lod   sig   gribe  af  de   paa  Land  staaende 
Folk  i  det  Øjeblik,   at  Søen  løftede  Baaden,    og   blev  af 
dem  videre  løftet  op  til  den   næste  Brink,    hvor   man    til- 
sidst    fik    sit    eget  Fodfæste.      Herfra  til  Hulen  var   kun 
nogle  faa  Skridt.     Den  var  temmelig  lang,   ganske  aaben 
mod  den  Side,   som  vender  mod  Søen,   ikke  meget  dyb  og 
svagt    skraanende  indad   og    langs  Søen.     Her  gjordes  nu 
en    rig  Høst  af  Zeolither;    men  Tiden    var    knap,    og   vi 
maatte    indskrænke    vor    Søgen.      Den    inderste  Væg    af 
Hulen  er  Tuf,  dens  Tag  er  Øens  almindelige  Bergart,  den 
af  de  zeolithfyldte  Blærerum  gjennemsatte  Dolerit.     I  Bun- 
den fandtes  rullede  Stene  og  Sand.     Alt  dette  tyder  paa, 
at  Hulen  er  dannet  ved  Havets  Virkning  og  senere  løftet 
over    dette.       Exempler    paa     saadanne    Huledannelser    i 
Havets  Niveau    ser   man    overalt   paa  Færøerne.     De  ud- 
gjøre  et  af  de  mest  fremtrædende  Træk  ved  Øernes  Natur. 
Hvor  et  Tuflag,   ved  Lagenes  Holdning,    støder   til  Søen, 
ang^bes  det  af  Bølgeslaget,  der  smuldrer  det  op,   medens 
den    over    og    under   staaende  faste  Dolerit    bliver    upaa- 
virket.     Har  Brændingen    saaledes    først   faaet   et  Hul  at 
virke  paa,    arbejder  den  med  en  Kraft,    som  traadte  frem 
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for  baade  Øje  og  Øre  paa  mange  Steder.  Bolgen,  som 
løftes  ind  i  Halen,  piskes  her  til  Skam,  idet  den  slaar 
med  et  bedøvende  Drøn  mod  Halens  Væg  og  Tag,  og 
Bøndermaler  lidt  efter  lidt  det  lidet  modstandskraftige 
Toflag. 

Idet  vi  maatte  lade  det  blive  et  fromt  Ønske,  at 
knnne  tilbringe  en  hel  Dag  med  Stadiet  af  Zeolithhalen, 
indskibede  vi  os  igjen  paa  lignende  Maade,  som  vi  kom 
iland.  Nn  havde  der  rejst  sig  en  frisk  sydlig  Bnse,  og 
med  denne  sejlede  vi  nordover  langs  Naalsøens  Vestside, 
beundrende  den  lange  Bad  af  Haler,  som  her  hele  Vejen 
betegne  Havets  Verk,  indtil  vi  landede  ved  det  smalle 
Eid,  ved  hvilket  Kirken  ligger.  Her  gik  vi  atter  i 
Land,  og  vandrede  det  korte  Stykke  Vej  over  til  Naals- 
øens mod  det  aabne  Hav  vendende  Østside.  Her  var 
Atlanterhavsbrændingens  og  Atlanterhavsstormenes  Virk- 
ninger anderledes  storslagne  end  paa  Vestsiden..  Overalt 
bratte  Bergvægge,  tildels  ndover  hængende,  traende  med 
at  styrte  ned  over  sit  af  Havet  ndgravne  Underlag. 
Oppe  paa  Marken,  50  Fod  over  Havet,  laa  strøet  langt 
indover  Stene,  større  og  mindre,  kastede  op  af  Østen- 
stormens Magt.  Længere  henne  var,  heldigt  for  den 
søgende  Mineralog,  nylig  et  stort  Stykke  Berg  raset 
ud  i  Søen.  Det  derved  blottede  Fjeld  skaffede  os  en  rig 
Høst  af  smakke  og  store  Zeolither.  Da  vi  tiltraadte 
Tilbagerejsen,  blæste  det  allerede  en  Kuling  af  Sønden- 
vind, og  Taagen  havde  lagt  sit  vanlige  Sier  over  Alting. 
Vi  skulde  da  tvers  over  Fjorden,  og  vor  Høvedsmand 
satte  Sejl.  Vi  fik  en  ak|in  Lejlighed  til  at  se  Færin- 
gernes Færdighed  i  at  behandle  Baad.  Et  Par  Gktnge 
tog  vi  en  Skvæt  ind  i  Læ,  og  Manden,  som  sad  med 
Skjødet  i  Haanden,  fik  en  Skrabe  af  Høvedsmanden,  fordi 
han  ikke  firede  raskt  nok  paa  det.  Det  var  meget  ligt 
Sejlads  med  Nordlandsbaad.  Da  vi  naaede  den  anden 
Side  af  Fjorden  havde  vi  et  Stykke   at   ro   op  til  Thors- 
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havn.  Det  gik  smaat,  men  sikkert  fremad  mod  Knlingen 
og  Søen.  Færingerne  bruge  Aarer  med  meget  smalle 
Blade,  meget  smallere  end  nogetsteds  i  Norge.  Deres  , 
Aaretag  blive  derfor  hurtigere,  end  vi  ere  vante  til,  men 
det  er  nok  muligt,  at  deres  Aarer  ere  hensigtsmæssige  i 
Søgang.  De  bruge,  ligesom  hos  os  paa  Vestkysten,  ikke 
runde  Aarer,  men  med  Lapper  paa,  og  et  Slags  Kjeiper, 
saa  at  de  ikke  vende  Aaren,  naar  den  er  over  Vandet. 
De  smalle  Aareblade  give  da  mindre  Vindfang.  Med 
denne  Skyds  kom  vi  da  vel  fornøjede  med  Dagens  Ud- 
bytte ombord  i  vort  gode  Skib. 

DeA  16de  Juli  om  Eftermiddagen  sejlede  Expeditionen 
fra  Thorshavn  østover  med  gunstig  Vind.  Den  følgende 
Morgen  toges  et  Lodskud  paa  148  Favne  og  om  For- 
middagen var  vi  atter  ude  i  <det  kolde  Strøg  t  i  690 
Favnes  Dyb.  Kulingen  tiltog  nu  saaledes,  at  der  ikke 
kunde  skrabes.  Kursen  lagdes  nordover  og  om  Aftenen 
fik  vi  et  Lodskud  paa  204  Favne  med  en  Temperatur  af 
kun  0,6^  ved  Bunden.  Dette  var  i  Nordost  for  Færøerne, 
20  Mil  fra  Land.  Den  følgende  Dag  var  Vejret  bedre, 
Der  styredes  mod  Nordvest  og  om  Morgenen  toges  et 
Lodskud  paa  1215  Favne,  Temperatur  -7-1,6**,  i  Nord 
Nordost  for  Færøerne,  18  Mile  af  Land.  Kl.  10  For- 
middagen udfiredes  Skraben  og  den  kom  Igem  Kl.  6  Efter- 
middag. I  Skraben  laa  et  Stykke  Tuf  af  samme  Slags 
som  den  paa  Færøerne.  Derpaa  toges  en  Temperatur- 
række,  som  viste  O  Grader  i  400  Favnes  Dyb.  Kl.  9 
Aften  udfiredes  Trawlnettet,  og  det  kom  hjem  om  Mor- 
genen Kl.  6  den  19de.  N«  styredes  vestover;  efter 
Middag  fandtes  Bund  paa  697  Favne  med  iskoldt  Vand. 
Vinden  og  Søen  tiltog  nu  igen  og  gav  os  en  4de  Storm. 
Den  20de  fik  vi  atter  et  Lodsknd  paa  264  Favne  med 
Temperaturrække,  der  viste,  at  her,  paa  Østsiden  af 
Færø-Island-Flakket,  hade  Indfiydelsen  af  Atlanterhavets 
varme  Vand  begyndt   at   gjøre   sig   gjældende.     Mod  sdv 
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Knling  og  svært  fiav  arbejdedes  vestover;  den  21de  om 
Middagen  fik  vi  atter  et  Lodskad  paa  529  Favne,  ret  i 
Syd  for  Islands  Østside,  med  Temperaturrække,  der  var  i 
fnld  Overensstemmelse  med  de  tidligere  af  Lientenant 
Maller  paa  «Jon  Signrdson*  fandne  Forhold.  Den  næste 
Morgen  fik  vi  Island  i  Sigte,  da  vi  kom  nærmere  klarede 
det  af,  saa  at  Myrdalsjeknlen  og  Eyai^^^^^J'^^iil^Q  ^is^®  ^^S 
temmelig  tydelig  og  helt  til  Tops,  men  kun  kort  var 
01æ.den  ogsaa  denne  Gang.  Neppe  havde  vi  faaet  se 
Yestmannaøerne  forad  i  det  Fjerne,  før  end  Barometret 
begyndte  at  falde  med  en  ildevarslende  Hurtighed,  Mod- 
vinden og  Søen  at  voxe  og  Taagen  at  lægge  sig  over 
Hav  og  Land.  Vor  Drøm  om  at  naa  Reykjavik  den 
næste  Dag  gik  som  saamange  af  vore  andre  Drømme  paa 
denne  Tor  om  de  herlige  Ting,  vi  skulde  opleve,  naar 
Yejret  blev  smukt,  ikke  i  Opfyldelse;  thi  da  vi  vare 
tvers  af  Vestmanøerne  besluttede  Chefen  at  gaa  ned  i 
Læ  af  disse  for  der  at  ride  Stormen  af  i  smulere  Yand. 
Den  ene  efter  den  anden  af  Vestman  øernes  fantastisk 
formede  Klipper  saa  vi  da  dukke  frem  af  Taagesleret  og 
atter  forsvinde  bag  dette,  indtil  vi  kom  ind  paa  Reden 
paa  Heimaey,  hvor  Hnse  og  Fartøjer  i  Havnen  viste  os 
vor  Stoppeplads.  Kogen  videre  Ankerplads  var  her  just 
ikke,  ialfald  ikke  i  noget  sværere  Vejr,  men  Øen  gav  dog 
Ly  mod  Søgangen  og  lod  os  smage  Nydelsen  af  smult 
Vand  efter  en  Uges  uafiadelig  Slingring. 

Vestmanna-Øerne  opholdt  Expeditionen  lige  til  den 
26de  Juli;  thi  saa  længe  stod  Stormen  og  den  svære  Sø- 
gang paa,  først  fra  Sydvest,  senere  fra  Nordvest.  Den 
34de  blæste  det  især  voldsomt.  Da  Ankeret  ikke  vilde 
holde  i  Bunden,  fyredes  op  under  Kjedlerne,  Ankeret 
heves  op  og  Fartøjet  holdtes  i  Læ  af  Land  paa  den 
Maade,  at  man  lod  det  drive  med  Vinden  tvers  en  Kvart- 
mil  eller  saa  fra  Land,  gik  saa  med  Damp  den  samme 
Kvartmil  op  mod  Land,    lod   Fartøjet   atter  drive  og  saa 
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yidere,  en  Manøvre  der  den  Dag  blev  adført  mindst  8 
Gange.  Da  der  selv  paa  Bagten  hvor  vi  laa  rejste  sig 
adskillig  Sø,  var  den  24de  Jali  just  ikke  blandt  de  be- 
hageligste Dage.  Den  23de  og  25de  tillod  Vejret  os  at 
gaa  i  Land,  og  disse  Dage  bleve  derfor  delvis  benyttede 
til  Excarsioner. 

Vestmanna-Øerne  viste  sig,  som  man  ogsaa  af  Gan- 
laugssons  Kart  ser,  at  være  fuldstændig  vulkanske.  Man 
finder  der  ældre  vulkanske  Dannelser,  som  Palagonittuf, 
i  den  saakaldte  Herjulfsdal,  en  fuldstændig  Halvcirkel 
omgiven  af  næsten  lodrette  YæggQ^  og  med  flad  Bund, 
dels  yngre,  saasom  Trapgange,  og  den  regelmæssige  Aske- 
kegle Helgafell,  der  løfter  sig  til  en  Højde  af  440  Fod 
over  Havet  paa  Heimaøens  Østside.  Paa  Toppen  af 
Helgafell  er  en  Indsænkning,  hvis  Midte  ligger  40  Fod 
under  den  omgivende  Volds  nordvestre,  men  80  Fod 
under  dens  sydøstre  Kam,  der  er  det  højeste  Punkt. 
Hele  Keglen  bestaar  af  løse  Sten  og  Grus,  dens  Fod 
dannes  af  Lavamarker,  der  paa  flere  Steder  indeslutte 
store  Huler,  hvori  man  kan  stige  ned  gjennem  smaa 
Huller  i  Overfladen.  £n  Lava  med  graa  Grundmaaae 
og  glasglindsende  indesluttede  Krystaller  stod  paa  enkelte 
Steder  frem;  af  denne  fandtes  ogsaa  Blokke  paa  Helga- 
felis  øvre  Kegle.  Al  vulkansk  Virksomhed,  har  i  den 
historiske  Tid  været  forbi  paa  Vestmanna-Øerne,  der 
allerede  fra  Islands  allerførste  Bebyggelse  var  kjendte  og 
besøgte.  Helgafells  Eruptionskegle  synes  at  være  den 
vulkanske  Virksomheds  sidste,  af  Vind  og  Vejr  og  Sø 
endnu  uforstyrrede  Vidnesbyrd  der  paa  Stedet 

Om  Morgenen  den  26de  Juli  kunde  endelig  Expedi- 
tionen  forlade  Vestmanna-Øerne  og  ankom  om  Aftenen  til 
Eeykjavik.  Paa  Havnen  laa  den  danske  Orlogsskonnert 
c  Fylla*  samt  en  fransk  Eskadre,  bastaaende  af  Damp- 
korvetten «Dupleix»  og  Sejlbriggen  cBeaumanoir*,  hvis 
Chefer,    strax    vi    vare  komne  tilankers,   sendte  Officerer 
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ombord  forat  komplimentere  vor  Chef.  Opholdet  i  Rey- 
kjavik blev  ogsaa  længere  end  paaregnet.  Ugen  løb  nd, 
nden  at  det  var  mnligt  paa  Grund  af   Storm    og  Søgang, 

at  faa  Kul  og  Vand  ombord.  De  fleste  af  Expeditionena 
Deltagere  foretog  en  Tnr  til  Thingvalla  —  en  Hejse,  der 
er  beskrevet  saa  ofte,  at  jeg  ikke  her  skal  trætte  med 
Qjentagelser.  Kan  skal  jeg  som  et  klimatologisk  Bidrag 
nævne,  at  Luftens  Temperatur  paa  Thingvalla  om  Morge- 
nen Kl.  9  den  28de  Juli  kun  var  6®  og  Vandet,  vi  brugte 
til  vort  Toilette,  maalte  4®.  Under  alle  disse  mindre 
gunstige  Omstændigheder  fik  Kaptajn  Wille  gjort  fuldstæn- 
dige magnetiske  lagttagelset  i  Beykjavik,  der  blandt 
andet  viste,  at  den  i  Karterne  antagne  Misvisning  var 
betydelig  for  stor.  I  den  første  Del  af  den  følgende  Uge 
indtoges  Kul  og  Vand.  Under  Opholdet  i  Reykjavik  blev 
der  vist  Expeditionens  Medlemmer  megen  Opmærksomhed  fra 
Indbyggernes  Side.  Den  3dje  August  om  Aftenen  forlod 
Expeditionen  Reykjavik.  Det  var  Planen,  at  man,  naar 
man  havde  faaet  undersøgt  Strøget  mellem  Færøerne  og 
Island,  skulde  lægge  Vejen  fra  Reylgavik  vestenom  og 
nordenom  Island.  Men  da  den  første  Strækning  paa 
Orund  af  de  uheldige  Vejrforhold,  endnu  kun  var  bleven 
undersøgt  i  dens  sydlige  Del,  og  Tiden  nu  var  saa  langt 
fremrykket,  besluttedes  at  vende  tilbage  sønderom  Island. 
Ved  Midnat  passeredes  Skagi,  og  i  Nord  saas  Snæfells- 
jøkulls  Kegle  mørk  mod  den  lyse  Himmel.  Den  næste 
Dag  passeredes  Vestmanna-Øerne  ved  Middag.  Inde  i 
Landet  saas  tydelig  Thrihymingur  og  Hekla.  Om  Af- 
tenen var  VatnajøkuUs  høje  Tinder  det  sidste,  vi  saa 
af  Island. 

Den  følgende  Dag,  den  5te  August,  toges  Lodskud 
Bøndenfor  Islands  Østkyst  paa  844  Favne,  med  en  Tem- 
peratur af  2,6^  altsaa  atlantisk  Vand.  Fra*  dette  Punkt 
udførtes  en  Række  Lodskud  med  Temperaturmaalinger  i 
en  Linje  mod  Nordost,  ved  hvilken  passeredes  Ryggen,  der 
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strækker  sig  fra  Yatnajekall  til  Færøerne,  og  Isbavsdybet 
med  sine  iskolde  Vande  sænkede  sig  mod  Nord  og  Øst. 
Oppe  paa  Ryggen  sendtes  en  Skrabe  ned,  men  den  njevne 
Fjeldbund  holdt  Skrabetonget  fast,  saa  at  det  efter  mange 
Manøvres  blev  nmnligt  at  faa  det  løst.  Det  maatte  da 
sprænges  —  og  Skraben  med  nogle  handrede  Favne 
blev  liggende  paa  Havbunden  til  Minde  for  kommende 
Tider  om  den  norske  Atlanterhavsexpedition. 

Den  7de  August  afsluttedes  den  nordvestgaaende 
Række  Lodskud  paa  næsten  66^  nordlig  Bredde  og  en 
40  Mil  østenfor  Island.  Dybden  var  her  1163  Favne, 
Temperaturen  O  Grader  allerede  i  200  Favnes  Dyb  og 
ved  Bunden  -4-  1,4;  vi  vare  allere  komne  langt  ud  i  Is- 
bavsdybet. Den  store  Skrabe  sendtes  ned  og  kom  op 
næsten  fyldt  af  Ler  fra  Bunden,  men  ikke  med  mange 
Dyr.  Nu  sattes  Kursen  østover  mod  Namsen.  Den  føl- 
gende Dag  loddedes  1862  Favne,  omtrent  midtvejs  mellem 
Island  og  Norge,  det  største  Dyb,  vi  havde  under  hele 
Rejsen.  Temperaturen  ved  Bunden  var  —  1%  Grad,  og 
med  O  Grader  i  400  Favnes  Dyb.  Trawlnettet  sendtes 
ud,  men  kom  op  med  kun  ringe  Fangst.  Vejret  var  i 
disse  Dage  ingenlunde  gunstigt.  Søen  gik  høj  og  Taage 
med  iint  Regn  var  det  herskende  Vejrlig.  Det  var  kun 
det  større  Kjendskab,  man  havde  vundet  til  Skibet  som 
Søfartøj,  der  tillod  Officererne  at  arbejde  med  Dybvands- 
apparater  under  saadanne  Forhold.  Den  vundne  Erfaring 
førte  imidlertid  til,  at  man  nu  tør  gjøre  saadanne  Ar- 
bejder i  saagodtsom  al  den  Slags  Vejr,  man  kan  vente  at 
træffe  om  Sommeren,  med  mindre  Dybden  er  overmaade 
stor.  Den  sidste  Temperaturrække  blev  tagen  under  lidet 
indbydende  Forhold.  Trawlnettet  var  kommet  op,  Vinden 
og  Søen  tiltog,  Fartøjet  laa  med  Bougen  mod  Søen,  holdt 
paa  Plads  v6d  Skruens  Arbejde  mod  Vindens  Magt.  Naar 
Søerne  kom,  satte  Bougen  ned,  saa  at  den  imellem 
dyppede  Bougsprydet  i  Søen  og  tog  en  liden  Skvæt  over. 
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Paa  Dækket  var  alting  vaadt  af  Eegn.  Men  Temperatur- 
rækken  maatte  vi  have,  før  vi  forlod  Stedet.  Der  blev 
dog  kortet  noget  af  paa  den,  idet  jeg  indskrænkede  mig 
til  at  faa  bestemt  det  mest  karakteristiske,  nemlig  den 
Dybde,  i  hvilken  det  iskolde  Vand  begynder,  og  Tempe- 
raturens Fordeling  ovenfbr  dette  Lag.  Altsaa,  da  Trawl- 
nettet var  kommet  hjem,  brasedes  Storraaen  om,  Lodlinen 
bragtes  istand  til  Lodning,  Yandhenter  sattes  paa,  og  en 
Bække  Thermometre.  En  tog  Thermometrene  og  stillede 
deres  Indexer  med  Magneten,  en  Anden  gjorde  dem  fast 
til  Lodlinen,  en  Tredje  bragte  dem  ud  fra  Skibssiden. 
Ved  Ophalingen,  under  hvilken  Linen  stod  længere  ud  fra 
Loddebroen,  end  at  den  kunde  rækkes  med  Hænderne, 
stod  en  Mand  og  halede  Thermometret  ind  til  Loddebroen, 
det  aflæstes  i  Hast,  toges  af  Linjen,  aflæstes  paa  ny  til 
Kontrol  og  hængtes  op  paa  Plads.  Noteringen  maatte 
gives  ind  i  Nedgangstrappen,  thi  nde  regnede  det  —  alle 
stode  i  Oljeklæder  og  Sjøstøvler.  Under  Arbejdet,  der 
dennegang  blev  gjort  som  Forsøg,  maatte  man  være  be- 
lavet paa,  at  Vejret  skulde  forværres  og  saaledes,  at  det 
maatte  afbrydes  eller  Grejerne  gaa  istykker;  det  var  der- 
for med  en  inderlig  Følelse  af  Lettelse  og  med  en  god 
Fortrøstning  for  fremtidige  Arbejders  Held  under  lignende 
ugunstige  Omstændigheder,  at  den  hele  Temperaturrække 
tilsidst  efter  en  Times  Arbejde  afsluttedes.  I  de  følgende 
Dage  kom  den  vundne  Erfaring  vel  til  Nytte,  thi  Vejret 
blev  ingenlunde  bedre,  men  saavel  Lodning  som  Tempera- 
tnrrækker  og  Skrabning  lykkedes  fuldstændig.  Den  9de 
August  arbejdede  vi  os  under  svær  Søgang  og  Vind  lang- 
somt østover.  Dette  var  en  af  de  Dage,  da  der  ingen  Arbej- 
der blev  udført  paa  Dybet.  Vi  havde  det  derfor  noget  mindre 
travlt  og  kunne  faa  Tid  til  at  kaste  et  Øje  paa  nogle  af 
de  andre  videnskabelige  Arbejder,  som  udføres  ombord. 
I  Styggevejr  er  det,  ved  Siden  af  Beregninger,  som 
kunne   udføres,    næsten   kan   de    meteorologiske    Observa- 
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tioner,  der  knnne  gjeres,  men  disse,  der  gjælde  Vejret 
specielt,  ndferes  ogsaa  til  enhver  Tid,  uanset  Vejret. 
Hver  Time  ser  man  vagthavende  Styrmand  pludselig  for- 
svinde: han  er  nede  i  Arbejdssalonen,  for  at  observere 
Barometret,  som  hænger  der.  Det  er  ikke  grejt  mangen 
Gang,  naar  der  kommer  svære  Overhalinger,  men  en  Sø- 
mand klarer  alle  saadanne.  En  liden  Stund  efter  ser 
man  ham  stige  op  fra  Baljerne  med  en  i  Skind  indbunden 
No  tisbog  under  Armen,  det  er  Dagbogen  for  de  meteoro- 
logiske Observationer.  Han  gaar  forud,  hvor  der  under 
Fokkeslaget,  20  Fod  over  Vandet  hænger  en  firkantet, 
oventil  og  nedentil  aaben,  hvidmalet  Trækasse,  som  han 
hurtigt  firer  ned  til  Dæks.  Ligesaa  hurtigt  aabner  han 
dens  Dør,  nok  en  Dør  i  et  i  Trækassen  siddende  Kobber- 
hus med  Jalousier  og  Tag,  og  efterser  det  i  denne  staa* 
ende  « tørre »  og  cvaadei  Thermo  meter.  Dørene  igjen, 
op  med  Kassen,  notere  i  Bogen.  Op  paa  Hytten  til 
Kompasset.  Notere  Kurs  og  Fart  efter  sidste  Logning. 
Et  Blik  op  paa  Røgen  og  Vimpelen  over  paa  Søen,  og 
han  noterer  Vindens  Betning  og  Styrke.  Saa  kommer 
Vindmaaleren  firem,  et  Bobinsonsk  Anemometer,  med 
sine  fire  Halvkugler  paa  Korsarme,  der  gaa  rundt.  Paa 
det  for  Vinden  mest  udsatte  Sted  paa  Hytten  løfter  han 
Vindmaaleren  i  Vejret,  ser  paa  Talskiverne,  tæller  30 
Sekunder  efter  XJhr  eller  Timeglas,  aflæser  atter  paa  Tal- 
skiverne, noterer  i  Bogen.  Hvormange?  spørges  i  haardt 
Vejr  strax  fra  en  eller  anden:  Vindmaalerens  Tal  er  altid 
interessante,  man  ser  af  dem  om  Kulingen  voxer  eller 
daler.  Saa  ser  Iagttageren  paa  Himmelen  og  noter  Sky- 
dækkets Art  og  Størrelse;  Nedbøren  som  falder,  Sø- 
gangens Retning  og  Størrelse  endelig  gaar  han  igjen 
forud,  hejser  op  en  Pøs  Vand  fra  Havoverfladen,  stikker 
et  Thermometer  ned  i  og  tager  Vandets  Temperatur. 
Naar  Arket  for  et  Døgn  ved  Midnat  er  udskrevet,  lægges 
det  ind  i  Arbejdssalonen  paa  Bordet  til  Fysikeren,  —  der 
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næste  Dag  har  det  Arbejde  at  reducere  alle  de  gjorte 
Observationer.  Agterud  ved  Siden  af  de  Raller^  hvorpaa 
Lodlinen  er,  staar  et  Thermometerhus,  men  det  bruges 
ikke.  Paa  Toppen  af  dette  hænger  en  Regnmaaler  i 
Slingerbejler.  Ved  Siden  af  er  opstillet  en  Fordunst- 
ningsmaaler,  i  den  svømmer  et  stort  Kar,  fyldt  med  Hav- 
vand^ ogsaa  i  Slingerbøjler.  I  godt  Vejr  lader  dette 
Apparat  sig  bruge,  men  i  det  i  Sommer  almindelig  her- 
skende urolige  Vejr,  slynges  Vandet  ud  af  Karrene :  bedre 
Lykke  næste  Aar!  Hermed  have  vi  passeret  den  9de 
August.  Den  10de  vare  vi  komne  paa  Pladsen  for  næste 
Station,  og  Vejret  har  bedret  sig.  Vi  lodde,  vi  sætte 
ud  Skrabe  og  Trawlnet,  det  ene  bag  det  andet  paa  en 
Gang,  som  et  Experiment,  vi  gaa  og  vente  fra  Kl.  11 
Formiddag  til  Kl.  7  Aften,  medens  disse  Apparater  ere 
nde,  og  Officerer  og  Folk  havt  fuldt  op  af  Arbejde  med 
deres  Manøvrering,  vi  faa  Skraben  op  med  god  Fangst, 
men  vort  Trawlnet  var  uklart.  Vi  brase  om  agter  og 
tage  vor  Temperaturrække  —  O  Grader  i  350  Favnes 
Dyb.  Vi  korte  af  paa  Bækken,  da  Vind  og  Sø  atter  er 
voxet.  Vi  sejle  atter  østover,  med  god  Fart  hele  Natten ; 
men  den  næste  Morgen  var  Vejret  atter  saaledes,  at  Far- 
tøjet maatte  lægges  med  Stævnen  mod  Søerne  og  saaledes 
blev  vi  liggende  hele  Dagen  uden  at  kunne  faa  Dybsappa- 
rateme  ud.  Kl.  11  om  Formiddagen  var  Vindei^s  Hastig- 
hed 21  Metre  pr.  Sekund.  Om  Natten  sejlede  vi  atter 
nogle  Timers  Kurs,  kom  paa  næste  Station,  tog  Lodskud 
paa  600  Favne,  fuldstændig  Temperaturrække  og  satte 
ud  Skraben  med  Trawlnettet  bagefter,  alt  i  en  svær  Sø- 
gang, hvori  Fartøjet  jevnlig  lagde  Sprydet  i  Vandet.  Om 
Eftermiddagen  haledes  Skraben  med  Trawlnettet  op.  Skra- 
ben kom  vel  ombord,  men  ved  et  Uheld  tog  Skraben  fat 
i  det  lange  Trawlnet  og  viklede  det  om  sig.  Maskinen 
standsedes.  Sejl  sattes  til  og  imidlertid  lykkedes  efter  et 
Par  Timers  Arbejde  under  svær  Søgang,  medens  Fartøjet 
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leasede  for  sine  Sejl,  at  faa  Trawlnettet  akaaret  fra 
Skråen,  saaat  denne  igjen  kunde  sættes  i  Gang,  og  vi 
havde  lige  Knrs.  Næste  Dag  maatte  vi  atter  ligge  stille. 
Solen  vilde  hele  Formiddagen  ikke  vise  sig,  og  vi  trængte 
til  en  Højde  for  at  faa  vide,  hvor  nær  vi  vare  Land. 
Endelig  om  Eftermiddagen,  begyndte  Solen  at  glatte  frem, 
først  et  Øjeblik  ntydelig,  saa  en  Stand  efter  klar,  med 
rene  Reader.  Øjeblikkelig  blev  den  observeret  —  væk 
var  den  igjen,  men  Højden  havde  vi  og  med  den  styredes 
trøstig  ind  mod  Halten's  Fyr,  der  sknlde  være  ret  fomd. 
Ganske  rigtig,  om  et  Par  Timer  saas  først  Brækninger, 
derpaa  Halteas  Fyrtaara  ret  fomd,  og  om  Aftenen  Isa 
vi  fortøjede  i  Haltens  Havn.  Den  følgende  Dag  sejlede 
Expeditionen  til  Namsos,  hvor  den  forblev  til  den  20de 
Angust,  medens  forskjellige  Udbedringsarbejdei  ndfertes 
og  magnetiske  Observationer  gjordes  i  Land.  Namsos 
Borgere,  ligesom  Kristianssnnds,  gjorde  alt  for  at  gjøre 
Opholdet  behageligt  for  Expeditionens  Medlemmer.  Med 
Ankomsten  til  Namsos  begyndte  en  Periode  af  godt  Vejr 
og  varme  Sommerdage,  der  var  meget  velgjørende  oven- 
paa  Islands  og  Atlanterhavets  kolde  Vinde  og  taage* 
slørede  Himmel. 

Om  Eftermiddagen  den  20de  Angnst  sejlede  Expedi- 
tionen fra  Namsos.  Om  Aftenen  begyndte  en  Række 
Lodninger  med  en  Mils  Mellemmm,  der  viste,  med  £sa 
Afbrydelser,  en  flad  Bnnd  paa  120  til  150  Favnes  Dyb  og 
7®  Temperatur.  Først  den  følgende  Dags  Aften,  25  Mil 
af  Land,  steg  Dybden  til  300  Favnes  Dyb  med  4^  og 
380  med  iskoldt  Yand.  Denne  store  Udstrækning  af  de 
norske  Kystbanker  var  uventet.  Den  følgende  Dag  be- 
stemtes Bankens  Opgang  12  Mil  længere  Syd,  og  den 
23de  om  Morgenen  kom  vi  under  Land  ved  Ona  Fyr, 
hvor  vi  fik  Lods  og  sejlede  ind  til  Molde.  Den  24de 
loddedes,  toges  Temperaturrække  og  trawledes  i  Roms- 
dalsfjorden,    hvorpaa    Expeditionen   sejlede    til    Aalesund« 


i 


H.  Mohn:  Den  norske  AtlanterhavB-Ezpedition.  177 

Efter  her  om  Aftenen  at  have  været  ndsat  for  at  drive 
paa  Land  i  Ravnen  i  en  stærk  .Byge,  sejlede  Yøringen 
den  25de  til  Florø,  hvorfra  vi  den  følgende  Dag  Middag 
ankom  til  Bergen.  Skibet  blev  her  desarmeret  og  atter 
overleveret  til  sit  Rederi.  Ezpeditionens  Medlemmer  bleve 
indbadne  til  en  Festmiddag  af  Byens  Borgere,  og  skiltes 
i  de  følgende  Dage,  idet  enhver  drog  hjem  til  sit. 

Det  videnskabelige  Materiale,  som  paa  denne  At- 
lanterhavs-Expeditionens  første  Rejse  er  indsamlet,  er 
uagtet  de  lidet  gunstige  Omstændigheder,  ander  hvilke  den 
deu  meste  Tid  arbejdede,  ikke  lidet.  Der  blev  taget  i 
det  Hele  henimod  100  Lodskud  med  Bnndtemperatnr  og 
Bundprøver,  20  Temperaturrækker,  ganske  vel  fordelte 
over  den  undersøgte  Strækning,  nogle  og  tyve  Kast  med 
Skrabe,  Svabere  eller  Trawlnet,  17  Prøver  af  Vand  fra 
Dybet,  betydelige  Samlinger  af  Dyr,  fornemmelig  fra 
Havbunden,  en  liden  Plantesamling  fra  Yestmanna-Øerne, 
timevise  meteorologiske  Iagttagelser  i  Søen,  Observationer 
over  BLavvandets  Fordnnstning,  en  Række  Bestemmelser 
af  Havvandets  Vægtfylde  i  Overfladen,  absolute  Bestem- 
melser af  Jordmagnetismens  Retning  og  Størrelse  i  Bergen, 
Husø,  Reykjavik  og  Namsos,  geologiske  Iagttagelser  og 
Haandstykker  fra  Færøerne  og  Island  med  Vestmanna- 
Øerne.  Bearbejdelsen  af  dette  Materiale,  der  nu  beånder 
sig  i  Deltagernes  Hænder,  vil  tage  ikke  liden  Tid,  og 
det  er  derfor  kun  om  den  Gjenstand,  som  jeg  selv  hidtil 
har  kunnet  række  at  studere  noget  nøjere,  nemlig  Dybde- 
og  Varme- Forholdene  i  Dybet,  at  jeg  til  Slutning  kan 
meddele  nogle  Bemærkninger,  hvortil  hosstaaende  Kort 
med  Træsnit  slatter  sig. 

Overgangen  fra  det  store  urolige  Atlanterhav  til 
den  Del  deraf  som  støder  til  det  europæiske  Ishav  dannes 
af  fire  brede  Aabninger,  nemlig  Nordsøen,  begrændset 
mod  Nord  af  Linien  mellem  Shetland  og  Norges  Vestkyst, 
Færø-Shetland-Renden,  Island-Færø-Flakket  og  Danmark- 
Nordisk  Tidsskrift.  12 
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Strædet  mellem  Qrønland  og  Island.  Nordsøen  er  et 
gmndt  Hav,  navnlig  i  den  sydlige  Del.  Dens  nordligste 
Del  ligger  for  største  Delen  over  100  Favnes  Dyb^  kan 
den  norske  Rende  er  200  Favne  dyb.  Fære-Shetland- 
Renden  er  indtil  600  Favne  dyb,  men  er  lige  i  Nord  for 
Hebriderne  midt  imellem  disse  og  Færøerne  gjennemsat 
af  en  Ryg,  der  stiger  op  til  henimod  300  Favne  ander 
Overfladen.  Denne  Ryg  synes  dog  ikke  ganske  at  spærre 
over  hele  Dybet,  thi  medens  den  hænger  sammen  i  Syd 
med  Nordsøbanken,  paa  hvilken  Shetland,  Ørknøerne  og 
Hebriderne  ligge,  og  strækker  sig,  med  liden  Bredde, 
imod  Nordvest,  antyde  Lodsknddene,  at  der  mellem  dens 
nordvestre  Ende  og  den  sydligste  Færø-Banke  er  en  dybere 
Rende,  over  400  Favne  dyb,  gjennem  hvilken  Atlanter- 
hav sdybet  og  Færø-Shet landrenden  ^  hænge  amiddelbart 
sammen.  Færøerne  ligge  paa  en  stor  Banke,  der  har  sin 
største  Udstrækning  fra  Sydvest  mod  Nordost,  altsaa  pa- 
rallel med  Færø-Shetland-Renden,  hvis  nordvestlige  Væg 
den  danner.  Store  Strækninger  paa  denne  Banke  naa 
ikke  100  Favnes  Dyb.  I  dens  Retning,  forlænget  mod 
Sydvest,  ligger  Rockali  med  sin  isolerede  Banke.  Mellem 
Færøerne  og  det  sydostlige  Island  ligger  en  sammen- 
hængende Ryg,  der  rager  op  til  mellem  200  og  300 
Favne.  Op  imod  Island  skjærer  Atlanterhavet  sig  ind  i 
denne  Ryg  med  en  dyb  og  smal  Bagt,  hvor  Loddet 
synker  til  over  800  Favne,  men  at  Bagten  ikke  er  et 
Sand,  der  skjærer  gjennem  Ryggen,  vises  af  Temperatar- 
forholdene :  der  er  varmt  Yand  helt  til  Banden  i  denne 
Bagt.  Island  er  omgivet  af  Banker,  der  paa  et  Dyb  af 
indtil  200  Favne  strække  sig  langt  ad  fra  Land  paa  Vest-, 
Nord-  og  Østsiden,  medens  de  paa  Sydsiden  falde  stærkt 
af  mod  Atlanterhavsdybet.  I  Danmark-Strædet  gaar  Is- 
lands Banken  saa  langt  ad,  at  der  midtvejs  mellem  Island 
og  Grønland  endnn  ikke  er  naaet  150  Favne.  Det  jer 
derfor  ikke  asandsynligt,  at  der  mellem    Island   og  Grøn- 
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land  gaar  en  lignende  Ryg,  som  mellem  Færøerne  og  Is- 
land. Og  i  saa  Fald  vilde  denne  Ryg  ligge  lige  i  For- 
længelsen af  den  sidste,  og  den  hele  Rygs  opstaaende 
Tinder  være  Færøerne,  Vatnajøknl,  Hofsjøkal  midt  i  Is- 
land, Jøklerne  paa  Islands  nordvestre  Halvø  og  Grøn- 
land. I  samme  Linje  ligger  paa  den  anden  Kant  Shetland. 
Naar  man  erindrer,  at  det  Felt,  hvorom  her  er  Tale,  er 
af  vnlkansk  Oprindelse,  og  i  flere  andre  Retninger,  paa 
Island,  aabenbarer  Tilstedeværelsen  af  bestemte  Spalte- 
retninger, langsefter  hvilken  den  vulkanske  Virksomhed 
af  forskjellig  Art  har  yttret  sig,  saa  bliver  den  Interesse, 
der  knytter  sig  til  Dybet  mellem  Island  og  Grenland,  af 
en  ligesaa  stor  Betydning  for  Geologien,  som  den  er  for 
Hydrografien.  Mangen  Gang  har  jeg  derfor  nnder  min 
Syslen  med  disse  Ting  maatte  beklage,  at  det  ugnnstige 
Vejr  ikke  tillod  vor  Expedition  at  gjøre  Turen  nordenom 
Island.  Men  det  er  at  haabe,  at  det  interessante  Udbytte, 
som  kan  ventes  ved  en  Undersøgelse  her,  vil  give  andre 
Stater,  hvem  det  ligger  nærmere.  Opfordring  til  at  fore- 
tage en  saadan. 

Fra  Islands  Sydvestkyst  strækker  sig  en  Ryg  mod 
Sydvest  langt  ned  i  Atlanterhavet.  Paa  60^  Bredde  er 
i  denne  Retning  750  Favne  dybt,  medens  der  vestenfor 
og  østenfor  findes  Lodsknd  paa  over  1500  Favne.  Ret- 
ningen af  denne  Ryg  peger  ganske  i  samme  Streg  som 
Heklas  Vulkanrevne,  hvis  Retning  ogsaa  Islands  Sydost- 
kyst følger.  Saa  langt  der  findes  Lodskud  i  Nordost  for 
Island,  20  Mil  af  Land,  naar  Bunden  endnu  ikke  200 
Favnes  Dyb.  I  Øst  for  Langenæs  er  det  først  i  40  Miles 
Afstand,  at  Bunden  falder  af  mod  Ishavsdybet.  Slutter 
jeg  vore  Dybdelinjer  sammen  med  Lodskud  fra  den  tyske 
Expedition  til  Øst-Grønland,  saa  fremgaar  det,  som  over- 
maade  sandsynligt,  at  der  fra  Islands  Nordostside  gaar 
en  Ryg  mod  Nordost,  paa  hvis  yderste  Ende  det  hele 
vulkanske   Felts    højeste    Rygværk,   Beerenberg   paa  Jan 
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Mayen,  ligger  med  bratte  Styrtninger  saavel  over  som 
ander  Vanden  imod  Nordost.  Her  tyder  Retningen  atter 
paa  HeklalinjenB.  I  Nordost  for  Jan  Mayen  er  atter 
1300  Favne  dybt.  —  Blandt  de  af  Professor  Kjernlf  paa- 
pegede Ynlkanlinjer  paa  Island  er  en  af  de  mest  frem- 
trædende den,  der  gaa  fra  Nord  mod  Syd  over  Krafla, 
Leirhnnken^  Myvatn,  Askja  og  Øræfajeknll.  Lige  i  Syd 
for  denne  sidste  Vulkan  danner  Havbunden  en  Tunge, 
20  Mil  lige  i  Syd  ligger  ude  i  Havet  Elizabeth-Banken 
og  i  samme  Retning  helt  nede  paa  den  59de  Breddegrad 
rejser  sig  en  undersøisk  Tinde  til  490  Favne,  med  Nabo- 
lodskud mod  Nordvest  paa  1036,  mod  Sydost  paa  660 
Favne. 

Fra  Østranden  af  den  norske  Rende  ved  Stat  brede 
de  norske  Kystbanker  sig  langs  Romsdalsbugten  og  videre 
nordover.  Bankens  Bredde  er  udenfor  Romsdalen  kun 
10  Mile*,  her  er  den  paa  det  smalleste.  Fra  dette  Punkt 
gaar  dens  Yderrand  mod  Nord,  medens  Kysten  aftager 
sig  mod  Nordost,  og  Banken  breder  sig  saaledes  ud  ind- 
til den  udenfor  Namdalen  naar  en  Bredde  af  25  Mile. 
Her  standse  vore  Undersøgelser,  men  naar  vi  forbinde 
dem  med  de  Lodskud,  som  de  franske  og  især  svenske 
Ezpeditioner  til  Spidsbergen  have  taget  mellem  Norge  og 
dette  Land,  faa  vi  en  Grændselinje  for  Bankerne  udenfor 
Nordland,  der  gaar  langt  udenfor  Lofotens  Øgruppe,  og 
som  synes  at  skulle  give  dem  den  samme  store  Bredde 
nordenfor  som  de  have  nedenfor  Namdalen. 

Mellem  Islands  Østkyst,  Island-Færø-Ryggen,  Færø- 
banken.  Nordsøbanken  og  Norges  Kystbanke  sænker 
Ishavsdybet  sig,  paa  de  fleste  Steder  temmelig  brat,  ned 
til  en  Dybde,  der  midtvejs  mellem  Island  og  Namdalen, 
ved  den  66de  Breddegrad,  naar  1B60  Favne.  Fra  dette 
Dyb  er  det,  at  Færø-Shetland-Renden  skjærer  sig  ind  mod 
Sydvest,  og  den  norske  Rende  mod  Syd.  Ishavsdybets 
Udstrækning  og  Form  mod  Nord   vil    blive  Gjenstand  for 
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de  følgende  Aars  Undersøgelser.  Vi  vide  dog  allerede 
fra  de  ovenfor  nævnte  Expeditioner,  at  det  vedligeholder 
sin  Karakter  som  et  dybt,  af  bratte  Banker  begrændset 
Bækken  helt  op  til  Strøget  nordenfor  Spidsbergen.  Og 
mellem  Spidsbergen  og  Grønland  synker  Banden  til 
2,650  Favne. 

I  den  nordlige  Del  af  Atlanterhavet  er  overalt  varmt 
Vand.  I  Spanskesøen  er  f.  Ex.  paa  et  Dyb  af  2,435 
Favne  en  Temperatur  af  2,5^.  Over  hele  Nordsøen,  i 
de  øverste  300  Favne  af  Færø-Shetland-Renden,  over  Is- 
land-Færø-Flakket  og  langs  Vestsiden  af  Island  flyder 
varmt  Vand.  Det  samme  er  Tilfældet  paa  Norges  Kyst- 
banker, i  dets  Fjorde  helt  til  Bands,  paa  Banken  mellem 
Norge  og  Spidsbergen  og  i  den  øverste  Del  af  Havet 
mellem  Norge,  Færøerne  og  Island.  I  Ishavsdybet  er 
derimod  iskoldt  Vand.  Dettes  G-rændse  mod  det  varme 
Vand  ligger  20  Mil  i  Øst  for  Island  paa  et  Dyb  af  200 
Favne,  i  Nord  for  Færøerne  neppe  mere  end  10  Mil  fra 
Land  paa  et  Dyb  af  360  Favne  omtrent,  adenfor  Boms- 
dalskysten  10  Mil  fra  Land  paa  et  Dyb  af  400  Favne  og 
adenfor  Namdalen  25  Mil  fra  Land  paa  350  Favnes  Dyb, 
Paa  66  Graders  Bredde  midt  imellem  Island  og  Nord- 
land findes  Grændsen  ved  400  Favnes  Dyb.  Søndenfor 
Færøbanken  i  Vest  og  Bomsdalsbanken  i  Øst  trækker 
Ishavsbækkenet  sig  sammen  og  fortsættes  mod  Sydvest 
i  Færø-Shetland-Eenden,  hvor  Grændsen  for  det  iskolde 
Vand  ligger  paa  300  Favnes  Dyb  og  hvor  det  rækker 
frem  helt  til  den  ovenfor  omtalte  Tverryg,  der  for  største 
Delen  spærrer  Benden  mod  Sydvest.  Men  her  løfter  det 
iskolde  Vand  sig  til  290  Favne  i  Aabningen  mellem 
Byggen  og  Færøbanken.  Det  koldeste  Vand  i  Ishavsdybet 
findes  paa  det  største  Dyb;  paa  1860  Favne  er  Tempera- 
turen ~  l*/3  Grad. 

Iagttagelser    af   Strømmen    i    Havets  Overflade    have 
vist,    at   det   varme    Vand   fra  Atlanterhavet  bevæger  sig 
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mod  Nordost  mellem  Island  og  Nordsøen  og  langs  Norges 
Kyst,  og  tilfører  saaledes  det  europæiske  Ishav  en  stor 
Varmemængde.  Man  skulde  nn  vente,  at  det  iskolde  Vand 
paa  Dybet  som  en  Modstrøm  vilde  strømme  mod  Sydvest 
og  udbrede  sig  langs  Atlanterhavets  Bund.  Men  dette 
er  ikke  Tilfældet,  og  Aarsagen  se  vi  deri,  at  der  mellem 
Island  og  Nordsøens  Banke  ligger  hele  Vejen  Tverrygge, 
der  ere  saa  høje,  at  de  spærre  for  det  iskolde  Vand  fra 
Nordost,  medens  de  tillade  den  varme  Strøm  fra  Sydvest 
at  løbe  over.  At  det  iskolde  Vand  i  Dybet  imidlertid 
virkelig  har  en  Bevægelse  mod  Sydvest,  antydes  ved  den 
Ejendsgjeming,  at  dets  noget  dybere  liggende  Lag,  de 
hvis  Varmegrad  er  en  Orad  under  Nul,  løfte  sig  op  paa 
alle  Banker,  der  gjøre  Hindring  mod  en  Bevægelse  syd- 
over og  vestover,  tildels  betydelig,  hele  400  til  500 
Favne  højere  end  ude  i  det  store  Bækkens  Midte.  I 
denne  findes  1  Orads  Kulde  i  900  Favnes  Dyb,  medens 
den  samme  Kuldegrad  paa  Namdalsbanken  ligger  paa  430, 
paa  Romsdalsbanken  paa  460,  i  Mundingen  af  den  norske 
Bende  paa  360,  paa  Shetlandsbanken  paa  340,  midt  i 
Færø-Shetland-Benden  paa  490,  paa  Nordsiden  af  Færø- 
kanken  paa  500 — 600,  paa  Islands  Østbanke  paa  570 
Favne.  Strømforholdene  synes  derfor  at  være  saaledes: 
Det  øverste  varme  Vandlag,  flyder  fra  Atlanterhavet  mod 
Nordost  over  alle  de  undersøiske  Rygge.  De  dybeste  is- 
kolde Vandlag  flyde  langs  Bunden  af  Ishavsbækkenet  mod 
Syd  eller  Sydvest;  de  øverste  iskolde  Vandlag  rives  der- 
imod med  af  den  varme  Strøm  mod  Nordost.  Paa  Nord- 
OBtsiden  af  Byggene  sker  Overgangen  i  Bevægelse :  de  dy- 
bere Vandlag  løfte  sig  i  V^ret  og  tages  med  tilbage  til 
Ishavet  af  den  varme  Strøms  Underflade,  der  opvarmer 
dem  til  en  højere  Varmegrad  end  den,  de  havde  paa  Dy- 
bet, fra  —  1®  til  0.  De  Temperaturtversnit,  jeg  har 
kunnet  konstruere  efter  Observationerne,  staa  i  Overens- 
stemmelse   med    denne    Anskuelse.      De    vise   nemlig,    at 
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alle  Dybets  Isothermer  fra  Atlanterhatssiden^  hvor  de 
ligge  dybt,  ved  Toppen  af  Ryggene  plndselig  løfte  sig  til 
en  meget  ringere  Afstand  fra  Overfladen,  og  denne  be- 
holde  de  paa  Ishavssiden,  idet  de  saaledes  give  nnder  sig 
Bum  for  en  Kilde  af  iskoldt  Vand,  der  trænger  frem 
langs  Bnnden,  opover  dennes  Skraaning,  men  med  sin 
Ende  ikke  naar  op  over  Ryggenes  Kant. 

Den  store  varme  Strem«  som  Atlanterhavet  sender 
ind  til  Ishavet  mellem  Island  og  Nordseen,  vilde  ikke 
knnne  flyde  stadig,  dersom  den  ikke  havde  et  ligesaa  sta- 
digt Afløb.  Vi  have  set,  at  dette  Afleb  ikke  flnder  Sted 
i  Dybet  langs  Havbunden.  Det  kan  heller  ikke  finde 
Sted  ved  Vandets  Fordunstning,  thi  vistnok  er,  at  domme 
efter  de  Iagttagelser,  som  jeg  fik  paa  Expeditionen,  For« 
dnnstningen  paa  Havet  meget  sterre  end  Nedbarden,  men 
paa  Kysterne  er  det  modsatte  Tilfældet,  og  det  fordna- 
stede  Vand  tilføres  igjen  Havet  gjennem  Nedbøren  og 
Elvene.  Det  varme  Atlanterhavsvand,  der  føres  højt  op 
i  Ishavet  og  her  efterhaanden  afkjøles  af  Is  og  Natte- 
kulde, har  saaledes,  saavidt  jeg  kan  se,  ingen  anden  Ud- 
vej end  at  flyde  tilbage  til  Atlanterhavet  som  en  Iskold 
Overfladestrøm.  En  saadan  er  ogsaa  noksom  bekjendt  i 
den  isførende  Folarstrøm,  der  fra  Egnene  nordenom  Spids- 
bergen sætter  sydover  langs  Grønlands  Østkyst.  Med 
dennes  iskolde  Vande  hænger  det  iskolde  Vand  i  Ishavs- 
dybet  sammen  som  dets  Kilde:  det  iskolde  Vands  Grændse 
opad  løfter  sig  mod  Nordvest  og  naar  Havfladen  paa  den 
Linje  mellem  Danmark- Strædet,  Jan  Mayen  og  det  nord- 
lige Spidsbergen,  hvor  Nul  Orader  iagttages  i  Havets 
Overflade.  I  den  Grønland  nærmest  liggende  Del  af  Dan- 
mark-Strædet og  om  Vaarea  i  enkelte  Aar,  naar  Isen 
naar  Islands  Nordkyst  i  hele  Strædets  Bredde,  løber  Fo- 
larstrømmen  nd  af  Ishavet.  For  at  faa  en  Forestilling  om 
dens  Dybde,  Hastighed  og  Varmeforhold,  er  saaledes 
Undersøgelsen  af  dette  Strøg  af  særdeles  Vigtighed.     For- 
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holdene  paa  Grunden  mellem  Atlanterhavets  varme  og 
Polarhavets  kolde  Strøm  paa  Strækningen  ved  Jan  Mayen 
vil  blive  Gjenstand  for  Undersøgelge  paa  Atlanterhavs- 
expeditionens  andet  Togt. 

Gjennem  Baffinsbngt  og  Davisstrædet  flyder  ogsaa  en 
Folarstrøm  ned  i  Atlanterhavet  og  afkjøler  Labradors  og 
Nordamerikas  Kyster,  Ogsaa  denne  Strøm  kan  tjene  til 
Afløb  for  de  mellem  Island  og  Nordsøen  indstrømmende 
Vandmasser.  Men  det  maa  erindres,  at  det  ikke  er  det 
hele  Davisstræde,  som  Polarstrømmen  fylder;  thi  i  Stræ- 
dets østlige  Del  findes  helt  til  Bunds  og  saa  langt  op  i 
Baffinsbngt  som  henimod  Disco  endnu  varmt  Vand  i 
Dybet. 

Bankerne  udenfor  Norges  Kyst,  der  med  en  i  det 
Store  nogenlunde  jevn  Dybde  strækker  sig  milevidt  ud 
tnk  Landet,  løfte  sin  Overflade  saa  højt,  at  det  iskolde 
Vand  ikke  naar  op  over  dem  nogetsteds.  Først,  hvor 
Bankens  Skraaning  begynder,  have  vi  det  iskolde  Vand  i 
Dybet.  Bankerne  tjene  saaledes  til  at  holde  det  iskolde 
Yand  borte  tm  Landet,  og  deres  store  Bredde  udenfor 
Nordland  er  i  Samstemmighed  med  det  nordlige  Norges 
milde  ELlima.  Men  Bankernes  Virkning  gaar  videre. 
Overalt  hvor  varmt  Vand  hviler  over  iskoldt  Vand,  se  vi 
Isothermerne  i  dette  trække  sig  tæt  sammen,  et  Tegn  paa 
den  stærke  afkj  elende  Virkning,  som  det  iskolde  Vand 
udøver  opad.  Men  hvor  det  varme  Vand  flyder  over  en 
Landbund,  en  Banke,  bevarer  denue  Vandet  fra  Afkjøling 
fra  neden.  Saaledes  beskytte  vore  Banker  Landet  ved  at 
bevare  den  varmegivende  Strøms  Varme.  Og  i  vore 
Fjorde  kommer,  takket  være  Bankernes  uafbrudte  Krands, 
intet  andet  end  varmt  Vand,  der  saaledes  udfylder  dem  til 
Bnnds  og  ved  sin  Mængde  virker  som  en  stadig  hed  Ovn 
til  at  imodstaa  den  lange  Vinternats  Kuldemagt.  Om 
Vinteren  er  Havets  Overflade  varmere  end  Lnften,  der 
saaledes  stadig  trækker  Varmen   fra  denne,   men  Varmen 
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fornyes  ligesaa  stadig  fra  neden  og  ved  Stremninger  fn 
Syden.  Om  Sommeren  vil  paa  Kysten  Vandet  vistnok 
afkjele  Laf  ten  noget,  men  langtfra  saa  stærkt,  som  om 
der  i  Nærheden  og  i  Dybet  var  iskoldt  Vand.  En  Kon- 
trast til  Norge  danner  her  Færøerne  med  sin  kolde 
Sommer,  men  Færøerne  ere  ogsaa  omringede  af  iskoldt 
Vand  i  Dybet  baade  mod  Nord,  mod  Øst  og  mod  Syd,  og 
Havets  Overflade  er  som  Følge  deraf  om  Sommeren  ikke 
varmere  end  ved  Islands  Vestkyst  og  ndenfor  Tromsø. 


Til  Kartet  og  Tversnittene. 

a)  Kartet: 

NS.  Nordsøen,  Sh.  Shetland,  F.  Færøerne,  I.  Island,  G.  Grøn- 
land^ DS.  Danmark-Stræde,  NR.  Norske  Bende,  H.  Hebrideme,  0. 
Orknøeme,  R.  Rockali,  V.  Vatnajøkull,  L.  Langenæs,  M.  Jan 
Mayen,  E.  Elizabeth   Bank,  N.  Namdalen  og  S.  Spidsbeigen. 

De  med  Tallene  1,  6,  10,  16,  20,  26,  betegnede  Liiger  vise 
Dybder,  i  Hundreder  af  Favne.  Altsaa:  1  =  100  Favne,  16  == 
1600  Favne.  Nogle  enkelte  Lodsknd  ere  betegnede  fnldt  nd,  Stedet 
angivet  ved  et  Kors,  Dybden  i  Favne. 

Prikkede  Linjer  forbinde  —  paa  Steder,  hvorfra  endnu  ikke 
Iagttagelser  haves  —  Dybdelinjeme,  der  ere  trukne  efter  de  virke> 
lige  Iagttagelser. 

Den  skyggede  Linje  angiver  Grændsen  for  det  iskolde  Vand 
ved  Havbunden,  efter  „Porcupine^  og  Atlanterhavs-Expeditionens 
Iagttagelser. 

Den  hakkede  Linje  betegner  det  Strøg,  hvor  Grændsen  mellem 
varmt  og  iskoldt  Vand  findes  i  Havoverfladen,  i  Gjennemsnit  for 
Aaret. 

Pilene  betegne  Strømmens  Retning  i  de  øvre  Vandlag. 

b)  Tversnittene: 

Maalestokken   for  Dybden  er  meget  større  end  for  Længden. 
Den  sidste  er  større  en  Kartets. 

Den   øverste  Linje  er  Havfladen,     Den   nederste    betegner  et 
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Dyb  paa  2000  Favne.  Under  Havbanden  er  lagt  Skygge  til  den 
nederste  Linje. 

De  med  Tal  betegnede  Linjer  vise  Temperaturens  Fordeling  i 
Dybet.  Tallene  vise  Gelsins-Grader.  De  over  Havfladen  satte  Tal 
angive  Havoverfladens  Temperatur  (om  Sommeren). 

Pilene  betegne  den  antagne  Retning  af  Strømmen. 

Det  første  Tversnit  gaar  efter  en  paa  Elartet  angiven  brækket 
Linje  ABN.,  først  fra  Atlanterhavet  over  Island-Færø-Byggen,  der- 
paa  over  Ishavsdybet  til  Namdalen. 

Det  andet  Tversnit  gaar  langs  den  krumme!  Linje  D — 1860,  fra 
den  fra  Atlanterhavs  dybet  indgaaende  Bugt  mellem  Bockall  og 
Hebrideme,  gjennem  Færø-Shetland-Renden,  til  Lodskuddet  1860 
Favne. 


Foredrag 


for  ange  Normænd  fra  Sagatnn  Hejskole  ved  deres  Besec; 
i  Roskilde  Domkirke  den  2den  Jnni  1871. 

Af  J.  Kornerup. 


Mine  Herrer ! 

Det  Sted,  hvorpaa  vi  staa,  er  et  af  de  minderigeste, 
ikke  alene  i  Danmark  ^  men  i  hele  Norden !  Til  den 
Kirke,  hvis  høje  Buer  løfte  sig  over  vore  Hoveder,  knytte 
sig  mangfoldige  store  Erindringer,  og  den  selv  staar  som 
en  sidste  Rest  [af  den  Herlighed,  der  fordum  omstraalede 
denne  By,  som  engang  var  Danmarks  Hovedstad  og  i  et 
langt  Tidsrum  af  vor  Middelalder  Sædet  for  vore  Konger 
og  for  Sjællands  Biskopper. 

Kristendommens  tidligste  Vugge  paa  Sjælland  stod 
her  ved  Issefjorden.  Allerede  i  det  tiende  Aarhnndrede 
lod  Kong  Harald  Blaatand  en  liden  Trækirke  opføre  i 
Roskilde  og  indvie  til  den  hellige  Trefoldighed.  Vi  vide 
ikke,  hvorledes  denne  Bygning  har  set  ud;  men  rimelig- 
vis har  den  kun  været  ringe  i  Udstrækning  og  har  vel 
nærmest  i  sin  Bygningsmaade  lignet  en  af  de  mærkelige 
ældgamle  Stavkirker,  som  endnu  staa  hist  og  her  i  af- 
sides Dale  i  Deres  Fædreland,  Norge.  Da  Kong  Harald 
var  falden  i  Kampen  mod  Hedningerne,  som  Nogle  for- 
tælle, for  Palnatokes  Pil,  førte  hans  Krigere  Liget  til 
Roskilde  og  jordede  det  i  hin  Kirke.  cHan  var>,  siger 
Knytlinga  Saga,  eden  første  danske  Konge,  som  hegroves 
i  viet  Jord».  Ogsaa  Kong  Svend  Tveskæg,  Englands 
Erobrer,  kom  til  at  hvile  i  Trækirken,  og  her  fandt  den 
bekjendte  Begivenhed  Sted,  at  den  mægtige  Kong  Knud 
lod  sin  Hvoger  Ulf  Jarl  dræbe,   og  det  var  ogsaa  her,  at 


J 


J.  Kornerup:  Foredrag  i  Roskilde  Domkirke.  189 

Biskop  Vilhelm  af  Roskilde  forbød  Kong  Svend  Estridsen 
Adgangen  til  Herrens  Hns  og  satte  ham  i  Kirkens  Ban 
for  en  lignende  Udaad.  '  De  store  Bøder  af  Gods  og 
Penge,  som  maatte  ydes  til  Afsoning  ved  disse  Lejlig- 
heder, gjorde  det  mnligt  at  ombytte  Trækirken  med  en 
ny  Stenkirke,  der  blev  prydet  med  skjønne  Søjler.  Det 
aar  omtrent  i  Midten  af  det  ellevte  Aarhnndrede,  at  Bi- 
skop Vilhelm  med  Kong  Svends  Hjælp  lagde  Omnden  til 
denne  Stenkirke;  men  det  var  forbeholdt  Vilhelms  Efter- 
mand paa  Bispestolen,  Normanden  Svend  Nor  bagge, 
en  begavet  og  berejst  Mand,  at  fuldende  og  forskjønne 
denne  Bygning  med  den  hellige  Kong  Knnds  Bistand. 

Dog  den  Kirke,  vi  skue  her,  kan  efter  alle  Kjende- 
tegn  ikke  være  hin,  af  Biskop  Svend  Norbagge  i  Slut- 
ningen af  det  ellevte  Aarhnndrede  fuldendte  Bygning. 
Det  synes  derimod,  uagtet  bestemte  historiske  Efterretnin- 
ger savnes,  som  om  Biskop  Svends  Kirke,  der  vel  ikke 
heller  har  havt  nogen  stor  Udstrækning,  er  bleven  revet 
ned  for  at  give  Plads  for  den  nuværende  mægtige  Ka- 
thredral.  Da  denne  nyere  Kirke  rejstes,  maa  Benene  af 
den  ældre  Kirkes  Grundlæggere  og  Velgjørere,  Harald 
Blaatand,  Svend  Estridsen  og  Biskop  Vilhelm  være  blevne 
omhyggeligt  opsamlede,  flyttede  og  indmurede  i  Chorets 
Piller,  hvor  de  nu  hvile;  thi  denne  Begravelsesmaade  er 
aabenbart  ikke  den  oprindelige  og  stemmer  ikke  heller 
med  dan  historiske  Efterretning,  ifølge  hvilken  Kong 
Svend  og  Biskop  Vilhelm  begroves  Side  om  Side  i  Jorden 
i  Choret. 

Kaste  vi  nu  Blikket  omkring  os  paa  denne  Kirkes 
Mure,  bemærke  vi  overalt  Former,  der  ere  det  sikkreste 
Bevis  for,  at  hvad  vi  her  se  for  os,  ikke  kan  være  et 
Værk  fra  en  saa  Qem  Old,  som  det  ellevte  Aarhnndrede, 
men  maa  tilhøre  en  noget  nyere  Tid.  De  spidse,  gothi- 
ske  Buer,  der  næsten  overalt  møde  Øjet  i  Kirkens  Arka- 
der, staa  i  en  besyndig  Modsætning  til  de  runde,  ro- 
manske Buer  i  alle  Vinduerne  —  et  sikkert  Kjende- 
mærke  paa  den  saakaldte  Overgangsstil,  hvilken  i  Dan- 
mark saavelsom  i  det  øvrige  Norden  intetsteds  yttrer  sig 
tidligere  end-  omtrent  ved  Aaret  1200.  De  røde  Mursten, 
hvoraf  vor  Domkirke  er  bygget,  forekomme  ikkeheller  i 
Danmark  før  i  sidste  Halvdel  af  tolvte  Aarhnndrede.  Før 
de  kom  i  Brug  byggede  man  Kirkerne  af  store  hugne  Sten. 
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Det  868  af  alle  Tegn,  at  Domkirkens  Ohor  og  Tvær- 
skib er  Bygningens  ældste  og  først  opførte  Del.  Sperger 
mau  nu  om,  naar  dette  Afsnit  af  Kirken  da  kan  haye 
staaet  færdigt,  træffer  det  sig  saa  heldigt,  at  den  ældste 
Ligsten  i  hele  Domkirken  ligger  tæt  op  til  Tværskibets 
nordre  Oavl,  og  da  det  jo  neppe  kan  tænkes,  at  Nogen 
er  bleven  begravet  her,  førend  dette  Stykke  af  Bygnin- 
gen stod  færdigt,  have  vi  jo  her  et  Fingerpeg  paa  Tids- 
punktet, eftersom  den  nnder  Stenen  Begravede  døde  i 
Aaret  1206,  eller,  som  Nogle  mene,  1210.  Det  var 
Liget  af  en  mærkelig  Mand,  der  dengang  nedsænkedes  i 
Roskilde  Domkirke ;  det  var  Danmarks  ældste  og  fortjenst- 
foldeste  Historieskriver,  Saxo  Grammaticns. 

I  den  katholske  Tid  saa  Domkirken  noget  anderiedes 
ad  end  nu.  Gnlvet  var  frit,  uden  Stolestader,  og  paa  alle 
Sidemure  og  .paa  mange  Piller  bemærkedes  Altere  for  for- 
skjellige  Helgener.  I  Højchoret  stod  Højalteret,  indviet 
til  den  hellige  Pave  Lucius,  der  var  Kirkens  særlige  Be- 
skytter. I  dette  Chor  havde  Biskoppen  og  Kannikeme 
deres  Sæder,  og  her  holdtes  daglig  Messe,  under  hvilken 
Skyer  af  Bøgelse  svævede  op  imod  Hvælvingens  Baer. 
Kirkens  Farveudsmykning  var  i  Slutningen  af  det  tret- 
tende Aarhundrede  væsentlig  saaledes,  som  den  nu  er  gjen- 
given  med  Troskab  og  Omhu  ved  den  sidste  store  Istand- 
sættelse. Det  simple  Materiale,  Murstenen,  fremtræder  i 
alle  bærende  Led,  der  danne  ligesom  Bygningens  Kibben; 
men  fordum  faldt  Lyset  dæmpet  og  malerisk  ind  paa  de 
hvide  Flader  gjennem  broget  farvede  Buder. 

I  Aaret  1292  ramtes  Domkirken  af  en  svær  Hde- 
brand;  men  den  rejste  sig  atter  ved  vore  Fædres  fromme 
Iver.  Mange  og  rige  vare  de  Gaver,  der  strømmede 
ind,  vel  ogsaa  hyppigt  for  at  opnaa  det  i  Middelalderen 
uskatterlige  Gode,  at  komme  til  at  hvile  efter  Døden 
indenfor  disse  hellige  Mure.  Blandt  alle  Gravene  her  i 
Kirken  er  dog  ingen  betydningsfuldere  end  Nordens  store 
Dronning  Margrethes.  Da  hun  var  død  1412,  blev 
hendes  Lig  først  begravet  i  Sorø  Klosterkirke  ved  Sideo 
af  Faderen,  Kong  Valdemar  Atterdag;  men  i  Aaret  1416 
lod  Biskop  Peder  Jensen  af  Roskilde  Liget  med  Magt 
bortføre  fra  Sorø,  meget  imod  Munkenes  Villie,  og  skrin- 
lægge paa  Hæderspladsen  midt  i  Choret  i  Roskilde  Dom- 
kirke.     Til   Magrethes   Ære   udvidedes    og   forskjønnedes 
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Kannikechoret  1420^  fra  hvilken  Tid  Mnnkestolene  og  det 
mærkelige  Egetræs  Panel  med  Snitværket  stammer.  Hen- 
des Efterfølger  paa  Kongesædet^  Erik  af  Pommern,  lod 
et  prægtigt  Oravmæle  rejse  med  Dronningens  hvide  Al- 
labasterbiUede,  liggende  udstrakt  paa  Kistens  Laag.  At 
allerede  Margrethes  Samtid  har  havt  iøjet  aabent  for  hendes 
mægtige  Bedrift,  synes  vi  at  knnne  se  af  disse  Hæders- 
bevisninger og  af  hin  Strid  om  at  eje  hendes  jordiske 
Levninger.  Yi  ville  mindes,  at  det  var  hende,  der  i 
1388  samlede  Norge  med  Danmark  i  en  Forening,  der  i 
mere  end  fire  hundred  Aar  sammenknyttede  de  tvende 
Broderfolk  —  at  det  var  hende,  der  i  1397  gjennemførte 
den  store  Tanke,  at  forene  Nordens  trende  Lande  til  ét 
stort  og  mægtigt  Rige. 

I  Aaret  1443  brændte  igjen  Kathedralen  i  Roskilde 
med  sine  Taame,  Klokker,  malede  Rader  og  andre  ydre 
Prydelser.  Dog  skaanedes  flere  mærkelige  Sager  inde  i 
Kirken,  navnlig  det  omtalte  Panel  med  Snitværket  over 
Kannikemes  Sæder.  Det  varede  imidlertid  over  tyve 
Aar,  inden  den  rejste  sig  af  sin  Aske,  saa  at  Biskop 
Oluf  Mortensen  kunde  indvie  den  istandsatte  Bygning  i 
Aaret  1464.  Denne  Biskop,  der  med  Iver  havde  virket 
for  Domkirkens  Istandsættelse,  føjede  et  Kapel  og  to  nye 
Vaabenhuse  til  Kirken.  Men  prægtigere  og  anseligere 
end  disse  fremtraadte  paa  Kirkens  Sydside  det  paa  Kong 
Christian  den  Førstes  Foranstaltning  opførte  hellig  tre 
Kongers  Kapel,  der  ligeledes  indviedes  1464.  Christiern 
I  og  hans  Dronning  Dorothea  jordedes  i  dette  Kapel  ved 
Domkirken,  som  fra  nu  af  blev  Hvilestedet  for  de 
fleste  Konger  af  det  oldenborgske  Hus.  Roskilde 
Domkirke  var  saaledes  i  et  langt  Tidsrum,  lige  til  1814 
ogsaa  Norges  Kongegrav.  Da  den  katholske  Religion 
var  afskaffet,  kom  disse  Kongers  prægtige  Gravmæler  til 
at  afløse  Helgenernes  falmede  Qlands,  og  Enevoldskonger- 
nes  forfængelige  Pragt  selv  i  Døden  skulde  snart  komme 
til  at  optage  Kirkens  Allerhelligste  og  fortrænge  Pave 
Lncius's  og  den  hellige  Trefoldigheds  Altere.  Saaledes 
omskifte  Ideerne ;  .men  enhver  Tid  har  sine  Afguder. 

Kong  Christiern  Ps  og  hans  Dronnings  Grave,  om 
hvilke  Mindet  i  lang  Tid  havde  været  tabt,  gjenfandtes 
1842,  og  i  1847  i  Kong  Christian  VIII  s  Nærværelse 
aabnedes  deres  Kister,   ved  hvilken  Lejlighed  Kong  Chri- 
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stierns  Sværd  fandtes,  saavelsom  hans  hele  Benrad,  der 
efter  nøjagtigt  Maal  af  Lægen  Prof.  Ibsen  havde  den 
anselige  Længde  af  3  Alen. 

I  Aarene  1615 — 20  lod  Danmarks  og  Norges  be- 
rømmelige Konge,  Christian  IV  et  prægtigt  Kapel  opføre 
ved  Kirkens  nordre  Side  og  bestemte  dette  Kapel  til  sit 
og  sin  Slægts  Hvilested.  Det  har  været  forbeholdt  vore 
Dage  at  hædre  denne  store  Konges  Minde  ved  anselige 
Fremstillinger  af  Scener  af  hans  daadfalde  Liv  i  Malerier 
paa  Kapellets  Mnre  af  vore  bedste  Kunstnere,  Malerne 
Eddelin,  Marstrand,  Hilker  og  Heinr.  Hansen. 

Tiden  vil  ikke  strække  til  for  nogen  faldstændi^re 
og  mere  adtømmende  Skildring  af  Domkirkens  Historie, 
og  jeg  tør  ikke  længer  sætte  Deres  Taalmodighed  paa 
Prøve.  Jeg  vil  knn  endnn,  forinden  De  tage  Kapellerne 
i  Øjesyn,  nævne  endnn  et  Par  Minder  fra  den  nyere  Tid. 

Paa  en  kold  Vinterdag  i  Januar  1840  henbarea  til 
Domkirken  Liget  af  den  gode  gamle  Kong  Frederik  VI. 
Han  var  den  sidste  Konge  over  det  forenede  Danmark- 
Norge  og  saa  i  1814  med  dyb  Sorg  Norges  Løsrivelse. 
Med  ham  blev  den  gamle  Tid  og  dens  Ideer  skrinlagte. 

Det  nyeste  Sørgeminde  er  det  om  den  folkekjære 
Konge,  Frederik  VII,  som  (den  19de  December  1863  bares 
hid  til  Kongegraven  af  det  danske  Folk.  Det  var  en  for 
den  sildige  Aarstid  mærkelig,  stille  og  solklar  Dag,  da 
Kongens  Ligtog  bevægede  sig  igjennem  Boskilde  Gader 
hen  imod  den  gamle  Domkirke.  Men  paa  Folkets  Hjærte 
tyngede  Sorg  og  Alvor;  thi  i  Synskredsen  af  Fædrelandets 
Himmel  truede  mørke  Uvejersskyer,  Bebudere  af  den  Storm, 
der  snart  skulde  bryde  ud  over  Danmark  og  bringe  det 
til  Afgrundens  Band  i  den  ulige  Kamp  mod  Preussens 
og  Østerriges  forenede  Hære. 


Mette  Mormand 

Af  H.  F.  Ewald. 


Paa  Bramslykke^  i  Mnsse  Sogn  paa  Lolland  boede  i 
det  sextende  Aarhandrede  en  Adelsmand  ved  Navn  Mogens 
Eriksen  Mormand.  Han  levede  godt  og  forligeligt  med 
sin  Hnstm,  Margrethe  Hvitfeld,  og  de  havde  faldt  op  af 
denne  Verdens  Ooder,  men  dog  en  Sorg,  eller  egentlig 
tvende;  først  den,  at  de  ingen  Sen  havde  til  at  arve  deres 
store  Bigdomme,  dernæst  at  deres  eneste  Barn,  Datteren 
Mette,  var,  som  han  var,  egenraadig,  vild  og  ikke  til  at 
styre.  Sandt  nok,  den  gode  Hr.  Mogens  og  hans  Has- 
frue,  de  havde  der  selv  nogen  Skyld,  fordi  de  stedse  laa 
saa  meget  paa  Bejser  og  dvælede  ved  Hove,  eller  i  Besøg 
hos  Frænder  og  Venner.  I  hine  Tider  var  na  rigtignok 
de  ansete  Adelsmænds,  saa  vel  som  Kongernes,  Liv  et 
Bejseliv,  men  de  plejede  da  at  give  deres  smaa  Børn  i 
Pleje  hos  en  eller  anden  Frænde.  Der  var  imidlertid  ingen 
Fra  Oldemoder,  det  vil  sige  Bedstemoder,  i  Live,  hvem 
de  kunde  paabyrde  Opdragelsens  Besværlighed,  og  Mettes 
Faster,  Jomfru  Maren  Eriksdatter   paa   Sædinge,   var   en 


'  'ni  Qmnd  for  denne  Fortælling  ligger  en  virkelig  Begivenhed, 
som  omtales  i  Cbr.  Richards  og  T.  Beckers  Danske  Herregaarde 
noder  Bramslykke. 
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haard,  ilBindet  Kvinde,  hvem  de  ikke  vilde  betro  deres 
eneste  Barn.  De  lode  da  stedse  under  deres  Fraværelse 
liden  Mette  forblive  paa  Oaarden  nnder  Ammens,  Karens, 
Opsyn;  men  ban  var  en  lad,  skjendt  godhjertet  Kvinde, 
og  Jomfru  Mette  fik  da,  efterhaanden  som  hun  voxede  til, 
i  den  Grad  Herredømmet  over  hende,  at  hun  kunde  gjere 
og  lade,  hvad  hun  vilde.  Det  gjorde  hun  da  ogsaa  ærligt 
og  redeligt;  hun  løb  om  paa  Gaarden,  som  havde  ban 
været  en  Dreng,  færdedes  mellem  Tyendet  i  Lade  og  Stald 
og  dvælede  helst  i  Borgstuen  hos  Karlene.  Der  lærte 
hun  uhøvisk  Tale,  saa  en  Ed  ingenlunde  var  fremmed  i 
hendes  Mund,  lagde  sig  mandhaftige  Lader  til  og  kunde 
tomme  sit  Krus  af  det  stærkeste  Juleøl  trods  nogen  Karl 
paa  Gaarden.  Helst  sad  hun  paa  Ryggen  af  sin  Hest  og 
da  altid  over  Skrævs  som  en  Mand;  hun  var  en  vældig 
Jægerske,  og  naar  hun  foer  om  med  Falk  og  Hund,  da 
blev  hun  gjerne  ledsaget  af  hendes  Faders  Skytte,  unge 
Niels  Svendsen,  der  var  meget  betroet,  og  til  hvem  Hr. 
Mogens  satte  sin  fulde  Lid.  Jomfru  Mette  lod  ellers  ogsaa 
til  at  være  en  Jomfru,  der  kunde  værge  for  sig  selv;  thi 
hændte  det,  at  en  af  Karlene  vovede  at  drive  Spas  med 
hende  og  kom  hende  for  nær,  da  vankede  der  en  Kindhest, 
som  gav  Bevis  for,  at  det  sunde  Liv,  hun  førte,  havde 
givet  hende  en  Mands  Kræfter.  En  velvoxen  Jomfru  med 
et  fagert  Aasyn,  en  kjæk  Sjæl  i  et  sundt  Legeme,  men 
uvidende,  raa  og  egensindig,  saaledes  var  hun,  da  bun 
havde  fyldt  sit  sextende  Aar. 

Dog  forstod  hun  nu  saa  nogenlunde  at  skikke  sig, 
naar  hendes  Forældre  vare  til  Huse.  Klogskaben  lærte 
hende  at  hykle  Astadighed  under  Forældrenes  Øjne  for 
derved  at  tillgøbe  sig  Frihed,  naar  hun  var  alene  paa 
Gaarden.  Nødigt  drog  hun  ud  med  dem  paa  Besøg,  og 
da  hun  stedse  ved  slige  Lejligheder  gav  Anstød  ved  sin 
frie  Tale  og  krænkede  sine  Legesøstre  ved  sit  vilde, 
bydende  Væsen,  saa  bleve  Forældrede  kjede  deraf  og  vare 
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svage  nok  til  at  lade  hende  have  sin  Vilje  og  forhlive 
hjemme.  Hendes  Moder  havde  mere,  end  een  Gang  tænkt 
paa  at  give  hende  i  Maribo  Kloster  for  der  at  lære  Tngt; 
men  naar  det  kom  paa  Tale,  da  blev  Jomh*n  Mette  som 
ude  af  sig  selv,  og  naar  Faderen  talte  om  at  faa  hende 
gift,  da  lo  hun  og  løb  nd  af  Stuen.  Forslog  Trods  ikke, 
da  tyede  hun  til  indsmigrende  Bønner,  og  Forældrene 
skjønnede  med  et  8nk,  at  nden  Tnde  og  vindende  Gaver 
var  han  af  Naturen  ikke,  men  det  var  som  dækket  af  en 
haard  Skal  og  glimtede  kun  frem,  naar  hun  havde  det 
nødigt  som  en  sidste  TJdvei  til  at  faa  sin  Vilje. 

«Gud  naade»,  sagde  Fru  Margrethe  en  Dag  til  sin 
Husbonde,  «hvor  finde  vi  til  vor  Datter  en  Mand,  der 
kan  bøje  hendes  haarde  Sind  og  blødgjøre  hendes  Hjerte? 
Om  Ægteskab  vil  hun  lige  saa  lidet  høre  Tale,  som  om 
Kloster;  dog  maa  vi  omsider  tænke  paa  at  give  hende 
bort.j 

Man  skulde  tænke,  at  Jomfru  Mette  endnu  havde 
Tiden  for  sig ;  men  dengang  indtraadte  de  unge  Piger  ofte 
i  Ægteskab  allerede  i  femten  Aars  Alderen,  saa  at  en 
Brud  i  det  syttende  Aar  ikke  regnedes  for  ung.  Hr. 
Mogens  svarede: 

«Mit  Hjerte,  jeg  frygter,  at  om  vi  skulle  sætte  det 
igjennem,  da  maa  vi  føre  hende  bunden  til  Brudeskamme- 
len. Nødigt  tør  man  sige  Sligt,  men  det  tykkes  mig 
næsten,  at  Gud  Herren  greb  feil,  da  han  dannede  hende 
til  en  Kvinde.  9 

Dog,  da  Jomfru  Mette  netop  i  de  Dage  viste  et  for- 
andret Væsen,  ikke  foer  om  paa  Jagt,  men  sad  stille  paa 
sit  Kiimmer  og  traadte  Rokken,  da  tænkte  hendes  Moder, 
at  nu  begyndte  den  viltre  Jomfru  at  komme  til  Fornuft. 
Fru  Margrethe  tog  hende  da  en  Morgenstund  for  og  sagde 

til  hende: 

cDatterlil,  hvad  tykkes  Dig  om  Erik  Bølle  paa  Fugl- 
sang?     Mon  han  ikke  være  en  Mand  for  Dig?     Du  maa 
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dog  engang  tænke  paa  at  give  Dig  i  Ægteskabs  StanA, 
at  Da  ikke,  naar  Din  Fader  og  jeg,  vi  ligge  i  vorOrav^ 
da  staar  raadles  og  ene  med  vore  store  Eiendomme,  hvia 
Arving  Da  ene  er.» 

Da  saa  Jomfra  Mette  ned  for  sig  og  blev  blasaende 
rød.  Fra  Margrethe  ansaa  dette  for  at  være  et  g^dt 
Tegn  og  foer  fort: 

cDa  kjender  jo  Erik  og  ved,  at  han  er  en  vel  vozen 
Mand  med  heviske  Sæder,  dertil  god  og  from.  I  Formue 
er  han  mosen  Din  Lige  —  hvad  tykkes  Dig?  Sig  dog 
et  Ordli* 

Da  sprang  Jomfra  Mette  op,  hvid  om  Kind,  og 
raabte: 

4  Skidt  med  de  Beller  og  forbandet  være  alle 
Karlfolk  !> 

Saa  løb  han  til  Moderens  Forandring  og  Soi^  af 
Ståen,  foer  ned  i  Stalden,  lod  sin  Hest  sadle  og  red  alene 
ad  i  Skoven;  men  to  Timer  efter  vendte  han  tilbage,  gik 
op  til  sin  Moder,  klappede  hende  paa  Kind  og  sagde 
blidt  nok: 

<Kjær  Moder  min!  Vredes  ikke  over  mit  Ilsind  før! 
men  tal  ei  mere  til  mig  om  Ægteskab!  Dog  lover  jeg 
Dig,  at  hvordan  det  end  gaaer,  Da  skal  ikke  faa  Skam 
af  mig;  lid  trygt  derpaa!t 

c  Tryg  er  ikke  jeg'*,  svarede  Fra  Margrethe,  c  og  lider 
nn  paa  Intet.  Fald  af  Uro  og  Sorg,  det  er  jeg,  saa  og 
din  Fader.     Tidt  ønske  vi:    gid  Da  aldrig  var  født!> 

c  Saa  ønsker  jeg  selv!»  svarede  Mette  kort,  og  der- 
med var  den  Samtale  endt. 

Da  skete  det,  at  Kong  Frederik  den  Anden  døde  og 
sknlde  stedes  til  Jorden  med  stor  Pomp.  Hr.  Mogens  og 
hans  Hasfrae  mente,  at  derfra  tnrde  de  ikke  holde  sig 
borte.  De  droge  da  af  med  deres  Svende  og  Terner  og 
lode,.  som  sædvanlig,  Deres  Datter  forblive  ved  Hjemmet; 
thi  toge  de  hende  med,    da   vilde   de   blot   faa   Skam    og 
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Fortræd  af  hende.  Dog  lode  de  hende  denne  Gang  ikke 
uden  Tilsyn,  idet  de  formaaede  Farbroderen,  gamle  Mads 
Eriksen  paa  Sædinge,  til  at  opslaa  sin  Bopæl  paa  Gaar- 
den  nnder  deres  Fraværelse,  have  Tilsyn  med  Bedriften  og 
vogte  paa  Datteren.  De  havde  hellere  overdraget  Faste- 
ren, Maren  Eriksdatter,  dette  Hverv;  men  Jomfrn  Mette 
kunde  ei  taale  hende,  som  stedse^  naar  de  saas,  havde 
revset  hende  for  hendes  Vildskab.  Naar  de  To  kom  sam- 
men, da  vilde  der  ligge  et  Hus;  det  maatte  da  forblive 
ved  gamle  Mads,  hvem  Mette  led  bedre  end  nogen  anden 
af  sine  Frænder. 

Saa  droge  de  beroligede  bort;  men  et  Par  Dage  efter, 
da  kom  Karen  Amme,  jnst  som  gamle  Mads  Mormand  sad 
for  Bordenden  i  Spisehallen  og  slnbbrede  sin  Øllebred  i 
sig,  og  raabte: 

«OQd  staa  os  bi,  nn  er  Jomfrn  Mette  vorden 
syg!> 

«Nn,  nn,t  svarede  gamle  Mads  koldsindigt  og  tørrede 
Øllebrøden  af  sit  Skjæg,  c  det  har  vel  ej  Stort  paa  sig. 
Hnn  har  vel  fanget  Kolden  iGaar,  da  hnn  foer  som  galen 
gjennem  Moser  og  Kjær.  Kn,  hnn  ligger  nnder  Dynen, 
da  er  hnn  lettest  at  vogte.  ^ 

Men  Karen  jamrede  sig  og  svor,  at  det  var  Alvor 
med  den  Syge  og  bad  om  Forlov  til  at  skikke  Bnd  efter 
den  kloge  Kone  i  Mnsse,  Moer  Sidsel.  Dertil  gav  Mads 
villigt  sit  Minde;  stavrede  saa  dog  selv  op  af  Taarntrappen 
og  kiggede  ind  til  sin  Broderdatter.  Han  fandt  hende 
liggende  med  lakkede -Øine  og  stønnende: 

«Na,  Mette,  hvor  lider  Dn  ilde?»  spnrgte  han;  men 
da  drejede  hnn  Øinene,  saa  det  Hvide  kom  nd,  og  lo 
vildt.  Derover  blev  den  gamle  Herre  ilde  til  Mode,  tryk- 
kede Døren  atter  til  og  ijemede  sig. 

Men  da  Moer  Sidsel  var  kommen,  gik  hnn  strax  med 
Karen  op  til  den  Syge,  og  de  lakkede  sig  inde.  Oamle 
Mads  listede  sig  igjen  op  ad  Trappen  og  stod  ved  Døren 
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Og:  lyttede;  det  tyktes  ham^  at  han  hørte  en  sær  Hvisken 
og  Fnisen,  men  tænkte,  det  var  Mette,  der  end  lo  i  Vil- 
delse, og  han  vilde  ikke  anden  Gang  se  det  stygge  Syn^ 
hvorfor  han  gik  sin  Vei.  Det  varede  imidlertid  ikke 
længe,  inden  Moe>  Sidsel  kom  ned  til  ham  og  sagde  i 
stor  Bestyrtelse: 

cMads  Eriksen,  han  har  Pesten!* 

Da  gav  det  et  Sæt  i  den  Gamle,  og  han  ndbrød: 

cGnd  Fader  bevare  os,  hvad  gjere  vi  na?> 

«Hvad  min  Eonst  formaaer,  det  skal  vorde  gjort >, 
svarede  Mo'er  Sidsel. 

cNn,  Gad  have  Lov,  at  Da  vil  forblive  hos  hende,* 
sagde  Mads. 

«Ak  ja>,  sakkede  Mo' er  Sidsel,  «det  er  ikke  for  Lyst, 
men  det  tykkes  mig,  jeg  kan  ikke  forsvare  Andet  for 
Gud  og  den  naadige  Herre  og  Frae,  der  hidindtil  have 
bevist  mig  meget  Godt.  Karen  tænker  som  jeg  og  bliver; 
men  lad  det  ikke  vorde  knndbart  her  paa  Gaarden,  af 
hvad  Sygdom  Jomfra  Mette  lider,  thi  faa  Folkene  Nys 
derom,  saa  ville  de  alle  vende  Ryg  til  og  fly,  og  vi  ville 
blive  tilbage  alene,  raad-  og  hjelpelese. 

c  Vær  tryg,>  svarede  Mads  Eriksen  og  samlede  Paltz- 
rokken  om  sig  med  rystende  Haand;  «jeg  skal  ej  røbe 
det;  paa  min  Sjæl,  Da  har  Eet,  Ingen  bør  vide  det  — 
nden  det  sknlde  være  min  Søster  Maren.  Jeg  begiver  mig 
nn  flax  tilbage  til  Sædinge  for  at  give  hende  Underretning 
og  —  og  skik  saa  Bad  og  lad  os  vide  det,  om  Noget 
sknlde  hænde. » 

c  Drag  I  kun  hjem,*  svarede  Mo'er  Sidsel  med  et 
Smil  paa  sit  rynkede  Ansigt,   «og  lid  paa  Karen  og  mig!> 

Det  hastede  med  at  komme  afsted ;  gamle  Mads  Erik- 
sens blege  Aasyn  var  som  et  Skilt,  hvorpaa  stod  malet: 
fly  og  bjerg  Livet!  Rystende  steg  han  i  sin  Karm  og 
mente  alt  at  have  Sygdommen  i  Kroppen.  Da  han  var 
naaet  hjem,    krøb  han  strax  i    sin  Seng,    og   hans  Søster 
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plejede  ham;  men  det  viste  sig  efter  et  Par  Dages  Forløb, 
at  han  var  lige  saa  karsk,  som  om  han  aldrig  havde  været 
i  et  pestfængt  Has.     Da  sagde  Maren  Eriksdatter: 

«Det  var  kan  Snak  med  den  Pest;  Mo'er  Sidsel  er 
en  Skvalderpose;  den  Dag  i  Morgen  drager  jeg  til  Brams- 
lykke  og  ser,  hvor  det  staaer  til.»  — 

Men  den  Morgen,  da  Mads  Eriksen  var  rendt  for 
Pesten,  ja  allerede  inden  Lyden  af  hans  skamplende  Karm 
var  hendøet,  stod  Jomfra  Mette  op,  hvid  om  Kind,  men 
dog  karsk  og  stærk  nok. 

»Vi  bleve  ham  kvit,  Sidsel, »  sagde  han,  c  men  hvad 
g]  øre  vi  na?> 

«Her  ere  gode  Eaad  dyre,*  svarede  Sidsel  hovedry- 
stende. 

«De  skalle  blive  opvejede  med  Gald,»  sagde  Jomfra 
Mette. 

«Saa  vare  ikke  mine  Ord  mente,  i  svarede  Sidsel, 
«enddog  jeg  siger  Tak!  Jeg  tænkei*,  I  raader  Eder  bedst 
selv,  vi  skalle  da  udføre  Eders  Befalinger;  hvortil  staaer 
Eders  Ha?» 

«Til  at  løbe  af  Gaarde  med  Niels,*  svarede  Jomfra 
Mette  efter  kort  Betænkning  og  med  fast  Røst. 

«Ak,  Ond  naade  os!»  adbrød  Karen  Amme  og  stak 
i  at  græde;  c  at  det  skal  tage  slig  elendig  Ende  med  en 
ædelbaaren  Jomfra,  som  Dig!» 

»Na,  nn,  Karen, »  sagde  Mo'er  Sidsel  med  et  Orin, 
€  Sligt  er  før  spargt  og  set.  Er  end  Niels  Svendsen  kan 
en  Bondes  Søn,  afri  og  stavnsbnnden.  Gad  Herren  skabte 
dog  fra  først  af  os  Alle  af  det  samme  Ler.  Drag  af 
hans  Vadmels  Kjortel  og  stik  ham  i  en  Fløjels,  bliver  der 
da  Forskjel  paa  ham  og  en  fribaaren  Jnnker?  Han  er 
rank  som  en  Gran  og  smidig  som  en  Ask,  han  bærer  sit 
fagre  Hoved  høit  nok  og  Øinene,  de  sidde  ret  i  det!  Jo, 
jo,  den  Jomfra,  han  ser  paa,  han  maa  vel  give  sig, 
dølgede  han  sig  end  ander  Fyrstekaabe.       Der    er    ingen 
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Uvej  for  Kjærlighed,  hvor  To  yndes,  de  findes  vel, 
hi,  hi!t 

cHør  op  med  den  Sladder*,  sagde  Jomfra  Mette 
barskt;  c  lad  hellere  høre  et  Raad!> 

«Halvkogt  Baad  er  usandt,  i  svarede  Mo>r  Sidsel 
tøvende;«  man  faar  vel  tænke,  før  man  taler. » 

€Da  hør  mit  Raad,>  sagde  Karen  Amme;  <naar  din 
Fader  kommer  tilbage,  da  gak  til  ham  og  tilstaa  Alt! 
Han  er  en  god  Mand  og  vil  Igælpe  dig  til  Rette. » 

tGnd  naade,  for  gammelt  Bnmhoved,  da  er,  cadbred 
Jomfra  Mette  blussende  rød.  c  Denne  Sag  vil  krænke 
hans  og  Slægtens  Ære,  den  vil  røre  ved  hans  Hjerterod; 
og  naar  en  sindig  Mand  først  vorder  vred,  da  er  han 
værst.  Han  vil  lade  mig  piske  og  mare  mig  inde,  og 
Niels  vil  komme  til  at  klæde  Stejle  og  Hjal.> 

cl  haver  Bet,  lille  Jomfra, »  sagde  Sidsel,  «I  mas 
fly?  og  jeg  skal  Igælpe  Eder  fort,  sætter  jeg  end  min 
Hals  i  Yove  derved,  t 

Jomfra  Mette  stod  som  en  Støtte  og  stirrede  hen 
for  sig.  Fager  var  han  at  se  til,  men  hendes  Øjne  lyste 
underligt.  Hendes  Fostermoder,  Karen,  slog  Hænderne 
sammen  og  drog  et  Sak;  thi  først  nu  blev  hun  var,  hvor 
forandret  hendes  Fosterdatter  var,  ikke  mere  en  Jomfru 
lig,  men  en  moden  Kvinde.  Da  brast  Jomfru  Mette  med 
Et  i  Latter  og  sagde: 

«Na  har  jeg  udfundet  Maaden;  jeg  vil  være  som  død 
og  udslettet  af  de  Levendes  Tal!» 

Begge  Kvinderne  saa  studsende  paa  hende. 

c  Hør  nu»,  foer  hun  fort,  c  jeg  dør  i  Dag.  I  siger 
til  Alle,  at  jeg  er  død  af  Pesten.  Saa  lade  I  flux  tømra 
en  Kiste  at  gjemme  mig  i,  at  ikke  mit  pestfængte  Lig 
skal  udbrede  Smitte.  Vi  lægge  saa  en  Træklods  deri  og 
sømme  Kisten  til ;  inden  Hanen  i  Morgen  galer,  da  er  jeg 
fort  med  Niels. » 

Karen  Amme  stirrede  dumt  paa  Jomfra  Mette;  men 
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Mo^er  Sidsel,  som  var  en  snu  Kvinde,  forfaren  i  Bænker, 
slog  Hænderne  sammen,  brast  i  Latter  og  sagde: 

«Ingensinde  i  mine  Livsens  Dage  hørte  jeg  saa  snildt 
et  Paafnnd.  Ood  naade,  den  Jordefærd  vil  blive  en  Spas 
for  os,  som  vide  hvad  Kisten  gjemmer!  Hr.  Jens  vil 
gjere  en  skjøn  Tale  og  græde  over  en  Jomfrn  Træklods, 
hihi,  jeg  sprækker  af  Latter  ved  at  tænke  derpaa!» 

tVil  du  gaa  mig  til  Haande?»  spnrgte  Jomfru 
Mette  kort. 

«Jeg  faar  vel>,  svarede  Sidsel,  chaabende,  at  det 
løber  vel  af.> 

c  Det  hænger  ganske  af  dig  og  af  Karen,  at  I  holde 
ren  Mnnd.  Yid  Karen»,  foer  hun  fort  med  mildere  Røst, 
«at  saa  gjør  jeg  for  at  redde  Æren  og  mildne  Sorgen 
for  Fader  og  Moder;  hellere  død,  end  vanæret ^  saa 
tænke  de.» 

Karen  saa  hel  hjærtesyg  nd;  omsider  sagde  han: 

« Betænk  dog  Et!  Elskov  uden  Penge  varer  ej  længe. 
Hvor  ville  I  Igæl'pe  Eder  og  hvorlunde  fange  Føden? 

« Niels  er  ingen  Stodder,*  svarede  Jomfru  Mette,  c  og 
jeg  tager  Alt  med,  som  vi  kunne  føre;  her  er  G-uld  og 
Sølv  nok  og  i  mine  Gjemmer  dyre  Stene;  vi  drage  saa 
af  Landet;  Gaard  og  Gods,  min  dyreste  Arv,  lader  jeg 
jo  tilbage  til  mine  Frænder. » 

*0g  Æren>,  sagde  Karen  med  et  Suk. 

cNej,»  svarede  Jomfru  Mette,  «den  bjerger  jeg  først. 
Naar  Menneskene  Intet  vide,  hvor  er  da  Skammen?* 

Karen  korsede  sig  ved  at  høre  den  Tale,  men  hun 
turde  Litet  sige  mere.  Jomfru  Mette  gik  saa  til  sit 
Smykkeskrin,  tog  en  kostelig  Guldarmring  af  det  og  lagde 
den  i  Mo'er  Sidsels  Skjød.  Den  gamle  Kjærlings  Øjne 
fiuiklede,  men  inden  hun  kunde  sige  Tak,  da  sagde  Jom- 
fru Mette: 

«Saa  strax  til  Værket!  Nu  lægger  jeg  mig  i  min 
Seng  med  Lagenet  over  mit  Aasyn  og  rører  mig  ej  før 
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Aften.  Gjør  na,  som  jeg  før  bød  Eder,  men  forglem 
ikke  at  give  Niels  Underretning  først  og  sig  til  ham,  at 
han  maa  indfinde  sig  rejsefærdig  her  paa  mit  Elammers 
inden  Midnat.« 

Saa  skete  det.  En  Rædsel  greb  alle  Gaardens  Folk, 
da  de  hørte  om  Pesten  og  om  Jomfru  Mettes  bratte  Død; 
dog  løb  de  ikke  af  Gaarde;  de  nøjedes  med  at  sky  den  Hus- 
ende, hvor  Jomfru  Mette  laa.  Kisten  blev  tømret  i  Hast 
og  stod  inden  Aften  i  Kammeret  ved  Siden  af,  længere 
vilde  Karlene  ikke  bære  den. 

Ved  Midnatstide,  da  gik  det  underlige  Gøglespil  for 
sig  og  det  helt  lystigt,  var  Lystigheden  end  ikke  lige 
ærligt  ment  af  dem  Alle ;  men  Niels  Svendsen  tyktes  hans 
Hjærtenskjærs  Paafund  aabenbart  at  være  en  snild  Spas. 
Han  var  ganske  som  Mo>r  Sidsel  havde  beskrevet  ham, 
og  Jomfru  Mettes  Kinder  fik  Farve  og  hendes  Øjne  Liv, 
da  den  kjække  Svend  traadte  leende  ind  med  Træklodsen 
i  sin  Favn.  Dog  lagde  han  den  ikke  strax  i  Kisten; 
først  bredte  han  i  den  noget  Halm,  som  Mo'er  Sidsel 
havde  bragt.  De  nød  i  Hast  Mad  og  Drikke,  og  da  de 
havde  spist  og  slukket  Tørsten,  sagde  Niels: 

«Nu  Mette,  dette  var  dit  Gravøl;  nu  ville  vi  fly  dig 
til  Jorde!* 

<Mig  tykkes, »  sagde  Mo'er  Sidsel,  c  at  Jomfru  Mette 
burde  lægge  sig  i  Kisten,  blot  en  liden  Stund;  da  kunne 
vi  dog  sværge  paa,  at  vi  have  set  hende  ligge  der.» 

Dette  Forslag  blev  strax  billiget  af  Karen,  som  med 
Angst  tænkte  paa  Eegnskabets  Time,  og  Niels  Svendsen 
sagde  opmuntrende: 

«Nu,  Mette,  er  du  ræd?> 

tikke  mere  ræd  for  det  Fyrretræs  Skrin,  end  for 
min  egen  Seng,*  svarede  Mette  kjækt  og  kort  efter  laa 
hun  udstrakt  i  Kisten.  Da  lyste  Niels  Svendsens  smukke 
Øjne  af  et  sært  Lune,  og  han  sagde: 

«Nu  fly  vi  dig  til  Jorde^    Mette  Mogensdatter  Mor- 
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mand !  Af  Jord  er  du  kommen,  det  er  vist,  men  end  skal 
du  dog  ej  vorde  til  Jord,  om  Herren  vil!  Nej  paa  det 
Lav,  vi  gjøre  blot  ded  den  Adehjomfro,  du  opstaar  som 
Niels  Svendsens  ærlige  Hnstrn,  om  vi  da  knnne  finde  en 
Sortkjole,  der  vil  føre  vore  Hænder  sammen  i  Jesn  Navn. » 

c  Tak  for  den  Sørgetale,  Niels, »  sagde  Mette,  rejste 
sig  og  steg  ad  af  Kisten;  «men  og  jeg  vil  sige  dig  et 
Ord:  drag  dig  til  Minde  og  forglem  det  ingensinde,  at 
nu  er  Fader,  Moder,  Navn,  Qaard  og  Gods  —  alt  for- 
lorent for  mig;  saa  dyr  en  Pris  gav  jeg  for  den  Elskov ! » 

« Sandt  nok,  mit  Hjærte,»  svarede  Niels,  «men  hvor 
Meget  dn  end  gav  op  for  min  Skyld,  jeg  fik  dog  kan 
dig.  Lad  os  haabe,  at,  skalde  det  engang  knibe  med  at 
bjerge  Føden,  da  vil  din  Fader  og  Moder,  naar  de  høre, 
at  da  er  i  Live,  ej  lade  os  i  Stikken.* 

«Da  taler  som  en  Usselryg,*  svarede  Jomfru  Mette 
med  et  funklende  Blik;  « hellere  vil  jeg  dø,  end  gaa  til 
Fader  og  Moder  efter  dette  og  tigge.  Lid  paa  dig  selv 
og  lid  paa  mig,  som  aldrig  var  nogen  fin  Jomfru,  kjær 
af  bløde  Hynder  og  lækker  Mad.  Jeg  skal  vel  vide  at 
røgte  dit  Hus  og  bjerge  Føden !» 

«Nu,  just  derfor  huer  du  mig,»  svarede  Niels,  og 
derefter  bleve  ikke  mange  Ord  talede.  Træklodsen  blev 
svøbt  i  Halmen  og  lagt  i  Kisten,  Niels  sømmede  Laaget 
fast,  og  Mo'er  Sidsel  sagde: 

<Saa,  nu  ligger  den  Jomfru  Træklods  godt  gjemt  og 
vil  ligge  der  til  Dommedag !» 

Jomfru  Mette  havde  allerede  forud  samlet  nogle  Klæ- 
der, sine  rede  Penge  og  Klenodier  i  en  Bylt,  og  efter  et 
hastigt  Farvel  forsvandt  hun  og  Niels  ad  Bagtrappen, 
efterladende  Karen  i  stor  Vaande;  men  hvad  Mo'er  Sidsel 
angaar,  da  forlod  hun  strax  den  næste  Morgen  Gaarden 
for  at  fjæle  sig  hos  nogle  Frænder  langt  fra  Bramslykke. 
Niels  Svendsens  Forsvinden  blev  naturligvis  snart  be- 
mærket, men  da  Ingen  tvivlede  om,   at  Jomfru  Mette  var 
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død,  faldt  det  ikke  engang  dem,  der  vel  havde  bemærket 
hendes  Godhed  for  den  Forsvundne,  ind,  hvorledes  det 
forholdt  sig  dermed. .  De  tænkte,  at  han  var  bortrømt, 
eller  kommen  af  Dage  ved  et  XTheld  paa  Jagten,  thi  han 
var  en  forvoven  Karl;  men  deres  Forsøg  paa  at  finde 
ham,  eller  hans  Lig^  bleve  selvfølgelig  fmgtesløse. 

Jomfru  Maren  paa  Sssdinge  blev  imidlertid  sit  Forsæt 
tro;  hun  kom  anden  Dagen  efter  til  Bramslykke  og  var 
da  alt  vidende  om  sin  Broderdatters  Død.  Hun  var  en 
modig  Kvinde  og  skyede  ikke  at  gaa  i  Ligstuen,  som 
Karen  havde  ladet  bringe  i  sømmelig  Stand.  Da  hun 
éaaledes  selv  havde  set  Kisten  og  af  den  grædende  Karen 
faaet  en  opdigtet  Beretning  om  den  Afdødes  Endeligt, 
tvivlede  hun  ikke  længer  om,  at  en  ondartet  Bjgdom 
havde  gjort  Ende  paa  hendes  Broderdatters  Liv.  Hun 
fældede  ingen  Taarer  ved  Kisten,  men  traf  de  fornødne 
Foranstaltninger,  idet  hun  først  skikkede  Bud  til  ain 
Broder  i  Kjøbenhavn  med  Melding  om  Dødsfaldet  og  om 
Aarsagen  til  den  hurtige  Begravelse.  Saa  agede  hun  til 
Præsten,  Hr.  Jens  i  Musse,  og  aftalte  Alt  med  ham  an- 
gaaende  Jordefærden.  Den  foregik  Dagen  efter  i  Stilhed, 
og  der  var  ingen  Andre  tilstede  end  Præsten,  Degnen  og 
Ligbærerne.  Hr.  Jens  gjorde  da  ikke  Talen  lang,  dertil 
havde  han  desuden  sit  Liv  for  kjært.  I  stor  Hast  blev 
Træklodsen  stedet  til  Hvile,  og  de  værdige  Mænd,  der 
havde  besørget  Arbejdet^  lode  sig  straz  efter  røge  med 
Enebær  og  drak  varm  krydret  Vin,  den  Hr.  Jens  span- 
derede for  at  modvirke  Smitte.  De  bemærkede  til  deres 
Beroligelse  snart,  at  det  havde  hjulpet  og  takkede  Ond 
for  deres  Frelse. 

Men  da  Hr.  Mogens  og  Fru  Margrethe  dybt  be- 
drøvede kom  tilbage  til  Bramslykke,  da  modtog  Karen 
Amme  dem  med  grædende  Taarer,  men  tillige  i  stor  For- 
virring. Ku  blev  hun  anderledes  neje  udspurgt  om  Jom- 
fru Mettes  Sygdom  og  Endeligt,   end  da  hun  maatte  give 
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Faster  Maren  fra  Sædinge  Forklaring,  og  da  hnn  var  en 
ærlig  Kvinde,  og  Sagen  tyngede  hende  haardt  paa  Sam- 
vittigbeden,  saa  endte  det  med,  at  hnn  sank  paa  Knæ  og 
afgav  en  fuldkommen  Bekjendelse.  Da  forfærdedes  Fm 
Margrethe  og  blev  ganske  stam,  men  Hr.  Mogens  sagde, 
at  det  var  fornødent  at  faa  Vished  i  en  saa  selsom  Sag, 
brød  strax  op  og  drog  til  Hr.  Jens  i  Masse.  Den  vær- 
dige Gads  Mand  tabte  Mælet,  da  han  herte,  at  Kirken  var 
bleven  forhaanet  ved  et  saa  frækt  Bedrag,  og  da  han 
kande  tale,  da  sagde  han,  at  det  var  ej  bedre  end  Gads- 
bespottelse,  om  det  da  virkelig  forholdt  sig,  som  det 
var  blevet  Hr.  Mogens  berettet,  han  kande  næsten  ikke 
tro  det. 

cNa,>  svarede  Hr.  Mogens,  efor  at  faa  Vished,  der- 
for er  jeg  kommen;  jeg  bliver  her  i  Nat;  skaf  Gravere, 
og  vi  ville  lade  Kisten  opgrave  og  aabne.i 

Det  skete,  og  da  Hr.  Mogens  med  egne  Øjne  havde 
set  Træklodsen,  da  maatte  han  tro  paa  sin  Datters  Van- 
ære; men  han  var  en  sindig  og  vis  Mand;  han  bekæmpede 
sin  Vrede  og  bed  sin  Græmmelse  i  sig.  Graverne  fik 
stor  Løn  for  at  tie,  Hr.  Jens  havde  Kirkens  og  sin  egen 
Ære  altfor  kjær  til  ikke  at  være  lige  saa  tavs,  som  den 
Grav,  hvori  de  atter  sænkede  den  tomme  Kiste;  og  saa- 
ledes  blev  Sagen  neddysset;  i  mange  Aar  vidste  Folk 
ikke  rettere,  end  at  Jomfra  Mette  virkelig  var  død  og 
laa  i  sin  Grav;  kan  mente  de,  at  Mo'er  Sidsel  maatte 
have  taget  fejl,  hvad  Festen  angik.  — 

løvrigt  anstillede  Hr.  Mogens  ingen  Efterforskninger; 
hans  Datcer  var  død  for  ham,  og  han  nævnede  aldrig 
hendes  Navn;  men  Fra  Margrethe  fik  Mo'er  Sidsel  fat  og 
ved  hende  lykkedes  det  at  faa  den  Efterretning,  at  Jom- 
fra Mette  og  Niels  Svendsen  vare  gaaede  til  Søes  og  fra 
Rødby  sejlede  til  Tyskland;  men  der  kom  intet  Badskab 
fra  dem  selv.  — 

Fra  Margrethe  heatæredes  af  Sorg  og  døde  et   Par 
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Aar  efter ;  men  Hr.  Mogens  overlevede  hende  i  adskillige 
Aar.  Han  var  nu  en  gammel  Mand^  skrøbelig  af  Helbred 
og  sad  stedse  i  sin  Hyndestol  ved  Kaminilden  og  lod  sig 
pleje  af  Karen^  der  nu  var  en  hejt  bedaget  Kvinde,  men 
dog  rask  og  rørig.  Da  sagde  Hr.  Mogens  en  Dag  plud- 
seligt til  hende: 

€  Maren,  jeg  ved  ikke,  hvorfra  det  kommer,  men 
stedse  har  jeg  tænkt  og  fornemmer  det  nn  end  stærkere, 
at  inden  jeg  gaar  i  min  Grav,  vil  jeg  faa  Mette  at  se.* 

cJesn  Kors!»  udbred  Karen,  «det  ter  vi  nu  ej  mere 
ønske;  jeg  vil  for  Eders  Skyld  haabe,  I  der  har  for- 
nummet fejl,  og  at  I  først  vil  gjense  Eders  Datter  udi 
Paradis,  der  vi  maa  bede  til,  at  hun  vil  lande,  naar  hun 
har  angret  sin  store  Synd,  om  det  ej  alt  er  sket.» 

Alligevel  gik  den  Gamles  Anelse  i  Opfyldelse,  men 
først  da  han  laa  paa  sin  Sotteseng.  En  Dag  kom  Karen 
bleg  og  skjælvende  ind  til  ham  og  sagde: 

«Hun  er  her!» 

c  Nu,*  svarede  han  roligt,   « da  lad  hende  flux  komme!« 

Kort  efter  gik  Døren  op,  og  han  saa  en  høj,  statelig 
Kvinde  træde  ind,  indhyllet  i  en  Hættekaabe.  Hun  gik 
med  faste  Skridt  hen  til  hans  Leje. 

« Fader, »  sagde  hun  med  dyb,  fast  Røst,  <gjenkjender 
du  mig?> 

Han  stirrede   paa  hendes  blege,    af  Tiden   og  Sorgen 

furede,  men  dog  endnu  skjønne  Aasyn  og  nikkede.  Om- 
sider sagde  han: 

«Hvor  er  den  Nidding,  der  voldte  din  Ulykke  ?» 
«Død,*    svarede  hun;    «de    ere  baade   døde,    han   og 
det  Barn,  jeg  bar  under  mit  Hjærte,  da  jeg  saa  skamme- 
lig   bedrog    Eder    og    løj    mig     død,     mens    jeg    løb    af 
Hjemmet. » 

€0g  hvor  har  du  færdedes  i  de  mange  Aar?f 
«Lad  os  ej   tale  derom, »    svarede   hun,    <nu   er  den 
Elende  forbi;  han  var  ikke  min  Kjærlighed  værd.« 
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Hr.  Mogens  tang,  og  der  var  nogle  Øjeblikke  stille 
i  Kammeret.  Han  spnrgte  hende  ikke,  om  hnn  var  bleven 
Niels  Svendsens  ægteviede  Hustru,  hvad  dog  var  Tilfældet, 
og  hun  fortalte  det  ikke;  det  vilde  ingen  Retfærdiggj øreise 
været;  thi  i  hine  Tider,  da  var  en  fri  Kvindes  Ægteskab 
med  en  Ufri  i  en  Adelsmands  Øjne  saa  godt  som  intet 
Ægteskab.     Endelig  spurgte  han: 

<Hvi  er  du  kommen?* 

«For  at  erholde  din  Tilgivelse, »  svarede  hun  og  da 
lød  hendes  Røst  lidt  usikker. 

Da  lagde  han  sin  Haand  paa  hendes  Hoved,  mens 
hnn  knælede  ved  hans  Seng,  og  han  sagde: 

<I  Jesu  Navn,  jeg  tilgiver  dig  din  Brøde,  var  den 
end  saa  svar,  at  ingen  Fader  i  Danmarks  Rige  har  baaret 
en  Sorg,  saa  tung,  som  min,  og  ingen  saa  er  bleven  na- 
get af  Græmmelse.  Dog  sømmer  det  sig  saa  bedst  for 
mig,  der  snart  skal  staa  for  den  Højestes  Aasyn  og  selv 
haardt  har  Tilgivelse  behov.« 

Hun  kyssede  hans  Haand  og  rejste  sig  op;  saa  sag- 
de hun: 

«Nu  have  du  Tak,  Fader!  Tillad,  at  jeg  dvæler  hos 
dig  en  liden  Stund. » 

Hun  satte  sig  paa  Løjbænken  ved  hans  Hovedgjerde 
og  havde  stedse  sine  Øjne  fæstede  paa  hans  blege  Aasyn. 
Da  sagde  han: 

«Hvad  vil  du  nu  og  hvorhen?  Her  kan  du  ikke 
blive;  du  er  død  og  kan  aldrig  mere  i  din  Hjemstavn 
regnes  blandt  de  Levende.  * 

cNej,»  svarede  hun,  «jeg  ved  det,  og  saa  vilde  jeg 
selv ;  men  vid,  at  selv  der,  hvor  jeg  nu  har  til  Huse,  der 
er  jeg  og  død  for  den  ganske  Verden.  Jeg  har  kloster- 
givet  mig  i  Tyskland,  og  denne  Rejse  er  som  en  Pil- 
grimsfart, Klostrets  Forstander  gav  sit  Minde  til.  Her- 
fra gaar  jeg  til  Moders  Grav  og  drager  saa  tilbage  til 
min  egen  Grav,  min  Celle,  hvori  jeg  skal  leve,  indtil  jeg 
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for  Alvor  faar  smagte  den  Ded,  hvormed  jeg  engang  le- 
gede. Dog  Fader,s  ej  sandt,  jeg  holdt  det  Ord,  jeg  gav 
Moder,  Æren  blev  reddet,  og  dit  Slgold  er  rent.» 

«Ja,»  svarede  han,  «for  Menneskene;  dog  gaar  jeg 
nn  barnløs  i  min  Grav,  og  dine  nære  Frænder  ere  alle 
døde;  Gaarden  gaar  fra  vor  Slæg^t.« 

«Lad  det  fare!  ndbrød  hnn  med  haard  Stemme, 
€  snart  vil  da  ej  have  det  nødigt;  og  jeg  længes  derefter 
at  være  saa  vidt,  som  dn.  Forældre,  Navn,  Slægt, 
Gaard  og  Gods,  ^det  kastede  jeg  Alt  hen.  Herren  tog  min 
Husbonde  og  mit  Barn,  nu  er  jeg  hans  Bmd  og  vel 
faren.  > 

€Na,»  svarede  den  Gamle  mildt  og  lagde  sin  Haand 
i  hendes,  «enddog  du  er  vorden  Papist,  saa  siger  jeg  dog: 
Enden  er  god,  og  da  er  Alt  vel!* 

De  talte  derefter  ikke  mange  Ord  med  hinanden. 
Hnn  sad  en  liden  Stand  endna  ved  hans  Leje,  rakte  ham 
hans  Svaledrik  og  paslede  om  ham.  Da  Mødigheden  kom 
over  ham,  og  han  var  falden  i  en  blid  Slummer,  da 
rejste  hun  sig  stille  og  slog  Kors  over  hans  Hoved  og 
Bryst,  som  om  hun  flyede  ham  til  Jorde.  Derpaa  gik 
hun  uset  bort,  forsvandt  som  en  Skygge,  og  man  saa 
hende  aldrig  siden. 


I 
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Lord    Byron. 

Efter  Rudolf  Gottschall  ved  H.  J. 


Det  nittende  Aarhundredes  største  engelske  Digfter^ 
der  havde  god  Omnd  til  at  være  stolt  af  sit  G^ni,  var 
ogsaa  stolt  af  sit  Stamtræ.  Det  knnde  nemlig  føres  til- 
bage til  den  normanniske  Erobring,  thi  strax  efter  denne, 
i  Aaret  1066  blev  en  af  William  Erobrerens  Tasaller 
forlenet  med  store  Besiddelser  i  Nottinghamshire  og  Der- 
byshire.  Det  var  en  mandig,  krigersk  Familie,  der  senere 
fdlgte  sine  Fyrsters  Banner  over  til  det  gamle  Stamland 
og  indlagde  sig  Hæder  ved  Belejringen  af  Galais  og  paa 
Slagmarken  ved  Grecy.  I  Aaret  1643  blev  en  Sir  John 
Byron  ophøjet  til  Baron  af  Rochdale,'  men  efter  Borger- 
krigene bliver  Familiens  Navn  sjælden  nævnt  i  Landets 
Annaler.  Først  henimod  Midten  af  det  attende  Aar- 
hundrede  er  der  atter  en  Byron,  der  udmærker  sig.  Det 
er  Digterens  Bedstefader,  Admiral  John  Byron,  der  op- 
levede en  Mængde  Eventyr  paa  en  Bejse  randt  Jorden, 
men  slap  helskindet  fra  dem  alle,  endog  fra  Skibbrud  og 
Krigsfangenskab.  Kort  Tid  efter  stod  en  Broder  af  ham 
for  Domstolen  for  at  retfærdiggjøre  sig  for  et  Drab  paa 
en  Nabo,  Mr.  Ghaworth;  han  undgik  med  Ned  at  blive 
domfældt  for  Mord  og  boede  siden  paa  sin  Ejendom  New- 


'  En  Ejendom  i  Lancashire,    der   allerede   under  Edvard    den 
Første  var  kommen  i  Familjens  Besiddelse. 

Nordisk  Tidsskrift.  14 


210  H.  J.:  Lord  Byron. 

stead  afskyet  og  forhadt.  Digterena  Fader,  Kaptajn  By- 
ron bley  bekjendt  paa  Grand  af  en  KjærlighedBhiatorie, 
der  vakte  overordentlig  Opsigt  i  det  engelske  High-life. 
Han  bortførte  nemlig  Lord  Caermarthens  Hnstm  og  æg- 
tede hende,  efter  at  Lorden  havde  ladet  sig  skille  fira  hende. 
Fra  dette  Ægteskab,  der  ophørte  1784  ved  Ladjens  Død, 
stammede  Digterens  i  den  senere  Tid  saameget  omtalte 
Søster  Augusta.  Allerede  Aaret  efter  giftede  Slaptajn 
Byron  sig  paany  udelukkende  af  pekuniære  Hensyn  med 
Miss  Katharine  Gordon,  en  rig  skotsk  Arving,  der  ned- 
stammede fra  en  Datter  af  Jakob  den  Første. 

Snart  skulde  Hustruen  opdage  Motiverne  til  hans 
Ægteskab,  thi  neppe  var  de  gifte,  fer  hans  Kreditorer 
strømmede  til  i  saadan  Mængde,  at  hele  hendes  Formue 
gik  med,  saa  at  hun  efter  to  Aars  Forløb  ikke  havde 
andet  tilbage  end  en  aarlig  Bente  paa  150  Pd.  Steri. 
Da  hun  ikke  havde  havt  den  Qerneste  Anelse  om  Ka^ 
tajnens  Gjæld  før  Brylluppet,  følte  hun  sig  bedragen,  og 
hendes  lidenskabelige  Temperament  gjorde  under  disse 
Omstændigheder  Samlivet  saa  misligt,  at  hun  forlod  sin 
Mand  i  Frankrig,  hvor  de  havde  opholdt  sig  en  Tid,  og 
vendte  alene  tilbage  til  London.  Her  fedte  hun  den  22de 
Januar  1788  Sønnen,  George  Gordon  Byron.  Kort  Tid 
efter  bosatte  hun  sig  i  Aberdeen. 

Ved  et  Blik  paa  Slægtens  Historie  faar  man  strax 
Øje  paa,  hvormeget  Digteren  i  Væsen  og  Karakter  har 
arvet  fra  sine  Forfædre,  og  hvorledes  Forældrenes  Tempe* 
rament  har  bestemt  hans  Temperament  og  hans  Egen- 
skaber. Modet,  Tapperheden  og  hans  Tilbøjelighed  for 
Vaabenøvelser  var  ham  sikkerlig  medfødt  som  Efterkommer 
af  saamange  drabelige  Krigshelte ;  fra  Bedstefaderen  havde 
han  sin  Bejselyst,  sin  Kjærlighed  til  Eventyr  tillands  og 
tilvands,  —  fra  Faderen  Lysten  til  Kjærlighedseventyr 
og  den  ringe  Evne  til  at  holde  Hus  med  sine  Midler,  et 
Karaktertræk,    der   allerede   tidligere    havde   været  trem- 
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trædende  inden  Familjen,  —  og  endelig  arvede  han  fra 
Moderen  et  i  sin  Lidenskabelighed  nmaadeligt  Tempera- 
ment, for  hvilket  de  største  Overdrivelser  var  en  Nød- 
vendighed. 

Denne  utæmmelige  Lidenskab  maa  vel  hovedsagelig 
have  været  Aarsag  til,  at  et  fornyet  Forsøg,  Ægte- 
folkene gjorde  paa  at  leve  sammen,  mislykkedes.  Kort 
Tid  efter  forlod  Kaptajn  Byron  Landet  og  døde  1791  i 
Valenciennes.  Da  Mrs.  Byron  fik  Underretning  om  hans 
Død,  ndstødte  hun,  der  endnu  elskede  ham  trods  alle 
Uenigheder,  saa  høje  Klageskrig,  at  Naboerne  kunde  høre 
dem  i  lang  Afstand.  Fra  nu  af  var  Sønnen  den  eneste 
Gjenstaud  for  hendes  Kjærlighed,  men  hendes  ejendomme- 
lige Karakter  kunde  kun  indgyde  ham  liden  Ærefrygt  og 
ingen  paa  sand  Agtelse  grundet  Kjærlighed.  Ligesaa 
voldsom  i  sine  Vredesudbrud  som  i  sine  Kjærtegn,  satte 
hun  Sønnens  Pietet  paa  en  haard  Prøve,  saameget  mere, 
som  han  selv  allerede  i  sin  Barndom  var  overordentlig 
heftig.  Saaledes  havde  han  allerede  som  Barn  ofte  An- 
fald af  Baseri  og  sønderrev  engang  i  stum  Trods  sin 
Bluse  fra  øverst  til  nederst,  fordi  Moderen  bebrejdede 
ham,  at  han  havde  smudset  den  til. 

Allerede  i  Femaarsalderen  blev  han  sat  i  Skole,  men 
han  gjorde  kun  ringe  Fremskridt.  Da  han  havde  lært  at 
Isese,  begyndte  han  med  Iver  at  læse  historiske  Vær- 
ker, og  Historien  vedblev  altid  at  være  hans  Yndlings- 
videnskab. 

I  1798  døde  den  gamle  Lord  Byron  paa  Newstead, 
og  da  den  unge  George  var  hans  nærmeste  Slægtning, 
gik  saavel  Ejendommen  som  Lordstitelen  over  til  ham. 
Dagen  efter,  at  han  havde  faaet  dette  at  vide,  spurgte 
han  Moderen,  om  hun  ikke  kunde  mærke  nogen  Foran- 
dring ved  ham,  siden  han  var  bleven  Lord.  Selv  havde 
han  ingen  kunnet  opdage.  Allerede  om  Sommeren  samme 
Aar    drog    Moderen    med    sin    Søn   til  det  gamle  Herre- 
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sæde,  der  ligger  i  maleriBke  Omgivelser  ved  den  lille  Elr 
Lynne  midt  imellem  Byerne  Nottingham  og  Mansfield.  — 
Og  hermed  sagde  Byron  Skotland  Farvel  for  stedse;  haa 
kalder  sig  i  «Don  Jaan»  en  halv  Skotte  af  Fedsel  og  en 
hel  af  Opdragelse,  og  Hejlandsnatnren  vedblev  altid  at 
staa  for  ham  som  en  kjær  Erindring.  Skottens  Natur- 
sands  er  mere  levende  end  Englænderens ;  den  er  mere  rettet 
mod  det  Storartede;  heri  viser  Byron  sin  skotske  Afstamning, 
Endnu  mere  gjælder  dette  om  et  andet  Træk,  der  altid 
blev  karakteristisk  for  hans  aandelige  Fysionomie.  Skot- 
lænderen  er  nemlig  i  langt  højere  Orad  end  den  raske, 
praktiske  Englænder  eftertænksom  og  grublende;  ligesom 
den  haarde  Presbyterianisme  beviser  dette  paa  det  kirke- 
lige Felt,  saaledes  har  det  lille  Skotland  langt  flere 
fremragende  Tænkere  at  opvise  end  det  store  England. 
Til  Skotterne  Hame,  Hatchinson  og  Ferguson  slutter  og- 
saa  de  nyeste  Tænkere  sig,  der  har  erhvervet  sig  et  Navn 
i  England.  Byrons  Muse  bar  disse  Fritænkeres  Farver, 
og  hans  Digtning  veg  ikke  engang  tilbage  for  en  Sansøu- 
lottisme,  der  vakte  den  største  Forargelse  i  det  pyntelige 
Englaud.  Af  alle  engelske  Digtere  med  Undtagelse  af 
Shelley  har  Byron  optaget  mest  Metaphysik  i  sine  Digte. 
Af  Sømændene  og  Duellanterne  paa  Fædrenesiden  har 
han  ikke  faaet  denne  Tilbøjelighed  til  at  beskjæftige  dg 
med  Tænkningens  Problemer;  det  var  et  Arvestykke,  der 
stod  i  Forbindelse  med  hans  skotske  Herkomst. 

I  Aaret  1800  blev  han  sendt  til  Gymnasiet  i  Harrow 
on  the  hills,  som  han  besøgte  til  1805.  Men  heller  ikke 
her  var  han  flittig.  Det  engelske  Skolevæsen  har  noget 
pedantisk  ved  sig,  og  det  døde  Bogstav  dyrkes  mere  end 
den  levende  Aand.  En  poetisk  Natur  som  Byron  kuide 
derfor  neppe  føle  sig  tilfreds,  han  forsømte  de  klassiske 
Sprog,  hvorpaa  man  ved  Skolen  lagde  Hovedvægten;  den 
tørre  Grammatik  kunde  han  ikke  udholde;  han  laa  i  lang 
Tid   bag   ud   for   sine   Klassekammerater.      Imidlertid  ar- 
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bejdede  han  dog  paa  sin  Maade,  idet  han  fulgte  sine  egne 
Tilhøjeligheder,  ogsaa  hvad  Læsningen  angik ;  medens  han 
forsømte  Arbejderne  til  Skolen,  læste  han  historiske  og 
digteriske  Værker;  han  læste  nnder  Maaltidet,  i  Sengen, 
til  enhver  Tid,  og  tilegnede  sig  en  Almendannelse,  som 
ingen  af  hans  Kammerater  knnne  opvise  Mage  til.  Han 
uddannede  ogsaa  sit  Legeme  og  drev  Legemsevelser  med 
stor  Iver  og  stor  Fremgang. 

Hans  Skolevenskaber  var,  som  han  selv  siger,  «Fas- 
sioner«;  de  var  alle  lidenskabelige;  Tttringer  af  Skinsyge 
vare  ikke  sjeldne.  Hans  kjæreste  Yen  var  Lord  Clive, 
og  han  omtaler  endna  i  sine  senere  Aar,  at  han  ikke 
uden  Hjærtebanken  knnde  here  Navnet  Clive. 

I  Aaret  1803  levede  Moderen  i  Nottingham.  New- 
stead  var  bortlejet  til  en  Lord  Grey,  som  indrømmede 
Byron  et  Værelse,  der  stedse  stod  til  hans  Disposition. 
Ikke  langt  fra  Newstead-Abbey  laa  Annesley,  der  havde 
tilhørt  hin  Chawortb,  som  den  gamle  Lord  Byron  dræbte. 
I  denne  Ejendoms  rige  Arving,  Miss  Chawortb,  en  smak 
Pige  med  indtagende  Væsen,  forelskede  vor  Digter  sig 
under  et  Besøg  paa  sin  Ejendom.  Senere  besøgte  han 
bende  ofte,  han  spadserede  og  samtalede  med  hende, 
han  besøgte  de  omboende  Familjer  i  hendes  Selskab,  eller 
ban  sad  hjemme  ved  hendes  Side,  lyttende  til  hendes  Sang. 
Han  elskede  allerede  en  Anden,  men  han  imødekom  dog 
hans  Kjærlighed  med  Venlighed;  den  smigrede  hende  og 
han  saa  ingen  Fare  i  at  være  sammen  med  den  to  Aar 
yngre  Lord.  Men  da  hendes  Kammerpige  engang  drillede 
hende  med  ham,  sagde  han:  «Tror  da  virkelig,  at  jeg 
bryder  mig  om  den  lamme  Dreng?*'  Byron  var  i  Side- 
værelset og  hørte  Ordene;  han  har  selv  senere  fortalt,  at 
de  traf  ham  som  et  Skad  i  Hjærtet.  Omendskjøndt  det 
allerede  var  silde,    styrtede   han   dog  øjeblikkelig  bort  og 


'  Byron  havde  ved  Fødselen  faaet  sin  ene  Fod  forvreden. 
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Standsede  ikke,  før  han  havde  naaet  Newstead.  Han 
gjensaa  hende  ikke  før  næste  Sommerferie,  og  da  tog  han 
Afsked  med  hende  for  stedse.  «Naar  jeg  ser  Dem  igjen,* 
sagde  han,  <rvil  De  nok  være  gift»  —  og  hnn  svarede: 
«Jeg  haaber  det». 

Denne  Kjærlighed  var  mere  end  en  almindelig  Skole- 
idyl.  Mary  Anne  —  det  var  hendes  Navn  —  blev  For- 
billedet for  hans  ædle  Kvindeskikkelser,  og  saalænge  han 
levede,  bar  han  hendes  Billede  og  en  Lok  af  hendes  Haar 
ved  sit  Bryst.  Elleve  Aar  senere  manede  han  Erindringen 
om  denne  Kjærlighed  frem  for  sig  og  formede  den  til 
Digtet  c  En  Drøm».     Han  græd,  medens  han  skrev  det. 

Da  hans  G-ymnasietid  var  forbi,  drog  han  i  Oktober 
1805  til  Cambridge  Universitet  med  mindre  gode  Skole- 
kundskaber, men  med  en  saameget  desto  større  Almen- 
dannelse. I  Cambridge  knnde  han  i  Begyndelsen  ikke 
finde  sig  tilrette;  der  var  nok  af  fornemme  Kammerater, 
som  det  ikke  skortede  paa  Livslyst;  men  først,  da  han 
ogsaa  her  havde  fondet  et  Par  Venner,  begyndte  han  lidt 
efter  lidt  at  vænne  sig  til  det  nye  Liv.  Lystige  Gilder, 
Svømmen,  Riden,  Boxen,  Baadtnre  o.  Lign.  trængte  Stndieme 
i  Baggranden;  hertil  kom  ogsaa  Kjæt-lighedshistorier;  en 
af  hans  Elskerinder  ledsagede  ham  endog  i  Mandsklæder, 
og  han  forestillede  hende  for  en  fornem  Dame  i  Brighton 
som  sin  Broder.  At  Fornøjelserne  dengang  havde  ført 
ham  i  en  gal  Retning,  bekjendte  han  ikke  længe  efter  i 
en  Satire  tEnglish  hards  and  scoich  reviewers*.  Han 
vilde  glemme  Mary  Anne,  men  det  lykkedes  ham  ikke; 
« Giften  var  nu  engang  i  Karret ».  Ferien  tilbragte  han 
i  Southwell  i  siu  Moders  Selskab,  men  efter  hans  Breve 
at  dømme  likte  han  sig  ikke.  Selskaberne  kedede  ham 
som  oftest,  og  Moderen  var  rent  uudholdelig;  undertiden 
kom  det  endog  til  fuldkomment  Brud  mellem  dem;  saa 
flygtede  hun  derfra;  de  krigsførende  Magter  forhandlede 
da  i  lang  Tid  med  hinanden,    indtil   endelig  en  Forsoning: 
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af  tvivlsom  Yarigrhed  kom  i  Stand.  En  Familie  i  South- 
well  sluttede  han  sig  dog  nærmere  til,  og  et  af  dens  yngre, 
kvindelige  Medlemmer  havde  ved  sit  Pianofortespil  og  sin 
fine  Smag  en  betydningsfuld  Tiltrækning  for  ham.  Engang 
havde  hun  forelæst  nogle  Digte  af  Bums,  da  han  pludselig 
sagde,  at  han  selv  undertiden  havde  digtet,  og  at  han  nu 
vilde  nedskrive  nogle  af  sine  Digte,  som  han  huskede,  til 
hende.  Fra  dette  Øjeblik  af  begyndte  han  at  tænke  paa 
at  erhverve  sig  et  Navn  som  Digter.  Han  optraadte  først 
kun  for  et  meget  begrændset  Publikum,  idet  han  lod  sine 
férste  Digte  trykke  som  Manuskript  i  et  Antal  af  hun- 
drede Exemplarer  og  sendte  dem  om  til  sine  Venner. 
Deres  Opmuntringer,  hans  egen  Produktivitet  og  hans 
Misfornøjelse  med  endel  af  den  første  Samling  bragte  ham 
til  at  fatte  den  Beslutning  at  udgive  en  større  Samling 
og  med  den  at  træde  frem  for  det  store  Publikum.  Hans 
«Hours  of  idleness»  udkom. 

Denne  Samling  har  intet  af  hin  Genialitet,  hin  «Sturm 
ond  Drang»,  hin  overstrømmede  Fylde,  hvormed  saamange 
Digtere  af  første  Bang  har  holdt  deres  Indtog  i  Litera- 
turen.  Det  er  nette  Vers  ikke  blottede  for  poetisk  Duft; 
man  mærker  et  ganske  svagt  Pulsslag  af  Skepticisme, 
Livslyst  og  Ustadighed  i  Tilbøjeligheder.  Sammenligner 
man  disse  Digte  med  hans  Breve  fra  samme  Tid,  er  Mod- 
sætningen paafaldende.  I  disse  Breve  lyner  dét  med 
geniale  Indfald;  Stilen  er  sønderreven  og  kaotisk,  rig  paa 
dristige  og  originale  Billeder;  Dig^ne  derimod  er  maade- 
holdne  og  graciøse  baade  i  Indhold  og  Form ;  de  røber 
Studium  af  klassiske  Mønstre,  en  god,  dannet  Smag,  men 
ingen  original  Begavelse.  Erindringer  fra  Skoledagene  og 
f^  de  historiske  Begivenheder,  hvori  hans  Fædre  havde 
spillet  en  Rolle,  erotiske  Digte  af  alle  Slags,  ogsaa  til 
den  guldlokkede  Mary,  hans  forklædte  Ledsagerinde,  enkelte 
Udbrud  2^f  en  mørkere  Stemning,  Oversættelser  af  klassiske 
Digte  —  der  har  man  Samlingens  Indhold.     Det  er,    som 
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man  ser,  alt  selvopleyet  eller  noget  personligt  nærliggende 
—  intet  er  tillært.  Netop  herved  bevarede  ban  sit  Talents 
Primitivitet  og  vist  nok  tillige  dets  stærke,  subjektive  Præg. 
Ligesaa  lidt  er  hans  Tilbøielighed  til  religiøse  Tvivl  at 
tage  Fejl  af;  men  her  ligger  den  endnn  i  Kamp  med  en 
Følelse  af  andægtig  Hengivenhed  for  Lysets  Fader,  hvis 
Love  er  Natarens  Love. 

Den  berusende  Lykke,  Digteren  følte  ved  sine  Venners 
smigrende  Breve,  ved  den  raske  Afsætning  af  Bogen  og 
ved  enkelte  gunstige  Kritiker  i  Tidskrifterne  skulde  blive 
forstyrret  paa  en  ubehagelig  Maade;  thi  et  Uvejr  var  i 
Anmarsch  fira  Nord  og  i  Januar  1808  bred  det  løs  over 
den  unge  Digters  Hoved  i  Form  af  en  nedsættende  Kritik 
i  det  ansete  kritiske  Organ{  c  Edinburgh  Review*.  Kri* 
tikeren,  den  senere  saa  berømte  Lord  Brongham,  fordømte 
Digtene  paa  Grund  af  deres  Middelmaadighed  og  udsendte 
en  Mængde  Sarkasmer  over  Digterens  cMindreaarighedt' 
og  personlige  Forhold.  Over  denne  Kritik  blev  Byron 
rasende;  det  eneste,  der  skaffede  ham  en  Smule  Trøst, 
var  Tanken  om  Hævn,  og  da  han  havde  skrevet  de  første 
polemiske  Vers,  følte  han  sig  lettet.  Om  Høsten  1808 
rejste  han  tilNewstead,  som  han  nu  overtog  selv,  og  her 
anvendte  han  sine  ledige  Timer  til  en  nøjagtigere  Udar- 
bejdelse og  skarpere  Tilspidsen  af  det  satirisk-polemiske 
Digt,  som  han  havde  skrevet  paa  tredive  Nætter  i  Begyn- 
delsen af  Aaret. 

Det  Liv,  han  havde  ført  i  Cambridge,  fortsatte  han 
i  Newstead  med  sine  Venner  og  Medstuderende.  Altid 
gjorde  han  Nat  til  Dag,  aldrig  stod  han  op  før  Middag. 
At  bære  Vaaben  var  hans  Lidenskab ;  ladte  Pistoler  fandt 
man  stedse  paa  hans  Borde  og  i  hans  Lommer.  Han 
yndede  ogsaa  at  se  sig  omgiven  af  Hunde  og  andre  Dyr. 


'  Under  sit  Navn  havde  han  paa  Titelbladet  ladet  trykke:  „en 
Mindreaarig**. 
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Medens  han  var  i  Cambridge,    havde   han  i  Sonthwell    et 
lidet  Menageri  af  Hunde,   og  han  spurgte  altid  i  Brevene 
til   sin  Veninde  efter  deres  Befindende.      Da   en   af  hans 
Hunde  senere  døde,  oprejste  han  den  et  Mindesmærke,  som 
endnu  er  en  Prydelse   for  Newstead  Have;   han   satte    en 
Indskrift  paa  det,  der  paa  engang  viser  hans  rerende  Del- 
tagelse i  Dyrets  Skæbne  og  hans    sarkastiske   Haan   mod 
Menneskeslægten.     En  tam  Bjørn  havde  han  allerede  lagt 
sig  til  i  Cambridge  og  han  indlogerede   den  nu  paa  New- 
stead med  en  Ulv  til  Gjenbo.     Selv  var  han  dog  Newsteads 
interessanteste   Fænomen;   hans  Træk   vare    regelmæssige 
og  smukke,  hans  Haar  hang  i  Lokker,  hans  Halstørklæde 
var  knyttet  paa  hin  bekjendte  geniale  Maade,  hans  Toilette 
var  altid  omhyggeligt  og  smagfuldt;   man   kunde  let  have 
taget  ham  for  en   forklædt^    ung,    kvindelig  Skønhed,   der 
forenede  aristokratisk  Finhed  med  et  Stænk  af  ædelt  Svær- 
meri;  Læber  og  Kinder  var  af  junonisk   Adel,    Panden 
høj.    Tindingerne  brede,   de   graabrune  Øjne  gjennemtræn- 
gende  klare;    kun   var   det   ene  en   Smule  mindre  end  det 
andet.  —  Hvad  selve  Newstead  angaar,  da  befandt  baade 
Abbedi,  Slot  og  Oods  sig  i  en  Tilstand,  som  man  nærmest 
maa  karakterisere  som  Ødelæggelse.      Onkelen,  der  havde 
levet  i  Strid   med   Slægten,    havde   gjort  alt   for   at   faa 
Oodset  til  at  forfalde  saameget  som  muligt;   de   prægtige 
Levninger   af'  den  gamle   Sherwoodskov   var   blevne  ned- 
huggede; det  gamle  Augustiner- Abbedi  fra  Normannertiden 
bar  Forfaldets  Mærke  klart  til  Skue;  den  lange  Bække  af 
Stadsværelser  i  den  egentlige  Bolig  var  ligeledes  forfalden. 
Den  unge  Lord  savnede  Midler  til  at  sætte  Slottet  i  Stand 
paa  en  værdig  Maade;  han  nejedes  med  at  indrette  nogle 
Værelser   til  Gæsteværelser  og   rørte   forevrigt   ikke   ved 
de  ærværdige  Bniner.      Der  var  saaledes  iangtfira  komfor- 
tabelt  paa   Newstead,    men   det  var  netop  et  Sted  for   en 
Digter  som  Byron.     De  gamle  Ruiner  begejstrede  ham  til 
Strofer  af  en  stemningsfuld  Skønhed ;  Newsteads  Elegi  toner 
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gjennem  mange  af  hans  Digte;  mest  gribende  finder  man 
det  skildret  i  cChilde  de  Harold*,  men  den  mest  farv^erige 
og  mest  natartro  Skildring  findes  i  c  Don  Jnan»«  Det  er 
ikke  tilstrækkelig  paaagtet,  hvorledes  et  Ijrrisk  Talents 
Ornndtone  tildels  kan  blive  bestemt  af  saadanne  lokale 
Indflydelser ;  hvis  man  knnde  stryge  Newstead  nd  af  Byrons 
Liv,  vilde  man  derved  sønderrive  en  klangftild  Streng  paa 
hans  Lyre. 

Om  det  vilde  Liv,  der  fertes  paa  Newstead,  er  der 
paa  Grand  af  Byrons  egne  Tilstaaelser  blevet  talt  meget. 
Saaledes  har  enhver  vistnok  hart  om,  hvorledes  de  lystige 
Krabater  forklædte  som  Manke  drak  Rødvin  af  et  gam- 
melt Mankekraninm,  som  Q-artneren  havde  opgravet  i  Haven 
og  Byron  ladet  polere.  Men  hans  Venner  var  dog  ikke 
altid  saa  talrige  tilstede,  at  man  kande  holde  disse  store 
Orgier;  ofte  sad  han  mere  eller  mindre  ensom  paa  sin 
melankolske  Ejendom.  Her  fejrede  han  den  22de  Januar 
1809  sin  Indtrædelse  i  Myndighedsalderen.  Denne  Dag 
plejer  at  være  en  pragtfald  Festdag  i  det  højere,  engelske 
Aristokrati,  men  Byron  maatte  af  pecnniære  Hensyn  lade 
den  løbe  forholdsvis  stille  af.  Med  Myndighedsalderen 
var  ogsaa  det  Livspnnkt  kommet^  da  han  sknlde  indtage 
sit  Sæde  i  Overhuset;  han  drog  derfor  til  London  og  ind- 
tog sin  Plads  i  Forsamlingen  uden  at  nogen  førte  ham 
ind,  hvad  der  ellers  aldrig  plejer  at  være  Tilfældet. 

Imidlertid  var  Satiren  udkommen  og  vakte  endnn  større 
Opsigt  end  «Hours  of  idlenessi.  Det  var  ikke  blot  de 
skotske  Kritikere,  der  her  maatte  springe  over  Klingen; 
Størstedelen  af  Digtet  er  rettet  mod  de  engelske  Digtere, 
de  feterede  Store  paa  Datidens  engelske  Parnas :  Sonthey, 
Goleridge,  Wordsworth,  Scott  o.  s.  v.  Han  skaanede 
ingen.  ^    Det  var   hans   arristokratiske,  ag   poetiske  Selv- 


'  Senere  angrede  han  Angrebene  paa  enkelte  Digtere  som 
Coleridge  og  Wordsworth,  ja  han  beklagede  endog,  at  han  i  det 
Hele  taget  havde  forfattet  Satiren. 
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følelse,  der  her  skaffede  sig  et  Afleb,  og  forsaavidt  har 
Satiren  saavelsom  den  Recension,  der  foranledigede  den, 
stor  Betydning;  thi  den  var  Aarsag  til,  at  han  ikke  gik 
tilgmnde  i  det  vilde  Liv,  men  halvt  af  Trods  begyndte  at 
stræbe  mod  et  højere  Maal. '  Stilen  i  Satiren  er  en  Efter- 
ligning af  Pope,  Englands  skarpeste  og  mest  graciøse 
Digter.  Forøvrigt  gik  Digterens  Mase  ogsaa  ndenfor  den 
literære  Satire,  idet  han  anklagede  det  selskabelige  Liv, 
pidskede  løs  paa  det  fashionable  Englands  Forvildelser, 
Ballernes  ntilslørede  Yppighed  og  Spillebordenes  tragiske 
Udskejelser.  Digtet  var  pikant  nok  til  at  vække  Opsigt. 
Da  han  i  Slutningen  af  April  kom  til  London  var  første 
Oplag  bortrevet,  og  et  nyt  maatte  forberedes. 

Men  inden  dette  ndkom,  forlod  Byron  England.  Saa 
nng  han  var,  havde  han  allerede  været  ndsat  for  mange 
Skaifelser;  hans  varme  Kærlighed  var  ikke  bleven  besvaret; 
han  stod  ensom  i  Verden;  Forholdet  til  Moderen  var 
pinligt;  blandt  sine  Standsfæller  havde  han  ikke  en  eneste 
Ven,  og  det  var  ham  vanskeligt  at  opretholde  den  Stilling, 
hvortil  hans  Fødsel  havde  kaldet  ham;  hans  første  digteriske 
Forsøg  var  blevne  spottede  af  den  ansete  Kritik,  og  ved 
at  hævne  sig  havde  han  skaffet  sig  nye  og  talrige  Fjender; 
altfor  tidlig  havde  han  tømt  Nydelsernes  Bæger  tilbunds, 
saa  at  han  nu  følte  Væmmelse  og  Tomhed  —  hvad  skulde 
da  binde  ham  til  England?  Han  rejste,  og  denne  Rejse 
til  Orienten  blev  af  overordentlig  Vigtighed  for  hans  hele 
Liv;  den  gav  ikke  blot  hans  Digtning  en  særegen  Kolorit; 
den  befrugtede  ikke  blot  hans  Fantasi  med  uforglemmelige 
Billeder,  men  den  gav  ham  ogsaa  hin  Kærlighed  til  det 
økønne  Hellas,  der  senere  blev  Aarsag  til  hans  tid- 
lige Død. 

Selve  Rejsen  har  hans  Rejsefælle,  Hobhouse  beskrevet 


'  Se  Earl  Else:    „Lord  Bjron^,    Pag.  81    i   den  danske  Over- 
sættelse. 
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paa  Prosa  i  sine  Dagbeger;  dens  poetiske  Billede  bley 
cGhilde  Harold*.  —  Tåren  gik  gjennem  Portngal  og  Spa- 
nien til  Malta  og  Albanien,  hvorfra  han  berejste  en  stor 
Del  af  Grækenland  og  Kysterne  af  Lilleasien.  Han  be- 
søgte Konstantinopel^  svømmede  paa  1  Time  10  Minotter 
over  Hellespontns  og  vendte  efter  et  længere  Ophold  i 
Athen  tilbage  til  Fsodrelandet  i  Jnli  1811. 

I  sine  Rejsebreve  havde  •han  ofte  forsikret^  at  han 
ganske  havde  opgivet  sin  Forfattervirksomhed;  ikke  desto- 
mindre  bragte  han  —  fomden  de  to  ferste  Sange  af  «Ohilde 
Harold*  og  nogle  Digte  —  et  stort  Manuskript  med  Igem. 
Det  var  en  Omskrivning  af  Horats"  tArs  poettca*  aldeles 
i  Stil  med  hans  cEnglish  bards  and  Scotch  Reviewers«, 
men  meget  svagere  end  denne.  Ikke  desto  mindre  satte 
han  den  højt  over  c Childe  Harold*,  og  først  paa  en  Yens 
Forestillinger  besluttede  han  sig  til  at  udgive  dette  Digt 
og  gjemme  Satiren.  Naar  man  erindrer  sig  hans  Uddan- 
nelse og  Smagsretning,  vil  man  forstaa  dette  hans  kritiske 
Fejlgreb ;  den  engelske  Skoledannelse  og  hans  Forkærlighed 
for  Pope*  henviste  ham  til  Klassikerne,  medens  Samtådens 
romantiske  Epos  mishagede  ham.  Hvad  var  da  rimeligere 
end,  at  han  gav  det  Digt,  der  sluttede  sig  strengt  til 
Pope  og  Horats,  Fortrinet  for  det,  der  aldeles  intet  For- 
billede havde  hverken  blandt  Oldtidens  eller  blandt  de 
engelske  Klassikere.  «Childe  Harold*  er  en  ImproviBation, 
hvori  Digteren  kun  følger  sin  egen,  ofte  meget  egensindige^ 
Genius. 

Da  Digtet,  rettet  og  forbedret,  udkom,  gjorde  det  en 
overordentlig  Lykke.  Byron  kom  paa  Moden,  Englands 
toneangivende  Fashionable   kunde   gjøre   ham   med  engang 


'  „Jeg  har  altid  betragtet  Pape  som  det  største  Navn  i  Yor 
Poesi,  tro  mig,  alle  de  andre  er  Barbarer^,  siger  han  engang  (Citeret 
af  Taine  i  „den  engelske  Literaturs  Historie^,  Vodskoys  Ovemettelse 
IV.  Pag.  97.) 
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til  Dagøens  Helt.  Han  tilhørte  dem  jo  ved  sin  Rang,  og 
ihvorvel  de  før  ikke  havde  taget  Notits  af  ham,  indsaa 
de  dog  na,  at  han  vilde  være  til  Ære  for  det  engelske 
Aristokrati,  der  ikke  var  synderlig  rigt  paa  fremragende 
Begavelser  i  skjønliterær  Retning.  Desuden  traadte  han 
nu  frem  for  dem  paa  en  Maade,  der  maatte  tiltale  den 
aristokratiske  Smag  overordentlig:  det  var  som  den  livslede 
Gentleman,  der,  overmæt  af  Nydelser,  forlader  sit  gamle 
Stamgods  for  at  valfarte  til  fremmede  Lande  og  Folk; 
det  var  den  fornemme  Englænders  Spleen  og  Rejsesport, 
der  her  antog  poetisk  Skikkelse.  Og  hvor  tiltalende  var 
aaa  ikke  denne  Melancholi,  hvor  fristende  var  det  ikke  at 
følge  den  smukke,  unge  Mand  i  Albaniens  Fjeldskove,  til 
Akropolis  og  det  honningrige  Hymettos;  thi  stedse  traadte 
hans  smukke,  blege  Skikkelse  frem  fra  en  ny  malerisk 
Baggrund.  Han  blev  altsaa  Dagens  Løve.  Alle  de  høje, 
selskabelige  Kredse  kappedes  om  at  se  ham  i  sin  Midte; 
Indbydelser,  beundrende,  smigrende  Breve  og  Kærligheds- 
erklæringer fra  højtstaaende  Damer  strømmede  ind  over 
ham;  Modeherreme  klædte  sig  som  han;  Prinsregenten  lod 
ham  forestille  for  sig  og  sagde  ham  mange  smigrende 
Komplimenter,  ja  endog  de  « skotske  Kritikere*  udbrød  i 
beundrende  Lovtaler;  og  de  kunde  forresten  have  Orund 
til  at  strække  Yaaben,  thi  næsten  enhver  af  disse  Strofer 
bærer  Geniets  Stempel,  enkelte  er  henrivende  skjønne  og 
har  en  Flugt,  som  den  engelske  Digtning  ikke  kan  opvise 
Mage  til. 

Medens  cChilde  Harold*  var  under  Pressen,  oplevede 
Byron  flere  Begivenheder,  som  dels  gjorde  et  dybt  Indtryk 
paa  ham,  dels  beskæftigede  den  offentlige  Mening  og  derved 
gjorde  Reklame  for  Digtet.  Den  første  var  Moderens  Død; 
hun  gjensaa  ham  ikke  efter  hans  Tilbagekomst  fra  Orienten, 
men  døde  pludselig,  som  man  fortæller,  paa  Grund  af  et 
Udbrud  af  Vrede  over  en  Tapetserregning.  Hendes  Død 
gjorde  et  dybt  Indtryk  paa  Byron,  thi  han  elskede  hende, 
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Og  han  liayde  jo  ogsaa  elsket  ham  paa  sin  Maade.  Da 
han  kom  hjem^  kastede  han  sig  hnlkende  over  hendes  Lig. 
Ikke  lang  Tid  efter  mistede  han  ogsaa  et  Par  af  sine 
kæreste  Venner.  Derimod  vandt  han  en  ny  i  Thomas 
Moore,  hin  hegavede,  irske  Digter,  som  han  i  sin  Satire 
havde  behandlet  paa  en  alt  andet  end  venlig  Maade. 

Han  kom  nn  atter  til  at  tænke  paa,  at  han  havde 
Sæde  i  Overhuset  og  holdt  her  i  Febrnar  1812  sin  første 
Tale,  hvortil  nogle  Arbejdemroligheder  i  Kottinghamsliire 
og  en  Tnmnlt  i  Anledning  af  de  nyindførte  Maskiner  gav 
Anledningen;  i  Talen  angreb  han  en  drakonisk  Bill,  der 
vilde  tugte  de  urolige  Arbejdere.  Han  talte  endnu  nogle 
Gange  i  Parlamentet,  men  med  mindre  Iver  og  med 
mindre  Held. 

Hvad  der  i  «Childe  Harold »  især  gjorde  Lykke,  var 
den  orientalske  Kolorit,  der  hviler  over  anden  Sang  med 
dens  Skildringer  af  det  græske  og  tyrkiske  Liv.  Dette 
bevægede  ham  til  at  forsege  at  give  sine  Rejseerindringer 
et  episk  Midtpunkt,  og  han  skrev  nu  i  kort  Tid  sine 
poetiske  Fortællinger,  der  for  lange  Tider  bragte  den  lyrisk 
episke  Digtning  i  stor  Anseelse  og  øvede  den  største  Ind* 
flydelse  paa  hele  den  europæiske  Literatur. 

Det  første  af  disse  Digte,  <The  Giaur>,  slutter  sig 
tildels  til  en  Oplevelse.  Efter  tyrkisk  Skik  blev  den  tyr- 
kiske Kvinde,  som  elskede  en  Kristen,  syet  i  en  Sæk  og 
kastede  i  Havet.  Byron  skal  engang  selv  have  forhindret 
en  saadan  Exekution  ved  sin  energiske  Optræden.  Hans 
<Giaur»^  elsker  en  tyrkisk  Pige,  der  kastes  i  Havet  til 
Straf  for,  at  hun  gjengælder  hans  Kærlighed ;  han  hævner 
sig  ved  at  dræbe  den  tyrkiske  Tyran  og  gaar  derpaa  1 
Kloster.  Selve  Handlingen  er  kun  meget  løst  skildret  og 
bestaar  kun  i  Antydninger;  af  episk  Stil  findes  der  intet 
Spor;  derimod  dufter  Fremstillingen   af  en   næsten   dithy- 


Giaur  er  et  tyrkisk  Ord,  der  betyder  en  Vantro. 
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rambisk  Lyrik.  I  Løbet  af  6  Uger  adkom  tre  Oplag, 
bver  paany  afpudset  og  forbedret  paa  den  mest  ombygge- 
lige  Maade;  tbi  omend  Digteren  i  Begyndelsen  nedskrev 
sine  Vers  som  en  rask  Improvisation,  saa  var  ban  senere 
utrættelig  i  at  lægge  bvert  eneste  Ord  paa  Vægtskaalen 
og  erstatte  det  med  et  bedre,  mere  stemningsfuldt,  bvor 
han  fandt  det  fornødent. 

«Tbe  Gianrt  var  ndkommen  i  Maj  1813;  den  efter- 
fulgtes i  December  af  cTbe  Bride  of  Abydos>,  et  Digt 
med  langt  større  episk  Holdning.  Det  er  en  tyrkisk 
Kjærlighedshistorie,  der  « ender  ulykkeligt«.  Af  forunder- 
lig Sigønbed*  er  Grav-Elegien  ved  Fortællingens  Slutning. 
Fortællingen  er  ikke  saa  fragmentarisk  som  <Tbe  Giaur* 
og  mangler  dennes  brat  udførte  Sammenligninger;  derimod 
finder  man  ofte  en  glimrende  Billedrigdom  som  f.  Ex.  i  de 
Strofer,  bvor  Zulejka  præsenteres: 

Yndige  som  den,  der  synded  først  af  Kvinder 

Og  smiled  til  den  grumme,  —  skjønne  Slange, 

Hvis  Billed  evigt  du  i  hende  6nder; 

Engang  bedaaret  selv  hun  daarer  mange,  — 

Straalende  som  det  fagre  Syn,  der  fødes 

Af  Sorgens  drømmesvangre  Natteblund, 

Naar  Sjæl  ser  Sjæl  igjen  i  Edens  Lund, 

Og,  hvad  paa  Jord  blev  skilt,  i  Himlen  mødes;  — 

Som  den  bedragne  Elskovs  Minde  mild. 

Ren  som  den  Bøn,  et  Barn  til  Gkid  kan  sende. 

Var  hun,  —  Barn  af  en  Høvding  barsk  og  vild, 

Der  græd,  —  men  ikke  Sorgens  Graad  —  for  hende.' 

Det  er  en  Ejendommelighed  ved  dette  Digt,  at  det 
udelukker  alt  plastiskt  og  anskueligt  og  giver  Skikkelsen 
noget  ætberisk,  ulegemligt.  Zulejka  sammenlignes  jo  med 
Eva,  med  et  Drømmebillede,  med  Erindringen  om  begraven 
Kjærligbed,  med  en  Bøn,  alt  dunkle  Stemningsbilleder, 
der  taler  til  Følelsen  og  ikke  til  Fantasien. 
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Efter  <  Bruden  fra  Abydo8»  falg^  henimod  Aareto 
Slutning  cThe  Cor8air»,  et  i  Løbet  af  fjorten  Dage  im- 
proviseret Digt,  hvis  Fortsættelse  udkom  i  Marts  1814 
under  Titelen  «Lara».  «The  Gorsair9  er  det  mest  ud- 
førte af  disse  Digte;  Stilen  er  roligere  og  mere  anskuelig' 
end  i  de  to  foregaaende;  Handlingen  er  mere  bevæget 
Naar  man  ikke  betragter  «Lara»  i  Sammenhæng  med 
« Korsaren*,  er  det  fuldt  af  uløste  Hemmeligheder;  man 
staar  der  med  en  Mængde  Spergsmaal,  og  Digteren  giver 
intet  Svar.  Saameget  faar  man  imidlertid  let  ud  af  det, 
at  Byron  har  laant  Helten  mange  Træk  af  sit  eget  Liv; 
det  vilde  Liv  i  Newstead,  det  belgendte  Kranium,  den 
forklædte  Pige,  der  fulgte  ham  som  Page  —  er  Træk, 
som  man  gjenfinder  i  Digtet.  At  cLaras*  Skikkelse  i 
endnu  højere  Grad  end  cGhilde  Harold*  er  et  Billede  af 
Byron  selv,  og  at  det  indeholder  enkelte,  højst  karakteri- 
stiske Træk,  der  giver  den  fineste  psychologiske  Negle 
til  mangen  tilsyneladende  Modsigelse  i  Digterens  Væsen, 
er  ofte  nægtet,  men  aldrig  modbevist: 

For  stolt  til  Hverdags  Egennytte,  tidt 

For  andres  Held  han  kunde  ofre  sit, 

Dog  ej  af  Ømhed  og  af  Fromhed  ej, 

Men  det  var  saa  hans  Tankes  sære  Vej: 

I  lønlig  Stolthed  helst  han  vilde  øve, 

Hvad  ingen  eller  faa  kun  vilde  prøve. 

Og  kom  saa  Fristelsen,  drev  dette  Sind 

Ham  mangen  Gang  paa  Brødens  Vildspor  ind; 

Langt  over  eller  under  alle  andre, 

Med  hvem  han  var  fordømt  til  her  at  vandre, 

I  Ondt  og  Godt  han  vilde  ene  staa 

Blandt  dem,  der  her  i  Støvets  Verden  gaa; 

Hans  Sjæl  fomægted  dem,  og  langt  derfra 

Et  eget  Rige  skabte  han  sig  da, 

Og  koldt  paa  Jordens  Færd  han  skned  ned; 

Det  syntes,  som  han  blot  helt  roligt  gledJ 
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Hvormange  tilsvarende  Steder  knnde  man  ikke  ud- 
drage af  Byrons  Breve  og  Dagbøger! 

Den  Indflydelse,  som  disse  Digte  øvede  paa  hele  den 
europæiske  Literatur,  var  som  sagt  overordentlig.  Den 
lyrisk-episke  Fortælling  som  Udtryk  for  Stemninger  og 
Tanker  har  Byron  skabt  ved  dem.  Anastasins  O-rtin,  Ni- 
kolans  Lenau,  Victor  Hugo,  Alfred  de  Masset,  de  franske 
Romantikere,  Pet5fl,  Paschkin  og  Mange  andre  traadte 
her  i  hans  Fodspor. 

Imidlertid  lakkede  det  allerede  ad  Enden  med  Byrons 
Glandsperiode  som  Londons  Leve:  snart  sknlde  han  være 
det  mest  forhadte  Menneske  i  hele  England.  Den  første 
Anledning  til  dette  Omslag  gav  to  smaa  Vers,  hvori  han 
angreb  Prinsregenten,  men  Højdepunktet  naaede  det  dog 
først  efter  Opløsningen  af  det  Ægteskab,  han  imidlertid 
havde  indgaaet. 

Hos  en  af  sine  Beundrere,  Lady  Melbourne,  traf  By- 
ron sammen  med  Miss  Anna  Isabella  Millbanke,  eneste 
Datter  af  en  rig  Baronet.  Der  var  noget  usædvanligt 
simpelt,  tilbageholdent  og  beskedent  ved  hende,  der  na- 
turligvis maatte  interessere  Byron  som  noget  Nyt.  Efter 
det  første  Sammentræf  saa  han  hende  ofte,  tilsidst  næsten 
daglig.  Enden  paa  dette  blev,  at  han  skriftlig  anholdt 
om  hendes  Haand,  men  hun  gav  ham  et  Afslag.  Nu 
skulde  man  Jo  antage,  at  det  var  forbi  med  den  Historie, 
men  desværre  det  blev  ikke  Tilfældet;  thi  omtrent  et 
Aar  efter  fik  Byron  et  Brev  fra  hende,  hvori  hun  siger, 
at  vistnok  kan  hun  ikke  elske  ham,  men  at  hun  istedetfor 
vil  være  hans  Veninde,  og  hermed  var  man  kommet  ud 
paa  Skraaplanet;  foreløbig  indskrænkede  man  sig  dog  til 
at  korrespondere  med  hinanden.  —  Da  Byron  Høsten 
1814  boede  paa  Newstead  med  nogle  faa  Venner,  og  hans 
pekuniære  Forhold  stedse   blev  værre  ^,    trængte  Vennerne 
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ind  paa  ham  med  Forestillinger   om,    at   han  borde  gifte 
Big.     En  Dame  blev  foreslaaet,  Frierbrevet   blev   afisendt, 
men  Svaret   blev   en   Knrv.      Nn  skrev  Byron,  ægget  af 
Vennernes  Protest,  atter  et  Frierbrev  til  Miss  Millbanke, 
og  Svaret  blev  til  hans  Overraskelse  et  Ja.     I  Midten  tf 
Januar  1815  fandt  Brylluppet  Sted.     Byron   saa  nd,  som 
Ceremonien    aldeles   ikke   angik   ham,   han  skjalv  som  et 
Blad,  gav  rent  bagvendte  Svar  og  kaldte   sin  Kone  Miss 
Millbanke.      Hans  Tanker   dvælede   ved  hans  ferste  Ung- 
domskjærlighed  og  ved  Forældrenes  ulykkelige  Ægteskab. 
Paa  Turen  til  Svigerfeiderens  Ejendom  kom  det  allerede  tU 
en   liden   Scene   mellem   Ægtefolkene.     Hvedebrødsdagene 
var   aldeles   ikke   lutter    Solskin;    dog   var  de  som  oftest 
lykkelige.      Saa   flyttede    Ægteparret  til  London  og  styr- 
tede   sig   hovedkulds   ind  i  Selskabslivets  Fornøjelser;   de 
lejede  sig  en  kostbar  Bolig,   gav  store  Middagsselskaber, 
holdt  hver  sin  Ekvipage  —  kortsagt:    den   ene  stod  ikke 
tilbage  for  den  anden  i  at  bruge  mere,    end  deres  Midler 
tillod.     Hendes  Medgift  10,000  Pd.  Sterl.   var   snart  op- 
brugt,   og   Byron  havde   kun   en  aarlig  Lidtægt  af  1500 
Pd.  Sterl.      Kreditorerne   meldte   sig;    der  blev  foretaget 
Udpantning  paa  Udpantning  hos  det  unge  Par;  Møblerne, 
ja   endog  Sengene  bleve  beslaglagte.      Tilstanden   var  da 
alt  andet  end  behagelig  for  den  unge,  forvænte  Lady,  der 
den  10de  December  fødte  en  Datter,  som  fik  Navnet  Au- 
gusta Ada.     Til  de  ulykkelige  ydre  Forhold  kom  desuden 
huslige  Brydninger.     Lady  Byron  havde  trods  sine  mange 
Kundskaber  et  temmelig  snevert  Syn  paa  Livet  og  Menne- 
skene; hun*  forstod  sin  Mands  Karakter  ligesaa  lidt,   som 
hun  formaaede  at  vurdere  hans  Begavelse ;  saaledes  spurgte 
hun  ham  tre  Uger  efter  Brylluppet,    naar   han   dog  vilde 
holde   op  med   den   slette   Vane    at   skrive  Vers.     Dertil 


selv   modtage    og   skjænkede   dem  til  ain  Ven  Dallas,  hans  Baad- 
giver  og  Forretningsfører  i  literære  Sager. 
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kom,  at  hun  var  meget  miBtænksom  og  plagede  sin  Mand 
med  nselt  Spioneri;  engang  opbrød  hun  saaledes  hans 
Skrivebord  og  gjennemrodede  hans  Papirer,  fordi  hun  mis- 
tænkte ham  for  at  staa  i  Forbindelse  med  en  Skuespiller- 
inde,  som  han  i  Virkeligheden  kun  havde  talt  et  Par  Ord 
med.  Han  fandt  naturligvis  ikke,  hvad  hun  søgte,  der- 
imod fandt  hun  nogle  Breve  fra  en  gift  Dame,  som  Byron 
før  sit  Giftermaal  havde  staaet  paa  en  fortrolig  Fod  med; 
der  fortælles,  at  hun  bemægtigede  sig  dem  og  sendte  dem 
til  —  vedkommende  Dames  Ægtefælle.  Hendes  Mis- 
tænkelighed og  Fordomsfuldhed  synes  endog  undertiden  at 
have  udartet  til  Hallucinationer.  At  den  heftige,  liden- 
skabelige Byron  under  disse  Omstændigheder  ikke  var 
den,  der  formaaede  at  tage  Sagen  roligt,  følger  af  sig 
selv;  hans  gamle  Anfald  af  Raseri  vendte  ofte  tilbage; 
saaledes  kastede  han  engang  sit  Ur  ind  i  Kaminen  og 
huggede  løs  paa  det;  indtil  det  var  aldeles  knust.  Denne 
og  lignende  Scener  gav  nu  Lady  Byron  den  fixe  Ide,  at 
hendes  Mand  var  gal,  hvad  der  paa  engang  viser,  hvor 
blottet  hun  var  for  Evne  til  at  forstaa  hans  Karakter, 
og  hvor  let  Hallucinationerne  havde  for  at  indånde  sig 
hos  hende.  Den  15de  Januar  1816  forlod  hun  London 
med  Byrons  Vidende  og  Vilje  for  at  rejse  til  sine  Forældre. 
Undervejs  tilskrev  hun  ham  et  muntert  og  forlibt  Brev, 
der  efter  hendes  senere  Forklaring  maa  opfattes  som  Hyk- 
leri. Men  da  hun  naaede  sit  Bestemmelsessted,  lod  hun 
ham  vide,  at  hun  ikke  agtede  at  vende  tilbage  til  ham. 
At  Byron  blev  forbauset,  vil  man  nok  kunne  forstaa.  Han 
ønskede  nærmere  Forklaring,  .men  hun  gav  intet  tilfreds- 
stillende Svar  og  har  heller  ikke  i  sit  senere  Liv  offént- 
^SfQ^^  noget,  der  kaster  tilstrækkeligt  Lys  over  dette 
Skridt.  Først  i  1869  har  den  amerikanske  Romanfor- 
fatterinde, Hiss.  Beecher  Stowe  glædet  og  beriget  Verden 
ved  at  offentliggjøre  Aarsagen  til,  at  Lady  Byron  forlod 
sin  Mand,   en  Aarsag,    der  er  af  en  altfor  skandaløs  Na- 

16* 
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tur  til  ikke  at  være  s&a  bekjendt,  at  man  kan  fonkaanes 
for  den  Ubehagelig^hed  at  referere  den.  Om  denne  Be- 
skyldnings Sandhed  eller  Usandhed  har  man  nn  Igæmpet 
i  de  forløbne  syv  Aar,  og  endnn  i  dette  Øjeblik  er  man 
ikke  kommet  til  noget  endeligt  Besultat.  Dog  belder 
Yægtskaalen  mere  og  mere  over  til  en  foldstændig  For- 
kastelse af  Mrs.  Beech'er  Stowes  Roman.  Saameget  er 
ialtfald  sikkert^  at  Beskyldningen  er  bygget  paa  meget 
svage  Beviser^  og  at  disse  Beviser  lide  af  saamange  Mod- 
sigelser og  Dunkelheder,  at  de  taber  al  Værdi.  Heri 
ere  ogsaa  de  fleste  fremragende  Forfattere  enige,  undtagen 
netop  den  Forfatter,  hvis  udførlige  Biografi  af  Lord 
Byron  hovedsagelig  er  benyttet  ved  Udarbejdelsen  af  denne 
lille  Skitse;  han  kommer  til  det  Resultat,  at  Firmaet 
Lady  Byron  k  Mrs.  Beecher  Stowe  have  Ret;  imidlertid 
bringer  han  ingen  nye  faktiske  Oplysninger;  det  er  InuL 
den  gamle  Historie,  han  ripper  op  igjen  ved  at  frem- 
føre en  hel  Del  svage  Beviser,  som  ingen  kan  finde 
fyldestgjørende,  og  ved  at  stikke  en  hel  Del  Kjends- 
gjeminger,  der  taler  imod,  under  Bordet,  ^agen  staar 
da  fremdeles  hen  med  en  stærk  Tendens  til  at  forkaste 
den  infame  Beskyldning. 

Ved  Skilsmissen  brød  Stormen  løs  over  Byron;  det 
umoralske  engelske  Samfund  fandt,  at  det  nu  havde  en 
passende  Lejlighed  til  at  faa  et  af  sine  bekjendte  mo- 
ralske Anfald.  Aviserne  udspyede  nederdrægtige  Beskyld- 
ninger af  enhvet  Art  mod  ham,  hans  gamle  Beundrere 
vilde  ikke  kjendes  ved  ham,  ingen  hilste  ham,  da  han 
traadte  ind  i  Parlamentet,  man  skyede  ham  som  Pesten, 
ja  den  fornemme  Pøbel  insulterede  ham  endog  paa  GhMLen, 
kortsagt:  Forargelsen  var  grændseløs.  Det  korrumperede 
Londonerselskab,  der  havde  alle  Byrons  Fejl  uudtagen 
den  ikke  at  kunne  skjule  dem,  gjorde  nu  Bod  for  sine 
Forbrydelser  og  demonstrerede  sin  egen  ophøjede  Morali- 
tet ved  at  slaa  løs  paa  Byron;    han   var  i  Virkeligheden 
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som  den  Buk,  der  jages  ad  i  Ørkenen,  belæsset  med  hele 
Folkets  Synder. 

At  Byron  ander  disse  Omstændigheder  fandt  Opholdet 
i  England  nadholdeligt,  følger  af  sig  selv,  og  at  han  tog 
Fiagten.  er  saameget  lettere  at  forstaa,  som  han  allerede 
nnder  sit  Ægteskab  havde  længtes  mod  Syden  og  beskjæf- 
tiget  sin  Fantasi  med  Billeder  fra  Grækenland  og  Italien. 

Thi  fra  de  Dage  skriver  sig  «The  siege  of  Oorinth*, 
c  Parisina »  og  «Hebrew  Melodios ».  Han  forlod  altsaa 
England  (April  1816)  og  gjensaa  det  aldrig  mere.  Rej- 
sen gik  gjennem  Belgien,  hvor  han  besegte  Waterloo, 
opad  Bhinen  til  Schweiz.  Tredje  Sang  af  cChilde  Ha- 
rold* er  denne  Rejses  poetiske  Kronik.  De  to  første 
Sanges  Tangsind  har  her  antaget  en  endna  mørkere  Farve; 
istedetfor  den  angdommelige  Overmodenheds  Blaserthed 
linder  man  her  Mandens  Alvor.  Ogsaa  Digterens  Skepti- 
cisme er  her  bleven  endna  stærkere.  Rhinegnens  Poesi 
er  skildret  med  en  yndig  Varme;  det  er,  som  om  man  hø- 
rer det  grønne  Vinløvs  Hvisken,  naar  det  bevæges  af 
Vinden;  men  samtidig  med  at  Digteren  synger  Rhinens 
Pris,  hører  man  et  stille  Sak  fra  hans  Bryst  over,  at  den 
ikke  er  Lethe.  Skildringen  af  Alpenataren  besjæles  af  en 
Hengivelse  i  den  store  Natar,  en  Opgaaen  i  Verdensaltet, 
der  er  ligesaa  pragtfald  som  poetisk.  Man  har  kaldt 
denne  Sang  et  Rejsepanorama  som  de  tidligere;  men  det 
bør  snarere  kaldes  et  Sjælemaleri;  i  Digterens  Stemning 
og  Livsansknelse  ligger  den  dybere  Enhed  af  disse  til- 
syneladende spredte  Billeder,  der  drager  forbi  hans  Øje. 

iThe  Prisener  of  Chillon*  er  en  Digtning,  der  op- 
rindelig er  fremkaldt  ved  de  Indtryk,  som  Nataren  ved 
Genfersøen  gjorde  paa  Byron.  £t  Besøg  paa  det  gamle 
Slot  Chilien,  bag  hvilket  et  storartet  Panorama  af  Sa- 
voieralpeme  hæver  sig,  begejstrede  ham  til  Digtet,  hvis 
Helt  er  den  ædle  Repablikaner  Bonnivard,  som  i  lang 
Tid   holdtes   fangen   her.      Det   er  Modsætningen   mellem 
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den  fine  ophøjede  Alpenatar  og  det  kyalfalde,  sneyre 
Fængsel,  der  giver  dette  Digt  dets  særegne  Trylleri. 

Hans  personlige  Forhold  ander  Opholdet  ved  Oenfer- 
søen  vare  behagelige  og  betydnlngsfalde;  ofte  besøgte  han 
Madame  de  8ta6l,  der  dengang  holdt  Hof  paa  Coppet 
med  sine  franske  Venner  og  sin  tyske  Kammerherre  An- 
gast  Wilhelm  von  Schlegel^  her  stiftede  han  ogsaa  Be- 
kjendtskab  med  sin  aandsbeslægtede  Landsmand,  Digteren 
Percy  Bysshe  Shelley,  der  ogsaa  stod  paa  Krigsfod  med 
det  engelske  Samfand  og  boede  i  frivillig  Landflygtighed. 
Ligheden  i  de  to  Digteres  Skjæbner,  aandeligt  Slægtskab 
og  deres  Tankers  og  Følelsers  fælles  Flngt  førte  dem 
stedse  nærmere  henimod  hinanden.  Shelley  var  ikke  aden 
Indflydelse  paa  den  Hetning,  Byrons  Tanker  tog;  thi 
naar  denne  fer  i  dristig  Tvivl  havde  tamlet  med  Jor- 
dens og  Himmelens  Magter,  da  havde  det  snarere  været 
paa  Grand  af  et  øjeblikkeligt  Indfald,  end  i  Kraft  af  en 
gjennemtænkt  Overbevisning.  Shelley  var  derimod  snarere 
en  Atheist  af  Fag;  han  havde  en  fast  Overbevisning,  som 
han  havde  ofret  en  Del  af  sit  Livs  Lykke;  han  var  en 
Tænker,  der  bestandig  grablede  over  de  højeste  Problemer 
og  som  fordrede  den  frie  Tankes  Eet  som  en  Forret  for 
Menneskeheden.  Omgangen  med  Shelley  førte  Byron  mere 
og  mere  ind  paa  den  filosofiske  Digtnings  Omraade;  hans 
c  Manfred*  viser  tydelig  denne  Paavirkning,  samtidig  med 
at  den  afspejler  de  Indtryk  af  den  storslagne  Alpenatar, 
som  han  her  havde  lært  at  kjende  i  hele  dens  ophøjede 
Majestæt.  Thi  Størstedelen  af  c  Manfred*  er  digtet  alle- 
rede ander  Opholdet  i  Schweiz,  omendskjøndt  Digtet 
først  fnldendtes  i  Venedig. 

Ingen  Analyse  kan  yde  dette  Digts  Skjønheder  til- 
børlig  Retfærdighed.  £n  Natnrfølelse,  der  hæver  sig  til 
den  højeste  Henrykkelse  og  adtaler  sig  i  Vers  af  en 
berasende  Velklang,  overskygges  af  den  Samvittigheds- 
kval,   der   piner   Helten   og   endog  driver  ham  til  at  for- 
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tvivle  over  Livet.  Den  stærke  Erkjendelsestrang,  der 
fører  Manfred  til  Samkvem  med  Aandeme,  til  Magien, 
fremgaar  ikke  af  det  Utilfredsstillende  i  den  halve  Viden; 
den,  afspejler  ikke  Menneskehedens  Stræhen  efter  at  ud- 
forske Tilværelsens  Gaader;  Manfred  stræber  knn  efter 
denne  Erkjendelse  for  at  finde  den  lægende  Balsam  for  sin 
saarede  Samvittighed.  Der  er  flere  Berøringspunkter 
mellem  dette  Digt  og  Goethes  c  Faust  f,  men  der  endnu 
flere  Uligheder,  c  Lord  Byron »,  har  Goethe  selv  sagt, 
c  har  taget  min  Faust  og  gjort  den  til  sin;  han  har  be- 
nyttet de  Motiver,  der  svarede  til  hans  Øjemed  paa  sin 
Maade,  saa  at  intet  af  dem  er  blevet  det  samme,  og  det 
er  netop  derfor,  jeg  ikke  nok  kan  beundre  hans  Aand». 
Faust  føler  aldrig  Samvittighedsnag;  da  Gretchen  er  gaaet 
til  Grunde,  sletter  milde  Alfer  Fortiden  ud  af  hans  Sjæl; 
derimod  er  « Manfred*  med  sine  lyriske  og  sceniske  Inter- 
mezzoer, der  forresten  paa  en  forunderlig  Maade  ere  flettede 
ind  i  Grundstemningen,  fra  først  til  sidst  Samvittighedens 
store  Monolog.  Denne  dunkle  Flamme  af  en  grændseløs, 
evig  Fortvivlelse  faldt  Goethe  tilsidst  besværlig.  Her 
ligger  den  store  Kløft,  som  adskiller  ^ Manfred >  fra 
«Faust».  Men  Manfred  hæver  sig  tilsidst  højt  over 
Faust;  thi  medens  denne  synker  i  Knæ  for  Jordaanden, 
viser  Manfred  en  ophøjet  Trods  mod  Helvedesmagternes 
Indgreb;  i  Tillid  til  sin  egen  Kraft  fornægter  og  spotter 
han  dem;  han  afviser  Dæmonerne;  han  er  sin  egen  Til- 
intetgørelse og  vil  være  det;  aldrig  er  Menneskeaandens 
egen  Storhed  bleven  forherliget  med  mere  Energi;  thi 
Manfred  hæver  sig  her  til  den  samme  sublime  Højde  som 
Lucifer,  den  i  sit  Fald  endnu  triumferende  Aand. 

Hvor  lidt  end  c  Faust »  er  et  organisk  Drama,  har 
det  dog  mere  Handling  og  Bevægelse,  langt  rigere  Livs- 
fylde end  « Manfred ».  Shelleys  grublende  Aand  havde 
ansporet  Byron  til  hin  digteriske  MeUfysik,  der  besjæler 
et  stort  Antal  af  Digtets  Vers.     Goethes  Faust,  som  man 
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havde  oversat  fra  Bladet  for  ham,  havde  maaflke  givet 
ham  Lyst  til  at  behandle  et  lignende  Stof  og  til  at  ind- 
føre Magien,  Aandebesværgelserne  og  Aandesceneme  i 
Digtningen;  endelig  gav  Indtrykkene  fra  en  Alpetor  hans 
Digt  den  beundringsværdige  Lokalfarve.  ^  Man  kommer  her 
til  at  tænke  paa  Schillers  «Tell>,  der  jo  ogsaa  roses  for 
sit  friske  Fast  fra  Alpenatnren  og  sjeldne  Naturtroskab. 
Forskj ellen  falder  imidlertid  strax  i  Øjnene:  Schiller  er  i 
disse  Skildringer  Epiker,  Byron  Lyriker;  Schiller  frem- 
stiller Alpenatnren  kan  i  Sammenhæng  med  Schweizernes 
Folkeliv,  Byron  fremstiller  den  i  dens  Indflydelse  paa  et 
vildt,  bevæget  Sjæleliv.  . 

Fra  Schweiz  drog  Digteren  til  Venedig  i  Oktober 
1816.  Opholdet  her  betegner  en  Epoke  i  hans  Liv,  der 
adskiller  sig  skarpt  saavel  fra  de  tidligere  som  fra  de 
senere;  man  kunde  betegne  dem  ved  Navnet  paa  et  Digt, 
hvis  ferste  Sang  blev  skrevet  i  denne  Tid,  som  «Don 
Jaan-Epoken».  Manfred  med  sine  Fanst-Elementer  gik 
lidt  efter  lidt  ander  i  c  Don  Juan*.  Han  var  ked  og 
træt:  ingen  Grablerier  længere,  intet  Samvittighedsnag, 
ikke  en  Childe  Harolds  mørke  Melankoli,  ikke  en  Manfireds 
vilde  Fortvivlelse,  —  ikke  en  højtstræbende  Aands  Kla- 
ger midt  i  Hengivelsen  til  den  vilde  Nydelse,  intet  Dob- 
beltliv med  den  indre  Utilfredsheds  sønderrivende  Smerte, 
væk,  væk  med  det  altsammen.  Han  vilde  glemme  sin 
Sorg  og  sine  Lidelser,  og  han  valgte  en  Udvej,  lig  den. 
Drankeren  vælger,  naar  han  bedøver  sine  Sandser  og 
jager  sin  Bevidsthed  paa  Flngt.  «Jeg  vil  hente  Goldet 
fira  Ungdommens  Skakter-  op  i  Dagen^  indtil  den  sidste 
Smule,  og  da  god  Nat!  Jeg  har  levet  og  er  tilfreds!*, 
skrev   han   til   Thomas   Moore   —    og   i  denne  Stemning 


'  Sammenligner  man  hans  Dagbog  fra  denne  Tnr  med  „Man- 
fred^, vil  man  finde  slaaende  Paralleller  endog  i  de  mindste  De- 
tailler. 
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stjrrtede  han  sig  ind  i  Venedigs  vildeste  Udsvævelser,  som 
han  kun  forlod  for  at  tage  en  Tnr  til  Rom.  De  Indtryk, 
som  Verdensstaden  gjorde  paa  ham,  fremkaldte  fjerde 
Sang  af  cChilde  Harold  >.  Den  blaserede  Pillegrims  Tung- 
sind kommer  kan  sjeldent  til  Orde;  Digtets  Grnndtone  er 
en  verdenshistorisk  Elegi;  det  er  en  Forherligelse  af 
Italien,  af  dets  store  Mænd  og  af  deres  Frihedslængsel. 
Naar  tidligere  Digterens  Stemning  gav  de  første  Sange 
hin  magiske  Belysning,  hvorved  denne  Række  af  Billeder 
adskiller  sig  fra  et  Rejsealbams  lese  Blade,  saa  afviser 
nu  Begejstringen  for  store  nationale  Interesser  hin  Sammen- 
ligning med  en  versificeret  Rejsebeskrivelse.  Man  har 
erklæret  denne  Sang  for  at  være  den  bedste;  Stilen  er 
ædlere  og  mere  plastisk  end  i  de  tidligere  Sange  og 
falder  ikke  som  disse  ofte  hen  i  let  Snaksomhed;  men 
det  ejendommelige  Trylleri,  der  hviler  over  en  Skikkelse 
som  Ridder  'Harold,  og  det  mørke  Syn,  der  farvede  alle 
Billeder,  er  her  mere  udslettet;  ikke  desto  mindre  er 
denne  Sang  et  Mønster  paa  pathetisk  Reflexionspoesi.  De 
første  Strofer  ere  endog  blevne  toneangivende  for  den 
Poesi,  der  drejer  sig  om  Venedig.  En  Anstødssten  har 
Byron  lykkelig  nndgaaet:  den  lyriske  Mnsenmsvandring,  der 
synes  fast  nnndgaaelig  for  en  versificeret  Skildring  af  en 
Rejse  i  Italien.  Hvad  der  ellers  var  en  Mangel  ved  ham, 
kom  ham  her  tilgode.  Han  havde  nemlig  ringe  Sands  for 
plastisk  Knnst  og  en  stærk  Uvilje  mod,  at  man  stillede 
den  Slags  Kundskaber  og  Interesser  til  Skue;  at  hans  An- 
skuelser i  dette  Stykke  ikke  var  aldeles  klare,  ses  af  hans 
exclnsive  Beundring  for  Canova,  en  Beundring,  der  frem- 
gik af  den  samme  Sands  for  Formens  Elegance,  som  bragte 
ham  til  at  anse  Pape  for  en  saa  stor  Digter. 

Efter  at  være  vendt  tilbage  til  Venedig  fra  denne 
Rejse,  overlod  han  sig  atter  fuldstændig  til  sin  lidenskabe- 
lige Lyst  til  Eventyr  og  Pornaielser.  Det  vilde  Liv  ry- 
stede hans  Sundhed,    saa    at    vi    i   hans  Breve   læser  om 
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hyppige  Sygdomstilfælde;  den  Skik  at  drikke  Ram  blandet 
med  Vand  saavelsom  den  hyppige  Yexlen  af  overdaadige 
Maaltider  og  Faste^  der  skalde  modarbejde  hans  Anlæg 
til  Fedme,  kande  ikke  være  ganstig  for  hans  legemlige 
Velbefindende.  Som  en  alvorlig  Modvægt  mod  de  lette 
Adspredelser  staderede  han  Armenisk,  veiledet  af  Man- 
kene  i  Klostret  San  Lazaro,  af  hvilke  en  sandsynligyii 
har  .været  hans  Model  til  Abbeden  i  tredie  Akt  af  « Man- 
fred*. Fremvoksede  af  det  venetianske  Livs  yppige  Dynd 
er  cBeppo*  og  «Don  Jaan»,  hvor  et  genialt  Karnevals- 
hnmor  er  blevet  den  herskende  Stemning  istedetfor  det 
tidligere  mørke,  grablende  Tangsind. 

Sikkerlig  har  Læsningen  af  Ariosto  og  Francesco  Bemi, 
Italiens  hamoristiske  Epikere,  der  omgav  deres  Fantasi- 
billeder med  fritstaaende  Arabesker,  ansporet  Byron  til  en 
dristig,  legende  Behandling  af  de  Stoffer,  som  egnede  sig 
for  en  saadan.  Et  i  Aaret  1817  adkommet  Digt,  c  Kong 
Arthar  og  Bidderne  ved  det  rande  Bordt,  der  var  affattet 
i  Ottaverim,  gjorde  Byron  opmærksom  paa  denne  Strofe, 
der  er  fri  for  Spencerstrofens  besværlige  Sammenslyngninger 
og  dog  har  en  kanstnerisk  Arkiteknik  og  en  behagelig 
Bevægelse,  medens  den  ved  sin  Afslatning  med  de  to  aam- 
menrimende  sidste  Verslinier  egner  sig  admærket  for  epi- 
grammatisk Behandling;  thi  de  adsplittede  Straaler  af 
Hamor,  der  frit  spille  hen  over  de  sex  feFrste  Linier,  kan 
her  sammenfattes  i  et  Brændpankt  til  en  Pointe,  der  præger 
sig  ind  i  Øret. 

At  adløse  Ottavestrofen  af  dens  Forvisning  til  det 
Pathetiskes  Omraade  og  at  benytte  den  som  letvinget  Bærer 
af  en  let  Konversationstone,  forsøgte  Byron  første  Oang 
i  sin  hamoristiske  Skitse  <rBeppo»,  hvor  han  spotter 
Gicisbeatet,  en  almindelig  italiensk  Skik.  Det  novelUstiske 
Indhold  i  denne  poetiske  Fenilleton  er  af  den  letteste  Ka- 
liber, og  at  Konflikten, .  der  tegner  til  at  blive  romantisk, 
opløser  sig  i  velbehagelig  Spøg,  er  netop  det  Hamoristiske 
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ved  Fortællingen.  Don  hjemvendende  Kjøbmand  og  Pirat 
kan  efter  italiensk  Skik  ikke  have  stort  at  indvende  mod 
G-reven,  der  nnder  hans  lange  Fraværelse  er  bleven  hans 
Hastras  Elsker.  Om  denne  nødtørftige  Fabel  som  Skelet 
grupperer  der  sig  en  Fylde  af  humoristiske  Excurser,  idet 
Digteren  gjer  de  italienske  Kvinders  Skjønhed,  Manglerne 
ved  den  engelske  Lovgivning  og  Datidens  politiske  Be- 
givenheder i  England  til  Gjenstand  for  sine  humoristiske 
Udtalelser. 

cBeppo*  var  ikke  blot  i  Stil  en  skitseret  Forstudie 
til  « Don  Juan  t,  den  var  det  ogsaa,  hvad  Indholdet  angaar. 
Det  italienske  Cicisbeat  er  en  national  Skik,  hvorved  den 
sssdelige  Lov  om  Ægteskabets  Hellighed  krænkes.  Dette 
Sædei-nes  Forhold  til  Sædeligheden,  der  hos  de  forskjellige 
Folk  fremkalder  de  mest  forskjelligartede  Maader  at  leve 
paa,  er  Grundthemaet  i  Byrons  største  Digtning,  der  af 
Goethe  betegnedes  som  <en  overordentlig  genial  Frembrin- 
gelse*, og  det  i  en  langt  højere  Grad  end  Satiren  mod 
Samfundets  Hykleri,  bag  hvilket  Lidenskabens  Fribytteri 
skjuler  sig.  I  September  1819  havde  Byron  fuldendt  den 
første  Sang,  men  det  varede  sex  Aar,  inden  han  endte 
den  sidste  af  de  Sange,  man  har,  og  den  udkom  først 
efter  hans  Død.  «Don  Juant  ledsagede  altsaa  Digteren 
gjennem  hele  Eesten  af  hans  Liv.  De  sidste  Sange,  der 
er  digtede  under  Indflydelse  af  en  formildende  Kærlighed, 
har  en  noget  anden,  mindre  udfordrende  Karakter  end  de 
første  og  ved  en  større  Iagttagen  af  de  Hensyn,  Samfundet 
fordrer,  ved  mindre  Cynisme  er  Grundstemningen  bleven 
mere  dæmpet,  mindre  rig  og  straalende,  og  Satiren  har 
faaet  Overtaget. 

Byron  hørte  ikke  til  de  Digtere,  der  former  sine  nye 
Ideer  planmæssigt  i  en  fra  Begyndelsen  af  velovervejet 
Udførelse.  Alle  hans  Digtninger  var  mer  eller  mindre 
Improvisationer;  men  hans  Geni  holdt  ubevidst  deres  ad- 
splittede Straaler  sammen.  Værket  voksede  mere  og  mere 
nnder  hans  Hænder,   men   altid  var  det  op  af  den  samme 
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Kjærne.  Han  anmeldte  «Don  Jaan>  for  sin  Forlsegger 
Bom  et  Digt  i  Stil  og  Maner  som  ^rBeppo*;  dog  frygtede 
han  allerede  efter  Faldferelsen  af  første  Sang,  at  det  vilde 
være  «for  frit  for  disse  altfor  besynderlige  Tidert.  Først 
efter  at  han  havde  skrevet  fem  Sange,  stod  Handlingens 
Gang  levende  for  ham  i  sine  almindelige  Omrids.  c  Jeg 
har  den  Hensigt »,  skrev  han  i  Febrnar  1821,  <at  lade 
min  Helt  gjere  en  Tor  gjennem  Evropa,  ander  en  passende 
Indblauden  af  Beleiringer,  Slampe,  Eventyr,  og  tilsidst 
skal  han  som  Anacharsis  Clootz  finde  Døden  i  den  franske 
Aevolution.  Hvormange  Sange  det  bliver,  ved  jeg  egentlig 
ikke  selv,  ligesaalidt  som  om  jeg  nogensinde  bringer  den 
til  Faldendeise,  selv  om  jeg  lever  saa  længe.  Jeg  agter 
at  lade  ham  spille  Cavaliere  servente  i  Italien;  i  England 
skal  han  give  Anledning  til  en  Skilsmisse,  og  i  Tyskland 
skal  han  være  en  sentimental  Werther.  Paa  denne  Maade 
vil  jeg  faa  Anledning  til  at  vise  Samfandets  forskjellige 
Latterligheder  i  hvert  af  disse  Lande  og  til  at  gjere  ham 
lidt  efter  lidt  mere  gÅté  og  blase. »  Her  berører  Byron 
selv  «Don  Jnan^s  Kjærne  som  en  ironisk  Polemik  mod 
Sæderne,  der  i  et  Land  fordømmer,  hvad  de  befater  i  et 
andet,  som  en  Satire  i*ettet  mod  den  vekslende  National- 
dragt, hvori  den  mægtige  Sandselighed,  der  bliver  sig  selv 
lig  ander  alle  Forklædninger,  optræder.  I  Modsætning 
til  Dantes  «Divina  commedia  t  er  Byrons  «Don  Jnan* 
L'hamana  commedia,  der  efter  Planen  skalde  føre  os  gjen- 
nem alle  djævelske  saavelsom  paradisiske  Zoner,  gjennem 
den  mægtigste  menneskelige  Lidenskabs  hele  Hige. 

Straks  første  Sang  var  adkommet,  var  Flertallet  af 
det  engelske  Pablikam  enig  i  at  fordømme  den  Usædelig- 
hed, som  blev  skildret  med  saadant  Velbehag.  Den  spot- 
tende Tone,  hvori  religiøse  Anliggender  blev  behandlet, 
de  haanlige  Udfald  mod  samtidige  Digtere  og  Statsmænd, 
der  var  yndede  i  England,  forstærkede  det  Anathema,  der 
slyngedes  mod  Byron,    og  med  Bette  kande   han   sige,  at 
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en  Kamel  lettere  vilde  kanne  komme  gjennem  et  Naaleeje, 
end  hans  «Don  Jnan>  indad  Døren  til  en  engelsk  Familie- 
salon; men  sknlde  man  rette  sig  efter  dette  Snerperi,  saa 
maatte  man  sløjfe  Halvdelen  af  Ariost,  Shakspeare,  Lafon- 
taine  og  alle  Forfattere  fra  Karl  den  2dens  Tid. 

Byrons  c  Don  Jnan»  fører  os  først  til  Spanien,  hvor 
denne  Skikkelse  jo  hører  hjemme.  De  spanske  Kvinders 
letsindige  Liv,  som  han  allerede  havde  skildret  i  cChilde 
Harold*,  gav  ham  Motivet  til  de  Scener,  der  danner 
Oaverturen  til  Digtet  og  minder  om  en  Opera  Baffa.  I 
Heltens  Moder  skildrede  han  en  pedantisk  Dydsheltinde, 
hvorved  Billedet  af  hans  egen  Hastra  foresvævede  ham. 
Skildringen  af  Skibbradet  i  anden  Sang  har  Søromantikens 
hele  Tillokkelse  og  er  gjennemført  kraftigt  og  gribende  i 
de  enkelte  Træk.  Til  Ægeerhavets  elskede  Kyster,  til 
Korsarens  Firatpoesi  vender  Byron  tilbage  i  de  følgende 
Sange;  Kærligheden  mellem  Haidee  og  Don  Jaan  er  et 
ægte  Digterbillede;  den  legende  Hnmor  indskrænker  sig 
her  til  fine  Arabesker;  det  er  en  alvorlig  ment  Kær- 
ligheds Idyl,  ndført  med  bredere  Fensel  end  Kærligheds- 
Scenerne  i  hans  første  romantiske  Digte,  men  netop  derfor 
er  den  ogsaa  yndigere,  mere  tiltrækkende  og  minder  om 
de  italienske  Epikeres  Elskovsskildringer,  f.  Ex.  en  Tassos 
eller  en  Ariostos.  Paa  denne  frie  Kærlighed  følger  Tyr- 
kernes Polygami,  og  derfra  føres  vi  til  St.  Petersborg, 
hvor  den  store  nordiske  Semiramis's  Polyandri  skildres.  De 
to  sidstnævnte  Skildringer  supplerer  hinanden  og  afspejler 
Digtets  Omndtanke  paa  den  mest  træffende  Maade. 

De  to  sidste  Sange  foregaar  i  England;  de  er  en 
Satire  mod  det  engelske  Snerperi,  der  symboliseres  præg- 
tigt ved  den  vellystige  Lady  Fitz  Fnlke,  der  dukker  frem 
af  den  spøgelsesagtige  Munks  Kutte.  I  disse  Sange  har 
Causeriet  ganske  faaet  Overtaget  over  Handlingen,  der 
ikke  naar  ud  over  den  foreløbige  Slyngning  af  Knuden; 
da  Digtningen  blev  ufuldendt,  er  det  ikke  muligt  at  indse, 
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hvorledes  Byron  vilde  have  sammensmeltet  sin  Helts  Skæbne 
med  de  tre  fortræffeligt  tegnede  Kvinders. 

Stilen  i  Digtet  danner  en  elektrisk  Kæde  af  sprad- 
lende  Funker  af  Vid  og  Aandrighed;  Versschemaet  ligner 
det  Stillads«  hvorpaa  et  Fyrværkeri  stilles;  naar  det  an- 
tændes, glimrer  det  i  de  mest  brogede  Farver,  og  vi  ser 
knittrende  Ildhjal  og  Ildsole.  Ottavestrofens  strenge  Form 
brydes  af  Konversationstonen,  og  Rimknltnsen  spottes  ved 
de  dristigste  og  besynderligste  Vendinger.  Men  den  Aand, 
som  lurer  i  alle  Kroge  af  disse  labyrintisk  sammenslyn- 
gede Tankegange,  er  den  skaanselløse  Fornægtelse  ogTil- 
intetgjerelse  af  alt,  som  tilhører  Samfundets  Konvenients 
og  Folkenes  vexlende  Sæder. 

Da  Lord   Byron    begyndte    at    digte    dette    poetiske 
Carneval   de   Venice   med    dets    diaboliske    Triller,    Løb, 
Cadencer,  Akkorder  og  Dissonanser,  som  han  med  de  utro- 
ligste Greb  lokkede  ud  af  Ottavestrofens  Strenge,  var  han 
midt  oppe  i  det  vilde,  venetianske  Liv,  og  det  ser  næsten 
ud,  som  om  han  vilde  være  bleven  siddende  i  Lagunstadens 
Dynd,    hvis  ikke  en  ædel  Kvinde    havde-  draget   ham    op. 
Det   var  Skjønhedens   og  Kjærlighedens  Jakobsstige,   der 
formaaede  at  udføre  dette  Under.      Skæbnens   L-oni   vilde 
nemlig,  at  Byron  selv    skulde   blive  Helten   i   et    saadant 
ægte  italiensk  Forhold,  som  han  havde  spottet  i  «Beppo>: 
han  blev  en  Cavaliere  servente  i  Ordets  videstgaaende  Be- 
tydning.    Dette  Forhold  beherskede  ham  i  Aarevis  og  det 
alene;  det  var  et  Afhængighedsforhold,   der   næsten  græn- 
sede til  Trældom  under  en  ung,    yndig,   lidenskabelig  for- 
elsket Kvinde,    —   der   var   gift   med   en   gammel  Mand. 
Grevinde  Teresa  Guiccioli  blev  forestillet  for  Lord  Byron 
i  April  1819,  og  det  imod  begges  Vilje;    hun    var  træt, 
og  han  havde  ikke  Lyst  til  at  stifte  flere  Belgendtskaber, 
men  af  Høflighed    mod   Værtinden    gav    begge    efter,    og 
dermed  var  deres  Skæbne  afgjort.       Snart    saa   man  dem 
daglig  sammen.     Da  Grevinden  maatte  forlade  Byen,  var 
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ban  rent  fortvivlet;  paa  Rejsen  besvimede  ban  gjentagne 
Gange  og  kom  farlig  syg  til  Ravenna.  Da  Byron  erfarede 
dette,  blev  ban  rent  ade  af  sig  selv.  «Hvi8  der  tilstøder 
bende  en  Ulykke,  er  det  ade  med  mit  Hjerte;  dette  er 
min  sidste  Kærligbed »,  skrev  ban.  Han  rejste  strax  til 
Ravenna,  og  snart  begyndte  ban  at  komme  sig.  Den 
gamle  Greve,  bendes  Mand,  var  meget  bøflig  mod  Byron, 
ban  indbød  bam  til  at  ledsage  bam  og  bans  Hastra  til 
Bologna,  ja  ban  gav  endog  senere  sit  Samtykke  til,  at 
ban  i  Byrons  Selskab  trak  sig  tilbage  til  dennes  Villa, 
«LaMina>  ved  Venedig,  for  at  blive  faldstændig  beldbredet. 
Men  da  det  ikke  lykkedes  Greven  at  presse  en  Fengesam 
nd  af  Byron,  fik  Piben  pladselig  en  anden  Lyd;  ban  førte 
sin  Kone  tilbage  til  Ravenna  og  fordrede,  at  Forboldet 
mellem  bende  og  Byron  skalde  afbrydes,  et  Forlangende, 
der  fremkaldte  et  nyt,  beftigt  Sygdomsanfald  bos  Grevinden. 
Byron  indfandt  sig  atter,  og  alt  stod  godt  til  i  nogle 
Maaneder,  men  da  Greven  na  atter  begyndte  at  blive  arolig 
og  vilde  bave  Byron  Qemet,  fordrede  Teresa  og  bendes 
Familie  Skilsmisse,  og  skjønt  Grev  Gaiccioli  protesterede, 
satte  man  dog  sin  Villie  igjennem.  I  Ravenna  blev  na 
Byron  bele  1820  og  Størstedelen  af  1821,  og  gjennem 
Grevindens  Famille  blev  ban  ber  indviklet  i  Oarbonariemes 
Sammensværgelse.  Med  sine  liberale  Grandsætninger  og 
med  sin  Sympatbi  for  Folkenes  Kamp  for  sin  Uafbængigbed 
maatte  Byron  natarligviis  slatte  sig  til  denne  Sammen- 
sværgelse med  Begeistring.  Han  deltog  da  i  den  med  Liv 
og  Sjæl,  ban  blev  indviet  i  alle  dens  Hemmøligbeder,  ind- 
tog en  bøj  Rang  i  Forbandet,  kjøbte  Vaaben  og  sl^'alte 
dem  i  sin  Bolig,  saa  at  denne  saa  aldeles  ad  som  et 
Arsenal  osv. 

Denne  politiske  Atmospbære  og  den  dannede  og  aand- 
rige  Grevinde  Teresas  Lidflydelse  maa  man  ikke  glemme, 
naar  man  vil  bedømme  Byrons  poetiske  Virksombed  i  bin 
Tid.     Det  var  i  disse  Aar,  ban  skrev  det  ene  Drama  efter 
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det  andet,  uden  at  noget  af  dem  var  hans  Geni  fuldkom- 
ment værdigt.  Teresa  havde  ledet  ham  ind  i  Stndiet  »f 
de  italienske  Klassikere  og  foreholdt  ham  en  Dante  og:  en 
Tasso  som  Mønstre.  Byron  havde  maattet  love  heade 
ikke  at  fortsætte  <  Don  Jaan»,  da  han  følte  sig  stedt  over 
Digtets  Frivolitet;  først  senere  fandt  hun  sig  i^  at  ban 
fortsatte  det.  Istedetfor  oversatte  Bjron  efter  hendes 
Ønske  nogle  Stykker  af  Dantes  c  Inferno*  og  digtede  «The 
Prophesy  of  Dante*  i  Terziner^  der  ikke  før  var  hlevne 
anvendte  i  Engelsk.  Grevindens  Opmuntringer  og  Alfieris 
Exempel  har  aabenhart  ogsaa  bestemt  ham  til  at  vælge 
Themata  af  den  italienske  Historie  til  dramatisk  Behand- 
ling. Paa  deres  pathetiske  og  dog  kolde  Holdning  har 
imidlertid  hans  egen  dramatiske  Theori  havt  afgjørende 
Indflydelse,  c  Hvad  har  Poesien  at  bestille  i  et  Drama?« 
sagde  han  engang;  c  ikke  et  eneste  Sted  hos  Alfieri  er 
egentlig  poetisk  og  neppe  noget  hos  Racine».  Deraf  det 
kolde  og  nøgterne,  der  karakteriserer  disse  Arbejder,  rent 
i  Strid  med  hans  egen  Begavelses  Ejendommelighed.  Theorien 
var  her  mægtigere  end  hans  Talent. 

« Marino  Falieri*  skrev  Byron  fra  April  tilJnli  1820, 
«The  tw^o  Foscari*  fra  Jnni  til  Jnli  1821.  Lidenskabens 
skjønne  Veltalenhed  mangler  i  begge  Stykker,  og  nden 
den  gives  der  ingen  dramatiske  Virkninger.  « Marino 
Falieri«  er  ikke  blottet  for  Storhed;  men  en  Plastik,  der 
støber  sine  Figurer  i  Erts,  er  altfor  død  for  Dramaet, 
som  fordrer  Aand  og  Liv.  I  <The  two  Foscari*  er  der 
noget  pinligt  ^ensformigt  ved  Martyriet  og  den  heltemodige 
Udholdenhed  i  Torturens  Kvaler;  hele  Stykket  er  ikke 
stort  mere  end  en  sidste  Akt.  Begge  Dramaer  hører  til 
de  af  Byrons  Værker,  der  mest  er  gaaede  i  Glemme- 
bogen. 

«Sardanapal»  (digtet  Janaar  til  Mig  1821  og  <  Wer- 
ner»  (December  1821  til  Jannar  1822)  har  vist  sig  at 
være  i  Besiddelse  af  større  Livskraft;   det    første,   hvori 
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det  i  Virkeligheden  indeholder  mere  af  Byrons  Ejendomme- 
lighed, det  andet,  fordi  det  med  større  Emancipation  fra 
de  ariBtoteliflke  Regler  behandler  et  spændende  Novelletema. 
Her  finder  man  alt,  hvad  Byron  vilde  udelukke  af  sine 
Dramaer:  Overraskelser  af  den  mest  uventede  Art,  hemme- 
lige Gange  og  Døre,  Tyveri  og  Mord;  dog  er  Byrons 
Fortjeneste  her  ringe,  da  han  ganske  sluttede  sig  til  Alice 
Dee's  Novelle  uden  at  afvinde  Stoffet  nye  poetiske  Syns- 
punkter, ja  idet  han  endogsaa  mod  alle  Dramaets  Grund- 
regler følger  den  novellistiske  Behandlingsmaade;  saaledes 
gjør  han  f.  Eks.  ikke  Publikum  delagtig  i  Hemmeligheden 
fra  først  af,  men  først  bag  efter  overrasker  han  det  med 
mærkværdige  Afsløringer. 

«Sardanapal,  er  betydeligere;  det  er  ingen  Studie,  men 
et  Værk,  som  er  skabt  ud  af  Digterens  eget  Liv.  Allerede 
i  og  for  sig  er  denne  Konges  Udvikling  fra  Blødagtighed 
til  heltemodig  Daad  af  psychologisk  Interesse;  men  Ka- 
rakteren er  tillige  et  Spejlbillede  af  Digteren,  der  ogsaa 
havde  hævet  sig  op  af  sit  vilde  Liv  i  Venedig,  og  som 
Medvider  i  Carbonariernes  Sammensværgelse  idetmindste 
havde  vist  sig  istand  til  at  fatte  heltemodige  Beslutninger. 
Slavinden  Myrrha  er  Teresa  Guiccioli,  en  Skikkelse  fuld 
af  Varme  og  Liv. 

Foruden  hine  korrekte  Dramaer,  digtede  Byron  ogsaa 
Mysterier  i  Stil  med  Manfred  og  deriblandt  «Kain»  (Juli 
til  September  1821),  det  betydeligste  Værk  i  dette  hans 
dramatiske  Biennium.  Det  har  vel  øvet  en  heldig  Indfly- 
delse paa  dette,  at  hansien  Shelley  i  Avgust  1821  kom 
tilBavenna  for  at  besøge  ham;  ^Kains*  dristige  Dialektik, 
der  gaar  langt  ud  over  Øjeblikkets  politiske  Spørgsmaal, 
skyldes  unegtelig  den  geniale  Shelleys  Indflydelse. 

«Kain>  er  et  af  de  største  Tankedigte,  som  Verdens- 
literaturen  har  at  opvise.  Det  er  en  Digtning  af  ufor- 
gængelig Skjønhed  og  Betydning.     Mysteriet  c  Himmel  og 
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Jord«   (Oktober   1821)   er   derimod   mindre   betydeligt   og 
desuden  ufuldendt. 

Havde  Shelley  atter  aabnet  Byrons  metafysiske  Aare 
og  befriet  ham  fra  den  italienske  Klassicitets  Tryllekreds, 
saa  blev  dog  de  nærmeste  Begivenheder  i  hans  liiv  be- 
stemte ved  hans  Forbindelse  med  Grevinden,  der  jo  ogsaa 
havde  bragt  ham  ind  i  den  italienske  Politik.  Paa  Omnd 
af  hans  Forbindelse  med  Garbonarierne  betragtede  natur- 
ligvis Begeringerne  ham  med  ugunstige  Øine,  omendskjent 
hans  høje  Bang  beskyttede  ham  mod  de  Forfølgelser,  Car- 
bonarierne  var  udsatte  for,  efter  at  Bevægelsen  var  under- 
trykket i  hele  Italien.  Men  hans  Venner^  Ghre verne  Gamba, 
Fader  og  Søn,  blev  forviste  og  med  dem  hans  elskede 
Teresa;  man  haabede  paa  denne  Maade  ogsaa  at  blive 
Byron  kvit,  og  man  havde  ikke  forregnet  sig;  thi  Byron 
fulgte  med  dem  til  Pisa,  og  da  Familien  ogsaa  blev  udvist 
herfra,  til  Genua.  Her  var  det,  at  han  fattede  sin  Be- 
slutning at  deltage  i  den  græske  Frihedskamp. 

Grækernes  Kamp  mod  det  tyrkiske  Aag  havde  dengang 
vakt  almindelig  Begejstring;  overalt,  men  især  i  England, 
havde  der  dannet  sig  filhelleniske  Komiteer;  i  hin  reaktionære 
Tid  vakte  det  Folk,    der  vovede  at  gjøre  Oprør  mod  sine 
Undertrykkere,  ved  sit  Mod  hele  det  Frisind,  der  slumrede 
i  Folkenes  Hjerter.     Byron  havde  den  varmeste  Sympathi 
for  Grækenland,  som  han  havde  forherliget  i  «GIulde  Ha- 
rold»  og  i  sine  poetiske  Fortællinger.     Hans  Bestræbelser 
for  den  italienske  Friheds  Sag  v%r  blevne  frugtesløse;  han 
følte  dette   skammelige  Nederlag   som   en  Slags   personlig 
Krænkelse.     I  Italien  havde  han  Intet  faaet  udrettet;  saa- 
meget   des    stærkere    var   derfor  den  Trang,   han  nu  felte 
til  kraftig  ae  gribe   ind   i  Hellenernes  Sag.      Hertil  kom 
endnu  Betragtninger  af  en   mere   personlig  Natur.      Hans 
Held  som  Digter  tilfredsstillede  ikke  længer  hansÆrgjer- 
righed,  han  vilde  nu  vinde  Hæder  paa  det  politiske  Felt 
Saa  tog  han  da  Afsked  med  Grevinde  Guiccioli;   han  for- 
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lod  Italien  og  drog  til  Grækenland  med  en  rigelig  For- 
syning af  Penge,  Yaaben,  Bandager  08v.  Hans  Ankomst 
blev  hilset  med  Jnbel,  og  han  gav  sig  straks  til  at  sætte 
sig  ind  i  de  græske  Anliggender.  Han  nddelte  Vaaben 
og  Penge,  korresponderede,  underhandlede  og  drog  endelig 
til  Missolnnghi,  hvor  han  holdt  sit  Indtog  den  5te  Januar 
under  Salut,  Musik  og  Folkets  Jubel.  Alt,  hvad  han  her 
foretog  sig,  er  stemplet  af  Englænderens  Ihærdighed  og 
praktiske  Sands,  saavelsom  af  Digterens  Begejstring. 
Saaledes  arbejdede  og  virkede  ham,  altid  opmærksom,  altid 
ivrig,  altid  paa  Færde,  indtil  en  Uforsigtighed  paadrog  ham 
en  Nervefeber,  som  endte  hans  urolige  og  rastløse  Liv 
den  10de  April  1824.  Syv  og  tredive  Smrgeskud  —  efter 
Antallet  af  hans  Leveaar  —  forkyndte  hans  Ded,  og  al- 
mindelig  Landesorg  blev  paabudt  for  21  Dage;  det  var 
ikke  en  tom,  betydningsies  Hofsorg,  der  traadte  frem  i 
disse  21  Dage;  det  var  en  oprigtig  og  dyb  Folkesorg. 
Men  som  euLebeild  foer  det  gjennem  Evropa,  at  nn  havde 
Aarhundredet  mistet  en  af  sine  største  Digtere.  Thi  det 
var  han;  det  kan  ikke  engang  den  mest  trangbrystede 
Kritik  nægte. 
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Dedningedansen  og  Holheins  Dødsbilleder. 

Efter  Alfred  Woltmann:  ^Holbein  und  seine  Zeit^ 


Pallida  mors  »auo  pnlsat  pade 
paupemm  tabemas 
Eegamqae  tarres.  1 


Disse  Ord  af  Horatz  skrev  Francis  Doace  som  Motto 
over  sin  engelske  Bog^  om  Dødningredansen,  og  dog  har 
den  romerske  Digters  Opfatning  intet  tiifsslles  med  de 
middelalderlige  Forestillinger  om  Døden.  Ved  Tanken 
om  den  blege  Død,  der  nærmer  sig  de  Fattiges  Hytte  og 
Kongernes  Borge,  opfordrer  Horatz  Vennen  til  at  kraase 
sit  Hoved  og  nyde  Livet  i  des  fnldere  Drag.  For  Qr»- 
kerne  og  Romerne  er  Døden  en  mild  Genins,  der  ikke 
selv  røver  Livet,  men  nærmer  sig  som  et  Bnd,  for  at  for- 
kynde Enden.  Paa  Gravstenene  fremstiller  de  helst  Bille- 
det af  Afskeden.  Den  Bortdragende  rækker  sine  Fæader 
og  Venner  for  sidste  Oang  Haanden,  vemodig,  men  rolig, 
og  bliver  ikke  revet  bort  fra  dem;  han  vender  sig  og 
gaar.  Et  skarpere  Præg  har  vistnok  den  gamle  ægyptiske 
Skik,  om  hvilken  Herodot  fortæller  og  som  ifølge  Fetro- 
nins's  Skildring  af  Trimalchios  Ojæstebnd,  skal  have  havt 
sit  Sidestykke   hos  Bomerne  i  Kejsertiden,    nemlig   Fore« 


'  Ens  paa  den  Fattiges  Hytte  og  Riges  Palads 

med  Foden  banker 
Den  blege  Død.  (Kjers  Over.) 


Men 
iratz'B : 


£ .  |#^;i:f:l:|ji}it«ifiiit. 

. iæ>M'14fi«'i3Ilii 

N 

Hlioveclet 
LBSiØliog  om 

■iH^drede, 


246     A.  Woltmazm:  Dødningedansen  og  Holbeins  Dødabilleder. 

i  sine  Synder,  l^jemfalde  til  den  evige  Fordømmelse.  I 
denne  Opfatning  ligger  en  alvorlig  Maning  om  Døden, 
som  det  altid  gjælder  at  være  nutet  imod. 

I  de  middelalderlige  Fortællinger  i  Qeata  Romanomm 
Bpørger  Kongen  en  Filosof:  Hvad  er  Mennesket?  Filo- 
sofen  svarer:  Mennesket  er  en  Dødens  Slave,  en  Jordens 
Gjæst,  en  forbidragende  Vandrer.  En  Dødens  Slave  er 
det,  thi  det  kan  ikke  nndfly  Døden,  som  høster  Nytten 
af  alle  dets  Anstrængelser  og  af  hvem  det  modtager  Løn 
eller  Straf  efter  Fortjeneste.  En  Jordens  Gjæst  er  Men- 
nesket, thi  det  gaar,  som  det  er  kommet,  og  man  glemj&er 
det  strax.  En  forbidragende  Vandrer  er  det,  thi  om  det 
sover  eller  vaager,  om  det  æder  eller  drikker,  —  hvad 
det  end  gjør,  altid  drager  det  Døden  imøde.  —  I  en  Bog 
fta  det  15de  Aarhundrede,  en  Samtale  mellem  Døden  og 
en  Enkemand,  der  kræver  Døden  til  Regnskab,  keddffl' 
det:  eSaasnart  et  Menneske  bliver  født,  har  det  dmkket 
Kjøbskaal  med  Døden. » 

Denne  Fantasiens  Beskjæftigelse  med  Døden  tog  fra 
det  14de  Aarhundrede  en  ny  Skikkelse.     Den  Ulykke  og 
Elendighed,  som  paa  denne  .Tid  mer  end  nogensinde  lyem- 
søg^   Vestens   Folk,    gav   ogsaa   i  denne  Henseende   den 
asketiske  Opfatning  større  og  større  Væxt.     Med  Middel* 
alderens  store  Maal  og  Ideer   var  det  forbi,  og  netop  nu 
begyndte   en   ny  Tids  Ideer  at  danne  sig;   men   kan  med 
Møje  og  lidt  efter  lidt  trængte  de  igjennem;  endnu  gjorde 
det   Gamle,   hvor   forfaldent   og   livløst   det  end  var,    en 
sej  g  Modstand.     De  gamle  Magter,  Pavedømme  og  Ridder- 
væsen,  vare  sunkne;  men  de  Elræfter,  som  skulde  skaffe  de 
politiske  Forhold  nye  Grundlag,  havde  endnu  ikke  udviklet 
og  befæstet  sig.     Tøjlesløshed  herskede  overalt,  umaadelig 
Nydelsessyge,  grændseløse  sanselige  Udsvævelser  tog  mere 
og  mere  Overhaand.      Der   var  ingen  fast  Ordning  af  de 
borgerlige   Forhold,    der   kunde   stanse    den   raa   Magt, 
Bøveriet  og  Usædeligheden  i  deres  Herredømme,  og  i  dette 


A.  Woltmann:  DødningedaiiBenogHolbemsDødsbilleder.     247 

vilde  og  tøjlesløse  Liv  brød  Dødens  Rædsler  des  for- 
feerdeligete  ind.  Til  de  vedvarende  Krige,  til  Volds- 
gjemingerue  og  Blodsudgydelser,  som  Menneskene  øvede, 
kom  de  mangfoldigste  rædselsfulde  Naturbegivenheder, 
Hungersnøc  og  hærjende  Sygdomme,  og  i  Midten  af  det 
Qortende  Airhundrede  holdt  den  sorte  Død  sit  forfærde- 
lige Triumftog  gjennem  Europa.  Faa  den  ene  Side  styr- 
tede man  tig  nu,  for  at  fly  Angsten  og  Tanken  om  denne 
Elendighed,  des  vildere  ind  i  Sanserusen,  paa  den  anden 
Side  trodde  man  sig  rammet  af  Guds  Straffedomme  og 
aøgte  Frelse  i  en  Sønderknuselse  af  Bod,  der  ofte  i  sin 
Forvilddse  antog  de  modbydeligste  Former  af  Ekstase. 
Men  de  mest  indtrængende  Bodsprædikener,  som  talte  til 
Folket  i  den  for  Sanserne  lettest- fattelige  Form,  var  hine 
billedlige  Fremstillinger,  der  forkyndte  det  Jordiskes  For- 
gjængelghed  og  den  stedse  nære  Døds  Almagt. 

TJiier   de  mangfoldigste  Skikkelser  blev  dette  Thema 

behandle.      Paa   mange  Steder  hang   der  i  Kirkerne   en 

over  en^amme  spændt  Dug,    paa  hvis  ene  Side  man  saa 

en  smuk  ung  Mand  og  en  Jomfru,    der   saa   sig  i  Spejl, 

medens  dr  paa  den  anden  var  fremstillet  Dødens  Billede, 

med  Spad  eller  Le,   med  Legemet  omslynget  af  Orme  og 

Slanger.   Ivert  Lufttræk  drejer  Billedet  om  og  viser  saa- 

ledes  den  artige  Vexel   mellem  Liv   og   Død.      Allerede 

det   trettens  Aarhundredes  Digtere   skildrer  Verden   som 

en   Kvinde,  foran   skjønt   dannet,    men    bagtil    halv    for- 

raadnet,  fordret  af  Orme;   i    samme  Aand  er  Digtet  om 

de   tre   Dø^   og  de  tre  Levende,   der  ligeledes  gaar 

tilbage  til  o,  trettende  Aarhundrede.      For   en   Eneboer 

viser  sig  førstre  Døde,  og  derefter  ser  han  tre  Levende 

komme,    til  Ht  og  i  straalende  Dragt.     Disse  gribes  af 

Forfærdelse,  da^Le  frygtelige  Spøgelser  træder  i  Vejen  for 

dem  og  tilraabedem :    «Hvad  I  er,  det  var  vi;    hvad  vi 

er,  fet  skal  I  vde.»     Men   den   fromme  Broder  knytter 

dertil  sine  Formaiger  og  opfordrer  dem  til  at  tænke  paa 
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Forgængeligheden  af  alt  Jordisk.  Netop  denne  Gjenstand 
bemægtiger  den  bildende  Knnst  sig;  den  anvender  den  i 
monamentale  Malerier  og  fremstiller  den  i  Træsnit. 

Vi  skal  her  ikke  dvæle  ved  disse  Fremstillinger,  men 
knn  fremhæve  den  noget  forskjellige  Fremstillingsmaade. 
Ironien  ligger  overalt  paa  Bunden;  men  medens  den  paa 
de .  sydligere  Billeder  knn  svagt  antydes  i  det  ^re,  frem- 
hæves den  skarpere  i  de  nordlige,  hvor  den  bliver  det 
Heles  toneangivende  Element.  En  saadan  Ironi  viser  sig 
i  Valget  af  de  Billeder,  nnder  hvilke  Digtningen  og  den 
bildende  Knnst  fremstiller  Deden;  ofte  sker  det  i  Form 
af  et  Skakspil,  hvori  Mennesket  besejres. 

Saaledes  fandtes  der  tidligere  i  Strasbnrgerdonzirkens 
Korsgang  et  Billede,  der  viste  Døden  ved  Skakretttet 
og  ligeoverfor  Repræsentanter  for  alle  Stænder. 

Endnn  skarpere  træder  Ironien  frem,  naarolodige 
Slag  af  Digterne  opfattes  som  Ojæstebnd  og  hverdedelig 
Vnnde  som  en  iskjænket  Drik.  c  Jeg  vil  holde  an  stor 
Fest*  —  lader  en  Nutids  Digter  den  sorte  Ded  ^e;  det 
er  tænkt  ganske  i  hin  Tids  Aand.  Saaledes  va^er  den 
nordiske  Kunst  helst  Billedet  af  en  stor  Fest  ml  Musik 
og  Dans,  hvor  Døden  skal  fremstilles.  Den  bliir  aabneC 
ved  Benhuset  af  de  halvforraadnede  Skikkeer,  soia 
trommer  og  blæser  Melodien  til  Dansen.  Derefir  kommer 
de  Dansende,  Par  ved  Par,  Gejstlige  og  Lægik,  Mænd 
og  Kvinder,  Oldinge  og  Børn,  fra  de  Fomelte  —  fra 
Paven  og  Kejseren  —  til  de  Ringeste. 

Dødningedansen  var  oprindelig  et  Skneal)  der  blev 
opført  af  levende  Personer  og  som  hørte  til^ine  drama- 
tiske Optog  og  Fremstillingen,  som  i  Middel^^i^n  plejede 
at  begunstiges  og  foranstaltes  af  Gkjstlighe^  selv.  Dra- 
maet i  sin  oprindelige  Form  lader  sig  jo^^ke  skille  fn 
Dansen,  og  disse  opførte  Dødningedanse  ^  netop  ogsaa 
Dramaer  af  den  enkleste  Art,  der  kun  b/^d  af  Samtaler 
mellem  DødMi  og  dem,    den   bortførte,    ^^rt  blev  Skue- 
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spillet  fixeret  ved  de  bildende  Kunsten  Hjælp.  Dramaets 
Vers  som  Text.  Paa  Kirkegaardenes  Mnre,  i  det  Indre 
af  Kirker  og  Kapeller,  i  Klostrenes  Korsgange,  selv  i 
Slotsgaardene  eller  paa  Tæpper,  der  tjente  til  Dekoration 
for  Korskabene,  blev  disse  Fremstillinger  anbragte;*  Dig- 
tet om  Dødningedansen  blev  ferst  opbevaret  gjennem 
Haaudskrifter,  efter  Bogtrykkerkunstens  Opfindelse  typo- 
grafisk mangfoldiggjort  og  forsynet  med  Træsnit;  saa- 
ledes  ndkom  det  i  det  højtyske,  plattyske,  franske,  engel- 
ske og  latinske  Sprog.  Der  ligger  altid  den  samme  Text 
til  Grand,  og  Texten  er  i  Begyndelsen  Hovedsagen,  Bil- 
lederne at  betragte  som  en  Illustration;  men  med  Tiden, 
allerede  i  det  femtende  Aarhandrede,  forandres  Sagen; 
Billederne  træder  frem  som  det  væsentlige.  Versene  bliver 
kun  en  forklarende  Underskrift.  Denne  Forandring  blev 
navnlig  mulig  i  Tyskland,  thi  her  findes  ved  denne  Tid 
intet  Spor  mere  af  noget  Dedningeskuespil ;  fra  Frankrig 
derimod  har  vi  Efterretningen  om  en  saadan  Opførelse 
endnu  fra  Aaret  1423. 

Fra  Slutningen  af  det  15de  Aarhundrede  beskjæftlger 
næsten  alle  tyske  Kunstneraander  sig  med  saadanne  Døds- 
fantasier,  fremstiller  dem  i  Træsnit  og  Kobberstik,  i 
Tegninger  og  Malerier.  De  plejer  ikke  længer  at  binde 
sig  til  Dansens  indskrænkende  Ramme,  men  foretrækker 
istedetfor  hin  primitive  Skuespilform  at  sætte  enkelte,  rigt 
udformede  Scener.  Uendelig  er  den  Rigdom  i  Opfindelsen, 
den  Dybde  og  Aandrighed  i  Motiverne,  som  aabenbarer 
sig  i  disse  Billeder.  Vi  skal  h»r  blot  nævne  Albrecht 
Dilrers  Spadseregang  og  væbnede  Ridder  samt  to 
Blade  af  Sebald  Belham,  Dilrers  Discipel.  Paa  det 
ene  Blad  ser  man  en  smuk  ung  Kvinde  med  Blomster  i 
Hænderne,    der   spadserer  i  en  Have,  medens  en  Elsker  i 


'  Saadanne  Billeder  fandtes  i  Klein-Basel,    Qrosz-Basel,  Paris, 
Strasburg,  Berlin,  London  etc. 


-  V. 
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Narrekappe  omslynger  hende  og  ser  hende  ind  i  Ansigtet. 
Faa  det  andet  Blad  ser  man  hende  vandre  ganske  som 
fer,  en  Elsker  stiller  sig  ved  hendes  Side,  men  denne 
Gang  griner  Dødningeskallen  under  Narrekappen.  Det 
var  ogsaa  almindeligt  at  anbringe  Dedsemblemer  paa  Bil- 
leder; saaledes  holder  Lucas  van  Leyden  i  det  Fortnel 
af  ham  selv,  som  han  har  stukket,  i  den  ene  Haand  en 
Hjerneskal  mod  hvilken  han  med  den  anden  betydnings- 
fuldt peger;  og  Hans  Burgkman  har  paa  det  Billede, 
der  fremstiller  ham  selv  og  hans  Hustru,  anbragt  et  Spejl, 
hvori  man,  istedetfor  deres  Ansigter,  ser  to  Dødningehove- 
der, med  følgende  Bim: 

„Solcbe  Gestalt  unser  baider  was, 
Im  Spiegel  aber  niz  dan  das.^ 

Det  komiske  Element,  der  overalt  i  større  og  mindre 
Grad  fremtræder  i  Dødsbilledeme  fra  det  Ilde,  15de  og 
16de  Aarhnndrede,  har  langt  mere  af  Ironien  end  af  det 
rene  Humor.  Denne  Komik  er  ikke  af  den  Art,  at  den 
formilder  det  Frygtelige  og  hjælper  Beskueren  over  Bæds- 
len,  tvertimod,  den  øger  Angsten. 

Det  komiske  Element  spiller  i  hele  Middelalderens 
Kunst  sin  Bolle,  det  slutter  sig  umiddelbart  til  det  Al- 
vorlige og  Ophøjede,  og  Intet  er  saa  højtideligt,  at  det 
kan  stænge  det  Komiske  ude.  I  de  kirkelige  Mysterier 
indtager  det  Farceagtige  sin  Plads  ved  Siden  af  det 
Højeste  og  Helligste.  I  den  bildende  Kunst,  i  de  kirke- 
lige Bygværkers  Stenh|ggerarbeider  eller  i  Bandforzi- 
ringerne  og  Initialerne  paa  Haandskrifter  og  trykte  Værker, 
hersker  der  en  Lethed  og  Overgivenhed,  et  uudtømmelige 
Lune,  hvorfra  den  middelalderlige  Fantasis  hele  Bigdom 
udvælder.  Det  er  Folkeaandens  Modvirkning  mod  de 
kirkelige  Tilstandes  strenge  Tvang,  mod  den  middelalder- 
lige Kristendoms  Ensidighed,  dens  naturQendske  Askese, 
dens  Foragt  for  Verden  og  Oversanselighed.     De  nordiske 
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Folks  ungdommelig  friske  Kraft  sprænger  disse  Lænker 
og  Folkeviddet  bliver  til  Organ  for  den  forsmaaende  og 
tilbagetrængte  naturlige  Følelse.  8aa  levende  og  sprud- 
lende bryder  det  les,  at  den  kirkelige  Strenghed  ikke  kan 
stanse  det,  men  tvinges  til  Kompromis  og  maa  indrømme 
det  en  Plads  indenfor  sine  egne  Enemærker.  Men  denne 
Komik  er  ikke  altid  legende,  munter  og  jovial,  ofte  her- 
sker der  en  Satire,  der  navnlig  gaar  ud  over  Kirke  og 
Gejstlighed.  Især  steder  man  paa  en  saadan  Satire  i 
Dyrefabelen,  fra  hvilken  ogsaa  den  bildende  Kunst  henter 
sine  Æmner,  som  den  endog  vover  at  anbringe  paa 
hellige  Steder.  Hvor  kostelig  har  f.  Ex.  ikke  Jean 
Truperi  i  Korstolene  i  Amiens's  Domkirke  fremstillet 
Bæven  i  Munkekutte,  der  prædiker  for  Hønsene. 

Paa  lignende  Maade  ligger  der  et  humoristisk  satirisk 
Element  til  Grund  for  Fremstillingerne  af  Dødningedansen. 
Ikke  den  asketiske  Aand  alene,  som  oprindelig  fremkaldte 
dem  og  benyttede  dem  i  den  kirkelige  Bodsprædikens  Tje- 
neste, havde  kunnet  sikkre  dem  en  saa  betydningsfuld 
Plads  i  flere  Aarhundreders  Kunst;  hint  Træk  af  Lune 
og  Spot  maatte  træde  til,  der  stammer  fra  den  ægte  folke- 
lige Aand. 

Hvor  skjærende  skarpt  end  Forgjængeligheden  af  alt 
Jordisk,  hvor  forfærdelig  end  Dødens  Rædsler  skildres, 
Et  formaar  dog  at  trøste  den  folkelige  Bevisthed  og  for- 
sone den  med  Døden:  Tanken  om,  at  Døden  gjør  Alle 
lige.  Døden  er  den  Høje  og  den  Lave,  den  Bige  og  den 
Fattige  underkastet.  Præsterne  kan  ligesaa  lidt  undfly 
den  som  Lægfolket;  den  kan  ingen  jordisk  Magt  mod- 
staa,  fra  den  kan  Ingen  løskjøbes.  Ungdom  og  Skjønhed 
formilder  den  ikke.  «yi  gjør  som  Solen  t  —  siger  Døden 
i  Enkemandens  Klage  —  <den  skinner  over  Gode  og 
Onde,  vi  tager  Gode  og  Onde  i  vor  Magt;»  og  over 
Benhuset,  hvor  Dødningedansen  i  Klein-Basel  begynder, 
stod: 
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Hie  richt  got  nach  dem  rechten, 
die  Herren  ligen  bi  den  Knechten, 
nan  mercket  hie  bi, 
welger  her  oder  knecht  geweaen  si.^ 

I  Dødningedansen  gælder  den  Ene  ligesaa  meget  som 
den  Anden.     Der  er   en   ntøjlet  Dristighed   i  den  Maade, 

• 

paa  hvilken  Døden  i  Ord  og  Adfærd  træder  Paven,  Kej- 
seren, de  verdslige  og  gejstlige  Fyrster  imøde.  Saaledes 
er  Dødningedansene  væsentlig  en  Ytring  af  de  demokratiske 

m 

Rørelser,  som  dengang  vaagner,  som  navnlig  bliver  levende 
i  Byerne  og  som  grunder  nye  Tilstande  istedetfor  de  ud- 
levede gamle  Forhold. 

Ved  Siden  af  den  politiske  Satire  stod  -^  som  vi  har 
set  —  den  religiøse,  der  blev  des  mere  levende,  jo  mere 
Utilfredsheden  med  de  kirkelige  Tilstande  tog  Overhaand 
i  den  hele  Tidsstemning.  Her  maa  især  nævnes  Nicolaus 
Manuel  s  Dødningedans  i  Bern.  Dette  Værk,  som  allerede 
gik  tilgrunde  i  1660  og  som  kun  er  os  opbevaret  i  tegnede 
Kopier,  var  blevet  udført  i  Dominikanerklosteret.  Dette 
Kloster  havde  for  nogle  Aar  siden  været  Skueplads 
for  Begivenheder,  som  mere  end  noget  Andet  havde  for- 
beredt Reformationen  i  Schweitz. 

Her  havde  nemlig  Broder  Hans  Jezer  optraadt) 
hvis  Dumhed  de  Overordnede  1  Berps  Dominikanerkloster 
havde  benyttet  sig  af  og  af  hvem  de  havde  lavet  en  ufri- 
villig Helgen,  idet  de  havde  foregjøglet  ham  de  forslgel- 
ligste  himmelske  Aabenbaringer  og  bibragt  ham  Kristi 
Vunder  paa  Hænder  og  Fødder.  I  Aaret  1509  var  dette 
Bedrag  blevet  afsløret  og  havde  bragt  Anstifterne  paa 
Baalet. 

Det  var  en  Art  Bod,  naar  nu  dette  Klosters  Ind- 
vaanere  tillod  Maleren  at  sidde  saa  skanselløs  til  Doms 
over  Uvæsenet  i  den  gejstlige  Stand,  og  i  dette  Yærk  — 
der  blev  fuldendt  allerede  før  1522  —  bryder  allerede  hin 
Opposition  igjennem,    der   først   blev  grundet  ved  Luthers 
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Optræden  og  Zwinglis  Virksomhed  i  Ziirich.  Imod  de 
Gejstlige,  som  —  adskilte  fra  Lægfolket  —  aabner  Dansen, 
rettes  Satiren  baade  i  Billedet  og  i  Underskriften:  «Paa 
Jorden  synes  min  Herlighed  stor,  den  daarlige  Verden 
bejer  sig  for  mig,t  svarer  Paven  Døden,  der  river  ham 
den  tredobbelte  Krone  af  Hovedet,  og  paa  Bærestolen,  hvori 
han  bæres  ind,  og  paa  hvilken  Vexelerernes  Fordrivelse 
fra  Templet  er  afbildet,  ser  man  Pharisæeme  og  de  Skrift- 
kloge som  Biskopper  og  Manke.  Med  stor  Heftig- 
hed farer  Døden  løs  paa  en  Gruppe  af  Munke  med 
de  Ord: 

Ir  mtiachen  mestend  Uch  gar  wol, 
Ir  stickend  aller  sUnden  vol, 
reiszend  wSlff  in  eim  schaffs  kleid, 
Ir  mQeszend  mit  dantzen,  wers  Uch  leid. 

I  denne  Fremhæven  af  Satiren,  navnlig  paa  det  kir- 
kelige Omraade,  er  Manuels  Dødningedans  Forløberen  for 
Holbeins  Dødsbilleder,  som  den  baade  med  Hensyn  til  Sted 
og  Tid  ligger  saa  nær.  Vi  skal  nu  vende  os  til  disse 
Billeder  selv,  idet  vi  særlig  dvæler  ved  nogle  af  dem, 
medens  vi  paa  Grund  af  den  indskrænkede  Plads  nødes 
til  at  forbigaa  videnskabelige  Bnkeltheder,  hvor  interessante 
end  disse  kan  være. 

n. 

Døden  er  Syndens  Sold;  derfor  begynder  Holbein  sine 
Dødsbilleder  med  Evas  Skabelse  og  Syndefaldet ;  da  Enge- 
len jager  de  Skyldige  ud  af  Paradiset,  springer  Døden 
frem  ved  deres  Side  og  ledsager  deres  Flugt  med  Musik 
af  en  Lire. 

Nu  arbejder  Adam  i  sit  Ansigts  Sved;  i  det  Fjerne 
Bidder  hans  Hustru  halv  nøgen  ved  Bokken  og  giver  sit 
Barn  Die.  Selv  rydder  han  møjsommelig  en  Træstamme 
væk   og   ved   hans  Side   grader  Døden,    efterabende  ham. 
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Disse  Billeder  er  at  betragfte  som  en  Ezpoaition;  Hand- 
lingen selv  aabnes  med  Bladet  c  Alle  Menneskers  Bea». 
Gyselige  Skikkelser,  tildels  med  Ligklæder  og  med  Kyinde- 
hue  eller  Cylinderfilthat,  intonerer  Mnsiken  med  Panker, 
Trompeter  og  Lirekasser.  Døden  ved,  hvorledes  den  bedst 
træffer  hvert  Menneske:  paa  sin  Formasteligheds  Tinde 
griber  den  Paven,  idet  han  vil  sætte  Kronen  paa  en 
Kejsers  Hoved,  der  knælende  kysser  hans  Fod.  Saaledes 
havde  Døden,  kort  før  Kunstneren  skabte  dette  Billede, 
boi*trevet  Leo  den  tiende,  der  nogle  faa  Aar  tidligere 
havde  ladet  sig  selv  male  i  Rafaels  Stanzer,  i  det  han,  i 
Lighed  med  Leo  den  tredie,  der  kroner  Karl  den  Store, 
paasætter  den  franske  Konge  Frants  den  første  Kejser- 
kronen.  En  Gruppe  af  fornemme  Gejstlige  staar  tilvenstre 
for  Thronen,  længst  fremme  ser  man  en  stolt,  verdslig 
Kardinal  og  bag  ham  en  Benrad,  der  er  adstafferet  med 
Hat  og  Kors  og  som  haanende  efteraber  hans  Holdning. 
En  Sireneskikkelse  bærer  den  pavelige  Stols  Arme  og  bag 
den  prægtige  Baldachin  lurer  en  Djævel  forat  modtage 
Ypperstepræstens  Sjæl,  medens  en  anden  Djævel,  der'holder 
en  Bulle  med  5  Segl,  svæver  over  de  Gejstlige.  Her  gik 
dog  Satirens  Dristighed  saa  vidt,  at  man  senere  traf  For- 
sigtighedsregler. Efterskæringerne  i  Køln  udelader  Djæv- 
lene, og  de  venetianske  Kopier  har  dem  vel  i  Beg3mdel8en, 
men  senere  skæres  de  væk  og  Træet  flikkes,  hvilket  man 
tydeligt  kan  se  af  Aftrykkene. 

Kejseren  derimod  har  beskikket  sit  Hus,  da  det  lakker 
mod  Enden.  Ogsaa  han  throner  i  fuldt  Skrud,  omgiven 
af  sine  Raader,  men  han  udøver  sit  høje  Embede  paa  den 
værdigste  Maade.  Den  fattige,  simple  Mand  —  en  kostelig 
Figur  — ^  forebringer  ham  knælende  sin  Klage,  og  Monarken 
vender  sig  vred  mod  den  fornemme  Undertrykker,  der  for- 
gæves søger  at  undskylde  sig.  Kejseren  med  den  af 
Alder  bøjede  Holdning,  med  Sværdet,  hvis  Spids  er  bmdt 
af,  og  den    gyldne  Yliesz  Jiar  Kunstnerens   fædrelandske 
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Følelse  givet  Maximilians  Træk;  derimod  har  han 
i  Kongen  fremstillet  Frants  den  første  af  Frankrig; 
Trækkene,  navnlig  den  store,  lige  Næse,  Vendingen  med 
Hovedet  og  Dragten  er  trods  det  ringe  Omfang  karakte- 
ristiske; man  bliver  strax  erindret  om  det  Tizianske  Portræt 
i  Lonvre.  Fuldkommen  nforberedt,  midt  i  tom,  jordisk 
Nydelse  overraskes  Kongen  af  Skæbnens  Slag.  I  aaben 
Hal,  under  den  med  Lilier  prydede  Baldachin,  sidder  han 
ved  det  rigt  besatte  Taffel;  men  Deden  har  sneget  sig 
ind  blandt  Tjenerskaren  og  fylder  Bægeret  for  ham.  Af 
Kardinalen,  der  sidder  nnder  Vinløvet,  river  Døden  Hatten, 
idet  han  rækker  et  Afladsbrev.  <Ve  dem,  som  dømmer 
den  Ugudelige  at  være  retfærdig  for  Skjænks  Skyld  og 
tager  Retfærdiges  Betfærdighed  fra  dem,>  (Esaias  5,  23) 
lyder  Overskriften. 

c  Jeg  vil  slaa  Hyrden  og^Hjordens  Faar  skal  adspredes,* 
staar  der  over  Bladet  med  Biskoppen.  I  et  skjønt 
Landskab  med  stejle  Bjerge  og  en  høit  liggende  Borg  i 
nedgaaende  Sol  tager  Benraden  den  gamle  Biskops  Arm  i 
sin;  og  da  Overhyrden  er  bleven  dem  berøvet,  adspreder 
Hyrderne  —  blandt  dem  en  Munk  —  og  Faarene  sig  til 
alle  Sider.  Med  den  mæskede  Abbeds  Mitra  og  Hyrdestav 
springer  Døden  afsted  og  slider  ham  selv  med  sig  efter 
Kutten;  den  trækker  Abbedissen  ud  af  Klosterdøren  og 
vi  ser  Nonnen  1  hendes  Celle,  idet  hun  med  Rosenkransen 
knæler  ved  Alteret  og  dog  paa  samme  Tid  lytter  til  Elske- 
rens Strengespil,  der  sidder  paa  hendes  Seng,  men  bag 
hende  staar  en  afskylig  død  Kvinde,  der  slukker  Kjerten  ud. 
cDer  er  en  Vej,  som  synes  Mennesket  ret,  men  dens  Ende 
fører  til  Døden.«  Mere  velkommen  er  Døden  for  den 
gamle  Kvinde,  der  beder  sin  Rosenkrans  (af  Knogler) 
og  møjsommelig  slæber  sig  afsted  med  sin  Krykkestok; 
jublende  og  bekranset  tager  Døden  hendes  Arm,  som  vilde 
den  føre  hende  til  Dans,  og  en  anden  Benrad  springer 
musicerende  foran. 
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I  Kirken  er  den  andægtige  Mængde  forsamlet;  Mænd 
og  Kvinder  flokker  sig  om  Prædikestolen  for  at  here&ads 
Ord.  Hvor  dygtigt  ved  ikke  Prædikanten  at  foredrage 
sin  Lære,  medens  Hykleriet  taler  ud  af  hans  Ansigts  Træk 
og  lians  Hænders  Bevægelser.  Men  der  er  endnu  en 
Prædikant,  hvis  Formaning  virker  endnn  mere  rystende. 
Bag  Taleren  paa  Prædikestolen  staarDøden,  ifért  Stolas 
og  med  et  Kæveben  løftet  i  Vejret,  for  at  slaa  Taleren 
ned,  endnu  før  han  har  sagt  Amen.  <Ye  dem,  som  siger 
om  det  Onde  godt  og  om  det  &ode  ondt,  som  gjør  Mørke 
til  Lys  og  Lys  til  Mørke,  som  gjøre  Bittert  til  Sødt  og 
sødt  Ul  Bittert.*     (Es.  V.) 

Over  Gaden  skrider  Sognepræsten  for  at  bringe 
en  Døende  Sakramentet;  dog  ogsaa  han  er  et  dødeligt 
Menneske  som  hans  Sakristan,  med  Klokker  og  Lygte 
skrider  Døden  foran  ham. 

Af  alle  Gejstlige  bliver  Sognepræsten  saaledes 
næsten  den  eneste,  som  forskaanes  for  Satiren.  Landsbys- 
præsterne  og  de  lavere  Gejstlige  i  Byerne,  som  havde  de 
mindste  ydre  Fordele  og  de  fleste  kirkelige  Pligter  og  som 
desuden  særlig  forurettedes  af  Munkene,  viste  sig  netop 
fortrinsvis  tilgængelige  for  Reformationen. 

Det  er  imidlertid  ikke  blot  Gejstligheden,  som  rammes 
af  Kunstnerens  Satire:  Vi  ser  Dommeren,  der  sælger 
Betten  for  Guld,  idet  Døden  klatrer  op  bag  hans  Stol 
og  bryder  hans  Stav  over;  vi  ser  Advokaten,  Blodsu- 
geren; idet  han  modtager  sit  Honorar  af  en  Borger,  kaster 
Døden  haanende  endnu  et  Par  Guldstykker  af  hans  Syndaløa 
i  hans  Haand  og  holder  saa  Timeglasset  i  Vejret.  Lægen 
sidder  i  Studereværelset  ved  sin  Pult,  da  fører  Døden  et 
^JS^  o?  skrøbeligt  Menneske  til  ham.  Doctoren  betyder 
den  Syge  med  sit  Blik,  at  der  intet  Haab  er  og  giver 
ham  ingen  trøstelig  Besked;  det  afspejler  sig  tydelig  i 
Begges  Træk.      Men   haanende   griner  Døden   imod  haia. 


j 
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«Lægé,  læg  Dig  8elv!>    (Luc.  4)   synes  han  at  sige,    — 
Da  er  ligesaa  sikkert  mit  Bytte  som  den  Anden. 

I  sit  pragtfalde  Værelse  sidder  Stjernetyderen; 
fordybet  i  Stadiet  af  Himmelgloben;  da  kommer  Døden 
og  holder  ham  en  Hjerneskal  for  Øjnene,  —  en  Ojen- 
Btand,  der  ogsaa  er  Betragtning  værd.  «Sig  mig,  hvis 
du  ved  alt,  vidste  da,  naar  du  skulde  fødes  og  kjendte 
dn  dine  Dages  Tal?>   (Hjob.  38.) 

Vi  kan  her,  som  ovenfor  sagt,  ikke  dvæle  ved  alle 
de  enkelte  Billeder,  hvoraf  den  hele  Cyclns  bestaar;  vi 
skal  endnn  kan  nævne  nogle  faa.  Den  rige  Mand  sidder 
mellem  Kasser  og  Pengesække  i  den  faste  Hvælving  med 
det  dobbelt  tilgittrede  Yinda;  Døden  har  sat  sig  ved 
Pengebordet  og  griber  hans  Gnid  —  da  løfter  den  Rige 
jamrende  sine  Hænder;  thi  at  berøve  ham  hans  Mammon 
er  at  berøve  ham  Livet.  «Da  Daare!  I  denne  Nat 
kræver  de  din  Sjæl  af  dig;  men  hvem  skal  det  tilhøre, 
som  dn  har  beredt?«  (Lnc.  12).  Kjøbmanden  har  und- 
gaaet  Havets  Farer,  han  er  i  Havn  og  er  netop  beskjæftiget 
med  sine  Kostbarheder  og  med  sine  ndlossede  Vareballer: 
da  griber  Døden  ham  og  trækker  ham  afsted. 

Det  tredie  Billede  i  dette  Kløverblad,  der  jager 
efter  forgjængelige  Goder,  er  Skipperen.  Skibet  driver 
i  den  højeste  Fare;  Nogle  af  Mandskabet  vrider  fortvivlet 
Hænderne,  Andre  vil  styrte  sig  i  Havet;  Skyerne  jager. 
Bølgerne  overskyller  Fartøjet,  Sejlet  er  sønderrevet  af 
Stormen  og  na  er  Døden  stegen  ombord  og  knækker 
Masten.' 

I  Bondekittel  forfølger  Døden%  den  stolte,  gamle 
Greve  og  løfter  Vaabenskjoldet,  forat  slynge  det  mod 
hans  Hoved.  Den  nnge  Grevinde  rækkes  netop  af 
Kammenfrnen  sin  prægtige  Dragt;  Døden  er  hende  be- 
l\]»lpelig  med  Toilettet  og  lægger  et  Baand  af  Dødninge- 
ben om  hendes  Hals.  Den  adelige  Dame  vandrer  for- 
trolig ved  sin  Ægtefælles  Arm  og  tilsværger  ham:    <Mig 
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Og  dig  skiller  kun  Døden  1»    Men   Døden   danser   allerede 
med  Trommeslag  foran  dem,  for  at  tage  dem  paa  Ordet. 

I  en  skjærende  Modsætning  til  alle  de  her  omtalte 
Billeder,  hvor  Døden  paa  en  enkelt  Undtagelse  nær  er  es 
uvelkommen  Gjæst,  staar  Billedet:  den  Syge  og  Elen- 
dige; udstødt  af  Husene,  skyet  af  Menneskene,  sidder 
han  paa  det  usle  Straa  og  paakalder  Døden;  men  ogsaa 
den  bliver  borte.  Frygteligere  kan  den  haanende  Ironi 
ikke  tilspidses.  Her  klinger  igjen  Legenden  om  den 
evige  Jøde,  men  der  gaves  forøvrigt  ogsaa  andre  Sagn 
af  et  lignende  Indhold  paa  Holbeins  Tid;  der  er  en  Hi- 
storie, som  spiller  netop  i  Begyndelsen  af  det  16de  Aar- 
hundrede,  den  lubeckske  Historie  om  en  gammel  rig  Ejøb- 
mand,  der  havde  Verden  saa  kjær,  at  han  ikke  tænkte 
paa  at  dø;  Hustru,  Børn  og  Venner  døde  omkring  ham, 
og  hver  Gang  kom  Døden  og  spurgte,  om  han  ikke  havde 
Lyst  til  at  vandre  bort,  men  han  vilde  ikke.  Dog,  han 
blev  stedse  ældre  og  ældre,  mere  og  mere  vissen  og  til- 
sidst  til  Spot  for  Alle,  da  sukkede  han  efter  Døden, 
men  den  kom  ikke.  Kjed  af  Livet  vilde  han  ved  Mid- 
natstid trænge  ind  i  Mariakirken,  for  at  søge  Døden,  der 
var  malet  paa  Kirkevæggen;  men  han  kom  kun  til  det 
første  Kirketag  og  blev  siddende  der,  indtil  han  endelig 
blev  til  Sten. 

Efter  alle  disse  Rædselsbilleder  bringer  Kunstneren 
Fred  og  Forsoning  i  den  yderste  Dom,  der  henviser 
til  et  nyt  Liv  og  et  bedre  Hinsides.  Den  dømmende 
Kristus  troner  i  himmelsk  Glorie  paa  Regnbuen,  Verdens- 
kuglerne  er  hans  Fødders  Skammel;  nedenfor  i  en  Kreds 
staar  de  Opstandne,  Mænd  og  Kvinder,  der  Alle  løfter 
sine  Hænder  lovprisende  mod  Gud. 

Tilslut  fremstilles  Dødens  Vaaben;  det  bestaar  af 
et  flænget  Skjold  med  en  Hjerneskal,  gjennem  hvis  Tæn- 
der en  Slange  snor  sig;  Hjelmprydelsen  dannes  af  et 
Sandur  mellem  et  Far  Dødningearme,    der  holder  en  Sten 
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i  Vejret,  som  vilde  de  sige,  at  over  hvert  Menneskes 
Hoved  svæver  en  saadan  Sten,  der  hvert  Øjeblik  kan 
fylåe  ned  og  knnse  det.  Paa  begge  Sider  staar  en  Mand 
og  en  Kvinde  i  statelig  Dragt:  i  disse  Skikkelser  har 
Holbein  aabenbart  fremstillet  sig  selv  og  sin  Hastra; 
thi  dette  er  faldkommen  i  Tidens  Aand.  Begge  støtter 
Big  med  den  ene  Haand  paa  Hjelmen.  Maleren  skuer  nd 
Ara  Billedet  og  synes  at  tale,  synes  endnu  engang  at  til- 
raabe  Beskueren,  hvad  han  har  prædiket  i  disse  Billeder; 
Haandens  livlige  Bevægelse  understøtter  indtrængende  hans 
Formaning,  og  det  tungsidig  tankefulde  Udtryk  hos  Hu- 
struen viser  det  Indtryk,  som  denne  Formaning  frem- 
bringer. <tTænk  paa  Enden!*  —  Memorare  novissima  — 
staar  ogsaa  som  Overskrift  i  de  senere  Udgaver. 


Dødens  uovervindelige  Magt  og  Nærhed  gjælder  vel 
for  alle  Tider,  men  Holbein  talte  om  den  paa  en  des 
mere  indtrængende  Maade,  idet  han  satte  dens  Rædsler 
midt  ind  i  Samtiden.  Skikkelserne,  Omgivelserne,  det 
hele  Kostume  tilhører  hans  Tid,  ja  endogsaa  i  enhver 
Persons  Optræden  og  Handling  afspejler  sig  hin  Tids 
Sæder  og  Karakter.  Uudtømmelig  er  den  Betydning,  som 
hans  Billeder  derved  vinder;  ja  den  hele  Epokes  be- 
vægende Aand  gaar  igjennem  disse  Billeder,  den  Friheds- 
gjæring,  hvori  alle  friske  Elementer  i  Tyskland  dengang 
deltager,  aabenbarer  sig  i  dem;  dette  fremtræder  især  i 
Dødsbilledernes  satiriske  Side,  saavel  i  religiøs  som  i  po- 
litisk Henseende. 

Vi  paapegede  ved  de  enkelte  Blade  denne  Satire  og  skal 
her  kun  kort  og  sammentrængt  erindre  derom.  For  det 
Første  optræder  Holbein  som  Forkjæmper  for  Reforma- 
tionen —  han  lader  Djævle  lure  paa  Pavens  Sjæl;  og  mod 
Gejstligheden  —  fra  dens  højeste  til  dens  laveste  Repræ- 
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sentant  —  sender  han  Uviljens  og  Spottens  skarpeste 
File;  midt  i  sin  Hovmod  og  Formastelighed,  (rridsked, 
Dorskhed  og  Overdaadighed,  Damhed,  Havesyge  og  Usæde- 
lighed rammes  den  af  Skjæbnen.  Ligesaa  bestemt  ud- 
præger sig  Tidens  demokratiske  Bevægelse,  der  naaede  sin 
Højde  i  Bondekrigene. 

Ikke  biet  træder  Dåden  Greven  imøde  i  en  oprørsk 
Bondes  Dragt,  men  en  beslægtet  Følelse  spores  overalt. 
Det  er  for  det  meste  knn  Folk  af  en  lavere  Stand,  — 
Kræmmeren  og  Landmanden  —  der  falder  Døden  i  Hæn- 
derne ander  den  rolige  og  nlastelige  Udøvelse  af  sit  Kald 
og  de  dertil  knyttede  Bibelsteder:  €  Kommer  hid  til  mig, 
alle  I,  som  arbejder  og  ere  besværede,  t  og  « I  dit  An- 
sigts Sved  skal  du  æde  dit  Brød,»  synes  at  antyde,  at 
Døden  er  en  Yelgjerning.  Derimod  bliver  de  Mægtige  og 
Fornemme,  Hertugen,  Baadsherren  og  Dommeren  grebne, 
idet  de  viser  Mangel  paa  Agtelse  for  de  Fattige  og 
og  Ringe  eller  lader, sig  bestikke  til  Gunst  for  de  Rige. 
Allerede  i  Middelalderens  Dødningedanse  ser  vi  det  ko- 
miske Element  mere  nærme  sig  Ironien  end  den  rene  Hu- 
mor; hos  Holbein  har  Ironien  fuldstændig  vundet  Ene- 
herredømmet, en  Ironi,  der  helt  igjennem  er  moderne  og, 
ligesom  hos  Shakespeare,  tjener  til  at  forhøje  den  tragiske 
Virkning.  Holbein  minder  overhovedet  i  sine  Dødsbilieder 
om  Shakespeare;  vi  møder  den  samme  rystende  Virkelig- 
hed i  alle  Handlinger  og  Skikkelser,  selv  der,  hvor  det 
fantastiske  Element  spiller  med,  den  samme  Evne  til  at 
lade  Lidenskab  og  Bevægelse  stige  til  det  Højeste,  dea 
samme  rande  og  fulde  Karakteristik  af  den  enkelte  Per- 
sonlighed og  endelig  dette  Kunstneraandens  suveræne 
Herredømme  over  alle  Livets  Situationer  og  Forhold. 


i 


Catilina. 

Af  Professor  J.  P.  Weiss e. 


I. 

Haarde  er  i  Folkenes  Liv  de  epokegj  ørende  Tider,  i 
hvilke  gamle  Anskuelser  og  gamle  Samfundsforhold  skal 
▼ige  Pladsen  for  nye:  Alt  har  Præget  af  Opløsning.  Man- 
gelen paa  Fodfæste  spores  overalt,  i  Moral,  i  sociale  Forhold, 
i  politiske;  alle  de  Baand,  som  hidtil  bandt,  brister  det 
ene  efter  det  andet;  Menneskene  ved  tilsidst  ikke,  hvad 
der  ikke  er  tilladt,  naar  Lidenskaben  forlanger.  I  saadanne 
Tider  (de  varer  gjerne  længe,  am  end  den  endelige  Kata- 
strofe er  et  forholdsvis  kortvarigt  Moment)  bliver  Revolu- 
tionen let  den  permanente  Tingenes  Orden.  Enhver  ved, 
hvorledes  f.  Ex.  i  den  franske  Revolution  af  1789  Liden- 
skaberne tumlede  sig  vildt;  saa  og  hvorledes  Overgangen 
fra  Middelalderen  til  den  nyere-  Tid  stemples  af  Bartholo- 
mæusnattens  Rædsler  og  den  franske  og  senere  den  tyske 
Trediveaarskrigs  Forvildelser;  gaar  vi  længere  tilbage, 
finder  vi  atter  det  samme  Opløsningens  Kjendemærke  i 
Folkevandringernes  Periode,  ved  Overgangen  fra  Oldtid 
til  Middelalder.  Men  ogsaa  i  selve  Oldtiden  har  vi  det 
samme  Fænomen,  og  det  i  en  meget  stærkt  udpræget 
Form;  det  er  i  det  Tidsrum,  da  den  romerske  Republik 
skal  afløses  af  Monarkiet.  Ogsaa  her  den  samme  Opløs- 
ningstilstand, den  samme  Løssluppenhed,  den  samme  Revo- 
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Intionens   Permanens   igjennem   et   Tidsram   af    100    Aar, 
lige  fra  Oraccbernes  Tider^    da  de    nye  Ideer  begynder  at 
bære  sine  første  Fragter  i  det  offentlige  Liv,  til  Octayians 
koldt   beregnende  Lidenskab    skaffede    det    romerske  Folk 
den  længe  og  længselsfuldt   savnede  Eo   til  Vederlag   for 
den   røvede    Frihed,    gaar   denne   Bepnblikens   Dødskamp. 
Bom  har  i  denne  Tid   frembragt   nogle,    men  ikke   mange 
store  Mænd.     Vi  har  vistnok  en  Gajns  Oracchns,  en  Oigns 
Cæsar,  hvem  man  er  nødt  til  at  indrømme  en  vis  Storhed^ 
men  større  er  Massen  af  usle,   fejge,   selvsyge  Naturer  af 
lidet  Værd  og   ingen  Interesse;    det   smaa    kryber   jnst   i 
slige  Tider  frem  som  Maddikerne   paa    et  Aadsel.      Dog, 
der  frembragtes  ogsaa  om  end  ikke  mange  store,  saa  dog 
ialfald  mere  eller  mindre  stærkt  individualiserede  Karak- 
terer —  helt  rimeligt  i  en  Tid,    da  Snbjektiviteten  ingen 
Skranker   anerkj  ender   og   frit   følger   sin  Naturs  Drifter. 
Der  er  forskjellige  Typer  blandt  dem;   der  er  brave  Folk 
som  Cato,    der   beviser,    at   i    saadanne  Tider    ogsaa   den 
talentløse,  men  karakterfaste   Mand    kan   spille   en  RoUe; 
skikkelige  Folk  som  Cicero,  hvis  personlige  Elskværdighed 
saa  ofte  lader  os  glemme  hans  store  og  iøjnefaldende  Svag- 
heder; helt  eller  halvt  blaserede  Folk  som  LucuUus,   hvis 
Personlighed    bestaar    af    den  forunderligste   Blanding    af 
Energi  og  Kvietisme,  og  hvis  æstetiske  Finhed  og  relative 
politiske    Retskaffenhed    tildels     forsoner     os     med     hans 
luxnriante  Synder;    forfængelige  Folk   som  Pompejus,    det 
tjrpiske  Exempel  paa,  at  Talentet  ikke  strækker  til,   hvor 
der  fordres  Genialitet  —  og  mange  flere.     Men  der  gives 
ogsaa  Individualiteter,  som  ikke  er  hyggelige  at  se  til.     Til 
disse  hører  Marius,  den  arpinatiske  Bonde,  hvis  ubehjælpelige 
og    oprindelig    grundskikkelige    Grovslagenhed    Partihadet 
forvandlede  til  den  raaeste  Myrdelyst,  der  kun  kan  forstaas 
som   etslags    dæmonisk   Sindsforvirring;    fremdeles    Sulla, 
han  baade  myrdede  og  tilgav  med  samme  nonchalante  Kold- 
blodighed;   den   talentfulde  Bandithøvding  Pnbiius  Clodius 
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Palcher,  Milo  osv.  osv.,  men  fremfor  alle  Catilina,  hvis 
Liv  vi  her  skal  søge  at  skildre.  Men  først  et  Par  Ord 
om  hans  Samtid:  det  romerske  Folks  og  den  romerske 
Republiks  Stilling  paa  hin  Tid;  oden  dette  vil  han  ikke 
forstaas. 

Det  var  som  sagt  en  Opløsningens  Tidsalder 
og  dog  netop  den  samme,  som  —  mærkeligt  nok  —  i 
Literataren  kaldes  Guldalderen,  da  den  romerske  Kultur 
har  naaet  den  største  Højde,  den  i  Republiken  vandt  op 
til.  Det  var  den  romerske  Nationalitets  Ulykke,  at  den 
blot  saa  længe  kunde  bevare  sin  Hæderlighed,  som  den  var 
barbarisk.*  Størst  ere  derfor  Romerne  i  den  Tid,  da  de 
ingen  Literatnr  have,  da  de  kæmpede  om  Italiens  Besiddelse 
og  med  sin  Rival  i  det  vestlige  Middelhav  Karthageme. 
I  denne  Tid  stod  Republiken  fastest,  i  denne  Tid  er  den 
romerske  Dyd  paa  sit  Højdepunkt;  thi  den  romerske  Dyd 
er  Borgerdyd.  Men  i  denne  samme  store  Tid  er  Romerne 
ikke  endnu  indtraadte  i  de  Nationers  Række,  hvis  Kultur 
er  et  Led  i  Menneskehedens  Udvikling.  Det  hører  med 
til  dette  gammelromerske  Væsen  og  til  denne  gammel- 
romerske Borgerdyd,  at  Individet  skal  gaa  op  i  Statssam- 
fundet og  fornægte  sig  selv,  sine  Evner  og  sine  Anlæg, 
sin  Personlighed;  under  saadanne  Omstændigheder  kan  ikke 
den  almindelig  Dannelse  komme  til  sin  Ret,  kan  heller  ikke 
Nationen  optage  og  videre  udvikle  den  almene  Kultur. 
Skulde  dette  ske,  maatte  altsaa  dette  Gammelnationale 
opgives  —  og  det  blev  opgivet.  Grækerne  strømmede  fra 
Punerkrigenes  Tid  af  ind  i  Rom,  og  man  lærte  her  at 
forstaa  og  at  skatte  den  helleniske  Dannelses  Værd  og 
Nødvendigheden  af  at  tilegne  sig  den.  Men  med  den  græske 
Knltur  fik  ogsaa  de  græske  Laster  Indpas,  og  det  var  en 
ubønhørlig  logisk  Følge,  at  mod  det  gammelnationale  bar- 
bariske Standpunkt  svarede  ogsaa  den  gammelnationale 
Hæderlighed:  nu  havde  Romerne  lært,  at  det  var  dumt, 
barbarisk  dumt  at  fornægte  sig  selv,  sin  Individualitet,  og 
nu  gav  han  den   ogsaa  Tøjlen.     Enhver   Igender  Sallusts 
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Klage  i  Indledningen  til  hans  Skrift  om  Catilina,  hvor 
han  ndleder  alle  Romerstatens  Ulykker  af  Ærgærrighed  og 
Havesyge  —  det  er  ganske  rigtigt,  knn  at  disse  Egen- 
skaber blot  er  enkelte,  men  rigtignok  ogsaa  de  mest  frem- 
trædende Sider  af  den  almindelige  Demoralisation.  Det 
er  ensidigt,  om  man  paastaar,  at  hermed  den  romerske 
Nationalitet  overhoved  gik  tllgrmnde;  tvertimod,  dens  positive 
Kærne  blev  der  og  indgik  en  verdenshistorisk  højst  mærke- 
lig og  betydningsfald  Forbindelse  med  den  helleniske  Dan- 
nelses kosmopolitiske  Element;  men  hvad  der  ikke  kande 
bestaa  med  det  nye  Standpunkt,  det  var  den  paa  det  gamle 
Væsen  og  den  gamle  selvfornægtende  Borgerpligt  byggede 
Republik.  Alle  Momenter  drage  nu  uvilkaarligt  hen  mod 
Monarkiet.  Den  løsslupne  Individualitet  frister  den  Enkelte 
til  at  tilrive  sig  Magten,  og  finder  i  den  ligesaa  løsslupne 
Masse  et  villigt  Redskab;  den  gamle  Regjering,  Senatet 
med  dets  oligarkiske  Sammensætning,  viser  sig  mere  og 
mere  uduelig  til  at  styre  en  Stat  med  større  Forhold, 
fordi  den  dels  ikke  besidder  Midlerne  til  at  modarbejde 
den  Enkeltes  Ærgærrighed,  dels  er  for  selvinteresseret  til 
at  kunne  regere  med  Retfærdighed;  den  suveræne  Folke- 
forsamling er  bleven  en  gammeldags  Maskine,  der  nu  blot 
haandteres  af  Pøbel,  ikke  af  Borgere  med  Borgersind; 
men  da  Pøbel  som  saadan  som  bekjendt  ikke  kan  regere, 
saasom  deres  Regimente  enten  er  Anarki  eller  et  Skærmbrædt 
for  Tyranni,  saa  fulgte  deraf,  at  man  gjennem  det  første 
naaede  frem  til  det  sidste.  Endelig  er  Statens  Udstræk- 
ning nu,  da  Republiken  har  begyndt  at  slaa  ind  paa  Ero- 
bringens Vej  —  Kampen  mod  Italien  var  væsentlig 
defensiv  —  bleven  for  stor,  til  at  den  antike  Forvexling 
af  Kommune  og  Stat  under  republikansk  Form  længere 
kan  skjule  sine  store  Mangler:  det  viste  sig  her  som  altid, 
at  Erobring  er  en  Republiks  Dødssynd.  Altsaa:  alt  efter- 
som det  gammelromerske  Væsen  aftager,  mister  ogsaa 
Republiken    sine    Støtter,     dens    Fundament    undergraves, 
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dens  Borgere  vil  gjøre,  hvad  de  behager,  uden  at  tage 
Hensyn  længere  enten  til  gammeldags  Fordomme  som  Him- 
melens Tegn  og  Hønsenes  Æden  eller  til  gammeldags  Dyd ; 
men  den  almene  Kultur,  den  kosmospolitiske  Dannelse  er 
i  det  Store  taget  stegen.  Romerne  har  begyndt  at  løse  sin 
verdenshistoriske  Opgave;  det  er  ikke  saa  underligt  endda, 
at  Repnblikens  Fald  er  Literaturens  Guldalder. 

Rummet  tillader  ikke  her  at  paavise  i  alle  Detaljer  det 
moralske,  sociale  og  politiske  Forfald  i  denne  Tid.  Her 
kan  kun  gives  et  Omrids  deraf  og  mindes  om,  hvad  der 
var  forefundet  i  de  forud  for  Catilinas  Optræden  nærmest 
gaaende  Decennier. 

Den  af  Tiberius  Gracchus  begyndte  sociale  Revolution, 
som  fortsattes  af  hans  Broder  Gajus,  havde  naaet  sin 
Hensigt  uagtet  Førernes  Fald:  at  omstyyte  den  gamle 
aristokratiske  Forfatning.  Aristokratiet  var  sprængt  i 
tvende  Qendtlige  Partier,  Senatspartiet  eller  Nobiliteten 
og  Ridder-  eller  Kapitalistpartiet,  der  med  Skinsyge 
vaagede  over  hinanden  og  søgte  at  berøve  hinanden  den 
politiske  Magt;  Folkepartiet  var  i  den  ledende  Demagogs 
Haand  blevet  sig  sin  Betydning  bevidst.  Gajus  Gracchus 
Btod  visselig  endnu  et  republikanke  Ideal  for  Øje:  en 
Republik  med  gjennemført  Demokrati,  ledet  af  den  politiske 
betydeligste  Mand,  Folkevalg  var  istand  til  at  fremskaffe; 
fremdeles  en  paa  væsentlig  socialistisk  Vej  vunden  For- 
deling af  Landets  Formue  og  en  derved  frembragt  Hæv- 
ning af  den  forarmede  Middelstand.  Han  indsaa  ikke,  at 
den  ledende  Demagog,  særligt  han  selv,  var  hverken  mere 
eller  mindre  end  den  romerske  Stats  Selvhersker,  saalænge 
han  havde  Magten.  Graccherne  faldt,  fordi  de  troede 
paa  det  republikanske  Ideal,  fordi  Monarkiet  og  følgelig 
det  Middel,  hvormed  dette  maatte  vindes,  det  militære 
Diktatur,  laa  langt  fra  deres  Tanke.  Men  deres  Forfatning 
blev  væsentlig  staaende  uagtet  Nobilitetens  Angreb,  indtil 
Snlla  restavrerede  den  aristokratiske  Republik,  en  Reaktion, 
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som  med  al  sin  Uholdbarhed  i  Længden  dog  frembragte  en 
Standsning  i  den  af  Marias  og  det  demokratiske  Parti^ 
som  benyttede  hans  Soldaternatnr,  forvoldte  anarkistiske 
Udvikling  af  Demokratiet.  Thi  mod  Anarkiet  gik  Bevæ- 
gelsen, ikke  mod  det  sunde  Demokrati;  vi  har  her  ikke 
med  en  stigende  Udvikling  af  Folkesnveræneteten  at  gjøre 
som  i  Athen  fra  Solon  til  Perikles;  vi  har  med  det  sig 
selv  fortærende  og  mod  det  < demokratiske  Kejserdømme* 
eller  Imperialismen  stilende  Demokrati  eller  rettere  Masse- 
herredømme at  gjøre.  Det  er  bekjendt  nok,  at  Sallas 
restavrerende  Metode  var  militær  Skrækregering;  hans  Pro- 
skription bortfejede  en  hel  Del  af  de  besværlige  Modstan- 
dere, men  var  ikke  i  Stand  til  at  blæse  et  virkeligt  Liv 
ind  i  det  af  ham  opstyltede  Oligarki.  —  I  økonomisk 
Henseende  forbedrede  han  neppe  Italiens  Tilstand.  En 
Mængde  Jord  blev  ved  Proskription  og  Konfiskation  ledig 
og  solgt  —  Massen  af  Jordejendom,  som  kom  under  Ham- 
meren, var  saa  stor  og  Priserne  sank  for  et  Øjeblik  saa 
stærkt,  at  Spekulanter  som  Marcus  Grassus  ved  Oplgøb  kunde 
skaffe  sig  en  kolossal  Formae;  den  nævnte  romerske  Bidder 
besad  saaledes  6  Millioner  Spdr.  Middelstanden  blev  ved 
SuUa  ikke  ophjulpen;  var  denne  lige  fra  Bepublikens  første 
Oprettelse  af  stadigt  gaaet  tilbage,  og  havde,  som  det 
angives,  Borgerkrigen  bortrevet  indtil  300000  af  den 
italiske  Befolkning  —  hvoraf  Sullas  4700  proskriberede 
Navne  ikke  her  kommer  i  synderlig  Betragtning,  da  hans 
Blodhævn  væsentlig  kan  rammede  de  Eigere  —  saa  hjalp 
Sullas  120000  Kolonistfamilier  ligesaa  lidt  som  Graoherens 
80000  nye  Jordlodder;  thi  Grandfejlen  ved  den  italienske 
Økonomi,  Slavearbejdet,  blev  staaende  og  fornyede  kun 
sine  gamle  Virkninger  paa  de  nye  Bønders  Stilling!  de 
ruineredes  ligesaa  let  som  de  tidligere.  Men,  hvad  der 
ikke  sank,  men  stadig  steg,  det  var  for  det  første  netop 
dette  Slaveproletariat  —  man  har  i  denne  Tid  i*8gnet  Sla- 
vernes Antal  i  Italien  til  13 — 14  Millioner  —  og  dernæst 
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det  fri  Proletariat,  væsentlig  i  Hovedstaden,  stadig  forøget 
og  rekrateret  fra  den  mere  og  mere  forarmede  Landmiddel- 
stand. Hvorledes  Formåen  var  fordelt  mellem  de  fri  Bor- 
gere, kan  man  tænke  sig,  naar  man  herer,  hvad  man  i 
disse  Tider  ansaa  for  Rigdom :  en  Senator  ansaas  ikke  for 
at  knnne  leve  anstændigt  uden  at  eje  omkring  140000 
Spdr.,  en  Ridder  omkring  100000  Spdr. ;  var  disse  Summer 
middels  Formuer  eller  gjennemsnitlig  Rigdomscensus,  saa 
indses,  at  Landets  Kapitalmasse  maatte  være  stærkt  ophobet 
paa  enkelte  Hænder,  og  at  Kapitalisterne  dannede  et  stærkt 
Oligarki  ved  Siden  af  det  politiske  eller  Nobiliteten.  Men 
heraf  felger  igjen,  at  om  der  end  her  som  andetsteds  gaves 
en  fri  Mellemklasse  af  Haandværkere  og  andre  Nærings- 
drivende, som  ikke  hørte  til  de  egentlig  Fattige,  —  thi 
heller  ikke  i  Rom  slugte  Slavearbejdet  alt  Arbejde  —  saa 
maatte  det  M  Proletariats  Masse  dog  være  uforholdsmæssig 
stor.  Regner  man  den  hele  fri  italiske  Befolkning  til 
6--^7  Millioner,  saa  faar  man  neppe  mange  tusind  Familier, 
som  kunde  kaldes  velstaaende;  allerede  omkring  Aar  100, 
rigtignok  altsaa  fer  Bundsforvandterne  optoges  i  Borgernes 
Tal,  regnede  Lncius  Marcins  Philippus  knappe  2000  Borger- 
familier med  Formue,  og  de  hellenske  Konfikationer  og 
Opkjøberier  forandrede  vist  ikke  Forholdet  til  det  bedre, 
om  end  herved  Formuen  ofte  gik  over  paa  andre  og  det 
ikke  just  fornemme  Hænder.  Man  maa  ikke  tro,  at  Kapital 
og  Dannelse  følges  ad  mere  her,  end  andetsteds  plejer  at 
være  Tilfældet;  netop  ved  Sullas  Proskriptioner  blev  en 
hel  Del  simple  Personer,  ogsaa  Frigivne,  berigede.  Og 
det  var  ikke  blot  Italiens,  men  for  en  væsentlig  Del  ogsaa 
Provinsernes  Produktion,  som  gik  i  disse  romerske  Kapi- 
talisters Kasse;  dels  var  det  nemlig  dem,  som  væsentlig 
var  i  Besiddelse  af  Handelen  i  hele  Riget,  dels  havde  de 
som  Toldforpagtere,  Bankierer  og  Entreprenører  i  det  hele 
den  bedste  Anledning  til  at  udsuge  Provinserne.  Hvorledes 
man   bar   sig    ad,    afgiver   Sullas  assiatiske  Krigsskat   et 


1 


268  J.  P.  Weisse:  Catilina. 

tydeligt  Ezempel  paa  (Aar  84):  de  romerske  Pengemænd 
gjorde  Udlæget  for  Provincialerne,  og  Sammen  var  med 
Renter  og  Rentes  Renter  inden  Aar  stegen  til  det  6-dob- 
belte.  Debitorerne  maatte  sælge  sine  offentlige  Bygninger, 
Knnstværker,  ja  sine  Bern  for  at  betale.  Følgen  af  alle 
disse  ekonomiske  Forhold  var  en  nhørt  Grad  af  Loxas, 
og  Følgen  af  denne  igjen  var,  al  de  højere  Stænders  Medlem- 
mer ofte,  naar  de  havde  opbragt  sine  kolossale  Formaer, 
nedsank  i  en  Gæld.  som  blot  kande  rettes  paa  ved  efter 
at  have  beklædt  de  højere  knraliske  Embeder  at  faa  et 
Satrapi  af  en  rig  Provins  at  adsnge.  At  det  romerske 
Aristokrati  ander  den  snllaniske  Restavration  benyttede 
denne  Anledning  i  rigeste  Maal,  viser  blandt  Hondreder 
af  Exempler  Gajas  Verres^s  berømte  Statholderskab  paa 
Sicilien.  —  Med  Hensyn  til  Sædelighed  og  Moralitet  kan 
man  vide,  at  det  ander  saadanne  Omstændigheder  ikke 
stod  godt  til.  Den  forgældede  Elegante,  som  havde  samlet 
Gæld  ved  Udsvævelser  i  det  Store,  og  for  4ivem  et  arbejds* 
somt  og  nyttig^  Liv  let  blev  en  Umnlighed,  deltog 
nden  Sky  i  alt  det  revolationære  Virvar,  som  bød  sig. 
Proletariatet,  baade  det  fri  og  det  nfH,  som  tilbragte  sin 
Dag  i  Lediggang  -  det  første  levede  af  Statens  af  Cajns 
Gracchus  indførte  regelmæssige  Kornaddelinger  —  udvik- 
lede Lasten  og  lærte  den  fra  sig.  Haard  som  den  romerske 
Natar  var,  og  endna  mere  forhærdet  som  den  blev  ved  de 
nu  almindelige  Gladiatorkampsknespil,  var  slige  Slagterier 
som  Marias's  i  87  og  Sallanernes  i  83  vistnok  ogsaa  for 
Romerne  en  Gra  —  selv  Oinna  blev  forfærdet  over  sin 
Kollegas  Raseri  —  men  der  var  ogsaa  paa  den  anden 
Side  nok  af  dem,  som  styrtede  sig  i  Revolntionens  Rædsler 
med  Lidenskab  og  tilbød  sine  Hænder  til  Bøddeltjenesten, 
baade  blandt  højere  og  lavere  Stænder:  man  blev  vant 
endog  til  slige  Scener.  .  Man  forestille  sig  f.  Ex.  Marias's 
Indtog  i  Byen  (87):  Portene  stænges,  5  Dage  og  5  Nætter 
myrdes  der,  man  bryder  ind  i  Hasene,   Slgnlesteder  efter- 
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Søges  for  at  finde  Ofrene,  alting  skændes ;  de  dræbte 
Senatorers  Hoveder  opstilles  paa  Talerstolen  paa  Forum. 
Og  Sallas  Færd  var  ikke  mindre  rædsom,  om  end  eller 
rettere  fordi  Ophavsmanden  ikke  som  Marias  var  besat 
af  Hævnens  Vanvid,  men  lod  alting  ske  med  en  straffende 
Nemesis's  kolde  Beregning.  Terminen  for  Slagteriet  var 
her  længere:  Listernes  Afslutning  bestemtes  til  1ste  Jani 
81.  Ogsaa  her  ingen  Lov  og  Dom,  kan  Beddelgjeming: 
Sallas  Klienter  foraden  hans  Soldater  og  en  hel  Del  for- 
nemt og  ikke  fornemt  Pak,  var  Exekntorerne,  deriblandt 
Catilina;  og  ogsaa  denne  Ghang  adstilledes  Senator- 
Hovederne,  det  var  na  ved  den  Serviliske  Sø  i  Nærheden  af 
Foram.  Hvad  Indflydelse  saadanne  Ting  maatte  have  paa 
Folkets  Moralitet,  er  ikke  vanskeligt  at  begribe;  det 
Stokholmske  Blodbad  bliver  Børneværk  mod  dette.  Sæde- 
ligheden sank  selvfølgelig  med  det  Inxuriøse  Livs  Stigen; 
ogsaa  i  disse  Forhold  var  indtraadt  den  fnldstændigste 
Opløsning.  Sanselig  Nydelse  var  overhoved  det,  man 
stræbte  efter  som  Livets  Ideal ;  dertil  sigtede  den  romerske 
Lnxas,  der  ikke  var  en  Fragt  af  virkelig  fin  æstetisk 
Dannelse,  men  af  væsentlig  raa  Dekorationslyst  og  Nydel- 
sessyge. Det  ægtskabelige  Baand  var  slapt,  Skilsmisser 
hørte  til  Dagens  Orden,  og  man  maatte  sætte  Præmie 
for  dem,  der  endnu  var  gammeldags  nok  til  at  avle  ægte 
Børn.  Damernes  Emancipation  holdt  Skridt  med  Usæde- 
ligheden. Var  det  i  den  gode  gamle  Tid  saa,  at  en 
romersk  Matrone  var  sit  Huses  hædrede  og  hæderlige 
Bestyrerinde  og  sine  Børns  Opdrager,  hvem  det  ikke  var 
anstændigt  at  befatte  sig  med  andet  end  sit  Husvæsen,  saa 
linder  vi  nu  lærde  Damer,  syngende  Damer,  dandsende 
Damer,  oplærte  til  aislags  Konversation  i  sine  Saloner 
og  til  alle  det  overforfinede  Livs  Udskejelser;  og  det  var 
ikke  blot  Mænd,  men  ogsaa  Kvinder,  højtstaaende  Kvinder 
frBL  Samfundets  øverste  Lag,  som  deltog  med  sine  Galaner 
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i  de  revolutionære  Sammensværgelser  og  de  revolutionære 
Røverier. 

Den  politiske  Situation  efter  Sullas  Død  var  kortelig 
fortalt  denne:  Sulla  attraaede  ikke  Magten,  ingen  kunde 
være  mere  ligeglad  ved  den  end  ham.  Han  nedlagde 
derfor  Diktaturet,  da  han  efter  Evne  havde  bragt  det 
oligarkiske  Regimente  paa  Benene.  Men  hverken  dette 
Parti  eller  Demokraterne  vare  længer  istand  til  at  re- 
gjere:  man  bevæger  sig  uopholdelig  ned  over  et  Skraa- 
plan,  som  førte  til  det  militære  Diktatur  og  Imperialismen« 
Hvor  ilde  det  stod  til,  viste  sig  bedst  i  Italien,  hvor 
Lepidus  rejste  den  demokratiske  Oprørsfane  78,  og  senere 
voldsomme  Slaveopstande  skaffede  Regjeringen  og  dens 
Generaler  fast  uovervindelige  Vanskeligheder  at  bekjæmpe; 
i  Spanien,  hvor  man  ikke  var  istand  til  at  overvinde  det 
marianske  Partis  Levninger  under  Sertorius;  i  de  asiatiske 
Farvande,  hvor  det  vistnok  til  alle  Tider  existerende  Se- 
røveri  nu  havde  antaget  en  Karakter,  som  truede  med 
at  tilintetgjøre  al  Handel  og  Samfærsel.  Hertil  kom  Kri- 
gen mod  Mithradates  af  Pontos  om  Vinteren  75 — 74. 

Vistnok  blev  den  ikke  synderlig  dygtige,  sygelig 
Lepidus  overvundet  i  et  Par  Slag  77 ;  vistnok  var  den 
indtil  Dumdristighed  kjække  Anfører  L.  Lucullus  i  Be- 
gyndelsen heldig  mod  Mithridates  og  hans  Svigersen 
Kong  Tigranes  af  Armenien;  men  LucuUus's  Fremgang 
stansedes,  ikke  blot  fordi  hans  militære  Operationer  vare 
af  den  Art,  som  kun  roses,  naar  de  krones  med  Held, 
men  ogsaa  formedelst  Mytteri  i  hans  Hær,  som  hans 
fornemme  Fjender  i  og  udenfor  denne  pustede  til  af  alle 
Kræfter.  Alle  Lucullus's  Sejrvindinger  vare  i  67  aldeles 
forspildte.  Var  allerede  Lucullus  bleven  udrustet  med  en 
overordentlig  Kommando  i  Asien,  saa  Senatet  sig,  skjøndt 
yderst  uvilligt,  nødt  til  ogsaa  mod  Sertorius  at  sende  en 
General  med  extraordinær  Magt;  og  havde  man  i  Ln- 
cuUus  havt  en  Mand,    som  ialfald  ikke  tænkte  paa  at  til- 
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rive  sig  noget  Diktatur,  saa  var  det  vel  en  alt  andet  end 
politisk  paalidelig  Person,  som  ikke  alene  meldte  sig,  men 
i  Spidsen  for  sin  mod  Lepidus  sejerrige  Hær  fordrede 
denne  Kommandopost,  nemlig  Gnæns  Pompejas.  Sertorius 
blev  JQst  Ikke  overvunden  af  den  nye  Feltherre,  men 
myrdet  af  sine  egne  Stabsofficerer,  og  Pompejas  drog  efter 
Sejren  ind  i  Rom  71. 

Imidlertid  havde  Slavekrigen  raset  i  Italien.  Røver- 
uvæsenet,  hvortil  Italiens  Terrænforhold  kun  er  altfor  vel 
skikket,  har  ogsaa  hersket  i  dette  Land,  jeg  vil  ikke  sige 
til  alle  Tider,  men  idetmindste  fra  den  Tid  af,  da  et 
stærkt  Proletariat  begyndte  at  udvikle  sig;  og  allerede  i 
Sdle  Aarhundrede  maatte  man  sende  Tropper  mod  bort- 
løbne Hyrder  og  andre  Slaver,  der  levede  som  Røvere  i 
Fjeldene,  og  med  hvem  selvfølgelig  mangen  en  fri  for- 
armet Mand  fandt  sin  Regning  ved  at  forbinde  sig.  Jo 
mere  Slavevæsenet  udviklede  sig,  havde  Banditvæsenet 
fulgt  med ;  og  Borgerkrigene  fra  Gracchernes  Tider,  under 
Marius  og  Sulla  bidrog  naturligvis  stærkt  til  dets  Flor. 
Værst  blev  det  dog  efter  Sullas  Død;  Regjeringen  syntes 
vanmægtig  mod  Røverne.  Ingen  var  sikker  for  Liv  og 
Ejendom;  og  —  mærkeligt  nok  ganske  som  nutildags  paa 
Sicilien  og  i  Nedre-Italien  —  naar  Banditerne  røvede 
Mennesker  og  Gods,  saa  stod  otte  nok  den  fornemme 
Mand  bag  Forbrydelsen:  det  var  hans  Hlavefogder,  hans 
Slavebander,  som  havde  udført  Overfaldet.  Alle  de  i 
Landet  omstrejfende  Røverbander  fandt  endelig  (73)  et 
Middelpunkt  og  en  Anfører,  da  Gladiatoren  Spartacus  med 
sin  Skare  Fægtere  —  det  skal  fra  først  af  kun  have  væ- 
ret 70  Mand  —  brød  ud  af  Fægteskolen  i  Capua;  hans 
Flok  voxede  snart  til  en  Hær.  Forgjæves  sendte  Se- 
natet en  Arme  paa  3000  Mand  mod  Spartacus.  Bandi- 
terne brugte  det  dengang  endnu  rolige  Krater  i  Ye- 
sav  som  Fæstning:  de  3000  løb  sin  Vej,  da  Røverne 
overfaldt  dem.     Forgjæves  sendte  man  en  ny  Hær  paa  2 
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Legioner  (12,000  Mand)  ander  en  ny  Anfører.  En  Af- 
deling deserterede,  de  andre  nægtede  at  felge  Feltherren. 
Man  var  i  største  Ned;  kan  middelmaadige  Feltherrer  stod 
til  Regjeringens  Raadlghed;  den  ene  Gung  efter  den  anden 
sejrede  Spartacas;  han  gjennemstrejfede  Italien  fra  Luka- 
nien  til  Matina  og  tilbage  igjen  til  Apnlien  og  end  ikke 
Marens  Crassas,  som  tilsidst  med  hele  8  Legioner  ^48,000 
Mand)  sendtes  for  at  fange  Spartacas  med  hans  til  40,000 
Mand  opsvalmede  Hær,  end  ikke  denne  den  relativt  dyg- 
tigste, man  for  Øjeblikket  kande  finde,  vilde  have  været 
istand  til  at  dæmpe  Oprøret  og  slaa  Spartaens  i  det  af- 
gjørende  Slag  i  Apnlien,  hvis  ikke  Tvedragt  alt  havde 
bragt  Opløsning  i  Spartacas's  Rækker  (71).  Netop  samme 
Aar  kom  Pompejas  tilbage  fra  Spanien,  atter  i  Spidsen 
for  en  Armé. 

Pompejas  var  ikke  Oligarkiets  Ven,  skjønt  han  havde 
ladet  sig  brage  som  dets  Gheneral,  men  han  var  heller 
ikke  Demokrat;  thi  Pompejas  er  Prætendent  og  hans 
Politik  er  personlig.  Da  han  kommer  tilbage  med  sin 
Hær,  saa  har  han  Valget  mellem  tre  Alternativer:  at 
brage  sine  Soldater  til  med  et  Statskap  at  vinde  Dikta- 
taret;  eller  som  hidtil  at  slatte  sig  til  Oligarkiet  og  ad 
lovlig  Regjeringsvej  nærme  sig  til  Maalet,  eller  endelig 
at  forbinde  sig  med  det  demokratiske  Parti  og  styrte  det 
oligarkiske  Regimente. 

Det  første  Alternativ  valgte  Pompejas  ikke,  allerede 
fordi  det  vistnok  endna  var  en  ligesaa  halsbrækkende 
Gjerning  at  gjøre  Statskap,  som  daLepidas  forsøgte  det; 
det  andet  faldt  bort,  da  Senatet  med  hvem  Pompejas  længe 
var  paa  spændt  Fod,  nægtede  at  opfylde  hans  Fordringw, 
Anvisning  paa  Jord  for  hans  Soldater,  Konsnlat  og  Tri- 
nmf  for  ham  selv.  Valget  kande  altsaa,  hvis  han  frem- 
deles vilde  spille  en  Rolle,  ikke  være  tvivlsomt,  og  Pom- 
pejas indgik  virkelig  Allianse  med  det  demokratiske  Par- 
tis  Førere,    hvoriblandt   den    nnge    Gajns   Jnlias    Cæsar. 
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CraBsns,  der  ligeledes  havde  en  Armé  bag  sig,  fdlgte 
med  paa  Kjebet;  Valget  var  ogsaa  for  ham  af  samme 
Art  som  for  Pompejas,  og  han  traf  den  samme  Afgjørelse. 
Det  er  da  de  samme  tre  Mand,  som  senere  (61)  forbandt 
sig  til  det  saakaldte  første  Trinmyirat.  Det  demokratiske 
Parti  havde  paa  denne  Maade  vnndet  ikke  en,  men  to 
Feltherrer  med  to  Hære  —  de  bleve  liggende  i  Lejr  uden- 
for Byens  Porte  —  og  Eegjeringen  var  saaledes  aldeles 
isoleret.  Det  faldt  da  ikke  vanskeligt  for  den  militær- 
demokratiske Koalition  at  omstjrrte  den  af  Salla  restau- 
rerede oligarkiske  Forfatning  og  ved  en  Eække  af  Love 
Aar  70,  da  Pompejas  og  Crassus  natarligvis  vare  valgte 
til  Konsuler,  at  antikvere  Sallas  Love  og  gjenoprette  1 
det  væsentlige  den  gracchiske  Forfatning. 

Begge  Armeer  laa  endnu  for  Byen;  det  saa  nu  ud 
til,  at  enten  den  enes  eller  den  andens  Feltherre  kun 
havde  et  Skridt  at  gjere :  Statskupet.  Dog  var  Pompejus 
vistnok  Crassus  saa  overlegen,  at  ifald  Pompejus  bestemte 
sig  derfor,  neppe  hans.Bival  vilde  have  været  i  Stand  til 
endog  kun  et  Øjeblik  at  holde  ham  Stangen,  hvilket 
Crassus  her  ogsaa  felte.  Men  Pompejus  —  traadte  til- 
bage; han  opløste  sin  Hær.  Dette  besynderlige  Menneske, 
hvis  Evner  hæver  ham  adskilligt  over  det  Almindelige, 
og  hvis  Forfængelighed  visselig  var  stor  nok  til  at  efter- 
tragte Magten,  havde,  naar  det  kom  til  Stykket,  dog  ikke 
Mod  til  at  tage  det  afgj  ørende  Skridt.  Det  er  ikke  den 
eneste  Gang,  han  handler  paa  denne  Maade;  ganske  lige- 
dan gaar  han  tilværks  9  Aar  efter,  da  han  kommer  til- 
bage fra  den  asiatiske  Krig;  i  Afgjørelsens  Øjeblik  tør 
han  ikke  lægge  Lunten  til  Minen,  den  ubekvemme  Sam- 
vittighed hvisker  ham  i  Øret:  du  er  ikke  Manden.  Han 
kan  ikke  finde  sig  i  at  være  Nummer  to,  hans  Længsel 
staar  til  at  blive  den  eneste  Magthaver  i  Higet;  men  i 
Følelsen  af,  at  dette  er  et  revolutionært  Foretagende,  vil 
han  helst  det  skal  stilles  saaledes,  at  Magten  over- 
Kordisk  Tidsskrift.  18 
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drages  ham,  ialfald  ander  Lovens  Former.  Ikke  saa, 
at  et  og  andet  revolutionært  Greb  generer  ham,  endog  om 
det  gaar  nd  over  Menneskeliv;  men  det  store  —  nej,  de 
der  standser  han  og  venter.  Pompejas  er  overhovedet  en 
Skinnets  Mand;  han  repræsenterer  Talentets  Bornerthed. 

I  to  Aar  levede  den   store  Feltherre,    i  hvem  Pnbli- 
kam  alt  saa  den  tilkommende  Monark  med  eller  mod  hans 
Vilje,  i  privat  Bo   og  lod  Sagerne  gaa  sin  skjæve  Oang. 
Og   de   gik   sin    skjæve    Gang.      Mithridates-Krigen    løb 
hejst   aheldigt   af,    som   Ovenfor   nævnt;    men    netop    paa 
denne    Tid    havde    Sørevervæsenet    antaget    en    slemmere 
Karakter   end    nogensinde.      Under    Borgerkrigene    havde 
det   ganske   forandret  Karakter  i  Sammenligning  med  tid- 
ligere Tider.     Det  var  na  et  faldstændig  organiseret  Sam- 
fund,   Piraterne  dannede,  med  en  Samfandsaand,    som  den 
romerske   Eepablik   kande    have   misnndt  dem.     De  Igalp 
hinanden  i  Kamp,    endog   om   de  ikke  vare  bekjendte  for 
hinanden;    et   af  den   Enkelte   afsluttet  Forlig   erkendtes 
for    bindende    af    den    hele   Sørøverskare.      Forenede    til 
større  Flaader  løb  de  ind  i  Havnene  og  hærjede  og  brand- 
skattede,   og   ligefra   Gibraltarstrædet  til  Syriens  Kyster 
var  ingen  Søstad,  ja  knapt  nok  de  længere  inde  paa  Ky- 
sten beliggende  Stæder  sikre  for  dem;  mange  betalte  dem 
Tribut  for  at  slippe  deres  Besøg,  Andre  gav  dem  Tilhold 
og  Tilflugt,  især  Kreta.     Stationer,  Arsenaler,  Skibsvæfter 
havde  de  paa  bestemte  Punkter,  i  Særdeleshed  i  Kilikien, 
hvorfor  de  ogsaa  kaldte   sig  Kiliker;    og   inde   i   Landet, 
atter  fornemmelig  i  det  nævnte  Bjerglandskab  ligesaa  paa 
Pamphyliens   og   Syriens    Kyster,    havde   de   faste  Borge, 
hvor  deres  Koner  og  Børn  holdt   til   og  hvortil  de  i  Til- 
fælde af  Forfølgelse   og  i  højeste  Nød   trak   sig   tilbage. 
Det  hele  Væsen  har  megen  Lighed  med  Vikingernes  Færd 
i   Middelalderen:    den   samme  Krig   med   Samfundet,    den 
samme  Dristighed,    den    samme  Plyndrelyst   og   Hensyns- 
løshed, endelig  den  samme  Jammerlighed  fra  de  Plyndredes 
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Side.  Men  disse  Oldtidens  Vikinger  adskilte  sig  dog  væ- 
sentlig fra  de  nordiske.  Disses  Tog  var  en  Følge  af  de 
nordiske  Folks  expansive  Kraft,  som  forlangte  en  Virk- 
somhed i  den  Retning,  hvortil  deres  raa  Natur  henviste 
dem,  og  naar  deres  Haand  er  mod  alle  og  alle  mod  dem, 
saa  er  det  snarest  at  betragte  som  de  ungdomsfriske  Na- 
tioners ubændige  gutteagtige  Kamplyst,  der  endelig  vil 
lægge  alle  og  enhver  i  Bakken.  De  antike  Vikinger  der- 
imod er  det  halvopløste  Samfunds  Uskud,  Folk,  som  i 
Hjemmet  har  lidt  Tort  og  Skade,  forgjældede,  forskudte, 
forbryderiske  Mennesker  af  alle  Nationer,  Høje  og  Lave, 
som  i  Had  til  al  bestaaende  Orden  vælger  Reverhaand- 
værket  til  Hævn  for,  hvad  de  have  eller  mene  at  have 
lidt  af  Uret.  Dette  er  en  Krig  med  Samfundet  for  Kri- 
gens egen  Skyld,  ikke  for  Kamplystens,  ikke  heller  for 
den  materielle  Vindings:  det  er  en  ægte  Banditlejr,  som 
udsender  sine  Expeditioner. 

Under  Omstændigheder  som  disse,  da  ingen  Rejsende 
privat  eller  officiel,  ingen  Pengeforsendelse,  ingen  Tilførsel 
af  nogensomhelst  Vare  var  sikker,  da  Statskassens  Ind- 
tægter bortrøvedes  ligesaa  regelmæssigt  som  den  private 
Mands,  da  endog  Fornøjelserne  i  Bajæ,  det  antike  Baden- 
Baden,  stærkt  generedes  af  den  almindelige  Usikkerhed, 
d&  fornemme  Damer,  selv  den  romerske  Admiral  Marcus 
Antoniuses  Søster  Antonia,  ja'  til  og  med  romerske  Offi- 
cerer, Prætorer^  med  deres  Følge  fængsledes  af  Sørøverne; 
da  al  Handel  maatte  standse  og  Italien  var  ifærd  med  at 
gaa  en  Hungersnød  imøde  af  Mangel  paa  Komtilførsel, 
—  maatte  det  være  Regjeringens  Pligt  —  af  al  Magt  at 
standse  Ondet.  Men  kun  slet  opfyldtes  denne.  Man  lod 
i  det  Væsentlige  Statholderne  i  de  forskjellige  Provinser 
paa   egen  Haand   og   paa  Provincialernes  Bekostning   saa 


'  Prætorenie  er  egentlig  jnridiske  Embedsmænd;  men  anvendtes, 
naar  det  behøvedes^  ogsaa  som  Feltherrer. 
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godt  de  formaaede  forsøge  paa  at  holde  sig  Røverne  fra 
Livet,  men  lod  Orlogsflaaden  forfalde;  kun  en  enkelt 
Gang,  Bom  i  102,  og  i  79,  da  Pnblias  Servilins  laaoricnB 
adsendtes  med  en  Flaade  mod  Korsarerne,  gjorde  man 
noget  Alvorligt.  Men  enkelte  Foranstaltninger  kande  her 
ikke  nytte:  naar  den  romerske  Konsal  var  færdig  med  sit 
Hverv,  endog  naar  han  som  den  sidstnævnte  ødelagde  en  hel 
Del  Røverreder,  samlede  Piraterne  sig  igjen  paa  et  nyt 
Sted^  denne  G-ang  væsentlig  paa  Kreta.  Og  ander  Mi- 
thridates-Krigen  stod  de  i  nær  Forbindelse  med  denne; 
man  adsendte  74  atter  en  Flaade,  som  dog  atter  skulde 
skaffes  af  selve  Provindserne,  under  den  yderst  ndaelige 
Marcus  Antonius,  Fader  til  den  bekjendte  Trinmvir  af 
samme  Navn;  denne  udrettede  ikke  andet  end  at  plyndre 
ProviAserne  under  Form  af  Erigskontribution  og  lide  et 
komplet  Nederlag  ved  Kydonia  paa  Kreta.  Siden  sendtes 
Qvintus  Metellus  Creticus  mod  denne  0  for  at  tugte 
Røverne  68;  Kreta  blev  erobret,  men  Piraterne  var  alli- 
gevel efter  denne  romerske  Kraftanstrængelse  ikke  knæk- 
kede, tvertimod  de  var  mægtigere  og  dristigere  end  nogen- 
sinde. Dyrtiden  voxede  til  det  forfærdelige,  Jammeren  og 
Elendigheden  var  uhyre. 

Saaledes  stod  altsaa  Sagerne,  da  Pompejus  endelig 
atter  kom  frem  af  sit  Skjul  Han  fandt  vel,  at  nu  havde 
den  Ubetydelighedstilstand,  han  selv  frivillig  havde  bragt 
sig  i,  varet  længe  nok;  nu  kunde  han  ikke  længer  finde 
sig  deri,  hans  Forfængelighed  lod  ikke  længere  i  Ro. 
Vistnok  var  han  fremdeles  den  store  Feltherre,  som  Folk 
saa  op  til  med  Respekt;  men  Privatmand  og  intet  andet 
var  han  dog  nu.  Og  hvad  han  ikke  selv  tænkte,  det 
tænkte  ialfald  hans  Venner  for  ham;  det  hører  med  til 
denne  initiativløse  Forfængeligheds  Natur,  at  Andres  Be- 
undring og  Andres  Paavirkning  behøves  for  at  bringe  den 
til  at  optræde  aktivt.  Det  blev  da  af  hans  energiske  po- 
litiske  Assistent   Folketribunen   Aulus   Gabinius    67   fore- 
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slaaet,  at  Fompejus*  skulde  ndrnstes  med  en  overordentlig 
Kommando  paa  3  Aar  af  et  saadant  Omfang,  at  Inde- 
haveren af  denne  Magt  i  Virkeligheden  var  hverken  mere 
eller  mindre  end  det  romerske  Riges  Monark,  om  end  knn 
med  den  republikanske  Titel  af  Pro-Konsul.  Forslaget 
smagte  selvfølgelig  ikke  Senatet  og  Oligarkerne:  det  til- 
intetgjorde med  et  Slag  Resterne  af  Senatets  Regimente 
og  opstillede  faktisk  Monarkiet;  det  var  med  Ned,  at 
Gabinius  undgik  den  Skjæbne  at  rives  i  Stykker  i  selve 
Senatet.  Demokraterne,  med  hvem  Fompejus  siden  71  var 
allieret,  fandt  naturligvis  heller  ikke  megen  Behag  i,  at 
denne  Mand  med  den  rent  personlige  Politik  blev  sat  i 
Spidsen  for  en  saa  udstrakt  Myndighed;  men  dels  havde 
man  intet  at  stille  imod,  dels  fandt  man  det  ialfald  rig- 
tigt ved  Pompejus's  Hjælp  anden  Gang  og  nu  grundigt 
at  styrte  Oligarkiet;  og  Forslaget  gik  igjennem.  Fom- 
pejus rustede  og  rejste.  Kornpriserne  sank  øjeblikkelig 
—  og  i  2  Maaneder  istedetfor  i  8  Aar  rensede  han  Ha- 
vet for  Piraternes  Hurtigsejlere.  Dette  var  dog  snarest 
et  Bevis  paa,  at  Magtens  Koncentration  i  en  Haand  var 
bedre  og  udrettede  mere  end  Senatets  slappe  Kollegial- 
styrelse, samt  paa  den  romerske  Stats  Overlegenhed  i  Res- 
surcer,  ikke  derimod  paa  Fompejus's  overlegne  Dygtighed, 
Nu  havde  Fompejus  nok  kunnet  trække  Firatkrigen  ud 
efter  denne  afgjørende  Sejer;  men  i  hele  tre  Aar  at 
kjæmpe  med  en  overvunden  Fjende  blev  dog  vel  drøjt; 
paa  den  anden  Side:  nedlægge  Magten,  netop  som  han 
havde  faaet  den,  ønskede  han  dog  heller  ikke,  og  hans 
forresten  allerede  længe  nærede  Længsel  gik  derfor  ud 
paa  at  faa  Overkommandoen  ogsaa  i  den  asiatiske  Krig, 
fira  hvilken  allerede  Gabinius's  Lov  havde  tilbagekaldt  Lu- 
kuli  uden  dog  at  overdrage  Kommandoen  til  Fompejus. 
Men  hverken  Oligarker  eller  Demokrater  havde  Lyst  til 
at  føje  disse  Forhaabninger  —  begge  væsentlig  af  samme 
Grund:    de   indsaa,    at   Fompejus's   militære   Enemagt  til 
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Bjveade  og  sidst  ifølge  sin  monarkiske  Natur  var  lige- 
meget  rettet  mod  begge  Fartier.  Imidlertid  lestes  Kna- 
den  —  atter  ved  personlig  Politikø  om  end  af  en  yderat 
underordnet  Beskaffenhed:  en  Tolketriban  Gajns  Manilins, 
som  vilde  skaffe  sig  en  personlig  Beskytter  i  Pompejna, 
foreslog  (66),  at  den  asiatiske  Elrig  skalde  overdrages 
denne  med  Eet  til  at  føre  Krig,  slutte  Fred  og  Forbund^ 
som  han  behagede,  foruden  hans  Embede  som  Prokonsnl 
mod  Sørøverne.  Naar  et  saadant  Forslag  engang  var 
fremsat,  var  Modstand  umulig:  Aristokrater  som  Demo- 
krater stemte  for.  Pompejus  var  faktisk  Romerrigets 
Herre,  «Kejserj»  kunde  man  sagt,  hvis  han  blot  havde 
været  en  Cæsar.  Pompejus  lod  da  Sørøvernes  Bester 
fare,  skjønt  han  vistnok  traf  ogsaa  Foranstaltninger  til 
at  hindre  Pirateriets  Opblomstring  paany,  og  overtog  sin 
nye  Kommando  efter  en  alt  andet  end  venskabelig  Sammen- 
komst med  LukuU,  der  endnu  ikke  havde  afleveret  ain 
Kommando. 

I  fem  Aar  fra  66  til  62,  førte  nu  Pompejus  Kri- 
gen i  Asien  og  indrettede  der  de  romerske  Provinser 
og  Vasalstater.  Mod  den  mægtige  Mand  kunde  ingen 
af  Partierne  røre  sig.  Vistnok  fortsatte  det  ved  Alliancen 
med  Pompejus  overlegne  demokratiske  Parti  sine  Chikaner 
mod  Senatspartiet  og  Aristokratiet;  saaledes  lod  Cæsar 
flere  af  de  Mænd,  som  SuUa  havde  brugt  ved  sine  Hen- 
rettelser af  de  Proskriberede,  stilles  for  Betten  og  dømmes 
—  hvorved  er  at  mærke,  at  en  af  dem,  Lucius  Sergins 
Catilina,  af  Bettens  Præsident,  den  samme  Cæsar,  besør- 
gedes frikjendt.  Imidlertid  blev  Luften  dog  mere  og  mere 
lummer:  der  trak  et  stærkt  Uvejr  op.  Man  mærkede  i 
vide  Kredse,  at  en  Krise  forestod;  Falliter  beg3mdte  at 
blive  almindelige,  overalt  følte  man  sig  beklemt.  Man 
indsaa  nemlig,  at  den  hidtilværende  Alliance  mellem  Pom- 
pejus og  Demokratiet  umulig  kunde  vare  længe;  inden 
Pompejus  kom  lyem,    maatte   dette  Parti   have  bævet   sig 
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i  Hejde  med  ham,  hyis  det  ikke  vilde  gaa  ander  og  er- 
Igende  hans  Monarki,  og  dertil  krævedes  en  militær  Magt 
og  en  militær  Opgave  for  en  af  dets  egne  Ledere,  der 
knnde  danne  en  Modvægt  mod  Pompejas's.  At  der  ar- 
bejdedes herpaa,  vidste  man  eller  rettere  sagt  følte  man; 
men  hvori  disse  Planer  egentlig  bestod,  hvad  de  demo- 
kratiske Føreres  hyppige  Sammenkomster  gik  ad  paa, 
hverken  vidste  man  dengang  eller  har  Nogen  senere  loftet 
Sløret  for:  alt  hvad  der  fi'a  demokratisk  Side  forhandledes 
og  planlagdes  i  denne  Tid,  var  dertil  altfor  meget  Mørkets 
Gjerninger.  Men  et  er  klart:  at  ander  disse  Omstændig- 
heder da  man  dog  i  Granden  havde  løbet  sig  fast,  maatte 
en  Bevolation,  den  fik  gaa  ad  paa  hvad  den  vilde,  være 
de  demokratiske  Ledere  velkommen;  thi  den  kande  be- 
nyttes, og  kan  ved  den  kande  en  Cæsar  eller  en  Crassi^s, 
naar  det  politiske  Tordenvejr  fik  adladt  sig  og  det  jo 
voldsommere  jo  bedre,  haabe  at  blive  Sitaationens  Herre 
ved  at  stille  sig  i  Spidsen  for  den  sejrende  Revolation. 

En  saadan  Bevolation  blev  forsøgt  —  det  var  Ca- 
tilinas. 

n. 

« 

Lacias  Sergias  Catilina  var,  som  det  synes,  født  Aar 
108  før  Kristas.  Sergierne  var  en  patricisk  Slægt,  som 
omfattede  flere  Familier;  den,  hvortil  Catilina  hørte,  hed 
Silas.  Det  første  Medlem  af  denne,  som  vandt  historisk 
Berømthed,  var  Catilinås  Oldefader  Marens  Sergias  Silas 
Jernhaanden,  en  antik  Gøtz;  han  havde  i  2den  paniske 
Krig  mistet  sin  højre  fiaand.  Ogsaa  dennes  Søn  af 
samme  Navn,  Catilinås  Bedstefader,  nævnes  som  Embeds- 
mand; hvorimod  Catilinås  Fader,  Sergias,  hvis  Fornavn 
er  abekjendt,  ikke  vides  at  have  beklædt  noget  Embede. 
Han  var  fattig,  og  Sønnen,  hvis  Tilnavn  Catilina  man 
ikke  kjender  Oprindelsen  til,  arvede  saaledes  kan  Ser- 
gierues   berømte    Gentilnavn.      Moderen    hed   Annia,    en 
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Sester  til  en  af  Sallas  Bødler  LnciuB  (Annins)  Billieniis. 
Foraden  Lacias  havde  Sergins  Silas  to  andre  Børn,  Datte- 
ren Sergia,  hvis  Bygte  var  alt  andet  end  godt,  og  som 
blev  gift  med  den  romerske  Bidder  P.  Gaecilins,  en  alt 
dengang  ældre  Mand;  samt  en  anden  Søn  Sergios. 

Under  hvilke  Forhold  Catilina  er  opvozet,  kjender 
man  ikke  nærmere;  man  ved  kan,  at,  som  nævnt,  hani 
Faders  Has  var  fattigt,  og  at  han  ander  sin  Opvæxt  havde 
Laster  for  Øje  i  sit  Hjem:  hans  Søster,  den  patridske 
Dame,  var  en  Skjege.  Ham  selv  kjender  Historien  først, 
efter  at  han  var  en  faldt  adviklet  Mand.  Det  var  et 
foranderlig  tillokkende  Menneske,  ikke.  ved  en  ædel  Per- 
sonlighed eller  dybe  Følelser  eller  overhoved  ved  det, 
man  kalder  Elskværdighed,  men  fordi  han  forstod  at 
vinde  Folk  med  næsten  dæmonisk  Magt.  Aldrig  har  der, 
siger  hans  Modstander  Cicero  —  og  det  vel  at  mærke 
ikke  midt  ander  den  ophidsede  Sammensværgelsesperiode, 
men  bagefter  —  aldrig  har  der  paa  Jorden  existeret  et 
sligt  Vidander,  saa  sammensat  af  diametralt  modsatte 
Egenskaber.  Der  var  ikke  det  Menneske,  som  kom 
indenfor  hans  magnetiske  Tryllekreds,  der  ikke  lod  sig 
fortrolde.  Han  omgikkes  Folk  af  alle  Klasser,  af  alle 
Partier,  af  alleslags  Karakterer,  af  alle  Aldre;  og  de 
bøjede  sig  allesammen  ander  hans  Personligheds  Magt 
Optimaterne  mente  i  ham  at  have  en  trofast  Tilhænger, 
ede  Slette »  ikke  mindre;  han  forstod  at  bøje  sin  Nator 
i  enhversomhelst  Betning:  indrettede  sit  Liv  og  sin  Kon- 
versation efter  alle  Forhold  og  alle  Omstændigheder: 
han  var  alvorlig  med  de  Strænge,  manter  med  de  Glade, 
talte  værdig  med  de  Gamle,  var  morsom  med  de  Ungff, 
fræk  med  Forbryderne,  levede  flot  med  de  Udsvævende. 
Hvor  det  gik  ad  paa  at  røve  andres  G-ods,  var  ingeo 
mere  havesyg;  men  til  Gjengjæld  kande  ingen  m^re  øse 
Penge  ad  i  Gaver.  En  saadan  Mand  fik  mange  Venner, 
og  med  dem  delte  han  alt;  hans  Penge,   hans  Indflydelse, 
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legemlig  Anstrængelse,  —  Alt  stod  til  hans  VennerB 
ubetingede  Raadighed,  og  behøvedes  det,  var  han  ikke 
bange  for  at  begaa  én  Forbrydelse  for  en  Yens  Skyld. 
Ungdommen  var  naturligvis  mest  udsat  for  at  trækkes 
ind  under  hans  farlige  Magtkreds,  og  i  hans  Skole  blev 
mangen  uskyldig  Yngling  fordærvet  tilbunds:  man  om- 
gikkes ikke  længe  med  Catilina,  uden  at  den  svage  Sjæl 
uvilkaarligt  assimilerede  sig  med  hans.  Mægtige  Liden- 
skaber boede  der  i  ham:  Sanselighed  indtil  Umættelighed, 
Had  indtil  Monstrositet,  felgelig  ogsaa  Kjærlighed  indtil 
Raseri.  Men  han  forstod  ogsaa  at  bekjæmpe  Lidenskaben 
med  den  samme  Magt,  som  han  udøvede  over  andre; 
denne  raffineret  vellystige  Mand  var  en  tapper  Kriger, 
han  udholdt  M^e  og  Savn,  Hanger  og  Kulde  trods  nogen, 
og  Cicero  maa  erkjende,  at  «var  der  ikke  udprægede^ 
var  der  dog  antydende  Tegn  til  store  Dyder  hos  ham  i 
stor  Mængde ».  Ja  Cicero  indrømmede  endog,  at  han  selv 
har  været  fortryllet  af  ham:  der  var  en  Tid,  da  han  i 
Catilina  saa  en  brav  Borger  og  en  god  Optimat,  en  tro- 
fast og  paalidelig  Yen;  han  maatte  se  med  sine  Øjne, 
hvad  for  Forbrydelser  han  var  i  Stand  til,  fer  han  troede 
Rygtets  Fortællinger,  «en  Yildfarelse,  som  jeg  siden », 
siger  Cicero,   c  bittert  har  maattet  angret. 

En  saa  mægtig  Tiltrækningskraft  udøver  ingen  uden 
en  høj  Grad  af  Intelligens.  Alle  ere  ogsaa  enige  i  at 
indrømme  ham  en  usædvanlig  Dygtighed;  men  det  er  let 
at  indse,  at  en  saadan  Mands  Forstand  nærmest  kom  til 
at  vise  sig  som  Listighed,  Snuhed,  Forstillelseskunst, 
hvilke  Egenskaber  netop  ogsaa  Sallust  fremhæver.  Han 
viser  sig  ganske  rigtig  ogsaa  under  Forberedelsen  til 
Revolutionen  saa  overordentlig  forslagen,  at  uagtet  der 
overalt  mumledes  om,  hvad  der  var  i  Gjære,  var  det  umu- 
ligt at  komme  ham  til  Livs  for  det  romerske  Politi  og 
dets  store  Politimester  Cicero.  Der  er  en  Evne  til  at  for- 
stille sig,  sætte  sig  ind  i  Alle  og  Enhvers  Stilling,  Tanke- 
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gang.  Viljesliv,  og  baade  omgaas  og  behandle  og  anvende  Folk 
derefter,  kort  sagt  en  psykologisk  Iagttagelsesevne,  som 
grænser  n»r  til  Genialitet;  der  er  en  Evne  til  at  have 
et  Øje  paa  hver  Finger  under  de  mest  forviklede  Forhold, 
som  maa  vække  Beundrijokg;  der  er  endelig  en  IntelligensenB 
Lidenskab,  som  —  for  at  brage  Sallasts  Udtryk  —  altid 
bragte  ham  til  at  stille  sig  det  IJmaadellge,  det  Utrolige 
til  Opgave.  Der  er  et  Overmaal  af  Kraft,  baade  i  YiUen 
og  i  Forstanden,  som  ander  andre  Omstændigheder  maaske 
kande  have  gjort  ham  til  en  stor  Mand,  men  som  na, 
onder  de  daværende  romerske  Forhold,  ikke  fandt  sin 
Tilfredsstillelse  aden  i  den  tejlesleseste  Udsvævelse,  den 
vildeste  Orasomhed,  de  hensynsløseste  Forbrydelser  og 
Krænkelsen  af  alle,  selv  Katarens  helligste  Baand:  han 
blev  en  revolntionær  Natar.  Paa  den  anden  Side  er  der 
i  denne  Mand  et  Mod,  som  var  en  bedre  Gjenstand  vær- 
digt: til  saa  absolat  aden  Sky  at  begaa  saadanne  For- 
brydelser, som  han  begik,  skal  der  et  stort  moralsk  Mod, 
om  end  et  diabolisk;  og  hans  fysiske  Mod  har  ingen  be- 
tvivlet, men  hele  hans  Samtid  benndret.  £n  dygtig 
Hærfører  som  han  var,  gjorde  han  tilslat  med  sin  sammen- 
sankne  Flok  den  mest  rasende  Modstand  i  den  afgjerende 
Kamp,  og  denne  Kamplyst  og  denne  Fortvivlelsens  Styrke 
forstod  han  at  indgive  ogsaa  sine  Kamerater;  der  gaves 
ikke  Frygt  i  hans  Sjæl.  Til  disse  vidanderlige  Sjælsevner 
besad  han  .tilsvarende  legemlige:  han  havde  Kjæmpe- 
kræfter.  Udsvævelser  som  hans  vilde  have  undergravet 
enhver  Andens  Sandhed;  paa  ham  havde  de  ingen  Virk- 
ning. Enhver  anden  vilde  efter  et  saadant  Liv  have 
sanket  sammen  i  blaseret  Slaphed:  hos  ham  —  ja  han 
havde  selvfølgelig  sine  svage  Øjeblikke,  da  Overmættelsen 
ogsaa  blev  ham  for  stærk;  men  hans  forbansende  Elasti- 
citet bragte  dog  altid  snart  Energien  tilbage.  Vi  kan 
rigtignok  ikke  her  vente  at  finde  rødmossede  Kinder  og 
et   fyldigt,    godsligt   Ansigt:    han   var   idetmindste  i  sine 
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senere  Aar,  bleg,  dybt  laa  Øjnene  med  den  heftige  Brand 
og  det  dæmonisk  Fængslende  i  Blikket,  som,  paa  samme 
Tid  som  det  tiltrak,  saa  man  maatte  se  paa  ham, 
indgjød  Ghra;  og  den  knokkelstærke  Krop  bevægede  han 
i  sin  Gang  snart  indolent  langsomt,  snart  febrilsk 
hastigt,  alt  eftersom  den  overmættede  Sløvhed  eller  den 
lidenskabelige  Energi  beherskede  ham.  SallnBt,  som  vel 
havde  set  ham,  siger,  at  der  i  hans  hele  personlige  Frem- 
træden og  i  hans  Ansigtsudtryk  laa  Vanvid;  det  kan  man 
forstaa,  naar  man  tænker  .paa  de  sidste  Aar,  han  levede. 
Thi  ogsaa  dette  Menneske  havde  Samvittighed:  i  Følelsen 
af  at  være  Onders  og  Menneskers  fjende  fandt  han  tilsidst 
ingen  Bo^  ingen  Hvile,  hverken  Nat  eller  Dag;  « Samvittig- 
heden hærjede  hans  oprørte  Sindt;  men  dens  Røst  bidrog 
kun  til  at  jage  ham  fra  Brøde  til  Brøde  for  at  dæmpe 
den,  og  .denne  evige  Uro,  dette  menneskefjendske  Nag, 
dette  aldrig  tilfredsstillede  Menneskehad,  hvortil  han  Skridt 
for  Skridt  blev  dreven,  —  thi  saaledes  begynder  ingen  — 
fik  tilsidst  sit  Udtryk  i  et  Udseende,  saa  man  kande  tro, 
han  var  gal. 

Offentlig  optræder  Catilina  først  under  den  suUanske 
Terrorisme.  Optimat  og  Partricer  som  han  var,  lod  han 
sig  benytte  af  Sulla  som  Bøddel,  og  her  viste  hans  vilde 
Mordlyst  sig  allefede  strax  i  sit  sande  Lys.  Han  var  af 
Sulla  sat  til  Chef  for  den  Bande  af  galliske  Soldater,  som 
udførte  Exeku tienerne,  og  i  denne  Egenskab  «afmejede  han«, 
som  Ciceros  Broder  Qvintus  siger,  €  Hovedet  paa  adelige 
Folk  som  Titinninus,  Nanucius,  Tanusius.*  Men  ikke 
det  alene:  han  skaanede  ikke  heller  sin  egen  Svoger,  Rid- 
deren Q.  Caecilius,  en  politisk  aldeles  uskadelig  og  uskyl- 
dig gammel  Mand:  hvem  ved,  hvilke  private  Affærer  der 
ligger  bag  en  saadan  Ojerning.  Var  Sergia  ked  af  sin 
gamle  Ægteherre?  Sin* Broder  Sergius  havde  han  dræbt, 
allerede  før  Sulla  vandt  sin  afigørende  Sejer  —  det  faldt 
nu  meget  bekvemt,  at  den  dræbte  Broder  kunde  sættes 
paa  Froskriptionslisterne,  som  om  han  endnu  levede.     Sulla 
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havde  givet  Ordre  til,  at  en  vis  MarcaB  Marins  Gratidianus 
en  meget  populær  Mand,*  skulde  henrettes.  Denne  var 
Søn  af  en  Gratidius  fra  Arpina,  men  adopteret  af  en  vis 
Marius,  formodentlig  Broder  til  den  beremte  T-Konsnlaters- 
Helt ;  Gratidius's  Søster  Gratidia  var  Ciceros  Bedstemoder, 
og  saaledes  blev  hin  Marcus  Marius  paa  en  vis  Maade 
Ciceros  Slægtning  saa  vel  som  den  bekjendte  Marius.  Exekn- 
tionen  af  Gratidianus's  Dødsdom  overtog  Catilina,  og  det 
gik  saaledes  til:  Offeret  pidskedes  gjennem  Byen  med 
Kjeppe  af  Yinstok  til  Qvintus  Lutatius  Catulns^'B  Grav; 
der  blev  hans  Øjne  udstukne,  hans  Tunge  afskaaret,  hans 
Øren  og  hans  Næse  afhugne,  hans  Hænder  afrevne,  hans 
Lemmer  knuste,  hvorpaa  Catilina  med  egen  Haand  afhug 
hans  Hoved,  holdende  Haaret  med  den  venstre ;  med  Hovedet 
i  Haanden,  Blodet  rindende  mellem  Fingrene,  løb  han  fra 
Janiculum  til  Apollo's  Tempel  ved  Porta  Carmentalia  og 
fremviste  SuUa  personlig  sin  Sejerstrofæ.  Lukan  skildrer 
Scenen  med  stærke  Farver;  Enhver  kan  skjenne,  at  den 
altfortærende  Hadets  Brand  i  Catilinas  Sjæl  i  disse  Øje- 
blikke har  sat  ham  i  temporært  Vanvid.  Det  var  vist- 
nok et  optimatisk  Vanvid;  thi  det  grulige  Mord  var  ^ 
Offer  til  Gajus  Marius's  Modstander  og  Eival,  Q.  Catolns's 
Manes,  derfor  skulde  det  foregaa  ved  hans  Grav.  Saa 
voldsomme  var  dengang  Catilinas  arisfokratiske  Sympa- 
tier. Scenen  var  dog  endog  det  romerske  Publikum  for 
stærk:  man  vendte  sig  med  Afsky  bort;  en,  som  i  For- 
færdelse faldt  overende  ved  Synet,  dræbte  Catilina  atrax 
til  Straf.  Dog  blev  det  Hele  glemt  —  hvem  kunde  mod- 
staa  dette  forunderlige  Menneske,  naar  han  vilde  bringe 
Folk  til  at  glemme  —  kun  Gratidians  Slægtninge  Maren 
og  Qvintus  Cicero  glemte  det  ikke,  og  den  første  benyttede 
i  en  Tale  Erindringen  derom  senere,  da  det  gjalt  at  fa^ 
trænge  Catilina  fra  Konsulatet;  den  sidste  minder  Broderes 
om  Blodscenen  i  et  Brev  fra  samme  Tid.  Catilina  var 
dengang  26  Aar  gammel. 
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Han  gjennemgik  dernæst,  ialfald  tildels,  den  sædvanlige 
Embedsrække,  blev  formodentlig  Qvæstor,^  deltog  i  en 
Krig  som  Legat, ^  hvorved  han  admærkede  sig  ved  Belej- 
ringen af  en  Fæstning;  blev  endelig,  som  det  synes  i  den 
lovbestemte  Alder  af  40  Aar  (Aar  68)  Senator.  Offentlig 
Opmærksomhed  havde  han  i  disse  Aar  ikke  tildraget  sig 
ved  nogen  usædvanlig  Optræden,  om  end  hans  private  Liv 
brændemærkedes  af  den  almindelige  Opinion.  I  73  var 
han  bleven  anklaget  for  Licest  mod  en  vestalsk  Præstinde 
<Fabia»,  Søster  til  Ciceros  Hnstrn  Terentia,  en  Froces, 
hvori  forresten  flere  Yestalinder  synes  at  have  været  ind- 
viklede. De  blev  imidlertid  frikjendte.  Endvidere  mente 
man,  at  hans  —  efter  al  Sandsynlighed  anden  —  Hnstrn 
var  hans  egen  Datter  med  en  fornem  Dame,  et  Bygte, 
hvortil  Cicero  sigter  i  en  af  sine  Taler  i  Senatet.  Det 
er  karakteristisk,  at  en  Mand,  paa  hvem  den  almindelige 
Mening  satte  saadanne  Mærker,  kunde  avancere  til  Bepn- 
blikens  næsthøjeste  Embedspost.  Efter  Prætnret  fik  han 
Afrika  til  Provins.  Forgjældet  og  havesyg,  som  han  var, 
og  desnden  sat  i  den  Nødvendighed  at  skaffe  sig  ikke 
alene  Ojældfrihed,  men  en  Formue  for  ved  det  sædvanlige 
Middel :  Bestikkelser  at  bane  sig  Vejen  til  videre  Befordring 
til  Konsulatet,  udsugede  han  Provinsen  i  sit  Proprætur 
67  i  den  Grad,  at  Afrikanerne,  endnu  førend  han  forlod 
Provinsen,  ved  Gesandter  til  Senatet  rejste  en  heftig  Klage 
over  ham  for  Udpresninger.  Catilina  kom  nu  (Sommeren 
66)  tilbage  og  meldte  sig  til  Konsulatet  for  65.  Men 
Konsulen  Volcatius  sammenkaldte  et  « offentlig  Møde »  (det 
vU  formodentlig  sige  et  Møde  af  de  fornemste  Aristokrater) 
og  forespurgte  sig  her,  om  man  mente,  han  som  Konsu- 
latets Leder   skulde   tage  Hensyn  til  Catilinas  Ansøgning 


^  '  Qræstor  kaldtes  en  Finansembedsmand,   omtrent  svarende  til 

!'        vor  „Zahlkasserer^. 

é  'o:  Næstkommanderende. 
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eller  ikke.  Man  svarede  nej.  Som  Følge  heraf  tog  Gati- 
lina sin  Ansøgning  tilbage  for  denne  Qang^  og  til  Kon- 
snler  valgtes  Pnblins  Antronins  Paetns  og  Pnblins  Cor- 
nelias Snlla.  Disse  blev  imidlertid  strax  efter  endnu  i 
65  anklagede  for  at  have  anvendt  ulovlige  Midler  ved 
Valget  og  kasseredes;  de  nye  Konsuler,  som  valgtes  uden 
ny  Ansøgning,  hed  Lucius  Aurelius  Cotta  og  Lucins  Man- 
lins  Torqvatus. 

Man  kan  tænke  sig  Catilinas  Forbitrelse  over  at  være 
udelukket  fra  Valget.  For  ham.  som  vel  tiltrods  for  alle 
Pengeudpresninger  i  Afrika  dog  fremdeles  langt  fra  var 
i  Besiddelse  af  Midler  til  at  føre  det  Liv,  han  ønskede, 
var  Konsulatet  med  sin  Udsigt  til  et  rigt  Skatbolderskab 
Alt.  Uden  dette  var  han  pekuniært  ødelagt.  Og  hvad 
var  for  denne  ubændige  Sjæl  Præturet?  Kunde  han  passende 
eller  rettere  sagt  uden  Skam  stanse  ved  dette  som  saa 
mangen  en  af  de  almindelige  Dusinkandidater?  Værre 
endda  blev  hans  Stilling  ved  den  Udsigt  til  en  Proces, 
som  Afrikanernes  Klage  havde  aabnet;  thi  blev  han  her 
dømt  —  og  hvad  var  vel  rimeligere  ?  —  saa  var  al  videre 
Befordring  hermed  afstængt.  Kan  det  undre  Nogen,  at 
en  Mand  med  Catilinas  Karakter  betraadte  Revolutionens 
Vej,  den  samme  som  Marius  og  Cinna  fer  ham  havde 
valgt  for  at  opnaa  Magten? 

Det  var  jo  klart,  at  af  sine  forrige  politiske  Venner^ 
Oligarkerne  eller  Sullaneme,  d.  e.  Senatspartiet,  kunde 
han  intet  vente;  de  havde  jo  slaaet  Haanden  af  ham. 
Maatte  han  altsaa  revolutionere,  saa  maatte  han  ty  til 
det  demokratiske  Parti,  hvis  han  ikke  troede  at  kunne 
danne  et  endnu  radikalere  Parti  paa  egen  Haand.  Men 
saavidt  gik,  som  det  synes,  endnu  ikke  ialfald,  Catilinas 
Planer.  Det  radikaleste  Element  i  Eom  var  Anarkiets 
Mænd,  den  fornemme  og  den  vulgære  Pøbel,  Slaverne  deri 
iberegnede;  de  lod  sig  nok  ophidse;  men  for  Øjeblikket 
vilde  Catilina  dog  kun  skaffe  sig  Konsulatet   og    forbedre 
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sin  Stilling',  endnu  tilsigtedes  af  ham  ingen  total,  nihili- 
stisk Statsomvæltning.  Det  var  endnu  kun  den  marianske- 
cinnaske  Bevolntion,  som  var  Mønstret.  Yi  ved,  hvorledes 
Sagen  stod  i  disse  Tider  for  Demokraterne  og  deres  Ledere 
Q-ajns  Cæsar  og  Marcus  Crassus:  de  stod  fast  og  ventede 
saa  omtrent  hjælpeløse  paa  Bruddet  med  sin  halve  Yen 
Pompejns,  naar  han  sejerskronet,  i  Spidsen  for  sin  Armé 
vendte  tilbage  fra  Mithridateskrigen.  Det  gjaldt  for  dem 
som  den  eneste  TTdvei  at  tilvende  sig  en  militær  Kommando 
som  Modvægt  mod  Pompejus  —  Borgerkrigen  var  da  rig- 
tignok sikker  —  og  dertil  krævedes  en  Bevolntion.  Man 
ser,  at  Demokratiets  og  Catilinas  Hensigter  maatte  møde 
hinanden.  Men,  som  alt  ovenfor  bemærket,  bevæger  de 
kloge  demokratisk  Førere  sig  i  den  Grad  bag  Kulisserne, 
at  det  alt  for  Samtiden  var  alt  andet  end  klart,  hvad 
Stilling  de  indtog  til  Catilina.  Rygter  var  der  nok,  men 
paa  Bygter  kan  ikke  Historie  bygges:  de  kan  skrive  sig 
fra  Modparten.  Og  dog  fører  alle  Spor  til,  at  Crassus 
og  Cæsar  virkelig  ikke  stod  udenfor  Bevægelsen;  hvad 
Bygget  her  fortalte,  stemte  aldeles  nøjagtig  overens  med 
Demokraternes  hele  Stilling  for  Øjeblikket:  det  var  øjen- 
synligt, at  en  Mand  som  Catilina  nok  kunde  benyttes. 

Imidlertid,  Stifterne  af  Bevolutionen  er  hine  Demo- 
krater ikke,  uagtet  Cicero  i  sin  saakaldte  Kandidattale  skal 
have  beskyldt  netop  Crassus  derfor.  Catilinas  hele  Færd 
bærer  Præget  af,  at  han  handler  af  egen  Drift,  simpelthen 
et  lejet  Bedskab  er  han  ikke.  Men  under  enBevolution 
kunde  Enhver  tænke  sig  Muligheden  af,  at  Magten  sent 
eller  tidligt  kunde  bringes  over  til  ham,  naar  han  forstod 
at  benytte  Omstændighederne.  Alliancen  mellem  Catilina 
og  Demokratiet  var  derfor  en  ganske  naturlig  Følge  af 
Forholdene,  og  den  stikker  derfor  ogsaa  ganske  rigtigt 
firem  af  sig  selv,  medens  Catilina  og  hans  Sekundanter 
spiller  sine  Boller  paa  selve  Bræderne. 

Yi  har  her   den    saakaldte   første   katilinariske  Sam- 
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mensværgelse.  Catilina  henvender  sig  til  den  kaaaerede 
Konsul  Pablias  Antronias,  en  brutal  Herre,  bekjendt 
for  aln  stærke  Stentorstemme;  denne  Mand  var  aelvfølgellg 
ikke  fornøjet  med  Tingenes  Stilling.  De  meddeler  sig 
atter,  foruden  til  et  Par  andre  mindre  betydelige  Personer, 
omkring  den  5te  December  66  til  en  ung  Mand  af  meget 
revolutionære  Tendenser,  en  intim  Ven  af  Catilina,  Gnaem 
Oalpurnius  Piso,  som  tiltrods  for  sin  Ungdom  var  et  vær- 
digt Sidestykke  til  Catilina  selv,  forgjældetog  edelagt  og 
udsvævende,  men  energisk,  ligesaa  ryggesles  som  frygtløs. 
Planen  er,  at  den  Isle  Januar  65,  da  de  nye  KoDsuler 
ved  sin  Embedstiltrædelse  skal  ofre  paa  Elapitol,  skal  Kon- 
sulerne myrdes,  Catilina  og  Antronius  bemægtige  sig  Kon- 
sulatet —  det  lod  sig  naturligvis  da  let  gjere  ad  formelt 
lovlig  Vej,  d.  V.  s.  i  Folkeforsamlingen  —  og  Piso  sendes 
med  en  overordentlig  Kommando  til  Spanien,  som  man 
altsaa  —  Catilina  paa  sin  Side  og  Demokraterne  ligeledes 
paa  sin  —  tænkte  at  bruge  som  militær  Operationsbasis  i 
Lighed  med  Sertorius,  endelig  skulde  man  forsøge  at  vinde 
en  Del  af  Flaaden,  som  laa  ved  Etruriens  Kyst.  Denne 
Del  af  Planen,  hvorved  altsaa  et  Hygstød  skulde  erhverves 
i  Flaaden  og  Provinserne  —  en  anden  Mand,  Pnblicns 
Sittius  Nueerinus  blev  senere  sendt  til  Mauritanien  i  Afrika 
—  var  den  farligste  og  synes  særskilt  at  have  tilhørt 
Demokraternes  Program.  Man  indsaa,  at  fra  Provinserne 
vilde  Modstanden  komme,  naar  Bevolutionen  havde  lykkets 
i  Bom;  fra  de  konservative  Provinsstatholdere,  Senatets 
Generaler,  truede  Faren;  derfor  skulde  saavidt  muligt  ogsaa 
Provinserne  bringes  i  de  Sammensvornes  Magt.  Om  de 
østlige  kunde  der  ikke  være  Tale,  der  stod  Pompejus;  alt- 
saa skulde  Spanien  og  Afrika  okkuperes,  ligesom  ogsaa 
Gallien  agiteredes.  Saaledes  organiseredes  Borgerkrigen. 
Efter  en  anden  Beretning,  som  i  Grunden  ikke  vsdsentUg 
strider  mod  den  nys  anførte,  skulde  Crassus  blive  Diktator, 
Cæsar  hans  Byttergeneral  eller  Næstkommanderende,  An- 
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tronius  og  SuUa  —  om  den  sidstes  Delagtighed  i  Planen 
er  man  ikke  enig,  men  han  er  ialfald  neppe  her  med  Rette 
sat  istedetfor  Catilina  selv  —  skulde  blive  Konsuler,  og 
saa  skolde  man  skalte  og  valte,  som  man  behagede.  Dette 
var  nn  kun  Rygter,  og  det  forholder  sig  maaske  ikke  saa, 
at  Demokraterne  var  blevne  enige  med  Catilina  om  en 
saadan  Magtfordeling;  men  her  antydes  ialfald  vist  rigtigt, 
hvad  Crassas  og  Cæsar  agtede  at  gjøre,  om  Catilina  sej- 
rede. Imidlertid  forpurredes  Sagen  denne  Gang:  den  var 
bleven  bel^endt,  og  Demokraterne  desavouere  Catilina. 
Denne  venter  med  sine  lejede  Folk  paa  et  Tegn  fra  Gajns 
CsBsar  —  han  skulde  lade  Togaen  falde  ned  fira  Skulderen; 
men  Cæsar  gav  intet  Tegn,  og  Crassus  —  var  udebleven. 
Man  udsatte  nn  Sagen  til  5te  Februar  (65)  og  Planen 
udvidedes  samtidig  til  et  større  Blodblad  paa  Senatorerne; 
denne  Gang  skulde  nemlig  Attentatet  foregaa  i  Senatet. 
Dette  forsamler  sig,  uden  at  ane  Svig^  i  Kurien;  Catilina 
ataar  udenfor,  hans  Banditer  begynder  at  samle  sig  — 
Senatet  holdtes  nemlig  for  aabne  Døre,  og  man  stimlede 
vel  ofte  sammen  der  udenfor  — ;  men  Catilina  er  forutaal* 
modig,  han  giver  Tegnet  for  tidlig,  før  Morderne  var  sam- 
lede i  tilstrækkelig  Mængde,  og  ikke  en  Haand  rører  sig. 
Atter  forpurret. 

Man  skulde  tro,  at  slige  Anslag,  som  ingenlunde  blev 
nogen  Hemmelighed,  maatte  bringe  Senatet  til  at  anstille 
Undersøgelser  om  ikke  for  andet  saa  for  at  sikre  sig  paa 
Liv  og  Lemmer.  Men  nej,  man  gjorde  Ingenting,  man 
var  ræd:  af  Frygt  for  at  vove  Livet,  vovede  man  Livet 
ved  Ingenting  at  gjøre.  Tvertimod,  da  det  foresloges,  at 
Piso  skulde  sendes  til  Spanien  —  denne  Del  af  Flanen 
saa  jo  helt  lovmæssig  ud  —  saa  gik  Senatet  ind  paa  det. 
Men  hvem  var  det,  som  bragte  Senatet  hertil?  Det  var 
Crassus. 

Demokraterne  kunde  til  Nød  tænke  som  saa:  timorgen 
er  atter  en  Dag».      Men   Catilina   —    i   hans   forbitrede 
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Sjæl  rasede  Hannen  over  det  to  Oange  mislykkede  Forsøg. 
Endnn  værre  blev  hans  Stilling,  da  en  af  Aristokratiet 
—  saa  meget  vovede  altsaa  Sanatspartiet  at  gjøre  for  at 
komme  Catilina  tillivs  —  anklagede  ham  for  de  Udpres- 
ninger, som  de  afrikanske  Gesandter  havde  paaanket 
Anklageren  var  den  senere  saa  berygtede  Modstander  af 
Cicero,  Pnblins  Glodias  Palcher,  som  endnn  stod  paa 
oligarkisk  Side.  Gode  Raad  var  nn  dyre;  thi  at  slippe  fra 
en  saadan  Proces  kostede  Penge,  mange  Penge.  Cicero 
mente  i  Juli  Maaned  (65)  —  i  et  Brev  til  sin  Ven  Atti- 
ens  —  at  hvis  der  faldt  en  Dom  om,  at  Solen  ikke  skolde 
være  oppe  om  Middagen,  saa  var  Catilina  en  sikker  Med- 
ansøger for  Konsulatet  (for  63,  da  Cicero  lovlig  kunde 
søge  samme):  med  andre  Ord,  Cicero  mener,  han  vilde 
blive  domfældt.  Men  i  næste  Brev  til  den  samme  Atticns, 
ligeledes  dateret  65,  hvad  siger  Cicero  her?  Efterat  have 
fortalt  sin  Ven,  at  han  har  faat  en  Søn  og  at  hans  Kone 
befinder  sig  vel,  tilføjer  han  ganske  unbefangen:  <I  disse 
Tider  omgaas  vi  med  den  Tanke  at  forsvare  Catilina,  vor 
Medansøger;  vi  har  de  Dommere,  hvem  vi  ønsker,  det  har 
Anklagerens  særdeles  Velvilje  forskaffet  os.>  Det  vilde 
ikke  være  godt  at  begribe,  hvad  der  kunde  bringe  Cicero 
til  en  saadan  Beslutning,  hvis  han  ikke  selv  i  næste 
Linje  oplyste  os  om  Grunden:  «Jeg  haaber,  at,  bliver  han 
frikjendt,  saa  vil  vi  i  ham  have  en  forbanden  Ven  ved 
Kandidaturet*.  I  Sandhed,  man  kan  nok  forstaa  Ciceros 
ovenfor  anførte  Ytring,  at  han  selv  havde  ladet  sig  blænde 
af  Catilina,  een  Vildfarelse,  som  jeg  siden  bittert  har 
maattet  angre  ?>  Men  hvilken  Mester  i  at  dreje  Folk  om 
Fingeren  har  ikke  denne  « Medansøger >  været! 

Sagen  var  ganske  rigtig  den,  at  Catilina  havde  be- 
stukket Clodius  —  atter  Gjæld,  dyb  Gjæld  —  Clodios 
havde  gaaet  ind  paa  at  opsætte  Listerne  over  Jurymændene 
efter  Catilinas  Ønske;  adskillige  af  disse  var  ligeledes  be- 
stnkne    —   atter   et  Pengespørgsmaal    —    og,    hvad    der 
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inaaftke  er  det  allerunderligste,  Konsnlen  Torqvatus,  som 
skulde  være  dræbt  Iste  Jannar  og  5te  Februar,  optraadte 
ogsaa  til  Catilinas  Forsvar.  Om  Cicero  virkelig  lod  sin 
c  Tanke*  blive  til  Gjerning,  er  rigtignok  uvist.  Fenestella^ 
berettede,  at  han  gjorde  det;  men  Cicero  omtaler  i  sin 
Kandidattale  fra  64  denne  Proces  og  Catilinas  Skyldighed 
paa  en  saadan  Maade,  at  man  maa  give  hans  Scholiast 
Ascenins  Pedianns  Bet,  naar  han  finder  det  umuligt,  at 
Cicero  virkelig  kan  have  været  blandt  Forsvarerne.  Det 
synes  klart,  at  Cicero  dog,  da  det  kom  til  Stykket,  trak 
Følehornene  tilbage.  Nok  er  det,  Catilina  blev  frikjendt 
'hvis  dette  kan  kaldes  en  Proces  og  en  Frikjendelse*, 
som  Cicero  senere  bemærker  i  nævnte  Tale^  «en  Proces, 
hvori  romerske  Riddere  (Juryen)  lej,  Regnskaberne  var 
forfalskede,  Q.  Metellus  lej,  Afrika  løj.»  Men  Catilina's 
Konsulat  i  64  var  der  hermed  dog  sat  en  Bom  for;  thi  Pro- 
cessen blev  i  65  først  afgjort,  da  AnsøgningsUden  var 
forbi;  i  dette  Aar,  65,  var  intet  mere  at  gjøre. 

Publikum  havde  nu  dog  begyndt  at  faa  Øjnene  op; 
Qvintus  Cicero  bemærker  i  sit  Skrift  til  Broderen  om  hans 
Konsulatansøgning,  at  Catilina  slap  fra  Processen  ligesaa 
fattig,  som  nogle  af  Jurjrmændene  havde  været  før  samme, 
og  saa  almindeligt  Gjenstand  for  Alles  Uvilje,  at  en  ny 
Proces  daglig  stod  for  Døren.  Man  havde  begyndt  at  blive 
bange  for  denne  frygtelige  Mand  —  des  mere  syntes  al 
Adgang  til  ad  lovlige  Formers  Vej  at  naa  frem  til  Maalet 
stængt  for  ham;  og  hans  nærmeste  Tanke  er  derfor  at 
forny  Komplottet  fra  66.  Men  Planen  antager  nu  langt 
større  Dimensioner,  og  jo  højere  hans  Forbitrelse  steg, 
des  større  blev  ogsaa  disse. 

Han  stifter  nu  den  saakaldte  anden  Sammensværgelse, 
den  egentlige  og  berømte  (64)  og  forsøger  selv  at  danne 
et  Parti,  et  radikalt.      Der  var  Stof  nok  til  at  skabe  et 
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saadant  af.  Ferst  og  fremmest  alle  de,  der  som  Gatilina 
selv  havde  forødet,  hvad  de  havde  besiddet,  og  ingen 
Udvej  vidste  mere;  nogle  af  disse  fnldstændigt  minerede, 
andre  dog  nedsunkne  i  saadan  Gjæld,  at  de  ikke  kunde 
betale  med  mindre  end  sin  hele  eller  halve  Ejendom.  Saa 
de  snllanske  Soldater  omkring  i  Kolonierne,  som  af  Snlla 
havde  faaet  Jord  og  Gaard,  men  paa  ægte  Soldatervii 
forødet  altsammen  i  Overdaadighed  og  Udsvævelser;  saa 
alleslags  Mennesker  af  alle  Klasser,  ft*a  By  og  fra  Land 
over  hele  Italien,  som  ved  Snllas  Proskriptioner  og  hele 
Borgerkrigens  Ødelæggelser  var  komne  ud  af  Yirksombed, 
dovne  Folk,  bankerotte  Folk,  procesforfulgte  Folk^  uheldige 
Folk;  endelig  den  hele  Skare  af  virkelige  Banditer  — 
Italiens  yppige  Produkt  —  af  Forbrydere,  Snigmordrøe, 
Ruffere,  Skjøger  og  deres  Venner.  De  adelige  Vellystlinge 
med  salvet  Haar  og  fint  plejet  Skæg,  med  Togaer  som 
Sejl  og  med  Ærmer  og  Manchetter^  Spillere,  Banglere, 
et  helt  Seminarium  for  Catilinaer,  som  Cicero  kalder  dem^ 
og  hans  egentlige  intime  Omgangskreds.  Og  saa  til  Slut 
—  om  ikke  alle  disse  forslog,  —  saa  havde  man  baade 
Byproletariatet  og  det  uhyre  Slaveproletariat  med  Gladiator- 
banderne i  Spidsen:  hvad  de  kunde  udrette,  havde  man 
set  for  nogle  Aar  tilbage.  Alt  dette  forfærdelige  Brænd- 
stof, hvis  Tal  var  Legio,  samler  nu  Gatilina  sammen. 
Men  Demokraterne,  det  egentlige  politiske  Demokra^arti, 
i  hvilket  Forhold  stoar  det  til  disse  Folk?  Cicero  betegner 
dem  temmelig  tydelig  som  Deltagere,  og  det  kan  ikke  nægtes, 
at  de  ogsaa  denne  Gang  stod  alt  andet  end  udenfor  det 
Hele.  Men  ogsaa  nu  holder  de  sig  forsigtigt  i  Baggrunden: 
man  kompromitterer  sig  ikke.  Man  har  ment,  det  var 
urimeligt  at  tro,  at  en  Krøsus  som  Crassus  deltog  i  en 
Sammensværgelse,  som  kun  havde  de  Biges  Plyndring  til 
Hensigt.  Men  naar  var  Crassus  og  hans  Rigdomme 
sikrest,  naar  han  var  Deltager  eller  naar  han  ikke  var 
det?   Desuden,    om   end  Spekuluiten  Crassus   kunde   have 


J.  P.  Weisse:  Catilina.  298 

været  Catilinaernes  Modpart^  gaa  var  Politikeren  Grassns 
det  ikke,  han  tænkte  netop  som  sagt  at  benytte  dem  og 
det  hele  Virvar.  Hvad  generede  det  ham,  om  hans  Has 
i  Byen  gik  op  i  Flammer? 

I  ethvert  Fald  har  Sallnsts  Bemærkning  (Gat.  1 7)  sin 
Rigtighed.  Pnblikom  ansaa  Orassus  for  Medvider,  fordi 
han  af  Had  til  sin  Rival  fra  Gladiatorkrigen  « ønskede 
Magten  hos  enhversomheist  Anden,  i  den  faste  Tro,  at  om 
Sagen  lykkedes,  vilde  han  let  blive  Namer  En  iblandt 
dem.»  Men  dette  Selvsamme  gælder  hele  det  demokratiske 
Parti,  gælder  Cæsar  ligesaa  vel  som  Grassns;  hvem  kande 
længer  skarpt  skille  mellem  dette  Partis  Medlemmer  og 
Anarkisternes?  Demokraternes  Stilling  nn  var  den  samme 
8om  ved  første  Sammensværgelse,  man  forseger  her  det 
Samme  som  dengang :  at  benytte  Revolntionen.  At  de  gik 
med  paa  en  terroristisk  Revolution,  som  Gatilina  vilde 
etablere,  viser  deres  absolate  Samvittighedsløshed:  det  er 
en  Plet,  som  ingen  Sallast  er  istand  til  at  afvaske  af 
Cæsars  Minde;  at  her  var  Spergsmaal  om  Terrorisme, 
beviser  ikke,  at  disse  Mænd  ikke  vilde  befatte  sig  dermed, 
og  det  vil  under  den  følgende  Fremstilling  formentlig  blive 
klart,  at  de  virkelig  har  gjort  det.  Stiftere  er  de  heller 
ikke  her,  kanske  ikke  engang  Ledere  —  med  mindre  man 
vil  kalde  den,  som  klogelig  holder  sig  i  Døren  og  kan 
ligesaa  lejlighedsvis  tager  Del  i  Forhandlingen,  for  Leder. 
I  denne  Forstand  holdt  Demokraternes  Førere  sikkerlig 
Traadene  i  sin  Haand:  men  disse  Traade,  skjønt  meget 
stærke,  var  næsten  usynlige. 

Omstændighederne  var  nu  netop  meget  gunstige  for 
Catilinas  Planer.  Der  stod  ingen  Hær  i  Italien.  Regje- 
ringens  General  med  dens  Armeer  var  i  Asien^  overalt  var 
der  ydre  Ro;  Senatet  var  i  højeste  Grad  fejgt  —  det 
havde  det  tilstrækkeligt  bevist;  hvem  vilde  vove  og  hvem 
vilde  være  istand  til  at  gjøre  det  forenede  Anarki  og 
Demokrati  Modstand?  Catilina  beregnede  alt  dette.  Enkeltvis 
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meddeler  han  aine  Venner  sin  Plan,  og  da  alt  er  forberedt, 
berammer  han  et  Mede  i  sit  eget  Has.  Hér  kom  følgende 
Personer  af  senatorisk  Rang:  Pablins  Cornelias  Lentalns 
Sara,  (den  senere  Triamvir  Marcas  Antonins's  Stivfader), 
som  alt  havde  været  Konsal,  men  var  adstødt  af  Senatet 
for  sit  Levnets  Skyld,  og  derfor  nn  søgte  Prætnret  anden 
Gang  for  atter  at  knnne  indtage  sin  Plads,  en  trasg  og 
indskrænket  Natnr,  men  yderst  ærgjerrig;  den  kasserede 
Konsal  fra  65  Pablins  Antronias;  fremdeles  Lacias  Cas- 
sias  jtionginas;  den  ange  blodtørstige  Gajns  Cornelias 
Cethegus,  en  Mand  af  den  vildeste  Lidenskabelighed ;  Sallas 
Brodersønner  Pnblias  og  Servias  Salla;  Lacias  Vargantejas, 
en  forvoven  Mand  med  Kræfter  som  en  Goliath;  Qvintas 
Annias ;  Marcas  Porcias  Lacca ;  Lacias  Calpamins  Bestia, 
Sønnesøn  af  den  fra  Jngarthinerkrigen  berygtede  Mand  af 
samme  Navn;  Qvintas  Carias,  en  letsindig  og  letfærdig 
Elegant.  Af  Ridderstand  Marcas  Falvias  Nobilior,  Lacias 
Statilias,  Pablias  Gabinins  Capito,  Gajas  Comelins.  Der- 
næst en  hel  Del  Folk  fra  Italiens  forskjellige  Mnnicipier, 
Igemme  —  siger  Sallast  —  meget  fornemme.  Cæsar  og 
Crassas  var  natarligvis  ikke  tilstede.  Man  samler  sig  i 
et  afsidesliggende  Ram  i  Catilinas  Hns,  allé  Ørenvidner 
fjernes,  Oatilina  holder  en  Tale,  hvori  han  søger  at  op- 
flamme de  Sammensvorne  og  efter  voldsomme  Angreb  paa 
Senatet  og  Oligarkiet  loves  der  Enhver,  hvad  han  helst  ønsker: 
Embedsposter,  Ophævelse  af  Gjæld,  endelig  Proskriptionen, 
alle  Terrorismens  Herligheder.  Saaledes  sknlde  altsaa 
Oligarkiet  styrtes.  Talen  modtoges  med  Begejstring,  man 
aflægger  en  dyr  Ed  paa  broderligt  Sammenhold  —  det 
heder  ander  de  forfærdeligste  Ceremonier:  at  Gatilina  lod 
alle  Deltagerne  drikke  Menneskeblod  blandet  med  Vin 
ander  Fremsigelse  af  grålige  Forbandelsesformler.  Derpaa 
hævedes  Mødet. 

Planen  gik  na  nærmest  ad  paa  at  skaffe  Oatilina  og 
en  af  de  Sammensvorne  Gajas  Antonias  Hybrida,    Søn  af 
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Taleren  Antonius,  Onkel  til  Triamviren,  Konsulatet. 
Denne  Antonius,  var  som  Lentnlus  bleven  udstedt  af 
Senatet,  men  atter  optagen;  han  havde  længe  været  Oati- 
linas  Yen,  ruineret  som  han  og  samvittighedsløs,  men  svag 
og  npaalidelig.  Piso  stod  i  Spanien,  i  Mauritania  en 
anden  af  de  Sammensvorne  Publicus  Sittius  Nucerinus, 
begge  med  Armeer.  Hvorledes  man  saa  videre  skulde  for- 
holde sig,  var  endnu  ikke  bestemt:  det  kunde  der  være 
Tid  nok  til,  naar  Catilina  og  Antonius  var  blevne  Kon- 
suler. Men  hvad  der  var  sikkert,  det  var,  om  alt  gik 
efter  Bestemmelsen,  Borgerkrigen  mellem  Italien  med  de 
vestlige  Provinser  og  Pompejus  med  de  østlige  samt  Senats- 
partiet.  Midt  i  al  denne  Travlhed  havde  Catilina  alligevel 
Tid  til  at  forelske  sig.  Cicero  beskylder  ham  i  sin  første 
katilinariske  Tale  (fra  63)  for  c  nylig »  at  have  ryddet  sit 
Hus  for  et  nyt  Ægteskab  ved  sin  forrige  Hustrus  Død. 
Han  sigter  hermed  til  Catilinas  (tredje)  Ægteskab  med 
den  smukke,  og  rige,  men  forresten  ikke  for  det  gode  be- 
kjendte  Aurelia  Orestilla;  da  Cicero  siger  « nylig*  maa 
vel  denne  Begivenhed,  være  falden  omkring  denne  Tid, 
uden  at  man  nærmere  kan  bestemme  Tidspunktet.  Hvis 
nu  det  almindelig  Bygte  om  hans  andre  Koner  havde  Bet, 
saa  har  Catilina  altsaa  dræbt  sin  Datter,  hvormed  han 
var  gift,  for  at  ægte  Aurelia.  Ikke  nok  hermed:  da  Au- 
relia frygtede  Catilinas  voxne  Søn  af  første  Ægteskab  — 
han  har  vel  heller  ikke  været  bange  for  at  bruge  Gift 
«Uer  Dolk  —  og  vægrede  sig  for  G-iftermaalet,  saa  dræbte 
Catilina  sin  Sen  og  ægtede  derpaa  Aurelia.  Alt  dette 
viser  nu  ikke  alene  hans  utrolige  Forvorpenhed,  men  ogsaa, 
til  hvilken  Grad  af  Lidenskab  Forelskelsen  gik  hos  denne 
vulkanske  Natur. 

Det  er  som  bekjendt  vanskeligt  nok  for  to  Forbry- 
dere at  holde  sine  Planer  hemmelige;  for  tre  gjælder  det 
for  umuligt.  .  Men  at  der  blandt  saa  mange  Sammensvorne 
ikke  skulde  være  en  Forræder,  var  mindre  end  tænkeligt. 
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Og  dog  havde  det  maaske  været  vanskeligt  nok  at  finde 
en,  om  her  ikke  havde  været  en  Kvinde  med  i  Spillet. 
Hermed  sigtes  ikke  til  nogen  af  de  Damer,  der  som  Sem- 
pronia,  Cæsarmorderen  Decimns  Bmtns^s  aandrige  Moder, 
selv  var  delagtig  i  Sammensværgelsen  —  Catilina  havde 
natarligvis  mangfoldige  Konnezioner  i  den  elegante  Dame- 
verden,  i  hvilken  der  fandtes  mange,  som  ved  Catilinas 
og  nye  Paaskriptioners  Hjælp  haabede  at  finde  Midler  til 
at  fortsætte  sit  ryggeslese  Salonliv  —  her  sigtes  netop 
tU  en  ndenforstaaende  Dame.  Cicero  plejede  at  bryste  sig 
af  at  have  reddet  Fædrelandet,  da  han  fik  stanset  den 
katilinariske  Sammensværgelse.  Men  mon  hele  Boms  Politi 
af  «gode  Borgere »  med  Cicero  i  Spidsen  havde  kannet 
udrette  noget,  om  ikke  hin  Dame  havde  været?  Det  er 
ikke  Cicero,  det  er  Fnlvia,  som  har  gjort  den  første 
Rifl  i  det  katilinariske  Komplot:  og  det  geraader  hende  i 
visse  Maader  til  Hæder. 

Fnlvia  var  en  fornem  Dame  af  extravagante  Tilbeje 
ligheder;  hun  førte  et  elegant  Hus,  som  hendes  Elsker 
bekostede.  Elskeren  var  netop  en  af  de  Sammensvorne, 
Q.  Curius.  Men  da  de  begge  [havde  hjulpet  hinanden 
at  fortære  hans  Formue  og  Curius  ikke  havde  Andet  at 
byde  end  sin  Person,  blev  Fnlvia  kold  og  Curius  utrøste- 
lig. Sammensværgelsen  gav  ham  imidlertid  Haab  om  nye 
Midler  til  at  vinde  sin  fordringsfalde  Blskerindes  Ounst: 
lian  begyndte  pludselig  at  prale  med,  at  han  -snart  skulde 
raade  over  al  Verdens  Skatte;  viste  hun  sig  fremdeles 
ubønhørlig,  truede  den  unge  lidenskabelige  Bomer  med  at 
dræbe  hende,  kort,  han  teede  sig  højst  besynderligt.  Den 
kloge  Verdensdame  forstod,  at  her  stak  Noget  under;  hun 
frittede,  som  kun  Kvinder  forstaa  at  fritte,  og  den  for- 
elskede Konspirator  lod  sig  fralokke  Hemmeligheden.  Men 
der  har  været  Samvittighed  ^hos  denne  Kvinde  —  det  er 
meget  sagt  i  denne  Tid  — ;  hun  gik  ikke  som  saamange 
af  hendes  Lige  med  paa  Planen  —  at  hun  ikke  det  vilde, 
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havde  vel  Cmias  foretaaet,  siden  han  ikke  fra  først  af 
havde. gjort  hende  til  Deltager  —  hnn  fortalte,  hvad  hnn 
vidBte,  til  sine  Belgendtskaher,  dog  uden  at  nævne  sin 
Hjemmelsmand.  Paa  denne  Maade  kom  de  Sammensvornes 
Planer  nd  hlandt  Pabliknm,  og  Alle,  som  ikke  selv  var 
delagtig  deri,  blev  betagne  af  Angst  for,  hvad  komme 
sknlde.  Den  nærmeste  Følge  var,  at  «de  gode  Borgere* 
anstræng^te  sig  for  at'  hindre  Gatillnas  Valg  til  Konsul: 
den  Mand,  som  var  hans  Konkurrent,  og  som  hidtil  som 
«Nymand>  knn  lidet  havde  havt  Stemningen  for  sig,  men 
til  Gunst  for  hvem,  den  nu  begjrndte  at  vende  sig,  var 
Marcus  Tullius  Cicero. 

Der  havde  (i  64)  til  Konsulatet  for  63  meldt  sig 
syv  Ansøgere.  De  to  var  som  nævnt  Gatilina  og  Anto- 
nius; dernæst  den  blandt  de  Sammensvorne  nævnte  L. 
Cassius  Longinus,  saa  tre  ubetydelige  Mænd^  Galba, 
Gomificius  og  Licinius  Sacerdos.  Man  saa,  Nobiliteten 
havde  ikke  nogen  Størrelse  at  stille  mod  Gatilina  og  An- 
tonius. Gicero  var  allerede  dengang  bekjendt  nok,  som 
Taler  og  Advokat  nemlig:  Folk  og  Jurymænd  havde  ofte 
nok  hørt  hans  sonore  Stemme  og  velklingende  Latin,  hans 
ædle  Træk  var  enhver  bekjendte.  Men  Gicero  var  baade 
Plebejer  og  Uadelig,  rigtignok  af  Bidderrang,  men  allige- 
vel en  Mand  uden  c  Billeder*;^  følgelig  vilde  Nobiliteten 
ikke  vide  af  ham.  Den  forfængelige  Mand,  som  alt  havde 
gjennemgaaet  de  lavere  Grader  paa  Embedsstigen,  havde  alt 
siden  sit  Prætur  66  forberedt  sit  Konsulvalg  for  63:  han 
havde  som  fortalt  i  sin  Naivetet  endog  ment  at  kunne  vinde 
Gatillnas  Understøttelse.  '  Men  uagtet  hans  Medansøgere 
enten  vare  Nuller  eller  Kjæltringer,  vare   Udsigterne   dog 


'  Nobiliteten  havde  Bet  til  i  sine  Hnse  at  opstille  Vozmssker 
af  de  af  sine  Forfædre,  som  havde  beklædt  de  fornemste,  saa  kaldte 
^kunilflke*^  Embeder.  At  have  „Billeder^  blev  derfor  enstydigt  med 
at  have  fornemme  Aner. 
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Bmaa.  Hans  skikkelige  Broder  Qintas  skrev  et  langt 
Brev  til  ham,  hvori  han  mener  at  kunne  give  ham  gode 
Baad  om,  hvad  han  har  at  gjøre  for  at  opnaarYalg;  men 
hverken  indeholdt  de  synderlig  nyt,  eller  de  kande  tjene 
til  noget.  Til  hans  IJadelighed  kom  desaden,  at  han 
tidligere  med  sin  skarpe  Tange  havde  tilføjet  Nobititeten 
mangt  et  smerteligt  Saar  som  Advokat;  han  regnedes  for 
at  høre  til  det  demokratiske  Pafti.  Men  et  var  man 
enig  om:  var  nogen  i  B.om  fri  for  Tidens  Laster,  og 
havde  nogen  bevaret  sin  Hæderlighed,  saa  var  det  ham: 
han  gik  ikke  med  paa  nogen  katilinarisk  Sammensværgelse. 
Dog  dette  kande  ikke  hjælpe  ham  stort  —  det  var  ved 
andre  Midler  end  ved  Hæderlighed,  at  man  i  disse  Tider 
opnaaede  at  blive  den  romerske  Bepnbliks  Præsident. 
Modpartiet,  ikke  blot  den  lankne  Nobilitet  og  det  Innkne 
Senat,  men  ogsaa  Demokraterne  satte  alle  Aarer  ud  for 
at  hindre  hans  Valg,  og  de  sidste  arbejdede  for  Catilina 
og  Antonias.  Hvem  var  det  nemlig,  som  af  al  Magt 
nnderstøttede  disse?  Det  var  Marens  Grassas  og  Ghitas 
Cæsar.  Kort  før  Valgdagen  forefaldt  der  i  Senatet,  hvor 
Cicero  havde  Plads,  en  Begivenhed,  sonr  bragte  ham  tii 
at  tage  Ordet  mod  Catilina  og  Antonias  i  en  højst  mærke- 
lig Tale,  hvoraf  der  desværre  kun  er  Brudstykker  tilbage, 
rigtignok  med  meget  værdifalde  Bemsdrkninger  af  Asceniaa: 
det  er  den  bekjendte  < Kandidattale. »  Senatet  havde,  for 
at  sætte  en  Stopper  paa  hine  to  Kandidaters  aforskammede 
Anvendelse  af  ulovlige  Midler  ved  Valget  bestemt,  at  en 
Lov  om  forbiset  Straf  for  saadan  Forbrydelse  skulde  for«- 
slaas:  da  intercederede^  en  Tribun  af  det  demokratiske 
Parti.  Senatets  Indignation  var  stor,  -dets  Vanmagt  lige- 
overfor Tribunen  ikke  mindre;  da  rejste  Cicero  sig,  og 
angreb     heftigt     sine    tvende    anarkistiske    Medansøgere. 


'  Folketribunen  havde  Bet  til  at  „intercedere^  o:  ved  sit  Veto 
stanse  enhver  offentlig  Handling. 
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Hani  liger  i  denne  Tale,  at  Natten  før  Gaardsdagen  vidste 
han,  at  Catilina  og  Antonias  tilligemed  sine  Mæglere 
havde  havt  et  Mede  i  en  vis  adelig  og  i  Anledning  af 
disse  Bestikkelser  velbekjendt  Mands  Hns,  hvortil  Ascenias 
utvivlsomt  rigtigt  bemærker,  at  han  mener  Crassas  eller 
Cæsar,  ja  Ascenias  tilfejer  endog,  at  Cicero  aden  videre 
beskyldte  Crassas  ligefrem  for  at  være  endog  Ophavsmand 
til  den  første  Sammensværgelse.  Fremdeles  gjennemgik 
Cicero  begge  Ansøgeres  tidligere  Liv  aden  Skaansel, 
baade  deres  offentlige  og  private  Synder.  Hans  skarpe 
Udfold  havde  imidlertid  neppe  skaffet  ham  Senatspartiets 
Stemmer,  hvis  ikke  netop  na  Fulvias  Oplysninger  var 
komme  til  og  havde  opskræmt  Stemningen.  Valgdagen 
kom :  under  den  største  Spænding  blandt  alle  Partier  sker 
Afstemningen.  Men  tiltrods  for  alle  Anstrængelser  var 
det  paa  et  hængende  Haar,  at  Catilina  dog  var  bleven 
valgt,  rigtignok  ikke  i  Konkurrence  med  Cicero,  men  med 
Antonias.  Cicero  flk  en  betydelig  Majoritet,  men  kun 
med  faa  Stemmers  Overvægt  over  Catilina  valgtes  til  den 
anden  Konsul  Antonius. 

Hermed  var  Bepubliken  for  denne  Gang  væsentlig 
frelst.  Komplottets  Planer  kastede  overende.  Antonius 
var  ikke  den  Mand,  som,  endog  om  han  forblev  tro  mod 
sine  Elamerater,  kunde  erstatte  Catilina.  Man  maatte  nu 
begynde  forfra  igjen.  Men,  hvad  værre  var,  —  ogsaa  et 
andet  Uheld  havde  rammet  de  Sammensvorne  og  Demo- 
kraterne: Piso  var  i  Spanien  bleven  dræbt  af  sine  spanske 
Byttere,  som  det  hed,  paa  Pompejus's  Foranstaltning. 
Dette  var  et  Slag  af  meget  væsentlig  Betydning:  hermed 
var  den  hele  Plan  til  Provinsernes  Agitation  og  Borger- 
krigens Udbrud  tilintetgjort.  Det  var  ikke  stort  mere 
end  en  Chicane,  naar  Caesar  som  Formand  i  Domstolen 
for  Mord  flk  nogle  af  de  gamle  suUanske  Bødler  dømte 
mod  Amnestiloven,  hvorved  dog  netop  Catilina,  der  ogsaa 
strax  efter  Komitierne  blev  anklaget,  frikjendtes.     Demo- 
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kraterne  var  imidlertid  ikke  ledige.  Jo  mere  Tiden  led, 
des  slemmere  blev  deres  Stilling:  Pompejas^s  Fremskridt 
i  Asien  lod  vente,  at  han  om  ikke  lang  Tid  vilde  komme 
tilbage  med  sin  Hær,  og  havde  Demokraterne  indtil  da 
intet  udrettet,  saa  vare  de  fortabte.  Det  gjaldt,  som  alt 
tidligere  bemærket,  at  faa  en  militær  Kommando,  og  no, 
da  det  syntes  at  mislykkes  paa  revolationær  Vej,  forsøgte 
man,  synes  det,  atter  at  naa  Maalet  paa  en  lovlig.  Sand- 
synligvis var  det  nemlig  netop  na,  at  Cæsar  lod  en  Tribun 
fremsætte  Forslag  for  Komitieme  om,  at  han  skulde 
sendes  til  Ægypten  med  overordentlig  Myndighed  for  at 
hjælpe  den  af  Alexandrineme  forjagede  Konge  Ptolemæus 
mod  hans  egne  Undersaatter  og  gjenindsætte  ham  paa 
Tronen.  Mærkeligt  nok,  spillede  Ægypten  allerede  her 
en  Bolle  i  Forholdet  mellem  Pompejus  og  Cæsar.  Det 
gjaldt  at  skynde  sig;  thi  Pompejus  havde  allerede  faaet 
Opfordringen  om  Hjælp  fra  den  ægyptiske  Konge,  og  han 
kunde  let  komme  Cæsar  i  Forkjøbet.  Men  Forslaget 
faldt:  man  vilde  netop  ikke  støde  Pompejus.  Atter  Møder 
og  Makinationer,  atter  syntes  et  Damokles-Sværd  at 
svæve  over  Alles  Hoveder.  Den  10de  December  64  gjorde 
da  Demokratiet  et  nyt  Forsøg:  Tribunen  Publius  Servilins 
Ruilus  foreslog  en  Agerlov,  ifølge  hvilken  Statens  Ejen- 
domme i  Kampanien  skulde  udparcelleres  og  koloniseres  og 
forresten  Jord  i  samme  Hensigt  kjøbes  af  Staten.  .  Dette 
var  jo  nok  beregnet  paa  at  vinde  Proletariatet,  som  skolde 
nyde  Godt  af  Ageruddelingen,  og  som  endnu  uvilkaarligt 
hang  ved  den  store  Feltherre  i  Østen;  men  Humlen  i  For- 
slaget var  dog  det,  at  til  at  udføre  Loven  skulde  der 
vælges  Decemvirer  med  egen  Jurisdiktion  og  egen  Militær- 
kommando  paa  5  Aar,  med  200  underordnede  Embeds- 
mænd af  Kidderrang;  til  Timænd  skulde  alene  personlig 
tilstedeværende  Ansøgere  antages.  Gik  dette  Forslag 
igjennem,  saa  vilde  Demokraterne  her  have  faaet,  hvad  de 
ønskede:    Bet  til  at  ruste  en  Hær,   og  Pompejus  var  ved 
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Bestemmelsen  om  den  personlige  Ansøgning  ndelnkket. 
Men  ogsaa  dette  Forslag  faldt,  eller  rettere  sagt,  det 
blev  endog  af  det  dovne  Proletariat,  som  ikke  gad  blive 
Landbrugere  mere,  modtaget  med  Kalde,  (Nobiliteten  var 
naturligvis  imod,  Cicero  tordnede  af  alle  Eiæfter  mod  Bnl- 
Ins),  saa  at  Forslagsstilleren  tog  sit  Forslag  tilbage  1ste 
Januar  63.     Man  havde  intet  udrettet. 

(Fortsattes.) 


Son  n  ette  r 

Af  Thor  Lange. 


I. 

Som  Dine  Tanker  er  Du  klar  og  let; 
Det  klinger  mig,  naar  fagert  frem  Da  triner, 
Som  lød  for  obligate  Violiner 
Den  ædle  fontenayske  Menuet. 

For  al  Din  Dyd,  lad  lyse  paa  mig  ret 
Den  milde  Høviskhed  i  Dine  Miner, 
Som  Dine  Øjnes  blaa'Aqaamariner 
Belyse  min  Dig  hilsende  Sonnet! 

Og  straale  skal  Da  gjennem  al  min  Færden, 

Ej  til  Husvalelse  for  Synet  blot, 

Men  og  mit  Mod  til  kraftig  Yæzt  og  Hærden. 

Jeg  ændser  ej  hvad  da  maa  tykkes  smaat! 
Dig  skabte  Gud,  Han  skabte  hele  Verden, 
Og  se:  Han  skabte  alting  saare  godt! 


n. 


Det  blev  mig  lært,  imens  jeg  end  var  lille, 
At  ære  Kvinden  gjennem  al  min  Færd; 
En  saadan  Lærdom  aldrig  gaar  tilspilde. 
Min  hele  Verden  fik  deraf  sit  Skjær. 
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Og  De  som  taler  Ord  saa  fine,  milde, 
Hvis  rige  Sjæl  staar  hvert  et  Hjærte  naar, 

0  kunde  Dem  jeg  hædre,  som  jeg  vilde, 
Og  hylde  Dem  saa  shjent  som  De  er  værd! 

Dog  min  Ærbødighed  har  ingen  Skranke,  . 
Og  min  Beundring  ruller  uden  Tvang 

1  stærke  Bølger,  solforgyldte,  blanke! 

For  hvert  et  Ord,  der  mod  min  Sjæl  gav  Klang, 
Er  Tak  i  mit  Farvel;  min  bedste  Tanke 
Vil  kysse  Dem  paa  Haand  endnu  engang. 


m. 

Mit  lille  Digt  vil  ikke  Dig  beskrive, 
Sonnetten  véd,  at  den  det  ej  formaar; 
Den  maatte  til  en  Kjæmpevise  blive 
Og  synge:  Der  gaar  Dans  i  Borgegaard. 

Thi  Tovelil  er  kaldt  i  Dag  tillive, 
Forklaret  kun  og  yngre  fast  af  Aar; 
Dog  ingen  Død  kan  mere  bort  Dig  rive  — 
Hvad  evigt  er,  jeg  bedst  i  Dig  forstaar! 

Du  hører  med  til  det,  som  blev  min  Lykke! 
Alt  Oodt  og  Skjønt  paa  Jord  er  ogsaa  mit, 
Og  lidet  væg^gt^  hvad  mig  her  kan  trykke. 

Men  skal  engang  jeg  aande  dybt  og  frit 
I  Paradisets  Luft,  da  vil  mig  smykke 
Uslukkeligt  et  saadant  Smil  som  Dit! 
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IV. 

Dig  lad  mig  se  og  atter  paa  Dig  se 
Og  bæres  op  ved  Synet  mer  og  mere; 
O  Da,  der  er  mig  tro  som  ingem  flere^ 
For  et  og  alt  Velsignelse  Dig  ske! 

Da  vender  om  hver  Klang  af  Sorg  og  Ve 

Til  Toner  lig  et  helligt  Miserere, 

Der  stiger  til  i  Sejr  at  triumfere 

Og  juble,  Synd  og  Død  til  Harm  og  Spe. 

Dig  synes  ingen  Skyld  til  Jord  at  binde, 
Din  Aand  gaar  mod  det  friske  Himmelblaa, 
Hvor  gyldne  Kors  og  Kapler  den  ser  skinne. 

Og  al  den  Dejlighed  vil  nok  Du  naa; 
Men  dvæl  endnu,  min  blideste  Veninde! 
Oak  ikke  did,  mens  jeg  paa  Jord  skal  gaa. 


i 


Catilina. 


Af  Professor  J.  P.  Weiss e. 
(Fortsat.) 


ni. 


Det  var  ingenlande  nog^en  let  Opgave,  det  nye  Aar 
63,  Ciceros  Koasnlataar,  stillede  den  «nye  Mand»,  som  var 
hædret  med  Eepnblikens  højeste  Embeder.  Vistnok  var 
Sammensværgelsen  af  64,  hvis  Maal  eller  i  alt  Fald 
Middel  var  Catilinas  Yalg,  sprængt;  men  der  var  intet 
i  Vejen  for,  at  dens  Baand  atter  blev  knyttet.  Cati- 
lina var  heller  ikke  den  Mand,  som  opgav  Sagen.  «Hans 
Raseri  blev  ikke  mindre,*  siger  Sallast;  det  steg  tvert- 
impd  for  hvert  nyt  Uheld,  og  med  det  samme  forandredes 
ogsaa  hans  Planer.  Catilina  havde  nu  indset,  at  militær 
Magt  var  nødvendig  for  at  skræmme  og  for  at  paavirke 
Valget  —  han  tænkte  ogsaa  nu  at  vende  sig  til  Konsu- 
latet, nemlig  for  62  —  men  hermed  fulgte  nødvendigvis 
allerede  strax  Borgerkrigen.  Agenter  sendtes  nd  overalt; 
hemmelige  Rustninger  foretoges  over  hele  Italien;  Cati- 
lina samler  Penge  paa  sin  og  sine  Venners  Kredit  og 
bringer  dem  i  Sikkerhed  hos  en  af  sine  Folk,  en  gammel 
SuUaner,  Centurion  i  den  etruriske  By  Faesulae  (nu  Fie- 
Bola),  Manlius^  hos  hvem  allerede  en  Flok  af  alle  Slags 
Banditer  begyndte  at  samle  sig.  Endvidere  udvider  han 
sine  Forbindelser  til  Folk  af  alle  Slags,   og  nu  var  det 
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især,  at  en  hel  Del  fordægtige  Damer  blev  trakne  ind  i 
Sagen.  Alt  dette  er  Forberedelser  til  Valgslaget  for  62. 
Man  sknlde  tro,  at  disse  Agitationer  ikke  kunde  for- 
blive nbekjendte,  og  at  de  maatte  have  sat  Pnbliknm  som 
Regjering  i  den  største  Skræk.  Men  saa  var  det  ikke. 
Folvias  Angivelser  fra  64  havde  jo  nok  bevist  Existensen 
af  en  Sammensværgelse;  men  det  var  jo  forrige  Aar,  og 
den  havde  haft  forrige  Aars  Valg  for  Øje.  Det  havde 
man  nn  glemt.  En  stor  By  med  en  travl  Folkemasse 
glemmer  let  en  overhængende  Fare,  naar  den  lader  vente 
paa  sig.  Alt  gik  sin  jævne  Gang,  man  besergede  sine 
Forretninger,  man  gik  i  Selskaber  og  aad  og  drak,  Craa- 
sede  og  spillede  med  samme  Sorgløshed  som  før.  Der 
var  fornden  Gatilinarieme  selv  og  Cicero  kanske  ikke  en 
af  de  højere  Klasser,  som  tænkte  længer  paa  den  Ting. 
Anderledes  mstede  Proletariatet  sig;  thi  det  var  jo  nn  be- 
regnet, at  det  ved  Revolntionens  XJdbmd  sknlde  deltage,  og 
Agenterne  vare  netop  der  virksomme:  de  fandt  ogsaa 
ganske  rigtigt  en  frugtbar  Jordbund.  Udsigten  til  nye 
Spektakler,  som  gik  ud  over  de  Rige,  var  denne  Klasse 
kun  velkommen.  Men  Regjeringen  viste  den  utroligste 
Sorgløshed.  Hvad  der  fortaltes  rygtevis,  blev  ikke  troet; 
man  gad  ikke  tænke  paa  sligt  —  forsaavidt  man  ikke 
selv  var  Medlem  ogsaa  af  den  nye  Sammensværgelse. 
Kun  Cicero  var  vaagen,  og  paa  ham  hvilede  det  hele  Ar- 
bejde. Cicero  var  dog  ingen  Statsmand.  Han  møder 
heller  ikke  sin  og  Republikens  Fjende  som  Statsmand 
med  politiske  Midler.  Det  kunde  synes  at  ligge  nær  at 
anvende  den  nye  Form  for  Diktaturet,  at  bevirke  Over- 
dragelse af  diktatorisk  Fuldmagt  til  Konsulerne  —  An- 
tonius var  jo,  som  det  viste  sig,  ikke  farlig  —  og  saa 
udruste  Tropper  over  hele  Landet  og  undertrykke  Kom- 
plottet i  dets  Spire.  Saa  gjør  Cicero  ikke;  den  Retning, 
hvori  denne  Mands  Evner  gik,  var  en  anden  end  den  po- 
litiske; hans  Statsmandstalent  reducerede  sig  til  den  de- 
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tektive  PolitibetjentB,  han  venter  paa,  at  Tilfældet  Bkal 
bjælpe  og  skaffe  ham  Beviser  i  Hænde.  Og  i  dette  Stykke 
ndvikler  han  en  usædvanlig  Virtuositet  og  en  Færdighed 
i  Spionager,  som  forresten  kommer  frem  paa  flere  Punkter 
i  hans  Liv  end  ved  denne  Anledning.  Han  har  ogsaa 
den  for  det  detektive  Politi  karakteristiske  Egenskab  at 
tie  stille  med  alt,  hvad  han  ved,  indtil  et  afgj  ørende 
Slag  kan  slaas;  Senatet  holdes  længe  i  Uvidenhed  om 
alt,  indtil  man  ikke  kan  vente  længer:  da  kommer  Af- 
sløringen, men  som  et  alvidende  Orakel  —  til  Forbav- 
selse for  Senatet  og  Husvalelse  for  hans  egen  Forfænge- 
lighed. 

Cicero  begynder  med  —  saa  fortælles  ialfald  —  at 
bestikke  Q.  Gurius  gjennem  Fulvia,  saa  at  han  stadig  er 
*  å  jour  med  alle  Catilinas  Planer.  Antonius  gjorde  han 
uskadelig  ved  at  aftræde  ham  den  rige  Provins  Make- 
donien, som  alt  ved  Lodkastningen  var  tilfaldet  Cicero. 
Den  forgjældede  Konsul  lovede  at  holde  sig  i  Bo  og  lade 
sin  Kollega  raade.  Endvidere  forstod  Cicero  at  sætte 
visse  Dele  af  Bourgeoisiet  i  Bevægelse  og  dannede  af 
Biddere  og  sine  Venner  og  Klienter  en  Livvagt,  der  til- 
lige fungerede  som  hemmeligt  Politi  og  var  til  hans  per- 
sonlige Beskyttelse.  Ogsaa  paa  Lovens  Vej  gjøres  et 
svagt  Forsøg  paa  at  komme  Catilinas  Kandidatur  tillivs; 
han  sætter  eller  lader  sætte  igjennem  en  Skærpelse  af 
Loven  om  Valgbestikkelser,  naturligvis  rettet  direkte  mod 
Catilina.  Ciceros  Haab  er,  at  denne  skal  gjøre  noget 
aabenbart  Lovstridigt,,  saa  man  kunde  anklage  ham  for 
Højforræderi  —  den  detektive  Methode.  Men  Catilina  var 
for  slu ;  han  forlod  ikke  den  formelle  Bets  Oruud.  Cicero 
var  nødt  til  at  lade  Valgdagen  udsætte  til  d.  21de  Ok- 
tober —  i  saa  lang  Tid  (omtrent  3  Maaneder)  kunde  det 
dog  vel  ikke  slaa  fejl,  at  Catilina  maatte  blotte  sig. 
Men  nej,  der  skete  Intet.  Cicero  beskriver  selv  Catilina, 
hvordan  han  var  i  de  Dage:    « munter  og  livlig  gik  han 
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omkring,  omgivet  af  et  Kor  af  unge  Mennesker,  om- 
gjærdet  af  Angivere  og  Snigmordere,  tillidsfald  baade  paa 
Grand  af  sine  Soldatert  (han  skal  nemlig  have  be- 
ordret Manilas  og  en  hel  Del  snllanske  Kolonister  til 
Rom  for  at  deltage  i  Afstemningen  ved  Valget),  og  paa 
Qrnnd  af  Antonias's  Løfter  (man  ser,  den  listige  Herre 
bar  Kappen  paa  begge  Sknldre);  Gatilina  havde  en  Mine, 
som  var  han  besat,  hans  Øjne  gnistrede  af  Forbryderlyst, 
hans  Tale  flod  over  af  Hovmod,  ret  som  han  allerede  nn  var 
sikker  paa  Konsulatet;  han  tmede  sin  Medansøger  med  Vold 
og  lod  revolutionære  Yttrlnger  falde.  Gatilina  undlod  heller 
ikke  at  indfinde  sig  i  Senatets  Møder  og  deltage  i  For- 
handlingerne; det  var  ved  en  saadan  Lejlighed,  han  sva- 
rede Gato,  der  truede  ham  med  Proces  og  retslig  Forføl- 
gelse, at  hvis  man  vilde  ødelsBgge  ham  ved  Ild,  saa' 
skulde  han  slukke  ikke  med  Vand,  men  med  Ruiner.  At 
Folk  ved  alt  dette  blev  skræmmet,  er  let  at  indse;  issr 
da  man  fik  at  vide^  at  han  i  et  af  de  hyppige  Møder  i 
sit  Hus  havde  yttret,  at  de  Ulykkelige  maatte  søge 
Hjælpen  hos  de  Ulykkelige;  de  Lykkeliges  Løfter  gav 
kun  Saar  og  ingen  Hjælp:  den,  som  vilde  fylde  sin  For- 
muekasse, tage  tilbage,  hvad  han  havde  mistet,  maatte  se 
hen  til  ham  selv,  hans  Gjæld,  hans  Forvovenhed;  den, 
som  nu  skulde  blive  de  Ulykkeliges  Anfører,  maatte  være 
alt  andet  end  ræd  og  højst  ulykkelig  selv.»  Men  for 
disse  Talemaader  kunde  man  jo  ikke  erklære  Gatilina  Krig. 
Endelig,  Dagen  før  Komitierne,  altsaa  20de  Okto- 
ber, satte  Gicero  sine  prokuratoriske  Evner  i  Bevægelse. 
Det  var  paa  høje  Tid.  Han  sammenkaldte  Senatet,  og 
skjønt  det  var  et  farligt  Spil,  da  det  kunde  røbe  hans 
Kilde,  oplyste  han  Senatet  om,  hvad  han  vidste  om 
Sammensværgelsen,  uden  at  nævne  sin  Hjemmelsmand. 
Det  var  en  underlig  Situation:  der  sad  en  hel  Del  af  de 
Sammensvorne  selv  og  hørte  paa  Giceros  Denunciationer, 
der  sad  baade  Anarkister  og  Demokrater.     Imidlertid  den 
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tilsigtede  Virkning  opnaaedes:  Senatet  blev  opskræmt  og 
besluttede  paa  Ciceros  Forslag,  at  i  Stedet  for  at  holde 
Komitier  Dagen  efter,  sknlde  Senatet  samles,  for  at  man 
kunde  forhandle  om  Sagernes  Stilling.  Valget  udsattes, 
Bom  det  synes,  til  14  Dage  efter,  altsaa  den  4de  No- 
vember, ^  vistnok  i  samme  Hensigt  som  forrige  Gang; 
ogsaa  haabede  man  vel,  at  naar  Catilina  imidlertid  fik 
gjort  et  eller  andet  revolutionært  Skridt,  Stemmerne  med 
større  Bestemthed  skulde  samle  sig  om  hans  Modkandi- 
dater ved  Valget.  Den  21de  Oktober  altsaa  holder  Ci- 
cero atter  Senat:  samme  Situation  eller  rettere  endnu 
værre;  thi  denne  Oang  kom  Catilina  selv  i  Senatet.  Om 
Cicero  var  forberedt  derpaa,  er  ikke  godt  at  vide;  i  et- 
hvert Fald  gjorde  han  gode  Miner  til  slet  Spil  og  for- 
talte nu,  at  Catilinas  Banditchef  Manlius  skulde  rejse 
Oprerets  Fane  den  27de,  og  at  der  var  besluttet  et 
Attentat  paa  Optimaterne  den  28de;  derpaa  opfordrede 
han  Catilina  til  at  forsvare  sig.  Ciceros  Hensigt  var 
vistnok  at  skræmme  Senatet,  d.  v.  s.  den  udenfor 
Sammensværgelsen  staaende  Del  deraf,  til  at  tage  kraf- 
tige  Forholdsregler,  hvori  Catilinas  hemmelige  Tilhængere 
i  Senatet  ikke  vel  kunde  undlade  at  deltage  uden  at  kom- 
promittere sig.  Men  var  paa  den  anden  Side  noget  skik- 
ket til  at  hidse  Catilina  op,  saa  var  det  en  saadan  Be- 
skyldning for  Højforræderi  uden  Spor  af  Bevis.  Catilina 
forsvarede  sig  ikke;  han  svarede,  at  der  var  to  Partier  i 
Staten,  et  usselt  med  et  svagt  Hoved,  et  andet  kraftigt 
uden  Hoved,  som  dog  ikke  skulde  mangle  Hoved,  saa- 
længe  han  levede.  Der  opstod  en  almindelig  Mumlen 
blandt   Senatorerne;    Catilina   rejste   sig   og   gik   med   et 


'  I  kroDologiBk  Henseende  slutter  jeg  mig  her  til  Mommsens 
skarpsindige  Undersøgelse  i  Hermes  I,  481  flgd.,  som  Tirkelig  synes 
at  have  løst  de  T&nskelige  kronologiske  Problemer,  som  her  fore- 
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triumferende  Haanblik;  Cicero  mente  siden,  at  man  barde 
have  revet  ham  i  Stykker.  Det  var  for  meget  forlangt 
af  det  spage  Senat;  derimod  beslattede  dette  nn  endelig 
at  overdrage  Konsalerne  den  diktatoriske  Myndighed;  men 
militære  Foranstaltninger  gjordes  ikke  engang  nn. 

Begge  de  af  Cicero  foradforkyndte  revolutionære  An- 
slag slog  ind.  Men  der  hvilede  en  uheldig  Skjæbne  over 
alle  Catilinas  Foretagender  —  til  Held  for  Samfandet. 
Den  28de  nmnliggjordes  Attentatet  paa  Aristokraterne, 
fordi  disse,  vel  vidende  hvad  der  tmede  dem,  den  Dag 
rejste  fra  Byen.  Catilina  erklærede  da,  at  han  skolde 
være  fornøjet,  om  man  blot  knnde  faa  Konsulen  af  Dage; 
men  Ciceros  Aarvaagenhed  var  for  stor,  hans  Livvagt 
omkring  ham,  det  var  umuligt  at  komme  ham  nær.  Der- 
imod var  Manlius's  Opror  virkelig  udbrudt  den  27de. 

Manlius  og  hans  Soldater,  som  vare  komne  til  Bom 
for  Valgets  Skyld,  maa  altsaa  af  Catilina  være  blevne 
sendte  tilbage  til  Etrurien.  Thi  den  27de  Oktober,  som 
Cicero  havde  meldt  i  Senatet,  rejste  Manlius  som  sagt 
Oprørsfanen  i  Faesulae  og  opfordrede  alle  Betrængte  og 
Ulykkelige,  d.  e.  Røvere  og  forarmede  Folk,  til  at  slutte 
sig  til  ham.  Paa  Banditer  var  Etrurien  særlig  rig^t; 
fremdeles  forsamlede  sig  om  Manlius  en  Del  suUanske 
Soldater,  som  havde  bortøslet,  hvad  de  havde  vundet  ved 
Snllas  Proskriptioner,  og  nu  ønskede  nye;  foruden  en  hel 
Del  Fattigfolk,  som  just  ved  hine  suUanske  Kolonisationer 
vare  komne  fra  Ghaard  og  Qrund.  Det  hedder  bos  Sal- 
lust,  at  Catilina  ogsaa  havde  sendt  andre  Bandithøvdinger 
til  andre  Kanter  af  Italien,  en  til  Picenum,  en  anden  til 
Apulien;  naar  det  var  sket,  er  dog  ikke  klart.  I  alt 
Fald  rørte  disse  sig  ikke;  til  alt  Keld  var  Manlius's 
Bejsning  den  eneste  i  hele  Landet,  hvilket  neppe  var  over- 
ensstemmende med  Catilinas  Ordre.  Hvorom  Alting  er,  nu 
havde  da  Catilinarierne  gjort  det  revolutionære  Skridt,  som 
Cicero  saa  længe  havde  ønsket.    Nogle  Dage  efter  oplæste 
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Senatoren  Saenins  et  Brev  fra  Faesnlae,  hvori  der  for- 
taltes om  Manlias's  Færd;  paa  samme  Tid  meldtes  fra 
andre  Kanter  om  truende  Bevægelser  af  Slaverne  i  Gapua 
og  i  Apnlien,  om  Møder  og  Vaabenopsamlinger,  foruden 
naturligvis  om  gruelige  Varsler  og  Jertegn.  Nu  blev 
endelig  Senatet  tilgavns  forfærdet;  nir  besluttede  man  — 
endelig  —  at  udruste  militær  Magt.  Det  dekreteres,  at 
Generalerne  Qvintus  Marcius  Rex  og  Qvintus  Metellus 
Creticus,  som  begge  laa  for  Byen  ventende  paa  at  erholde 
Triumfbevilling,  skulde  afgaa,  den  første  til  Faesulae,  den 
anden  til  Apulien:  Prætorerne  Qvintus  Pompejus  Bufns 
og  Qvintus  Metellus  Geler  skulde  marchere  mod  Capua 
og  Picenum  og  fik  Befaling  til  at  samle  Hære.  Tillige 
ndgik  et  Senatsdekret,  som  lovede  enhver  Angiver  om 
Sammensværgelsen  de  største  Ting,  Slaverne  Frihed  og 
Penge,  den  fri  Mand  Amnesti  og  mange  Penge:  der  var 
ikke  en,  som  meldte  sig.  Man  tyede  ogsaa  til  Gladia- 
torerne —  de  vare  naturligvis  tilfals  for  Højstbydende  — 
og  sendte  dem  til  Gapua  og  andre  Mnnicipier;  ^  man  satte 
Vagter  overalt,  Patruljer  gjennemstrejfede  Byen,  nu  var 
man  endelig  bleven  vaagen.  Publikum,  som  hele  Aaret 
havde  forrettet  sin  Dont  i  alskens  Bo,  blev  ligeledes  nu, 
da  det  saa  og  hørte  om  alle  disse  Foranstaltninger,  op- 
skræmmet  til  det  yderste.  Havde  man  før  taget  Sagen 
ganske  ligegyldigt,  saa  kom  nu  Alting  paa  Benene.  Man 
følte  Bevolutionens  Tordenvejr  over  sine  Hoveder,  Byg- 
terne fiøj  om  Ørerne  paa  Folk:  man  troede  ikke  hin- 
anden, ethvert  Blik  spurgte:  er  du  ogsaa  en  Gatilinarier? 
Enhver  var  bange  for  sig  og  sine,  sit  Gods  og  sit  Hus. 
Vrimlede  ellers  Boms  Gader  af  livligt  passiarende  og 
gestikulerende  og  spadserende  Folk,  saa  saa  man  nu  over- 
alt ængsteligt  spørgende  Folk,  jamrende  Folk,   fortvivlede 


*  Saa  kaldtes  nu  næsten  alle  Byer  i  Italien  med  Undtagelse  af 
Bom  selv. 
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Folk,  især  Kvinder,  som  med  italiensk  Lidenskabelighed 
slog  sig  for  Brystet,  græd  og  hylede,  strakte  Hæftdenie 
mod  Himlen  og  mente,  at  Verdens  sidste  Tider  vare 
komne:  nu  havde  man  ikke  længer  Lyst  til  sine  gamle 
Liebhaberier,  til  Bakkanaler  og ,  Fornøjelser.  Kan  Prole- 
tariatet, fra  hvem  Gatilina  haabede  Bistand,  naar  det  en- 
gang brød  løs,  og  som  vel  ogsaa  havde  ydet  ham  sin 
Tjeneste,  om  Alt  var  lykkedes,  nærede  for  Gatilina  og 
hans  Flaner  en  hemmelig  Sympathi. 

Den  første  Fragt  af  Giceros  Aarvaagenhed  var  imid- 
lertid allerede  høstet.  Gatilinarieme  forsøgte  den  1ste 
November  at  tage  Praeneste  (na  Palestrina),  en  paa  en 
Bjergtop  beliggende  stærk  Fæstning,  med  Overrampling; 
men  Vagterne  vare  forstærkede,  Forsøget  mislykkedes 
totalt. 

Valgdagen,  den  4de  November,  nærmede  sig.  Man 
kan  spørge,  hvorfor  Gatilina  dog  na  tilsidst  altsaa  allige- 
vel havde  beslattet  sig  til  at  tage  disse  revolationære 
Skridt,  som  netop  Gicero  ventede  paa,  før  Valget  var  af- 
gjort: det  sknlde  synes,  som  han  herved  ganske  stængte 
sig  al  Udsigt  til  at  blive  valgt.  ^  Ja,  han  maatte  vel  endog  for- 
Btaa,  at,  efter  at  Oprøret  aabenlyst  var  sket  og  Magt  var  an- 
vendt, var  der  i  Granden  ikke  længere  blivende  Sted  for 
ham  i  Rom;  han  havde  nn  ikke  Andet  at  gjøre  end  enten 
at  lade  det  brænde  løs  straz  eller  at  forlade  Byen,  stille 
sig  i  Spidsen  for  sin  Hær  —  om  den  kan  kaldes  saa  — 
og  optræde  som  selvbestaltet  Imperator:  thi  na  var  der 
jo  Elrig  paa  Liv  og  Død.  At  Gatilina  begik  en  stor 
Fejl  ved  i  Etrarien  at  lade  Oprøret  adbryde  saa  tidligt 
istedetfor  samtidigt  med  Bevolationen  i  Byen,  er  klart. 
Fra  den  Stand,  han  maa  forlade  Byen  og  overlader  Alt 
her  til  sine  Fællør,  er  hans  Sag  i  Granden  tabt.     Men 


'  At  Manlius's  Oprør  den  27de  i  ethvert  Fald  gik  for  sig  før 
Valget,  ere  Alle  enige  om. 
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den^  Vorherre  vil  ødelægge,  slaar  han  med  Blindhed.  Be- 
stemmelsen om,  at  Manlins  den  27de  sknlde  skride  til 
Handling,  var  fattet  paa  en  Tid,  da  Catilina  endnu  troede, 
at  Valget  sknlde  foregaa  den  21de  Oktober.  Da  Valg- 
dagen blev  udsat,  var  der  unægtelig  Tid  til  at  tilbage- 
kalde Ordren  til  Manlius;  hvorfor  han  ikke  gjer  dette, 
er  i  Sandhed  ubegribeligt.  Det  er,  synes  det,  et  af  de 
hyppige  Tilfælde  ved  Forbrydelser,  at  netop  ved  et  af- 
gj  ørende  Punkt  begaas  der  en  Dumhed,  endog  af  den 
Forstandigste.  Det  lader,  som  han  bagefter  har  indset 
Fejlen;  thi  til  Trods  for  Alt  bliver  han  endnu  i  Byen, 
uden  at  gjøre  noget  nyt  Skridt,  han  drøjer  og  drøjer,  det 
er  ligesom  han  har  en  Lænke  om  Benene.  Dette  er  just 
ikke  heller  saa  vanskeligt  at  forstaa.  For  det  Første  vil 
han  oppebie  Valget.  Dernæst:  hvem  skulde  han  sætte  i 
sit  Sted  i  Byen,  naar  han  gik?  Der  var  ikke  en  af  de 
Sammensvorne,  som  duede  dertil.  Og  hvad  hans  person- 
lige Sikkerhed  angaar,  saa  foragtede  han  sine  Modstan- 
deres Fejghed,  Ciceros  Prokuratorfraser  og  Politikneb  alt- 
for dybt  til  at  være  bange.  Han  var  saa  vant  til  at 
imponere  ved  sin  Frækhed,  at  han  ogsaa  nu  —  det  viser 
sig  med  Bette  —  maatte  tænke:  «mig  røre  de  ikke.» 
Endnu  spiller  han  den  Uskyldige,  endnu  gaar  han  i  Se- 
natet, og  det  uagtet  Cicero  i  snart  sagt  hvert  Senatsmøde 
tordnede  om  Sammensværgelsen. 

Alligevel  var  det  Catilinas  Agt  at  rejse  til  Hæren, 
han  var  der  ligesaa  absolut  nødvendig  som  i  Bom  og  vel 
saa  det.  Men  først  oppebier  han  altsaa  Valgdagen.  Det 
eneste  Haab,  han  nu  kan  gjøre  sig  om  Konsulatet,  er  at 
opnaa  det  ved  Vold.  Den  4de  November  kom;  Folket 
samler  sig  paa  Campus  Martins,  Catilinas  Bander  med 
slsjulte  Dolke  ligesaa,  Antonius  deriblandt;  det  er  Cicero, 
hvis  Liv  man  nu  vil  have.  Men  Cicero,  stadig  under- 
rettet af  Q.  Curius,  indfinder  sig,  tæt  omgivet  af  en  Vagt 
af  unge  Mennesker  —    unge  Riddere  formodentlig  —  og 


] 
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med  et  bredt  og  Btraalende  Brystharnisk  under  Togaen, 
som  er  lagt  saaledes,  at  Panseret  ses;  Meningen  yar 
ikke,  siger  Cicero  selv  siden,  «at  Harnisket  sknlde  b6> 
skytte  ham  -^  Gatilina  plejede  ikke  at  hugge  efter  Biyst 
eller  Mave,  men  efter  Hoved  og  Hals  —  men  alene  at 
vise  det  romerske  Folk,  at  Konsulen  var  i  Fare  og  bringe 
det  til  at  stimle  om  ham  til  hans  Forsvar. »  Det  var 
umuligt  ogsaa  denne  Oang  at  naa  frem  tii  Konsulens 
Person.  Valget  flk  det  Udfald,  man  nu  kunde  vente; 
Gatilina  faldt  igjennem,  og  til  Konsuler  (for  62)  valgtes 
Decimus  Junius  Silanus,  Gæsarmorderen  Brutus's  Fader,  og 
Lucius  Licinius  Murena.  Det  var  af  meget  liden  Betyd- 
ning, at  nu  en  ung  Optimat  Lucius  Aemilius  Paullus  viste 
sit  Mod  ved  at  anklage  Gatilina  for  Vold.  Gatilina  tilbed 
fri  Arrest,  d.  e.  han  tilbed  at  lade  sig  bevogte  i  en  eller 
anden  anset  Privatmands  Hus,  en  ejendommelig  romersk 
Arrestform.  Han  gik  i  denne  Anledning  til  Manius  Le- 
pidus  (Konsul  66):  denne  vilde  ikke  modtage  ham.  Saa 
gik  han  til  Gicero  selv:  samme  Afslag.  Endelig  flyttede 
han  til  en  ubetydelig  og  enfoldig  Mand,  Marcus  Metellus. 
Alt  dette  var  naturligvis  kun  Spilfæg^ri. 

Det  var  nu  paa  Tide,  at  Gatilina  drog  til  Etrurien 
og  Manlius.  Endda  en  Oang  sknlde  dog  et  Forseg  gjeres 
og  de  sidste  Arrangements  aftales  med  de  Tilbageblivende, 
inden  han  forlod  Byen. 

Men  nu  var  Grændsen  for  ethvert  Maadehold  naaet, 
Forbitrelsens  Kalk  var  overfyldt,  nu  gik  det  over  alle 
Bredder.  Det  er  nu  ikke  mere  den  almindelige  revolu- 
tionære Vej,  Gatilina  gaar;  der  handles  nu  ikke  længer 
om  at  slaa  et  Par  Konsuler  og  en  Snes  Senatorer  ihjel. 
Der  raser  i  Gatilina  en  Brand  saa  voldsom,  at  den  kun 
kan  slukkes  ved  Statens  Ruiner  —  alt  skal  gaa  tilgrunde. 
Her  spørges  ikke  om  noget  socialt  System,  ikke  engang 
et  c  nihilistisk«,  thi  her  er  intet  System;  noget  bestemt 
politisk  Princip  lader   sig  ikke  spore,  ikke  noget  kommn- 


1 
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nistisk,  ikke  nogetsomhelst  positivt;  i  denne  Forstand  er 
Gatilina  nu  bleven  Nihilist.  Han  er  fra  nu  af  Bandit- 
hevdingen,  som  har  erklæret  Samfandet  Krig,  ganske  paa 
samme  Vis  som  et  Par  Aar  i  Forvejen  Sørøverne:  Plyn- 
dring og  Ødelæggelse  for  at  leve  højt  den  Stund  det  va- 
rer —  det  eneste  Positive,  som  nu  kan  kaldes  hans  Maal 
—  det  er  nu,  hvad  Gatilina  vil.  Had  til  Alt,  Had  til 
Mennesker,  Had  til  Fædreland  er  det,  som  banker  i  hans 
Sjæl:  kun  dette  skal  tiliVedsstilles.  Det  er  Anarkiets 
Hædsler,  som  nu  vil  være  ham  den  højeste  Nydelse:  det 
halve  Vanvid,  som  kom  frem  i  hans  26de  Aar,  da  han 
lemlæstede  Marius  Gratidianus,  er  i  hans  44de  blevet 
permanent,  kronisk.  Kan  man  undres  over,  at  denne 
Mand  saa  ud,  som  han  var  gal? 

Natten  mellem  den  5te  og  6te  November  sammen- 
kalder han  et  Møde  hos  Marcus  Porcius  Lucca  i  hans 
Hus  i  Sejlmagergade.  Her  erklærer  han  sine  Medsammen- 
svorne, at  han  agter  at  gaa  til  Manlius,  bestemmer,  hvem 
der  skal  følge  ham,  hvem  der  skal  blive  tilbage;  gjør 
Lentulus  —  et  højst  uheldigt  Valg  —  til  Ghef  for  de 
sidste;  han  fordeler  Bollerne  ved  Revolutionens  Udbrud, 
giver  Nogle  Myrderiet,  Andre  Brandstiftelsen  til  Hverv. 
Tilsidst  erklærer  han,  at  det  er  nødvendigt  at  dræbe  Gi- 
cero,  og  spørger,  om  der  da  ikke  er  Nogen,  som  har 
Mod  dertil.  Endog  i  denne  Kreds  volder  den  frygtelige 
Mands  Ord  Forfærdelse:  endelig  tilbyder  den  romerske 
Bidder  Gajus  Gornelius  og  Senatoren  Lucius  Varguntejus 
sig  endog  samme  Nat,  naar  det  begyndte  at  dages,  at 
gaa  til  Gicero  i  hans  Hus  —  han  boede  ved  Forum,  ved 
Foden  af  Palatium  —  og  under  Skin  af  at  gjøre  ham 
sin  Opvartning,  som  Skik  og  Brug  var  i  Bom,  at  trænge 
ind  i  hans  Sovekammer,  medens  Atriet  endnu  var  tomt 
for  Besøgende,  og  myrde  ham  i  hans  Seng.  Sandsynlig- 
vis har  det  nu  været  altfor  langt  ud  paa  Natten,  til 
at  Attenti^t   nu  kunde   iværksættes;   man   besluttede    at 
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vente  til  næste  Nat.  Men  Q.  Cnrias  havde  været  til- 
stede. Ubegribeligt,  at  ingen  Mistanke  var  bleven  f&ttet 
mod  Forræderen;  han  maa  have  været  endog  Catilinas 
Mester  i  Forstillelse  for  at  kunne  narre  ham.  Cnrias 
meddelte  øjeblikkelig  Sagen  til  Cicero,  som  fornøjede  sig 
med  at  forudsige  adskillige  fornemme  Mænd,  der  besegte 
ham  om  Morgenen  den  6te,  at  næste  Morgen  tidlig  vilde 
hine  to  Mænd  komme  for  at  myrde  ham.  Ganske  rigtigt: 
tidligt  den  7de  kom  den  romerske  Bidder  og  den  romerske 
Senator:   de  fandt  Døren  stængt  og  besat  med  Vagt. 

Den  7de  sammenkalder  Cicero  Senatet  i  Jupit-er  Sta- 
ters Tempel  paa  Palatinm  for  at  berette,  hvorledes  Sagen 
stod.  Da  kommer  —  hvem  sknlde  troet  det  muligt  — 
Catilina  og  indtager  sin  Plads.  Men  man  flyttede  sig  fra 
ham,  Bænkene  bleve  tomme  omkring  ham,  Ingen  turde 
eller  vilde  sidde  ved  Siden  af  Dæmonen;  han  sad  ganske 
alene  paa  sin  Bænk  som  en  Anklaget.  Man  tænke  sig, 
med  hvilket  tørstende  Had  i  Hjertet  til  ham  paa  Præsident- 
stolen han  sad  der.  Men  denne  Frækhed  var  Cicero  for  stærk: 
i  den  1ste  catilinariske  Tale  —  tydeligvis  improviseret, 
om  end  affilet  ved  den  senere  Udgivelse  —  brød  den 
store  Talers  Ordstrøm  ud  over  ham  som  en  Fos,  fuld  af 
Forsmædelser  og  Anklager;  han  bestormede  ham  om  at 
forlade  Byen  —  som  han  vidste,  han  vilde  gjøre  alligevel 
—  og  stille  sig  i  Spidsen  for  sin  Hær,  og  endte  med  en 
højtidelig  Bøn  til  Jupiter  Stator  om  at  vise  sig  sit  Navn 
værdig.  *  Catilina  lod  sig  ikke  skræmme  af  Ord:  han 
spillede  fremdeles  Komedie.  Med  sænket  Blik  og  bedende 
Stemme  bad  den  største  romerske  Skuespiller  Senatet 
«ikke  at  dømme  ham  overilet;  hans  Liv  havde  fra  Ung- 
dommen været  saadant,  at  han  kunde  vente  sig  alle  gode 
Ting,  Staten  kunde  byde;  man  maatte  ikke  tro,  at  han, 
en  Patricier,    behøvede  at   omstyrte  Eepubliken,    naar  en 


'  Stator  betyder  „en,  som  stiller,  standser,  gmndls^gger.' 
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Indflytter  som  M.  Tallius  opkastede  sig  til  dens  Ridder.« 
Men  da  brød  en  Storm  løs  blandt  Senatorerne:  man 
rejste  sig,  man  raabte  og  man  skreg:  < Højforræder, 
FædrelandsQendet,  og  med  et  rasende  Blik  styrtede  Cati- 
lina nd  af  Tempelsalen.  Samme  Nat  efter  et  sidste  Møde 
med  sine  Venner  rejste  han  til  Manlins. 

Cicero  var  nde  af  sig  selv  af  Qlæde;  han  mente,  og 
det  ikke  nden  en  vis  Grad  af  Ret,  at  nn  var  Sammen- 
sværgelsens Braad  knækket.  Dagen  efter,  altsaa  den  8de 
November,  ndstedte  han  en  Proklamation  til  Folket  paa 
den  i  Rom  brugelige  Vis;  han  sammenkaldte  det  og  holdt 
sin  2den  catilinariALO  Tale,  hvori  han  beretter  om 
Catilinas    Afrejse    og    om    Sagernes  Stilling    i    det   Kele 

taget. 

Imidlertid,  færdig  var  man  dog  endnu  langtfra.  Ca- 
tilina spillede  fremdeles  Komedie:  han  sendte  Breve  til 
forskjellige  fornemme  Folk,  hvori  han  klagede  over  sine 
Uvenners  falske  Beskyldninger;  han  vilde  nn  give  tabt  og 
gåa  i  frivillig  Landflygtighed  til  Massilia  (Marseille). 
Men  til  Q.  Catulas  skrev  han  ganske  anderledes;  her 
erklærer  han,  at  han  har  paataget  sig  de  Ulykkeliges 
Sag,  ikke  for  at  betale  sin  Gjæld,  men  for  at  fordrive 
de  Uværdige  fra  deres  ufortjente  Hæder  (han  sigter  til 
Cicero  og  Mnrena).  —  I  Omegnen  af  Arretium  (Arezzo) 
standsede  han  nogle  Dage  hos  en  af  sine  Venner,  for- 
modentlig en  gammel  Sullaner,  Gajus  Flaminins,  og  søgte 
at  ophidse  Befolkningen,  som  han  bevæbnede:  derpaa  dra- 
ger han  til  Manlius's  Lejr  ved  Faesulae  med  Fasces  '  og 
de  øvrige  Insignier  for  den  militære  Kommando.  Da 
denne  Efterretning  kommer  til  Rom,  erklærer  endelig 
Senatet  ham  og  Manlius  for  Fædrelandets  Fjender;  man 
lover  Amnesti   for  deres  Tilhængere,    naar  de   vilde  ned- 


'  o:  et  Risknippe  med  Øzer,  den  konsulariske  og  Feltherrens 
Embedstegn. 
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lægge  Vaaben  inden  en  via  Frist  —  der  var  heller  ikke 
nu  en  eneste,  som  meldte  sig  —  man  overdrager  Kon- 
sulerne  at  samle  Tropper,  Cicero  skal  forblive  i  Bom  tQ 
Byens  Forsvar,  Begjeringens  Tropper  mod  Gatilina  skal 
anføres  af  —  man  skulde  tro,  det  var  af  Tankeløshed, 
man  gjorde  dette  Valg,  men  Udfaldet  viste,  at  det  ikke 
var  nogen  Fejl  —  Antonius.  Det  gjaldt  altsaa  nn  Krig; 
denne  var  vistnok  mindre  farlig,  og  man  maatte  vente,  at 
Bepublikens  Legioner  ikke  vilde  have  stor  Vanskelighed 
med  at  besejre  Oatilinas  uordnede  og  halvt  ubevæbnede 
Skarer.  Bevægelsen  i  Landets  øvrige  Dele,  saasom  i 
Gallien  (d.  e.  Nord-Italien),  i  ficenum,  Apulien  og 
Bruttinm  var  heller  ikke  af  stor  Betydning;  Oatilinas 
Agenter  gjorde  sig  her  snarere  vigtige  ved  natlige  Møder, 
Ophobning  af  Vaaben  og  alle  Slags  Agitationer,  end  de 
egentlig  vare  farlige.  Da  Amnestifristen  var  ndløben, 
kastede  Bepublikens  Oeneraler  Metellus  og  Murena  i  disse 
Distrikter  uden  videre  Urostifterne  i  Fængsel.  Men  man 
havde  endnu  de  tilbageblevne  Sammensvorne  i  Byen,  og 
her  var  Cicero  sikkerlig  paa  sin  Plads,  hvis  der  over- 
hovedet kunde  udrettes  Noget  ved  Politiforanstaltninger. 
Efter  vore  Begreber  nu  maa  man  vel  spørge:  hvor- 
for har  ikke  Cicero  alt  for  længe  siden  arresteret  alle 
de  Sammensvorne?  Han  vidste  jo  fra  først  til  sidst  det 
Hele.  Men  vi  skal  erindre,  det  var  ikke  normale  Tider, 
det  var  revolutionære.  Komplottet  havde  Deltagere  over- 
alt, i  alle  Stænder,  høje  og  lave;  Cicero  vovede  ikke 
at  lægge  Haand  paa  Nogen,  inden  han  kunde  skaffe  det 
juridiske  Bevis  paa  Forbrydelsen.  At  der  maatte  komise 
et  saadant,  var  følgelig  Ciceros  hedeste  Ønske  —  i  Sand- 
hed et  dristigt  Haab  —  og  som  han  selv  siger  hans 
stadige  Bøn  til  de  udødelige  Guder.  Det  kunde  ventes, 
at,  om  han  skred  ind  uden  at  have  faaet  Beviser  i  Hænde, 
vilde  de  Sammensvorne  let  bringe  Massen  over  paa  sin 
Side  og  med  Udsigt  til  at  blive  troet  beskylde  Cicero  selT 
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for  at  være  Ophavsmanden  til  det  hele  Opstyr.  Netop 
dette  gik  de  Sammenysornes  Plan  nd  paa.  Det  var  aftalt 
med  Gatilina,  at  naar  han  rykkede  med  sin  Hær  ind  i  det 
Faesalanske,  skulde  Lncins  Bestia  i  en  Folkeforsamling  klage 
over  Ciceros  Foranstaltninger  og  kaste  hele  Ansvaret  for 
Krigen  og  det  hele  Uvæsen  over  paa  bam.  Ffter  saaledes  at 
have  bragt  Folket  i  Harnisk,  sknlde  de  Sammensvorne  Natten 
derefter  udføre  hver  sin  Rolle.  Gassins  —  mærkeligt  nok  havde 
denne  fede,  enfoldige  Mand  betinget  sig  dette  besværlige 
Hverv  —  sknlde  tænde  Ild  paa  Byen  paa  tolv  Steder  paa 
en  Gang,  hvorved  almindelig  Forvirring  skulde  afsted- 
kommes; under  denne  skulde  Gethegus  besætte  Deren  til 
Giceros  Hus,  trænge  ind  og  dræbe  ham;  omkring  i  Fami- 
lierne skulde  de  i  Sammensværgelsen  deltagende  Sønner 
myrde  sine  Forældre,  og  under,  al  denne  ved  Brandstiftel- 
sen og  Myrderiet  forvoldte  Forstyrrelse  skulde  man  be- 
væbnet bryde  ud  af  Byen  og  forbinde  sig  med  Gatilina. 
Tiden,  naar  Revolutionen  skulde  bryde  løs,  var  længe 
ikke  nøjagtigt  bestemt.  Gethegus,  utvivlsomt  den  mest 
energiske,  mente,  man  skulde  slaa  los  strax,  at  Opsættelse 
kun  lod  Lejligheden  gaa  ubenyttet  bort;  men  Lentulus^s 
langsomme  Forstand,  som  paa  ægte  Italienervis  fandt 
mere  Tilfredsstillelse  i  Konspirationen  som  saadan  end  i 
den  egentlige  Katastrofe,  troede  aldrig  at  have  sikkret  sig 
tilstrækkeligt;  han  lod  udfolde  en  storartet  Virksomhed 
for  at  bringe  saa  mange  som  muligrt  —  forresten  efter 
Catilinas  Ordre  —  til  at  deltage,  en  meget  tvivlsom  For- 
del i  et  Komplot  af  Banditer.  Endelig  havde  man  ud- 
fundet, at  Satumaliefesten  den  19de  December  var  en  til 
Exekutionen  særlig  skikket  Dag.  Denne  Fest  var  det 
antike  Garneval,  Alt  var  løssluppet,  Slaverne  havde  Frihed 
og  Tilladelse  til  at  sige  sine  Herrer  hvilkensomhelst  Sand- 
hed —  Horats  giver  os  en  fortræffelig  humoristisk  Prove 
paa  dette  Slavevid  i  sin  Satire  Davus  —  Klienterne 
plejede  at  bringe  sine  Patroner  Gaver,  Husene  plejede  at 
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8taa  aabne,  Alt  var  Fest  og  Olæde:  paa  denne  Dag 
skulde  Morderne  forklædte  bane  sig  Adgang  og  Myrderiet 
foregaa.  Taabeligheden  ved  at  sætte  en  saa  lang  Frist 
er  indlysende:  man  mærker  let,  at  ikke  længer  Catilinas 
kraftige  Haand  ferer  Eegimentet. 

Cicero,  som  fremdeles  var  underrettet  om  Alt,  og- 
saa  om  Terminen  for  Revolntionens  Udbmd,  havde  altsaa, 
efterat  Catilina  var  rejst,  en  Frist  af  41  Dage:  skete 
der  inden  Udløbet  af  disse  ikke  Noget,  som  knnde  skaffe 
det  forønskede  jaridiske  Bevis,  saa  var  han  og  Byen 
hjælpeløst  fortabt.  Hvad  skulde  alle  hans  Vagter  have 
l^ulpet,  naar  Proletariatet  gjorde  fælles  Sag  med  Konspi- 
ratørerne?  Men  heldigvis  skete  der  virkelig  Noget,  og 
her  viser  denne  antike  Fouchés  Dygtighed  sig  unægtelig  i 
sit  stærkeste  Lys. 

Der  var  paa  disse  Tider  kommet  til  Bom  et  Ge- 
sandtskab fra  det  galliske  Folk  AUobrogeme,  som  boede 
mellem  Bhone  og  Isére,  og  som  vare  blevne  Boms  TJnder- 
saatter  allerede  i  121.  Gesandterne,  som  vistnok  vare  de 
fornemste  Mænd  i  den  allobrogiske  Kommune,  havde  det 
Hverv  at  anraabe  Senatet  om  Hjælp  i  Anledning  af 
Kommunens  betrængte  økonomiske  Forfatning;  Statholdere, 
romerske  Statsforpagtere  og  Aagerkarle  havde  bragt  baade 
den  offentlige  og  private  Gjæld  til  en  uhørt  Højde,  baade 
Kommunen  og  den  Enkelte  var  bankerot.  Her  mente  Len- 
tulus  at  have  fundet  en  fortræffelig  Mark  for  sin  Virk- 
somhed; Barbarerne  maatte  være  lette  at  bringe  paa 
Anarkisternes  Side,  krigerske,  som  den  keltiske  Nation  var, 
og  i  den  yderste  Forlegenhed.  Lentulus  befaler  da  tre 
af  de  Sammensvorne,  hvoriblandt  en  frigiven  Mand  ved 
Navn  Umbrenus,  der  havde  Forretninger  som  Kjøbmand  i 
Gallien  og  derfor  personlig  1^'endte  Gesandterne,  at  drage 
dem  ind  i  Sammensværgelsen.  Umbrenus  træffer  Gesand- 
terne paa  Forum,  hilser  paa  sine  gamle  Bekjendte,  spør- 
ger om  Forholdene  hjemme  og  beklager  deres  Kommunes 
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Sørgelige  Forfatning;  tilsidst  spørger  han  dem,  hvad  de 
da  havde  for  Forhaabninger.  Gesandterne  udbryder  i  Kla- 
ger og  Anklager  over  de  romerske  Embedsmænd  og  deres 
Udsngelse,  over  Senatet,  som  der  ingen  Hjælp  var  i,  og 
mente,  at  de  ikke  havde  Andet  at  haabe  paa  end  Døden. 
Umbrenns  trøster  dem  da  og  aabner  dem  en  glimrende 
Udsigt,  <hvis  de  vilde  være  Mænd*.  Barbarerne  spidser 
Øren  og  erklære  sig  villige  til  hvadsomhelst,  naar  de 
blot  øjnede  Mulighed  for  at  blive  sin  Ojæld  kvit.  Da 
fører  Umbrenns  dem  ind  til  Sempronia,  hvis  Hus  helt  be- 
kvemt netop  laa  ved  Forum,  og  hvis  Mand,  Decimus  Bru- 
tus,  just  var  bortrejst.  Umbrenns  lader  hente  Gabinius, 
og  nu  forelægges  den  hele  Plan  for  de  fornemme  galliske 
Herrer.  Deltagerne  nævnes,  og,  føjer  Sallust  til,  der 
nævnes  ogsaa  « ganske  uskyldige  Folki  for  at  skaffe  Sa- 
gen større  Kredit  —  han  tænker  paa  Cæsar  og  Orassus 
med  disse  uskyldige  Folk.  Gallerne  lover  sin  Hjælp,  og 
dermed  skilles  man.  Men  den  barbariske  Forstand  var 
her  den  romerske  overlegen.  Gesandterne  tænker  nøjere 
over  Sagen  og  finder  den  —  som  rimeligt  —  overmaade 
prekær.  Som  forsigtige  Folk  beslutte  de  sig  til  at  melde 
sig  til  den  allobrogiske  Konsul  i  Rom,  Qvintus  Fabius 
Sanga;  denne  beretter  Sagen  til  Cicero.  De  Udødelige 
havde  bønhørt  sin  Mand:  her  faldt  virkelig  en  Mulig- 
hed for  af  faa  et  juridisk  Bevis  ist«ndbragt  ned  fra  Sky- 
erne. Han  bringer  ved  store  Løfter  Allobrogerne  fuld- 
stændig over  paa  sin  Side  og  aftaler  med  dem  følgende 
Komedie.  De  skal  affektere  den  største  Interesse  for 
Komplottet  og  love  at  bringe  sine  Kommuner  til  Opstand, 
men  forlange  skriftlige  Beviser  med  fra  nogle  af  Hoved- 
mændene for  at  skaffe  sig  Tiltro  hjemme.  Naar  de  havde 
faaet  disse  Skrivelser  i  Hænde,  skulde  de  rejse  hjemad: 
Meningen  var  nu,  at  et  Stykke  fra  Bom  skulde  de  over- 
faldes af  Ciceros  Folk  og  lade  sig  fange  med  samt  sine 
Depecher.     Den  hele   store  Sammensværgelses  Katastrofe, 
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som  havde  til  Hensigt  at  brænde  hele  Bom  af  og  indføre 
det  vildeste  Anarki  og  Banditernes  tnsindaarige  Rige,  re- 
dacerede  sig  ander  Ciceros  Hænder  paa  denne  Maade  til 
en  almindelig  Tyvehistorie,  hvor  Tyvene  bringes  til  at 
gaa  i  en  Fælde  og  saa  et  Par  dygtige  haandfaste  Gena- 
darmer  bringer  det  hele  velanlagte  Indbmd  til  at  gaa 
istaa.  Gallerne  holder  Ord:  de  spiller  sine  Roller  for- 
træffeligt. De  narrer  Gabinins  til  at  faa  i  Stand  et 
Made  med  nogle  af  de  øvrige  Hovedmænd;  de  fordrer 
Skrivelser  med  Navns  Underskrift  af  Lentnlns,  Oethegus, 
Stabilias  og  Cassins,  med  disses  Segl  under.  Det  viste 
sig  nu,  at  Cicero  ikke  havde  ganske  ITret^  naar  han,  som 
som  han  siger  i  3die  catilinariske  Tale  c  ikke  ansaa  Len- 
talas's  Sevn  eller  Cassins's  Fedme  eller  Gethegas's  Ubæn- 
dighed for  farlige  aden  Catilina*  —  hvis  han  dermed 
mente,  at  de  aden  ham  vilde  komme  til  at  begaa  en  eller 
anden  Damhed.  Med  den  abegribeligste  Enfoldighed  gaar 
de  tre  første  ind  paa  hint  Forlangende,  kan  Cassius,  som 
ellers  gjaldt  for  at  være  dum  og  dorsk,  mente,  at  det  var 
anødvendigt,  da  han  selv  snart  vilde  komme  op  til  GhtUien. 
Lentalas  giver  Gesandterne  en  Mand  med  ved  Navn  Ti- 
tas  Yoltarcias  fra  Kroton  som  Mellemmand  mellem  dem 
og  Catilina,  med  hvem  han  beder  Allobrogeme  at  træffe 
sammen  til  videre  Bekræftelse  af  Forbandet;  Yoltarcias 
faar  et  Brev  med  fra  Lentalas  til  Catilina. 

Cicero,  anderrettet  af  Gesandterne  om,  at  Alt  gik 
efter  Ønske,  og  om  Tiden  for  deres  Afrejse,  kalder  til  sig 
Prætoreme  Lacias  Flaccas  og  Gajas  Pomptinas  og  giver 
dem  sine  Instractioner.  Gesandternes  Vej  gik  ad  af  Roms 
nordre  Port  ad  Via  Flaminia;  en  halv  (geografisk)  MH 
fra  Porten  naar  man  Tiberen,  over  hvilken  her  Pons  Mal- 
vias  (na  Ponte  Molle)  fører.  Hid  fører  om  Aftenen  den 
2den  December  Prætoreme  sine  Folk,  hvis  Trop  Cicero 
forstærkede  med  nogle  ange  Mænd  fra  Reate  (na  Rieti); 
Prætoreme   fordeler  sig  saaledes,    at  Tiberen   er   imellem 
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dem,  og  lægger  sig  i  Baghold  i  de  oærmeste  Villaer.  Om- 
trent Klokken  3  om  Morgenen  kommer  Gesandterne  med  sit 
Følge  og  Voltufcias  til  Broen;  de  angribes,  og  da  Ingen 
uden  Prætorerne  kjender  Sagens  Sammenhæng,  griber  man 
til  Vaaben  paa  begge  Sider.  Men  Flaccns's  og  Pomp* 
tinus's  Mellemkomst  standser  Kampen,  Prætorerne  under- 
retter Gallerne  om,  hvad  det  Hele  har  at  betyde,  og  de 
overgiver  sig  med  samt  sine  Papirer  til  disse;  knn  Yol- 
turcins  gjorde  i  Begyndelsen  Modstand,  men  overgav  sig 
snarty  da  han  saa  sig  forladt  af  Gesandterne.  Ved  Dag- 
brækningen føres  disse  til  Cicero,  som  tillige  modtager  de 
endnn  ubrudte  Depecher.  Han  kalder  nu  i  al  Stilhed 
Gabinins,  Statilius,  Cethegus,  Lentulus  hjem  til  sig;  de 
ane  Intet  og  gaa  i  Konsulens  Rævesax.  Calparius  der- 
imod, som  netop  skulde  afgaa  til  Apulien,  var  ikke 
hjemme,  da  Budet  kom;  han  fik  imidlertid  at  vide,  hvad 
der  var  hændt,  og  flygtede.  Nu  kunde  der  være  Spørgs- 
maal  om,  hvorvidt  det  var  rigtigst  at  aabne  Depecherne, 
før  de  overleveredes  til  Senatet;  det  kunde  jo  hænde,  at 
man  i  disse  intet  Kompromitterende  fandt,  og  saa  vilde 
det  hele  Opstyr  falde  temmelig  flovt  ud.  Derfor  mente 
ogsaa  nogle  fornemme  Mænd,  med  hvem  Konsulen  raad- 
førte  sig,  at  man  burde  bryde  Seglene  og  undersøge  Ind- 
holdet: Cicero  derimod  holdt  for,  at  man  burde  lade  staa 
til,  og  saa  blev  gjort.  Senatet  sammenkaldtes  i  Concordia- 
templet  ved  Forum  lige  under  Capitolium,  (dets  Undermure 
findes  endnn),  ligesom  en  tredje  af  Prætorerne  beordredes 
til  Gethegus's  Hus,  for  at  anstille  Inkvisition;  der  fandt 
man  da  ganske  rigtigt  et  helt  Arsenal  af  Vaaben. 

Senatet  samler  sig  i  den  ikke  meget  store  Tempelsal 
(det  er  altsaa  den  3die  December.)  Det  maatte  i  Sandhed 
være  en  mærkelig  Procession,  i  hvilken  Republikens  Præ- 
sident med  Prætoren  Lentulus  ved  Haanden  —  dette 
skyldtes  hans  høje  Rang  som  Embesmand  —  og  de  tre 
øvrige  Fanger  ledsagede  af  Vagt  bevægede  sig  fra  Ciceros 
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Hus  paa  den  anden  Side  af  Fornm  henimod  Goncordia- 
templet  og  gik  op  ad  dettes  brede  Trapper.  Ogsaa  Præ- 
toren  Flaccus  indfinder  sig  med  et  Skrin,  hvori  de  opsnap- 
pede Depecher  ligger.  Forhøret  begynder  med  Voltorcins, 
hvem  man  lover  Amnesti,  om  han  vil  aabent  angive  sine 
Medskyldige.  Opmuntret  af  Ciceros  velvillige  Ord,  aflsegger 
Voltnrcias,  som  først  for  faa  Dage  siden  var  bleven  Del- 
tager og  intet  synderlig  vidste,  og  som  i  Begyndelsen 
ikke  vilde  ad  med  noget,  tilsidst  sit  Vidnesbyrd.  Derpaa 
feres  Gallerne  ind;  de  vidner  blandt  Andet,  at  LentoloB 
og  de  øvrige  havde  opfordret  dem  til  at  sende  Rytteri 
fra  Gallien  til  de  Sammensvornes  Tjeneste;  Lentnlns 
skalde  have  sagt,  at  han  fortolkede  de  sibyllinske  Beger« 
Spaadom  '  om  den  tredje  Gorneliers  romerske  Kongedømme 
om  sig.  Ku  lægges  Depecherne  frem,  først  Cethegas'^B, 
som  spørges,  om  han  vedkjender  sig  sit  Segl.  Cethegus 
bekræfter  det.  Snoren  afskjæres,  man  læser  og  —  man 
tænke  sig,  hvilken  Spænding  for  ham,  som  havde  arran- 
geret denne  Scene,  —  finder  ganske  rigtigt,  hvad  man  øn- 
sker. Gethegas,  som  indtil  dette  Øjeblik  havde  vaeret 
fræk  og  i  Anledning  af  det  i  hans  Has  opdagede  Arsenal 
havde  svaret,  at  han  altid  havde  været  en 'Liebhaver  af 
gode  Vaaben,  tang  nu  pladselig.  Statilias  føres  iad: 
samme  Scene,  Tilstaaelse  følger  strax.  Na  kommer  Toren 
til  Lentalas:  Gicero  viser  ham  Seglet,  Lentalas  erkjender 
det  som  sit.  «Ja,»  siger  Konsnlen,  «det  er  et  bekjendt 
Segl,  din  Bedstefaders  Segl,  den  brave  Borgers;  allerede 
det  barde  have  afholdt  dig  fra  en  saa  gruelig  Forbrydelse.« 
Seglet  brækkes,  ogsaa  her  finder  man  et  faldstændig  kom- 
promitterende Indhold.  Men  Lentalas  tror  paa  de  sibyl- 
linske  Bøger;    han   ser   desaden   mangen   god   Ven   sidde 


'De  sibyllinske  Bøger  var  en  Samling  af  Spaadonune,  som 
sagdes  at  skrive  sig  fra  Kongetiden  og  som  man  raadspnigte  i 
vanskelige  Tilfælde. 


J.  P.  Weisse:  Gatilina.  326 

blandt  Senatorerne;  da  Cicero  opfordrer  ham  til  at  svare, 
erklærer  han  fripostigt,  at  han  intet  har  at  sige.  Eon- 
snlen  lod  da  det  hele  Forhør  protokollere  og  oplæse:  då 
rejser  Lentnlns  sig  og  spørger  Gallerne  og  Volturcius, 
hvad  han  har  med  dem  at  bestille.  Men  da  Gallerne 
minder  ham  om  hans  Ytring  om  de  sibyllinske  Bøger  og 
om  deres  hele  Forhandling,  da  overvælder  dette  mnndtlige 
Vidnesbyrd,  som  han  dog  simpelthen  kande  have  erklæret 
for  Løgn  og  ubevisligt,  ham  ganske,  og  mod  alles  For- 
ventning afgav  han  Tilstaaelse.  Voltnrcins,  som  na  heller 
ikke  vil  beskyldes  for  at  fare  med  Løgn,  beder  om,  at 
det  ham  medgivne  Brev  fra  Lentnlns  til  Gatilina  maa 
aabnes.  Var  Lentnlns  alt  før  knækket,  saa  blev  han  nn 
aldeles  fortumlet  og  vedkjendte  sig  baade  Haandskrift  og 
Segl.  Brevet  var  uden  Navns  Underskrift  og  lød  saa- 
ledes:  «Hvem  jeg  er,  vil  Du  faa  at  vide  af  Overbringeren. 
Vær  en  Mand^  betænk,  hvor  langt  Du  har  gaaet:  for- 
smaa  ikke  nogens  Hjælp,  endog  den  laveste  Klasses.* 
Lentnlns  har  dermed  sigtet  til  Slaverne.  Man  faar  der- 
ved et  Indblik  i,  at  der  mellem  Lentnlns  og  Gatilina  har 
været  Strid  om,  hvorvidt  man  skulde  gaa  saa  langt  ned 
som  til  Slaveproletariatet:  den  aristokratiske  Patricier  har 
her  været  uenig  med  Plebejeren.  Da  Lentnlns  har  af- 
traadt,  forhøres  endelig  Gabinius;  ogsaa  han  viser  samme 
Frækhed  i  Begyndelsen,  men  giver  snart  tabt  og  nægter 
intet  af  AUobrogernes  Beskyldninger.  Alle  fire  stod  nu 
der,  fangne  i  Fælden,  slagne  og  tavse  med  Blikket  mod 
Jorden  eller  kastende  skelende  Øjekast  til  hverandre  — 
det  bedste  Bevis,  siger  Cicero,  for  deres  Brøde.  Men  til 
Fuldstændiggjørelse  af  hele  denne  Scene  hører  ogsaa  det, 
at  blandt  Senatorerne  sidder  formodentlig  ikke  alene  man- 
gen en  af  de  egentlige  Gatilinariere,  men  ogsaa  Crassus 
og  Cæsar.  Efter  Forhørets  Afslutning  dekreterede  Senatet 
Tak  til  Cicero,  til  Flaccns,  til  Pomptinus;  ja  man  dekre- 
terede en  menthn  honorable  endog  til  Antonius,   fordi  han 
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havde  skilt  sin  Sag  fra  de  Sammensvornes.  Der  beslutte- 
des, at  Lentnlns  skulde  frasige  sig  Prætaret  —  Romerne 
var  Formens  Mænd  —  og  saa  sættes  i  Forvaring  ligesom 
Cethegus,  Stabilins,  Gabinius;  om  en  Del  andre,  som 
havde  reddet  sig  ved  Flugt,  fattedes  samme  Bealnlaiing; 
men  af  dem  fik  man  kun  fat  paa  Calparius.  En  stor 
Takkefest  til  G-nderne  blev  bestemt.  Lentulas  frasagde 
sig  da  sit  Embede,  og  de  fire  Mænd  førtes  fra  Concordia- 
templet  ikke  til  Statsfængsel,  men  i  c  fri  Arrest*  til 
højtanseede  Mænd:  Lentnlus  til  sin  Navner  Pnblius  Spin- 
ther,  Cethegns  til  Quintus  Cornificius,  som  havde  været 
Ciceros  Medansøger  tii  Konsulatet,  Caiparias  til  Sena- 
toren Gnaeus  Terentins;  men  Statilius  til  Oajus  Carøar, 
Ghibinius  til  Marcus  Crassus. 

Senatsmødet  havde  varet,  til  det  blev  Aften;  den 
hele  Tid  havde  Folket  staaet  udenfor,  ventende  i  den 
ængsteligste  Spænding.  Da  Cicero  forlod  Mødet,  ateg 
han  op  paa  Talerstolen  paa  Forum  og  meddelte  Folket, 
hvad  der  var  foregaaet.  Hans  Tale  (den  3dje  katilina- 
riske,  selvfølgelig  aldeles  improviseret)  gjorde  et  mægtigt 
Indtryk.  Havde  det  ganske  Proletariat  hidtil  i  al  Hemme- 
lighed staaet  paa  Catilinas  Side,  saa  paafulgte  nu  et  fuld- 
stændigt Omslag,  da  hans  Sag  var  tabt:  nu  forbandede 
man  Catilina  og  hævede  Cicero  til  Skyerne;  man  overgav 
sig  til  den  mest  jublende  Glæde;  <thi,*  siger  Sallust, 
«Krlg,  og  hvad  dermed  følger,  ansaa  de  for  en  Anledning 
til  at  vinde  Bytte;  men  da  de  hørte,  at  Husene  skulde 
være  brændt  af  over  deres  Hoveder,  saa  forstod  disse 
Mennesker,  som  kun  levede  fra  Haanden  til  Munden,  at 
det  havde  været  en  forfærdelig  Ulykke,  som  svævede  over 
dem.* 

Dagen  efter,  den  4de  December^  fik  man  paa  Lande- 
vejen atter  fat  paa  en  af  Catilinarieme,  en  Mand  ved 
Navn  Lucius  Tarqvinius,  der  var  paa  Vejen  til  Catilina. 
Han  blev  ført  for  det   forsamlede   Senat,    og  aflagde  her 
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efter  Løfte  om  Amnesti  omtrent  det  samme  Vidnesbyrd 
som  Yoltnrcias.  Men  da  man  spurgte  ham,  i  hvad  Hen- 
sigt han  var  rejst  til  Gatilina,  svarede  han,  at  han  var 
sendt  af  Marcus  Orassus  for  at  sige  Gatilina,  at  han  ikke 
maatte  lade  sig  skræmme  af  de  5  Sammensvornes  Over- 
rumpling, men  øjeblikkelig  gaa  med  sin  Hær  mod  Byen 
og  derved  baade  styrke  de  Tilbageblevnes  Mod  og  bidrage 
til  de  Arresteredes  Befrielse.  I  andre  Tider  vilde  en  saa- 
dan  Angivelse  naturligvis  have  ført  til  nye  Undersøgelser,. 
og  det  demokratiske  Fartis  Delagtighed  var  kommen  for 
en  Dag.  Her  gik  det  anderledes.  Gicero  vilde  ikke  bryde 
med  dette  Parti,  vovede  det  ikke  engang,  da  han  derved 
vilde  have  drevet  det  til  det  Yderste,  og  den  netop  stan- 
sede Revolution  maaske  vilde  være  gjenoptagen  af  Demo- 
kraterne^ hvem  kunde  da  vide,  hvorledes  det  gik?  Nu 
havde  han  faaet  Massen  paa  sin  Side  for  et  Øjeblik;  men 
om  ogsaa  Gmssus  var  bleven  trukket  ind  i  Sagen,  kunde 
han  da  være  sikker  paa  Stemningen?  Desuden,  hvad 
Orassus  personlig  angaar,  da  var  endog  Nobiliteten  og 
Senatet  i  den  Grad  afhængige  af  Pengemanden  og  hans 
Onld,  at  ham  vovede  ialfald  ingen  at  røre.  Ved  at  høre 
Crassus's  Navn  i  Tarqvinius's  Angivelse  raabte  man  fra 
alle  Kanter,  at  Vidnesbyrdet  var  falskt,  og  forlangte  For- 
handling om  Sagen.  Det  skete,  og  Senatet  dekreterede, 
at  Angivelsen  var  løgnagtig,  og  at  Tarqvinius  tiltrods 
for  Amnestien  skulde  arresteres,  indtil  han  angav,  hvem 
der  havde  bragt  ham  til  at  fremkomme  med  en  saa  stor 
Løgn.  Nogle  paastod,  det  var  Antonius,  som  var  Ophavs- 
manden, og  at  det  var  sket,  for  at  Grassus's  Avtoritet 
skulde  dække  de  Sammensvorne;  Sallust  fortæller,  han  har 
hørt  Orassus  selv  sige,  at  Gicero  havde  paadigtet  ham 
det  hele  —  i  Sandhed  den  urimeligste  af  alle  Paastande, 
som  ikke  taler  til  Fordel  for  Grassus's  Uskyldighed.  Na- 
turligvis gik  heller  ikke  Gæsar  fri  for  Mistanke,  idet- 
mindste  fra  Oligarkernes  Side;    nogle   af   de   ivrigste   og 
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bans  personlige  Fjender  forlangte  af  Cicero,  at  ogsaa 
ban  skulde  anklages;  man  paastod  at  have  hørt  af  Yol- 
turcins  og  af  Gallerne,  at  han  var  Deltager.  Sallnst, 
som  herte  til  Cæsars  Parti,  anstrænger  sig  ogsaa  synligt 
for  at  rense  den  store  Mand  for  Mistanken  for  en  saa 
afskyelig  Forbrydelse.  Hverken  den  ene  eller  den  anden 
af  disse  Partipaastande  har  naturligvis  nogen  Vægt;  men 
at  virkelig  Voltnrcins  og  Gallerne  havde  angivet  Demo- 
kraternes Førere,  vil  den  erkjende,  som  erindrer  Sallusts 
forblommede  Udtryk  om  visse  cUskyldige«,  som  Umbrenus 
havde  nævnt  til  Gallerne  som  Deltagere.  Og  hvad  mere 
er,  Cicero,  som  nu  havde  sine  gode  Grunde  til  ligesaa 
lidt  at  ville  erkjende  Cæsars  Medskyld  som  Orassns's, 
indrømmede  selv  senere,  at  Cæsar  var  Medvider  i  Sammen- 
sværgelsen. Ikke  heller  manglede  Cæsar  sin  Tarqvinius. 
Han  blev  senere  angiven  for  Formanden  for  den  i  Anled- 
ning af  Sammensværgelsen  nedsatte  Ret,  Novius  Niger, 
af  en  Mand  ved  Navn  Lucius  Vettius,  i  Senatet  af  Qvin- 
tu8  Cnrius;  den  første  lovede  at  skaffe  Cæsars  haand- 
skriftlige  Brev  til  Catilina,  den  anden  paastod,  at  hans 
Kilde  var  Catilina  selv.  Cæsar,  som  vel  vidste,  at  Ci- 
cero ikke  turde  gaa  ham  nærmere  paa  Klingen,  paakaidte 
dennes  Vidnesbyrd  om,  at  han  endog  selv  havde  meddelt 
Angivelser  om  Sammensværgelsen  —  et  højst  tvivlsomt 
Bevis  for  Uskyldighed  —  og  udvirkede,  at  Curins  gik 
glip  af  de  for  hans  Angivelser  lovede  offentlige  Beløn- 
ninger; Vettius  anklagede  han  for  falsk  Angivelse,  lod 
ham  dømme  og  kaste  i  Fængsel,  efterat  Manden  ved  et 
Opløb  havde  faaet  sit  Bohave  slaaet  itu  og  han  selv  var 
bleven  ynkelig  tilredt  af  den  rasende  Hob;  Novins  slap 
heller  ikke  med  mindre  end  Fængsel,  fordi  han  havde 
modtaget  Anklage  mod  en  højere  Magistrat  end  han  selv 
var.  Dette  beviser,  til  hvilke  Yderligheder  Demokraterne 
var  beredte  til  at  gaa,  da  Regjeringen  agtede  at  an- 
gribe dem. 
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Bevolntionen  var  altsaa  endnu  ikke  paa  langt  nær 
umaliggjort.  Endnn  kunde  Demokraterne  knytte  den  af- 
brudte Traad,  kalde  Catilina  til  Byen  og  Sammensværgel- 
sens Rester  træde  i  Forbindelse  med  barn;  Folkestemnin- 
gen kunde  let  gjere  en  ny  Svingning,  og  de  to  Hoved- 
mænd, som  bevogtedes  af  Grassns  og  Cæsar,  var  just 
ikke  i  nogen  sikker  Forvaring.  Der  taltes  ogsaa  om,  at 
Lentulus's  Frigivne  og  Klienter  ad  forskjellige  Veje  be- 
rejste Landdistrikterne  og  ophidsede  det  fri  og  det  ufri 
Proletariat  til  at  befri  ham;  at  man  akkorderede  med  de 
fra  gamle  Tider  kjendte  Bandithøvdinger  i  samme  Hen- 
sigt; Cethegus  skulde  ligeledes  have  konfereret  med  sine 
Slaver  og  Frigivne  om,  at  disse  skulde  i  sluttet  Trop  og 
bevæbnede  bryde  ind  i  det  Hus,  hvori  han  sad  arresteret, 
og  sætte  ham  i  Frihed.  Der  var  al  Udsigt  til  et  nyt 
Udbrud  —  en  Barrikadekamp  vilde  det  have  hedt,  hvis 
ikke  denne  Tid  laa  langt  tilbage  for  denne  den  moderne 
Bevolutions  Opfindelse;  ja,  der  kan  neppe  være  nogen 
Tvivl  om,  at  netop  et  nyt  Forsøg  var  Demokraternes 
Haab  —  selv  holder  de  sig  naturligvis  fremdeles  i  Bag- 
grunden  —  Sammensværgelsens  Kræfter  var  endnu  alt 
andet  end  brudte. 

Hvad  var  nu  at  gjøre?  I  vore  Tider  ved  enhver, 
hvad  en  B.egjering  under  saadanne  Omstændigheder  maatte 
gribe  til:  militære  Foranstaltninger  i  selve  Byen.  Men  i 
den  romerske  Bepublik  var  Tropper  i  Byen  en  uhørt  Ting 
og  en  ulovlig  Ting.  Ikke  engang  et  udviklet  Politi- 
system stod  her  til  Regjeringens  Baadighed.  Man  havde 
imidlertid  ogsaa  i  Bom  set,  at  dét  gik  an  at  føre  Legi- 
onerne til  Byen  og  ind  i  Byen;  baade  Sulla  og  senere 
Marius  havde  givet  Exemplet  derpaa.  Men  her  gjaldt  det 
ligefrem  Øjeblikket;  man  rejser  ikke  en  Armé  paa  nogle 
Timer,  og  man  tilbagekaldte  heller  ikke  saa  snart  de  paa 
andre  Kanter  af  Landet  opererende  Armeer.  Man  var  i 
Grunden  om   en  Hals;   naar  Cicero  i   sin  3dje  Tale  for- 
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talte  Folket,  at  na  var  alle  Gatilinas  Hjælpemidler  nd- 
tømte,  hans  Forhaabninger  tilintetgjorte,  aaa  sagde  han 
mere,  end  han  mente.  Hvad  der  laa  nærmest,  var  at 
møde  Bevolation  med  Revolntion;  men  det  er  ilde,  naar 
en  Regjering  maa  ty  til  revolutionære  Foranstaltninger. 
Henrettede  man  uden  videre  de  5  Fangne,  var  dermed 
alle  Forseg  paa  at  befri  dem  en  Oang  for  alle  forbi,  og 
man  kunde  antage,  at  en  saadan  kort  Proces  vilde  gjøre 
et  stærkt  nok  Indtryk  til  at  standse  alle  videre  ForeUigen- 
der  fra  de  Sammensvornes  Side.  Men  dømmende  Magt  i  Livs- 
sager  havde  ifølge  den  ældgamle  Provokationslov  *  kun 
Folkeforsamlingen  selv,  ikke  Senatet  eller  Konsnlen; 
Dødsstraf  var  desuden  faktisk  afskaffet,  fordi  denne  Ko- 
mitierne  tilkommende  Dommermagt  ikke  paa  længe  var 
kommen  i  Anvendelse,  saasom  kriminale  Sager  siden 
Oprettelsen  af  de  faste  Domstole  var  henlagte  til  disse. 
Endelig  var  de  Fangne  efter  Loven  ikke  engang  hjem- 
faldne til  Dødsstraf,  men  vel  til  Landsforvisning  eller 
Bøder.  Hvad  vilde  man  nu  i  vor  Tid  sige  om  en  Regje- 
ring, hvis  Ministre,  om  end  i  farlige  Tider,  gik  hen  og 
besluttede  og  udførte  en  Del  politiske  Fangers  Henrettelse 
istedetfor  at  afvente  Domstolenes  Kjendelse?  Man  vilde  i 
ethvert  Fald  kalde  det  den  Slags  Dristighed,  som  viser 
Svaghed. 

Man  faar  det  Indtryk  af  Ciceros  4de  catilinariske 
Tale,  at  han  helst  ønskede  Exekution.  At  han  indsaa  det 
Farlige  heri  for  baade  Republiken  —  han  omstyrter  her- 
ved Folkefrihedens  store  Værn  Provokationsretten  —  og 
for  ham  selv,  er  ikke  tvivlsomt.  Men  han  har  været 
mere  bange  for,  at  Sejren  skulde  vristes  ham  af  Hæn- 
derne, end  for  alle  politiske  og  personlige  Konsekvenser; 
det  hedder  ogsaa,  at  hans  Hustru  Terentia  skal  have  ud- 
øvet sin  Indflydese.    Cicero  gik  en  Middelvej;  han  ønsker 
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at  kaste  Halvdelen  af  Ånavaret  over  paa  Senatet.  Han 
sammenkalder  da  dette  5te  December  og  forelægger  det 
Spørgsmaalet  om,  «hvad  man  skal  gjere  med  de  Sammen- 
svorne*. Initiativet  er  altsaa  dog  hans,  felgelig  ogsaa 
Ansvaret.  Senatet  samler  sig  atter  i  Concordiatemplet 
▼ed  Fomm,  der  nn  er  omgivet  af  en  stærk  bevæbnet 
Vagt  af  romerske  Riddere.  Pabliknm  samler  sig  i  tætte 
Skarer  paa  Foram,  Folk  af  alle  Stænder,  alle  Aldre;  alle 
tilstødende  G-ader  er  propftilde,  alle  Trapper  og  Indgange 
til  Tempelsalen  besatte  af  Mennesker.  Man  forstaar  saa- 
meget,  at  her  handles  om  noget  overordentlig  vigtigt.  Og 
nn  begyndte  da  den  mærkelige  Forhandling.  Den  første, 
som  aabner  Debatten,  (< spørges  om  sin  Mening»,  som  det 
hed  i  det  officielle  Sprog),  er  den  for  62  designerede  Kon- 
sul Decimus  Jnnins  Silanns,  Fader  til  Cæsarmorderen  Mar- 
ens Bmtns  af  første  Ægteskab,  i  andet  gift  med  Cæsars 
Frille  Servitia,  Catos  Halvsøster.  Han  erklærer  sig  for 
eden  højeste  Straf*  over  de  5  Fangne  samt  de  Undvegne 
Cassins,  Umbrenus,  Furins  og  Annlus.  Han  mente  Døds- 
straf. De  efter  ham  adspurgte  Senatorer  stemmer  som 
Silanus.  Da  Turen  kommer  til  Gajus  Cæsar,  den  for  62 
designerede  Prætor,  rejser  han  sig  for  at  gjøre  en  modsat 
Mening  gjældende  og  om  muligt  redde  de  Sammmensvornes 
Liv.  Han  fremhæver  det  Ulovlige  i  at  dekretere  Døds- 
straf, som  han  påaviser  med  slaaende  Grunde;  han  beder 
Aristokratiet  betænke,  hvad  de  gjøre^  at  Tiderne  kan  for- 
andre sig,  at  et  saadant  Ezempel,  afgivet  af  Begjeringen 
selv,  kan  blive  et  Præcedens  for  Andre:  « Sligt  har  man 
set  før,  efter  Sullas  meget  rosværdige  Dødsdomme  fulgte 
flere,  som  udgik  fra  Folk,  der  ønskede  sin  Næstes  Hus 
eller  Villa  eller  hans  kostbare  Kar  eller  hans  Klæder; 
og  Myrderiet  standsede  ikke,  fer  Sulla  havde  beriget  alle 
sine.«  Bekjendt  er  den  fine  Vending  i  Cæsars  Tale,  hvori 
han  erklærer  Dødsstraf  for  uanvendelig  ogsaa  af  den 
Omnd,   at  Døden  her  ingen  Straf  vilde  være;    nej,   leve 
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skalde  disse  Meaaesker  til  sin  egen  Plage.  Han  fore- 
slaar  derfor  som  sit  Yotnm,  at  man  skal  konfiskere  deres 
Formae,  holde  dem  i  Fængsel  omkring  i  Mnnicipieme  (et 
fortræffeligt  Middel  til  at  udbrede  Oprøret  over  hele  Lan- 
det, og  erklære  enhver  for  Fædrelandets  Fjende,  som  her- 
efter fremkom  med  noget  nyt  Forslag  angaaende  deres 
Skjæbne.  —  Senatet  begyndte  at  vakle.  De  følgende 
Stemmer  fordelte  sig  paa  begge  de  fremsatte  Anskuelser; 
ogsaa  Ciceros  Broder  Qvintus  stemte  for  Cæsars  Mening. 
Den  ordførende  Konsul  begyndte  at  frygte  for  Udfaldet  og 
besluttede  her  at  gribe  ind  i  Debatten  (Ordføreren  kunde 
deltage  i  denne,  men  ikke  i  Afstemningen)  og  holdt  nu 
sin  4de  catilnariske  Tale,  som  dog  i  den  Form,  hvori  vi 
har  den,  sikkerlig  er  baade  udvidet  og  oppudset  i  Forhold 
til  den  virkelig  holdte.  Cicero  søgte  her  at  sætte  de  to 
fremsatte  Anskuelsers  Værd  ud  f^  hinanden;  han  afgiver 
ingen  bestemt  Mening  i  den  ene  eller  den  anden  Retning; 
men  han  søger  at  paa  vise,  at  Silanus's  « højeste  Straf*  ikke 
var  noget  Uhørt  i  den  romerske  Republik,  og  med  fin 
Ironi  indrømmede  han  Cæsar,  at  Døden  kun  er  en  Befri- 
else, ingen  Straf,  men  et  Fængsel  og  Lænker  og  det  paa 
Livstid  er  noget,  man  har  opfundet  alene  for  de  aller- 
største Forbrydere  —  altsaa  en  meget  større  Straf  end 
den,  Silanus  foreslaar,  og  derfor  endnu  farligere  at  exe- 
kvere;  endelig  paalægger  han  Senatet,  hvad  det  end  vil 
beslutte,  ikke  at  tage  Hensyn  til  ham  og  hans  personlige 
Fare.  Det  skinner  tydeligt  nok  igjennem  i  den  hele  Tale, 
hvor  han  egentlig  selv  vil  hen.  —  Men  endnu  vaklede 
man,  som  det  synes,  ligefuldt.  Debatten  forsættes  af  Ti- 
berius  Clandius  Nero,  Kejser  Tiberius^s  Bedstefader;  han 
foreslaar,  at  da  en  Forstærkning  af  den  militære  Magt  er 
nødvendig,  saa  skal  man  udsætte  Sagen;  eller^  som  det 
hos  andre  hedder:  man  skulde  først  belgæmpe  Catilina  og 
derefter  anstille  nøjere  Undersøgelser.  Til  denne  Mening 
gaar  nu  Silanus  over  og  erklærer  —  han  var  nu  bleven 
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bange  for  sin  egen  Kraft  —  at  han  med  den  c  højeste 
Straf*  kan  havde  ment  c  Fængsel*.  Det  var  paa  Nippet, 
at  Cæsar  skulde  have  sejret.  Da  kom  Debattens  Omgang 
til  Marcus  Porcias  Cato^  designeret  Folketriban  for  62. 
Denne  strenge  Eepublikaner  paa  32  Aar,  Oligarkiets  For- 
mand, hvis  nogen  knnde  kaldes  saa,  og  den  gamle  tasku- 
lanske  Bonde  Gatos  Ætling  og  Efterligner,  den  eneste 
Modstander,  som  Cæsar  værdigede  sit  Had,  de  gamle 
Tiders  retskafne,  men  bornerede  Ven,  som  med  al  sin 
Jernviljes  Konsekvens,  men  ogsaa  med  den  snævre  Aands 
Mangel  baade  paa  Indblik  og  Overblik  ved  enhver  Anled- 
ning plejede  at  hamre  løs  paa  Tidens  Laster  —  denne 
Mand  forekastede  nn  i  en  lidenskabelig  Tale  Aristokratiet 
dets  Modløshed,  hvorved  han  satte  sin  egen  dybe  Frygt 
for  Catilinarieme  i  det  stærkeste  Lys.  Her  var  ikke 
Spørgsmaal  om  Medlidenhed,  mente  han,  her  var  Tale  om 
at  værge  sig,  sin  Ejendom,  sit  Fædreland  for  de  for- 
vorpneste  Menneskers  Angreb;  Fjenden  var  ikke  mindre 
farlig  na  end  før;  Catilina  stod  med  sin  Hær  lige  i  Nær- 
heden og  satte  alle  Kniven  for  Stmben,  Fjender  var  der 
indenfor  og  Fjender  udenfor  Murene;  man  kunde  hverken 
drage  Forholdsregler  eller  raadslaa  i  Ro,  man  maatte  ile. 
Og  hvad  Cæsar  angik,  saa  var  der  desto  større  Anled- 
ning til  Frygt,  nu  han  var  den  eneste,  som  ikke  frygtede. 
Det  var  Sløvhed  og  Fejghed  at  nøle:  han  vilde  stemme 
for  Dødsstraf  og  øjeblikkelig  Exekution.  Der  var,  siger 
Vellejus,  *  i  hans  Tale  en  saa  levende  Skildring  af  alle 
de  Bædsler,  man  gik  imøde  ved  at  nøle,  han  forstod  med 
saadan  Ud  i  Øjet  at  gjøre  den  modsatte  Anskuelse  mis- 
tænkelig for  Delagtighed  i  Forbrydelsen,  at  der  efter 
hans  Ord  paafulgte  et  almindeligt  Omslag.  Endelig  skri- 
des der  til  Afstemning;  Senatets  Dekret  lyder  paa: 
<  Dødsstraf.  >     Da  man  forlader  Templet  for  at  bane  sig 
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Vej  gjennem  den  tætte  Folkemasse,  ledsages  Cicero,  som 
Cato  havde  kaldt  Fædrelandets  Fader,  under  Senatorernes 
Akklamation  til  sit  Hjem  af  en  stor  Del  af  Senatet;  men 
Cæsar  maatte  med  sin  Toga  værge  sig  mod  de  forbitrede 
nnge  Ridderes  Sværd,  som  droges  imod  ham,  da  han  gik 
ned  ad  Trapperne. 

Samme  Aften,  den  5te  December  63,  skulde  Hen- 
rettelsen foregaa.  Fornm  var  fremdeles  faldt  af  Menne- 
sker, da  Cicero  med  Lentnlns  ved  Haanden,  Frætorer  med 
de  øvrige  fire,  omgivne  af  stærke  Vagter,  gik  over  Fomm 
til  Statsfængslet,  det  berygtede  Carcer  Mamertinns.  Man 
vidste  ikke,  hvad  Meningen  var,  om  der  skulde  foregaa 
Exekution,  eller  om  de  Fangne  blot  skulde  bringes  i 
sikrere  Forvaring.  Fængslet,  som  endnu  er  at  se  væsent- 
lig i  sin  gamle  Stil,  bestod  af  to  over  hinanden  liggende 
Kamre,  hvoraf  det  underste,  udmuret  i  CapitoliumQeldets 
Tuf,  oprindelig  havde  været  Byens  Vandbeholder  (Tulli- 
annm,  af  tullius,  en  Bæk).  I  dette,  der  er  underjordisk, 
ser  man  endnu  en  i  Marmor  indfattet  Brønd;  men  stikker 
man  en  Stok  ned  mellem  Stenene  i  Kammerets  G-ulv,  saa 
mærker  man,  at  den  underliggende  G-rund  er  gjennem- 
trukket  af  Vand.  Fra  først  af  har  da  hele  Kammeret 
været  en  Cisterne;  Vandbeholderens  Kilde  maa  være  me- 
get righoldig,  da  Brøndens  Vand  vedbliver  at  beholde  det 
samme  Niveau,  om  man  end  øser  af  den.  Hele  dette 
TuUianum  havde  været  omfattet  af  store  Kvaderstensmure, 
anordnede  i  Kegleform,  saaledes  at  de  hinanden  over- 
ragende Stene  gik  op  i  en  Spids,  ganske  som  i  det  saa- 
haldte  Skatkammer  i  Mykenæ,  og  derved  frembragte  Skin 
af  et  Hvælv.  Murene  findes  endnu,  men  Spidsen  er  ble- 
ven afbrudt  til  en  afstumpet  Kegle,  og  i  det  derefter 
anbragte  flade  Tag  er  kun  en  liden  Aabning  ladt  tilbage, 
som  fører  op  til  det  øverste  Kammer.  Dette  er  altsaa 
overbygget  over  Brendhuset;  men  det  er  meget  større 
(16'   højt,    30'   langt,    22'  bredt,  med  Spidser  i  den  ene 
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Ende)  og  har  det  for  den  etmsk-romerBke  Arkitektur 
karakteristiske  Tendehvælv.  Muligvis  er  nu  dette  øvre 
Rum  tilbygget  og  Brendhusets  koniske  Spids  afbrudt,  da 
man  omgjorde  Cisternen  til* Fængsel;  thi  netop  denne,  det 
saakaldte  TuUianum,  var  Fængsel.  Det  ligger  altsaa 
ikke  ganske  lige  under  det  øverste  Kammer;  det  har  en 
forlænget  halvrund  Grundform,  hvis  rette  Side  falder  lige 
under  det  øverste  Kammers  længste  Bredside.  Det  er 
ogsaa  meget  lavere  end  det  andet;  Adgangen  dertil  fra 
dette  var  alene  gjennem  hin  Aabning  i  Taget;  gjennem 
denne  hejsedes  Forbryderen  ned  fra  det  øvre  Kammer. 
Her  var  det  da,  at  Dødsstraf  ezekveredes  af  det  romerske 
Politis  (de  saakaldte  Tremænds)  Haandlangere.  Det  var 
her,  at  Ingurtha  var  sænket  ned  og  havde  lidt  Hungers- 
døden;  her  siger  den  katholske  Legende,  at  et  Aarhun- 
drede  senere  Apostelen  Petrus  sad  fangen.  Indgangen  til 
Fængslet,  som  ligger  nogle  faa  Skridt  østenfor  Ooncordia- 
templet,  var  fra  en  af  de  paa  Forum  udmundende  Gader; 
en  Indskrift  over  den  melder,  at  Fængslet  er  blevet  re- 
restavreret  i  Kejser  Tibers  Tid.  Til  dette  Fængsel  var 
det  altsaa,  at  sent  om  Aftenen  de  fem  Fanger  højtidelig 
ledsagedes  af  Bepublikens  højeste  Fmbedsmænd:  ved  Ind- 
gangen overlodes  de  til  Tremændene,  Skarpretterne  hej- 
sede Forbryderne  ned  i  TuUianum  —  det  Sted,  som  In- 
gurtha med  Hentydning  til  Brønden  kunde  kalde  Bomemes 
kolde  Bad  —  et  forfærdeligt  Sted,  hvor  aldrig  en  Sol- 
Btraale  var  trængt  ind,  urent  og  stinkende,  nu  oplyst  af 
Fakkelbærere.  Medens  her  Strikkene  lægges  om  de  for- 
nemme Forbryderes  Hals,  staar  Konsulen  ventende  ved 
Indgangsdøren:  Folket  staar  tavst  i  spændt  Forventning, 
indtil  Cicero  efter  et  Vink  fra  Fængslets  Indre  raabte 
udover  Masserne:  «de  har  levet >.  Da  brød  Folkets  Ju- 
bel løs.  Konsulen,  cFædrelandets  Fader»,  ledsagedes  hjem 
under  stormende  Jubelraab,  alle  Døre  oplystes  med  Lam- 
per og  Fakler,  Folkemasserne  bølgede  hele  Natten  gjennem 
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Gaderne,  Kvinderne  beskuede  Toget  fra  Hnsenea  Tage: 
det  var  nok  med  store  Tanker  om  sig  selv  og  sin  Gjer- 
ning,  Cicero  denne  Aften  betraadte  sin  Dørtærskel.^  men 
uden  Tvivl  ogsaa  med  det  hemmelige  Samvittighedsnag,  at 
her  var  dog  begaaet  Uret. 

Den  store  politiske  Synd  var  altsaa  begaaet,  for 
hvilken  Cicero  nogle  Aar  efter  maatte  bede  med  Land- 
flygtighed; men  Staten  og  Samftindet  var  unægtelig  derved 
reddet.  Thi  nu  var  Revolutionen  forbi:  Proletariatet  var 
omvendt,  Senatets  højst  usædvanlige  og  højst  overraskende 
Energi  havde  fuldstændigt  imponeret,  Demokraterne  toede 
sine  Hænder.  Vistnok  var  endnu  den  ydre  Borgerkrig 
tilbage.  Men  Catilina  var  nu  ikke  længer  farlig,  ikke 
paa  langt  nær  saa  farlig,  som  Spartacus  havde  været: 
det  er  kun  Tragediens  sidste  Scene,  efterat  den  store  Ka- 
tastrofe allerede  er  udspillet.  Catilina  havde  af  sine  Folk 
dannet  to  Legioner,  hvortil  han  ved  Forstærkninger  af 
alle  Slags  og  ved  Sammensværgelsens  egne  Deltagere, 
som  strømmede  til  hans  Lejr,  havde  bragt  sin  oprindelig 
2000  Mand  stærke  Trop.  Men  kun  en  Fjerdedel  af  hine 
to  Legioner  havde  ordentlige  Yaaben;  de  øvrige  bar  Lan- 
ser og  Spær  eller  Køller.  Da  Antonius  ankom  til  Krigs- 
skuepladsen med  sin  Armé,  drog  Catilina  sig  til  Bjer- 
gene; han  haabede  paa  Forstærkning  fra  Byen,  naar  Be- 
volutionen  var  brudt  ud.  Dog  forsmaaede  han  —  mod 
Lentulus's  Raad  —  Slavernes  Hjælp,  som  1  Beg3rndel8en  i 
stor  Masse  var  strømmede  tU  ham.  Da  kom  til  hans 
Lejr  Budskabet  om,  at  i  Bom  de  fem  var  henrettede,  at 
alt  var  tabt:  og  nu  løb  hans  Skare  fra  hinanden.  De 
faa,  som  blev  ham  tro,  agtede  han  at  føre  paa  ubekendte 
Bjergstier  over  Apenninerne  til  Gallien  og  drog  i  den  Hen- 
sigt op  mod  Pistoria  (nu  Pistoja)  i  det  sydlige  Afhang 
af  Fjeldet,  nordvestlig  for  Florents.  Men  her  blev  han 
indeklemt   mellem   to    af  Bepublikens   Armeer.     Metellas 
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Celer  gik  ved  Badskabet  om  Gatilinas  March  fra  Picennm 
nordenfor  Apenninerne  og  lejrede  sig  ved  Nedgangen  fra 
Fjeldpasset;  Antonius  fulgte  efter  fm  Syd.  Gatilina  havde 
intet  andet  at  gjere  end  at  kj»mpe  mod  den  ene  eller 
anden  af  de  fjendtlige  Hære:  han  valgte  sin  gamle  Yen 
Antonius.  Kamppladsen  var  en  Dal  med  hele  Apennin- 
kjæden  paa  venstre  og  klippefuldt  kuperet  Terrain  paa 
højre  Side.  Ved  Opstillingen  af  sine  Tropper  lader  Ga- 
tilina alt  bero  paa  sin  første  Linje,  hvis  8  Kohorter  ^ 
han  forstærkede  med  baade  Officerer  og  Veteraner  fra  Be- 
servens  12,  der  stilledes  tættere.  Selv  kommanderer  han 
Frontlinjens  Gentrum;  her  stod  den  gamle  Øm',  som  Ma- 
rius havde  brugt  i  Kimbrerkrigen,  og  som  nu  gjorde  Tje- 
neste for  sidste  Gang.  Paa  højre  Fløj  havde  Manlius 
Kommandoen,  paa  venstre  en  unavngiven  Faesulaner.  An- 
tonius stillede  paa  sin  Side  sine  Yeterankohorter  i  første 
Linje,  bag  ved  dem  sin  øvrige  Hær.  Dog  kommanderede 
her  ikke  Antonius  selv:  en  vistnok  meget  velkommen 
Gigt  fængslede  ham  til  Sygelejet,  og  han  havde  over- 
givet Kommandoen  til  sin  Legat  Marcus  Petrejus,  vistnok 
den  samme  Mand,  som  12  Aar  senere  tilligemed  Lucius 
Afranius  paa  Pompejus's  Side  førte  Krigen  i  Spanien 
mod  Gæsar.  Petrejus  var  en  gammel  Krigsmand,  som 
alt  i  30  Aar  havde  været  i  Felten,  Igendt  af  alle  sine 
Soldater  og  kjendende  dem  ved  Navn;  før  Slaget  opfor- 
drede han  dem  til  at  erindre,  at  det  var  mod  Bøvere  og 
nbevæbnet  Pak,  de  skulde  gaa  i  Kamp.  Imidlertid  fik 
Petrejus's  Hær  en  varm  Modtagelse,  da  Signalet  til  An- 
greb lød.     Slaget  begyndte  som  sædvanlig  med  let  Fægt- 


'  Hver  Legion  bestod  regelmæssig  af  10  Kohorter  eller  Batal- 
joner. 

^  Den  romerske  Legions  Felttegn  var  et  forgyldt  Billede  af  en 
Øm  paa  en  Stang. 
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Bing;  men  snart  kastede  man  Spydene  bort  og  gik  hin- 
anden paa  Livet  med  Sværdet.  Veteranerne  i  Fetrejns's 
Hær  overraskedes  ved  den  mest  haardnakkede  Modstand. 
Catilina  viste  sig  her  som  en  dygtig  Feltherre,  som  Sal- 
Inst  udtrykker  sig:  c  han  ndférte  paa  en  Gang  baade  en 
tapper  Soldats  og  en  god  Anførers  Pligter,  t  Da  Slaget 
staar  stille,  lader  Petrejus  sit  Elitekorps  gjere  et  heftigt 
Anfald  mod  Gatilinas  Centrum;  dette  bliver  bmdt,  og  nu 
angriber  han  derfra  begge  Fleje.  Nederlaget  var  alminde- 
ligt. Begge  Fløjes  Anførere  faldt;  fast  ikke  en  Mand  af 
Catilinas  Hær  flyttede  sig  fm  sin  Plads,  men  faldt  der, 
han  havde  kæmpet,  alle  med  sine  Saar  i  Brystet.  Og 
da  Catilina  tilsidst  ser,  at  han  med  nogle  faa  er  alene 
tilbage,  styrter  han  sig  ind  mellem  Fjenderne  og  falder, 
et  langt  Stykke  foran  sine  og  dybt  inde  i  Fjendens 
Rækker.  Hans  Legeme  blev  efter  Slaget  fundet  mellem 
Lig,  endnu  aandede  han,  og  hans  Blik  havde  i  Døden  den 
samme  vilde  Lidenskab,  som  det  havde  havt  i  Livet.  Ikke 
en  eneste  fribaaren  Mand  blev  fangen:  alt  var  nedsablet. 
Men  ogsaa  Eepublikens  Hær  havde  lidt  frygteligt;  og  da, 
som  altid  efter  et  Slag,  nysgjerrige  Folk  og  Tjve  nnder- 
søgte  Ligene,  var  der  mange,  som  blandt  dem  fandt  sine 
Slægtninge,  sine  Venner,  eller  ogsaa  sine  Fjender.  Bom 
var  reddet,  men  det  var  en  dyr  Sejer,  en  af  dem,  som 
bærer  Spiren  til  Nederlag  i  sig.  Thi  den  var  ligemeget 
eller  meg^t  mere  et  Bevis  paa  den.  republikanske  Styrelses 
absolute  Vanmagt,  som  den  var  et  Besultat  af  dens 
Energi.  En  Begjering,  som  ikke  har  anden  Udvej  end 
et  Justitsmord,  fortjener  ikke  at  regjere.  Demokratiet 
havde  i  Catilinas  Fald  lidt  et  Nederlag,  det  er  sandt; 
men  alligevel  har  Senatets  og  Ciceros  revolutionære  Døds- 
dom over  de  fem  Forbrydere  rykket  den  romerske  Stat 
nærmere  Monarkiet.  Pompejus  stod  endnu  i  Orienten: 
intet  stod   ham    nu  i  Vejen   for  at   naa   frem  til  Tronen, 


J.  P.  Weisse:  Catilina.  889 

Senatet  magtesløBt,  Demokratiet  magtesløst.  Enhver  ven- 
tede, naar  han  kom  hjem  i  Spidsen  for  sin  Armee,  at 
se  ham  holde  sit  Indtog  som  den  romerske  Stats  Diktator. 
Han  gjorde  det  ikke  —  den  ubelejlige  Samvittighed!  — 
men  det  var  ikke  Forholdenes  Skyld,  at  Kejserdømmet 
endnn  lod  vente  paa  sig  næsten  to  Decennier. 


22» 


Albrecht  DUrer. 

Af  Sigurd  Maller.' 


En  Foraarsdag  i  Aaret  1455  vandrede  en  ang  Haand- 
værkesvend  ved  Navn  Albrecht  Dilrer  ind  ander  en  af  de 
Porte,  der  gjennem  en  hej,  taarnkrandset  Mor  aabner  Ad- 
gang til  den  ærværdige  Stad  Nlirnberg.  Af  Profession 
var  han  Guldsmed;  for  Aar  og  Dag  siden  havde  han  forladt 
sin  Fædreneby,  Eytas  i  Ungarn,  for  hoa  dygtige  Mestre 
dels  i  Nederlandene,  dels  i  Tydskland  at  uddanne  sig  i 
det  Haandværk,  han  oprindelig  havde  lært  af  sin  Fader; 
nu  var  han  bleven  kjed  af  det  omflakkende  Liv  og  BøgtA 
sig  et  fast  Hjemsted.  Hvor  skulde  han  da,  flink  og 
fremadstræbende  som  han  var,  hellere  enske  at  sætte  Bo, 
end  i  Nilrnberg,  Tydsklands  anseligste  og  navnkundigste 
By  i  det  15de  og  16de  Aarhundrede,  den  Stad,  der  paa 
Grund  af  sine  Borgeres  Eigdom,  deres  Dannelse  og  deres 
Eunstsands  frem  for  nogen  anden  bød  gode  Yilkaar  for 
Afsætningen  af  saadanne  Gjenstande,  som  bidrage  til  at 
forskjønne  Livet  og  give  det  Glands? 


'  Det  betydeligste  Værk  over  Albrecht  DUrer  er  DUrer,  Ge- 
Bchichte  seines  Lebens  und  seiner  Knnst  yon  Moriz 
Thausing  Leipzig  1876;  dette  saa  vel  som  Wilhelm  Schmidts 
Albrecht  DUrer  (i  R.  Dohmea  Kunst  and  EUnstler)  Leipzig  1875, 
er  med  fiere  Skrifter  benyttet  ved  Udarbejdelsen  af  nærværende 
Skildring. 
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Ntirnberg  taltes  den  Oang^  mellem  Tydsklands  <frie 
B.ig88tæder» ;  fra  Midten  af  det  15de  Hnndredaar  stod  den 
under  en  selvstændig  Begjering,  der  ikke  aflagde  nogen 
anden  Myndighed  end  selve  Kejseren  Begnskab  for  sine 
Handlinger.  Den  var  en.  Slags  rristokratisk  Republik, 
styret  af  Embedémænd,  der  i  Beglen  valgtes  ud  af 
€  Patriciernes »,  de  adelige  Bedsteborgeres  Slægter,  og  som 
under  Navn  af  «Losanger»,  <Borgmestre»,  «Det  store 
Baad>,  «Det  lille  Baad»  o.  s.  v.  tilsammen  udgjorde  et 
vidtleftigt  Begjeringsmaskineri,  der  ved  sin  Sammensæt- 
ning om  end  ikke  ved  den  Maade,  hvorpaa  det  arbejdede, 
i  adskilligt  mindede  om  Myndighederne  i  det  gamle  Vene- 
dig. Med  stor  Fasthed,  dog  uden  unødvendig  Strenghed, 
retfærdig,  upartisk  og  humant  haandhævede  Styrelsen  sin 
Magt;  alt,  hvad  der  kunde  lette  Borgernes  Fremgang  i 
Handel  og  Industri,  blev  der  baaret  Omsorg  for,  intet 
forsømt,  der  kunde  bidrage  til  at  gjøre  dygtige  Kunstnere 
og  Haandværkere  Opholdet  i  Staden  behageligt  og  ind- 
bringende. At  faa  Borgerskab  i  Ktimberg  var  en  let 
Sag,  og  det  betaltes  kun  med  en  ringe  Kjendelse;  mindre 
end  noget  andet  Sted  trykkedes  her  de  Næringsdrivende  af 
Lavsvæsnet,  som  dog  allerede  længe  før  Beformationstiden 
havde  grebet  saa  stærkt  om  sig  i  det  øvrige  Tydskland. 
Kun,  hvad  der  i  strengeste  Forstand  var  Haandværk,  ind- 
ordnedes i  Lav;  alt,  hvad  der  paa  nogen  Maade  lod  sig 
henregne  til  Kunst  eller  Kunstindustri  —  som  f.  £x. 
Guldsmedens,  i  lang  Tid  endogsaa  Snedkerens  Haandtering 
—  stod  som  c  frie  Kunster  t,  hvis  Udøvelse  tilstededes 
enhver  uden  nogen  særlig  Bevilling  eller  noget  Mester- 
stykke. 

Paa  Penge  var  der,  som  allerede  antydet,  ingen 
Mangel  i  den  frie  Bigsstad.  Indtil  Opdagelsen  af  Søvejen 
til  Indien  gik  saa  at  sige  alle  de  kostbare  indiske  Varer, 
der  fra  Venedig  førtes  Nord  paa,  over  Ntirnberg;  derfra 
spredtes  de  af  Stadens  driftige  Kjøbmænd  over  det  øvrige 
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Enropa;  det  yar  en  Handel,  der  var  Fordel  ved.  Og  ikke 
nok  hermed;  hvad  af  industrielle  Frembringeleer  at  være 
der  fra  Tydskland  sknlde  føres  mod  Øst,  til  Polen  eller 
Ungarn,  besørgedes  til  disse  Biger  af  nilrnbergske  Handels- 
mænd, som  tilftilde  forstod  ogsaa  derved  at  fremme  deres 
eget  Tarv.  Næsten  alle  Patricierslægtelme  dreve  Handel, 
næsten  alle  samlede  de  sig  store  Rigdomme.  Og  disse 
anvendte  de  med  Skj  ensomhed  til  deres  Stads  og  deres 
egne  Huses  Ære  og  Forherligelse.  Byens  Forsvars- 
værker udbedredes,  indtil  NlLmberg  var  at  regne  for  en 
af  Kejserrigets  stærkeste  Fæstninger,  nye  Kirker  bleve 
rejste,  og  de  ældre  udstyrede  med  Billedværker,  de  offent- 
lige Pladser  smykkedes  med  herlige  Fontæner,  Privat- 
husene byggede  man  i  rigere  og  smukkere  Stil  og  prydede 
dem  med  Malerier,  kort  sagt,  med  vidunderlig  Samdrægtig- 
hed arbejdede  man  mod  det  Maal,  der  naaedes  allerede  før 
Aar  1500,  da  Ntlrnberg  stod  som  den  slgenneste  og  pragt- 
fuldeste Stad  i  Tydskland. 

Med  Fremgangen  af  de  materielle  Interesser  gik  da 
Haand  i  Haand  Udviklingen  af  alt  det,  der  hører  Aandens 
Bige  til;  ingen  Stad  nord  for  Alperne  har  i  saa  kort  et 
Tidsrum  som  det,  der  betegnes  af  Aarene  1450  og  1500, 
frembragt  et  betydeligere  Antal  af  udmærkede  Yidenskabs- 
mænd  og  Kunstnere  end  Nurnberg  eller  havt  et  mere  ud- 
viklet Publikum  til  at  paaskjenne  og  nyde  Godt  af  de 
Stores  Frembringelser.  Her  digtede  Hans  Bosenplut  sine 
lystige  Viser  og  Folkeskuespil ;  her  levede  Hans  Sachs, 
a'f  alle  den  navnkundigste  Mestersanger.  Adam  Kraft 
udførte  sine  imponerende  Stenskulptnrer,  og  Peter  Yischer 
frembragte  Monumentet  til  Sebaldus-Graven,  cdas  hochste 
Heiligthum  deutscher  Kunst*;  her  styrede  Michel  Wol- 
gemut  Tydsklands  i  sin  Tid  mest  ansete  Malerværksted; 
fra  Nurnberg  endelig  udgik  de  Skrifter,  hvormed  den  be- 
rømte Humanist  Wilibald  Pirkheimer  vakte  hele  den  lærde 
Verdens  Beundring,    samtidig  med  at  han,    snart   direkte, 
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snart  indirekte,  arbejdede  Tidens  Kirkefornyere  i  Hænderne. 
I  ingen  Egn  af'Tydskland  fandt  i  det  Hele  den  lutherske 
Beformation  Jordbunden  saa  godt  forberedt  som  i  Niirn- 
berg;  der  var  fra  gammel  Tid  af  de  klare  Tanker  toldfrie, 
de  stærke  Ord  ligesaa;  der  var  Autoritetstroen  forholds- 
yis  ringe,  Tersten  efter  Sandhed  og  Lys  desto  mægtigere. 

Til  denne  Stad  kom  da  i  sit  otte  og  tyvende  Aar 
den  ungarske  Guldsmedesvend  Albrecht  Dilrer,  lidet  anende^ 
at  det  Navn,  han  bar,  en  Gang  gjennem  en  Sen  af  ham 
skulde  blive  et  af  hans  nye  Fædrelands  aller  ypperste. 
En  dygtig  ung  Mand  maa  han  have  været;  det  slutte  vi 
allerede  deraf,  at  han  kort  efter  sin  Ankomst  til  Niirn- 
berg  ilk  Arbejde  Jios  en  af  denne  Bys  mest  ansete  Mestre, 
Hieronymus  Holper,  hos  hvem  han  forblev  i  tolv  Aar. 
Fyrretyve  Aar  gammel  forlod  Durer  Holpers  Hus^  men 
ikke  alene;  Mesterens  eneste  Datter,  den  femtenaarige 
Barbara,  fulgte  ham  som  Hustru  til  en  lille  Bagbygning, 
ban  havde  lejet,  ved  Herrenmarkt;  kort  efter  leste 
ban  Borgerskab  og  var  fra  nu  af  Guldsmed  for  egen 
Begning. 

Bern  kaldes  jo  et  Ægteskabs  Velsignelse,  og  denne 
blev  da  i  fuldeste  Maal  Barbara  og  hendes  Husbond  til 
Del;  de  fik  i  alt  atten  Sønner  og  Døtre.  Om  nu  end 
kun  de  færreste  af  disse  kom  ud  over  Barnealderen,  var 
der  dog  i  de  fireogtyve  Aar,  Parret  levede  sammen, 
Munde  nok  at  skaffe  Føde  til,  og  vi  vide,  at  det  ofte 
boldt  haardt  nok  for  Guldsmeden  at  faa  Indtægterne  til 
at  veje  op  mod  de  nødvendige  Udgifter.  Modet  tabte  han 
dog  ikke,  men  gjorde,  hvad  der  stod  i  hans  Magt,  for  at 
skaffe  sine  Børn  ikke  blot  legemligt  IJnderbold,  men  ogsaa 
en  god  Opdragelse.  At  ban  var  en  brav  Mand,  vide  vi 
af  hans  berømte  Søns  Optegnelser,  der  vidne,  at  chan 
bavde  et  godt  Lov  af  dem,  der  kjendte  ham,  førte  et 
kristeligt  Levnet  i  al  Ærbarhed,  var  taalmodig  og  blid, 
fredsommelig   mod   alle   og    stedse    taknemlig    mod    Gud. 
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Lidet  forlangte  han  af  denne  Verdens  Glæder;  han  Yzr 
en  ikke  meget  talende  Mand,  havde  kan  Omgang  med 
faa  og  levede  gadfrygtig.  Stor  Flid  gjorde  denne  oila 
kjære  Fader  sig  med  at  opdrage  sine  Bern  til  Onda  Ære, 
thi  hans  inderligste  Begjær  var,  at  han  med  Tngt  kande 
faa  dem  til  at  gaa  frem,  saa  at  de  kande  blive  vel- 
behagelige for  Gad  og  Mennesker.  Derfor  var  det  hans 
daglige  Formaning  til  os,  at  vi  skulde  elske  Gud  og 
handle  retskaffent  mod  vor  Næste. »  En  saadan  Mand 
var  Faderen;  ogsaa  Moderen  var  from  og  brav,  god- 
gj  ørende  og  mild  og  i  høj  Grad  omhyggelig  for  Børnenes 
timelige  og  aandelige  Velfærd. 

Albrecht  Dorer,  det  tredje  Barn  i  Bækken,  fødtes 
den  21de  Maj  1471.  Faa  Dage  efter  blev  han  døbt,  og 
som  et  Tegn  paa,  hvilken  Grad  af  borgerlig  Agtelse  Fa- 
deren trods  sine  allerede  den  Gang  ingenlande  glimrende 
Kaar  maa  have  nydt,  skal  her  anføres,  at  Drengen  holdtes 
over  Daaben  af  en  af  Ntimbergs  rigeste  og  anseligste 
Borgere,  Anton  Kobarger,  hvis  Bogtrykkeri,  der  rammede 
fire  og  tyve  Presser  og  gav  over  hundrede  Par  Hænder 
fuldt  op  at  bestille,  var  det  største  i  Tydskland,  ligesom 
dets  Ejer  var  kjendt  i  hele  Europa  som  en  af  det«  drif- 
tigste og  intelligenteste  Boghandlere.  Fem  Maaneder  i 
Forvejen  havde  der  ogsaa  i  Forhuset  været  Barnedaab; 
Gaarden  tilhørte  den  rige  Patricier  Johann  Pirkheimer, 
hvis  eneste  Søn,  den  senere  saa  berømte  Wilibald,  var 
født  i  December  1470.  Wilibald  og  Albrecht  have  da 
sandsynligvis  leget  sammen  i  deres  første  Bameaar  og 
allerede  tidlig  lagt  Grunden  til  det  trofaste  Venskab,  der 
skulde  vedvare  lige  til  den  store  Malers  sidste  Time. 

Hvad  man  ved  om  Albrecht  Dtirers  Barndom,  er  for 
øvrigt  kun  lidet;  det  indskrænker  sig  til  de  faa  Oplys- 
ninger, han  selv  har  efterladt  sig.  c  Min  Fader  havde 
sin  besynderlige  Glæde  af  mig,  da  han  saa,  at  jeg  var 
flittig  til  at  øve  mig  og  lære;    derfor  lod  han  mig  gaa  i 
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Skole,  og  da  jeg  havde  lært  at  skrive  og  læse,  tog  han 
mig  ad  igjen  og  lærte  mig  Gnld8medehaandværket9.  Noget 
mere  end  at  læse  og  skrive  har  Dtirer  dog  tidlig  lært;  i 
alt  Fald  fik  han  saa  meget  Latin  ind,  at  han  i  sin  Ung- 
dom kande  læse  Vitrnvias.  At  han  samtidig  nød  Under« 
visning  i  Tegning  eller  dog  beskjæftigede  sig  ivrig  med 
denne  Kanst,  derfor  have  vi  om  end  ikke  hans  eget  Ord 
saa  dog  hans  egen  Haand.  I  Albertinasamlingen  i  Wien 
findes  en  Sølvstifttegning  med  Faaskrift:  « Dette  har  jeg 
tegnet  («€konterfeit»>)  efter  mig  selv  i  Spejlet.  Aar 
1484,  da  jeg  endna  var  Barn.  Albrecht  Dtirer i.  Teg- 
ningen er  ndført  med  forbaasende  Sikkerhed  og  ægte 
knnstnerisk  Følelse ;  saaledes  arbejder  end  ikke  det  største 
Geni  nden  efter  lang  og  samvittighedsfald  Indøvelse  i 
Kansien.  Kan  i  Behandlingen  af  Øjnene,  der  stirre  ud- 
tryksløst frem,  og  af  den  adstrakte  højre  Haand,  som  er 
Btift  og  abehjælpsomt  tegnet,  sporer  man  den  famlende 
Begynder.  Men  hvor  prægtig  er  ikke  Hovedet  formet, 
hvor  blødt  og  elegant  ikke  Lokkerne  i  det  lange  Haar 
tegnede,  hvor  faldt  af  Liv  og  Karakter  ikke  det  hele! 
Vi  forstaa  ad  af  den  trettenaarige  Kunstners  Forsøg  til- 
falde, hvad  det  er  for  en  Person,  der  her  i  Billedet  er 
stillet  os  for  Øje:  et  lige  saa  fromt  og  elskeligt  som 
aandfaldt  og  tankerigt  Barn,  hvis  hele  Sind  er  tidlig 
modnet  aden  Overanstrengelse. 

Denne  Dreng  skalde  na  i  Galdsmedelære  og  begyndte 
—  sandsynligvis  netop  i  det  Aar,  hvorfra  den  oven  om- 
talte Tegning  skriver  sig  —  at  arbejde  i  Faderens  Værk- 
sted. At  være  Guldsmed  den  Gang  var  noget  andet  end 
at  være  det  i  vore  Dage,  da  Haandværket  næsten  overalt 
er  sunket  saa  dybt,  at  det  snarere  end  at  fortjene  Navn 
af  et  saadant  maa  betegnes  som  en  Fabrikvirksomhed;  paa 
Dtlrers  Tid  vare  de  bedste  Guldsmede  halve  eller  hele 
Kunstnere,  der  arbejdede  efter  Mønstre,  tegnede  af  dyg- 
tige Malere,  og  førte  Gravstikken  og  Pnnslen  (Redskabet, 
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hvormed  der  c  drives »)  med  lige  saa  megen  kunstnerisk 
Følelse  som  Færdighed.  Det  var  altsaa  ikke  den  daar- 
ligste  Forskole,  hvori  den  vordende  Maler  og  Kobber- 
stikker var  bleven  anbragt;  snart  tabte  han  dog  liysten 
til  Haandværket,  og  en  skjønne  Dag  —  han  var  da  14  Vs 
Aar  gammel  —  gik  han  til  sin  Fader  med  den  indstæn- 
dige Bøn,  at  han  maatte  blive  uddannet  til  Maler.  Herom 
har  han  selv  fortalt:  >Da  jeg  nu  kunde  arbejde  ordentlig 
og  net  (csfiaberlicht),  vendte  min  Lyst  sig  mere  til  Maler- 
kunsten  end  til  Onldsmedehaandværket.  Det  forestillede 
jeg  min  Fader,  men  han  syntes  ikke  om  det,  eftersom 
det  fortrød  ham,  at  jeg  skulde  have  spildt  den  Tid,  jeg 
havde  tilbragt  i  Ouldsmedelære.  Dog  gav  han  efter,  og 
da  man  skrev  Aar  1486  efter  Christi  Byrd,  8t.  Andreas 
Dag  (30te  November),  tingede  min  Fa(ler  mig  i  Lære  hos 
Michel  Wolgemut,  at  jeg  skulde  tjene  ham  i  tre  Aar.> 

Wolgemut  stod  i  Spidsen  for  et  Malerværksted,  i 
hvilket  der  arbejdede  en  Mængde  Svende,  og  hvortil  der 
indløb  Bestillinger  fra  hele  Tyskland.  Han  var  en  dygtig, 
men  ingenlunde  synderlig  aandfuld  Kunstner,  en  sikker 
Tegner  og  —  i  alt  Fald  i  enkelte  Arbejder  —  en  ret  god 
Kolorist,  men  som  Kompositør  af  ringe  Betydning;  Liv 
og  Udtryk  er  der  i  hans  Fysiognomier,  men  disse  ere 
ofte  af  en  næsten  afskrækkende  Hæslighed,  der  maaske 
mindre  skyldes  den  Omstændighed,  at  Maleren  har  været 
blottet  for  Skjenhedssands,  end  den,  at  han  i  Modsætning 
til  sine  ældre  Samtidige  i  NUrnberg  har  villet  vise  sig 
som  Eealist  og  i  sine  Bestræbelser  derfor  har  skudt  over 
Maalet.  Stærkt  paavirket  var  han  af  sin  Tids  flamske 
Skole,  og  at  han  har  gjort  dennes  sunde  Principper  saa 
vel  som  dens  Technik  frugtbringende  for  sin  Fødebys 
Kunst,  turde  vel,  næst  efter  at  han  har  opdraget  Diirer, 
regnes  for  hans  Hovedfortjeneste.  Mængden  af  de  Ar- 
bejder, der  udgik  fra  hans  Værksted,  var  uhyre;  Fler- 
tallet  af  dem   er   dog   ganske   eller   tildels  hans  Svendes 
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raa  og  haandværksmæssige  FrembriDgelser.  Som  næsten 
alle  den  Tids  Malere  gav  Wolgemnt  sig  og^aa  af  med  at 
stikke  i  Kobber  og  skjære  i  Træ;  ogsaa  i  disse  Kunster 
har  Durer  saaledes  tidlig  kunnet  have  en  dygtig  Mesters 
Vejledning. 

Om  sit  treaarige  Ophold  hos  Wolgemat  siger  Diirer, 
at  han  i  den  Tid  « lærte  brav,  men  maatte  døje  meget  af 
Svendene*.  —  «0g»,  fortsætter  han  paa  et  andet  Sted, 
tda  jeg  havde  udtjent,  sendte  min  Fader  mig  ud,  og  jeg 
blev  fire  Aar  borte,  til  min  Fader  sagde,  at  jeg  skulde 
komme  hjem;  og  som  jeg  drog  bort  Aar  1490  efter 
Paaske,  kom  jeg  igjen  efter  Pinse,  da  man  skrev  1494.» 
Om  disse  Dtirers  «Wanderjahre»  ved  man  lige  saa  lidt 
med  Sikkerhed  som  om  hans  «Lehrjahre>.  Rimeligvis  er 
ban  paa  vandrende  Haandværkssvendes  Yis  flakket  om  fra 
Sted  til  andet  og  har  taget  Arbejde,  hvor  det  bød  sig  til. 
I  Colmar  skal  han  have  været,  vel  nærmest  for  at 
B6  Malerier  af  den  fortræffelige  Martin  Schongauer,  som 
havde  levet  der  i  Byen  og  var  død  i  1488;  en  gammel 
Kunstkammerfortegnelse  (1573 — 74)  nævner  to  Durer- 
tegninger  som  udførte  i  Strassburg;  det  siges,  at  han  har 
besøgt  Basel,  hvor  den  Gang  den  ældre  Hans  Holbein 
virkede;  uden  Tvivl  har  han  ogsaa  som  Slutning  paa 
Rejsen  aflagt  et  kort  foreløbigt  Besøg  i  Venedig.  Men 
hvor  den  unge  Kunstner  end  har  færdedes  i  de  fire  Aar, 
derom  kunne  vi  holde  os  overbeviste,  at  han  har  benyttet 
Tiden  vel.  De  faa  Arbejder,  mest  Tegninger,  som  med 
Sikkerhed  kunne  henføres  til  Aarene  1490 — 94,  ere  her- 
lige Mesterværker,  der  i  lige  høj  Orad  vidne  om  hans 
eminente  Begavelse  og  om  den  saa  godt  som  enestaaende 
Flid  og  Grundighed,  hvormed  han  studerede  Naturen. 
Kort  før  han  drog  hjemme  fra,  havde  han  malet  sin  Fa- 
ders Portræt,  et  glimrende  Karakterbillede,  flnt  i  Farven, 
mesterligt  tegnet  og  gjennemført  til  det  yderste;  han  viste 
saaledes  allerede  den  Gang,  at  han  havde  £vne  til  at  op- 
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fatte  og  gjengiye  Nataren  som  den  bedste.  Dog  er  det 
først  i  de  f elgende  Aar,  hans  Vinger  ret  udfolde  sig; 
snart  kan  hans  Fantasi  ramme  enhver  ForestUling  og 
give  den  Form;  han  stiller  sig  da  de  største  Opgaver, 
og  han  løser  dem  alle. 

Det  viste  sig  snart,  at  den  ældre  Dtirer  havde  havt 
sine  egne  Hensigter  med  at  kalde  Sønnen  Igem  fra  Bejaen; 
det  var  hans  Ønske,  at  Albrecht,  der  da  var  23  Aar 
gammel,  nn  skalde  gifte  sig  og  løse  Borgerskab  som 
selvstændig  Mester  i  sin  Fødeby.  «0g  da  jeg  var 
kommen  hjem»,  berettes  der  i  de  tidligere  nævnte  Opteg- 
nelser, « gjorde  Hans  Frey  Aftale  med  min  Fader  og  gav 
mig  sin  Datter  ved  Navn  Jomfra  Agnes  og  gav  mig  med 
hende  200  Gylden  og  holdt  Brylluppet;  det  var  den  14de 
Juli  Aar  1494;  >  —  samme  Aar  nedsatte  han  sig  som 
Mester.  Havde  c  Jomfru  Agnes  >  forud  kunnet  gjøre  sig 
nogen  Forestilling  om,  hvorledes  der  i  de  kommende  Tider 
sknlde  handles  med  cFrau  Agnes  Diirerinst  Bygte,  saa 
havde  han  vist  betænkt  sig  to  Oange,  inden  hun  føjede 
sig  efter  de  to  Gamles  « Aftale«.  Ældre  Aarhundreders 
Knnsthistorikere  have  ofte  fondet  en  ganske  særegen  Qlæde 
i  at  fremstille  de  store  Mestre  som  ryggesløse  Persoaer 
eller  dog  i  alt  Fald  tillægge  dem  Fejl  og  Lyder,  der  vel 
kande  egne  sig  til  at  sætte  deres  Værd  som  Mennesker  i 
det  slettest  mulige  Lys.  Fortællingerne  om  Bembrandts 
smudsige  Gjerrighed  og  om  mangfoldige  andre  hollandske 
Maleres  Baahed  og  Drikfældighed,  om  at  Bafael  døde 
som  Følge  af  Udsvævelser,  at  Michelangelo  ødelagde  frem- 
ragende Kunstværker,  for  at  de  ikke  skulde  stille  hans 
egne  Arbejder  i  Skygge,  om  Andrea  del  Castagno,  der 
myrdede  sin  Kunstfælle  Domenico  Yeneziano  (som  i  Pa- 
renthes  bemærket  overlevede  sin  formentlige  Drabsmand  i 
fire  Aar)  o.  s.  v.,  ere  jo  bekjendte  nok  og  findes  refe- 
rerede endnu  i  nyere  Værker;  det  har  været  de  seneste 
Tiders    Forskninger   forbeholdt   at   rense  disse  og  mange 
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andre  Knnstneres  Minde  for  det  Smuds,  hvormed  lidet 
Bamvittighedsfulde  Forfattere  have  besudlet  det.  Diirers 
Person  kunde  man  ikke  komme  til  Livs;  saa  maatte  det 
gaa  ud  over  hans  Hustru,  for  at  Billedet  ikke  skulde 
komme  til  at  savne  den  fornødne  Skygge.  Agnes  Durer 
yar,  fortælles  der  almindelig,  imod  sin  arme  Mand  en  ren 
Xantippe.  Bestandig  æggede  hun  ham  til  at  arbejde  over 
sine  Kræfter,  paa  det  at  hun  kunde  faa  saa  rig  Arv  efter 
ham  som  muligt;  aldrig  undte  hun  ham  den  Glæde,  ban 
kunde  have  af  andre  Menneskers  Selskab,  og  plagede  ham 
i  det  Hele  i  den  Grad,  at  han  omsider  tog  sin  Død  der- 
over. Kjærlighed  til  ham  havde  hun  aldrig  næret,  og 
hans  Kunst  var  for  hende  slet  og  ret  een  Malkeko  t. 
Som  man  vil  se,  er  det  ikke  noget  tiltalende  Billede, 
Kunsthistorikerne  have  malet  af  Fru  Agnes;  heldigvis  er 
det  i  den  seneste  Tid  lykkedes  at  godtgjøre  det  fuld- 
kommen grundløse  i  de  mod  hende  rettede  Beskyldninger. 
Skildringen  af  hendes  Færd  mod  Diirer  viser  sig  nu  i  det 
væsenlige  at  støtte  sig  til  et  enkelt  Aktstykke,  som  efter 
Omstændighederne  maa  betragtes  med  største  Mistro;  alt, 
hvad  der  hidtil  har  været  regnet  for  Vidnesbyrd  om  An- 
klagerens Troværdighed,  ses  nu  at  være  intetbetydende 
eller  fejlagtig  opfattede  Fakta.  Vi  skulle  lidt  nærmere 
betragte  de  Omstændigheder,  der  have  været  Skyld  i, 
at  Diirers  Ægteskab  —  indtil  den  udmærkede  Kunstforsker 
M.  Thausing  i  en  Artikel  i  Zeitschrift  fUr  bildende  Kunst 
IV.  81,  ff.  fremstillede  Sagen  i  det  rette  Lys  —  har 
været  betegnet  som  saa  ulykkeligt;  Historien  har  Inter- 
esse fra  mere  end  et  Synspunkt. 

Vi  have  alt  tidligere  nævnt  den  berømte  numbergske 
Humanist  Wilibald  Firkheimer,  Diirers  jævnaldrende  og 
fortrolige  Ven.  Træffende  karakteriseres  denne  (Rettberg : 
NUmbergs  Kunstleben  S.  101)  som  en  Personlighed,  «der 
stod  lige  højt  som  Forretningsmand,  Patriot  og  grundig 
Lærd;  en  bundhæderlig  Karakter,    der   først   da   svigtede 
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Beformationen,  da  denne  udviklede  sig  i  en  Betning,  som 
han  ej  havde  kunnet  forudse;  en  frisindet  og  derfor  i 
1520  af  Paven  banlyst,  udviklet  og  dygtig  Tænker  og 
Taler;  en  livsglad  og  elskværdig  Verdensmand,  Dårers 
Hjertensven  og  trofaste  Støtte  til  det  sidste.*  Denne 
Pirkheimer,  der  vistnok  i  det  Hele  har  udøvet  en  gavnlig 
Indflydelse  paa  Diirers  Aandsudvikling,  ligesom  han  ogsaa 
ved  sit  gode  Humør  har  været  ham  til  Trøst  og  Op- 
muntring; denne  Mand,  der  ikke  blot  aabnede  sin  Pung 
for  Yennen,  naar  denne  var  i  Forlegenhed,  men  som  oyer- 
alt  stod  ham  bi  med  Baad  og  Daad  og  trofast  tog  Del  i 
huns  Sorg  som  i  hans  Glæde,  har  ikke  kunnet  overføre 
noget  af  sin  Ejærlighed  til  Manden  paa  dennes  Hustm; 
han  har  vel  været  skinsyg  paa  hende  og  har  navnlig 
taget  hende  ilde  op,  at  hun  i  de  senere  Aar,  da  Durer 
var  svagelig  og  bedst  oplagt  til  et  stille,  rer*''^ bundet  Liv, 
søgte  at  afholde  sin  Husbond  fra  at  tage  ^v.  i  det  firie 
og  lystige  Ungkarleliv,  hvori  Pirkheimer^  skjøndt  Enke- 
mand og  Fader  til  tvende  Døtre^  fandt  Behag.  Men 
halvtredie  Aar  efter  at  Durer  var  ded,  indtraf  en  Be- 
givenhed, der  fik  Bægret  til  at  løbe  over;  fra  den  kan 
Størstedelen  af  al  den  grundløse  Snak  dateres,  der  nu  i 
halvijerde  hundrede  Aar  har  skilt  den  stakkels  Kvinde  fira 
Hæder  og  Ære. 

Pirkheimer  var  henimod  60  Aar  gammel  og  begyndte 
at  blive  i  høj  Grad  sygelig  og  sær.  Han  havde  efter 
Haanden  maattet  trække  sig  ud  af  Forretningerne,  sin 
kjæreste  Omgangsven  havde  han  mistet;  i  de  Fornøjelser, 
hvorpaa  han  hidtil  havde  sat  Pris,  kunde  han  ikke  mere  del- 
tage; saa  traadte  noget  andet  i  Stedet;  han  gav  sig  til 
at  samle  paa  Kuriositeter.  Særlig  interesserede  han  sig 
for  smukke  Hjortetakker.  I  Durers  Bo  fandtes  en  Del 
saadanne,  deriblandt  et  Par,  der  udmærkede  sig  ved  deres 
Størrelse  og  Skjønhed;  dem  vilde  Pii'kheimer  gjerne  have, 
men  Enken  solgte  dem  til  en  anden,   cheimlich»,  som  den 
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forbitirede  Husven  siger,  og  *um  einen  Spott*  (o:  for 
Spotpris).  Herover  beklager  nu  Pirkheimer  sig  i  et  Brev 
til  en  fælles  Yen  af  ham  og  den  afdøde  Kunstner,  og  i 
den  samme  Skrivelse,  der  helt  igjennem  bærer  Præg  af 
den  mest  irriterede  Sindsstemning,  fremkomme  da  de  oven- 
nævnte Anklager.  En  enkelt  Udtalelse  fra  en  syg,  gnaven 
gammel  Mand  er  saaledes  det  eneste  Kildeskrift,  paa  hvis 
Autoritet  man  betragter  Agnes  DUrer  som  en  slet  Hustru ; 
de  Momenter,  hvormed  Kunsthistorikerne  have  villet  støtte 
Beskyldningerne,  ere  om  muligt  endnu  latterligere.  Man 
finder  saaledes  et  Brev  åra  Diirer  til  Pirkheimer,  hvori 
der  paa  spøgefuld  Maade  hentydes  til  en  fælles  kvindelig 
Bekjendt,  der  snart  betegnes  som  cunseret,  snart  som 
cEure  Rechenmei8terin»;  der  vedføjes  en  gyselig  Karri- 
katurtegning  af  vedkommende  Dame.  Skjøndt  det  nu  selv- 
følgelig ma84|^  ligge  nærmest  at  tyde  Spøgen  som  møntet 
paa  en  elluåv^nden  ntimbergsk  «Ulla  Winblad»,  har  man 
dog  for  at  komme  Agnes  til  Livs  troet  at  burde  gaa  en 
anden  Vej:  Durer  kalder  sin  Hustru  c  die  Bechenmeisterin* 
og  vil  dermed  have  hende  karakteriseret  som  en  nærig 
Kvind,  der  tog  Mandens  Penge  J.  streng  Forvaring,  og 
skjeldte  over  hver  Skilling,  han  gav  ud. 

Men  nok  herom;  man  vil  alt  have  set,  at  det  er  paa 
et  meget  for  løst  Grundlag,  man  hidtil  (saaledes  endnu  i 
LiLbckes  Kunsthistorie,  Langes  Udgave  S.  749)  har  be- 
tegnet Dfirers  huslige  Forhold  som  særlig  c  pinlige*.  Med 
Beretningerne  om  hans  Fattigdom  forholder  det  sig  paa 
lignende  Maade.  Vel  kunde  han  i  sit  Ægteskabs  første 
Tid  ikke  komme  ud  af  det  uden  at  gjøre  Gjæld,  men 
allerede  i  1507  var  denne  betalt,  og  der  blev  endda  et 
Overskud  tilbage;  en  virkelig  fattig  Maler  vilde  næppe 
have  kunnet  eje  Farver  til  Værdi  af  en  saa  betydelig 
Sum,  som  100  Gylden  den  Gang  var;  en  saadan  Skat 
se  vi  ham  i  det  nævnte  Aar  op^re  paa  Fortegnelsen  over 
sine  Ejendele.     Han  boede  den  største  Del  af  sin  Ægte- 


862  Sigoid  Mmier:  Albrecht  Ddrer. 

BUnds  Tid  i  Bit  eget  Hus,  førat  i  et  mindre,  siden  i  et 
helt  anseligt;  1524  satte  han  1000  Oylden  nd  paa  Bente; 
ved  sin  Ded  efterlod  han  sig  Værdier  til  et  Beløb  af 
6850  Gylden.  Blev  han  da  end  aldrig  nogen  rig  Mand, 
var  han  dog  endnn  mindre  at  betegne  Bom  fattig;  han  har 
sin  meste  Tid  levet  i  jævn  Velstand  og  vistnok  ogsaa 
været  tilfreds  med  sine  Kaar. 

Som  allerede  sagt  var  det  i  1494,  at  Durer  holdt 
Bryllup;  med  sin  unge  Hustru  flyttede  han  da  ind  i  For- 
ældrenes Hus,  hvor  han  blev  boende  i  henimod  femten 
Aar.  Faderen  blev  gammel  og  svag  og  kunde  intet  for- 
tjene; saa  vel  han  som  Moderen  og  de  to  yngre  Brødre, 
Hans  og  Andreas,  af  hvilke  den  første  skulde  oplæres  tH 
Maler,  den  anden  til  Ouldsmed,  maatte  den  unge  Mester 
forsørge.  Aar  1502  døde  Faderen;  ogsaa  efter  den  Tid 
var  Albrecht  Familiens  Støtte;  der  maatte  arbejdes  strengt 
og  leves  sparsommelig,  om  Indtægterne  skulde  svare  til 
Udgifterne.  Lykkeligvis  manglede  det  ikke  paa  Bestil- 
linger, og  disse  bleve  da  til  Dels  udførte  paa  lignende 
Maade,  som  Tilfældet  havde  været  i  Wolgemuts  Værk- 
sted: Mesteren  tegnede  Udkastet,  og  Svendene  gjorde 
Arbejdet  færdigt  under  hans  Tilsyn.  Imidlertid  fik  dog 
Diirer  ogsaa  i  sit  Ægteskabs  første  Aaringer  udført  en 
Del  egenhændige  Arbejder,  og  selvfølgelig  var  det  dem, 
der  snart  skaffede  ham  Anseelse  som  en  af  Tysklands 
ypperste  Kunstnere.  Fra  1500  skriver  sig  saaledes  det 
berømte  Portræt  af  ham  selv,  der  nu  findes  i  Pinakotheket 
i  Mtinchen.  Han  er  set  lige  for  fra  omtrent  i  halv  Fig^. 
Om  et  ualmindelig  skjønt,  regelmæssigt  Aasyn  bølger  det 
kastaniebrune  Haar  i  rige  Lokker  ned  over  Skuldrene; 
Skjægget,  der  er  af  samme  Farve  som  Haaret  og  ligesom 
dette  omhyggelig  plejet,  lader  netop  den  fintformede,  ud- 
tryksfulde Mund  til  Syne;  de  klare,  grønliglysende  Øjne 
se  drømmende  frem,  som  om  de  ikke  rettedes  mod  nogen 
bestemt  ydre  Ojenstand.      Det  er  et  i  Henseende  til  Form- 
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ning  og  til  Karakteristik  lige  ypperligt  Portræt;  klart  og 
tydelig  fortæller  det  os  om  den  rene,  elskelige  Sjæl,  om 
Kunstneren  med  den  alt  omfattende  Følelse,  den  nbegrænd- 
sede  Fantasi.  Mere  end  med  Penslen  udrettede  DtLrer  i 
disse  Aar  dog  med  sin  Gravstik  og  med  at  tegne  Kompo- 
sitioner, bestemte  til  at  skjæres  i  Træ.  Naar  han  først 
har  begyndt  at  stikke  i  Kobber  paa  egen  Haand,  ved  man 
ikke;  men  hans  ældste  daterede  Blad  (fire  nøgne  Kvinde- 
skikkelser Kopi  efter  Wolgemat),  der  bærer  Aarstallet 
1497,  vidner  om  en  saa  udvidet  Teknik,  at  man  nød- 
vendigvis maa  forudsætte  tidligere  Forsøg  i  Kunsten; 
allerede  i  dette  Blad  staar  han  som  en  af  sin  Tids  be- 
tydeligste Kobberstikkere.  I  de  følgende  Aar  kom  et 
Antal  endnu  langt  skjønnere  originale  Stik,  saaledes  i 
1504  Adam  og  Eva,  et  af  Mesterens  Hovedblade.  Det 
er  ikke  skjønne  eller  ædle  Mennesketyper,  der  her  ere 
benyttede  til  Fremstillingen  af  vor  Slægts  Stamforældre; 
tydelig  nok  har  Kunstneren  i  høj  Grad  ladet  sig  binde  af 
de  Modeller,  der  netop  nu  stode  til  hans  Baadighed.  Men 
afset  herfra  er  Adam  og  Eva  en  yndefald  og  meget  ta- 
lende Komposition,  og  fremfor  alt  er  det  som  Kobberstik 
betragtet  et  af  de  fortrinligste  Kunstværker,  der  existere. 
IHirer  har  allerede  her  naaet  Højdepunktet  af  sin  Teknik; 
alt  er  mesterlig  tegnet  og  modelleret,  og  Gravstikken  ført 
med  uovertræffelig  Sikkerhed  og  Elegance.  Bladet  be- 
tegner et  helt  Vendepunkt  i  Kobberstikkunstens  Historie; 
det  er  det  første  Stik,  hvori  der  er  forsøgt  og  tilveje- 
bragt  en  fuldt  afrundende  Modellering  af  alle  Legems- 
former,  samtidig  med  at  der  er  opnaaet  en  saadan  luft- 
perspektivisk Virkning,  at  Arbejdet  i  den  Henseende  ikke 
staar  tilbage  for  et  fuldt  gjennemført  Maleri.  Blandt 
Træsnittene  fra  den  første  Periode  bør  nævnes  de  femten, 
i  1498  udgivne  Billeder  til  Johannes's  Aabenbaring; 
ingensteds  viser  Durers  Fantasi  sig  mægtigere  eller  mere 
sælsomt  betagende   end   i   dette    Værk,    fremfor   alt  i  et 
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Blad  som  det,  der  illustrerer  AabenbaringenB  sjette  Ka- 
pitel, første  til  ottende  Vers,  i  hvilke  der  tales  om  de  fire 
Ryttere;  de  fåre  ud  med  Ødelæggelse  over  al  Verden,  de 
tre  med  Bue,  Sværd  og  Vægt,  den  Qerde,  haa,  «bvis 
Navn  er  Døden,  og  hvem  Helvede  følger  >,  væbnet  med 
Treforken;  i  vild  Hast  suse  de  frem  paa  deres  spøgelse- 
agtige Gangere,  under  hvis  Hove  Mænd  og  Kvinder  tram- 
pes ned.  Der  er  i  den  hele  Komposition  en  mageløs 
Fart,  en  nendelig  gribende,  gmfnld-fantastisk  Stemning; 
som  et  Syn  glide  de  os  forbi,  de  mægtige  Skikkelser,  i  al 
deres  ræddelige  Hæslighed ;  det  er,  som  herte  man  Heste- 
nes Snøften,  Sværdets  Hvin  i  Luften,  de  kløve.  —  I 
Træsnittene  til  Jomfru  Mariæ  Levnet  (de  ældste  af  dan 
ere  fra  1504)  hersker  en  mild  og  rolig,  ofte  helt  idyllisk 
Stemning;  meget  deraf  er  yndefulde  Genrestykker,  kjærlige 
og  trolgærtige  Billeder  af  gammeltydsk  Familieliv,  uden 
direkte  Idealisering,  men  fulde  af  Friskhed  og  primitiv 
Naturkraft. 

Værker  som  de  nævnte  var  det,  der  bare  Albrecht 
Dilrers  Navn  vide  omkring,  saa  han  i  en  Alder  af  kun 
lidt  over  tredive  Aar  var  kjendt  og  agtet,  ogsaa  udenfor 
Tydsklands  Grændser,  som  en  ypperlig  Kunstner.  Herom 
vidner  blandt  andet  den  Omstændighed,  at  den  store 
italienske  Kobberstikker  Marcantonio  BaimondL,  Rafaels 
kjære  og  højt  ansete  Ven,  ikke  kunde  modstaa  Fristelsen 
til  at  udføre  kobberstukne  Kopier  efter  en  Del  af  Træ- 
snittene til  Mariæ  Levnet  og  paa  bedragerisk  Vis  forsyne 
disse  Eftertryk  med  Dilrers  bekjendte  Mærke,  et  D  i  et 
A.  Vasari  fortæller,  at  den  tydske  Kunstner  ved  Efter- 
retningen om  denne  Krænkelse  af  hans  Ret  blev  saa  op- 
bragt, at  han  straz  begav  sig  til  Venedig  for  at  drage 
Falskneren,  som  den  Gang  opholdt  sig  der,  til  Regnskab, 
og  vist  er  det,  at  intet  af  Marcantonios'  senere  end  1505 
udførte  Eftertryk  bærer  Durers  Mærke.  Om  Ønsket  om 
at  faa  Forholdet  til  Marcantonio  klaret  har  været  Hoved- 
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aarsagen  til  Dtirers  anden  Rejse  syd  paa,  maa  dog  vist- 
nok betragtes  som  mere  end  tvivlsomt.  Rejsen  maa 
langt  snarere  tænkes  foranlediget  dels  af  Mestrens  Læng- 
sel efter  ret  at  lære  udmærket  sydlandsk  Knnst  at  kjende, 
dels  af  de  Udsigter  til  forøget  Erhverv,  der  paa  den 
kunde  frembyde  sig. 

Venedigs  Kunst  befandt  sig  paa  den  Tid  i  en  glim- 
rende Forfatning,  om  den  end  ikke  endnu  havde  naaet  sit 
Højdepunkt.  Mestren  for  Skolen  var  den  gamle  Giovanni 
Bellini  (1426 — 1516);  om  ham  samlede  sig  Kunstnere 
som  Giorgione  (1477—1511),  den  ældre  Falma  (1480 
—1528)  og  Tizian  (1477—1576).  Her  var  altsaa  nok 
at  se,  og  vi  kunne  jo  ikke  tvivle  om,  at  Durer  har  haft 
Øjnene  godt  aabne,  naar  han  færdedes  blandt  de  vene- 
zianske Koloristers  pragtfulde  Arbejder.  Hvad  han  di- 
rekte har  lært  i  Venedig,  reducerer  sig  imidlertid  —  man 
kalde  det  nu  en  Besynderlighed  eller  ej  —  til  meget  lidt ; 
Durer  kom  efter  godt  og  vel  et  Aars  Ophold  syd  for 
Alperne  hjem,  tilsyneladende  som  han  var  rejst  ud;  navn- 
lig har  han  kun  tilegnet  sig  saare  lidet  af  den  vidunder- 
lige Farvernes  Sammensmeltning,  der  er  et  Fællesmærke 
for  saa  godt  som  alle  gode  venezianske  Billeder  fra  det 
16de  Aarhundrede.  Paa  den  anden  Side  har  han  i  Venedig 
selvfølgelig  været  Gjenstand  for  mangt  et  vækkende  og 
fremmende  æsthetisk  Indtryk;  han  har  lært  at  maale  sine 
Kræfter  med  Tidsalderens  bedste,  har  faaet  et  friere  og 
mere  omfattende  Blik  paa,  hvad  der  overhovedet  lader  sig 
udntte  i  hans  Kunst;  hans  Aand  er  bleven  styrket  og 
forfrisket  ved  Studiet  af,  hvad  andre  mægtede  at  udføre. 
Han  har  lært  med  en  anden  Klang  end  hidtil  at  udraabe 
et  *anch'  io  sono  pittore^y  thi  den  sande  Kunstner,  han 
være  nu  af  de  store  eller  af  de  smaa,  føler  ikke  sit 
Mod  nedslaaet  ved  at  jævnføre  sit  Værk  med  de  størstes; 
han  føler  sig  derved  som  sig  selv,  forstaar  først  nu  sin 
egen    absolute    Berettigelse    og    vinder    saa    i   Kraft    og 
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YirkeljBt.  Yi  skalle  siden  se,  hvorledes  DUrers  Prodak- 
tivitet  efter  Bejsen  viser  sig  baade  kvalitativt  og:  kvanti- 
tativt rigere  end  før  denne;  hvorledes  han  efter  sin  Hjem- 
komst mere  end  hidtil  vender  sin  Hn  og  vier  sine  Kræfter 
til  den  egentlige  Malerkunst. 

Om  Diirers  Ophold  i  Venedig  fra  Slntningen  af  1505 
til  Begyndelsen  af  1507   vide  vi  forholdsvis  god  Besked, 
særlig  fra  en  Bække  Breve,  han  derfra  sendte  til  sin  Yen 
Plrkheimer,    og   som  endnu  ere  bevarede.     De  ere  inter- 
essante ikke  blot  fra  Indholdets,   men  ogsaa   fira  Formens 
Side,  ikke  alene  ved  det,    der   findes  i  Ordene   selv,    men 
lige  saa  faldt  i  Kraft  af,    hvad  den  opmærksomme  Læser 
finder  mellem  Linierne.      De  give  et  stort  Bidrag   tU   et 
helt   Billede.      DUrer   har   vel   rejst  fer,   men  dog  aldrig 
været  som  rigtig  fri  Mand  udenfor  Hjemmet;  nu  kan  han 
røre  sig,  som  han  vil,  føler  sin  Frihed  og  nyder  den,    og 
den  selvbevidste  Glæde  over   denne  Nydelse   giver   han  et 
saa   friskt   og   saa    elskværdigt    Udtryk.      Han    er    <ein 
Zentilom  {gentUuomo  —  tgenUeman*)  zu  Fenedig  worden;> 
han  kjøber  sig  fine  nye  Klæder  og  fornøjer  sig  over  dem 
som   et   Barn;    han   gaar   til   en   Dansemester  for  at  faa 
Manerer,    der   sømme    sig  for  en    saadau    galant  Person, 
som   han   nu   er,    og   ærgrer  sig  kun  et  Øjeblik  over,  at 
Dansemestren  er  uforskammet   nok   til  at  affordre  ham  en 
Dukat  for  to  Timers  Undervisning   (men   saa   skal   heiler 
ingen  Magt  i  Yerden  formaa   ham   til   oftere   at   gaa  til 
den  Optrækker);   han  fryder  sig  over  de  italienske  Spille- 
mænd,   der  <  stryge   Yiolen  saa   yndelig,    at   de  selv   maa 
græde  over  deres  Musique.t     Det  er,  som  drager  han  for 
første  Oang  frit  Aande  her  under   Sydens   Himmel;    cher 
er  jeg  en  Kavaller,  hjemme  gaar  jeg  om  som  en  Prakker.* 
I  Glæden  over,   hvad  han  oplever,   glemmer  han  dog  ikke 
de  Kjære  i  Hjemmet;    flere    Gange   beder  han  Pirkheimer 
tage  sig  ad  Moderen,  Hustruen  og  Broder  Hans;  «sig  til 
Wolgemut,  at  han  giver  ham  noget  at  bestille ! »     Brevene 
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ere  det  reneste,  det  sandeste  Udtryk  for  en  fin,  ædel  Per- 
sonligheds Stemninger  og  Følelser;  ingen  kan  læse  dem 
uden  at  elske  den,  der  skrev  saaledes,  nden  at  fele,  at 
man  her  staar  overfor  en  af  de  sjældne,  lykkelige  Knnstner- 
natnrer,  i  hvem  alt  det  bedste  af  Manden,  Barnet,  Kvin- 
den er  forenet  til  et  skjent  og  harmonisk  Hele. 

Dilrer  var  næppe  kommen  til  Venedig,  ii»r  han  fik  en 
større  Bestilling,  og  her  maa  da  bemærkes,  at  han  maa- 
ske  allerede  før  sin  Afrejse  fra  Niirnberg  har  hørt  tale 
om,  at  den  kande  ventes,  hvilken  Omstændighed  kan  have 
bidraget  til  at  bestemme  ham  til  at  drage  syd  paa.  Der 
levede  i  Venedig  en  Mængde  tydske  Kjøbmænd;  de  havde 
der  i  Staden  deres  eget  fælles  Forretningslokale  og  deres 
egen  Kirke.  Til  denne  sidste  ønskede  de  et  Alterbillede 
og  bade  Diirer  om  at  male  det;  de  bøde  ham  110  rhinske 
Gylden  (omtrent  660  Kroner)  for  Arbejdet,  og  han  tog 
med  Glæde  mod  Bestillingen;  der  vilde,  mente  han,  næppe 
medgaa  for  fem  Gylden  Materialier  dertil,  og  Billedet 
knnde  være  undermålt  paa  otte  Dage.  Saa  rask,  som 
Kunstneren  havde  forestillet  sig  det,  blev  Arbejdet  imid- 
lertid ikke  fremmet;  Billedet  var  bestilt  ved  Nytaarstid 
1505,  paabegyndt  i  April,  og  først  i  Begyndelsen  af  Sep- 
tember stod  det  færdigt;  heller  ikke  havde  han  havt  den 
Fortjeneste  paa  det,  som  han  —  det  gik  for  sent  op  for 
ham  —  kunde  have  havt  ved  at  anvende  den  samme  Tid 
paa  anden  Maade.  Men  saa  blev  det  ogsaa  et  Arbejde, 
som  han  kunde  være  bekjendt;  det  blev  det  berømte 
J^illede  af  Jomfru  Maria  som  Himmeldronning,  der  nu 
findes  i  Prag;  Kejser  Eudolf  den  anden  kjøbte  det  og  lod 
det,  siger  man,  bære  til  Prag  fra  Venedig  for  at  faa  det 
transporteret  med  den  størst  mulige  Forsigtighed.  Det  er 
en  skjøn  og  i  al  sin  Simpelhed  storstilet  Komposition. 
Madonna  sidder  paa  Thronen,  to  Engle  krone  hende,  og 
ved  hendes  Fødder  spiller  en  tredie  Engel  paa  Luth  — 
et  Motiv,    som   Kunstneren  aabenbart  har  laant  fra  Gio- 
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vaani  Bellini  — ;  foran  hende  knæle  Paven^  Kejseren, 
gejstlige  og  verdslige  Herrer  i  Tilbedelse;  alle  bekranses 
de,  dels  af  Maria  og  Jesnsbamet,  dels  af  Engle  og  en 
Helgen;  Scenen  foregaar  i  et  prægtigt  Landskab,  der 
minder  om  norditaliensk  Natur.  I  Baggrunden  har 
Kunstneren  anbragt  sig  selv  og  Pirkheimer  som  Tilsknere. 
Han  havde,  siger  han  selv,  mere  Ære  end  Fordel  af  dette 
Arbejde;  i  Stedet  for  110  Gylden  kunde  han  i  de  fem 
Maaneder,  han  malede  paa  det,  let  have  tjent  200.  Men 
til  Ojengjæld  havde  han  den  Tilfredsstillelse,  at  de  vene- 
zianske Malere,  der  før  havde  sagt,  at  han  «vel  var  en 
god  Kobberstikker,  men  en  daarlig  Kolorist,  >  nu  maatte  ind- 
rømme, «at  de  aldrig  havde  set  skjønnere  Farvet  end  i 
dette  Billede.  Denne  Kompliment,  som  Dlirer  ganske 
naivt  tager  sig  til  Indtægt,  maa  nu  rigtignok  opfattes 
med  et  vist  Forbehold.  Q-anske  sikkert  kunde  jo  de 
venezianske  Malere  saa  godt  som  nogen  lade  sig  impo- 
nere af  den  ligesaa  simple  som  virkningsfulde  Komposi- 
tion, af  den  indtrængende  Opfattelse  af  Formen,  den 
strenge  Tegning  og  Figurernes  dybe  Karakteristik;  men 
det  er  dog  umuligt  andet,  end  at  de  fra  deres  udviklede 
Standpunkt  som  Kolorister  i  Ordets  egentlige  Forstand 
maa  have  fundet  Billedet  haardt  og  grelt  i  Farven.  Du- 
rer har,  da  han  hørte  de  smigrende  Udtalelser,  glemt, 
hvorledes  han  selv  kort  i  Forvejen  har  dømt  om  Itali- 
enernes Paalidelighed :  c  Der  er  mellem  dem  mange  rare 
Fyre,  der  slutte  sig  altid  nærmere  til  mig  og  vise  mig 
Ære  og  Yenskab.  Men  paa  den  anden  Side  er  der 
iblandt  dem  ogsaa  de  upaalideligste,  løgnagtigste  og  tjrv- 
agtigste  Kjæltringer.  Og  vidste  man  det  ikke,  maatte 
man  tro,  det  var  de  flinkeste  Folk  af  Verden.«  Samtidig 
med  Altertavlen  til  Tydskerne  malede  Durer  et  andet 
Billede;  man  antager,  det  er  det,  som  hænger  i  Guleria 
Barberini  i  Bom,  forestiller  Kristns  blandt  de  Skrift- 
kloge og  bærer  Paaskriftun  ^opus  gmnque  dierum»  (o:  fem 
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Dages  Arbejde).  Det  er  et  af  Mesterens  uheldigste 
Malerier;  Kristas  er  fremstillet  som  en  klodset  Dreng 
med  et  saare  lidet  opvakt  Fysiognomi,  af  Bifigurerne 
frembyde  kun  de  færreste  synderlig  Interesse,  og  det 
hele  er  ret  tarvelig  udført. 

Den  berømte  tyske  Kunstner  vakte  betydelig  Opmærk- 
somhed i  Venedig;  saavel  Dogen  Lorenzo  Loredano  som 
Stadens  øverste  Gejstlige  besøgte  ham,  og,  fortæller  han 
selv,  ofte  var  der  et  saadant  Tilløb  til  hans  Værksted, 
at  han  fandt  sig  foranlediget  til  ^t  ckrybe  i  Skjul»  for 
alle  de  fremmede  eller,  som  Stedet  maaske  rettere  bør 
oversættes,  lade  sig  nægte  hjemme.  cAUe  Adelsmændene 
mene  mig  det  vel;  men  det  gjør  kun  faa  af  Malerne«; 
de  stjæle  det  ene  Træk  efter  det  andet  ud  af  hans  Kompo- 
sitioner og  benytte  dem  til  deres  Malerier  i  Kirkerne; 
siden  laste  de  hans  Arbejder  og  sige,  at  de  ikke  ere  i 
den  rette  antike  Stil  («antigisch  Art>)  —  en  Paastand 
der  i  og  for  sig  er  rigtig  nok,  men  som  dog  kun  fra  et 
meget  ensidigt  Standpunkt  kan  siges  at  indeholde  virkelig 
Dadel.  Spise  deres  Mad  skal  han  vel  vogte  sig  for,  det 
er  han  bleven  advaret  imod  af  en  god  Ven,  sagtens  Gio- 
vanni Bellini,  den  eneste  af  Kunstnerne  der  nede,  til 
hvem  han  træder  i  et  nærmere  personligt  Forhold.  Bellini 
kom  ofte  til  Diirer  og  viste  ham  stor  Venlighed;  <han 
har»,  hedder  det  i  et  af  Brevene  til  Pirkheimer,  « højlig 
rost  mig  for  Adelsmændene;  han  vilde  gjerne  have  noget 
af  mit  Arbejde  og  er  selv  kommen  og  har  bedet  mig  ud- 
føre noget  for  ham;  han  vilde  betale  det  godt.'  Og  alle 
Folk  fortælle  mig,  at  han  er  saadan  en  brav  Mand,  saa 
jeg  er  strax  kommen  til  at  holde  af  ham.  Meget  gammel 
er  han,  men  endnu  bestandig  den  ypperste  i  sin  Kunst.* 
En  lille  Anekdote,  der  berører  Forholdet  mellem  Bellini 
og  Diirer  og  tillige  refererer  sig  til  en  bestemt  Side  af 
dennes  Kunstfærdighed,  hans  sjeldne  Evne  til  at  male 
fint  og  delikat,  er  os  opbevaret.     Bellini,   der  havde  lagt 
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Mærke  til  den  næsten  vidunderlige  Sikkerhed  og  Skarp- 
hed, hvormed  hans  nordiske  Kunstfælle  navnlig  i  Portræt- 
billeder malede  det  menneskelige  Haar,  bad  en  Gang  om 
en  af  de  Pensler,  hvormed  denne  Del  af  Arbejdet  ud- 
førtes, idet  han  forudsatte,  at  det  maatte  være  Redskaber 
af  en  ganske  særegen  Art.  Diirer  rakte  ham  en  Haand- 
fuld  almindelige  Pensler  og  bad  ham  tage  dem  alle  eller 
vælge,  I  og  da  Bellini,  der  troede  at  være  bleven  miafor- 
staaet,  gjentog  sin  Anmodning,  forsikrede  Diirer  ham,  at 
han  aldrig  brugte  noget  andet  Instrument  til  Haaret  end 
til  de  øvrige  Dele  af  Portrættet.  Dette  vilde  Bellini  — 
man  kunde  fristes  til  at  sige  selvfølgelig  —  ikke  tro; 
Yennen  malede  da  paa  staaende  Fod  en  Lok  Kvindehaar, 
og  den  gamle  fik  Syn  for  Sagn,  idet  han  udbrød,  at  det^ 
han  her  havde  set  ske,  vilde  ingen  Beretning  have  faaet 
ham  til  at  tro  muligt.  I  forskjellige  Samlinger  findes 
endnu  velbevarede  Portrætter  af  Diirer,  i  hvilke  saa  at 
sige  hvert  Haar  ses  for  sig,  malet  med  uovertræffelig 
Pyntelighed,  dog  blødt  og  friskt  og  uden  at  det  gjør 
Indtryk  af,  at  Maleren  har  pint  sig  med  Arbejdet. 

Lod  Diirer  sig  end,  som  ovenfor  sagt,  kun  i  ringe 
Grad  paavirke  af  de  venezianske  Kolorister,  saa  gives  der 
dog  et  og  andet  Billede  af  ham,  hvori  den  sydlandske 
Indflydelse  er  umiskjendelig.  Dette  gjælder  saaledes  om 
det  kostelige  i  1506  fuldendte  Maleri,  Kristus  paa  Korset, 
der  nu  indtager  en  Hædersplads  i  Dresdenersamlingen. 
Det  er  kun  7Vs  Tomme  højt,  5  Tommer  bredt  og  udført 
med  minia'turagtig  Finhed;  dog  er  det  en  i  Sandhed  stor- 
stilet Komposition,  mægtigt  i  Følelse  og  Udtryk.  Her  er 
intet  smaaligt  i  Formerne,  alt  har  god  Plads  paa  den 
lille  Flade  og  kommer  fuldt  til  sin  Ret;  Farven  er  dyb 
og  varm. 

Diirer  havde  ønsket  fra  Venedig  at  gjøre  en  Rejse 
til  Rom  og  at  besøge  den  store  Maler  og  Kobberstikkker 
Andrea  Mantegna  i  Mantua;  ingen  af  disse  Udflugter  kom 
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i  Stand;  Mantegna  døde  netop  i  September  1506.  Der- 
imod naaede  han  ned  til  Bologna,  hvor  han  synes  at 
have  opholdt  sig  en  halv  Snes  Dage  og  at  være  bleven 
modtagen  med  store  Æresbevisninger  af  Stadens  Malere; 
blandt  dem  levede  endnu  den  Gang  den  navnkundige  Fran- 
cesco Francia.  Saa  maatte  der  da  omsider  tænkes  paa 
Hjemrejsen.  I  Venedig,  hvor  man  nu  ret  havde  lært  at 
kjende  og  paaskjenne  ham,  vilde  man  nedig  give  Slip  paa 
ham;  Baadet  tilbød  ham  200  Dukater  aarlig,  om  han 
vilde  blive.  Men  han  har  vel  hængt  for  stærkt  ved  Hjem- 
landet, Fædrenestaden  og  Vennerne;  kort  efter  Nytaar 
finde  vi  ham  igjen  i  Kiimberg  beredt  til  der  at  tage  fat 
paa  Løsningen  af  store  Opgaver. 

Og  det  er  da  Arbejdet,  der  saa  godt  som  helt  fylder 
hans  Liv  i  de  paafølgende  tretten  Aar;  af  ydre  Begiven- 
heder rumme  disse  ikke  mange.  I  1509  stode  hans  Penge- 
sager saaledes,  at  han  kunde  kjebe  den  anselige  Bygning 
i  Zillelgade,  der  endnu  vises  som  «das  Durerhaus«; 
samme  Aar  nød  han  den  Ære  at  blive  udnævnt  til  Med- 
lem af  det  store  Baad.  I  1514  mistede  han  sin  Moder, 
hvis  Død  han  beklager  i  rørende  Udtryk:  €jeg  følte  der- 
over saa  dyb  Smerte,  at  jeg  aldrig  kan  sige  det.  Gud 
være  hende  naadig!  Al  Tid  var  det  hendes  største  Glæde 
at  tale  om  Gud,  og  hun  gav  ham  Æren  af  et  godt  Hjerte. 
Hp^  gik  i  sit  63de  Aar,  da  hun  døde,  og  jeg  har  efter 
min  Formue  givet  hende  en  hæderlig  Begravelse.  Gud 
vor  Herre  forlene  mig,  at  jeg  ogsaa  maa  se  en  salig 
Ende,  og  at  Gud  med  sine  himmelske  Hærskarer,  min 
Fader  og  min  Moder,  mine  Frænder  og  Venner  maa  være 
mig  nær  i  min  sidste  Stund,  og  at  den  almægtige  Gud  vil 
give  os  det  evige  Liv.  Amen.i  —  Naar  vi  dernæst  have 
omtalt,  at  Kejser  Mazimilian  i  1515  gav  Staden  Niirn- 
berg  Ordre  til  for  hans  Regning  at  udbetale  Durer  100 
Gylden  aarlig,  saa  er  det  biografiske  Stof  fra  Aarene 
1507 — 1520    saa    godt   som   udtømt;    der  staar  for  dette 
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Tidsrams  Vedkommende  blot  tilbage  at  erindre  om  nogle 
af  de  betydelige  Kunstværker,  der  da  gik  ad  fra  hans 
Værksted. 

Det  første  store  Arbejde,    han   iik   færdigt    efter  sin 
Hjemkomst  fra  Venedig,    var  de  to  Tavler  med  Adam  og 
Eva,  der  sandsynligvis  netop  skriver  sig  fra  Aaret  1507. 
Her  har  ban  klarere  end  i  noget  tidligere  Værk   lag^  sin 
grundige  Kj  ondskab  til  det  menneskelige  Legemes  Anatomi 
for  Dagen;    man   har   med   Rette   kaldt   disse  Fignrer  de 
mest   fuldendte   negne   Menneskeskikkelser,    Kunsten  nord 
for  Alperne  endnu  havde  frembragt.      Mod  Slutningen    af 
Foraaret    1507    afleverede   han   til  sin  Velynder  Kurfyrst 
Frederik  den  vise  af  Sachsen  et  Billede,  forestillende   «De 
titusindes   Matyrdød;>    det  findes  nu  i  Belvedere  i  Wien. 
Som  samlet  Komposition  har  det   ringe  Værd;    mange    af 
de  enkelte  Grupper  ere  derimod  i  og  for  sig  fortræffelige^ 
og   den    maleriske   Udførelse   af  det  hele  bidrager  i  For- 
ening  med    det    genialt    komponerede    Landskab,    hvortil 
Handlingen   er   henlagt,    til    at  forsone   med  det  afsknsk- 
kende  Emne.     I  det  følgende  Aar  begyndte  Ddrer  paa  sit 
uden   Tvivl    aller    betydeligste   Arbejde:    Jomfru    Marias 
Himmelfart.      Det  var  bestilt  af  en  rig  Frankfnrter-Kjeb- 
mand    Jakob    Heller,    der    vilde    lade   det   anbringe   som 
Altertavle  i  den  Kirke,    hvor   han  havde  kjebt  sig  Grav- 
sted.    Durer  skulde  have  130  rhinske  Gylden  for  Hoved- 
billedet  og  Sidefløjene,  til  hvilke  sidste  han  agtede  at  be- 
nytte sine  Medlgælperes  Bistand;  Hovedtavlen  skulde  han 
male  selv.     Men  da  han  var  færdig  med  sine  Forarb^der 
og   havde   begyndt   at   male,    blev   det  ham  klart,  at  den 
nævnte  Sum  paa  ingen  Maade  vilde  blive  nogen  passende 
Godtgjørelse  for  hans  Tid  og  hans  Udlæg,  om  da  Værket 
skulde  fuldføres  med  den  Omhu,  hvormed  det  var  begjrndt, 
og  som  han  ønskede  helt  igjennem   at   anvende    paa   det. 
Han  skriver  desaarsag  gjentagne  Gange  til  Heller  og  fore- 
slaar  ham  at  sætte  Frisen    op    til    200    Gylden;    vil   han 
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gaa  ind  berpaa,  siger  han,  «8aa  skal  intet  andet  Menneske 
end  jeg  selv  faa  Lov  til  at  gjøre  et  Penselstrøg  paa  det; 
og  I  maa  vide,  at  jeg  aldrig  i  mine  Dage  har  begyndt 
et  Arbejde,  som  har  tiltalt  mig  mere  end  dette*.  Heller 
gaar  efter  en  Del  Modstræben  ind  paa  Kunstnerens  For- 
slag, og  Arbejdet  fremmes  da  saa  raskt,  at  det  kan 
afleveres  i  Eftersommeren  1509.  Dlirer  sendte  det  af 
Sted  med  et  Brev,  hvori  han  medgav  det  sin  bedste  An- 
befaling; han  har  efter  sin  Forsikring  malet  det  hele  syv 
Oauge  igjennem  med  de  bedste  Farver,  for  at  det  skal 
kunne  holde  sig  i  en  500  Aar;  naar  han  om  nogen  Tid 
besøger  det  i  Frankfurt,  vil  han  selv  give  det  Fernis; 
saa  skal  det  staa  sig  i  100  Aar  til.  Sluttelig  anbefaler 
han  Modtageren  vel  at  kontrollere  Opstillingen  og  at 
drage  Omsorg  for,  at  det  kostbare  Værk  ingensinde  bliver 
overstænket  med  Vievand. 

Desværre  skulde  man  aldrig  erfare,  om  Farverne  i 
Billedet  virkelig  vare  saa  holdbare,  som  Maleren  for- 
sikrede; allerede  i  1674  gik  det  til  Grunde  ved  Ilds- 
vaade.  Flere  Gange  havde  kunstelskende  Fyrster  ønsket 
at  kjøbe  Hovedtavlen,  og  Kejser  Rudolf  den  Anden  havde 
endog  villet  ofre  den  for  hin  Tid  betydelige  Sum  10,000 
Gylden  derpaa;  dog  lykkedes  det  først  Kurfyrst  Maximilian 
af  Bayern  at  erhvei*ve  det  berømte  Kunstværk;  han  førte 
det  til  Mtinchen,  og  der  var  det,  det  brændte  med  Slottet. 
Lykkeligvis  var  der  i  sin  Tid  af  Niirnbergeren  Juvenel 
udført  en  smuk  Kopi  derefter;  den  findes  nu  i  den  Staden 
Frankfurt  tilhørende  Malerisamling,  hvorhen  ogsaa  de  to 
oprindelige  Sidefløje,  der  imidlertid  kun  til  Dels  ere 
malede  med  Dttrers  egen  Haand,  ere  henflyttede. 

Hovedbilledet,  hvorpaa  DUrer  anvendte  en  Omhu  som 
paa  intet  andet  af  sine  Arbejder,  forestiller  Jomfru  Maria 
som  Himmeldronning;  baaren  af  smaa  Engle  løftes  hun 
langsomt  op  i  det  straalende  Lys,  hvor  Helligaanden 
svæver  som  Due,  medens  Gud  Fader  og  Kristus  hver  paa 
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sin  Side  ad  hende  paasætte  hende  Kronen;  Gruppen  om- 
flagres af  Serafer,  der  synge  hendes  Pris  til  Klang  af 
Lnth  og  Harpe.  Under  dem  ses  i  et  smnkt  Landskab 
Apostlene  i  Halvkreds  om  den  himmelfarnes  Grav;  dels 
knælende,  dels  staaende  skue  de  med  glad  og  andagtafiald 
'tilbedelse  op  imod  hende;  dybt  inde  i  Mellemgranden  har 
Maleren  afbildet  sig  selv.  Det  er  en  lige  saa  klar  og 
let  overskuelig  som  skjen  og  festlig  Komposition,  de 
enkelte  Figurer  ædle  og  storstilede,  karakterfulde  og  livlig 
bevægede.  At  idealisere  var  jo  mindre  den  Tids  tydske 
Kunstneres  Sag  end  at  individualisere;  hos  dem  kom  det 
mindre  an  paa  Regelmæssighed  eg  ren  Formskj  enhed,  fold 
Harmoni  og  biede,  rhythmiske  Bevægelser  end  paa  Felelseos 
stærke,  umiddelbart  grebne  og  sikkert  gjengivne  Udtryk, 
paa  Sandhed,  Sundhed  og  Naturkraft.  Dtirers  Madonna 
er  her  som  overalt  en  brav  og  hyggelig,  mild,  kjærUg 
og  forstandig  tysk  Hnsmoder  —  omtrent  som  vi  kunne 
tænke  os  en  Katharine  von  Bora  baade  i  Væsen,  Ydre  og 
Dragt  — ;  Apostlene  ere  ligeledes  nordeuropæiske  Typer, 
næsten  at  regne  for  Portrætter;  selv  Kristushovedet  vidner 
om,  at  Kunstneren  har  holdt  sig  meget  nær  til  en  given 
Model.  Men  hvilken  Adel  og  guddommelig  Storhed  er 
der  ikke  i  hele  Frelserens  Skikkelse!  hvor  fuld  af  Ynde 
er  ikke  den  Bevægelse,  hvormed  Madonna  bøjer  sig  under 
Kronen!  hvilket  Indhold  af  dyb  sædelig  Alvor,  af  Tro- 
fasthed og  mandig  £nergi  lyser  der  os  ikke  i  Mede  fira 
hver  Apostelfigur!  — Farven  i  Billedet  har,  saa  vidt  mao 
kan  slntte  af  Kopien,  været  klar  og  kraftig,  om  end  ikke 
aldeles  harmonisk  stemt  eller  overalt  fin;  Durer  var  jo 
lige  saa  lidt  som  Flertallet  af  sine  Kunstbrødre  i  Tydsk- 
land  egentlig  Kolorist;  i  alt  Fald  naaede  han  i  den  Hen- 
seende sjældent  det  højeste  udenfor  enkelte  af  sine  Por- 
trætter. 

Dtirer   havde,    medens   han    malede   paa    det    omtalte 
Billede,    gjort    den    Erfaring,    at   det  ikke  betalte  sig  at 
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modtage  Bestillinger  paa  saa  store  og  saa  omhyggelig  ad- 
førte  Arbejder;  han  skriver  til  Heller,  at  han  aldrig 
oftere  vil  anvende  saa  meget  paa  et  enkelt  Værk-,  det 
vilde  til  sidst  bringe  ham  til  Tiggerstaven.  Nu  vilde 
han  fornemmelig  stikke  i  Kobber;  havde  han  taget  den 
Beslntning  tidligere,  vilde  han  nn  være  tusind  Gylden 
rigere.  Et  stort  og  meget  gjennemført  Maleri  fremstod 
dog  i  Aiiret  1511;  det  var  det  saakaldte  Trefoldigheds- 
billede,  som  nu  findes  i  Wiens  Belvedere  og  regnes  for 
det  betydeligste  af  Dtirers  indtil  vore  Dage  bevarede 
Hovedværker.  Øverst  i  Billedets  Midte  ser  man  Ond 
Fader,  der  holder  foran  sig  og  ned  efter  Korset  med 
Frelseren,  og  Helligaanden  som  Dae;  Engle  udbrede 
Fligen  af  Jehovas  Præsteskrnd,  andre  svæve  hid  med 
Christi  Finselsredskaber.  Til  venstre,  noget  lavere,  ses 
et  Kor  af  kvindelige  Helgene,  førte  af  Maria,  til  hejre 
mandlige  med  Døberen  Johannes.  Under  disse  —  dog 
endnu  i  Luften  —  breder  sig  tvers  over  hele  Tavlen  en  Skare 
af  salige.  Mænd  og  Kvinder  af  enhver  Stand  —  Pave  og 
Kejser,  Krigsmand,  Borger  og  Bonde;  nederst  hviler 
Jorden  med  Sø  og  Land;  i  det  højre  Hjørne  staar  Diirer 
selv  med  en  Indskriftstavle.  Kompositionen  er  mindre  simpel 
og  storstilet  end  i  det  Hellerske  Alter,  mere  fantastisk; 
et  mægtigt  slaaende  Indtryk  gjør  den  dog  ved  al  den  fest- 
lige Jubel,  den  rummer,  og  hvorfor  Billedets  ualminde- 
lige Farvepragt  har  et  ypperlig  tilsvarende  Udtryk.  For 
øvrigt  blev  det  fra  nu  af,  som  Kunstneren  havde  bestemt, 
mest  forholdsvis  smaa  og  mere  flygtig  malede  Billeder, 
især  Portrætter,  der  udgik  fra  hans  Værksted;  sine  bedste 
Kræfter  anvendte  han  paa  sine  Kobberstik  og  Træsnit, 
af  hvilke  de  følgende  Aar  bragte  en  overordentlig  Mængde. 
Træsnitsuiter  som  «Den  store*  og  «Den  lille  Passions 
udbredtes  over  hele  den  civiliserede  Verden;  ogsaa  i 
Kobber  stak  han  en  « Passion*  paa  16  Blade,  mesterlig 
opfundne  og  udførte  Skildringer  af  Kristi  Lidelseshistorie, 
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af  hyilke  dog  intet  har  opnaaet  saa  8tor  Navnkundighed 
som  enkelte  af  hans  større  Stik.  Blandt  disse  skal  her 
blot  nævnes  Hovedværker  som  tDen  hellige  £astachlas9 
med  det  dejlige  Skovinterienr,  cSt.  Hieronymns  i  Stuen  >, 
« Melankolien*  og  c  Ridder,  Død  og  Djævel*,  c  Melan- 
kolien* er  vel  den  mægtigste  Kvindeskikkelse,  tjdsk  Kunst 
nogensinde  har  frembragt;  med  Haand  under  Kind  sidder 
hun  hensunken  i  endeløs  Grublen  mellem  Videnskabs  og 
Kunsts  Attributer  —  «den  menneskelige  Fornuft,  der 
fortvivler  over  sin  Rækkeviddes  Begrændsning*  —  en 
kvindelig  Faust.  Endnu  mærkeligere  er  maaske  det  sidst- 
nævnte Blad,  Ridderen,  som  paa  sin  stolte  Stridshingst 
drager  frem  sin  rolige  Ghing  uden  at  ændse  de  Rædsler, 
der  true,  Døden  paa  det  spøgelseagtige  Øg  og  den  gri- 
nende, dyrehovedede  Djævel,  som  trasker  efter  paa  Stien 
mellem  de  vilde  Klipper.  Endelig  maa  nævnes,  at  Dflrer 
i  1515  udførte  sine  Randtegninger  til  Kejser  Mazimilians 
Bønnebog,  et  af  de  rigeste  og  fantasifuldeste  ornamentale 
Værker,  der  kjendes,  samt  at  han  skar  en  Del  Relief- 
kompositioner i  Træ  og  nogle  Portrætmedailloner  i  Fedt- 
sten; af  disse  sidste  findes  dog  næppe  nogen  bevaret,  der 
med  fuld  Sikkerhed  kan  tillægges  Mesteren. 

I  Aaret  1514  korresponderede  Durer  med  Rafael^ 
der  skal  have  vurderet  hans  Kunst  meget  højt,  og  sendte 
ham  sit  egenhændig  udførte  Portræt,  en  Opmærksomhed, 
som  den  store  italienske  Maler  gjengjældte  ved  at  sende 
sin  tydske  Kunstfælle  nogle  af  sine  Tegninger.  I  Somren 
1520  tiltraadte  Dtirer  i  Følge  med  sin  Hustru  og  dennes 
Pige  sin  sidste  Udenlandsrejse;  denne  Gang  gjaldt  det 
Nederlandene,  hvor  han  dels  haabede  at  træffe  den  ny- 
valgte Kejser  Karl  den  iFemte  og  af  ham  at  faa  Stad- 
fæstelse paa  den  Pension,  der  var  tilstaaet  ham  af 
Maximilian,  dels  ventede  at  finde  et  godt  Marked  for 
sine  Kobberstik  og  Træsnit,  af  hvilke  han  førte  et  be- 
tydeligt   Oplag   med   sig.      Hvad    det  første   Formaal  for 
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B>ej8en  angik,  havde  han  Held  med  sig;  han  traf  Kejseren^ 
blev  modtaget  af  ham  med  sterste  Yenlighed  og  fik  sin 
Begjæring  opfyldt;  med  Kunsthandlen  gik  det  derimod 
mindre  godt,  som  det  synes  af  den  Grund,  at  Dilrer 
dels  fandt  Anledning  til  at  anvende  adskilligt  af* de  med- 
bragte Sager  som  Foræringer,  dels  var  alfor  tilbejelig  til 
at  lade  « Standspersoner  betale  efter  Behag »,  en  Libe- 
ralitet, der  i  Almindelighed  ikke  blev  paaskjønnet  paa 
rette  Maade.  Fik  han  imidlertid  paa  sin  Eejse  kan  smaa 
og  faa  Pengesnmmer  ind  —  Totalresnltatet  var  i  den 
Henseende,  at  han  maatte  laane  Penge  til  Hjemfarten  — 
saa  blev  der  ham  paa  den  anden  Side  saa  meget  mere  til 
Del  af  Ære  og  Fornøjelse;  herom  giver  hans  Dagbog  os 
rigelige  Oplysninger.  Overalt  tog  man  imod  ham  med 
Festligheder  og  andre  Hædersbevisninger,  saaledes  i  Ant- 
werpen, hvor  Malerlaget  gjorde  et  stort  Gilde  for  ham. 
cOgsaa  Konerne  vare  til  Stede,  og  da  jeg  blev  ført  til 
Bords,  stillede  man  sig  op  til  begge  Sider,  som  førte  man 
en  stor  Herre.  Der  var  blandt  de  tilstedeværende  højt 
ansete  Folk,  saa  alle  bakkede*  dybt  og  ydmygt  for  mig 
og  sagde,  at  de  efter  Evne  vilde  gjøre  Alt,  hvad  de 
kande  tænke  maatte  være  mig  til  Behag. »  Raadet  sendte 
ham  Vin  som  Hædersgave,  og  efter  Maaltidet  fnlgte  man 
ham  hjem  med  Fakler.  Mange  berømte  Kunstnere  lærte 
han  at  kjende,  saaledes  den  store  Kobberstikker  og  Maler 
Lucas  van  Leyden  og  Maleren  Quentin  Messys;  deres 
Arbejder  studerede  han  i  deres  Værksteder,  og  i  Kirkerne 
lod  han  sig  vise  de  navnkundige  ældre  Mestres  Værker. 
Af  de  fyrstelige  Personer,  Dtirer  traf  paa  Eejsen,  gjorde 
ingen  et  saa  gunstigt  Indtryk  paa  ham  som  den  fordrevne 
danske  Konge  Christian  den  Anden,  der  paa  den  Tid  op- 
holdt sig  i  Nederlandene.  Christian  sendte  Bud  til  hans 
Herberg  og  bad  ham  komme  for  at  tegne  hans  Portræt; 
Dtirer  spiste  hos  ham,  ftilgte  ham  til  Briissel  og  glædede 
sig   over   at   være    sammen   med    eden   smukke  og  mand- 
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haftige  Herre,  der  var  rejst  selvtredje  hid  gjennem  sine 
Fjenders  Land».  Kongens  Venlighed  mod  Dfirer  blev 
ikke  upaaskjennet;  han  modtog  som  Qaye  et  betydeligt 
Antal  af  Knnstnerens  bedste  Kobberstik,  rimeligvis  de 
samme  Bzemplarer,  der  na  findes  i  Kobberstiksamlingen  i 
Kjøbenhavn  og  ndgjere  en  af  dennes  kostbareste  Prydelser. 
Dtirer  vurderede  dem  til  en  samlet  Sum  af  fem  Gylden; 
nu  betales  ikke  ^ældent  et  enkelt  Blad  f.  Ex.  Melan- 
kolien med  flere  Tusind  Kroner.  Et  særligt  Tilknytnings- 
punkt mellem  Dilrer  og  Christian  den  Anden  har  maaske 
deres  fælles  Forkjærlighed  for  Luther  og  dennes  Reforma- 
tionsværk  været.  Durer  elskede  den  store  Kirkehevding 
hejt  og  forstod  Betydningen  af  hans  Gjerning;  personlig 
lærte  han  ham  aldrig  at  kjende,  men  han  sendte  ham 
Prøver  paa  sin  Kunst  og  stod  i  venskabelig  Forbindelse 
med  flere  af  hans  Venner,  saaledes  Melanchton,  med  h\rem 
han  uden  Tvivl  har  været  sammen  under  dennes  Ophold  i 
Niirnberg.  I  Nederlandene  havde  han  den  store  Sorg^  at 
modtage  Efterretningen  om  Luthers  Tilfangetagelse  efter 
Eigsdagen  i  Worms  —  at  Luther  var  faldet  i  Venne- 
hænder,  kunde  han  jo  ikke  tænke  sig  —  og  skriver  derom 
som  følger:  « Fredag  før  Pinse  i  Aaret  1521  kom  den 
Efterretning  til  Antwerpen,  at  man  paa  saa  forræderisk 
Vis  havde  taget  Dr.  Martin  Luther  til  Fange.  Da  han 
havde  Kejser  Karls  Herold  samt  den  kejserlige  Eskorte 
med  sig,  stolede  han  paa  ham.  Men  da  Herolden  havde 
ført  ham  til  en  barsk  Egn  ved  Eisenach,  sagde  hin,  at 
nu  behøvede  han  ham  ikke  mere,  og  forlod  ham.  Saa 
kom  strax  ti  Byttere  og  bortførte  den  forraadte,  fromme, 
med  den  Helligaand  oplyste  Mand,  ham,  der  fulgte  den 
sande  kristelige  Tro.  Og  lever  han  endnu,  eller  have  de 
myrdet  ham  —  hvad  jeg  ikke  ved  — ,  saa  har  han  lidt 
dette  for  den  kristelige  Sandhed,  og  fordi  han  har  revset 
det  ukristelige  Pavedømme,  som  imodstaar  Gjenløsningen 
ved   Kristus   med   sin  store  Byrde  af  menneskelige  Love. 
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—   Og   besynderlig   er   det   mig   det   svareBte,    at 

-Qad  lia  maaske  vil  lade  os  blive  under  deres  falske  og 
blinde  Lære,  som  Mennesker,  der  kalde  sig  Fædre,    have 

paafandet  og  fastsat. Ak  Gud  i  Himlen,   forbarm 

Dig  over  os! O  Gud!    er   Luther   ded,    hvo   skal 

da  fremtidig  saa  klart  forkynde  os  det  hellige  Evangelium? 

Hvad  havde  han  ikke   kunnet  skrive    for   os   i   ti 

eller  tyve  Aar  endnu?  O  I  fromme  Kristenmennesker 
alle!  hjælp  mig  flittigen  at  begræde  dette  af  Gud  be- 
aandede  Menneske  og  at  bede,  at  han  sender  os  en  anden 
oplyst  Mand!» 

Den  sidste  Hædersbevisning,  der  i  Nederlandene  blev 
den  store  Kunstner  til  Del,  var  det  smukke  Tilbud,  hvor- 
ved Antwerpens  Raad  segte  at  friste  ham  til  at  tage  fast 
Bolig  i  Staden;  man  vilde  give  ham  en  Pension  af  300 
Gylden  aarlig,  et  godt  Hus,  Skattefrihed  og  særlig  Be- 
taling for  alt,  hvad  han  malede.  Men  Hjemmet  drog  ham 
altid  til  sig;  ved  Midsommerstid  1521  drog  han  hjemad 
beriget  med  alle  de  Erfaringer,  en  vel  tilendebragt  Kunst- 
rejse kan  give,  glad  og  tilfreds  i  Aanden,  men,  som  han 
selv  beretter,  med  et  nedbrudt  Helbred.  Paa  en  Udflugt 
til  Zeeland  —  der  var  strandet  en  stor  Hval,  og  den 
maatte  Kunstneren  nødvendigvis  se  og  tegne  —  paadrog 
han  sig  en  Koldfeber;  den  satte  sig  fast,  Brystet  blev  an- 
grebet, og  snart  viste  det  sig,  at  han  her  havde  faaet 
sin  Helsot. 

Efter  Hjemkomsten  til  NUrnberg  var  han  trods  sin 
tiltagende  Svagelighed  flittig  som  før;  mangt  et  pragt- 
fuldt Stik,  mangt  et  herligt  Billede  blev  til  i  Dtlrers  sidste 
Leveaar.  Vi  skulle  her  blot  nævne  de  to  Tavler  med 
Johannes  og  Petrus,  Marcus  og  Paulus,  (1526)  der  nu 
findes  i  Pinakotheket  i  Munchen.  Man  har  kaldet  disse 
fire  Figurer  ede  fire  Temperamenter »,  et  Navn,  hvis  Be- 
rettigelse maaske  næppe  lader  sig  fuldt  godtgjøre,  men 
som  dog  i  det  Mindste  for  saa  vidt  fortjener  at  erindres, 
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som  det  vidner  om  den  høje  Værd,  man  med  Bette  har 
tillagt  Billederne  som  psychologiske  Skildringer;  der  er 
her  en  Skarphed  i  Karakteropfatningen,  hvortil  kan  sjæl- 
dent findes  noget  tilsvarende  udenfor  de  store  Portræt- 
maleres Kunst.  Det  er  skjønne,  grandiose  Skikkelser 
opfattede  med  den  dybeste  Alvor  og  den  inderligste  For- 
dyben  i  Gjenstanden;  alt  er  simpelt  og  storslaaet  og  af 
gribende  Virkning.  Hvad  Udførelsen  i  det  enkelte  angaar, 
da  har  Diirer  aldrig  naaet  højere  end  i  dette  Værk,  der 
endnu  er  bevaret  os  i  hele  sin  oprindelige  Skjenhed; 
Tegning,  Modellering  og  Farvevirkning  er  her  lige  saa 
prægtig  som  Komposition  og  Karakteristik. 

«De  fire  Apostles,  som  Diirer  skjænkede  til  sin 
Fædrestad,  blev  Mesterens  sidste  betydelige  Arbejde.  I 
flere  Aar  skrantede  han  som  sagt,  dog  kom  hans  Ded 
saa  pludselig,  at  ikke  en  Gang  hans  nærmeste  Ven,  Pirk- 
heimer,  fik  sagt  ham  Farvel.  Den  6te  April  1528 
lukkede  han  sine  Øjne  og  blev  faa  Dage  efter  begravet 
paa  St.  Johannes's  Kirkegaard;  Pirkheimer  skrev  hans 
Gravskrift.  I  1840  rejstes  i  Niirnberg  hans  Statue, 
modelleret  af  Ranch.  Det  er  et  smukt  og  værdigt  Mindes- 
mærke, et  Vidnesbyrd  om,  at  man  har  forstaaet  paa  rette 
Maade  at  vurdere  den  store  Maler,  som  af  alle  har  ud- 
øvet den  dybeste  Indflydelse  paa  sit  Fædrelands  Kunst. 

Direkte  viser  denne  Indflydelse  sig  naturligvis  stær- 
kest i  Arbejder  af  selve  Kunstnerens  Samtidige,  blandt 
hvilke  enkelte  —  Hans  von  Kulmbach  og  Hans  Spring- 
inklee  —  utvivlsomt  have  uddannet  sig  i  hans  Værksted, 
medens  andre  som  Georg  Pencz  og  Brødrene  Hans  Sebald 
og  Barthel  Beham,  Hans  Schftufelein,  Albrecht  Altdorfer 
og  Heinrich  Aldegrever,  om  de  end  ikke  ligefrem  kunne 
kaldes  Elever  af  Diirer,  dog  i  hej  Gi*ad  have  været  Gjen- 
stande  for  Paavirkning  af  hans  Kunst.  Næsten  alle  disse 
Malere  vare  ligesom  Diirer  udmærkede  Kobberstikkere, 
om   end   ingen   af  dem  naaede  det  fuldendte  Mesterskab, 
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denne  har  lagt  for  Dagen  i  sine  skjenneste  filade;  nogle 
af  dem  gjorde  ogsaa  Tegninger  til  Træsnit.  Saa  vel  i 
saadanne  Værker  som  i  deres  Malerier  vedligeholdt  og 
forplantede  de  Mesterens  Stil,  modificeret  selvfølgelig  af 
hver  enkelts  kunstneriske  Ejendommelighed.  Den  selv- 
stændigste er  uden  Tvivl  Hans  von  Knlmbach,  der  ude- 
lukkende virkede  som  Maler.  Fer  han  kom  til  Durer, 
havde  han  lært  hos  en  i  Niirnberg  boende  veneziansk 
Maler  Jacopo  de'  Barbari,  i  hvis  Værksted  han  har  til- 
egnet sig  en  finere  og  varmere  Kolorit,  end  man  paa  den 
Tid  var  vant  til  at  se  i  Tydskland;  sin  dygtige  Tegning 
har  han  ejensynlig  fra  Dtirer,  hvem  han  vel  aldrig  naaede 
i  Henseende  til  kraftig  Karakteristik,  men  som  paa  den 
anden  Side  staar  tilbage  for  Kulmbach,  hvad  umiddelbar 
Skjønhedssands  angaar.  Ogsaa  hos  Pencz  lader  der  sig 
paavise  en  sydlandsk  Indflydelse  ved  Siden  af  den  oprinde« 
lige  tydske;  han  var  en  ypperlig  Fortrætmaler,  og  hans 
Kobberstik,  i  hvilke  han  med  Forkjærlighed  behandlede 
profane  Emner,  nyde  med  Rette  hej  Anseelse.  Særlig 
produktiv  som  Kobberstikker  var  Aldegrever,  der  har 
efterladt  sig  ikke  mindre  end  290  Blade,  af  hvilke  ad- 
skillige ere  af  meget  betydeligt  Værd;  ogsaa  han  var  en 
Portrætmaler  af  fremragende  Dygtighed. 


—  I  næsten  alle  betydeligere  Malerisamlinger  nord  for 
Alperne  findes  Billeder  af  Albrecht  Diirer,  Tydsklands  største 
Kunstner ;  Beskueren,  der  maaske  nylig  har  beskjæftiget  sig 
med  Rafael  eller  Tizian,  nærmer  sig  dem  med  Ærbødighed, 
tiltrækkes  og  frastødes  paa  forunderlig  Maade.  Manglen  paa 
« Idealitet*  i  dette  Ords  Godtkjøbsforstand  er  strax  ind- 
lysende; der  er,  her  som  overalt  i  gammel  tydsk  Kunst, 
meget,  man  skal  igjennem:  Manglen  paa  gjennemgaaende 
Formskjønhed,  den  ofte  noget  urolige,  brogede  Farvevirk- 
ning,   de   unaturlige,    smaalig  knækkede  Draperier;   kun  i 
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ApoBtelbillederDe  falde  Klædebonene  overalt  i  store,  skj^ 
og  natorlige  Folder.  Men  naar  man  eaa  har  lært  at  se 
gjennem  alt  dette,  hvor  rigt  er  da  ikke  Udbyttet!  Da 
medes  vi  med  en  Kiinstneraand,  der  i  Skjønhed,  Renhed 
og  Kraft  ikke  staar  tilbage  for  nogen;  da  vanaea  vi  ved 
Udslaget  af  hans  nendelige  Kjærligbed  til  Opgaven,  af 
hans  urokkelige  Overbevisning  om,  at  den  skal  leaea  saa- 
ledes  og  ikke  anderledes.  Da  fele  vi  os  i  Samfand  med 
en  Kanstens  Ypperstepræst,  for  bvem  alt  det  skabte  har 
været  belligt  i  sin  Egenskab  af  Gads  Værk,  og  som  med 
hele  sin  elskelige  Sjæls  Styrke  har  omfattet  ait,  hvad  dea 
saa  som  Forbillede  paa  sin  Vej,  for  at  visa  o«  det  saa- 
ledes,  som  det  ene  kan  lasgges  freai  for  es  af  den,  der  helt 
giver  sig  hen  og  knn  styrer  mod  eet  Maal,  aUid  fremad 
i  Åand  og  Sandhed. 
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for  almendannende  og  nnderholdendé  Læsning. 


Da  Tidsskriftet  »PorNordensUngdoili«^  begyndte 
sit  første  Biud,  blev  det  i  Subskriptionsindbydelseii 
udtalt,  at  Tidsskriftet  henvendte  sig  til  den  mod- 
nere Ungdom,  der  stod  i  Begreb  med  at  afslutte 
sin  Skoledannelse,  at  det  altsaa  søgte  at  danne  et 
Familiebibliotliek,  hvor  Familiens  yngre  Medlemmer 
kunde  søge  en  Oplysning  og  Underholdning,  der 
var  afpasset  efter  den  unge  Alders  Fordringer. 

Det  har  under  Udgivelsen  af  første  Bind  vist 
sig  vanskeligt  for  Redaktionen  at  holde  Tidsskriftet 
indenfor  den  ved  Titelen  (For  Nordens  Ungdom ' 
satte  Grændse ;  at  give  den  virkelig  gedigene  Knnd- 
skabsmeddelelse  en  saa  underholdende  Karakter. 
som  den  Unge  Alder  kræver  af  en  Læsning,  der  i 
ikke  ligefrem  hører  ind  under  Skolen,  er  ingenlunde 
let  og  det  er  desuden  bleven  almindeligt,  at  Ordet 
Ungdom,  hvor  det  gjælder  Tidsskrifter  og  Blade, 
opfattes  i  Betydning  af  Barnealderen,  men  Læsning 
for  Børn  har  det  ikke  været  Redaktionens  Hensigt 
at  give. 

Det  har  i  danske  og  norske  Blade  været  frem-  i 
hævet,  at  Tidsskriftets  Artikler  ogsaa  kunde  læse«  : 
med  Interesse  og  Udbytte  af  Ældre,  og  det  t..      1 
antages,  at  en  virkelig  solid  Ungdomslæsning,       s 
Opgave  er  at  bringe  en  videregaaende  Kundx     b 

(See:  Omslagets  3die  f" 
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end  Skolen  kan  give,  ogsaa  tør  gjøre  Regning  paa 
Læsere  i  en  modnere  Alder,  der  ikke  har  havt 
særlig  Anledning  til  at  beskjæftige  sig  med  de  om- 
handlede Emner. 

Man  har  af  de  ovenfor  nævnte  Grunde,  anseet 
det  for  rigtigst,  at  Tidsskriftets  Titel,  ikke  udtrykte 
nogen  skarp  Grændse  for  den  Læsekreds,  til  hvilken 
det  henvendte  sig  og  det  vil  derfor  herefter  ud- 
komme under  Navnet 

■ 
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for   almendannende   og   underholdende  Læsning. 

Medens  det  —  gjennem  den  saaledes  ændrede 
Titel  —  vender  sig  til  en  mere  almen  Læsekreds, 
ikke  indskrænket  til  den  unge  Alder,  vil  det  for- 
øvrigt fastholde  den  i  Subskriptionsindbydelsen  til 
første  Bind  udviklede  Plan:  Det  vil  indeholde 
Skildringer  af  fremragende  Digtere  —  ledsagede, 
forsaavidt  disse  tilhøre  Udlandet,  af  Oversættelser 
— ,  originale  æsthetiske  Bidrag  fra  nulevende  nor- 
diske Forfattere  (Portællinger,  Digte  etc),  Biogra- 
phier  af  udmærkede  Kunstnere,  Meddelelser  om  de 
forskjellige  Skoler  og  Stilarter  -  ledsagede,  hvor 
det  gjøres  nødvendigt,  af  Tegninger,  —  samt  popu- 
lære Fremstillinger  fra  Historie,  Geographi  og  Na- 
turvidenskab. 

Hver  Maaned  udkommer  et  Hefte  paa  4  å  5 
Ark  til  en  Pris  af  75  Øre.  Subskription,  som  mod- 
tages i  alle  Boglader,  er  kun  bindende  for  eet  Bind 
(()  Hefter). 

Kjøbenhavn,  Juni  187G. 

Oyldendalske  BoshandeL 


